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Anantaratnaprabhava, ‘fonte di in!nite gemme’, è l’attributo che il 
sommo poeta Kālidāsa conferisce al sovrano dei monti, Himālaya, 
nell’esordio del Kumārasambhava, capolavoro della poesia classica 
indiana. L’epiteto scelto per titolo di questi due volumi dedicati 
a Giuliano Boccali allude non solo ai suoi interessi letterari più 
cari, ma anche, e soprattutto, alla sua vita di studioso. Con questa 
raccolta di saggi, colleghi, allievi e amici italiani hanno voluto 
onorare con gratitudine, stima profonda e a#etto la sua lunga e 
prestigiosa carriera di infaticabile docente e di elegantissimo 
esegeta. Dal Veda alla letteratura dell’India meridionale, dalle 
!loso!e indiane classiche alle problematiche più contemporanee, 
dalle culture iraniche al Tibet, i due volumi sono anche una rassegna 
del vivacissimo mondo italiano degli studi in questi ambiti, che si è 
qui raccolto intorno alla !gura di un grande maestro. 
  
Alice Crisanti e Chiara Policardi sono dottori di ricerca in 
Indologia; Cinzia Pieruccini è professore di Indologia e Paola M. 
Rossi è professore a contratto di Lingua e letteratura sanscrita 
nell’Università degli Studi di Milano.
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7KHإ�)UDPH�6ئWDWXV�RI�9HGD�2ULJLQDWHG�.QRZOHGJH
LQ�0íPÃѥVÃ�

(OLVD�)UHVFKL

$OO�WKHRUHWLFDO�HQTXLUHV�DUH�GHஹ஭QHG�E\�WKH�LPSOLFLW�SUHVHQFH�RI�WKHLU�ERXQGDULHV��
An inquiry into the legitimacy of abortion, for instance, presupposes the existence 
of ethical thinking, free choice and so on. Starting at least from Descartes, many 
European thinkers have attempted to start their inquiries as if no background as-
sumptions were needed. Others, in Europe as well as in India, have explicitly faced 
and acknowledged the problem of the boundaries of knowledge. Among them, 
0íPÃѥVÃ�DXWKRUV�DFFHSWHG�D�SULRUL�WKH�DXWKRULW\�RI�WKH�9HGD�DV�WKH�RQO\�VRXUFH�
RI�NQRZOHGJH�DERXW�WKH�GHRQWLF�VSKHUH��7KXV�ZH�FDQ�FRPSDUH�WKH�UROH�RI�WKH�9HGD�
with that of any other a priori premise in European philosophy, such as Kant’s cat-
egories, Hegel’s threefold movement of the spirit, Malebranche’s God, etc.

+RZHYHU��RQH�PLJKW�REMHFW�WKDW�WKH�HSLVWHPRORJLFDO�VWDWXV�RI�WKH�9HGD�LV�PXFK�
more controversial than the status of its alleged counterparts: in fact, these Euro-
pean theoretical frames of reference have been created to justify our commonly 
H[SHULHQFHG�ZRUOG�DQG�WKXV�� LQ�SDUW��FDQ�EH� MXVWLஹ஭HG�WKURXJK�LW�� ,I�� IRU�H[DPSOH��
according to Kant’s principles of understanding, mathematics is a science and as-
WURORJ\�LV�QRW��WKHQ�ZH�PLJKW�FRQFOXGH�WKDW��VLQFH�PDWKHPDWLFV�LV�DFWXDOO\�VFLHQWLஹ஭F�
DQG�DVWURORJ\�LV�DFWXDOO\�QRQ�VFLHQWLஹ஭F��.DQWأV�SULQFLSOH�RI�XQGHUVWDQGLQJ�PXVW�EH�
correct. 

Several centuries before Kant (and also long before the beginning of Europe-
DQ�,QGRORJ\�DV�D�VFKRODUO\�GLVFLSOLQH���.XPÃULOD�UHSOLHV�WR�WKLV�W\SH�RI�UHDVRQLQJ��
which appears to be in fact a paralogism, in his ĜORNDYÃUWWLND:

Nor can the existence of an omniscient [author] be proved by the sacred texts; for 
in that case there would be mutual interdependence.�

��DP�REOLJHG�WR�&\QWKLD�3HFN�.XEDF]HN�IRU�UHYLVLQJ�P\�(QJOLVK�DQG�HYHQ�PRUH�IRU�PDNLQJ,؍��
PH�DZDUH�RI�PLVVLQJ�OLQNV�LQ�P\�DUJXPHQWDWLRQ��5HVHDUFK�IRU�WKLV�SURMHFW�KDV�EHHQ�ஹ஭QDQFHG�E\�WKH�
::7)��0$����������

�Ĝ9؍�� FRGDQÃ� ���DE��7KLV� SDVVDJH�� WRJHWKHU�ZLWK�3ÃUWKDVÃUDWKLPLĝUDأV� FRPPHQWDU\� WKHUHRQ�� LV�
very direct: QÃS\�ÃJDPDJDP\DWYDͧ�VDUYDM³DV\HW\�ÃKD�QD�FÃJDPHQD�VDUYDM³D͉��NDWKDP"�LW\�ÃKD�WDGí\H�
ԠQ\RQ\DVDͧĝUD\ÃW /�VLGGKH�KL�VDUYDM³H�WDGí\DV\ÃJDPDV\D�SUÃPÃͫ\DP��WDWSUÃPÃͫ\H�FD�WDWVLGGKLU�LWL. 
�@.XPÃULOD��VD\V�WKDW�LW�LV�DOVR�QRW�SRVVLEOH�WR�XQGHUVWDQG�>WKDW�WKHUH�LV@�DQ�RPQLVFLHQW�>DXWKRU��H+آ
through the sacred texts: Nor can the [existence of an] omniscient [author be proved] by the sacred 
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�� Elisa Freschi

+HUH�.XPÃULOD� LV�UHIHUULQJ�WR�WKRVH�ZKR�EDVH�WKH�UHOLDELOLW\�RI�WKH�DXWKRU�RI�WKH�
sacred texts on the sacred texts themselves, with arguments such as: “He is sure-
ly omniscient because he uttered those true sentences. And those sentences are 
surely true because they have been uttered by an omniscient being”. According 
WR�.XPÃULOD��ZH�FDQQRW�LQIHU�D�IUDPHأV�UHOLDELOLW\�IURP�WKH�UHOLDELOLW\�RI�FRJQLWLRQV�
that are originated through it. Thus, although we can use cognitions as an induc-
WLYH�HOHPHQW�LQ�IDYRXU�RI�VXFK�D�IUDPH��RXU�FRPPRQ�H[SHULHQFH�FDQQRW�\LHOG�D�ஹ஭QDO�
SURRI��7KDW�LV��ZKLOH�RXU�FRPPRQ�H[SHULHQFH�FDQ�FRQஹ஭UP�WKH�YDOLGLW\�RI�D�IUDPH��
i.e., its usefulness in helping us to understand our experiences, it cannot prove the 
frame’s ultimate truth.�

7KH�YHU\�SRVVLELOLW\�RI�YHULஹ஭FDWLRQ�LV��E\�FRQWUDVW��SUHFOXGHG�LQ�WKH�FDVH�RI�WKH�
9HGD��VLQFH؞��DFFRUGLQJ�WR�DOO�0íPÃѥVDNDV؞��WKH�9HGD� LV�D� VRXUFH�RI�NQRZOHGJH�
only for those spheres that cannot be investigated by sense perception and oth-
er instruments of knowledge that ultimately depend on sense-perceptual data 
�VXFK�DV� LQIHUHQFH�RU�DQDORJ\��� ,Q�DQ� LPDJLQDU\� VRFLHW\� UXOHG�E\�0íPÃѥVDNDV�� D�
scientist could not (at least in principle) be accused of heresy for contradicting the 
9HGDV� VLQFH� WKH�9HGDV� OHW�SHRSOH� NQRZ�RQO\�ZKDW� OLHV�EH\RQG�KXPDQ� IDFXOWLHV�4 
,Q� WKH�&ODVVLFDO� ,QGLDQ�PLOLHX��9HGÃQWLF� VFKRROV�GLVFXVV� WKH� UHODWLYH� VWUHQJWK�EH-
WZHHQ�VDFUHG�WH[WV�DQG�SHUFHSWLRQ�LQ�FRQQHFWLRQ�ZLWK�8SDQL҅DGLF�VWDWHPHQWV�OLNH�
“everything is Brahman”, which contradict sense perception. Nothing like that 
ZRXOG� EH� FRQFHLYDEOH� LQ�0íPÃѥVÃ� WH[WV�� VLQFH� SHUFHSWLRQ� �DQG� WKRVH�PHDQV� RI�
NQRZOHGJH�WKDW�XOWLPDWHO\�GHSHQG�RQ�LW��DQG�VDFUHG�WH[WV�KDYH�DOWRJHWKHU�GLஸIHUHQW�
UHDOPV�RI�DSSOLFDWLRQ��:KHQ�WKH�9HGD�VD\V�VRPHWKLQJ�DSSDUHQWO\�RSSRVHG�WR�FRP-
mon experience (5ǹ JYHGD���������H�J���PHQWLRQV�D�EHLQJ�ZLWK�IRXU�KRUQV��WKUHH�IHHW��
two heads and seven hands) this is not understood as referring to the domain of 
sense-perception. It is rather interpreted as supplementing a prescription, such as 
H[SODLQLQJ�WKH�UROH�RI�D�ULWXDO�HOHPHQW�ZLWKLQ�D�VDFULஹ஭FH��1RW�DOO�DVSHFWV�RI�D�VDFULஹ஭FH�
DUH�SHUFHLYDEOH�WKURXJK�WKH�VHQVHV��DQG�DV�PHQWLRQHG�DERYH��WKH�9HGD�LV�DQ�LQVWUX-

texts��:K\"�7R�WKDW�>.XPÃULOD@�VD\V�for in that case there would be mutual inter-dependence. In fact, 
once it is established that there is an omniscient, then a sacred text by him would be valid, and once 
this (sacred text) is valid, the [omniscient author] is established’ (For editorial reasons, the passages 
IURP�WKH�URRW�WH[W�E\�.XPÃULOD�FRXOG�QRW�EH�SXW�LQ�EROG��WKH\�DUH�WKHUHIRUH�XQGHUOLQHG��

�RU�WKH�WLPH�EHLQJ�,�VKDOO�XVH�WKLV�WHUP��XWLOL]LQJ�WKH�FRPPRQ�XQGHUVWDQGLQJ�RI(؍�� LW��EXW�IRU�
a short introduction to the huge problem of “truth”, especially to the distinction between truth as 
FRQVLVWHQF\�DQG�WUXWK�DV�FRUUHVSRQGHQFH��VHH�.LUNKDP������

�0RUHRYHU��DFFRUGLQJ�WR�WKH�3UÃEKÃNDUD�VFKRRO��RQO\�SUHVFULSWLRQV�EHDU�D�PHDQLQJ�ZLWKLQ�WKH؍��
9HGD��$� �ئIXQGDPHQWDOLVWإ UHDGLQJ�RI� WKH�9HGD� LV� DOVR�EDQQHG�E\�0íPÃѥVDNDV� �DW� OHDVW� LQ�SULQFL-
ple), since words convey a meaning only within a context: ‘Indeed a separate word is not an instru-
ment of knowledge at all. This means that separate word-meanings cannot be objects of knowledge’ 
(SUǹ WKD�JEKĭWDͧ�SDGDͧ�QÃPD�QD�NL³FDQD�SUDPÃͫDP�DVWL��SUǹ WKDJEKĭWÃĝ�FD�SDGÃUWKÃ�QD�SUDPH\Ã͉�LW\�
DUWKD͉��EHJLQQLQJ�RI�90��FKDSWHU�,��
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ment of knowledge only regarding those aspects lying beyond sense-perception, 
like dharma. From a linguistic point of view, descriptive statements found in the 
9HGD�DUH�RQO\�DQFLOODU\�WR�SUHVFULSWLYH�RQHV��,Q�WKH�ZRUGV�RI�WKH�SRVW���th century 
3UÃEKÃNDUD�0íPÃѥVDND�5ÃPÃQXMÃFÃU\D��VHH�)UHVFKL�������

Therefore: “The Brahman is truth, knowledge and endless; the Brahman is knowl-
edge and bliss. Through that spirit, all this is full. The one who knows everything 
is omniscient. Two Brahmans must be known, the superior and the inferior. Two 
beautiful birds, comrades and friends, jointly inhabit the same tree”. It must be 
H[SODLQHG� WKDW� WKHVH� VHQWHQFHV�� DLPLQJ� >DW� ஹ஭UVW� VLJKW@� DW� WKH� HVWDEOLVKHG� �siddha) 
Brahman and at the established supreme soul, [actually] aim at what must be done 
(NÃU\D). [They can be so interpreted] by resting on a single sentence together with 
a prescription like “the soul (ÃWPDQ) must be seen, must be heard, must be consid-
ered, must be meditated upon”, because of the rule according to which “what is, 
is for the purpose of what has to be”. This means: because of the rule according to 
which what is established must be supplied to something to be established (VÃGK\D). 
�75�,,,�����

6RPH�9HGÃQWD�WKHLVWLF�VFKRROV�LQKHULWHG�WKH�0íPÃѥVD�ZD\�RI�DUJXPHQWDWLRQ��
thus excluding sense perception as an instrument of knowledge with regard to oth-
er-worldly matters, such as God. However, they usually dismiss sense perception 
as an instrument for knowing other-worldly matters because human beings are 
fallible,5�QRW�EHFDXVH�VHQVH�SHUFHSWLRQ�LV�FRQஹ஭QHG�WR�DOWRJHWKHU�GLஸIHUHQW�JURXSV�RI�
items. This is something they discuss at length.6

���7KH�6FRSH�Rئ�&RJQLWLRQV�%DVHG�RQ�WKH�9HGD�$FFRUGLQJ�WR�0íPÃͧVÃ

$FFRUGLQJ�WR�0íPÃѥVÃ��ZKDW�LV�SHUFHLYHG�WKURXJK�VHQVH�SHUFHSWLRQ�FDQQRW�EH�UH-
MHFWHG�E\�9HGLF�SUHVFULSWLRQV��VLQFH�WKHLU�VSKHUH�RI�DSSOLFDWLRQ�LV�HQWLUHO\�GLஸIHUHQW��
as stated above. The same holds true for inference and other means of knowledge 
(these can only be rejected if they go against sense perception).7 Cognitions origi-
QDWLQJ�IURP�WKH�9HGD�FDQ�QHLWKHU�YDOLGDWH�QRU�GLVSURYH�RXU�HPSLULFDO�NQRZOHGJH��
They are nevertheless extremely important, since they provide the background for 
human activities and wishes. A prescription such as “the one who desires heav-
HQ�VKRXOG�VDFULஹ஭FHئ�FDQQRW�EH�FRQWUDGLFWHG�IURP�DQ�HPSLULFDO�SRLQW�RI�YLHZ�VLQFH�

.V�Tattvasandarbha, v. 9أ6HH��IRU�LQVWDQFH��-íYD�*RVYÃPLQ؍��
�VأV�6DͧYLWVLGGKL��DQG��ZLWKLQ�$GYDLWD�9HGÃQWD��0DѩЯDQDPLĝUDأ6HH��IRU�LQVWDQFH��<ÃPXQÃFÃU\D؍��

GHPRQVWUDWLRQ�RI�KRZ�WKH�9HGD�RYHUUXOHV�VHQVH�SHUFHSWLRQ�
������RU�D�FOHDU�GHVFULSWLRQ�RI�WKLV�WKHRU\��VHH�.DWDRND(؍��
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it refers to entities that lie beyond sense perception and the other instruments of 
knowledge (that ultimately depend on sense-perceptual data). Nevertheless, the 
SUHVFULSWLRQ�\LHOGV�WKH�LPSXOVH�IRU�VDFULஹ஭FLQJ�

,V�WKLV�GLVWLQFWLRQ�EHWZHHQ�ஹ஭HOGV�RI�NQRZOHGJH�GXH�WR�WKH�QDWXUH�RI�WKH�YDULRXV�
NLQGV�RI�NQRZDEOH�REMHFWV"�2U�LV�LW�RQO\�DQ�H[SHGLHQW�E\�0íPÃѥVÃ�DXWKRUV�WR�PDNH�
VHQVH�RI�WKH�HSLVWHPLF�YDOLGLW\�RI�9HGD�RULJLQDWHG�FRJQLWLRQV"�$V�D�PDWWHU�RI�IDFW��
the foundational role of linguistic communication in the deontic realm appears 
unavoidable, since it is hard to imagine any other foundation for it. Even a strenu-
ous opponent of linguistic communication as a separate source of knowledge such 
as J. N. Mohanty agrees on the unavoidability of linguistic communication when 
it comes to the realm of what ought to be done:

ĝDEGD alone gives us knowledge of moral rules, of what one ought to or ought not 
to do, of vidhi and QL·HGKD. I am not only saying that ought-sentences cannot be 
derived from is-sentences (so that perception and inferences are incapable of yield-
ing knowledge of moral rules), but much more. I am not saying that ‘one ought to 
do ø’, follows from ‘S (who is a competent speaker) says that one ought to do ø’; for 
to say that would be to say that moral rules are inferred from the fact that someone 
has uttered sentences stating those rules. What I am saying, rather, is that we learn 
the rules only from hearing (or reading) verbal or written instructions. There is no 
other means of knowing them.8

In other words, it is not simply by chance that one learns what one ought to do 
through what Mohanty calls an “ought-sentence” (i.e., a prescription). Prescrip-
tions are, rather, the only possible source for knowing what one ought to do. Thus, 
HYHQ�WKLQNHUV�VKDULQJ�0RKDQW\أV�GRXEWV�DJUHH�ZLWK�WKH�0íPÃѥVÃ�DVVXPSWLRQ�WKDW�
only a linguistic communication can make one aware of what ought to be done.9 

���$UH�.QRZOHGJH�R�6ئWDWॽ�R׿$�ئDLUV�DQG�.QRZOHGJH�Rئ�:KDW�2XJKW�WR�%H�'RQH�
7ZR�'L׿HUHQW�(SLVWHPLF�$FWV"

%XW�GRHV�WKLV�DOVR�PHDQ�WKDW�NQRZLQJ�VWDWHV�RI�DஸIDLUV�DQG�NQRZLQJ�ZKDW�RXJKW�WR�
EH�GRQH�DUH�WZR�GLஸIHUHQW�HSLVWHPLF�DFWV"�0íPÃѥVÃ�DXWKRUV�GR�QRW�HODERUDWH�RQ�

���\0RKDQW؍��������������
�-QRWKHU�SRVVLEOH�IRXQGDWLRQ�RI�HWKLFDO�DQG�GHRQWLF�ODZV�ZRXOG�EH�FRQWUDFWDULDQLVP��DFFRUG$؍�

LQJ�WR�ZKLFK�WKHVH�GHULYH�IURP�DQ�LQLWLDO�DJUHHPHQW�RI�SHRSOH�ZKR�GHFLGHG�WKDW�LW�ZRXOG�EH�EHQHஹ஭FLDO�
for them to behave accordingly. This option is not discussed in classical India, but one might imagine 
WKDW�0íPÃѥVÃ�DXWKRUV�ZRXOG�UHDFW�LQ�D�ZD\�VLPLODU�WR�-HDQ�+DPSWRQ��������DQG�HQGRUVH�KHU�VFHSWL-
cism regarding the possibility of such an initial agreement.
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this topic. However the distinction between epistemic acts has been used by other 
authors in a similar context. For instance, Aurelius Augustinus acknowledged that 
WKHUH�LV�D�FOHDU�GLVWLQFWLRQ�EHWZHHQ�GLஸIHUHQW�HSLVWHPLF�DWWLWXGHV��VXFK�DV�RQHأV�DWWL-
WXGH�WRZDUG�PDWWHUV�RI�IDLWK�DQG�DFWXDO�VWDWHV�RI�DஸIDLUV���7KLV��th-5th century theo-
logian maintained that through scriptures one can only come to believe (credere) 
and not to know (scire). Although it might be correct to believe in many things one 
neither understands (intelligere) nor knows, these two epistemic attitudes (credere 
and scire��VKRXOG�QRW�EH�FRQIXVHG��$IிHU�KDYLQJ�VWDWHG�WKDW�OLQJXLVWLF�FRPPXQLFD-
tion is generally valid only insofar as it refers to matters already known through 
VHQVH�SHUFHSWLRQ��KH�PHQWLRQV�WKH�VSHFLஹ஭F�FDVH�RI�ELEOLFDO�VHQWHQFHV��7KHVH�FDQQRW�
lead one to know something, although they make one believe it:

I acknowledge that I believe rather than know about [the stories of Ananias or 
Azarias]. […] That which I understand, I also believe; but not everything I believe, 
do I understand. However, everything which I understand I know; not everything 
which I believe do I know.��

In other words, for Augustinus, while the Bible can be a valid source for things he 
then believes, he does not know these things. This means that the Bible is not an 
authority due to it overruling other instruments of knowledge. Rather, it is the 
supreme authority regarding what is to be believed, not regarding what is known.

$W�ஹ஭UVW�VLJKW�WKH�0íPÃѥVÃ�DWWLWXGH�LV�TXLWH�GLஸIHUHQW��VLQFH�QR�H[SOLFLW�GLஸIHUHQFH�
EHWZHHQ�NQRZLQJ�DQG�EHOLHYLQJ�LV�SRVWXODWHG��+RZHYHUإ��EOLQG�EHOLHଏئ�LV�ULGLFXOHG��
VRPHWKLQJ�ZKLFK�PDNHV�RQH�ZRQGHU�DERXW�WKH�GLஸIHUHQFH�EHWZHHQ�FRUUHFW�EHOLHI�
DQG�EOLQG�EHOLHI�WKDW�ZDUUDQWV�VXFK�VDUFDVP��&RXOG�WKLV�GLஸIHUHQFH�FRUUHVSRQG�WR�
the one between knowing and believing in Augustinus? Could it provide a solid 
grounding for the distinction between cognitions originating from sense-percep-
WLRQ�DQG�WKRVH�RULJLQDWLQJ�IURP�WKH�9HGD"

0íPÃѥVDNDV�FULWLFLVH�DOO�EHOLHIV�WKDW�DUH�EDVHG�RQ�XQMXVWLஹ஭HG�DVVXPSWLRQV�DQG�
RSSRVH� FRPPRQ� H[SHULHQFH�� ,Q� RWKHU� ZRUGV�� 0íPÃѥVDNDV� DUH� HPSLULFLVWV� DQG�

�7KH�ZKROH�SDVVDJH�LV�DV�IROORZV؍����$QDQLॼ�YHUR��HW�$]DULॼ�HW�0LVDHO� WDP�PLKL� LJQRWL� VXQW�
quam illae sarabellae [Dan. III, 94]; QHF�DG�HRV�FRJQRVFHQGRV�KDHF�PH�QRPLQD�TXLGTXDP�DGMXYHUXQW�
DXW�DGMXYDUH�MDP�SRWXHUXQW��+DHF�DXWHP�RPQLD�TXDH�LQ�LOOD�OHJXQWXU�KLVWRULD��LWD�LOOR�WHPSRUH�IDFWD�
esse, ut scripta sunt, credere me potius quam scire fateor��QHTXH�LVWDP�GL׿HUHQWLDP�LLGHP�LSVL�TXLEॿ�
FUHGLPॿ�QHVFLHUXQW��$LW� HQLP� SURSKHWD��1LVL� FUHGLGHULWॾ�� QRQ� LQWHOOLJHWॾ� �,VDL��9,,����� VHF��/;;���
TXRG�QRQ�GL[LVVHW�SURIHFWR��VL�QLKLO�GLVWDUH�MXGLFDVVHWߗ��XRG�HUJR�LQWHOOLJR��LG�HWLDP�FUHGR��DW�QRQ�RPQH�
quod credo, etiam intelligo. Omne autem quod intelligo, scio: non omne quod credo, scio.�1HF�LGHR�
nescio quam sic utile credere etiam multa quae nescio […] quare pleraque rerum cum scire non possim, 
quanta tamen utilitate credantur, scio.� �$XJXVWLQXV�� i;,�� �����7KH� WUDQVODWHG� VHQWHQFHV�KDYH�EHHQ�
HPSKDVLVHG��7KH�WUDQVODWLRQ�RI�WKH�ODVW�VHQWHQFH�LV�WDNHQ�IURP�7HXEQHU���������ZKLFK�DOVR�RஸIHUV�DQ�
analysis of knowing and believing in Augustinus which is similar to my own.
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rely on sense perception with regard to our commonly experienced world. For su-
SUD�HPSLULFDO�H[SHULHQFHV��SURYLGHG�RQH�DYRLGV�XQMXVWLஹ஭HG�DVVXPSWLRQV��UHO\LQJ�RQ�
WKH�FRPPRQO\�DFFHSWHG�DXWKRULW\�RI�WKH�9HGD�LV�QRW�EOLQG�EHOLHI��,W�LV��LQ�FRQWUDVW��
the only way out of agnosticism and scepticism. The following table presents an 
overview of these various attitudes.

Author Source Epistemic Attitude
Augustinus sacred texts credere (knowledge of 

things beyond empirical 
YHULஹ஭DELOLW\�

0íPÃѥVÃ sacred texts knowledge of the ought 
(trans-empirical)

Augustinus perception, etc. scire (knowledge of 
VWDWHV�RI�DஸIDLUV�

0íPÃѥVÃ perception, etc. knowledge of states of 
DஸIDLUV�

���7KH�1DWXUH�R�9ئHGD�2ULJLQDWHG�%HOLHIV��3RVVLEOH��EXW�1RW�&HUWDLQO\�7UXH"

2QH�PLJKW�REMHFW� WKDW�ZKLOH� WKLV� MXVWLஹ஭HV� WKH�SRVVLELOLW\�RI� WKH�9HGDأV�YDOLGLW\�� LW�
GRHV�QRW�SURYH�WKDW�LWV�FRQWHQW�LV�DFWXDOO\�WUXH��$V�D�PDWWHU�RI�IDFW��D�0íPÃѥVDND�
ZRXOG�SUREDEO\�DFFHSW�WKLV�REMHFWLRQ��)RU�D�WUDGLWLRQDO�0íPÃѥVDND��IROORZLQJ�WKH�
9HGD�ZDV�WKH�RQO\�ZD\�WR�DFW�FRUUHFWO\�ZKLOH�DYRLGLQJ�ERWK�WKH�SDUDO\VLV�RI�VFHSWL-
cism and the Buddhist blind belief in an allegedly omniscient Buddha. 

$�K\SRWKHWLFDO�FRQWHPSRUDU\�0íPÃѥVDND�ERUQ�LQWR�D�ZRUOG�LQ�ZKLFK�WKH�DX-
WKRULW\�RI�WKH�9HGD� LV�QR� ORQJHU�WUDGLWLRQDOO\�DFFHSWHG�ZRXOG�KDYH�WR�DJUHH�ZLWK�
Immanuel Kant, who discussed the inference of God on the basis of duty, namely:

[d]as Zusammenstimmen mit der blossen Idee eines moralischen Gesetzgebers aller 
0HQVFKHQ�LVW�]ZDU�PLW�GHP�PRUDOLVFKHQ�%HJULஸIH�YRQ�3஺ாLFKW�¾EHUKDXSW�LGHQWLVFK��
und sofern wäre der Satz, der diese Zusammenstimmung gebietet, analytisch. Aber 
die Annehmung seines Daseins sagt mehr, als die blosse Möglichkeit eines solchen 
Gegenstandes.��

����DQW.؍������;�

FS_2.indd   14 16/11/2017   11:45:19



��� � � � .QRZOHGJH�LQ�0íPÃѥVÃ�

Thus, following Kant’s argument, even if the theoretical background for the valid-
LW\�RI�9HGD�ZHUH�HQWLUHO\�VRXQG��DQG�0íPÃѥVDNDV�SUREDEO\�WKLQN�LW�LV���WKLV�ZRXOG�
VWLOO�QRW�JXDUDQWHH�WKH�HPSLULFDO�UHDOLW\�RI�WKH�9HGDأV�YDOLGLW\��6XFK�D�VKLIி�IURP�SRV-
sibility (e.g., of the historical existence of the biblical Ananias in the text passage by 
$XJXVWLQXV�TXRWHG�DERYH��WR�DFWXDOLW\�ZDV� MXVWLஹ஭HG�E\�$XJXVWLQXV�E\�WKH�WUXWK�
(YHULWॼ��GZHOOLQJ�LQVLGH�XV��L�H���E\�&KULVW�*RG�KLPVHOI��0íPÃѥVDNDV�FDQQRW�DJUHH�
with such a claim; they would consider it an unwarranted assumption. However, 
D�GLஸIHUHQW�SRVVLELOLW\�UHPDLQV�RSHQ�WR�WKHP��QDPHO\�WKH�UHIXVDO�RI�WKH�QHHG�WR�GLV-
WLQJXLVK�EHWZHHQ�MXVWLஹ஭HG�EHOLHI�DQG�NQRZOHGJH��

$V�D�PDWWHU�RI�IDFW��IRU�0íPÃѥVDNDV��D�QRQ�GHIHDWHG�EHOLHI�FRXQWV�DV�NQRZOHGJH�
DV�ORQJ�DV�WKH�RSSRVLWH�LV�QRW�SURYHQ��7KLV�PHDQV�WKDW�DFFRUGLQJ�WR�0íPÃѥVDNDV��
IRU�WKH�9HGD��WKH�DEVHQFH�RI�GHIHDWLQJ�FRQGLWLRQV�LV�LQ�LWVHOI�HTXLYDOHQW�WR�LWV�WUXWK��
This, however, does not amount to its truth from the point of view of a theory 
ZKLFK�FRQVLGHUV�RQO\�MXVWLஹ஭HG�WUXH�EHOLHI�DV�NQRZOHGJH��7KXV��WKH�9HGD�LV�YDOLG�DV�
WKH�IUDPH�UHIHUHQFH�HQDEOLQJ�WKH�0íPÃѥVÃ�V\VWHP�WR�ZRUN��EXW�LWV�WUXWK�FDQQRW�EH�
established independently of it.

4. 7ZR�2EMHFWLRQV�$JDLQVW�WKH�)UDPH�6WDWॿ�R�9ئHGLF�&RJQLWLRQV

6XUSULVLQJO\�WKLV�IUDPH�VWDWXV�RI�WKH�NQRZOHGJH�RULJLQDWLQJ�IURP�WKH�9HGD�ZDV�DW-
tacked from two opposite points of view. Some opposed it because they tried to 
HVWDEOLVK�RU�GHQ\�WKH�DXWKRULW\�RI�WKH�9HGD�E\�H[DPLQLQJ�9HGLF�VWDWHPHQWV�RQ�WKH�
EDVLV�RI�VHQVH�SHUFHSWLRQ��HWF���WKXV�RSSRVLQJ�WKH�YLHZ�WKDW�WKH�9HGD�LV�HSLVWHPL-
cally relevant only as far as otherwise unknowable entities are concerned). Others 
opposed it because they considered this frame to be completely empty, arguing 
WKDW�WKH�9HGD�LV�PHDQLQJOHVV��WKXV�GHQ\LQJ�DQ\�HSLVWHPLF�UROH�WR�LW���7KH�ஹ஭UVW�JURXS�
RI�RSSRQHQWV�UHIXVHG�WR�OLPLW�WKH�9HGDأV�HSLVWHPLF�YDOLGLW\��WKH�VHFRQG�UHIXVHG�WR�
DOORZ�DQ\�HSLVWHPLF�YDOLGLW\� WR� WKH�9HGD�ZKDWVRHYHU��)URP�WKH�SRLQW�RI�YLHZ�RI�
WKH�KLVWRU\�RI�LGHDV��WKH�ஹ஭UVW�JURXS�RI�RSSRQHQWV�ZHUH�SULPDULO\�1DL\Ã\LNDV��ZKR�
GLG�QRW�UHFRJQLVH�D� VHSDUDWH� VSKHUH�RI�DSSOLFDWLRQ�IRU� WKH�9HGD�DQG��DW� WKH�VDPH�
WLPH��GHSULYHG�LW�RI�LWV�H[FOXVLYLW\�ZLWK�UHJDUG�WR�VDFULஹ஭FHV�DQG�RWKHU�LPSHUFHSWLEOH�
WKLQJV��7KH�YDOLGLW\�RI�D�9HGLF�VWDWHPHQW�PD\��1DL\Ã\LNDV�PDLQWDLQ��EH�LQIHUUHG�DQG�
counter-checked through sense perception. In fact, the 1\Ã\DEKÃ·\D argument for 
WKH�YDOLGLW\�RI�WKH�9HGD�UXQV�DV�IROORZV�

�S��7KH�Â\XUYHGD��ZKLFK�GHDOV�ZLWK�SHUFHLYDEOH�REMHFWV��LV�DQ�LQVWUXPHQW�RI�NQRZO-
edge; because it is the statement of a reliable speaker. 
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�T��7KH�SRUWLRQ�RI�WKH�9HGD�ZKLFK�GHDOV�ZLWK�SHUFHLYDEOH�REMHFWV�LV�DQ�LQVWUXPHQW�
RI�NQRZOHGJH��EHFDXVH�LW�LV�WKH�VWDWHPHQW�RI�D�UHOLDEOH�VSHDNHU��OLNH�WKH�Â\XUYHGD�
 
�U��7KH�SRUWLRQ�RI�WKH�9HGD�ZKLFK�GHDOV�ZLWK�XQSHUFHLYDEOH�REMHFWV�LV�DQ�LQVWUXPHQW�
of knowledge; because it is the statement of a reliable speaker; like the portion of the 
9HGD�ZKLFK�GHDOV�ZLWK�SHUFHLYDEOH�REMHFWV���

Here (p), (q) and (r) are parts of a sort of hypothetical syllogism (“if p then q; if 
T�WKHQ�U��WKHUHIRUH��LI�S�WKHQ�Uئ���,Q�WKLV�ZD\��DW�OHDVW�D�SRUWLRQ�RI�WKH�9HGD�FDQ�EH�
counter-checked through sense perception; it is through this that the validity of the 
ZKROH�9HGD�LV�HVWDEOLVKHG��7KXV��LQ�IDYRXU�RI�WKH�9HGDأV�YDOLGLW\�WKH�JUHDW�1DL\Ã\LND�
WKLQNHU�-D\DQWD�%KDҏҏD�HPSOR\V�WKH�FDVH�RI�KLV�JUDQGIDWKHU��ZKR�FRQTXHUHG�D�YLO-
ODJH�DIிHU�KDYLQJ�SHUIRUPHG�WKH�DSSURSULDWH�VDFULஹ஭FH����)RU�-D\DQWD��PL[LQJ�GLஸIHUHQW�
sources of knowledge (common experience and over-worldly experience) is not in 
any way a defect.

2QH�RI�WKLV�ஹ஭UVW�W\SH�RI�RSSRQHQWV�LV�WKH�SĭUYDSDN·LQ���TXRWHG�LQ�ĜDEDUDأV�Ĝ%K�
DG��������ZKR�FRQWHVWV�WKH�YDOLGLW\�RI�VDFULஹ஭FHV�VLQFH�WKHLU�UHVXOWV�GR�QRW�DSSHDU�DW�WKH�
end of ritual actions. He argues:

Whatever object of perception is not perceived does not really exist, such as the 
horn of a hare. And the sense faculties are able to perceive cattle, etc. But no cattle 
DUH�SHUFHLYHG� LPPHGLDWHO\� DIிHU� WKH� VDFULஹ஭FH� >SHUIRUPHG�E\@�RQH�ZKR�GHVLUHV� >WR�
DFTXLUH@�FDWWOH�>WKURXJK�WKH�VDFULஹ஭FH@�
7KXV��WKH�VDFULஹ஭FH�GRHV�QRW�KDYH�FDWWOH�DV�UHVXOW��$QG�LW�LV�LQ�WKH�PRPHQW�RI�WKH�ULWH�
that a result should be produced, [as for example,] in the very moment of anointing 
[with unguents] the pleasure of the unguent [is felt]. If you were to say that it (the 
VDFULஹ஭FH��ZLOO�JLYH�LWV�UHVXOW�DW�DQRWKHU�WLPH��,�ZLOO�DQVZHUإ�QRئ��:H�ZLOO�QRW�DGPLW�
WKDW�WKH�UHVXOW�RI�WKH�VDFULஹ஭FH�WDNHV�SODFH�DW�DQRWKHU�WLPH��:K\"�:KHQ�WKH�>VDFULஹ஭FH@�
was present, it did not give any result. When the result has come forth, it (the sacri-
ஹ஭FH��GRHV�QRW�H[LVW��,I�LW�GRHV�QRW�H[LVW��KRZ�FDQ�LW�\LHOG�>D�UHVXOW@"�$QG�ZH�SHUFHLYH�
GLUHFWO\�DQRWKHU�FDXVH�RI�WKH�UHVXOW��H�J���D�JLIி�RU�D�OHJDF\���$QG�LW�LV�LQDGPLVVLEOH�WR�
theorise about something invisible when there is a visible cause, because there is no 
instrument of knowledge (which could justify such theorising). We believe that also 
KHDYHQ��HWF��DUH�QRW�WKH�UHVXOW�RI�WKLV�9HGD��ZKRVH�IDXOWLQHVV�ZH�KDYH�VHHQ�
6RPH�XWWHUDQFHV�DUH�DOVR�FRQWUDGLFWHG�E\�DFWXDO�HYLGHQFH��$IிHU�KDYLQJ�SUHVFULEHG�
WKH�KHDSLQJ�RI�WKH�YHVVHOV��LW�LV�VDLG���7KLV�VDFULஹ஭FHU��ZLWK�WKH�VDFULஹ஭FH�DV�KLV�ZHDSRQإ�

�VأUDKHOL����������������7KLV�HVVD\�GHDOV�ZLWK�WKH�1DL\Ã\LND�DSSURDFK�WR�WKH�9HGD*؞UHVFKL(؍���
YDOLGLW\�YV��WKDW�RI�WKH�0íPÃѥVDND�

.10��YL�ÃKͫLND؍���
�7KH�XSKROGHU�RI؍��� WKH�prima facie view of a question, deemed to be defeated by a VLGGKÃ�

ntinآ�XSKROGHU�RI�WKH�GHஹ஭QLWLYH�YLHZأ��VRPHWLPHV�DIிHU�RQH�RU�PRUH�XWWDUDSDN·LQs ‘upholders of other 
SRLQWV�RI�YLHZأ��GLஸIHUHQW�IURP�WKRVH�RI�ERWK�WKH�SĭUYDSDN·LQ and the VLGGKÃQWLQ).
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��� � � � .QRZOHGJH�LQ�0íPÃѥVÃ�

goes straight to heaven”, [and so it is pointed at the physical visible reality, i.e., the 
ERG\�RI�WKH�VDFULஹ஭FHU@�
But it (the body) does not go to heaven. The visible reality is the one which is burnt. 
It does not go [to heaven], as the prescription said. All utterances that contradict 
the means of knowledge are not instruments of knowledge, like “the gourd-fruits 
SOXQJH�LQ�ZDWHU��WKH�URFNV�஺ாRDWئ��%HFDXVH�RI�WKHLU�VLPLODULW\�ZLWK�WKHVH��DOVR�9HGLF�
injunctions (FRGDQÃ) about agnihotra etc. cannot be relied upon.��

7KH�LPSOLFLW�FODLP�XQGHUO\LQJ�WKLV�REMHFWRUأV�DVVHUWLRQV�LV�WKDW�LQ�RUGHU�IRU�WKH�9HGD�
to be accepted as an instrument of knowledge it should yield knowledge which is 
HPSLULFDOO\�YHULஹ஭DEOH�WKURXJK�VHQVH�SHUFHSWLRQ��HWF�

7KH� VWDQGDUG� H[DPSOH� RI� WKH� VHFRQG� VRUW� RI� REMHFWLRQ� LV� IRXQG� IRU� WKH� ஹ஭UVW�
WLPH�LQ�<ÃVNDأV�1LUXNWD ���DQG�LV�WKHQ�UHSHDWHG�LQ�WKH�Ĝ%K����$FFRUGLQJ�WR�<ÃVNDأV�
SĭUYDSDN·LQ��.DXWVD��9HGLF�PDQWUDV�XWWHUHG�GXULQJ�VDFULஹ஭FHV�DUH�RQO\�SDUW�RI�WKH�
VDFULஹ஭FH��WKHLU�PHDQLQJ�LQ�LWVHOI�LV�QRW�LQWHQGHG��� In this way, he does not deny their 
XWLOLW\�LQ�WKH�FRQWH[W�RI�WKH�VDFULஹ஭FH��EXW�DVVHUWV�WKDW�WKHLU�PHDQLQJV�SOD\�QR�UROH�LQ�
LW��7KXV��SHRSOH�OLNH�.DXWVD�DSSHDU�WR�EH�RUWKRGR[�%UDKPDQV�ZKR�EHOLHYH�VDFULஹ஭FH�
WR�KDYH�D�VRUW�RI�PDJLFDO�YDOXH��ZLWKLQ�WKH�VDFULஹ஭FH��9HGLF�IRUPXODV�PXVW�EH�XWWHUHG�
in a precise and accurate way, but their actual meaning is irrelevant.

7KH�0íPÃѥVDND�UHVSRQVH�UHPRYHV�DOO�P\VWLF�DOOXUH�IURP�9HGLF�VWDWHPHQWV��-DL-
PLQL�DQG�ĜDEDUD�GHFODUH�WKDW�PDQWUDV�DUH�WR�EH�UHJDUGHG�DV�PHDQLQJIXO�EHFDXVH�WKH\�
are instances of language. As described by John Taber:

7KLV� LQWHUHVW� LV� WKH�PRVW� UHYROXWLRQDU\� DVSHFW�RI� WKH�0íPÃѥVÃ� WUHDWPHQW�RI� WKH�
PDQWUD�LVVXH��IRU�LW�UHSUHVHQWV�DQ�HஸIRUW�WR�GHP\VWLI\�WKH�9HGD�DQG�FRQYHUW�LW�LQWR�D�

�R\؍��� K\� XSDODPEKDQDYL·D\R� QRSDODEK\DWH�� VD� QÃVWL�� \DWKÃ� ĝDĝDV\D� YL·ÃͫDP�� XSDODPEKDNÃQL�
FHQGUL\ÃͫL� SDĝYÃGíQÃP�� QD� FD� SDĝXNÃPH·Α\DQDQWDUDͧ�SDĝDYD� XSDODEK\DQWH�� DWR� QH·ΑL͉� SDĝXSKDOÃ��
NDUPDNÃOH�FD�SKDOHQD�EKDYLWDY\DP��\DWNÃODͧ�KL�PDUGDQDͧ��WDWNÃODͧ�PDUGDQDVXNKDP��NÃOÃQWDUH�
SKDODͧ�GÃV\DWíWL� FHQ�QD��QD�NÃOÃQWDUH�SKDODP�L·ΑHU� LW\�DYDJDFFKÃPD͉��NXWD͉"�\DGÃ�WÃYDG�DVDX�YL�
G\DPÃQÃVíW�WDGÃ�SKDODͧ�QD�GDWWDYDWí��\DGÃ�SKDODP�XWSDG\DWH�WDGÃVDX�QÃVWL��DVDWí�NDWKDͧ�GÃV\DWL��
SUDW\DN·Dͧ� FD� SKDODNÃUDͫDP�DQ\DG�XSDODEKÃPDKH�� QD� FD�GUǹ ·ΑH� NÃUDͫH� VDW\� DGUǹ ·ΑDͧ�NDOSD\LWXͧ�
ĝDN\DWH��SUDPÃͫÃEKÃYÃW��HYDͧ�GUǹ ·ΑÃSDFÃUDV\D�YHGDV\D�VYDUJÃG\�DSL�SKDODͧ�QD�EKDYDWíWL�PDQ\ÃPDKH��
GUǹ ·ΑDYLUXGGKDP�DSL�EKDYDWL�NL³FLG�YDFDQDP��SÃWUDFD\DQDͧ�YLGKÃ\ÃKD�VD�H·D�\DM³Ã\XGKí�\DMDPÃQR�
Ԡ³MDVÃ�VYDUJDͧ�ORNDͧ�\ÃWíWL��SUDW\DN·Dͧ�KL�WDG�GDK\DWH��QD�FDLYD�\ÃWíWL�YLGKLĝDEGD͉��HYDͧMÃWí\DNDͧ�
SUDPÃͫDYLUXGGKDͧ�YDFDQDP�DSUDPÃͫDP��DPEXQL�PDMMDQW\�DOÃEĭQL�JUÃYÃͫD͉�SODYDQWD�LWL�\DWKÃ��
WDWVÃPÃQ\ÃG�DJQLKRWUÃGL�FRGDQÃVY�DS\�DQÃĝYÃVD͉��Ĝ%K�DG�06��������

 ��WKH�1LUXNWDأ\W\PRORJ)آ�7KH�ஹ஭UVW�,QGLDQ�ZRUN�RQ�VHPDQWLF�DQDO\VLV��8VXDOO\�WUDQVODWHG�DV؍���
UDWKHU�RஸIHUV�VHPDQWLF�DSSURDFKHV�FKLH஺ா\�WR�9HGLF�ZRUGV��,WV�JRDO�EHLQJ�WKH�XQGHUVWDQGLQJ�RI�WKH�UHDO�
essence of words, little role is played therein by historical and etymological criteria as understood in 
the European history of etymology.

���Ĝ%K�DG������������2Q�WKLV�VXEMHFW��+DOEIDVV؍�����������VXJJHVWV�DOVR�ORRNLQJ�DW�6Ã\DѩD��TXRWHG�LQ�
2HUWHO��������������������

���2Q�WKLV�LQWHUHVWLQJ�GLVFXVVLRQ��VHH�7DEHU؍����������������
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VRXUFH�RI�WUXWK��>���@�,Q�GRLQJ�VR��KRZHYHU��KH�>ĜDEDUD@�WDNHV�D�VWHS�DZD\�IURP�WKH�
more ancient ritualistic attitude, [...] which views mantras uttered in ritual circum-
VWDQFHV�DV�KDYLQJ�D�VXL�JHQHULV�Hஸஹ஭FDF\��L�H���PDJLFDO�SRZHU��brahman).��

What Taber calls “truth” is, it is worth remembering, not the truth regarding states 
RI�DஸIDLUV��EXW�UDWKHU�WKH�WUXWK�RI�GHRQWLF�SUHVFULSWLRQV��DV�GLVFXVVHG�DERYH�LQ�VHF-
WLRQV���DQG���

5. Conclusions

7R�VXP�XS��WKH�0íPÃѥVÃ�DXWKRUV�LQLWLDWHG�DQ�RULJLQDO�PHDQV�RI�MXVWLI\LQJ�WKH�9H-
GDأV�YDOLGLW\�� WKH\� VKDUSO\�GHOLPLWHG� WKH� UHDOPV�RI�9HGLF� DQG�KXPDQ�NQRZOHGJH��
6LQFH�WKH�ODWWHU�KDV�QRWKLQJ�WR�VD\�DERXW�HWKLFV�DQG�SUHVFULSWLRQV��WKH�9HGD�FDQQRW�
EH�GLVSHQVHG�ZLWK��7KLV�DUJXPHQW� LV� OLQNHG�WR�WKH�0íPÃѥVÃ�IRFXV�RQ�WKH�9HGD��
8QOLNH�RWKHU�SKLORVRSKLFDO�VFKRROV��WKH�0íPÃѥVÃ�GRHV�QRW�WU\�WR�EDVH�WKH�9HGDأV�
H[FHSWLRQDO�VWDWXV�RQ�WKH�SUHFLQFWV�RI�KXPDQ�H[SHULHQFH��2Q�WKH�FRQWUDU\��WKH�9HGD�
is considered the only source of knowledge regarding what must be done.

�����7DEHU؍����������$W�WKH�HQG�RI�WKLV�SDVVDJH��7DEHU�DGGV�D�UHIHUHQFH�WR�*RQGD������������������
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Diventare è ricordare.
Una versione indiana dell’anamnesi

Paolo Magnone

���L’anamnesi nei dialoghi platonici

8QR�GHL�WUDWWL�SL»�FHOHEUL�H�DO�WHPSR�VWHVVR�FRQWURYHUVL�GHO�SHQVLHUR�GL�3ODWRQH�ª�OD�
peculiare teoria epistemologica secondo la quale apprendere è ricordare: la cosid-
detta dottrina dell’anamnesi, esposta in non meno di tre dialoghi.

Il ORFॿ�FODVVLFॿ�è quello del Menone. Nel corso della discussione volta a ricer-
FDUH�FKH�FRVD�VLD�OD�YLUW»�6RFUDWH�VL�LPEDWWH�LQ�XQD�RELH]LRQH�SUHJLXGL]LDOH��XQإ�GL-
VFRUVR�HULVWLFRئ��FRPH�HJOL�VWHVVR�OR�GHஹ஭QLVFH��YROWR�D�PHWWHU�D�QXGR�LO�SDUDGRVVR�
dell’impossibilità della ricerca: non si può cercare ciò che si conosce — perché già 
lo si conosce, e dunque non c’è bisogno di cercarlo — e neppure ciò che non si 
conosce — perché, non conoscendolo, non si è in grado di cercarlo, e, trovandolo, 
non lo si riconoscerebbe. La soluzione proposta da Socrate consiste appunto nella 
teoria dell’anamnesi: non si dà ricerca del perfettamente noto, né dell’assolutamen-
te ignoto, bensì del già noto successivamente obliato. Socrate stesso ne fornisce la 
SURYD�VSHULPHQWDOH��JXLGDQGR�FRQ�RSSRUWXQH�GRPDQGH�XQR�VFKLDYR�DஸIDWWR�LJQD-
UR�GL�JHRPHWULD�D�GLPRVWUDUH�XQ�GLஸஹ஭FLOH�WHRUHPD��/D�FRQFOXVLRQH�FKH�6RFUDWH�WUDH�
GDOOأHVSHULPHQWR�ª�FKH�OR�VFKLDYR�KD�ODWHQWL�LQ�V«آ�RSLQLRQL�YHUHأ��Ԣ̝̗̓̚֍�̖֏̛̠̓���FKH��
ULGHVWDWH� FRQ� OأLQWHUURJD]LRQH�� GLYHQWDQR� FRQRVFHQ]H� �Բ̢̛̛̥̦̞̓ט��� 3RLFK«� LQROWUH�
tali ‘opinioni vere’ non sono state apprese nella vita attuale, bisogna che lo siano 
state in precedenza, ciò che implica la preesistenza e l’immortalità dell’anima.

Nel Fedone la dottrina dell’anamnesi viene ripresa nel contesto della conversa-
zione tra Socrate in attesa di bere la cicuta e i suoi discepoli convenuti per l’estremo 
saluto. Socrate allevia il loro cordoglio asserendo che egli non teme, anzi desidera la 
PRUWH��JLDFFK«�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D��LQ�TXDQWR�FXUD�GHOOأDQLPD�H�VSUHJLR�GHO�FRUSR��ª�DQHOLWR�GL�
PRUWH��LO�ஹ஭ORVRIR�DJRJQD�OD�VHSDUD]LRQH�GHOOأDQLPD�GDO�FRUSR��VDOGR�QHOOD�mVSHUDQ]D�
che ci sia per i morti un qualcosa».� Ciò è possibile a condizione che l’anima soprav-
viva alla morte corporale: è dunque necessario esaminare gli argomenti a favore 
dell’immortalità dell’anima. Il secondo argomento proposto da Socrate riprende 
DSSXQWR�OD�GRWWULQD�GHOOأDQDPQHVL��LQ�PDQLHUD�DVVDL�SL»�DUWLFRODWD�FKH�QHO�Menone. 

̗��3ODWR��Phædo��F؍��ծ̢̗̝̤̑�̗Վ̛̞�̗Ք̟̓̑�̛̦�̡̧̛̦̥̮̜̙̦̗̝̗̦̗̦�̤צ�
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La reminescenza è talora del simile, talora del dissimile: vedendo un ritratto di Sim-
mia posso ricordarmi di Simmia, ma anche vedendo, per esempio il suo mantello. 
Orbene, vedendo cose uguali, ci “ricordiamo” dell’Uguale, che in parte è simile, in 
SDUWH�GLYHUVR�GD�TXHOOH��O8أJXDOH�LQ�V«��LQIDWWL��ª�SHUIHWWDPHQWH�XJXDOH��D�GLஸIHUHQ]D�
GHOOH�FRVH�XJXDOL��FKH�OR�VRQR�SL»�R�PHQR��2UD��ª�SRVVLELOH�FKH�OD�YLVWD�GL�FRVH�SL»�R�
meno uguali susciti il ricordo dell’Uguale, che è diverso da quelle in quanto perfet-
tamente uguale, soltanto in quanto io abbia già conosciuto l’Uguale (come la vista 
dell’immagine di Simmia, o del suo mantello, può suscitare il ricordo di Simmia in 
carne ed ossa soltanto in quanto io abbia già conosciuto quest’ultimo in preceden-
]D���3RLFK«�ஹ஭Q�GDO�PRPHQWR�GHOOD�QDVFLWD�VSHULPHQWLDPR�SHUFHWWLYDPHQWH�OH�FRVH�
uguali, che presuppongono già la conoscenza dell’Uguale in sé (per poterne suscita-
re il ricordo) bisogna che l’anima abbia ottenuto tale conoscenza in una condizione 
prenatale, e che sia dunque immortale.�

1HL� GXH� GLDORJKL� VXFFLWDWL� QRQ� YLHQH� RஸIHUWD� DOFXQD� VSLHJD]LRQH� GHOOD� FDXVD�
dell’amnesia che colpisce le anime prima del loro ingresso nella vita attuale. Tale 
spiegazione si trova nel Fedro, nel contesto del mito dell’Iperuranio. L’anima vi è 
paragonata a un cocchiere che governa una coppia di cavalli: nei termini della psi-
cologia tripartita della Repubblica��̦֎�̡̛̛̝̥̦̜̕֏̟��TXHOOD�FKH�OD�6FRODVWLFD�FKLDPHU¢�
poi DQLPD�LQWHOOLJLELOॾ��FKH�JRYHUQD�̦ ֎�̚ ̧̡̛̞̗̖։̤�H�̦ ֎�Բ̢̧̛̛̞̙̦̜̚֏̟��DQLPD�LUDVFLELOॾ�
e FRQFXSLVFLELOॾ). Le anime disincarnate, provviste di ali, conducono dunque i loro 
cocchi, al seguito del corteggio dei carri divini, lungo l’erta che conduce al culmi-
QH�GHO� FLHOR� �ի̢̡̧̡̛̣̟̤̎� ԣ̪֍̤�� GRQGH� VL� DFFHGH� DOOD� UHJLRQH� �DOآ GL� VRSUD�GHO� FLHORأ�
�ի̢̡̧̡̛̗̣̣̟̤̎�̢̡̦̮̤���GLPRUD�GHOOH�,GHH��OH�HVVHQ]H�FKH�YHUDPHQWH�VRQR��̡ժ̥̑̓�բ̟̦̫̤�
̡հ̥̓���LQYLVLELOL�DOOأRFFKLR�PD�FRQWHPSODELOL�VROR�GDOOأLQWHOOHWWR��OأDXULJD�GHOOأDQLPD��
0D�LQ�UDJLRQH�GHOOD�GLஸஹ஭FROW¢�GHOOD�SLVWD��GHOOأLPSHUL]LD�GHL�FRFFKLHUL�H�GHOOD�QDWXUD�
riottosa di uno dei cavalli (la facoltà concupiscente) solo poche tra le anime pos-
VRQR�FRJOLHUH�XQD�IXJDFH�YLVLRQH�GL�DOFXQH�GHOOH�HVVHQ]H��TXDOL�SL»��TXDOL�PHQR���
prima di ricadere nella regione inferiore: e queste anime rimangono intatte, e ot-
tengono una nuova opportunità di ascendere a contemplare le Idee. Ma le anime 
FKH�QRQ�VRQR�ULXVFLWH�D�YHGHUH�DOFXQFK«��ULFROPH�GL�REOLR��̝̙̐̚���VL�DSSHVDQWLVFRQR�
e perdono le ali — cui solo la visione delle divine essenze è nutrimento — piom-
EDQGR�LQஹ஭QH�VXOOD�WHUUD��GRYH�VL�DJJUDSSDQR�D�XQ�FRUSR�XPDQR��4XL�DWWUDYHUVDQR�
vicissitudini di svariate reincarnazioni, anche in grembi animali: ma ritornano in 
forma umana solo quelle che già la rivestirono in precedenza, poiché «bisogna che 
XQ�XRPR�FRPSUHQGD�VHFRQGR�OD�FRVLGGHWWD�HVVHQ]D��̗Ք̡̖̤���SURFHGHQGR�GDOOD�PRO-
teplicità delle sensazioni verso una unità messa insieme dalla ragione: e questa è la 

�DQLPD��H�QRQ�OD�VXD�SHUVLVWHQ]D�GRSRأDUJRPHQWR�SURYD�VROWDQWR�OD�SUHHVLVWHQ]D�GHOOأQ�YHULW¢��O,؍��
OD�PRUWHߗ��XHVWD�YLHQH�GDWD�SHU�JL¢�GLPRVWUDWD�LQ�IRU]D�GHO�SULPR�DUJRPHQWR��LQ�IRU]D�GHO�TXDOH�JOL�
opposti si generano scambievolmente.
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UHPLQHVFHQ]D��Ԣ̟և̛̞̟̙̥̤��GL�TXHOOH�FRVH�FKH�YLGH�XQ�WHPSR�OD�QRVWUD�DQLPD�YLDJ-
giando con il Dio…».��6ROR�OأDQLPD�GHO�ஹ஭ORVRIR�PDQWLHQH�OH�DOL��SHUFK«�VHUED�VHPSUH�
la memoria delle divine Idee; ma nell’uomo amante la vista della bellezza dell’amato 
ULVYHJOLD�XQD�PHPRULD�FRQIXVD�GHOOD�%HOOH]]D�LQ�V«��XQD�GLYLQD�̞̟̓֍̓ che lo distoglie 
dal basso mondo e stimola in lui la ricrescita delle ali perdute.

Non è possibile in questa sede entrare in ulteriori dettagli circa l’estrema com-
plessità della dottrina platonica dell’anamnesi, di cui si sono rintracciati solo gli ele-
menti essenziali e funzionali alla comparazione.

���L’anamnesi negli <RJDVĭWUD

La familiare espressione “legge del NDUPDQ” designa quella che è per l’Occidente 
la credenza indiana per antonomasia, secondo la quale l’anima non vive un’unica 
esistenza, bensì dopo la morte si reincarna in condizioni di vita che dipendono dal-
la qualità del suo NDUPDQ, ovvero delle opere compiute nella vita precedente. La 
SL»�DQWLFD�DWWHVWD]LRQH�GL�WDOH�GRWWULQD��D�XQR�VWDGLR�DQFRUD�LQFRDWLYR��VL�WURYD�QHOOH�
antiche 8SDQL·DG� in prosa.4 Negli <RJDVĭWUD si fa un primo cenno a tale dottrina, 
che nel frattempo ha raggiunto una fase matura di sviluppo, nei VĭWUD� ���H����GHO�
6ÃGKDQD�3ÃGD: 

A) Il deposito karmico è radicato nei vizi originali, e diventerà [oggetto di esperien-
za] sensibile nella vita attuale o in un’altra [vita ventura].5 
B) Finché persiste la radice, ne matura [il frutto consistente in] natali, lasso di vita 
e fruizioni.6

Il VĭWUD�QRQ�VL�FXUD�GL�GHஹ஭QLUH�IRUPDOPHQWH�FKH�FRVD�VLD�LOآ�GHSRVLWR�NDUPLFRأ��ND�
UPÃĝD\D), e anche i commentatori sono in genere alquanto stringati al riguardo, 
SHU�HVVHU�FRVD�WURSSR�QRWD��7UD�L�SL»�HVSOLFDWLYL�+DULKDUÃQDQGÃUDѩ\D�FKLRVD�

I ‘depositi’ (ÃĝD\D) sono le impressioni (VDͧVNÃUD), causa di natali, lasso di vita e 
fruizioni, il NDUPDQ è l’operazione della mente, delle facoltà e delle energie vitali. 

����3ODWR��3K¨GUॿ؍��FG��Ք̡̖̤�̡̝̗̮̞̗̟̟̕��Բ̜�̢̡̝̝؂̟�Վ֎̟�̓Վ̥̥̗̫̟̗̐̚�אֆ̣�Ԧ̢̡̟̣̫̟̚�̧̛̛̥̟̟̏̓�̜̦̓̕�צ̗̖�
̗Վ̤�Ե̟�̡̛̝̥̞̕؃�̧̡̡̛̥̟̣̯̞̗̟̟̓��̥̓צ̧̡̢̧̗̗̣̞̥̚�֊Ք̖̗̟�Կ̞؂̟�Կ�̧̪̩̗�א�Բ̥̦֌̟�Ԣ̛̟̞̟̙̥̤̎�Բ̜̗̟̫̟̑�ԧ�̢̡̦א̖�̡̦׵̡̦�
̗̚؃�

 �HVSRVWD�LQ�GXH�loci paralleli dellaئGRWWULQD�GHL�FLQTXH�IXRFKL�H�GHOOH�GXH�YLHإ�1HOOD�FRVLGGHWWD؍��
%Uǹ KDGÃUDͫ\DND��������H�GHOOD�&KÃQGRংD�8SDQL·DG������������FXL�YD�DJJLXQWD�OD�SHFXOLDUH�YHUVLRQH�GL�
.DXĝLWDNL�8SDQL·DG���

�����,,�6>؍���NOHĝDPĭOD͉�NDUPÃĝD\R�GUǹ ·ΑÃGUǹ ·ΑDMDQPDYHGDQí\D͉. Le traduzioni sono basate, con 
OLHYL�PRGLஹ஭FKH��VX�0DJQRQH������

�����,,�6>؍���VDWL�PĭOH�WDGYLSÃNR�MÃW\Ã\XUEKRJÃ͉.
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Le impressioni prodotte dall’esperienza vissuta di tali operazioni, manifestandosi 
nuovamente, possono generare dei comportamenti loro conformi, riproducendo i 
corpi, le facoltà, i piaceri e i dolori concomitanti a tali comportamenti.7

'DO�FDQWR�VXR��%KRMD�DVVDL�SL»�ODFRQLFDPHQWH�VL�OLPLWD�D�JORVVDUH��mGLFHQGRإ�GHSR-
sito karmico” se ne designa l’essenza, perché il NDUPDQ consiste appunto di abiti 
inconsci (YÃVDQÃ)».8 Il ‘deposito karmico’ consiste dunque di VDͧVNÃUD o YÃVDQÃ: 
QRQ�ª�SRVVLELOH� HVDPLQDUH�TXL�PLQXWDPHQWH� OD�GLஸIHUHQ]D� VHPDQWLFD�GHL�GXH� WHU-
mini, d’altronde spesso utilizzati come sinonimi dai commentatori; a un dipresso, 
VDͧVNÃUD designa le ‘impressioni’ o, alla lettera, le ‘conformazioni’ mentali prodot-
te dall’esperienza, avendo riguardo appunto all’attuale plasmazione della mente; 
mentre YÃVDQÃ designa piuttosto gli ‘abiti inconsci’ o, alla lettera, le ‘insidenze’ re-
VLGXDWH�QHO�WHVVXWR�SVLFKLFR��QHO�VHUEDWRLR�GHOOD�PHPRULD�SURIRQGD��SHU�HஸIHWWR�GL�
tale plasmazione.9ߗ�XHO�FKH�ULPDQH�FKLDUR��D�RJQL�PRGR��ª�FKH�OH�RSHUH�FRPSLXWH�OD-
sciano delle tracce in grado di condizionare un’esistenza futura. In tale accezione, le 
YÃVDQÃ di cui consiste il deposito karmico sono retributive, ovvero tali da portare in 
��SUHPLR؟�ئUHWULEX]LRQHإ��XQD�QXRYD�HVLVWHQ]D�FKH�VL�FRQஹ஭JXUD�FRPH�XQDئIUXWWRإ
o castigo — del NDUPDQ che ha prodotto le YÃVDQÃ stesse. I commentari aggiungono 
UDJJXDJOL�FLUFD�LO�IXQ]LRQDPHQWR�HஸIHWWLYR�GHO�PHFFDQLVPR�GHOOD�UHWULEX]LRQH�

Fin qui la dottrina, per così dire, vulgata della “legge del NDUPDQ”; tuttavia, un 
gruppo di VĭWUD del .DLYDO\D�3ÃGD riprende la questione introducendo una dot-
WULQD�SL»�UHFRQGLWD��FKH�LQ�TXDOFKH�PRGR�VXRQD�FRPH�XQأLQHGLWD�YDULDQWH�LQGLDQD�
della dottrina platonica dell’anamnesiߗ��XHVWأXOWLPD��FRPH�DEELDPR�YLVWR��ULVSRQ-
deva originariamente all’intento di venire a capo di un’apparente impasse episte-
mologica: si può conoscere solo il già noto, perché l’ignoto è inconoscibile; dunque 
imparare non può essere che ricordare, ovvero ri-conoscere l’olim-noto divenuto 
QRQ�SL»�QRWR�SHUFK«�REOLDWR�

Ora il funzionamento del meccanismo di retribuzione karmica sembra imbat-
tersi in un’analoga impasse, questa volta sul piano esistenziale: si può solo essere 
ciò che già si è, ma non si può diventare ciò che non si è, per mancanza delle re-
ODWLYH� FRPSHWHQ]H� �SHU� HVHPSLR� OD� FRPSHWHQ]D� D� JXVWDUH� LO� ஹ஭HQR� FRPH� UHTXLVLWR�

�����,,�KÃVYDWí�DG�<6%؍���MÃW\Ã\XUEKRJDKHWDYD͉�VDͧVNÃUÃ�ÃĝD\Ã͉���NDUPD�FLWWHQGUL\DSUÃͫÃQÃͧ�
Y\ÃSÃUD͉��� WDGDQXEKDYDMÃWÃ�\H� VDͧVNÃUÃ͉�SXQDUDEKLY\DNWÃ͉� VDQWD͉� VYÃQXJXͫÃĝ� FH·ΑÃ� MDQD\HUDͧV�
WDWKÃ�FD�FH·ΑÃVDKDEKÃYíQL�ĝDUíUHQGUL\DVXNKDGX͉NKÃGíQ\�ÃYLUEKÃYD\H\X͉�VD�HYD�NDUPÃĝD\D͉.

�5ÃMDPÃUWḎͫD؍�� DG� <6� ,,�� ���� NDUPÃĝD\D� LW\� DQHQD� WDV\D� VYDUĭSDP� DEKLKLWDP� �� \DWR�
YÃVÃQÃUĭSDQ\�HYD�NDUPÃͫL��,�GXH�FRPPHQWDWRUL�GLஸIHULVFRQR�GXQTXH�QHOOأLQWHUSUHWD]LRQH�VLQWDWWLFD�
GHO�FRPSRVWR��PHQWUH�SHU�+DULKDUÃQDQGÃUDѩ\D�LO�FDVR�LPSOLFLWR�GHO�SULPR�PHPEUR�ª�XQR�VWUXPHQWD-
le e il composto un WDWSXUX·D, per Bhoja è un nominativo e il composto un NDUPDGKÃUD\D.

����DQDOLVL�SL»�DSSURIRQGLWD�VL�SX´�XWLOPHQWH�YHGHUH�)HXHUVWHLQأ3HU�XQ؍��������VV���SHU�TXDQWR�
l’enfasi che egli pone sul carattere attivo dei VDͧVNÃUD, che egli rende come ‘subliminal activators’ a 
mia opinione sia, seppure concettualmente appropriata, quantomeno discutibile a livello lessicale.
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per diventare una vacca). La soluzione proposta dagli <RJDVĭWUD è simile a quella di 
Platone: dunque non rimane che ri-diventare ciò che già si fu in una remota vita 
SDVVDWD�GL�FXL�QRQ�VL�KD�SL»�PHPRULD�� UL�DWWXDOL]]DQGR��RYYHUR� LQ�TXDOFKH�PRGR�
“ricordando”) gli abiti latenti (YÃVDQÃ) acquisiti in quella occasione. 

Leggiamo il passaggio in questione:

C) Il NDUPDQ dello \RJLQ non è né bianco né nero, quello degli altri è di tre tipi.��
'��3HU�HஸIHWWR�GL�HVVR�FRPSDLRQR�VROR�JOL�DELWL�LQFRQVFL��YÃVDQÃ) conformi alla retri-
buzione che ne è maturata.��
E) Non vi è soluzione di continuità tra [abiti inconsci] pur separati per specie, luo-
ghi e tempi grazie all’omogeneità tra memoria e impressioni.��
F) Essi sono senza principio, perché l’augurio è eterno.��

C distingue tre tipi di NDUPDQ ordinario:�� bianco, nero e misto (ovvero atto a pro-
durre una retribuzione fausta, nefasta o mista). Si tratta con ogni evidenza di quel 
medesimo “deposito karmico” di cui si faceva questione in A, che i commentatori 
DYHYDQR�LGHQWLஹ஭FDWR�FRQ�OH�YÃVDQÃ atte a determinare una retribuzione. Tuttavia in 
'�VL�DஸIHUPD�LQYHFH�FKH�WDOH�NDUPDQ è atto a provocare la manifestazione di YÃVDQÃ�
conformi alla retribuzione maturata. Se dunque per un lato il NDUPDQ consiste di 
YÃVDQÃ, mentre per un altro è causa della manifestazione di YÃVDQÃ, non può trattar-
si delle medesime YÃVDQÃ in entrambi i casi, a meno che il tenore del VĭWUD si riduca al 
truismo che il NDUPDQ manifesta se stesso. Di quali YÃVDQÃ�VL�WUDWWD�GXQTXH"�9\ÃVD�
sorvola sulla questione, mentre Bhoja fornisce una spiegazione esplicita:

Gli abiti inconsci (YÃVDQÃ) originati dal NDUPDQ sono di due tipi, quelli puramen-
te rammemorativi (VPUǹ WLPÃWUDSKDOD) e quelli retributivi in termini di natali, lasso 
di vita e fruizioni (MÃW\Ã\XUEKRJDSKDOD) […]. Per quanto riguarda gli abiti inconsci 
UDPPHPRUDWLYL��SHU�HஸIHWWR�GL�XQ�FHUWR�NDUPDQ si manifestano solo quelli che con-
vengono a quel certo corpo divino, umano o bestiale che è maturato in retribuzione 
di tale NDUPDQ.��

����6�,9>؍����NDUPÃĝXNOÃNUǹ ·ͫDͧ�\RJLQॼ�WULYLGKDP�LWDUH·ÃP.
����6�,9>؍����WDWॼ�WDGYLSÃNÃQXJXͫÃQÃP�HYÃEKLY\DNWLU�YÃVDQÃQÃP.
���6�,9>؍�����MÃWLGHĝDNÃODY\DYDKLWÃQÃP�DS\�ÃQDQWDU\Dͧ�VPUǹ WLVDͧVNÃUD\RU�HNDUĭSDWYÃW.
�����6�,9>؍����WÃVÃP�DQÃGLWYDͧ�FÃĝL·R�QLW\DWYÃW.
 O�NDUPDQ dello \RJLQ, per contro, non appartiene ad alcuno dei tre tipi, in quanto non è atto,؍���

a produrre conseguenze esistenziali di sorta.
����5ÃMDPÃUWḎͫD�DG�<6�,9؍����LKD�KL�GYLYLGKÃ͉�NDUPDYÃVDQÃ͉�VPUǹ WLPÃWUDSKDOÃ�MÃW\Ã\XUEKRJD�

SKDOÃĝ�FD���[…] \ÃV�WX�VPUǹ WLPÃWUDSKDOÃV�WÃVX�WDWD͉�NDUPDͫR�\HQD�NDUPDͫÃ�\ÃGUǹ NĝDUíUDP�ÃUDEGKDͧ�
GHYDPDQX·\DWLU\DJÃGLEKHGHQD� WDV\D� YLSÃNDV\D� \Ã� DQXJXͫÃ� DQXUĭSÃ� YÃVDQÃV� WÃVÃP� HYÃEKLY\DNWL͉�
YÃVDQÃQÃͧ�EKDYDWL.
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In altri termini, quando le YÃVDQÃ retributive determinano la reincarnazione, po-
niamo, in una vacca, lo possono soltanto in quanto, contestualmente, riattualizzi-
no le YÃVDQÃ�UDPPHPRUDWLYH�DSSURSULDWH�DOOD�FRQGL]LRQH�GL�YDFFD��LO�JXVWR�GHO�ஹ஭HQR�
HFFߗ��XHVWR�SUHVXSSRQH�HYLGHQWHPHQWH�FKH�Lآ�QDWDOLأ��MÃWL) in qualità di vacca siano 
già stati vissuti in precedenza, ciò che implica a sua volta la perpetuità (a parte ante) 
del VDͧVÃUD� (F ne fornisce una sorta di prova).��

���3ODWRQH�H�3DWD³MDOL��VSXQWL�GL�UL؁HVVLRQH�FRPSDUDWLYD17

Prima facie, la concezione dell’anamnesi così come si presenta nel Menone potreb-
be parere, per usare le parole di uno studioso (Allen), una «hopeless failure»:�� vi 
è introdotta alla stregua di una dottrina sapienziale che contempla l’immortalità 
dell’anima e la reincarnazione, mentre di fatto si svela attraverso l’esperimento del-
lo schiavo come null’altro che un tentativo di dar soluzione al problema episte-
PRORJLFR�GHOOD�SRVVLELOLW¢�GHOOأLQIHUHQ]D��3HU�GL�SL»��QRQ�ULVROYH�LO�SDUDGRVVR�GHOOD�
FRQRVFHQ]D��PD�VL� OLPLWD�D�GLஸIHULUOR�FRQ�XQ�UHJUHVVॿ�LQ� LQ؀QLWXP; se conoscere è 
ricordare il già conosciuto in precedenza, come è stata a sua volta possibile la cono-
scenza antecedente, che ora si tratterebbe di ricordare, se non postulando un’analo-
ga conoscenza antecedente, e così via, e così via…?

,Q�HஸIHWWL��OD�WHRULD�SODWRQLFD�GHOOأDQDPQHVL��QRWD�LO�PHGHVLPR�VWXGLRVR��QRQ�KD�
specialmente a che fare con il problema dell’immortalità dell’anima o la credenza 
nella metempsicosi; il suo sviluppo successivo, particolarmente nel Fedone, dimo-
stra chiaramente la sua pertinenza epistemologica attraverso la connessione espli-
cita alla teoria delle Idee, cui è ultimamente demandato il compito di fungere da a 
priori nel processo conoscitivo. L’Uguale in sé non è dato nell’esperienza: lo appli-
FKLDPR�QHL�QRVWUL�JLXGL]L�DOOH�FRVH�SL»�R�PHQR�XJXDOL�LQ�TXDQWR�OR�ULWURYLDPR�LQ�
noi — ovvero, in qualche modo, lo “ricordiamo”. La teoria dell’anamnesi risponde 
dunque con una sorta di rudimentale kantismo ante litteram all’esigenza di col-
PDUH�LO�̛̩̫̣̥̞֏̤��OD�VHSDUD]LRQH�WUD�OH�,GHH�XQLYHUVDOL�FKH�VRQR�FRQGL]LRQH�QHFHVVD-
ULD�GHOOأԲ̢̛̥̦֋̞̙�H� L�SDUWLFRODUL�HPSLULFLߗ��XHVWD�YDOHQ]D�HSLVWHPRORJLFD��VHFRQGR�
Allen, dev’essere già implicita nel Menone, benché sia sviluppata compiutamente 
solo a partire dal Fedone, perché a suo dire sarebbe estremamente improbabile che 

��LQ�FRUVR�GL�SXEEOLFD]LRQH��I��0DJQRQH�����E&؍���
�3HU�TXDOFKH؍��� FRQVLGHUD]LRQH�PHWRGRORJLFD�SUHJLXGL]LDOH� VXOOD� SUDWLFDELOLW¢� GHOOD� SURVSHWWLYD�

FRPSDUDWLYD�LQ�DVVHQ]D�GL�GRFXPHQWD]LRQH�VWRULFD�FI��0DJQRQH�����D�
���OOHQ$؍������������R�DQFRUD��ibid.) «a dusty curio of mental archeology».
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Platone potesse aver avanzato una soluzione prima ancora di aver posto il relativo 
problema.��

Non è qui luogo per entrare nel merito della dibattuta questione circa il ruolo 
della dottrina dell’anamnesi nel pensiero platonico; ma possiamo osservare che, se 
le cose stanno come dice Allen, il debutto della dottrina nel Menone risulta alquan-
to incongruo rispetto ai successivi sviluppi, non solo nella sostanza, ma anche nella 
forma, ammantato come si presenta nell’ «immaginario mitico di una religione che 
non è la nostra», tanto da dissuadere taluni commentatori dal prenderla sul serio.��

Leggiamo il passo in questione:

Ho udito da uomini e donne sapienti di cose divine […] a parlare sono sacerdoti e 
sacerdotesse cui sta a cuore dar conto del loro ministero, ma anche Pindaro e molti 
DOWUL�SRHWL�GL�GLYLQD�LVSLUD]LRQH�>ح@�HVVL�DஸIHUPDQR�FKH�OأDQLPD�GHOOأXRPR�ª�LPPRU-
tale, e ora viene a termine — ciò che chiamano “morire” — ora nuovamente rinasce, 
PD�QRQ�YD�PDL�GLVWUXWWD�>�3@حRLFK«�GXQTXH�OأDQLPD�ª�LPPRUWDOH��HG�ª�ULQDWD�SL»�
volte e ha veduto tutte le cose, tanto qui che nell’Ade, non c’è nulla che non abbia 
DSSUHVR��FRVLFFK«�QRQ�ID�PHUDYLJOLD�FKH�VLD�ULJXDUGR�DOOD�YLUW»�FKH�D�TXDOVLDVL�DOWUD�
cosa essa possa ricordare ciò che sapeva già prima.��

Gli «uomini e donne sapienti di cose divine» sono anzitutto ministri del culto: 
Platone ha in mente con ogni probabilità i sacerdoti egizi, cui già Erodoto attri-
buiva l’origine della credenza nella metempsicosi�� — un’attribuzione che appare 
LQJLXVWLஹ஭FDWD�DOOD� OXFH�GHL�SL»�UHFHQWL� VWXGL��$FFDQWR�DL� VDSLHQWL�RULHQWDOL�3ODWRQH�
menziona anche certi greci, Pindaro (di cui in seguito cita un passo) e «molti altri 
poeti di divina ispirazione» che omette di nominare. La credenza nella metempsi-
FRVL� VL� ULQYLHQH� LQ� HஸIHWWL� LQ�*UHFLD� WUD� L� SUHVRFUDWLFL� QHOO2أUஹ஭VPR�� LQ� )HUHFLGH� GL�
Siro, Pitagora ed Empedocle; rimane questione aperta, in mancanza di attestazioni 
documentarie, se questi pensatori possano aver avuto contatti con le concezioni 

�����OOHQ$؍����������mLW�ZRXOG�DSSHDU�WR�EH�D�KLJKO\�XQOLNHO\�YLHZ�RI�3ODWRأV�GHYHORSPHQW�WR�KROG�
WKDW�KH�DFFHSWHG�DQ�DQVZHU��DQG�RQO\�ODWHU�IRXQG�D�TXHVWLRQ�WR�ஹ஭W�LW}�

���OOHQ$؍������������m>7KH�GRFWULQH�RI�DQDPQHVLV@�FRPHV�WR�XV�HPEHGGHG�LQ�WKH�P\WKLFDO�LPDJH-
ry of a religion which is not our own, and many commentators, in rejecting its theological trappings,  
have concluded that it represents no serious part of Plato’s philosophy».

�3ODWR��Meno����passim؍����Ԣ̡̜̜̐̓�̕ֆ̣�Ԣ̟̖̣؂̟�̦̗�̜̓֌�̧̛̟̜̓̕؂̟�̡̨̥؂̟�̢̗̣֌�̦ֆ�̗̚ح<�̢̦̞̣̓̓̎̕�̓צ@�
̡Տ�̞ ֈ̟�̝ ̡̟̦̤̏̏̕�̗ Վ̛̥�̦ ؂̟�Տ̗̣̫̟̏�̦ ̗�̜ ̓֌�̦ ؂̟�Տ̛̗̣̗؂̟�գ̡̛̥̤�̞ ̗̞̝̙̜̗̏�̢ ̗̣֌�ս̟�̞ ̡̛̛̗̦̩̗̣̘̟̦̓̑̓�̝ ̡̮̟̕�̡ Փ̡̛̤�̦ ̗�א Ք̛̟̓�
̛̛̖̖̮̟̓��̛̝̗̏̕�̖ֈ�̜̓֌�̡̟̖̣̤̃̑̓�̜̓֌�Ԧ̡̛̝̝�̢̡̡̝̝֌�̦؂̟�̢̡̛̙̦؂̟�գ̡̛̥�̗̗̚�̡̑צՎ̛̥̟�>ح@�̨̥̓֌�̕ֆ̣�̦֊̟�̧̪̩֊̟�̡̦׵�
Ԣ̢̡̧̟̣̰̚�̗Ք̛̟̓�Ԣ̡̟̦̟̎̓̚��̜̓֌�̡̦̦ֈ�̞ֈ̟�̧̦̗̝̗̦؟̟׉ա�̖֊�Ԣ̢̡̡̟̦̦̚؟̛̥׵̡̝̜̓�̛̟̗̜̥חֈ�̖ֈ�̢̛̝̟̎�̛̟̗̥̑̓̕̕̚��
Ԣ̢̧̛̮̝̝̥̓̚�̡̖�אժ̢̡̖̦̗̏�>ح@�ԧ̦̗�̡հ̟�Կ�̧̪̩֊�Ԣ̟̦̮̤̎̓̚�̦̗�̡հ̥̓�̜̓֌�̢̡̛̝̝̜̤̎�̡̧̗̟̜̓̕̕��̓צ֌�Գ̧̫̣̜̜̓̓�̓צ֌�
̦ֆ�Բ̟̖̗̎̚�̜̓֌�̦ֆ�Բ̟�ԯ̡̧̛̖�̜̓֌�̢̟̦̎̓�̩̣̞̦̐̓̓��̡ժ̜�Զ̛̥̦̟�գ̛̦�̡ժ�̞̗̞̙̜̗̟̎̚��ջ̥̦̗�̡ժ̖ֈ̟�̧̞̥̦̓̓̚֎̟�̜̓֌�
̢̗̣֌�Ԣ̣̗̦̜̓�̤ט֌�̢̗̣֌�Ԧ̝̝̫̟�̡Օ̮̟�̦̗�אՔ̛̟̓�̓ժ̦֊̟�Ԣ̛̟̞̟̙̥̟̓̓̚ט��ԧ�̗̕�̜̓֌�̢̡̣̮̦̗̣̟�Ծ̢̡̥̦̦̑̓�

�¨HURGRWXV��+LVWRUL+؍��� ,,�� ����� ̢̣؂̡̛̦� ̖ֈ� ̜̓֌� ̦̮̟̖̗� ̦֎̟� ̡̝̮̟̕� ˴Վ̢̡̛̛̯̦̕� ̗Վ̥֌� ̡Տ� ̗Վ̢̮̟̦̗̤�� շ̤�
Ԣ̢̡̧̟̣̰̚�̧̪̩֊�Ԣ̡̟̦̤̎̓̚�Բ̥̦̑��̡̦̖�̡̤̦̞̰̥̓�׵ֈ�̨̡̡̜̦̟̟̦̤̓̓̑̚�Բ̤�Ԧ̡̝̝�̘؃̡̟�̓Վ̗֌�̡̛̟̮̞̗̟̟̕�Բ̛̥̖̯̗̦̓�
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indiane (magari per il possibile tramite della corte persiana). Per certo la creden-
za nella reincarnazione così com’è tratteggiata nel passo del Menone testé citato, è 
perfettamente compatibile tanto con l’antica dottrina upanisadica�� che con la sua 
evoluzione negli <RJDVĭWUD. È invece meno compatibile con la dottrina del Parme�
nide e del Fedro, secondo la quale sono le Idee contemplate in epoca prenatale a 
esser oggetto di reminescenza, e non ciò che è stato esperito in nascite antecedenti. 
Proprio per questo la dottrina dell’anamnesi, così come è introdotta nel Menone, 
VHPEUD� DG�$OOHQ�SUHVWDUH� LO� ஹ஭DQFR�DOOأLPSXWD]LRQH�GL� LQFRQFOXVLYLW¢�SHU�UHJUHVVॿ�
LQ�LQ؀QLWXP: una imputazione cui risponde sul versante indiano, come abbiamo 
visto, il VĭWUD�)��SRVWXODQGR�XQD�FRUULVSRQGHQWH�LQஹ஭QLW¢�a parte ante del VDͧVÃUD� 
In altri termini, se ogni esperienza presuppone una precedente esperienza omoge-
nea, ciò è possibile senza DQDYDVWKÃ�(inconclusività) solo a patto di postulare una 
VHULH�LQஹ஭QLWD�GL�HVSHULHQ]H��FRPH�QHJOL�<RJDVĭWUD); il problema non si pone invece 
se, come nel Parmenide e nel Fedro, ogni esperienza presuppone semplicemente 
un a priori strutturante l’esperienza stessa, che può esser stato oggetto di un’unica 
intuizione intellettuale (la contemplazione extramondana dell’Idea).

È possibile supporre che la dottrina dell’anamnesi ai suoi esordi nel Menone sia 
debitrice a suggestioni di origine indiana (forse mediate da altre fonti orientali, cui 
Socrate stesso sembra alludere in forma vaga), che Platone avrebbe poi rielaborato 
nel quadro del suo originale impianto speculativo? Una simile ipotesi potrebbe 
VHUYLUH�D�JHWWDU�OXFH�VX�XQ�SDVVDJJLR�VX�FXL�JOL�VWXGLRVL�VL�VRQR�DஸIDWLFDWL�YDQDPHQWH��
senza pervenire a una spiegazione davvero convincente. Il passo succitato del Me�
none prosegue:

Infatti, dacché tutta la natura è congenere e l’anima ha appreso tutte le cose, nulla 
impedisce che, una volta che abbia ricordato una sola cosa — ciò appunto che gli 
uomini chiamano “apprendere” — uno possa scoprire da sé anche tutte le altre, 
purché sia valoroso e non si stanchi di cercare: infatti il cercare e l’apprendere, tutto 
questo è reminescenza.��

-DQLPD�KD�JL¢�DSSUHأGH�DO�QRYHUR�GHL�FDPSL�GL�HVSHULHQ]D��LQ�FXL�O$أDJJLXQWD�GHOOأ6DOYR�FKH�SHU�O؍���
so ciò che gli tocca “ricordare”. Si deve a Pindaro (citato contestualmente da Platone) la menzione di 
Persefone quale dispensatrice della retribuzione “karmica” delle anime: una innovazione ignota alla 
dottrina indiana antica e recente, secondo la quale il meccanismo di retribuzione karmica funziona 
DXWRQRPDPHQWH�VHQ]D�QHFHVVLW¢�GL�XQ�JRYHUQR�LQWHOOLJHQWH��ID�HFFH]LRQH�OD�SRVL]LRQH�GHO�1\Ã\D�WHL-
stico, così com’è articolata, p.e., da Udayana nel I libro del 1\Ã\DNXVXPÃ³MDOL; cf. Radhakrishnan 
����������VV���

�3ODWRQH��Meno���FG؍����ԧ̦̗�̕ֆ̣�̨̦̤̫̗̥̯�̤ט�ԣ̢̥̙̤̎�̧̡̡̥̗̟̕̕�̤׵ծ̥̙̤��̜̓֌�̧̞̗̞̙̜̤̓̑̓̚�̦̤ט̧̩̪�̤ט�
ԧ̢̟̦̓̓��̡ժ̖ֈ̟�̛̜̫̝̯̗�Ե̟�̡̞̮̟̟�Ԣ̟̞̟̙̥̟̦̓̏̓̚؟ա�̖֊�̛̞̙̥̟̎̚�̡̛̜̝̟̥̓׵�Ԧ̢̡̛̟̣̫̦̚؟Ԩ̝̝̓�̢̟̦̎̓�̓ժ̦֎̟�
Ԣ̧̟̗̣̗̟צ��Բ̟̎�̛̦̤�Ԣ̟̖̣̗̜̓�֪�̡̤צ֌�̞֊�Ԣ̢̡̜̞̟̎؂̟̦̙̘�ז��̦֎�̕ֆ̣�̘̙̦̗̟צ�Ԧ̣̓�̜̓֌�̦֎�̛̞̟̟̗̟̓̎̚�Ԣ̛̟̞̟̙̥̤̎�գ̡̝̟�
Բ̥̦̟̑�
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��    Diventare è ricordare

Poiché l’anima ha appreso tutte le cose, una volta che ne abbia ricordata una può ri-
cordare anche tutte le altre, a patto che tutta la natura sia congenere. Ma che cos’è la 
mQDWXUD}��̨̛֑̥̤��LQ�TXHVWLRQH��H�FKH�FRVD�SURSULDPHQWH�VLJQLஹ஭FD�LO�UHTXLVLWR�GHOOأR-
PRJHQHLW¢��̧̥̕̕։̛̟̗̓�"�*OL�XQL�SHQVDQR�D�XQإ�XQLFR�VSLULWR�FKH�SHUYDGH�OأXQLYHU-
so”, anticipazione della dottrina dell’Anima del Mondo del Timeo, stabilendo una 
comunione tra tutte le cose; altri pensa invece a una “simiglianza che rende possibili 
associazioni di idee”, o a una “comune origine”, o a una “totalità” che collega le 
singole parti, a una “connessione intima e necessaria” tra le singole cose, o la loro 
appartenenza a un “campo” comune. Tutte queste interpretazioni, come osserva 
Tigner,���QRQ�IRUQLVFRQR�DOFXQD�GHOXFLGD]LRQH��SHUORSSL»�OLPLWDQGRVL�D�ULIRUPX-
lare analiticamente l’interpretandum�VHQ]D�SHUDOWUR�UHQGHUOR�SL»�SHUVSLFXR��FKLR-
VDUH�̧̥̕̕։̛̟̗̓�FRQآ�FRQQHVVLRQH�LQWLPD�H�QHFHVVDULDأ�QRQ�FKLDULVFH�LQ�FKH�FRVD�HVVD�
consista); oppure avanzando interpretazioni integrative che rimangono nel vago e 
QRQ�KDQQR�YDORUH�HVSOLFDWLYR��LQ�FKH�PRGR�OD�̧̥̕̕։̛̟̗̓��VH�FRQVLVWH�LQ�XQDآ�FRPXQH�
origine’, rende possibile ex una re discere omnia? in che modo, per esempio, sapere 
che tutte le cose sono foggiate da un Demiurgo permette, una volta “ricordata” una 
capra, di “ricordare” anche un armadillo?).

In verità, tutte queste interpretazioni insoddisfacenti hanno una cosa in comu-
ne: l’omogeneità della natura che esse postulano, comunque si voglia intendere, 
si colloca sempre sul versante dell’oggetto. Una prospettiva interamente nuova è 
RஸIHUWD�GDOOأLSRWHVL�GL�ODYRUR�GL�XQ�SRVVLELOH�LQ஺ாXVVR�LQGLDQR��,O�ORFॿ platonico di-
YHQWD�LQ�HஸIHWWL�PROWR�SL»�SHUVSLFXR�VH�VL�WUDVSRQHآ�OأRPRJHQLW¢�GL�WXWWD�OD�QDWXUDأ�
�̧̥̕̕։̛̟̗̓�̧̨̦̤̫̗̥�̤ט�Ԣ̢և̥̙̤� sulll’opposto versante del soggetto, rileggendo l’e-
spressione alla luce dell’‘omogeneità della memoria e delle impressioni’ (VPUǹ WLVDͧ�
VNÃUD\RU�HNDUĭSDWYD) di cui è parola nel VĭWUD E.��

-RELH]LRQH�GL�LQDPPLVVLELOLW¢�GHO�SUHأXOWLPR�KD�LO�FRPSLWR�GL�UHIXWDUH�XQأXHVWߗ
sunto nesso causale tra gli abiti inconsci prodotti da esperienze separate e i corri-
spondenti abiti “ricordati” nell’esperienza attuale. Il rapporto di causazione sembra 
SUHVXSSRUUH�XQD�FRQWLJXLW¢�LPPHGLDWD�WUD�FDXVD�HG�HஸIHWWR؟��FRV®�VXRQD�OأRELH]LR-
ne: quest’albero qui presente produce i suoi frutti hic et nunc��QRQ�SX´�IUXWWLஹ஭FDUH�
su un altro albero esistente in un futuro altrove. Com’è dunque possibile che gli 
abiti inconsci residuati da una certa esperienza vissuta in una vita remota, separata 
da una serqua incalcolabile di esistenze vissute in altri corpi, a miriadi di leghe di 
distanza e lungo l’arco degli eoni, possano portar frutto nella vita attuale?

���7LJQHU؍�������(JOL�VWHVVR�SURSRQH�XQأDOWUD�VROX]LRQH؟��TXHVWD�YROWD�OأRPRJHQHLW¢�LQ�TXHVWLRQH�
consisterebbe nell’assoggettabilità a un medesimo metodo euristico — che può avere dei meriti ma 
ULPDQH�FRPXQTXH�FRQஹ஭QDWD��FRPH�VL�GLU¢��VXO�YHUVDQWH�GHOOأRJJHWWR�

�KH�ª��EHQLQWHVR��FRQ�RJQL�SUREDELOLW¢�SL»�WDUGR��PD�SX´�QRQGLPHQR�UL஺ாHWWHUH�FRQFH]LRQL&؍���
SL»�DQWLFKH�

FS_2.indd   29 16/11/2017   11:45:20



�� Paolo Magnone

%KRMD�VSHFLஹ஭FD���WUH�FDVL�GL�DSSDUHQWH�Hஸஹ஭FLHQ]D�FDXVDOH�GLஸIHULWD�GHOOH�LPSUHVVLR-
ni (VDͧVNÃUD��RULJLQDWH�QHOOD�VRVWDQ]D�SVLFKLFD�SHU�HஸIHWWR�GHOOH�D]LRQL�

i. l’ ‘attitudine a germogliare’ (DͩNXUíEKÃYD) frutti paradisiaci o infernali (si trat-
ta delle YÃVDQÃ retributive menzionate in precedenza);

LL��OأHஸஹ஭FDFLD�GHL�ULWL��FKH�SHUPDQH�DOOR�VWDWR�SRWHQ]LDOH�DQFKH�GRSR�OأHVDXULPHQWR�
GHOOأD]LRQH�ULWXDOH��H�LQஹ஭QH

iii. l’attitudine dell’agente a sperimentare fruizioni corrispondenti alle sue azio-
ni: si tratta qui appunto delle YÃVDQÃ�rammemorative.

Nel terzo caso, la necessaria continuità è fornita dall’intermediazione della me-
moria (VPUǹ WL), intesa evidentemente come serbatoio psichico delle vestigia incon-
scie. Le impressioni momentanee dell’esperienza si imprimono nella memoria per-
manente, e a suo tempo la memoria rigenera le esperienze correlate, che a loro volta 
SURGXFRQR�QXRYH�LPSUHVVLRQL��LQ�XQ�FLFOR�VHQ]D�ஹ஭QH�

Rileggendo il passo del Menone�LQ�TXHVWD�SURVSHWWLYD��OD�̧̥̕̕։̛̟̗̓�LQ�HVVR�SR-
stulata potrebbe consistere appunto nella natura congenere dei “ricordi” che tutti 
VL�UDGLFDQR�QHOOD�̨̛֑̥̤�GHOOD�PHPRULD��XQD�IXQ]LRQH�GHO�citta pracritico conforme 
(HNDUĭSD, come recita il sutra E) all’insieme degli abiti rammemorabili.

Basti qui aver accennato uno spunto che richiede certo ulteriori approfondimen-
ti; per intanto, checché si giudichi della plausibilità o meno delle argomentazioni 
VSHFLஹ஭FKH�VRSUD�SURSRVWH��ULPDQH�TXDQWRPHQR�FRUURERUDWD��PL�VHPEUD��OD�YDOLGLW¢�
HXULVWLFD�GL�XQD�SURVSHWWLYD�FRPSDUDWLYD�SL»�DPSLD�LQ�FXL�FROORFDUH�OأLQWHUSUHWD]LR-
QH�GL�WDOXQL�WHVWL�GL�DPEHGXH�OH�WUDGL]LRQL�ஹ஭ORVRஹ஭FKH�� — la greca e l’indiana — che, 
al di là delle possibilità di un puntuale accertamento storico che forse ci eluderà 
per sempre, mostrano indiscutibilmente di allignare in una temperie culturale per 
molti aspetti comune. 

�5ÃMDPÃUWḎͫD؍��� DG�<6�,9�����DQX·ΑKí\DPÃQÃW�NDUPDͫDĝ� FLWWDVDWWYH� YÃVDQÃUĭSD͉� VDͧVNÃUD͉�
VDPXWSDG\DWH���VD�FD�VYDUJDQÃUDNÃGíQÃͧ�SKDOÃQÃP�DͩNXUíEKÃYD͉���NDUPDͫÃͧ�YÃ�\ÃJÃGLQÃͧ�ĝD�
NWLUĭSDWD\ÃYDVWKÃQDP���NDUWXU�YÃ�WDWKÃYLGKDEKRংDEKRNWUǹ WYDUĭSDͧ�VÃPÃUWK\DP.

��XPDQLW¢�DEELD�FRQRVFLXWR��VL�EDGL�EHQHأH�GXH�XQLFKH�WUDGL]LRQL�GL�LQGDJLQH�UD]LRQDOH�FKH�O/؍���
secondo Bronkhorst, che esclude espressamente la terza sovente annoverata, osservando che in Cina 
O
DUJRPHQWD]LRQH�UD]LRQDOH��SXU�SUHVHQWH��QRQ�VL�VDUHEEH�mPDL�HPDQFLSDWD�GDO�OLYHOOR�GHOOD�VHPSOLFH�
6SLHOHUHL}��%URQNKRUVW����������
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5LIHULPHQWL�ELEOLRJUDஹ஭FL

Fonti primarie

0DKDU҅L�3DWD³MDOL�SUDѩíWDѥ� <2*$6Ĭ75$0� SDѩЯLWDSUDYDUDGKÃUÃGKLSDWL��
%KRMDUÃMD�NUǹWHQD� 5ÃMDPÃUWDѩЯHQD� GÃUĝDQLNDĝLURPDѩL�%KÃYÃJDQHĝD�YLUDFLWHQD�
3UDGíSHQD� SDѩЯLWD�1ÃJRMíEKDҏҏD�QLUPLWD\Ã� 9UˀWW\Ã� \DWLSUDYDUD�5ÃPÃQDQGD-
�YLKLWD\Ã�0DѩLSUDEKD\Ã� YLGYDGYDUD�$QDQWDGHYD�VDPSÃGLWD\Ã� &DQGULND\Ã� \R-
JLUÃMDSDѩЯLWD�6DGÃĝLYHQGUDVDUDVYDWí�NUˀWHQD� <RJDVXGKÃNDUHѩD� FD� VDPDQYLWDP��
(G��ZLWK�1RWHV�E\�3DѩЯLWD�ЮKXQЯKLUÃMD�ĜÃVWULQ��ZLWK�D�&ULWLFDO�DQG�&RPSDU�
DWLYH� ,QWURGXFWLRQ� LQ� +LQGí� E\� 0DKÃSUDEKX� /ÃOD� *RVYÃPLQ�� &DXNKDPEÃ�
6DѥVNUˀWD�6DѥVWKÃQ��9ÃUÃѩDVí�VDѥYDW������

6ÂѤ.+<$<2*$'$5Ĝ$1$0� DUWKÃW� 3ÃWD³MDODGDUĝDQDP� EKDJDYDW�3DWD³MDOL�-
�YLUDFLWDѥ� 5ÃJKDYÃQDQGDVDUDVYDWí�NUˀWD�3ÃWD³MDODUDKDV\D�ÃNK\DҏLSSDQí\XNWD\Ã�
GYDGDĝDGDUĝDQD�NÃQDQDSD³FÃQDQD�9ÃFDVSDWLPLĝUD�YLUDFLWD\Ã� 7DWWYDYDLĝÃUDG\Ã�
Y\ÃNK\D\Ã� EKĭ҅LWHQD� 9LM³ÃQDEKLN҅X�QLUPLWD�<RJDYÃUWWLND�VDPXGEKÃVLWHQD�
VDѥNK\D\RJÃFDU\DĝUí�+DULKDUÃQDQGÃUDѩ\D�NUˀWD�%KÃVYDWí�YUˀWW\Ã� VDKLWHQD� EKD-
JDYDFFKUí�.Uˀ҅ѩDGYDLSÃ\DQD�XSDM³D�6ÃPNK\DSUDYDFDQDEKÃ҅\HQD�XGG\RWLWDѥ��
(G��ZLWK�,QWURGXFWLRQ��1RWHV��,QGLFHV��$SSHQGLFHV�HWF��E\�ĜUí�*RVYÃPL�'ÃPR�
GDUD�ĜÃVWULQ��&DXNKDPEÃ�6DѥVNUˀWD�6DѥVWKÃQD��9ÃUÃѩDVí�VDѥYDW������

Fonti secondarie

$OOHQ������ �5HJLQDOG�(��$OOHQ��$QDPQHVॾ�LQ�3ODWRԠV�0HQR�DQG�3KDHGR, «Review 
RI�0HWDSK\VLFV}�����������������������

%URQNKRUVW������ �-RKDQQHV�%URQNKRUVW��:K\�,V�7KHUH�3KLORVRSK\�LQ�,QGLD", Roy-
DO�1HWKHUODQGV�$FDGHP\�RI�$UWV�DQG�6FLHQFHV��$PVWHUGDP������

)HXHUVWHLQ������ �*HRUJ�)HXHUVWHLQ��7KH�3KLORVRSK\�Rئ�&ODVVLFDO�<RJD, Manchester 
8QLYHUVLW\�3UHVV��0DQFKHVWHU������

0DJQRQH� �����  � 3DROR� 0DJQRQH�� 3DWD³MDOL�� $IRULVPL� GHOOR� <RJD� �<RJDVĭWUD��
��������0DJQDQHOOL��0LODQR�����4.

0DJQRQH�����D� �3DROR�0DJQRQH��6RXO�&KDULRWV�LQ�,QGLDQ�DQG�*UHHN�7KRXJKW��
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3RO\JHQHVॾ�RU�'L׿XVLRQ", in R. Seaford (ed.), 8QLYHUVH�DQG�,QQHU�6HOئ�LQ�(DU�
O\�,QGLDQ�DQG�(DUO\�*UHHN�7KRXJKW, Edinburgh University Press, Edinburgh 
��������������

0DJQRQH�����E� �3DROR�0DJQRQH��7KH�$NDUWUǹ WYD�R�3ئUDNUǹǹ WL�DQG�2WKHU�0LVFRQ�
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6XOOأHSLVWHPRORJLD�GHO�VRJQR�VHFRQGR�LO�9DLĝH҅LND�
Appunti per una tassonomia del fenomeno onirico�

Gianni Pellegrini

�� Introduzione

0ROWL�WHVWL�GL�1\Ã\D�9DLĝH҅LND� mostrano una suddivisione condivisa del concetto 
di causa (NÃUDͫD). ,Q�SULPॾ si formano due gruppi: cause comuni (VÃGKÃUDͫDNÃUD�
ͫD)��H�FDXVH�QRQ�FRPXQL�R�VSHFLஹ஭FKH��DVÃGKÃUDͫDNÃUDͫD). Una divisione ulteriore 
comprende tre sezioni di cui fanno parte la causa inerente (VDPDYÃ\LNÃUDͫD), la 
causa non-inerente (DVDPDYÃ\LNÃUDͫD��H�OD�FDXVD�VWUXPHQWDOH�R�Hஸஹ஭FLHQWH��nimitta�
NÃUDͫD). Mentre le cause inerenti e non-inerenti fanno parte delle cause non comu-
ni,4 la causa strumentale può essere annoverata sia tra le cause comuni sia tra quelle 
VSHFLஹ஭FKH��'L�TXHVWH�WUH��OD�FDXVD�VSHFLஹ஭FD؞��WHFQLFDPHQWH�GHஹ஭QLWD�VWUXPHQWR��ND�
UDͫD) – è quella provvista di una certa attività funzionale o causalità intermedia 
(Y\ÃSÃUD).5�2JQL�FDXVD��GXQTXH��GL�TXDOVLDVL�QDWXUD�VLD��SX´�GHஹ஭QLUVL�WDOH�VROR�TXDQ-
GR�VLD�LQ�JUDGR�GL�SURGXUUH�GHJOL�HஸIHWWL��NÃU\D).

�XHVWL�SUHVXSSRVWL�VHUYRQR�D�LQWURGXUUH�XQ�HஸIHWWR�SUHFLVRߗ�LO�VRJQR��svapna) o, 
PHJOLR��LO�IHQRPHQR�RQLULFR�QHOOD�VXD�WRWDOLW¢��,Q�XQ�FRQWHVWR�9DLĝH҅LND��DQDOL]]DUH�
LO�VRJQR�LQ�YHVWH�GL�FRPXQH�HஸIHWWR�GL�FRPXQL�FDXVH�QRQ�SRQH�SUREOHPD�DOFXQR��
�XDOFKHߗ FRPSOLFD]LRQH��SHU´�� VL�SUHVHQWD�QHO� WHQWDWLYR�GL� LGHQWLஹ஭FDUQH� OأDVÃGKÃ�
UDͫDNÃUDͫD.6

��H�WUDGX]LRQL�TXL�SURSRVWH�VRQR�PLH��PD�SHU�RYYL�PRWLYL�QRQ�SRVVR�LQVHULUH�L�WHVWL�VDQVFULWL/؍��
'HGLFR�TXHVWH�SRFKH�SDJLQH�D�*LXOLDQR�%RFFDOL�FKH��GDO�SULPR�DQQR�GL�XQLYHUVLW¢�ஹ஭QR�D�RJJL��PL�KD�
guidato e consigliato amorevolmente. Troppo vorrei dire, pochissimo spazio a disposizione! Ecco, 
allora, in nuce il mio tributo: KH�UDVLNRWWDPÃ͉��EKDYDGEKL͉�SUDGÃWWDͧ�YDVWX�EKDYDGEK\D�HYD�VDPÃ�
US\DWH�Ԛ EKDYR�EKĭWDQÃWKR�EKDYDWÃͧ�EKDYDWX�EKDY\Ã\D�EKĭWD\D�LWL�EKDYDGí\R�EKDGUDEKDYDND͉.

-;9,,�VHF���FRQ�UHODWLYL�FRPPHQ��8QD�VLOORJH�ª�SUHVHQWDWD�GDO�7DUNDVDͧJUDKD�GL�$QQDѥEKDҏҏD؍��
ti (TN, 68-77).

��������������6L�WUDWWD�GL�XQ�FRPSOHVVR�GL�QRYH�FDXVH��FRPXQL�SHU�RJQL�HஸIHWWR��6L�YHGD�3HOOHJULQL؍��
Q������

 XSÃGÃQDNÃUDͫD) il VDPDYÃ\LNÃUDͫD���VHJXDFL�GL�6ÃѥNK\D�H�9HGÃQWD�FKLDPDQR�FDXVD�PDWHULDOH,؍��
GHO�1\Ã\D�9DLĝH҅LND��PHQWUH�OأDVDPDYÃ\LNÃUDͫD può essere indicato come una particolare relazione, 
VROLWDPHQWH�XQ�FRQWDWWR�VSHFLஹ஭FR��VDͧ\RJDYLĝH·D) tra i componenti (DYD\DYD��GHOOأHஸIHWWR��DYD\DYLQ).

�íSLNÃ ad'؍�� 76� �76�� ���� H� 3ÃѩLQL��$·ΑÃGK\Ã\í� ���������� SHU� DOWUH� LQGLFD]LRQL� VXO� FRQFHWWR� GL�
Y\ÃSÃUD��VL�YHGD�3HOOHJULQL������������Q������

.7UDODVFLR�LQ�TXHVWD�VHGH�OD�WURSSR�DUWLFRODWD�GLVWLQ]LRQH�WUD�FDXVH�VDPDYÃ\L�e DVDPDYÃ\L؍��
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Per esempio, l’incipit della questione potrebbe porsi come segue. La mente, 
in quanto sostanza (GUDY\D), è potenzialmente caratterizzata come causa mate-
riale/sostanziale (XSÃGÃQDNÃUDͫD�� R�� LQ� WHUPLQL�9DLĝH҅LND�� FDXVD� LQHUHQWH� �sama�
YÃ\LNÃUDͫD���SLXWWRVWR�FKH�FRPH�FDXVD�Hஸஹ஭FLHQWH�VWUXPHQWDOH��QLPLWWDNÃUDͫD). Di-
fatti, essendo una causa indispensabile (DQDQ\DWKÃVLGGKD��DO�VRUJHUH�GL�XQ�HஸIHWWR�
come il sogno, la mente è di regola presente prima (QL\DWDSĭUYDYUǹ WWL��FKH�OأHஸIHWWR�
sorga, fungendo da sostegno a tutte le immagini oniriche, così da mutare la propria 
forma conformemente al procedere del sogno.

A questo punto, vale la pena di introdurre una considerazione generale, ormai 
datata ma non per questo meno valida, mutuandola da Jadunath Sinha. Secondo 
6LQKD������������������DWWUDYHUVR�L�YDUL�RUL]]RQWL�GRWWULQDOL�VL�GLVWLQJXRQR�GXH�SULQ-
FLSDOL� OLQHH�GL� FODVVLஹ஭FD]LRQH�GHO� VRJQR��/D�SULPD� OR� LQWHQGH�FRPH�XQ� IHQRPHQR�
nuovo, indipendente, prodotto dalla mente durante il sonno e capace di rappre-
VHQWDUH�LPPDJLQL�GLஸIHUHQWL�GD�TXHOOH�GHOOD�YHJOLD��SXU�YHQHQGR�FRVWUXLWR�VXOOD�EDVH�
GHOOH�LPPDJLQL�GL�TXHVWأXOWLPD��6LQKD�DஸIHUPD�FKH�LQ�TXHVWL�GRPLQL�GأLQGDJLQH�OD�
QDWXUD�GHO�VRJQR�YLHQH�GHஹ஭QLWD�FRPH�mpresentative». Egli sostiene che la concezio-
QH�9DLĝH҅LND�GHO�VRJQR�DSSDUWLHQH�D�TXHVWR�ஹ஭ORQH��$OWUH�VFXROH��LQYHFH��FRQVLGHUDQR�
il sogno come una semplice ripetizione, per quanto bizzarra, di esperienze già avu-
te, con delle forti radici nella veglia, capace solo di ri-presentare una serie di imma-
gini – anche sovrapposte – già viste in precedenza. Per questi pensatori il sogno è 
SL»�VLPLOH�D�XQ�ULFRUGR�FKH�D�XQأHVSHULHQ]D�QRYHOOD�H��TXLQGL��OD�VXD�QDWXUD�ª�GL�WLSR�
«rappresentative}��6LQKD���������������H������

$YYDOHQGRPL�GL�TXHVWL� LQGLFL�GHVFULWWRUL�DQDOL]]HU´�DOFXQH�IRQWL�GHO�9DLĝH҅LND��
GL�HSRFD�GLஸIHUHQWH��DO�ஹ஭QH�GL�FRPSUHQGHUH�VH�OD�SURSRVWD�VLD�HஸIHWWLYDPHQWH�YDOLGD�
H��SHUWDQWR��SRVVD�HVVHUH�HVSRUWDWD�DQFKH�DG�DOWUL�DPELWL�ஹ஭ORVRஹ஭FL�FRQFHUQHQWL�RQ-
tologia ed epistemologia del mondo onirico, tanto da intentarne – in futuro – un 
H[FXUVॿ tassonomico.

���Analisi testuale

%LVRJQD�RUD�LQGDJDUH�D�TXDOH�WLSR�GL�YLVLRQH�VL�ULIDFFLD�LO�9DLĝH҅LND��RVVLD�FRPH�VLD�LQ-
WHVR�H�UXEULFDWR�LO�IHQRPHQR�RQLULFR�LQ�XQD�VFXROD�UHDOLVWD��LQFOLQH�DOOD�FODVVLஹ஭FD]LR-
ne di ogni manifestazione del reale. Per far questo è necessario lasciar parlare i testi.

In prima istanza nel 9DL·HĝLND�6ĭWUD��9DL6����������.DѩÃGD��,,�VHF��D�&���PHQ]LR-
na il sogno ponendolo sotto questa luce: ÃWPDPDQDVR͉�VDͧ\RJDYLĝH·ÃW�VDͧVNÃUÃF�
FD�VPUǹ WL͉ // 6 //, ‘Il ricordo [sorge] da un particolare contatto del sé con la mente, 
nonché dall’impressione latente (6)’; e WDWKÃ�VYDSQÃ͉�// 7 //, ‘Allo stesso modo [si 
generano] i sogni (7)’.
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6HEEHQH�.DѩÃGD�VHPEUL�DVVRFLDUH�LO�VRJQR�DO�ULFRUGR��TXHVWL�GXH�DIRULVPL��SUR-
SULR�SHU�LO�IDWWR�GL�HVVHUH�VHSDUDWL��ODVFLDQR�LQWUDYHGHUH�XQD�GLஸIHUHQ]D�GL�IRQGR��FKLD-
rita dagli esegeti successivi. Infatti, nel 3DGÃUWKDGKDUPDVDͧJUDKD� �3'K6��3UDĝD�
VWDSÃGD��9,�VHF���DQQRYHUD�LO�ULFRUGR�WUD�OH�FRJQL]LRQL�YDOLGH��YLG\Ã), mentre il sogno 
ª�YLVWR�FRPH�XQ�SDUWLFRODUH�WLSR�GL�LJQRUDQ]D�R�FRJQL]LRQH�HUURQHD��0LVKUD�������
�����7ULSÃҏKí������������7

Alcuni considerano il sogno un particolare tipo di ricordo che, anziché avvenire 
durante la veglia, ha luogo durante il sonno. Mentre il ricordo si presenta come 
un tipo di cognizione unitaria e coerentemente connesso con le impressioni già 
immagazzinate, il sogno è invece disconnesso e non costituisce un unicum ben de-
ஹ஭QLWR��6L�WUDWWD�GL�XQD�SHUFH]LRQH�QRQ�YDOLGD��SHUFK«�VL�G¢�VROR�TXDQGR�L�VHQVL�VRQR�
DVVRSLWL�H�VL�JHQHUD�SHU�PH]]R�GL�XQ�UHVLGXR�GأLPSUHVVLRQL�SVLFKLFKH��$FKDU\D�������
���������

,O�9DLĝH҅LND�FODVVLFR�ULFRQRVFH�VHWWH�FDWHJRULH��SDGÃUWKD).8 La seconda di queste è 
rappresentata dalle qualità (JXͫD), variamente numerate nel corso della storia della 
VFXROD��DQFKH�VH�FULVWDOOL]]DWH�D����QHL�SHULRGL�VXFFHVVLYL�GL�SURGX]LRQH�OHWWHUDULD�9 
1HO�SHULRGR� VXFFHVVLYR�D�3UDĝDVWDSÃGD��� la cognizione (buddhi) è annoverata tra 
i JXͫD e suddivisa in due varietà principali: ricordo (VPUǹ WL) ed esperienza diretta 
(anubhava): «La cognizione, [ossia] la conoscenza, è la causa di ogni comporta-
mento quotidiano. Essa è duplice: ricordo ed esperienza diretta».��

1RQRVWDQWH� TXHVWR� VYLOXSSR� SUH�PRGHUQR�� 3UDĝDVWDSÃGD� FRQVLGHUD� SODXVLEL-
le un’altra categorizzazione (PDhS, 40): «Sebbene essa [= la cognizione] abbia 
molteplici varietà, in sintesi, ne presenta due: conoscenza valida e conoscenza non       
valida».��

9LG\Ã è di quattro tipi: SUDW\DN·DODLͩJLNDVPUǹ؍�� W\ÃU·DODN·DͫÃ (PDhS, 44).
 SDGÃUWKD), a cui in seguito se ne aggiunge una settima, l’assenza��O�9DL6�������HOHQFD�VHL�FDWHJRULH,؍��

(DEKÃYD�ߗ��XHVWR�QXPHUR�ª�WUDQVLWDWR�QHO�1DY\D�1\Ã\D��RYH� OأRQWRORJLD�GHO�9DLĝH҅LND�VL� IRQGH�FRQ�
OأHSLVWHPRORJLD�ORJLFD�GHO�1\Ã\D��6L�YHGD�3HOOHJULQL�����������������

��9DL68������LO��Q�9DL6�������VRQR�HQXPHUDWH�VROR�GLFLDVVHWWH�TXDOLW¢��6HFRQGR�ĜDѥNDUD�0LĝUD,؍�
‘caأ� ஹ஭QDOH�GHO� VĭWUD (Ԫ�SUD\DWQÃĝ� FD� JXͫÃ͉) evocherebbe altre sette qualità, raggiungendo la quota 
ஹ஭QDOH�GL����

����6HJXHQGR�LO�3'K6��DQFKH�OD�1\Ã\DNDQGDOí؍������������DஸIHUPD�FKH�OD�FRJQL]LRQH�VL�GLYLGH�LQ�
DYLG\Ã e YLG\Ã; YLG\Ã è una cognizione priva di dubbi, contraddizioni e di natura decisiva. Il ricordo ha 
le stesse caratteristiche. Diversamente dal PDhS, i testi successivi dividono la cognizione in anubhava 
e VPUǹ WL��FI��QRWD�����H�GL�anubhava distinguono quattro tipi: SUDW\DN·D, anumiti, upamiti e ĝÃEGD. Dun-
que, gli autori post-PDhS trattano VPͿWL indipendentemente da anubhava.

�������76��6L�YHGD�$QQDѥEKDҏҏD�QHO�76؍���
��QROWUH��L�VĭWUD,�؍������������VSLHJDQR�OH�GLஸIHUHQWL�FDUDWWHULVWLFKH�GL�DYLG\Ã e YLG\Ã: WDG�GX·ΑDM³ÃQDP, 

-��H�DGX·ΑDͧ�YLG\Ã, ‘La conoscenza è [una cognizione] vaأ@XHOOD�FRJQL]LRQH�HUURQHD�>ª�LJQRUDQ]Dߗآ
lida’.
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Ancora il PDhS trattando di DYLG\Ã ne riconosce una manifestazione quadru-
plice (PDhS, 40): «Tra queste, l’ignoranza ha quattro varietà, le cui caratteristiche 
sono [rispettivamente] dubbio, giudizio erroneo, non-accertamento e sogno».

'L�VHJXLWR�3UDĝDVWDSÃGD�SURSRQH�XQD�WULSOLFH�VXGGLYLVLRQH�GHL�VRJQL�VXOOD�EDVH�
GHOOH�ORUR�FDXVH�����VRJQL�QDWL�GDOOH�LPSUHVVLRQL�ODWHQWL�DYXWH�GXUDQWH�OD�YLWD�GL�RJQL�
giorno (VDͧVNÃUD������VRJQL�VRUWL�GDOOR�VTXLOLEULR�GHL�FRVWLWXHQWL�H�XPRUL�FRUSRUHL�
(GKÃWXGR·D������VRJQL�GHWHUPLQDWL�GD�PHULWL�H�GHPHULWL��DGUǹ ·ΑD) che il sognatore ha 
immagazzinato dentro di sé.��

Per comprendere il primo tipo di sogni, si consideri che qualcuno pensa costan-
temente a qualcosa. Giunto il momento di coricarsi, questi sarà ancora in balia degli 
stessi pensieri; ergo, la costanza e la freschezza delle impressioni immagazzinate du-
rante la veglia determineranno il sogno (VDͧVNÃUDSDΑXWÃ). Il secondo tipo di sogni, 
indagato soprattutto nella scienza medica (Ã\XUYHGD), è quello sorto dagli squilibri 
umorali, l’esame dello sbilanciamento dei tre umori (GR·D��� ஺ாHPPD��NDSKD), bile 
(pitta) e aria (YÃWD). Il terzo genere di sogni sorge da una forza invisibile (DGUǹ ·ΑD). 
1HO� OHVVLFR� WHFQLFR�GHO�1\Ã\D�9DLĝH҅LND��TXDQGR�VL�SDUOD�GL�DGUǹ ·ΑD s’intende sia il 
risultato positivo e meritorio (dharma) dell’insieme delle attività compiute, sia il 
loro frutto negativo e veicolante demerito (adharma��*XSWD������������

,O�3'K6�DஸIHUPD��3'K6�����������

La cognizione onirica è quell’esperienza mentale (DQXEKDYDͧ�PÃQDVDP)�� che si ha 
attraverso la facoltà [psichica]�� di colui il cui insieme dei sensi ha cessato [la propria 
attività] (SUDOíQDPDQDVNDV\HQGUL\DGYÃUHͫD) e la mente si è ritirata. [Domanda:] 
&RPH�ª�SRVVLELOH"�>5LVSRVWD�-�FRVFLHQWHPHQ؞�XDQGR�SHU�OD�SURSULD�DWWLYLW¢�ஹ஭VLFDߗ�@
te [compiuta] –, dopo che durante il giorno gli esseri viventi si sono stancati, nella 
notte, allo scopo di riposarsi o digerire il cibo, a causa di una sequenza di attività 
[che hanno luogo] nella mente sorta dalla relazione tra il sé e l’organo interno, la 
quale necessita di uno sforzo stimolato dal potere invisibile,�� [in quel momento] la 

 OFXQL�SURSRQJRQR�XQD�FODVVLஹ஭FD]LRQH�TXDGULSDUWLWD��DJJLXQJHQGR�VYDSQÃQWLNDM³ÃQD (Sinha$؍���
������ ����H� ������XQأDOWUD� FRQFH]LRQH�FKH�PHULWHUHEEH�TXDOFKH�DFFHQQR��(VVD� ª� OD� �FRJQL]LRQHآ ஹ஭QDOH�
del sogno’ (VYDSQÃQWLNDM³ÃQD), ossia una cognizione che accompagna il sogno, cioè che interviene 
nel sogno: VYDSQÃQWLND��-KDODNíNDU��������������-KD�������������WUDGXFH�LO�WHUPLQH�FRPH�mGUHDP�HQG�
cognition» intendendo però «dream-within-dream…; in this dream-end cognition a dream is the 
REMHFW�RI�DQRWKHU�GUHDP}��6L�YHGDQR��9DL6� ��������3UDĝDVWDSÃGD��3'K6�������9\RPDĝLYD� �9,,,� VHF���
99������������ĜUíGKDUD��1.�������LYL�FRQVLGHUDWD�QRQ�DOWUR�FKH�VPUǹ WL���ĜDѥNDUD�0LĝUD��9DL68�����������
H�0LVKUD�������������Q�����

�����������6L�YHGD�DQFKH�6LQKD؍���������
�����������99��6L�YHGD�OD�9\RPDYDWí؍���
�3HU�DOWUH؍��� LQWHUSUHWD]LRQL�� OHJDWH�DOOD� OHWWXUD�GL�8GD\DQD��GHO�FRPSRVWR� LQGUL\DGYÃUHͫDLYD si 

YHGD�0LVKUD�������������
����������LQVHULVFH�XQ�LPSRUWDQWH�FKLDULPHQWR�ULVSHWWR�DOOH�FDXVH�GHO�VRJQR��D�99/؍����m(�TXHOOD�

UHOD]LRQH�FRQ�LO�V«�SURYYLVWR�GHOOH�VXH�TXDOLW¢�VSHFLஹ஭FKH�VL�KD�SHU�NUL\ÃSUDEDQGKÃW, cioè per la sequenza 
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mente stessa rimane inattiva all’interno del cuore, nella regione del sé che è priva del-
le facoltà sensoriali, allora si dice che l’uomo ha la mente ritirata (SUDOíQDPDQDVND).�� 
�XDQGR�HVVDߗ VL� VLD� ULWUDWWD�DQFKH� OأLQVLHPH�GHOOH� IDFROW¢� VHQVRULDOL� ULVXOWD� LQDWWLYR��
,Q�TXHOOD�FRQGL]LRQH��FRQ�OأDXPHQWR�GHOOأDWWLYLW¢�QHOOD�VXFFHVVLRQH�GHO�VRஸஹ஭R�DVFHQ-
dente (SUÃͫD) e discendente (ÃSÃQD), per via di un particolare contatto del sé con la 
mente chiamato sonno (VYÃSÃNK\D) e a causa dell’impressione latente (VDͧVNÃUD),�� 
– come se avvenisse per via sensoriale – sorge una cognizione onirica (VYDSQDM³ÃQD) 
che ha l’aspetto di una percezione relativa a degli oggetti che pur non sono presen-
ti.ߗ���XHOOD� >FRJQL]LRQH@� ª� WULSOLFH�� >VL�KD@�GDOOD� FDSDFLW¢�GHOOH� LPSUHVVLRQL� ODWHQWL�
(VDͧVNÃUDSÃΑDYD), dallo squilibrio degli umori (GKÃWXGR·D)�� e dalla forza invisibile 
(DGUǹ ·ΑD). Tra queste, quella generata dalla capacità delle impressioni latenti è tale: 
quando un uomo lussurioso o adirato dorme rievocando costantemente [le sue 
SHUFH]LRQL@��DOORUD�SURSULR�TXHO�஺ாXVVR�GL�SHQVLHUL�DVVXPH�XQD�IRUPD�GLUHWWDPHQWH�
percepibile. Poi [il sogno] sorto dallo squilibrio degli umori: un uomo di tempera-
PHQWR�DULRVR��RSSXUH�DஸIHWWR�GD�TXHOOR��FLRª�GDO�YHQWR���YHGH�>LQ�VRJQR@�PHQWUH�VDOH�
LQ�FLHOR�R�DOWUR��2SSXUH��FKL�KD�XQD�QDWXUD�ELOLRVD�R�FKL�ª�DஸIHWWR�GD�ELOH��YHGH�FKH�HQ-
WUD�QHO�IXRFR��XQ�PRQWH�GأRUR�R�FRVH�>VLPLOL@��&KL�KD�QDWXUD�஺ாHPPDWLFD�R�ª�DஸIHWWR�GD�
஺ாHPPD��YHGH�FKH�QXRWD�LQ�XQ�ஹ஭XPH�R�QHO�PDUH��PRQWL�LQQHYDWL�H�FRV®�YLDߗ��XDQWR�
di per sé annuncia la buona sorte circa qualcosa di esperito o non esperito, oppure 
rispetto a oggetti noti o ignoti, come salire su un elefante, acquisire un ombrello o 
quant’altro, tutto ciò viene dalle impressioni latenti e dal merito. Al contrario co-
spargersi d’olio, salire su un asino, un cammello o simili, tutto ciò si determina dalle 
LPSUHVVLRQL�ODWHQWL�H�GDO�GHPHULWR��>,Qஹ஭QH@��SHU�TXDQWR�FRQFHUQH�HYHQWL�FKH�VRQR�
totalmente sconosciuti, essi sono prodotti solamente dalla forza invisibile.��

,�FRPPHQWDWRUL�GL�3UDĝDVWDSÃGD��ĜUíGKDUD�%KDҏҏD��;�VHF���QHO�1\Ã\DNDQGDOí (NK) e 
8GD\DQD��;஡;,�VHF���QHOOD�.LUDͫÃYDOí�(TS),�� trattano l’argomento in modo appro-

delle attività. La sequenza delle attività sorge per il contatto del sé con l’organo interno e per la necessi-
tà dello sforzo che è generato dalla forza invisibile. Così, infatti, la mente è la causa inerente, il contatto 
tra il sé e la mente è la causa non inerente, mentre lo sforzo determinato dalla forza invisibile è la causa 
strumentale. In tal modo nella mente, per una successione di attività, si determina un contatto con la 
regione del sé dotato di qualità, che è chiamato sonno».

������6L�YHGD�DQFKH�OD�99؍���
���������99��6HFRQGR�OD�99�LO�VDͧVNÃUD�JHQHUD�OD�FRJQL]LRQH�RQLULFD�SHU�LO�WUDPLWH�GHO�ULFRUGR؍�
�D�99�FKLDUDPHQWH�DஸIHUPD�FKH�OD�FRQRVFHQ]D�RQLULFD�QRQ�ª�XQ�IHQRPHQR�GLஸIHUHQWH�GD�DOWUL/؍���

JHQHUL�GL�SHUFH]LRQH�HUURQHD��99�������
���������3HU�DSSURIRQGLPHQWL�VL�YHGD�3HOOHJULQL؍��������
�6L�YHGD�OD�1.�GRYH�ĜUíGKDUD�%KDҏҏD�FKLDULVFH�LO�SDVVR�GHO�3'K6؍����m/D�FRQRVFHQ]D�FKH�VL�KD�FLUFD�

eventi che, direttamente o indirettamente, sono del tutto sconosciuti [al sognatore], come mangiare 
la luna o il sole, ecc., viene dalla forza invisibile, poiché non è possibile alcuna impressione latente 
FRQFHUQHQWH�HYHQWL�QRQ�HVSHULWL}��1.�������

�8GD\DQD�VRVWLHQH�FKH�VHEEHQH�QHOOD�FRQGL]LRQH�RQLULFD�OH�IDFROW¢�VHQVRULDOL�FHVVLQR�GL�DJLUH��LO؍���
dormiente ha una chiara esperienza degli oggetti, come se li stesse percependo con la vista o qualsiasi 
DOWUR�VHQVR��0LVKUD�������������(JOL�DPPHWWH�DQFKH�FKH�QHOOR�VWDWR�GL�VRJQR�L�VHQVL�SHULIHULFL؞��FRPH�
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IRQGLWR��3HU�HVHPSLR��PHQWUH�ĜUíGKDUD�LQL]LD�FRQVLGHUDQGR�LO�ULFRUGR��VPUǹ WL) una 
forma di YLG\Ã, Udayana si scaglia contro quanti considerano il sogno e la cono-
VFHQ]D�RQLULFD�XQ�FDVR�GL�ULFRUGR��0LVKUD��������������

1HOOD�1.�VL�OHJJH�����������

3HU� SUHVHQWDUH� FRPSLXWDPHQWH� LO� VRJQR� >3UDĝDVWDSÃGD@� GLFH�� XSDUDWHQGUL\DJUÃ�
PDV\D. Colui il cui complesso sensoriale ha cessato l’attività, ossia [la cui attività] è 
distratta dal cogliere il proprio oggetto, costui è qualcuno la cui attività sensoriale 
è cessata. Il SUDOíQDPDQDVND è qualcuno la cui mente è intensamente e totalmente 
ritratta. L’esperienza cognitiva che si ha attraverso il senso [mentale], indipendente 
GDOOH�FRJQL]LRQL�SUHFHGHQWL�H�GDOOD�QDWXUD�EHQ�GHஹ஭QLWD��SDULFFKHGDVYDEKÃYD), origi-
nata dalla sola mente dell’uomo il cui complesso sensoriale ha cessato la propria atti-
YLW¢�H�OD�FXL�PHQWH�VL�ª�ULWLUDWD��ª�OD�FRJQL]LRQH�RQLULFD��2UD�>3UDĝDVWDSÃGD@��PHGLDQWH�
[la frase] che comincia con [l’interrogativo] NDWKDP mostra quando e il modo in cui 
la mente dell’uomo si ritrae e le facoltà sensoriali cessano [di agire]. Per la propria at-
WLYLW¢�ஹ஭VLFD��ÃWPDQD͉�ĝDUíUDY\ÃSÃUÃW), ossia a causa dell’andirivieni durante il giorno 
dell’essere vivente NKLQQDV\D esausto, QLĝL nella notte, YLĝUDPÃUWKDP, per allontanare 
la fatica e per trasformare in succhi vitali il cibo mangiato e bevuto, [quando] per la 
congiunzione tra il sé e l’organo interno, che necessita di uno sforzo stimolato dalla 
forza invisibile, nella mente si ha il NUL\ÃSUDEDQGKD͉, cioè sorge una sequenza di 
attività, in quel momento a causa di ciò la mente rimane priva di moto all’interno 
del cuore, nella regione del sé che è QLULQGUL\H, laddove non vi è rapporto con i sensi 
esterni, a quel punto l’uomo è chiamato SUDOíQDPDQDVNDߗ��XDQGR� OD�PHQWH� VL� ª�
ritirata, allora l’uomo ha il complesso sensoriale che ha cessato di agire, in quanto 
[in quel momento] per i sensi, fondati sull’organo interno, non vi è possibilità di 
percepire gli oggetti. In quella condizione della mente ritratta, prabandhena, ossia 
quando per via della maggiore quantità di attività generatasi, [la quale è] caratte-
UL]]DWD�GD�XVFLWH�HG�HQWUDWH�GHO�஺ாXVVR�GHL�VRஸஹ஭�DVFHQGHQWL�H�GLVFHQGHQWL��FLRª�SHU�XQ�
[particolare] contatto del sé con la mente, VYÃSÃNK\ÃW denominato “sonno” (VYÃSD) 
e, inoltre, [anche] a causa delle impressioni latenti il cui contenuto è stato esperi-
to in precedenza, sorge una cognizione onirica che ha SUDW\DN·ÃNÃUDP, l’aspetto di 
una consapevolezza diretta (DSDURN·DVDͧYHGDQD) circa oggetti asatsu, che pur sono 
distanti per spazio e tempo. […] Sebbene la cognizione onirica – sia essa sorta dalla 
chiarezza delle impressioni latenti, per lo squilibrio degli umori o dalla forza invi-
sibile – abbia una natura per la quale gli oggetti esterni [risultano] sovrapposti [su 

LO�WDWWR؞��QRQ�FHVVDQR�GL�RSHUDUH�WXWWL�LQVLHPHߗ��XDQGR�JOL�VWLPROL�HVWHUQL�QRQ�VRQR�WDQWR�Hஸஹ஭FDFL�GD�
svegliare una persona, possono agire sui sensi periferici producendo delle cognizioni oniriche. Udaya-
na, dunque, riconosce che esistono sogni causati da facoltà sensoriali centrali e sogni causati da quelle 
SHULIHULFKHߗ��XLQGL�� VHEEHQH� L� VRJQL�VLDQR�SHU� OR�SL»�SHUFH]LRQL�GLUHWWH�� LQ�FDVL�SDUWLFRODUL�SRVVRQR�
assumere la forma di ragionamenti inferenziali. Per esempio, quando qualcuno sogna di vedere del 
IXPR�LQ�XQ�FHUWR�OXRJR��GD�TXHO�IXPR�ª�LQ�JUDGR�GL�LQIHULUH�LO�IXRFR��6LQKD����������������

����6L�YHGD�/D\HN؍�����������ULVSHWWR�DOOD�FRQFH]LRQH�GL�VRJQR�LQ�3'K6��m3UDĝDVWDSÃGD�VD\V��7KHإ�
dream-knowledge is remembrance because it looks back to the past knowledge”».
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di essa] e perciò sia “[un’attribuzione] di qualcosa su ciò che non è tale”,�� risultan-
GR�>LQ�GHஹ஭QLWLYD@�XQD�SHUFH]LRQH�HUURQHD��YLSDU\D\D), tuttavia, poiché sorge in una 
particolare condizione, è trattata separatamente.

$QFKH�ĜUíGKDUD�QRWD�QHO� VRJQR�XQD�QDWXUD�SL»�DWWLYD�� FDSDFH�GL�SUHVHQWDUH�GHOOH�
proprie cognizioni indipendenti, certo con forti radici nelle esperienze dirette pre-
cedenti, ma non tanto da essere considerate mere ripetizioni di esse. Il sogno deve 
la propria natura indipendente al fatto di essere una produzione del tutto mentale 
(PDQRPÃWUDSUDEKDYD), che ha luogo quando la mente ha ritratto in sé le facoltà 
disattivandole. Inoltre, la natura delle immagini presentate nel sonno onirico è ben 
GHஹ஭QLWD��WDQWR�GD�UHQGHUOH�WDOYROWD�VLPLOL�DOOH�SHUFH]LRQL�GLUHWWH�GHOOD�YHJOLD��VHEEHQH�
JOL� RJJHWWL� YLVWL� LQ� VRJQR� VLDQR� WXWWأDOWUR� FKH� UHDOLߗ��XHVWD�nuance marcatamente 
cognitiva, in cui oggetti apparentemente reali sembrano essere dove invero non 
sono, rende il sogno un tipo di percezione erronea, anche se le sue caratteristiche 
VSHFLஹ஭FKH�OR�GLஸIHUHQ]LDQR�GD�DOWUL�JHQHUL�GL�HUURUH�SHUFHWWLYR��6LQKD����������������
/D\HN��������������

,Qஹ஭QH��YD�FLWDWD�OأRSLQLRQH�GL�ĜDѥNDUD�0LĝUD��;9�VHF����DXWRUH�GL�XQ�FRPPHQWR�
LQGLSHQGHQWH�DL�9DL6�� LO�9DLĝH·LNDVĭWUD 8SDVNÃUD� �9DL68������������6HFRQGR�TXHVWL�
svapna è una forma di esperienza (anubhavana) mentale erronea, non un ricordo; 
quindi non va compreso tra le forme di YLG\Ã.��� ,O�9DL68�����������QRQ�DJJLXQJH�
QXOOD�GL�FRJHQWH��SHU´�VL�GLOXQJD�QHOOأHOHQFDUH�JOL�HஸIHWWL�GHL�VRJQL�GRYXWL�DJOL�VTXLOL-
bri umorali:

Come da un particolare contatto della mente con il sé e dalle impressioni latenti 
si ha il ricordo, ugualmente si determina anche la conoscenza onirica: questo è il 
VHQVRߗ��XHOOأHVSHULHQ]D�PHQWDOH�GL�FROXL�LO�FXL�LQVLHPH�GHL�VHQVL�KD�FHVVDWR�OأDWWLYLW¢�
e la cui mente si è ritirata, che sorge attraverso il senso [mentale], è la cognizione 
onirica. Essa è di tre tipi.

,YL�ĜDѥNDUD�0LĝUD�QRQ�DஸIHUPD�FKH�LO�VRJQR�VLD�XQ�WLSR�GL�ULFRUGR��EHQV®�FKH�OH�PR-
dalità attraverso le quali il sogno viene in essere sono analoghe a quelle del ricordo: 
un particolare contatto tra la mente, il sé e le impressioni latenti. Inoltre, anch’egli, 
analogamente agli altri esegeti, divide il sogno in tre classi, proponendo alcuni det-
tagli aggiuntivi di interesse puramente didascalico.

�4XL�VHPEUD�FKH�ĜUíGKDUD�SUHQGD�D�SUHVWLWR؍��� OD� VHFRQGD�GHOOH�GHஹ஭QL]LRQL�GL�DGK\ÃVD data da 
ĜDѥNDUD�QHOOأDGK\ÃVDEKÃ·\D del %UDKPDVĭWUDEKÃ·\D�������������DWDVPLͧV�WDGEXGGKL͉.

����D\HN/؍�����������VEDJOLD�DஸIHUPDQGR�FKH�ĜDѥNDUD�0LĝUD�VRVWLHQH�FKH�LO�VRJQR�ª�XQ�ULFRUGR�
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���Conclusione

5LFDSLWRODQGR�� DEELDPR�YLVWR� FRPH� L� VHJXDFL�GHO�9DLĝH҅LND� FRQVLGHULQR�FKH�QHOOD�
condizione in cui la mente è ritratta (SUDOíQDPDQDVND�� L� VHQVL��QRQ�SL»� LQ�JUDGR�
di carpire alcun oggetto, cessano di funzionare. In questo stato, per l’intensità del 
VRஸஹ஭R� DVFHQGHQWH� �SUÃͫD) responsabile dell’inspirazione e di quello discendente 
(DSÃQD), preposto all’espirazione, si ha uno speciale contatto di ÃWPDQ con PDQॼ, 
chiamato sonno (VYÃSD), durante il quale si attuano una serie di attività del tutto 
psichiche che generano la cognizione onirica (VYDSQDM³ÃQD�ߗ��XHVWD�ª�FRVWLWXLWD�DQ-
che dalle impressioni depositate dagli oggetti esperiti in precedenza. Per via di sif-
fatte impressioni, nel sogno la mente esperisce oggetti non-reali in una forma non 
del tutto percettiva. Tale percezione mentale è determinata da un contatto straor-
dinario, proprio come avviene nella cognizione dell’errore percettivo (EKUÃQWL):�� 
DWUD� FD�PÃQDVDͧ� M³ÃQDͧ� M³ÃQDODN·DͫDUĭSÃODXNLNDVDͧQLNDU·ÃW� EKDYDWL�� ‘Ivi la 
conoscenza mentale si ha per il contatto straordinario la cui caratteristica è cogniti-
va (M³ÃQDODN·DͫD�أ��-KDODNíNDU��������������������

A un primo sguardo, pare che gli autori ivi menzionati si dividano. Da una par-
WH�DEELDPR�.DѩÃGD�FKH�DFFRVWD�PROWR�GD�YLFLQR�VRJQR�H�ULFRUGR��LQ�XQD�PRGDOLW¢�
-�ULSURSRVWD�PROWR�SL»�WDUGL�GD�ĜDѥNDUD�0LĝUD��,QROWUH��FRPH�DஸIHU؞��SHU�FHUWL�YHUVL؞
mano il 1\Ã\DVĭWUD��������H�LO�UHODWLYR�FRPPHQWR�GL�9ÃWV\Ã\DQD��HVLVWRQR�GHOOH�DQD-
logie tra sogno e ricordo, poiché essi condividono molte delle loro rispettive cau-
VH��6H�UL஺ாHWWLDPR�PHJOLR��SHU´��VHPEUD�FKH�ĜDѥNDUD�0LĝUD�VHPSOLFHPHQWH�LQGLFKL�
un’analogia generativa tra svapna e VPUǹ WL, mentre la loro natura resta ben distinta.

,Q�RUGLQH�FURQRORJLFR�DEELDPR�TXHVWL�DXWRUL�����.DѩÃGD��GL�FXL�VL�ª�DSSHQD�GHW-
WR�����3UDĝDVWDSÃGD�VHFRQGR�FXL�LO�ULFRUGR�ª�XQD�FRJQL]LRQH�YDOLGD��PHQWUH�LO�VRJQR�
è una forma di DYLG\Ã��TXLQGL�XQD�FRJQL]LRQH�HUURQHD�����9\RPDĝLYD�FKH�DFFHWWD�
OأRSLQLRQH�GHO�3'K6�����8GD\DQD�FKH�ULஹ஭XWD�OD�QDWXUD�UDPPHPRUDWLYD�GL�svapna; 5) 
ĜUíGKDUD�FKH�VL�DOOLQHD��FRQVLGHUDQGR�LO�VRJQR�XQD�SHUFH]LRQH�HUURQHD�����ĜDѥNDUD�
0LĝUD��WHVW«�FLWDWR��FRQFRUGD�FRQ�.DѩÃGD�

 VDͧQLNDU·D) dei sensi con i���ORJLFL�GLVWLQJXRQR�GXH�JHQHUL�GL�SHUFH]LRQH�VRUWD�GDO�FRQWDWWR,؍���
loro oggetti: il contatto ordinario (ODXNLND) e il contatto straordinario (DODXNLND). Nella percezione 
straordinaria il contatto (VDͧQLNDU·D) o prossimità (SUDW\ÃVDWWL) è di tre tipi: basato su una caratteri-
stica comune (VÃPÃQ\DODN·DͫD), cognitivo (M³ÃQDODN·DͫD) e dovuto a un metodo (\RJDMD). In sintesi, 
M³ÃQDODN·DͫDVDͧQLNDU·D è una percezione straordinaria che avviene con modalità inconsuete di con-
WDWWR�WUD�OH�IDFROW¢�VHQVRULDOL�H�L�ORUR�RJJHWWL��3HOOHJULQL����������������Q�������

O�SDVVR�GHOOD�9DLĝH·LNDVĭWUDYLYUǹ,؍��� WL ad�9DL6���������ª�FLWDWR�GD�/D\HN������������Q�����
����7DOH�TXHVWLRQH�QRQ�ª�WUDWWDWD�Q«�QHOOH�IDVL�LQL]LDOL�GHOOD�VFXROD�Q«�GDL�FRPPHQWDWRUL�VXFFHVVLYL؍�

9D�SHU´�ULFRUGDWR�FKH�OD�WHRULD�GHOOأHUURUH�QRWD�FRPH�DQ\DWKÃNK\ÃWL��VXSSRUWDWD�GD�1\Ã\D�H�9DLĝH҅LND��
VL�IRQGD�VX�TXHVWR�JHQHUH�GL�SHUFH]LRQH��3HOOHJULQL����������������
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,Qஹ஭QH�� VL� HYLQFH� FKLDUDPHQWH� FRPH�QHO�9DLĝH҅LND� LO� VRJQR� VLD�GL�QDWXUD�DWWLYD��
RVVLD؞��LQ�FRQIRUPLW¢�DO�SXQWR�GL�SDUWHQ]D��6LPKD����������������GL�XQD�QDWXUD؞��
presentative dalle caratteristiche marcatamente fuorvianti, tanto da accomunarlo 
DOOD�SHUFH]LRQH�HUURQHD�H�DOOأLOOXVLRQH��6HPEUD�IDUH�HFFH]LRQH�SURSULR�.DѩÃGD��LO�fon�
datore della scuola, ma – alla luce di quanto emerso – molto probabilmente il WDWKÃ 
GL�9DL6�������GHYH�HVVHUH� OHWWR� LQ�DQDORJLD�DOOأLQWHUSUHWD]LRQH�GL�ĜDѥNDUD�0LĝUD�H��
dunque, in linea con gli altri commentatori.
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Fonti primarie

%UDKPDVĭWUDEKÃ҅\D������ �%UDKPDVĭWUDĝÃͩNDUDEKÃ·\Dͧ�ĝUíJRYLQGÃQDQGDNUǹ WD\Ã�
EKÃ·\DUDWQDSUDEKD\Ã� ĝUíYÃFDVSDWLPLĝUDYLUDFLWD\Ã� EKÃPDW\Ã� ĝUíPDGÃQDQGDJL�
ULSUDͫíWHQD�Q\Ã\DQLUͫD\HQD�VDPXSHWDP��HG��E\�-DJDGíĝD�/ÃO�ĜÃVWUí��0RWLODO�%D-
QDUVLGDVV��'HOKL������

1.� �ĜUíGKDUDEKDҏҏD��1\Ã\DNDQGDOí�%HLQJ�D�&RPPHQWDU\�RQ�3UDĝDVWDSÃGDEKÃ·\D�
ZLWK�7KUHH�6XE�&RPPHQWDULॽ��HG��E\�5��7��9\DV��2ULHQWDO�,QVWLWXWH��9DGRGDUD�������

1\Ã\DVĭWUD = 6DYÃWV\Ã\DQDEKÃ·\Dͧ�JDXWDPí\Dͧ�Q\Ã\DGDUĝDQDP, ed. by Ananta-
ODO�7KDNXU��,QGLDQ�&RXQFLO�RI�3KLORVRSKLFDO�5HVHDUFK��'HOKL������

3ÃѩLQL� �3ÃѩLQL��7KH�$VKWÃGK\Ã\í�R�3ئÃͫLQL���������HG��DQG�WUDQV��E\�ĜUíĝD�&KDQGUD�
9DVX��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL�����5����YROV�

3'K6� �3UDĝDVWDSÃGD��:RUG�,QGH[�WR�WKH�3UDĝDVWDSÃGDEKÃ·\D, ed. by J. Bronkhorst, 
<��5DPVHLHU��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������

Ĝ3� �ĜLYÃGLW\D��6DSWDSDGÃUWKí� ĝUíMLQDYDUGKDQDVĭULNUǹ WDY\ÃNK\Ã� VDKLWÃ� ��������HG��
E\�-��6��-HWO\��/��'��,QVWLWXWH�RI�,QGRORJ\��$KPHGDEDG������.

76�  � $QQDѥEKDҏҏD�� 7DUNDVDͧJUDKD͉� Q\Ã\DERGKLQí�SDGDNUǹ W\D�GíSLNÃ�NLUDͫÃ�
YDOíY\ÃNK\RSHWD͉�� HG�� E\� ĜUíNUˀ҅ѩDYDOODEKÃFÃU\D�� &DXNKDPEÃ� 9LG\ÃEKDYDQD��
9ÃUÃѩDVí������.

9DL6�  � .DѩÃGD�� ĜUíPDQPDKDU·LNDͫÃGDYLUDFLWH� YDLĝH·LNDGDUĝDQH� ĝUíPDQPD�
KDU·LSUDĝDVWDGHYÃFÃU\DYLUDFLWDͧ� SUDĝDVWDSÃGDEKÃ·\DP�� SUDNÃĝLNÃ�KLQGíY\Ã�
NK\ÃYLEKĭ·LWDP��HG��E\�Ю��5��ĜÃVWUí� &DXNKDPEÃ�6DѥVNUˀWD�6DѥVWKÃQD��9ÃUÃѩDVí������

9DL68� �ĜDѥNDUD�0LĝUD��9DLĝH·LNDVĭWURSDVNÃUDGDUD͉�ԟSUDNÃĝLNÃԠ�KLQGíY\ÃNK\RSH�
WD͉� ��������HG��E\�Ю��5��ĜÃVWUí��Ĝ��1��0LĝUD��&DXNKDPED�6DQVNULW�6DPVWKDQD��
9DUDQDVL������.

99�  � 9\RPDĝLYÃFÃU\D�� 9\RPDYDWí�� HG�� E\� *DXUíQÃWKD� ĜÃVWUí�� 6DѥSĭUѩÃQDQGD�
6DѥVNUˀWD�9LĝYDYLG\ÃOD\D��9ÃUÃѩDVí���������YROV�
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Fonti secondarie

$FKDU\D������ �$QDQGD�$FKDU\D��7DWWYDM³ÃQDP�RU�WKHؤ�XHVW�Rئ�&RVPLF�&RQVFLRXV�
ness��9LVKYHVKYDUDQDQG�9HGLF�5HVHDUFK�,QVWLWXWH��+RVKLDUSXU������

*XSWD������ �%LQD�*XSWD��$Q�,QWURGXFWLRQ�WR�,QGLDQ�3KLORVRSK\��3HUVSHFWLYॽ�RQ�
5HDOLW\��.QRZOHGJH�DQG�)UHHGRP��5RXWOHGJH��1HZ�<RUN������

-KD������ �3DGÃUWKDGKDUPDVDͩJUDKD�R�3ئUDĝDVWDSÃGD��ZLWK�WKH�1\Ã\DNDQGDOí�Rئ�
ĜUíGKDUD���������WUDQVO��E\�*DѧJÃQÃWKD�-KÃ��&KDXNKDPED�2ULHQWDOLD��9DUDQDVL������.

-KDODNíNDU������ �%KíPÃFÃU\D�-KDODNíNDU��1\Ã\DNRĝD͉���������%KDQGDUNDU�2ULHQWDO�
5HVHDUFK�,QVWLWXWH��3RRQD������.

/D\HN������ �6DW\DMLW�/D\HN��$Q�$QDO\Vॾ�Rئ�'UHDP�LQ�,QGLDQ�3KLORVRSK\, Sri Sat-
JXUX�3XEOLFDWLRQV��'HOKL������

0LVKUD� ����� �8PHVKD�0LVKUD��'UHDP� 7KHRU\� LQ� ,QGLDQ� 7KRXJKW, Allahabad 
8QLYHUVLW\��$OODKDEDG������

3HOOHJULQL������ �*LDQQL�3HOOHJULQL��m6RJQR� R� VRQ�GHVWR"}��3UROXQJDPHQWL� RQLULFL�
nella letteratura sapienziale indiana con particolare attenzione all’Advaita Ve�
GÃQWD��7HVL�GL�'RWWRUDWR��8QLYHUVLW¢�&Dأ�)RVFDUL��9HQH]LD������

3HOOHJULQL������ �*LDQQL�3HOOHJULQL��Dream and NK\ÃWLYÃGD��$�6XUYH\�RQ�$QDORJLॽ�
DQG�'L׿HUHQFॽ��m,QGRORJLFD�7DXULQHQVLD}��������������������

3HOOHJULQL������ �*LDQQL�3HOOHJULQL��mAssenza più acuta presenza». 6XO�FRQFHWWR�GL�
DEKÃYD�FRPH�WUDWWDWR�QHOOH�LQWURGX]LRQL�PHGLHYDOL�DO�1DY\DQ\Ã\D, in Leonardo 
Marcato, Forme della negazione. Un percorso interdisciplinare tra Oriente e Oc�
cidente��0LPHVLV��0LODQR�������������

6LQKD������ �-DGXQDWK�6LQKD��,QGLDQ�3V\FKRORং���������YRO�����0RWLODO�%DQDUVLGDVV��
'HOKL������.

7ULSÃҏKí� �����  � 5ÃPD� 1ÃUÃ\DѩD� 7ULSÃҏKí�� 6YDSQDYLPDUĝD͉�� 6DѥSĭUѩÃQDQGD�
6DѥVNUˀWD�9LĝYDYLG\ÃOD\D��9ÃUÃѩDVí������
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Coscienza e realtà.
,O�SUREOHPD�RQWRORJLFR�H�OأLQVHJQDPHQWR�GL�9DVXEDQGKX

(PDQXHOD�0DJQR

Immaginiamo per un attimo che il problema ontologico non consista nel discutere 
sul problema dell’essere, bensì nel chiarire se sia possibile, al lógos occidentale che si 
misura con il cosiddetto “pensiero buddhista”, riformulare altrimenti la necessità 
RQWRORJLFD�GHL�VXRL�OLQJXDJJLߗ��XHVWR�EUHYH�VFULWWR�LQWHQGH�DOORUD�SRVL]LRQDUVL�REOL-
quamente rispetto alla questione dell’ontologia. Non ci si chiederà qui quale on-
WRORJLD�Dஸஹ஭RUL�GDO�SULPR�<RJÃFÃUD��Q«�VH�VL�GHEED�GHFUHWDUH�SHU�TXHOOأLQVHJQDPHQWR�
la mancanza di un “interesse” ontologico. Si tenterà piuttosto, dall’interno di una 
tradizione di pensiero necessitata all’ontologia, di interrogare, attraverso l’attrito 
con una tradizione di pensiero “altra”, la possibilità di “uscire” dall’ontologia.

0ROWR�VL�ª�VFULWWR�H�GLEDWWXWR�D�SURSRVLWR�GHOOR�VWDWXWR�ஹ஭ORVRஹ஭FR�GHOOH�GRWWULQH�
<RJÃFÃUD�HPHUJHQWL�GDOOأRSHUD�GL�9DVXEDQGKX��&RPأª�QRWR� LO�GLEDWWLWR�KD�SUHYD-
lentemente diviso la comunità degli studiosi tra sostenitori e oppositori della tesi 
LGHDOLVWLFR�FRVFLHQ]LDOLVWD��4XL� QRQ� ULSHUFRUUHUHPR� OH� OLQHH� GHOOD� GLVFXVVLRQH��PD�
cercheremo di cogliere una particolare declinazione del problema ontologico im-
SOLFDWR�GDOإ�GLVFRUVRئ�<RJÃFÃUD�H��GL�FRQVHJXHQ]D��GL�UL஺ாHWWHUH�VXO�VLJQLஹ஭FDWR�GHOOH�
diverse “collocazioni” teoriche che gli interpreti occidentali hanno dato alla tesi 
YLM³DSWLPÃWUD: ‘[tutto] è solo rappresentazione coscienziale’: tesi che è stata varia-
mente declinata come “idealismo assoluto”,� “idealismo soggettivo”,� “pluralismo 
realista” e/o “dottrina dell’esperienza”,� “trascendentalismo fenomenologico”4 o 
“teoria fenomenologica”.5 

$O� GL� O¢� GHOOH� VLJQLஹ஭FDWLYH� YDULDQWL� SURVSHWWLFKH� FKH� OH� GLYHUVH� OHWWXUH� GHO� SUL-
PR�<RJÃFÃUD�KDQQR�SURGRWWR��FUHGLDPR�FKH�LOإ�GLVFRUVRئ�GL�9DVXEDQGKX�VLD�VWDWR�
esplicitato prevalentemente attraverso due dispositivi interpretativi: l’ermeneutica 
idealistica e l’ermeneutica gnoseologica. La prima prospettiva, pur nelle sue diver-

�O,؍�� ULIHULPHQWR�ª� DOOH� OHWWXUHإ�FODVVLFKHئ�GHOOأLGHDOLVPR�<RJÃFÃUD��6WFKHUEDWVN\� ������'DVJXSWD�
������6KDUPD�������&KDWWHUMHH�������5DMX�������3HU�XQD�ORUR�FULWLFD�UDGLFDOH�FI��.RFKXPXWWRQ�����������
VV��3HU�XQD�UHFHQWH�ULSURSRVL]LRQH�GHJOL�DUJRPHQWL�LGHDOLVWLFL�VL�YHGD�7ROD؞'UDJRQHWWL�������

���6DUDWFKDQGUD؍������YHGL�DQFKH�6LGHULWV������
���RFKXPXWWRQ.؍�����
������DUஹ஭HOG*؍��
������XVWKDXV/؍��
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46 Emanuela Magno

se declinazioni antiche e recenti, pone gli insegnamenti del maestro \RJÃFÃULQ su 
XQ�SLDQR�GL�DஸIHUPDWLYLW¢�RQWRORJLFD��LO�IDWWR�FKH�WXWWR�YHQJD�GLFKLDUDWR�UDSSUHVHQ-
WD]LRQH� FRVFLHQ]LDOH� LPSOLFKHUHEEH�XQأDஸIHUPD]LRQH� FLUFD� OD� ��GHOODئQDWXUDإ UHDOW¢��
una realtà completamente dipendente dalla mente e dunque inesistente nella sua 
oggettualità. Sostenere la YLM³DSWLPÃWUDWÃ�� LQ� VLQWHVL�� VLJQLஹ஭FKHUHEEH� DஸIHUPDUH� OD�
natura “mentale” delle cose, meri prodotti coscienziali,6 e negare dunque la loro 
consistenza reale di oggetti esterni.

La seconda prospettiva, di stampo prevalentemente fenomenologico,7 respinge 
LO�SRUWDWR�RQWRORJLFR�GHOOD�WHVL�LGHDOLVWLFD��JOL�LQVHJQDPHQWL�<RJÃFÃUD�QRQ�VL�HVSUL-
PRQR� VXOOD�QDWXUD�GHO� UHDOH��QRQ�DஸIHUPDQR� OD� UHDOW¢� DVVROXWD�GHO� VROR�SHQVLHUR�8 
né negano l’esistenza degli oggetti esterni, si esprimono invece sul nostro modo 
ordinario di conoscere gli oggetti in quanto “oggetti” di cui il “soggetto” non ha 
che un’esperienza “interna”, mentale/coscienziale. L’accento sarebbe dunque po-
sto sulla natura dell’esperienza conoscitiva (quale esperienza conoscitiva contraddi-
stinta da un impianto dualistico), non sull’essere delle cose conosciute né sull’essere 
del pensiero/mente/coscienza che se le rappresenta. 

4XL�QRQ� VL� WUDWWD� GL� WURYDUH�XQD�PHGLD]LRQH� WUD� OH� GXH� HUPHQHXWLFKH��PD�GL�
rilevare una rimozione che le riguarda entrambe: l’inseparabilità, nel “discorso” 
buddhista, delle dimensioni ontologica e gnoseologica, un’inseparabilità che non 
VLJQLஹ஭FD�OD�ORUR�FRLQFLGHQ]D��PD�LO�FDQFHOODUVL�GHOOأXQD��OD�GLPHQVLRQH�RQWRORJLFD��
attraverso l’altra (la dimensione gnoseologica). La gnoseologia buddhista, specie 
LQ�TXHOOD�IRUPD�FULWLFD�UDGLFDOH�HPHUJHQWH�GDOإ�GLVFRUVRئ�QÃJÃUMXQLDQR��ULPDUFD�D�
ogni piè sospinto che l’avanzare del processo conoscitivo rappresenta il progressivo 
rarefarsi della pretesa ontologica che sostiene ogni visione/esperienza del mondo.

&RQRVFHUH�VLJQLஹ஭FD�GH�RQWRORJL]]DUH��6RWWUDUUH� OأLOOXVLRQH�GHOOأHVVHUH�H�GHO�QRQ�
essere al modo di percepire le cose. 

Noi crediamo che questa medesima inclinazione permei e sostenga, pur de-
clinata altrimenti, l’insegnamento del maestro \RJÃFÃULQ. Se, da una parte, la 
FULWLFD�QÃ�JÃUMXQLDQD� VL� FRQFHQWUD� VXO�SRUWDWR�RQWRORJLFR� LPSOLFDWR�GDOOD�QR]LRQH�
ÃEKLGKDUPL�ND�GL�VYDEKÃYD��آHVVHUH�LQ�V«أ���GDOOأDOWUD��OD�ULGX]LRQH�FRVFLHQ]LDOH�GL�9D-
subandhu sembra eleggere a bersaglio critico l’ontologia emergente dalla struttura 

��D�ULPDUFDUH�OD�GLஸIHUHQ]DأLPSUHVVLRQHآ�������WUDGXFH�YLM³DSWL�FRQ��Q�TXHVWR�FRQWHVWR��6LGHULWV,؍��
FRQ�LOإ�UDSSUHVHQWD]LRQDOLVPRئ�GHL�6DXWUÃQWLND��OD�FXL�HSLVWHPRORJLD�UHVWD�IRQGDPHQWDOPHQWH�UHDOLVWD��
VLD�JOL�<RJÃFÃUD�FKH�L�6DXWUÃQWLND�DஸIHUPDQR�FKH�OD�PHQWH�DEELD�D�FKH�IDUH�QRQ�FRQ�RJJHWWL��PD�FRQ�LP-
magini di oggetti, ma mentre i primi escludono la realtà degli oggetti esterni, i secondi ne ammettono 
OأHVLVWHQ]D��,Q�FL´�FRQVLVWHUHEEH�OD�GLஸIHUHQ]D�WUD�UDSSUHVHQWD]LRQDOLVWL��UHDOLVWL��H�LGHDOLVWL�

�����������I���LQ�SDUWLFRODUH��/XVWKDXV&؍���YHGL�DQFKH��VXOOD�VFLD�GL�/XVWKDXV��7ULYHGL������
������������I��/XVWKDXV&؍���m&RQVFLRXVQHVV��YLM³ÃQD) is not the ultimate reality or solution, but 

rather the root problem. This problem emerges in ordinary mental operations, and it can only be 
solved by bringing those operations to an end».
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47    Coscienza e realtà

dualistica dell’esperienza,9 quella che nella 7ULͧVLNÃ�YLHQH�GHஹ஭QLWDآ�GXSOLFLW¢�GHOOD�
percezione’ (JUÃKDGYD\D).

�RSHUD��ODGGRYH�9DVXEDQGKXأHVRUGLR�GHOOأXHVWR�LQWHQWR�VL�HYLQFH�D�SDUWLUH�GDOOߗ
sostiene che ÃWPDQ e dharma non sono che «usi linguistici» (XSÃFDUD) che si svi-
luppano nella «trasformazione (SDULͫDPD) della coscienza (YLM³ÃQD�}� �7ULѥ�� ����
&L�VRQR�DOPHQR�WUH�SXQWL�GD�HVSOLFLWDUH�LQ�TXHVWD�DஸIHUPD]LRQH�����ÃWPDQ e dharma 
sono termini che sintetizzano la totalità dell’esperienza nei suoi due versanti sog-
gettivo (ÃWPDQ) e oggettivo (dharma);������ÃWPDQ e dharma sono designazioni lin-
guistiche,���PHWDIRUH�����LQஹ஭QH��ÃWPDQ e dharma, quali designazioni convenzionali 
GHO�GXDOLVPR�HVSHULHQ]LDOH�� VL�SURGXFRQR�DOOأLQWHUQR�GHO� ஺ாXVVR� FRVFLHQ]LDOH��1RQ�
solo, il vissuto (illusorio) della duplicità dell’esperienza emerge già a livello di quella 
IRUPD�VXEOLPLQDOH�GL�FRVFLHQ]D�GHஹ஭QLWD� ���ÃOD\DYLM³ÃQDأFRVFLHQ]D�GHSRVLWRآ� ஺ாXVVR�
impersonale, indeterminato e ininterrotto, la coscienza deposito raccoglie nella sua 
corrente impressioni, inclinazioni, tendenze (semi karmici pregressi, EíMD) destinati 
alla maturazione nelle vite future. È al livello di questo serbatoio “inconscio”�� e 
intersoggettivo della coscienza che si costituisce la struttura primaria dell’esperienza 
come struttura duale, è qui che si depositano le «impressioni latenti (YÃVDQÃ) rela-
tive alla duplice percezione (JUÃKDGYD\D�}�GHO�VRJJHWWR�H�GHOOأRJJHWWR��7ULѥ��������

/D�GXDOLW¢��TXLQGL��ª�GHVFULWWD� ஹ஭Q�GDO�VXR�VRUJHUH�FRPH�GHWHUPLQD]LRQH�LQWHU-
na all’“unico” sviluppo coscienziale, tanto da poter dire che appartiene alla prin-
cipialità inconscia del coscienziale lo strutturarsi bifronte della dinamica percet-
tivo-cognitivo-discorsiva. Ora, al di là della funzione capitale che l’introduzione 
dell’ÃOD\DYLM³ÃQD assume nella soteriologia buddhista,�� quello che ci interessa qui 
ª�LO�YHUVDQWH�ஹ஭ORVRஹ஭FR�GHOOD�TXHVWLRQH��YDOH�D�GLUH�LO�VLJQLஹ஭FDWR�GHOOD�WUDVSRVL]LRQH�
QHO�FRVFLHQ]LDOH�GHOOD�VWUXWWXUD�GXDOLVWLFD�GHOOأHVSHULHQ]D��$�TXHVWR�VLJQLஹ஭FDWR�YD�D�
VRYUDSSRUVL�TXHOOR�SVLFRORJLFR�HVLVWHQ]LDOH��'DO�SXQWR�GL� YLVWD�SUDWLFR�� LQ� HஸIHWWL��

��RPSOHVVD�ª�OD�TXHVWLRQH�GHL�UDSSRUWL�WUD�0DGK\DPDND�H�<RJÃFÃUD��VLVWHPL�SUHYDOHQWHPHQWH&؍�
interpretati come antagonisti. Per una recentissima e inedita ricognizione sull’argomento si veda il 
YROXPH�FROOHWWDQHR�D�FXUD�GL�*DUஹ஭HOG؞:HVWKHURஸI������

���I��.RFKXPXWWRQ&؍�����������
���I&؍��� LQ�1ÃJÃUMXQD�� OأXVR�GL�SUDM³DSWL� XSÃGÃ\D (0DGK\DPDNDNÃULNÃ��;;,9�� ���� H�SUDM³DSWL 

artha (0DGK\DPDNDNÃULNÃ��;;,,������
�������FI��:DOGURQئLQFRQVFLR�EXGGKLVWDإ�ÃOD\DYLM³Ã\D�FRPHأDQDOLVL�GHOOأ3HU�XQ؍���
����I��7ULѥ&؍����mHVVD�>OأÃOD\DYLM³ÃQD] ha [al suo interno] la rappresentazione coscienziale del 

sostrato dell’appropriazione (XSÃGL) e la rappresentazione coscienziale del mondo esterno (VWKÃQD) 
�LQ�5%���������FKH�VL�GLஸIHUHQ]LD�GD�TXHOOD�GL�$QDFNHU�H����6HJXLDPR�TXL�OD�WUDGX]LRQH�GL�&LFX]]D{@ح<
Kochumutton, e che tiene conto del commento di Sthiramati (7ULͧĝLNÃYLM³DSWLEKÃ·\D) nel ritenere 
XSÃGL (cf. XSÃGÃQD) e VWKÃQD rispettivamente il sostrato interno (le impressioni latenti delle false im-
PDJLQD]LRQL�GHO�V«��HFF���H�LO�PRQGR�HVWHULRUH��FI��LYL��QQ�������������

 HYROX]LRQH�H�OH�IXQ]LRQL�GHO�FRQFHWWR�GL�ÃOD\DYLM³ÃQD si veda il lavoro centraleأ6XOOH�RULJLQL��O؍���
GL�6FKPLWKDXVHQ�������
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sottrarre il piano oggettuale, la rappresentazione della realtà esterna, a una visio-
QH�GHO�PRQGR� LPSHUQLDWD� VXO�GXDOLVPR� VRJJHWWR�RJJHWWR� VLJQLஹ஭FD� VFLRJOLHUH� OأRS-
posizione tra interno (senso dell’io) ed esterno (senso dell’alterità del mondo) e, 
di conseguenza, depotenziare l’impatto di adesione e attaccamento che il soggetto 
appropriatore sperimenta sia rispetto all’idea di “io” sia rispetto a quanto, nella 
“distanza oggettuale”, pretende di trarre a sé. D’altra parte, la funzione pedagogi-
FD�GHOOأLQVHJQDPHQWR� DL� ஹ஭QL�GHOOD� �DWWLWXGLQH�SVLFRORJLFDأ�GHOOئFRUUH]LRQHإ YHUVR� LO�
PRQGR�ª�GLUHWWDPHQWH�LQYRFDWD�ODGGRYH�9DVXEDQGKX�ULFKLDPD�OأDXWHQWLFR�VLJQLஹ஭-
cato (propedeutico-funzionale) dell’originaria dottrina del Buddha relativa alle basi 
della percezione (Ã\DWDQD���L�FLQTXH�VHQVL��OD�PHQWH�H�L�ORUR�ULVSHWWLYL�RJJHWWL��9Lѥ��
����7DOL�EDVL��DஸIHUPD�LO�QRVWUR��QRQ�KDQQR�XQD�UHDOW¢�HVWHUQD�DOOD�UDSSUHVHQWD]LRQH�
FRVFLHQ]LDOH��HVVH�QRQ�VLJQLஹ஭FDQR�DOWUR�FKH�OأDVSHWWRإ�RJJHWWLYRئ�GL�XQD�SHUFH]LRQH�
FKH�VL�ULVROYH�WXWWD�DOOأLQWHUQR�GHOOأXQLFD�FRVFLHQ]D��9Lѥ���-RJJHWWLYR�H�LO�VRJJHWأ/���
tivo rappresentano dunque il modo duplice attraverso cui si articola la medesima 
rappresentazione coscienziale. E se l’insegnamento “delle basi” è utile provvisoria-
mente per poter realizzare la comprensione dell’insostanzialità dell’individuo (SX�
GJDOD�QDLUÃWP\D),��� OأLQVHJQDPHQWR�0DKÃ\ÃQD��<RJÃFÃUD���FKH�GHO�SULPR�VL�YXROH�
SL»� SURIRQGR� YHLFROR�� ULWLHQH� GL� SRUWDUQH� D� FRPSLPHQWR� OأDXWHQWLFR� FRQWHQXWR��
non solo l’individuo, ma i dharma stessi, quegli elementi minimi e istantanei di 
realtà cui il buddhismo antico riconduceva la costituzione dell’esperienza, sono in-
sostanziali (GKDUPD�QDLUÃWP\D), privi di realtà oggettiva, di essere in sé; al pari del 
pudgala i dharma (che sono nient’altro che il contrappeso oggettivo di quella prete-
sa soggettiva incarnata nell’idea del pudgala), posseggono una realtà esclusivamente 
‘immaginata’ (NDOSLWÃWPDQ���FRVWUXLWD��/Dإ�ULGX]LRQHئ�FRVFLHQ]LDOH�GL�9DVXEDQGKX��
dunque, intende funzionare come un potente dispositivo di eliminazione delle 
condizioni germinali (EíMD), delle impressioni e proiezioni latenti (YÃVDQÃ), delle 
Dஸ஺ாL]LRQL��NOHĝD��FKH�FRQWDPLQDQR�OD�FRUUHQWH�FRVFLHQ]LDOH��0D�JXDUGLDPR�SL»�GD�
vicino le implicazioni di questa prospettiva.

6XO�YHUVDQWH�VWUHWWDPHQWH�ஹ஭ORVRஹ஭FR��ODإ�ULGX]LRQH�FRVFLHQ]LDOHئ�VLJQLஹ஭FD�in pri�
Pॾ la sottrazione di un’ontologia dualistica: non si dà alcuna “realtà” indipendente 
GDOOD�FRVFLHQ]D�FKH�VH�OD�UDSSUHVHQWD��TXHVWR�ª�LO�VLJQLஹ஭FDWR�LPPHGLDWR�GHOOأHVSUHV-
sione YLM³DSWLPÃWUDP�HYHGDP��mߗXHVWR�>PRQGR@�ª�VROR�UDSSUHVHQWD]LRQH�FRVFLHQ-
]LDOH}��9Lѥ������&L´�QRQ�FRPSRUWD��WXWWDYLD��FKH�VL�DSSURGL�D�XQأRQWRORJLD�PRQLVWL-
ca. Nessun principio unitario viene posto a fondamento del reale: la stessa YLM³DSWL 
�VLQRQLPR� GL� FRVFLHQ]D�� PHQWH� H� SHQVLHUR� >9Lѥ�� ,QFLSLW@�� FRQQRWDWD� GDO�PÃWUD 

�LQWHUD]LRQH�GHOOH�IDFROW¢�VHQVRULDOL�H�GHOOH�ORUR�EDVL�LQWHUQHأ6SLHJDQGR�OD�SHUFH]LRQH�DWWUDYHUVR�O؍���
ed esterne (il visibile per l’occhio e la coscienza visiva, il tangibile per il tatto e la coscienza tattile, ecc.) si 
toglieva infatti di mezzo la necessità di postulare un sé autonomo e separato soggetto della percezione.
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(‘niente altro che’, ‘solo’, ‘unicamente’)�� va compresa nei termini dell’insostanzia-
lità, tanto da dover parlare di YLM³DSWLPÃWUDV\D QDLUÃWP\DSUDYHĝD��9Lѥ�����&���mLO�
collocarsi nell’insostanzialità della stessa rappresentazione coscienziale». Non solo: 
nella 7ULͧVLNÃ��GRYH�9DVXEDQGKX�HVSRQH�OD�IHQRPHQRORJLD�GHOODآ�WUDVIRUPD]LRQH�
della coscienza’ (YLM³ÃQDSDULͫÃPD), questa stessa trasformazione viene presentata 
come designazione linguistica, come illustrazione funzionale al discorso, non come 
realtà: essa è prodotto della costruzione concettuale (YLNDOSD) e, in quanto tale, “og-
JHWWRئ�GL�XQ�SHQVLHUR� FKH� VL�SRQH� FRPH� VRJJHWWR� �7ULѥ�� ����� FKH� UHLWHUD�GXQTXH�
l’errore della duplicità della percezione. Si tratta dell’errore congenito del pensiero 
discorsivo che, ponendo la “mera rappresentazione coscienziale” come suo oggetto 
(ÃODPEDQD) non può che fallire l’insegnamento della YLM³DSWLPÃWUD riproponendo 
OD�VWUXWWXUD�IDOODFH�GHOOD�GXDOLW¢��7ULѥ����������

Escluse dunque l’ontologia dualista e l’ontologia monista resta da comprendere 
se l’insegnamento dello \RJÃFÃULQ comporti l’eliminazione dell’ontologia tout court.

Ciò che abbiamo appreso sin qui, da passaggi salienti della 9LM³DSWLPÃWUDWÃVL�
ddhi��ª�FKH�OأLQVHJQDPHQWR�PDKÃ\ÃQLFR�<RJÃFÃUD�SURFHGH�VX�XQ�VROFR�QRWR��TXHOOR�
che esige, sulla via della salvezza, la decostruzione di ogni articolazione dicotomica 
dell’esperienza del mondo e che per far questo sottrae alla struttura rappresentati-
va non solo l’illusione della sostanzialità del soggetto, come vuole ogni ortodossia 
EXGGKLVWD��PD��DQFRUD�SL»�D�PRQWH��OأLPSLDQWR�SULPDULR�GHOOD�IXQ]LRQH�FRQRVFLWL-
YD��OD�VXD�HVLJHQ]D�RJJHWWXDOH��EDVH�GL�RJQL�UHLஹ஭FD]LRQH��DXWR�R�HWHUR�GLUHWWD�

In questo senso, la ‘negazione dell’oggetto [esterno]’ (DUWKDSUDWL·HGKD���9Lѥ��
Incipit) è una dichiarazione che riguarda non la natura dell’oggetto, la sua realtà o 
LUUHDOW¢��EHQV®�LO�VXR�VWDWXWR�GL�SURGRWWR�GHOOأDWWLYLW¢�FRJQLWLYD��OD�VXD�FRQஹ஭JXUD]LRQH�
di oggetto conosciuto da un soggetto, la sua funzione di polo di una struttura di-
cotomica, il suo essere estremo di una dualità illusoria. L’insegnamento buddhista, 
FRPأª�QRWR��HVSULPH�XQ�GLVFRUVR�ஹ஭ORVRஹ஭FR�FKH�HPHUJH�GLUHWWDPHQWH�GD�XQأXUJHQ]D�
HVLVWHQ]LDOH��/D�YLD�GHO�%XGGKD�Dஸஹ஭GD�DO�FRQRVFHUH�LO�ULPHGLR�DO�VRஸIULUH��H�OD�FHVVD-
]LRQH�GHOOD�VRஸIHUHQ]D��GX͉NKDQLURGKD) passa notoriamente attraverso il dileguare 
GHOOأLOOXVLRQH�GHO� V«��0D� OأHVWLQ]LRQH�GHO� V«� VLJQLஹ஭FD� DO� WHPSR� VWHVVR� OD� FHVVD]LRQH�
dell’io e del mio, dell’io e dell’altro. La costituzione dell’illusione del sé è infatti 
LQVHSDUDELOH�GDOOD�GLYDULFD]LRQH�GXDOH�GHOOأHVSHULHQ]Dߗ��XHVWR�YXRO�GLUH�FKH�OD�IRU-
ma dualistica dell’esperienza non è solo il sintomo lampante della malattia dell’“io 
VRQRئ��PD�ª�FRQWHPSRUDQHDPHQWH�OD�VXD�FDXVD����SHU�TXHVWD�UDJLRQH�FKH�OD�VSHFLஹ஭FD�

���6XOOD�UHVD�GL�PÃWUD�FI��:D\PDQ؍�������FKH�WUDGXFH� -DOOD�UDSSUHVHQWD]LRQH�FR��أHTXLYDOHQWH�Dآ
VFLHQ]LDOH���LQ�TXHVWR�PRGR�OR�VWXGLRVR�YXROH�VRWWROLQHDUH�FKH�OأHVSUHVVLRQH�GL�9DVXEDQGKX�QRQ�VLJQL-
ஹ஭FD�OD�QHJD]LRQH�GHOOأRJJHWWR�HVWHUQR��PD�OD�VSLHJD]LRQH�FKH�FL´�FKH�DSSDUH�DOOD�SHUFH]LRQH�HTXLYDOH�D�
una rappresentazione, a un’immagine della mente.
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஺ாHVVLRQH�GHOOأLQVHJQDPHQWR�<RJÃFÃUD�LQFOLQD�DOOD�FXUD�GL�TXHOOD�PDODWWLD�DWWUDYHUVR�
la rimozione della ‘duplicità della percezione’ (JUÃKDGYD\D).

È dunque entro questo solco che cercheremo di comprendere il problema on-
WRORJLFR�QHOOأLQVHJQDPHQWR�GL�9DVXEDQGKX��0D�QRQ�SULPD�GL�DYHU�IRUQLWR�XQ�PL-
nimo chiarimento.

Fin qui abbiamo utilizzato i termini “ontologia” e “ontologico” senza darne 
spiegazione. Si potrebbe obiettare che una mancata distinzione fra “ontologia” e 
-��LQ�TXHVWR�FRQWHVWR��QRQ�ª�LQ�JUDGR�GL�UHQGHUH�FRQWR�LQ�PDQLHUD�DGHئPHWDஹ஭VLFDإ
JXDWD�GHO�EHUVDJOLR�FULWLFR�EXGGKLVWD��FKH�ª�PHWDஹ஭VLFR��FHUWR��PD��VL�SRWUHEEH�DJ-
giungere, non necessariamente ontologico. Si potrebbe sottolineare, infatti, che 
un’ontologia non implica necessariamente un sostanzialismo, che formulare un 
GLVFRUVR�VXOOأHVVHUH�GHOOH�FRVH�SX´�VLJQLஹ஭FDUH�VHPSOLFHPHQWH�SUHVHQWDUH�OH�FRVH�LQ�XQ�
contesto relativo e convenzionale senza alcuna pretesa che esse consistano di una 
natura propria, di un essere in sé. L’“essere” dell’RQWR�ORJLD può tranquillamente 
GHFDGHUH�GDOOH�YHWWH�PHWDஹ஭VLFKH�GL�FHUWD�ஹ஭ORVRஹ஭D�H�VRSUDYYLYHUH�QHOOأXVR��QHOOD�IXQ-
zione, nella transazione, come predicato circostanziale di una comunicazione che 
QRQ�FKLHGH�DOOH�FRVH�DXWRHVLVWHQ]D��PD�OD�PHUD�VLJQLஹ஭FDQ]D�FRQWHVWXDOH�

'XQTXH��LO�SUREOHPD�GHOOD�UHLஹ஭FD]LRQH�VRJJLDFHQWH�D�XQ�GLVFRUVR�VXOOأHVVHUH�GHO-
OH�FRVH�VL�SUHVHQWHUHEEH�VROR�DWWULEXHQGR�XQ�VLJQLஹ஭FDWRإ�IRUWHئ�DOOأHVVHUH�GHOOأRQWR��
logia, solo ascrivendo ai termini di quel discorso una natura sostanziale; al contrario, 
XQD�GHFOLQD]LRQH�GHEROH�H�஺ாXLGLஹ஭FDWD�GHOOD�FDWHJRULD�GHOOأRQWRORJLFR�FRQVHQWLUHEEH�
di esprimersi in termini di ontologia per qualsiasi orizzonte espressivo che fornisca 
XQ�FRQWHVWR�GL�VHQVR�DO�SHQVLHUR�H�DO�OLQJXDJJLR��3RWUHPPR�GHஹ஭QLUOD�FRUQLFH��JULJOLD��
��VYXRWDWD�GL�RJQL�SUHWHVD�UHLஹ஭FDQWH��'D�TXHVWD�DQJROD]LRQH�RJQLئDFFH]LRQH�QHXWUDإ
pensabilità e dicibilità del mondo implicherebbe un’ontologia, un darsi delle cose 
HQWUR�XQD�FRUQLFH�GL�VHQVR�FKH�OH�HQWLஹ஭FD�FRPH�PHUHإ�SUHVHQ]Hئ��H�FRV®�SRVWD�OأRQWR-
logia diventa ineludibile. L’“essere” delle cose, l’“esistenza” delle cose, il “divenire” 
delle cose, l’“apparenza” delle cose: ognuna di queste declinazioni del “discorso” 
descrive un’ontologia, vale a dire tesse una rete di forme necessarie a una qualsiasi 
rappresentazione del mondo. Non solo; posta in questa accezione “neutra” la que-
VWLRQH�RQWRORJLFD�VHPEUD�UHLQWHJUDUH�LQ�V«�OD�GLஸIHUHQ]D�JQRVHRORJLFD��/D�GLVWLQ]LRQH�
tipica che viene posta tra IRFॿ ontologico e IRFॿ gnoseologico riguarda l’intenzione 
interrogativa: l’interesse ontologico ci fa esprimere sul “che cosa” le cose sono, l’in-
teresse gnoseologico ci fa esprimere sul “come” le conosciamo, qualunque cosa esse 
siano (o non siano). Eppure, stando a quell’accezione “neutra” e debole dell’onto-
logia di cui si è detto un attimo fa, possiamo agilmente concludere che l’interesse 
gnoseologico presuppone l’interesse ontologico, poiché nel “come” conosciamo le 
cose resterebbe implicita l’assunzione della loro “presenza”. Presenza non è sostan-
za, certo, ma è consistenza oggettuale, dunque “posizione” di un ente (qualunque 
cosa esso sia o non sia) nello spazio della rappresentazione.
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È su questa insidiosa pendenza che va compreso il “caso buddhista”, in parti-
colare il caso di un certo buddhismo (come quello del Madhyamaka e del primo 
<RJÃFÃUD��� LO�FDVR��FLRª��GL�XQأDWWLWXGLQH�GHO�SHQVLHUR�FKH�FRQWLQXD�D�RSSRUUH�XQD�
VLJQLஹ஭FDWLYD�UHVLVWHQ]D�DO�SRUWDWR�GHOOأRQWRORJLD��VLD�HVVD� LQWHVD� LQ�VHQVRإ�IRUWHئ��R�
�ئPHWDஹ஭VLFRإ �RJQL� GLVFRUVR� VXO�  ”che cos’è quello che c’è”) che in senso “deboleإ
(ogni discorso su “quel�FKH�Fأªئ���/D�TXHVWLRQH�ª�FKH��DJOL�RFFKL�GL�XQ�1ÃJÃUMXQD�R�
GL�XQ�9DVXEDQGKX��DQFKH�OD�SL»إ�OLTXLGDئ�GHOOH�RQWRORJLH��OأRQWRORJLD�GHOOأLPSHU-
manenza, l’ontologia dell’interdipendenza, l’ontologia della vacuità o l’ontologia 
dell’“assenza di natura propria dell’assenza di natura propria”, tornano a rappre-
sentare un presidio della discorsività, un luogo del dispiegamento concettuale, im-
maginativo, coscienziale (YLNDOSD e prapañca, VDͧNDOSD, YLM³ÃQD), ergo, e qui sta il 
problema inaggirabile, un vincolo di adesione, di attaccamento, di appropriazione 
(XSÃGÃQD��� LQ�XQD�SDUROD�XQD� UDGLFH�GL� VRஸIHUHQ]D�� ,Q�XQ� FHUWR� VHQVR�GXQTXH� OD�
PDODWWLD�RQWRORJLFD�ª�OD�SL»�LQVLGLRVD�H�LQDYYHUWLWD��&UHGLDPR��GXQTXH��FKH�OأLQVH-
JQDPHQWR�GHL�PDHVWUL�0DGK\DPDND�H�<RJÃFÃUD�LQWHQGD�PLVXUDUVL�FRQ�OD�FDSDFLW¢�
RQQLSHUYDVLYD�H�FDPDOHRQWLFD�GL�TXHVWD�PDODWWLD��1HO�FDVR�GHOOD�SURVSHWWLYD�GL�9D-
subandhu, la malattia ontologica è individuata, come si è visto, nelle strutture pri-
marie del farsi dell’esperienza del mondo quale esperienza della duplicità, dell’op-
posizione del mondo all’io, dell’oggetto al soggetto. È a partire da questa originaria 
separazione che si costituiscono le illusioni di consistenza e autonomia del sé e dei 
suoi presìdi. Di qui l’esigenza di superare la forma rappresentativa imperniata sulla 
relazione tra soggettività e oggettività della percezione (JUÃKDNDWYD�JUÃK\DWYD). 

�ÃODPED��M³ÃQD��QRQ�SHUFHSLVFH�SL»�LO�VXSSRUWR�RJJHWWXDOH��XDQGR�OD�FRQRVFHQ]Dߗ
na), dal momento che, non essendoci oggetto percepibile (JUÃK\Ã) neanche c’è la 
sua percezione (agraha), allora essa risiede nella condizione di mera coscienza (vi�
M³ÃQDPÃWUD����7ULѥ������� 
Non pensiero (acitta), non percezione (anupalambha): questa è la conoscenza (’sau 
M³ÃQD�}���7ULѥ�����

�XHVWL�SDVVDJJL�FRQFOXVLYL�GHOOD�7ULPĝLNÃ�HVSULPRQR�EHQH�LO�VLJQLஹ஭FDWR�OLPLWHߗ
dell’“intenzionalità” della coscienza, vale a dire il rapporto vincolante che sussiste 
WUD�OD�FRVFLHQ]D�H�LO�VXR�VXSSRUWR��OD�VXD�EDVH��LO�VXR�RJJHWWR��1XOOD��ஹ஭QFK«�VL�ULVLHGD�
nell’ordinaria esperienza, può cader fuori dalla coattività rappresentativa che richie-
de alla coscienza di essere soggetto percettore di oggetti. Potremmo aggiungere che 
è la necessità coscienziale di una base oggettuale a imporre a ogni discorso sul mon-
do il suo portato ontologico, vale a dire la costrizione al riferimento, all’indicazione 

�DGÃ�WY�ÃODPEDQDͧ�M³ÃQDͧ�QDLYRSDODEKDWH�WDGÃ���VWKLWDͧ�YLM³ÃQDPÃWUDWYH�JUÃK\ÃEKÃEKÃYH\؍���
WDGDJUDKÃW��� 
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di una “presenza” che nella coscienza consiste e che fa consistere la coscienza come 
intenzionale. L’ontologia, in questo senso, è l’orizzonte ineludibile della coscienza. 
È il prodotto della sua necessità oggettuale. Ed è il prodotto necessario della costi-
tutiva implicazione del soggetto con l’oggetto quali sponde del pensiero e del lin-
guaggio. Il punto è che la realizzazione ultima e liberatoria, il risveglio, viene detta 
consistere esattamente nel rovesciamento (SDUÃYUǹ WWL) di questo intero meccanismo 
percettivo-conoscitivo-discorsivo. Allora, la realizzazione della conoscenza (M³ÃQD) 
FRPHإ�QRQ�SHQVLHURئ��VLJQLஹ஭FD��ROWUH�DOOأHVWLQ]LRQH�GHOOD�SRODULW¢�VRJJHWWR�RJJHWWR��
la stessa estinzione delle proiezioni discorsive scaturenti da quella polarità, vale a 
dire l’estinzione di ogni ontologia. 

6L�FRPSUHQGH�PHJOLR�DOORUD�LO�VHQVR�LQ�FXL�XQ�LGHDOLVPR�<RJÃFÃUD�ª�LQVRVWHQLEL-
OH��9DVXEDQGKX�QRQ�SRQH�ODإ�UHDOW¢ئ�GHO�SHQVLHUR�R�GHOOD�FRVFLHQ]D�D�IRQGDPHQWR�
GHOOD�YHULW¢�GHOOH�FRVH�GHO�PRQGR��OD�YHULW¢��TXDOH�FRQRVFHQ]D�OLEHUDWRULD��VLJQLஹ஭FD�
al contrario la ‘revulsione del sostrato’ (ÃĝUD\DSDUÃYUǹ WWL) di quel pensiero (citta), di 
quella coscienza (YLM³ÃQD); e la revulsione del sostrato esprime il cortocircuito di 
ogni forma rappresentativa dualistica, dunque di qualsiasi ontologia che da essa 
derivi quale dimensione di senso decisa da un pensiero produttore di oggetti per 
un soggetto. In breve la conoscenza ultima (M³ÃQD��QRQ�SX´�SL»�ULVLHGHUH�LQ�XQD�
rinnovata declinazione della discorsività RQWR�ORJLFD��SRLFK«�HVVD�QRQ�ª�SL»�RJJHWWR�
di pensiero e di linguaggio (DFLQW\D). E qualunque pensiero si ostinasse a derivarne 
un principio, un fondamento, un assoluto, non farebbe che ricadere nella malattia 
ontologica. 

In questo modo abbiamo liquidato il presupposto ontologico dell’ermeneutica 
idealistica attraverso l’interpretazione gnoseologica della YLM³DSWLPÃWUDWÃ.

D’altra parte, una lettura meramente gnoseologica della dottrina del “solo pen-
siero” rischia di aggirare l’KXPॿ psicologico-esistenziale da cui deriva la “riduzione 
coscienziale” operata dallo \RJÃFÃULQ. La riduzione coscienziale, infatti, si rivolge a 
chi ha fede nelle cose, nel soggetto e nell’oggetto. 

In questo senso, l’ipoteca ontologica è necessaria alla teoria del “solo pensiero”, 
non in quanto realtà, consistenza da negare, ma in quanto illusione da estinguere 
nella meta della liberazione. È questo progressivo rarefarsi dell’illusione che viene 
illustrato attraverso la “gerarchia” delle tre dimensioni dell’esperienza conoscitiva 
(WULVYDEKÃYD):�� la visione realista e sostanziale viene superata dalla visione dell’in-
terdipendenza relazionale, a sua volta superata da un “vedere” privo di soggetto e 
di oggetto.

La teoria del solo pensiero, dunque, da una parte produce un’ontologia di soc-
FRUVR�SHU� OD�PDODWWLD�GXDOLVWLFD� �OأRQWRORJLD�GHO� ��DOWUDأ��GDOO�ئVROR�SHQVLHURإ DO�SL»�

������I��7ULѥ���������6X�TXHVWD�VSHFLஹ஭FD�TXHVWLRQH�ULPDQGR�D�XQ�PLR�UHFHQWH�VDJJLR��0DJQR&؍���
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alto livello di comprensione, liquida l’intero apparato rappresentativo servito a tale 
scopo: il pensiero-discorso (lógos) imperniato nella dualità. 

Siamo di fronte a un’aporia? Senz’altro. Non c’è via d’uscita (D�SµURV) dal pen-
siero attraverso il pensiero. 

Ed è esattamente questa costrizione che non può essere liquidata, come rischia 
di fare una lettura strettamente gnoseologica, poiché questa costrizione rappresen-
ta la sintomaticità acuta di una patologia che la FLWWDPÃWUDWÃ, descrivendo la sua pa-
rabola costitutiva e auto-abolitiva, può e deve curare. Il punto è che la via d’uscita, 
la realizzazione della cura non si dà nel pensiero. 

È a questo livello, a livello di questa interruzione della coerenza discorsiva che 
VL�SURஹ஭OD�ODإ�GLஸIHUHQ]Dئ�EXGGKLVWD��(�VL�WUDWWD�GL�XQD�GLஸIHUHQ]D�GL�HVSHULHQ]D��QRQ�
di concetto.

/Dإ�GLஸIHUHQ]Dئ�EXGGKLVWD��ULVSHWWR�DL�lógoi occidentali, si gioca tutta su un cri-
nale che non consente di sganciare il pratico dal teoretico, l’urgenza soteriologica 
GDOOD� FRHUHQ]D� ORJLFR�DUJRPHQWDWLYDߗ��XHVWD� FRHUHQ]D�� VWULQJHQWH��QRQ� VL� -GLPRإ
stra” su un piano discorsivo ma si “mostra” laddove quel piano è scalzato da una 
forma del conoscere che sradica i presupposti della conoscenza ordinaria (la dualità 
soggetto-oggetto, l’opposizione io-mondo, la duplicità del substrato). Si è detto che 
ª� LPSRVVLELOH� HYDGHUH�GDOOأRQWRORJLD� ஹ஭QWDQWRFK«� VL� ULVLHGD�QHO�SHQVLHUR�FKH�SHQVD�
il mondo, essa è il nome che diamo alla narrazione che sostiene in un ordine di 
VHQVR�OD�QRVWUD�HVSHULHQ]D��0D�OأLQVHJQDPHQWR�EXGGKLVWD�GL�9DVXEDQGKX�LQGLFD�XQ�
HVLWR� FKH� VL� UHDOL]]D� FRPH�QRQ�SHQVLHURߗ��XHVWR�HVLWR�QRQ�ª� UHLQWHJUDELOH� LQ�XQD�
dimensione rappresentativa. Non trova dimora nel pensiero-linguaggio. Non per-
FK«�VL�WUDWWL�GL�XQRإ�VWDWRئ�LQGLFLELOH��PD�SHUFK«�OأHVSHULUOR�VLJQLஹ஭FD�DYHU�HVWLQWR�OH�
VWUXWWXUH�GHOOD�VLJQLஹ஭FD]LRQH�GLVFRUVLYD�FKH�OR�GHWHUPLQDQR�FRPHإ�VWDWRئ��GXQTXH�
la necessità oggettuale della coscienza, dunque tutte le ontologie possibili.
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Contro la purità brahmanica:
OR�ĜLYDLVPR�QRQ�GXDOH�H�LO�VXSHUDPHQWR

di ĝDͩNÃ ‘esitazione’, ‘inibizione’�

5D׿DHOH�7RUHOOD

���/ԠRSSRVL]LRQH�SXUR�LPSXUR�QHOOԠRUGLQH�EUDKPDQLFR

Dietro ogni demarcazione tra puro e impuro si cela un primordiale tentativo di 
FODVVLஹ஭FDUH�OأXQLYHUVR��&ODVVLஹ஭FDUH�QRQ�ª�PDL�XQ�DWWR�QHXWUDOH��FI��6PLWK�������������
motivato da un puro desiderio di conoscenza, ma un atto simbolico nel quale pren-
GH�IRUPD�XQ�SURJHWWR�FXOWXUDOH�R�HJHPRQLFR��8QD�FODVVLஹ஭FD]LRQH�EDVLODUH�ª�TXHOOD�
che oppone ciò che appartiene al nostro mondo – l’KRUWॿ�FRQFOXVॿ nel quale ci 
sentiamo relativamente sicuri – e il resto, l’immenso mondo estraneo che circonda 
e potenzialmente minaccia il nostro piccolo mondo da ogni parte.� In senso lato, il 
GLஸஹ஭FLOH�FRPSLWR�FKH�RJQL�VRFLHW¢�GHYH�DVVXPHUVL�ª�TXHOOR�GL�GLIHQGHUH�LO�VXR�SLFFROR�
mondo dagli assalti dell’immenso universo, ma senza mirare ad abolire quest’ulti-
PR��ª�OD�YLWD�VWHVVD�D�HVLJHUH�LO�FRQWULEXWR�GHOOأRVFXUR�PRQGR�GL�SRWHUL�FKH�VL�DஸIDFFLD�
DL�VXRL�FRQஹ஭QL��R�TXDQWR�PHQR�LO�GLDORJR�FRQ�HVVR�� È all’interno di questo scenario 
XQLYHUVDOPHQWH�XPDQR�FKH�OD�FLYLOW¢�LQGLDQD�WUDFFLD�OD�YLD�VXD�SURSULDߗ��XHOOR�FKH�
FL�FROSLVFH�ஹ஭Q�GDOOأLQL]LR�ª�FKH�OH�UHJROH�GHO�JLRFR�QRQ�VRQR�GHWWDWH�GDOOD�FLYLOW¢�LQ-
diana nel suo complesso, ma da un’«OLWH�QXPHULFDPHQWH�LQVLJQLஹ஭FDQWH�FKH�SUHQGH�
sulle sue spalle la maggior parte delle responsabilità culturali e religiose della società 

�O�VRGDOL]LR�FRQ�*LXOLDQR�%RFFDOL�ª�FRPLQFLDWR�PROWL�DQQL�ID��UDSLGDPHQWH�WUDVIRUPDQGRVL�LQ,؍��
un’intensa amicizia personale. Molte cose ammiro in Giuliano, ma ne citerò solo una, ormai sempre 
SL»�UDUD��LQ�OXL�OD�SURIRQGD�FRPSHWHQ]D�LQGRORJLFD�WURYD�LO�VXR�SRVWR�DOOأLQWHUQR�GL�XQD�YDVWD�H�UDஸஹ஭-
nata cultura che spazia dalle letterature europee classiche e moderne alla storia dell’arte, alla storia del 
pensiero. Di pochissimi altri studiosi, italiani e stranieri, potrei dire altrettanto…

�m%XW�ZKDW؍�� LV� GDQJHU� HOVHZKHUH� LV� LPSXULW\� KHUH� >FLRª� �QHO�PRQGRآ LQGLDQRأ@}� �'XPRQW؞�
3RFRFN�����������

�DQWURSRORJD�0��'RXJODVأ1HOOH�SDUROH�GHOO؍���m*UDQWHG�WKDW�GLVRUGHU�VSRLOV�SDWWHUQ��LW�DOVR�SUR-
vides the material of pattern. Order implies restriction; from all possible materials, a limited selection 
has been made and from all possible relations a limited set has been used. So disorder by implication 
LV�XQOLPLWHG��QR�SDWWHUQ�KDV�EHHQ�UHDOLVHG�LQ�LW��EXW�LWV�SRWHQWLDO�IRU�SDWWHUQLQJ�LV�LQGHஹ஭QLWH��7KLV�LV�
why, though we seek to create order, we do not simply condemn disorder. We recognise that it is 
destructive to existing patterns; also that it has potentiality. It symbolises both danger and power. 
5LWXDO�UHFRJQLVHV�WKH�SRWHQF\�RI�GLVRUGHU}��'RXJODV������������(�DQFRUD��m7KRVH�YXOQHUDEOH�PDUJLQV�
and those attacking forces which threaten to destroy good order represent the powers inhering in the 
cosmos. Ritual which can harness these for good is harnessing power indeed» (ibid��������
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indiana e, naturalmente, ne assume i privilegi connessi. Sono infatti i Brahmani a 
comporre l’immane quantità di testi socio-religiosi che dettano le regole di condot-
ta tanto nel rituale quanto nella vita quotidiana, e fra queste le regole che concerno-
no purità e impurità hanno un ruolo centrale. Tali regole sono imposte all’insieme 
della società indiana, inclusi i Brahmani stessi, la cui vita è resa anzi particolarmente 
FRPSOLFDWD�GDOOD� ORUR�QDWXUD�SL»�QRELOH�Hإ�GHOLFDWDئ�� FKH� OL� HVSRQH�SL»�GHJOL�DOWUL�
a un costante pericolo di contaminazione.4 D’altra parte, essi rimangono la fonte 
delle regole – nel senso che si pongono come i soli mediatori fra la società indiana e 
OH�VFULWWXUH�VX�FXL�OH�UHJROH�VRQR�EDVDWH؞��H�VRQR�DQFKH�L�SXULஹ஭FDWRUL�SHU�HFFHOOHQ]D��
Le regole riguardano praticamente ogni aspetto della vita umana, con una speciale 
LQVLVWHQ]D�VX�TXHOOL�SL»�FUXFLDOL��TXDOL�OD�QXWUL]LRQH�H�OD�SURFUHD]LRQH��H�L�PRPHQWL�
liminali, quali la nascita e la morte; il corpo, e in generale tutte le sostanze connesse 
LQ�XQ�PRGR�R�QHOOأDOWUR�FRO�FRUSR��JLRFDQR�DQFKأHVVL�XQ�UXROR�DOWDPHQWH�VLJQLஹ஭FDWL-
YR��*L¢�DOOأRVVHUYDUH�L�WHUPLQL�XVDWL��XQأDWWHQWD�DQDOLVL�ª�LQ�2OLYHOOH�������DSSDUH�VXI-
ஹ஭FLHQWHPHQWH�FKLDUR�FRPH�OD�SXULW¢�QRQ�VLD�GD�FRQVLGHUDUVL�XQR�VWDWR�GHஹ஭QLWR�FRQ�
caratteristiche positive sue proprie, ma piuttosto come l’esito (provvisoriamente) 
felice del processo di eliminazione di determinate impurità. In altre parole, la puri-
W¢�ª�XQR�VWDWR�WHPSRUDQHR��FI��0DOLQDU�������������VHPSUH�LQ�SURFLQWR�GL�VIDOGDUVL�
VRWWR�OD�SUHVVLRQH�VFKLDFFLDQWH�GHOOH�LQஹ஭QLWH�LPSXULW¢�FKH�OR�LQVLGLDQR�GD�RJQL�SDUWH��
A ben guardare, poi, nella sfera della vita ordinaria uno stato di purità permanente 
non è prescritto neanche come ideale da raggiungere. Di conseguenza si può essere 
tentati di considerare la purità come uno stato “neutrale”, o addirittura un non-sta-
WR��XQR�VWDWR�GL�QRUPDOLW¢�SULYR�GL�FRQWHQXWR�H�PDL�GHஹ஭QLWLYDPHQWH�RWWHQXWR��$��
0DOLQDU��������������ULIHUHQGRVL�D�<RJDVĭWUD II.40, nota che le elaborate pratiche di 
SXULஹ஭FD]LRQH�SUHVFULWWH�SHU�JOL�DVFHWL�

[o]nly increase the awareness of some fundamental impurity implied in physical 
existence, which in turn increases the desire for liberation.

�XHVWRߗ DWWHJJLDPHQWR� ª� SDOHVHPHQWH� FRQGLYLVR� GDOOH� GXH� WUDGL]LRQL� DVFHWLFKH�
QRQ�EUDKPDQLFKH؞�� LO� -DLQLVPR�H� LO�%XGGKLVPR�7KHUDYÃGD؞��FKH�QHJDQR� OD�SRV-
VLELOLW¢�VWHVVD�GL�XQD�SXULW¢�LQ�TXHVWR�PRQGR��FI��-DLQL��������������7DPELDK�������

���6L�YHGD�LO�FDVR�GHL�%UDKPDQL�+DYLF��VWXGLDWR�LQ�+DUSHU؍�����������'D�HVVR�VL�HYLQFH�FKH�OأLPSX-
rità non è un’entità assoluta: un comportamento o una sostanza possono essere impuri se riguardano 
un Brahmano o puri se riguardano un membro di una classe inferiore. Poi l’impurità può essere tra-
smessa, mentre lo stesso non può dirsi della purità. «Or, phrased another way, although all beings are 
LPSXUH�XQOHVV�ULWXDOO\�SXULஹ஭HG��DQG�RQO\�VRPH�EHLQJV��H�J���%UDKPLQV�DQG�GHYDUXV��KDYH�ZLWKLQ�WKHLU�
nature the ability to achieve the higher degrees of ritual purity. An Untouchable cannot become a 
Brahmin, but a Brahmin can become an Untouchable. Within a caste purity is a state to be attained, 
achieved, worked for» (ibid��������
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���������8Q�PRGHOOR�PROWR�LQWHUHVVDQWH�SHU�GHஹ஭QLUH�JOL�DPELWL�ULVSHWWLYL�GL�SXULW¢�H�
impurità è stato proposto da M. N. Srinivas che nella sua ricerca sui Coorg dell’In-
GLD�PHULGLRQDOH�LGHQWLஹ஭FD�QRQ�GXH��PD�WUH�OLYHOOL��LPSXULW¢�ULWXDOH��VWDWR�ULWXDOH�QRU-
PDOH�H�SXULW¢�ULWXDOH��FI��DQFKH�+DUSHU����������������

Normal ritual status is the status which a person enjoys most of the time. From this 
point of view, both PḎL and SRO«, both ritual purity and impurity are deviations 
IURP�WKH�QRUPDO��>�7@حKHUH�LV�QR�WHUP�LQ�.RЯDJL�IRU�QRUPDO�ULWXDO�VWDWXV��>ح@�,I�D�
person in a condition of normal ritual status touches another in a pure condition, 
the latter loses his purity and is reduced to normal ritual status. That is, normal 
VWDWXV�LV�D�PLOG�IRUP�RI�LPSXULW\��6ULQLYDV����������������

La posizione di Srinivas è stata opportunamente riformulata da Dumont–Pocock:

What is referred to here, in opposition to both purity and impurity, is the state 
or condition of a person having nothing to do with ritual, acting outside the reli-
JLRXV�ஹ஭HOG��DQG�HQJDJHG�LQ�RUGLQDU\�RU�SURIDQH�SXUVXLWV��0RVW� LQGLYLGXDOV�VSHQG�
the greater part of their life in this condition. It might be called ordinary, or average, 
or neutral, or profane, but certainly neither normal, nor ritually normal. […] [a]nd 
which appears as impurity in relation to purity, and as purity in relation to impurity 
�'XPRQW3؞RFRFN��������������

,Q�,QGLD��DW�ஹ஭UVW�VLJKW��LW�VHHPV�WKDW�WKH�PDMRU�RSSRVLWLRQ�OLHV�ZLWKLQ�WKH�VDFUHG��EH-
tween pure and impure, holy and unclean, while the profane is scarcely recognised 
at all; although we tried to track it down, we found only a sort of shadowy region 
halfway between the extremes of purity and impurity, a kind of neutral condition 
QRW�H[SUHVVHG�DV�VXFK�LQ�WKH�ODQJXDJH��'XPRQW3؞RFRFN�����������

Possiamo dunque dire che ci sono, per così dire, due diverse purità. Entrambe 
sono minacciate dall’impurità, ma, mentre il livello inferiore di purità è recuperato 
RJQL�YROWD�FKH�OأLPSXULW¢�YLHQH�HOLPLQDWD��TXDOFRVأDOWUR�ª�ULFKLHVWR�Dஸஹ஭QFK«�VLD�UDJ-
JLXQWR�LO�OLYHOOR�GL�SXULW¢��ULWXDOH��VXSHULRUHߗ��XHVWD�LSHU�SXULW¢��DOOD�TXDOH�WXWWDYLD�
VROR�L�%UDKPDQL�SRVVRQR�DVSLUDUH��FI��+DUSHU�������������ª�LO�ULVXOWDWR�GL�SUDWLFKH�
di perfezionamento ulteriore (VDͧVNÃUD) le quali presuppongono un livello base 
GL�QRQ�LPSXULW¢�JL¢�SRVVHGXWRߗ��XHVWR�VFHQDULR�FL�DLXWD�D�WURYDUH�OD�JLXVWD�FROOR-
cazione per un concetto che è spesso concepito come sovrapposto, o parzialmen-
te sovrapposto, a quello di purità: l’auspiciosità (ĝXEKD, PDͩJDOD): l’auspiciosità/
non-auspiciosità concerne il livello intermedio, ovvero il livello della ordinaria 
non-impurità.5 

�R�GLPRVWUDQR�DG�HV��L�QRQ�UDUL�FDVL�LQ�FXL�DXVSLFLRVR�H�LPSXUR�VRQR�DVVRFLDWL��FRPH�DFFDGH�SHU/؍��
OأHYHQWR�GHOOD�QDVFLWD�R�SHU�OD�ஹ஭JXUD�GHOOD�GHYDGÃVí��FI��0DGDQ��������������
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Un esempio rivelatore di come si articoli la dialettica di purità-impurità lo si 
trova nella sfera del linguaggio. Una lingua “pura” è strettamente richiesta quando 
HVVD�GLYHQWD�XQR�GHJOL� LQJUHGLHQWL�GHO� VDFULஹ஭FLR��QHO�TXDOH� LO�PHUR�XVR�GL�XQ�VDQ-
scrito corretto, quello spontaneamente parlato dall’«OLWH brahmanica (i cosiddetti 
ĝL·ΑD��� QRQ� ª� VXஸஹ஭FLHQWH��5LIHUHQGRVL� DOOR� VFKHPD�GHOLQHDWR� VRSUD�� FL´� VDUHEEH�GD�
includere nel livello di “inferiore, o ordinaria, purità”. Precisamente come succede 
nel caso dei sacramenti (VDͧVNÃUD) che progressivamente trasformano l’infante an-
cora amorfo in un membro a pieno titolo della società hindu, la superiore purità 
del linguaggio consiste nel suo essere usato alla luce dell’analitica consapevolezza 
delle operazioni grammaticali (ancora: VDͧVNÃUD) che sottendono al suo articolarsi, 
FRPH�VSLHJDWH�GDO�9\ÃNDUDѩDĝÃVWUD��6H�JOL�$VXUD�IXURQR�VFRQஹ஭WWL�GDL�'HYD�D�FDJLRQH�
del loro usare parole impure (\DUYÃͫॼ�WDUYÃͫD͉ invece di \DG�YÃ�QD͉�WDG�YÃ�QD͉�
«qualsiasi cosa ci possa accadere, che ci capiti pure») – mentre le stesse parole fu-
rono usate dagli antichi Uǹ ·L�VHQ]D�LQFRUUHUH�LQ�DOFXQD�FDWDVWURஹ஭FD�FRQVHJXHQ]D؞��ª�
SHUFK«��FRPH�3DWD³MDOL�FL�VSLHJD�6 questi ultimi le usarono nell’ambito della vita or-
GLQDULD�H�QRQ�DOOأLQWHUQR�GL�XQ�DWWR�VDFULஹ஭FDOH��FRPH�LQYHFH�IX�QHO�FDVR�GHJOL�$VXUD�

La consapevolezza della predominanza dell’impurità nella vita sociale non por-
ta comunque i Brahmani a condannarla. È interessante notare come l’azione im-
pura non sia interrotta dal corrispettivo atto di espiazione: la sua celebrazione è 
SUHVFULWWD�VROR�GRSR�FKH�OأD]LRQH�LPSXUD�ª�VWDWD�FRPSOHWDWD��FI��2OLYHOOH�������������
,QROWUH� LO� VLVWHPD�QRQ�PDQFD�GL� ஺ாHVVLELOLW¢�� DG�HVHPSLR�� FRPH�QRWDWR� LQ�0DOLQDU�
�����������LO�SHULRGR�GL�LPSXULW¢��ÃĝDXFD) che segue la morte può essere accorciato 
R�DGGLULWWXUD�DEROLWR�VH�LO�UXROR�VSHFLஹ஭FR�GHOOD�SHUVRQD�LQWHUHVVDWD�ª�WDOH�GD�QRQ�SHU-
mettere il suo allontanamento, nemmeno temporaneo, dalla vita sociale. O ancora: 
gli articoli messi in vendita in un mercato, sebbene siano toccati da un’inquietante 
varietà di potenziali acquirenti, rimangono sempre puri.7 Un punto importante 
del sistema di demarcazione fra puro e impuro è costituito dalla sua associazione 
col sistema dei YDUͫD e delle MÃWL. I Brahmani hanno posto se stessi nella posizione 
SL»�HOHYDWD��LQ�DVVRFLD]LRQH�FRQ�JOL�.҅DWUL\D؞��DVVRFLD]LRQH�VWUHWWD�PD�QRQ�HVHQWH�GD�
DVSHWWL�SUREOHPDWLFL��FI��6PLWK����������������������$OOH�TXDWWUR�FODVVL�ª�DWWULEXLWR�
un livello di purità decrescente, connesso con la loro decrescente dignità e prestigio. 
$OOH�FODVVL�SL»�HOHYDWH�ª�FRQFHVVR�GL�VFKLYDUH��DOPHQR�LQ�SDUWH��OأLPSXULW¢��VFDULFDQ-
GROD�VXOOH�FODVVL� LQIHULRUL��FI��+DUSHU���������������������'XPRQW3؞RFRFN����������
�����,�%UDKPDQL�ULVHUYDQR�LQROWUH�D�VH�VWHVVL�LO�SRWHUH�GL�WUDVIRUPDUH�OH�FRVH�RUGLQDULH�
o profane in PHGK\D ‘idonee all’uso rituale’ (una delle principali parole per “puro”) 
aggiungendo a esse delle invisibili qualità perfezionanti (VDͧVNÃUD).

�����,��HG��.LHOKRUQ���YRO��ÃNDUDͫD�0DKÃEKÃ·\D\9؍��
����9HGL�0ÃQDYDGKDUPDĝÃVWUD�9؍���H�DOWUL�WHVWL�GHO�'KDUPDĝÃVWUD��FI��.DQH������������
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Dominata dalla purità, la vita entrerebbe in uno stato di paralisi, dal momento 
che molte delle sue componenti essenziali sono considerate intrinsecamente im-
pure, quali la produzione di vari tipi di sostanze contaminanti (sangue, sperma, 
sudore, etc.), il coito, la nascita, la morte, e via dicendo. Per i Brahmani la purità 
DVVROXWD�ª�ULVHUYDWD�DOOR�VWDWR�GL�OLEHUD]LRQH��R�DO�ULWR��,Q�SL»��OD�SXULW¢�ULFKLHVWD�SHU�OD�
FHOHEUD]LRQH�GHL�ULWL�ஹ஭QLVFH�SHU�GLYHQWDUH�XQ�LPEDUD]]DQWH�IDUGHOOR�XQD�YROWD�FKH�LO�
rito è concluso: dall’adepto ci si aspetta che si liberi di questa eccessiva purità prima 
GL�ULWRUQDUH�DOOD�YLWD�RUGLQDULD��FI��0DOLQDU�������������

���La risposta tantrica

Non si può fare a meno a questo punto di menzionare per antitesi un folgorante 
verso del perduto 9íUÃYDOí�WDQWUD��LQ�FXL�HPHUJH�XQR�GHJOL�DVSHWWL�SL»�VLJQLஹ஭FDWLYL�
della reazione tantrica ai concetti di purità/impurità brahmanici:

VDUYH·Ãͧ�YÃKDNR�MíYR�QÃVWL�NL³FLG�DMíYDNDP���
\DW�NLͧFLM�MíYDUDKLWDP�DĝXGGKDͧ�WDG�YLMÃQDWD���
Il principio vitale è ciò mette in movimento ogni entità. Niente esiste che sia privo 
GL� WDOH�SULQFLSLR�YLWDOHߗ��XDOVLDVL� FRVD�FKH� VLD�SULYD�GL� WDOH�YLWD��TXHOOD�GHYH�HVVHUH�
FRQVLGHUDWD�FRPHإ�LPSXUDئ��FLW��LQ�7Â�,9������

,O�SULQFLSLR�YLWDOH��FKLDULVFH�$EKLQDYDJXSWD��7Â�,9����DE���DOWUR�QRQ�ª�VH�QRQ�OD�
luce della suprema coscienza, e conclude: «Perciò tutto ciò che non è troppo lon-
WDQR�GDOOD�FRVFLHQ]D�GHWHUPLQD�SXULW¢}ߗ��XHVWR�SX´�HVVHUH�PHVVR�LQ�UHOD]LRQH�FRQ�
XQأDQDORJD�DஸIHUPD]LRQH��LQ�UHDOW¢�DQFKH�PROWH�DOWUH�SRWUHEEHUR�HVVHUH�FLWDWH��SUH-
VHQWH�LQ�XQ�DQWLFR�WHVWR�GHO�QRQGXDOLVPR�ĜDLYD��OD�6.�GL�%KDҏҏD�.DOODҏD��R��VHFRQGR�
DOFXQL��GL�9DVXJXSWD���LQ�SDUWLFRODUH�ULIHULPHQWR�DOOD�VIHUD�GHO�OLQJXDJJLR��m1RQ�Fأª�
QHVVXQR�VWDWR�QHOOH�SDUROH��QHL�VLJQLஹ஭FDWL�H�QHL�FRVWUXWWL�PHQWDOL�FKH�QRQ�VLD�ĜLYD}�
�,,�����&RO�GLUH�mQRQ�Fأª�QHVVXQR�VWDWR}��GLFH�.҅HPDUÃMD�QHOOR�61��61������LO�WHVWR�
LQWHQGH�LQFOXGHUH�OD�SDUWH�LQL]LDOH��LQWHUPHGLD�H�ஹ஭QDOH�GL�FLDVFXQD�GL�TXHVWH�HQWLW¢�

,O�FRLQFLGHUH�GL�ĜLYD�FRQ�OأXQLYHUVR�SRWUHEEH�SHU´�HVVHUH�LQWHVR�LQ�VHQVRإ�LOOX-
VLRQLVWLFRئ��FRPH�LQ�HஸIHWWL�VL�YHULஹ஭FD�QHOOH�SULQFLSDOL�FRUUHQWL�GHOOأ$GYDLWD�9HGÃQWD�
H�GHO�9LM³ÃQDYÃGD��6H�LO�IDWWR�GL�DYHUH�OD�QDWXUD�GL�ĜLYD�LQ�XQ�VHQVR�DFFUHVFH�OD�GHQ-
VLW¢�RQWRORJLFD�GHOOأXQLYHUVR��LQ�XQ�DOWUR�ULVFKLD�GL�WRJOLHUJOL�HஸIHWWLYD�UHDOW¢��FLRª�GL�
DSSLDWWLUH�L�VXRL�PXOWLIRUPL�DVSHWWL�H�LQ�XOWLPD�DQDOLVL�GL�IDU�VHPSUH�SL»�LPSDOOLGLUH�
la concretezza del suo manifestarsi: realizzarne la natura ultima come coincidente 
FRQ�ĜLYD�VWHVVR�SX´�FRQGXUUH�DOOD�WRWDOH�GLVSDUL]LRQH�GHOOأXQLYHUVR�FRPH�WDOH��)LQ�
GDOOأLQL]LR� OR�ĜLYDLVPR�QRQ�GXDOH�VL�ª� VHQWLWR� LQ�GRYHUH�GL� IDUH� L�FRQWL�FRQ�TXHVWD�
FUXFLDOH�TXHVWLRQH��6HFRQGR�6RPÃQDQGD��QRQ�VL�SX´�GLUH�FKH�OأXQLYHUVR�VLD�LPPDJL-
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QDWRإ��FRQFHSLWRئ��FRPH�ĜLYD��R�YLFHYHUVD��GDO�PRPHQWR�FKH�OأXQRإ�ªئ�GLUHWWDPHQWH�
l’altro. Così come l’oro non è “immaginato” come tale né nel semplice gioiello di 
RUR�PDVVLFFLR�Q«�LQ�XQ�HODERUDWLVVLPR�RUHFFKLQR؞��QHO�TXDOH�OأRSHUD�GHOOأRUHஹ஭FH�ª�
WDOPHQWH�UDஸஹ஭QDWD�GD�PHWWHUH�SHU�FRV®�GLUH�WUD�SDUHQWHVL�OD�VXD�QDWXUD�GL�RUR�SXUR؞��
DQDORJDPHQWH�ĜLYD�ªإ�IRUPDWRإ��ئGLVSRVWRئ��FRPH�XQLYHUVR��QHO�VHQVR�FKH�ª�GLYHQ-
tato tale, o in altre parole che si presenta liberamente in questa forma.8 La natura 
GL�ĜLYD��GXQTXH��DEEUDFFLD�RJQL�FRVD��9,����DE�WDWR�M³H\Ã�ĝLYDWÃ�VDUYDJRFDUÃ). Ne 
FRQVHJXH�6؞�RPÃQDQGD�DJJLXQJH؞��FKH�RJQL�RJJHWWR��XQ�YDVR�DG�HVHPSLR��SRVVLHGH�
OH�SRWHQ]H�GL�ĜLYD��9RORQW¢��&RQRVFHQ]D��$]LRQH��H�FKH�ª�GRWDWR�GL�FRVFLHQ]D��&L´�
conduce ad attribuire una pari dignità a ogni livello di realtà, incluso quello del 
Y\DYDKÃUD, la dimensione dell’esistenza ordinaria, fatta delle umane transazioni e 
dei comportamenti linguistici a esse correlati.9

�� Il ruolo di ĝDѧNÃ ‘esitazione, perplessità, inibizione’

Dal momento che l’impurità si nasconde ovunque intorno a noi, è necessario stare 
costantemente in guardia contro possibili infrazioni. 

The purpose of rules of impurity is not to ensure permanent purity but to make 
people anxious about becoming impure and when they become impure, as they 
must, to make them anxious about recovering their lost purity. […] Socialising in-
volves paying attention, involves anxiety – ĝDͩNÃ. Rules of purity are meant to cause 
anxiety, for anxiety creates heightened attention to the boundaries that the rules are 
PHDQW�WR�XSKROG��2OLYHOOH������������

Il primo studioso (e, per quanto mi consta, anche l’unico) a richiamare l’attenzione 
su questo tema – che mi sembra essenziale per comprendere il retroterra e il signi-
ஹ஭FDWR�GHO�VLVWHPD�SXULW¢�LPSXULW¢�QHO�FRQWHVWR�LQGLDQR؞��ª�VWDWR�7��1��0DGDQ��1HO�
suo libro 1RQ�UHQXQFLDWLRQ��7KHPॽ�DQG�,QWHUSUHWDWLRQV�Rئ�+LQGX�&XOWXUH, frutto 
di una ricerca sul campo fra i Brahmani del Kashmir, Madan scrive:

UXFLDOH�DO�SURSRVLWR�ª�ĜLYDGUǹ&؍�� ·ΑL�,,,���FG�����GD�OHJJHUVL�DOOD�OXFH�GHOOD�UHODWLYD�9Uǹ WWL di Utpa-
ladeva). Il passo è imperniato sulla distinzione fra NOǹ SWL e NDOSDQÃ��ĜLYD�QRQ�ª�PHUDPHQWHآ�FRQFHSLWRأ�
(NDOSLWD��FRPH�DYHQWH�DVVXQWR�OD�IRUPD�GL�XQLYHUVR��R�YLFHYHUVD��PD�ª�HஸIHWWLYDPHQWH��DXWR��IRUPDWR�
(NOǹ SWD) come avente la forma di universo. Per una traduzione e analisi dei passi in questione si veda 
Torella (in stampa).

� XDHVW��+RP� ad II.4, 4): «Perؤ��9LHQH�DOOD�PHQWH�XQ�SDVVR�IDPRVR�GL�(UDFOLWR��FLWDWR�GD�3RUஹ஭ULR؍�
gli Dei tutte quante le cose sono e belle e buone e giuste, mentre gli uomini sostengono che alcune di 
HVVH�VLDQR�VEDJOLDWH�H�DOWUH�JLXVWH}��̦؂L�̞ֈ̟�̗̚؂L�̜̝̓̎�̢̟̦̎̓�̜̓֌�Ԣ̓̕̚ֆ�̜̓֌�̖֌̛̜̓̓��Ԧ̢̡̛̟̣̫̚�̖ֈ�ԧ�̞ֈ̟�
Ԧ̛̖̜̓�ի̢̨̛̛̗̝̥̟̐̓�ԥ�̖ֈ�̛̖̜̑̓̓��
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��    Contro la purità brahmanica

The daily life of the Kashmiri Brahmans is beset by ĝDͩNÃ or perplexity: uncertain-
ties as to whether to do something or not, how to do it, when to do it, and so on 
�0DGDQ�������������

-DQVLD�FRV®�SURYRFDWD��GLஸIXVD�VX�WXWWD�OD�VRFLHW¢�LQGLDQD��ஹ஭QLVFH�SHU�HVVHUH�XQR�VWUXأ/
mento egemonico nelle mani della classe brahmanica. Il fatto di essere i guardiani 
– dopo esserne stati gli organizzatori e creatori – della demarcazione fra puro e im-
puro pone i Brahmani in una posizione privilegiata, e questo è il carattere peculiare 
della maniera indiana di declinare quello che nei fatti è un atteggiamento condiviso 
GDOOD�FLYLOW¢�XPDQD�QHO�VXR�FRPSOHVVR��,�%UDKPDQL�DஸIHUPDQR�GL�QRQ�DJLUH�DUELWUD-
riamente nello stabilire che cosa sia puro e che cosa impuro, ma di far uso di criteri 
basati sulle concrete qualità delle cose, che essi soltanto sono in grado di vedere, col 
supporto delle scritture, e di segnalarli agli altri. È per questo motivo che una del-
le principali critiche avanzate dal Tantrismo non-duale concerne l’esistenza stessa 
della purità come un’intrinseca, sebbene invisibile, proprietà delle cose. Come dice 
Jayaratha nel suo 9LYHND�D�7Â�,9����FG����DE��

In realtà noi non neghiamo la validità nella sfera della vita ordinaria delle nozioni 
di purità e impurità, ma sottolineiamo che purità e impurità non sono proprietà 
dell’oggetto. È il soggetto, e lui solo, che stabilisce che una cosa sia pura o impura. 
Se purità e impurità fossero proprietà dell’oggetto, una cosa impura mai potrebbe 
diventare pura, perché il blu non può diventare non-blu.

'LHWUR�TXHVWR�SDVVR�GL�-D\DUDWKD��H�GHO�YHUVR�GHO�7Â�FKH�VWD�FRPPHQWDQGR��ª�GL-
VFHUQLELOH�OD�FDWHJRULFD�DஸIHUPD]LRQH�GL�8WSDODGHYD�QHO�VXR�FRPPHQWR�D�ĜLYDGUǹ ·ΑL 
I.48: QD�WX�YDVWĭQÃͧ�ĝXGGKLU�DĝXGGKLU�YÃ�NÃFLW�‘Ma nelle cose non c’è né impurità 
Q«�LPSXULW¢��7أUD�OH�DXWRULW¢�SL»�FLWDWH�VX�TXHVWR�WHPD�VSLFFD�9LM³ÃQDEKDLUDYD�����
NLͧFLMM³DLU� \Ã� VPUǹ WÃĝXGGKL͉� VÃ� ĝXGGKL͉� ĝDPEKXGDUĝDQH� ��QD� ĝXFLU�K\� DĝXFॾ�� Il 
VLJQLஹ஭FDWR�GL�TXHVWR�YHUVR���FKH�PL�VHPEUD�SL»�DWWHQGLELOH�ª��L´�FKH�JOL�XRPLQL�GL&آ�
OLPLWDWD�FRQRVFHQ]D�FRQVLGHUDQR�FRPH�LPSXULW¢��TXHVWR�QHOOD�YLVLRQH�ĜDLYD�ª�LQYHFH�
purità. Ché l’impurità non può trasformarsi in purità…’.�� 

���O�SDVVR�FLWDWR�ULSUHQGH��FRQ�OLHYL�PRGLஹ஭FKH��0DGDQ,؍����������
��LWR�LO�YHUVR��OH�FXL�OH]LRQL�VRQR�PROWR�஺ாXWWXDQWL�VLD�QHL�PDQRVFULWWL�VLD�QHOOH�FLWD]LRQL�DQWLFKH&؍���

secondo quella che ritengo essere la sua forma corretta. Anche la mia traduzione si discosta da quelle 
esistenti (Silburn, Singh, Lakshman Joo, Gnoli–Sironi).

�I��7Â�;9����FG��6L�YHGD�DQFKH&؍��� OD�%KDLUDYDPDͩJDOÃ: «Just as a piece of charcoal will not 
abandon its nature [and become pure or white] if one rubs it or pours [water on it] in hundreds of 
EXFNHWV��VR�LV�WKH�FDVH�ZLWK�DOO�HPERGLHG�VRXOV}��WUDG��7¸U]V¸N�������������OD�VWHVVD�VLPLOLWXGLQH�ª�XVDWD�
nel .XODVÃUD��FI��7¸U]V¸N������������
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La particolare insistenza nel negare valore alla dicotomia puro-impuro mostra 
che gli autori tantrici sono acutamente consapevoli di come questa non sia sem-
plicemente una credenza fra mille altre, ma uno dei perni del sistema egemonico 
brahma nico.�� Il loro attacco è essenzialmente di ordine simbolico, dato che l’assun-
]LRQH�GHOOH�VRVWDQ]H�SL»�LPSXUH�H�SURLELWH�KD�OXRJR�VROWDQWR�LQ�XQ�FRQWHVWR�ULWXDOH��
0D�GأDOWUD�SDUWH�ª�SURSULR�VXOOD�VFHQD�VDFULஹ஭FDOH�FKH�OأRVVHVVLRQH�EUDKPDQLFD�SHU�OD�
SXULW¢�UDJJLXQJH�LO�VXR�FXOPLQH��H�LO�VDFULஹ஭FLR�DOWUR�QRQ�ª�VH�QRQ�LO�VXSHULRUH�GXSOL-
cato del mondo umano. In ultima analisi l’intento degli autori tantrici stessi non è 
di cancellare la distinzione fra puro e impuro nella vita ordinaria,�� ma di mettere in 
guardia contro il suo impiego come componente primaria del progetto egemonico 
dei Brahmani.

All’interno del generale attacco al sistema della purità brahmanica un posto di 
assoluto rilievo è assegnato alle esortazioni a liberarsi di ĝDͩNÃ, indiretta conferma, 
questa, della centralità del suo ruolo, anche se non apertamente conclamato. Nei 
Tantra Kaula e nella letteratura esegetica ispirata al non-dualismo, ĝDͩNÃ ‘esitazio-
ne, perplessità, inibizione’ è al centro di una costellazione di termini strettamente 
correlati: YLNDOSD ‘(paralizzante) scelta fra alternative’, YLFLNLWVÃ ‘prolungata elucu-
brazione’, VDͧNRFD ‘contrazione’, NDPSD ‘tremore’, EKD\D ‘paura’, JOÃQL ‘depres-
sione’. Nel sistema di meditazione della scuola Krama una delle dodici (o tredici) 
.ÃOí�ª�<DPDNÃOí��1HO�ULWUDWWR�FKH�QH�G¢�$EKLQDYDJXSWD��H�QHO�UHODWLYR�FRPPHQWR�GL�
Jayaratha, molti di questi termini sono presenti:

6XFFHVVLYDPHQWH��>.ÃOí��OD�&RVFLHQ]D@�XQD�YROWD�FKH�LO�VXR�JXVWR�SHU�OD�GLVWUX]LRQH�KD�
raggiunto la pienezza, nei confronti di una parte Ella crea e poi distrugge l’esitazio-
QH��IDWWD�GL�UHSUHVVLRQH��PDWULFH�GL�RVWDFROL��7Â�,9������

m,QIDWWL�� VHFRQGR� TXHVWR� LQVHJQDPHQWR}�� GLFH� $EKLQDYDJXSWD� SL»� DYDQWL�
��;,,���E���D���mVH�XQR�ª�HVHQWH�GD�WUHPRUH�SX´�DWWHQGHUH�D�TXDOVLDVL�DWWLYLW¢��WDQWR�
ordinaria quanto al di fuori dell’ordinario; se invece uno trema, il suo tremore deve 
essere attenuato forzosamente». Ma come superare un tale atteggiamento, così dif-
ஹ஭FLOH�GD�VUDGLFDUH"�3RLFK«�OأHVLWD]LRQH�ª�OD�GLUHWWD�FRQVHJXHQ]D�GHO�YHGHUH�QHOOH�FRVH�
diverse nature mescolate insieme, continua Abhinavagupta, se noi crediamo nella 
comune unica natura coscienziale delle varie realtà, allora la ragione stessa dell’esi-
tazione svanisce. Non si deve nemmeno apertamente esitare circa l’esitazione: in 
TXHVWR�PRGR�OأHVLWD]LRQH�VL�GLVVROYHU¢�VHQ]D�VIRU]R��GD�VH�VWHVVD��7Â�;,,���DE���

-L�XJXDOH�LPSRUWDQ]D�ª�OD�FRQFH]LRQH�GL�XQD�VFULWWXUD�ULYHODWD��LO�9HGD��LPPHQVDPHQWH�GLVWDQ'؍���
te e indecifrabile senza la mediazione brahmanica, alla quale Utpaladeva e Abhinavagupta contrap-
pongono una ‘voce’ divina (9ÃF��FKH�SDUOD�QHO�FXRUH�GL�RJQL�XRPR��FI��7RUHOOD�������

�I��LO�SDVVR�GL�-D\DUDWKD�FLWDWR�VRSUD&؍���
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A questa determinazione ci conduce non solo l’umana ragione, ma anche le 
scritture. Al proposito Abhinavagupta cita quattro Tantra, tutti appartenenti al 
Kula (6DUYÃFÃUD, 9íUÃYDOí, 1LĝÃFÃUD, .UDPD>VDGEKÃYD@, etc.��

I passi provenienti da questi testi, ora perduti (a parte il 1LĝÃFÃUD e il Kramasa�
GEKÃYD��pervenuti in manoscritti nepalesi), sono citati per esteso da Jayaratha nel 
suo commento. Particolarmente interessante è il brano del 6DUYÃFÃUD:

A causa della mancanza di conoscenza lo sciocco esita; da questo provengono crea-
]LRQH�H�GLVVROX]LRQH�FRVPLFD��>ߗ�@حXHOOR�FKH�SX´�R�QRQ�SX´�HVVHUH�EHYXWR�ª�VHPSUH�
lo stesso principio Acqua, quello che può o non può essere mangiato è sempre lo 
VWHVVR�SULQFLSLR�7HUUD�>ح@��FLW��7Â9LYHND��YRO��9,,�������

Dalle precedenti considerazioni emerge la duplice natura di ĝDͩNÃ. L’una è la gene-
rica esitazione di fronte a una serie di alternative, ovvero l’ansia circa la scelta dell’a-
zione (o della sostanza) giuste in un mondo assediato da ogni genere di impurità. 
�DGHSWR�WDQWULFR�GL�IURQWH�DL�FRPSRUWDPHQWLأHVLWD]LRQH�GHOOأDOWUD��SL»�VSHFLஹ஭FD��ª�Oأ/
socialmente biasimati e alle sostanze altamente impure che gli si richiede di usare 
nella pratica rituale. Dopo aver fornito una spiegazione molto creativa del termine 
FDWXUGDĝD, presente in 3DUÃWULͧĝLNÃWDQWUD�9c,�� Abhinavagupta nel suo 9LYDUDͫD 
DஸIHUPD��DQFRUD�XQD�YROWD��FKH�OH�VRVWDQ]H�SURLELWH�FRVWLWXLVFRQR�XQ�PH]]R�GL�OLEH-
razione privilegiato. Nell’usarle l’adepto deve sbarazzarsi dell’‘esitazione’ – quell’e-
sitazione che tutti i sistemi socio-religiosi intenzionalmente costruiscono e dissemi-
nano fra i loro soggetti.

WDG� HWÃQL�GUDY\ÃͫL� \DWKÃOÃEKDͧ�EKHGDPDODYLOÃSDNÃQL� �� WDWKÃKL�GUǹ ĝ\DWH� HYÃ\Dͧ�
NUDPD͉�–� \DG� L\Dͧ� VDͧNRFÃWPLNÃ� ĝDͩNDLYD� VDPXOODVDQWí� Uĭ̱KÃ� SKDODSDU\DQWÃ�
VDͧVÃUDMíUͫDWDUR͉�SUDWKDPÃͩNXUDVĭWL͉���VÃ�FÃSUDEXGGKÃQ�SUDWL�VWKLWLU�EKDYHG�LWL�
SUDEXGGKDL͉�NDOSLWÃ�[EÃOÃQ�SUDWL�FD]�NDOS\DPÃQÃSL�FD�WH·Ãͧ�Uĭ̱KÃ�YDLFLWU\HͫDLYD�
SKDODWL���DWD�HYD�[YDLFLWU\DNDOSDQÃG�HYD]�VÃ�EDKXYLGKDGKDUPÃGLĝDEGDQLUGHĝ\Ã�SUD�
WLĝÃVWUDͧ�SUDWLGHĝDͧ�FÃQ\ÃQ\DUĭSÃ���

�XHVWH�VRVWDQ]H��PDQ�PDQR�FKH�VRQR�UHVH�GLVSRQLELOL��GLVVROYRQR�OD�PDFFKLD�GHOODߗ
dualità. Il processo al quale assistiamo nella nostra vita ordinaria è come segue. È 
appunto l’esitazione, fatta di contrazione, che – emergendo progressivamente e poi 

.EKLQDYDJXSWD�YXROH�DOOXGHUH�DO�*DPDĝÃVWUD$�أ�HWFآ�6HFRQGR�-D\DUDWKD��FRQ؍���
��VXOOD�EDVHأEHYDQGD�DOFROLFDآ��YLHQH�VRVWLWXLWR�TXHOOR�GLأTXDWWRUGLFLآ�O�QRUPDOH�VLJQLஹ஭FDWR�GL$؍���

del suo possedere quattro (catur) stati (GDĝÃ).
�D�WUDVPLVVLRQH�GHO�SDVVR�LQ�TXHVWLRQH�SUHVHQWD�QRQ�SRFKL�SXQWL�SUREOHPDWLFL��1HO�WHVWR�FKH/؍���

SURSRQJR�KR�SDU]LDOPHQWH�DFFHWWDWR�OH�HPHQGD]LRQL�GL�5DQLHUR�*QROL�������������H�$OH[LV�6DQGHUVRQ�
������������Q�������H�QH�KR�DJJLXQWH�DOWUH�PLH��,Q�SDUWLFRODUH�KR�FRQVLGHUDWR�>EÃOÃQ�SUDWL�FD] and [vaici�
WU\DNDOSDQÃG�HYD] come glosse dovute a copisti.
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UDGLFDQGRVL�H�LQஹ஭QH�GDQGR�IUXWWR؞��FRVWLWXLVFH�LO�SULPR�JHUPRJOLR�GHOOأDOEHUR�DQWLFR�
del VDͧVÃUDߗ��XHVWD�HVLWD]LRQH�ª�VWDWD�IDEEULFDWD�GDJOL� LOOXPLQDWL�SHU�IRUQLUH�D�FKL�
illuminato non è una base per il suo vivere ordinario, e, nonostante sia una mera co-
struzione, si radica profondamente in essi e produce frutti multiformi. Precisamen-
te in ragione di tale multiformità l’esitazione può essere designata con una varietà di 
nomi, quali ad es. dharma�HWF���H�DVVXPH�GLஸIHUHQWL�IRUPH�VHFRQGR�L�YDUL�VLVWHPL�GL�
pensiero e i vari luoghi.

4XL�$EKLQDYDJXSWD�G¢�DO�ULWUDWWR�GL�ĝDͩNÃ�LO�WRFFR�ஹ஭QDOH��ĜDͩNÃ�serve a dirigere la 
quotidiana esperienza di vita, e in linea di principio gli illuminati che l’hanno con-
cepita non sono da biasimare per questo, dal momento che hanno agito per il bene 
dell’uomo comune. Il lato oscuro di ĝDͩNÃ�VL�ULYHOD�QHO�PRPHQWR�LQ�FXL�HVVD�ஹ஭QLVFH�
per permeare tutti i livelli dell’individualità umana, e da attitudine volta a protegge-
re l’umana individualità dal mondo pericoloso dell’ignoto e dei poteri diventa uno 
strumento per controllarla e bloccare la sua piena espansione.

Conclusione

Nel criticare radicalmente la demarcazione brahmanica fra purità e impurità le 
VFXROH� ĜDLYD� QRQ�GXDOLVWLFKH� �؞ LQ� SDUWLFRODUH� QHL� ORUR� VYLOXSSL� SRVW�VFULWWXUDOL� �؞
non sono mossi dal sogno – impossibile quanto assai pericoloso – di abbattere il 
muro che protegge il mondo umano da quello dominato dalle forze potenti del 
�QRQ�XPDQRߗ��XHVWR�PRQGR�GL�RVFXUL�SRWHUL�ª�HYRFDWR�H�IURQWHJJLDWR�VROR�DO�OLYHOOR�
del rito. Il messaggio che esse rivolgono all’ideale destinatario dell’insegnamento 
del Tantrismo – vale a dire al JUǹ KDVWKD, il pilastro della società indiana – è quello di 
espandere il raggio dell’umana esperienza dando spazio maggiore alle dimensioni 
SDVVLRQDOL��HPR]LRQDOL�H�ஹ஭VLFKH�GHOOD�VXD�LQGLYLGXDOLW¢��3HU�TXHVWR�OأDGHSWR�WDQWULFR�
è insistentemente esortato a oltrepassare ĝDͩNÃ, l’esitazione – quella stessa esitazio-
ne che l’ordine brahmanico si adopera in vario modo a disseminare in tutti gli strati 
della società indiana come componente primaria del suo progetto egemonico al 
quale il mondo tantrico potentemente si oppone.
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lution and Tabou ��������$UN�3DSHUEDFNV5؞RXWOHGJH�DQG�.HJDQ��/RQGRQ������

'XPRQW3؞RFRFN������ �/RXLV�'XPRQW��'DYLG�3RFRFN��Pure and Impure, «Con-
WULEXWLRQV�WR�,QGLDQ�6RFLRORJ\}����������������

*QROL������ �5DQLHUR�*QROL��,O�&RPPHQWR�GL�$EKLQDYDJXSWD�DOOD�3DUÃWULͧĝLNÃ�
�3DUÃWULͧĝLNÃWDWWYDYLYDUDͫDP���,V0(2��5RPD������

+DUSHU������ �(GZDUG�%��+DUSHU��5LWXDO�3ROOXWLRQ�ॼ�DQ�,QWHJUDWRU�Rئ�&DVWH�DQG�
Religion��m-RXUQDO�RI�$VLDQ�6WXGLHV}��������������������
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-DLQL������ �3DGPDQDEK�6��-DLQL��7KH�3XUH�DQG�$XVSLFLRॿ�LQ�WKH�-DLQD�7UDGLWLRQ, 
in John B. Carman, Frédérique A. Marglin (eds.), 3XULW\�DQG�$XVSLFLRXVQHVV�LQ�
,QGLDQ�6RFLHW\��%ULOO��/HLGHQ�������������

.DQH������ �3DQGXUDQJ�9DPDQ�.DQH��+LVWRU\�Rئ�'KDUPDĝÃVWUD��YRO��,9��%DQGKDU-
NDU�2ULHQWDO�5HVHDUFK�,QVWLWXWH��3XQH������.

0DGDQ������ �7ULORNL�1DWK�0DGDQ��&RQFHUQLQJ�WKH�&DWHJRULॽ�ĜXEKD�DQG�ĜXGGKD�
LQ�+LQGX�&XOWXUH��$Q�([SORUDWRU\�(VVD\, in John B. Carman, Frédérique A. 
Marglin (eds.), 3XULW\�DQG�$XVSLFLRXVQHVV�LQ�,QGLDQ�6RFLHW\��%ULOO��/HLGHQ�������
������

0DGDQ������ �7ULORNL�1DWK�0DGDQ��1RQ�5HQXQFLDWLRQ��7KHPॽ�DQG�,QWHUSUHWD�
WLRQV�Rئ�+LQGX�&XOWXUH��2[IRUG�8QLYHUVLW\�3UHVV��'HOKL�������

0DOLQDU������ �3XULW\�DQG�,PSXULW\, in K. A. Jacobsen (ed.), %ULOOԠV�(QF\FORSHGLD�
Rئ�+LQGXLVP��YRO��,,��%ULOO��/HLGHQ���������������

2OLYHOOH� ����� �3DWULFN�2OLYHOOH��&DVWH� DQG�3XULW\��$�6WXG\� LQ� WKH�/DQJXDJH� Rئ�
Dharma Literature��m&RQWULEXWLRQ�WR�,QGLDQ�6RFLRORJ\}�����������������������

6DQGHUVRQ������ �$OH[LV�6DQGHUVRQ��$�&RPPHQWDU\�RQ�WKH�2SHQLQJ�9HUVॽ�Rئ�WKH�
7DQWUDVÃUD�Rئ�$EKLQDYDJXSWD� in S. Das, E. Fürlinger (eds.), 6ÃPDUDV\D��6WXGLॽ�
LQ�,QGLDQ�$UWV��3KLORVRSK\��DQG�,QWHUUHOLJLRॿ�'LDORJXH�LQ�+RQRXU�Rئ�%HWWLQD�
%¦XPHU��'��.��3ULQWZRUOG�/WG���'HOKL��������������

6PLWK������ �%ULDQ�.��6PLWK��&ODVVLI\LQJ�WKH�8QLYHUVH��7KH�$QFLHQW�,QGLDQ�9DUͫD�
6\VWHP�DQG�WKH�2ULJLQV�Rئ�&DVWH��2[IRUG�8QLYHUVLW\�3UHVV��2[IRUG������

6ULQLYDV������ �0\VRUH�1DUDVLPKDFKDU�6ULQLYDV��5HOLJLRQ�DQG�6RFLHW\�$PRQJ�WKH�
&RRUJV�R�6ئRXWK�,QGLD��&ODUHQGRQ�3UHVV��2[IRUG������

7DPELDK������ �6WDQOH\�-H\DUDMD�7DPELDK��3XULW\�DQG�$XVSLFLRXVQHVV�DW�WKH�(GJH�
Rئ� WKH�+LQGX�&RQWH[W� LQ�7KHUDYÃGD� %XGGKLVW� 6RFLHWLॽ� in John B. Carman, 
Frédérique A. Marglin (eds.), 3XULW\�DQG�$XVSLFLRXVQHVV�LQ�,QGLDQ�6RFLHW\, Brill, 
/HLGHQ��������������

7RUHOOD������ �5DஸIDHOH�7RUHOOD��,QKHULWHG�&RJQLWLRQV��prasiddhi, ÃJDPD, SUDWLEKÃ, 
ĝDEGDQD� �%KDUWUǹ KDUL��8WSDODGHYD��$EKLQDYDJXSWD��.XPÃULOD� DQG�'KDUPD�
NíUWL� LQ�'LDORJXH��� LQ�9��(OWVFKLQJHU��+��.UDVVHU� �HGV����6FULSWXUDO�$XWKRULW\��
Rea son and Action. 3URFHHGLQJV� Rئ� D�3DQHO� DW� WKH�;,9�:RUOG�6DQVNULW�&RQ�
IHUHQFH��.\RWR��6HSWHPEHU��VW��WK�����, Österreichische Akademie der Wissen-
VFKDIிHQ��3KLORVRSKLVFK�+LVWRULVFKH�.ODVVH��6LW]XQJVEHULFKWH�������%DQG��:LHQ�
��������������

7RUHOOD��LQ�VWDPSD�� �5DஸIDHOH�7RUHOOD��ĜDLYD�1RQGXDOLVP, in J. Tuske (ed.) Indian 
0HWDSK\VLFV�DQG�(SLVWHPRORং, Bloomsbury, London.

7¸U]V¸N������ �-XGLWK�7¸U]V¸N��1RQGXDOLVP�LQ�(DUO\�ĜÃNWD�7DQWUॼ��7UDQVJUHVVLYH�
5LWॽ�DQG�7KHLU�2QWRORJLFDO�-XVWL؀FDWLRQ�LQ�D�+LVWRULFDO�3HUVSHFWLYH, «Journal of 
,QGLDQ�3KLORVRSK\}��������������������
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La cimosa e il ‘nichilista’.
Fra ontologia, evacuazione e neutralizzazione 

GHL�VHJQL�ஹ஭JXUDOL�LQ�1ÃJÃUMXQD

)HGHULFR�6TXDUFLQL

���3DUROH��؀JXUH��LGHH�GL�PRQGR�H�VHQVD]LRQL

Perché il linguaggio ci interessa? Perché il linguaggio fa mondo, fa atmosfera, crea 
ambienti,� illustra e arreda scene, fornisce coordinate e dettagli di spazi e di ‘cose’ di 
FXL��PDOJUDGR�QRQ�VLDQRآ�ஹ஭VLFDPHQWHأ�SUHVHQWL��SRVVLDPR�IDUH�HஸIHWWLYDPHQWH؞��RVVLD�
Hஸஹ஭FDFHPHQWH��FRQFUHWDPHQWH؞��HVSHULHQ]D�VHQVLELOH��OأHVSHULHQ]D�GHO�VLJQLஹ஭FDWR��

Onde evitare di scadere in già noti truismi, questo particolare aspetto della po-
WHQ]Dآ�FUHDWULFHأ�H�SUHVHQWLஹ஭FDQWH�GHO�OLQJXDJJLR�ª�PHJOLR�LQWHVR�VH�OR�VL�DFFRVWD�DJOL�
HஸIHWWL�ஹ஭JXUDOL�GL�FXL�VROR�LO�OLQJXDJJLR�ª�FDSDFH��(ஸIHWWL�GL�FXL�SRVVLDPR�IDUH�HVSHULHQ-
]D�VHQVLELOH�LQ�TXDQWR�OH�ஹ஭JXUD]LRQL�DVSHWWXDOL]]DQWL�SURGRWWH�FRO�OLQJXDJJLR�SRQ-
gono in essere istanze evocanti,� segni e suggerimenti eloquenti, i quali, malgrado 
siano costituiti solo� GL� VXRQL� H� VHJQL� LQWUHFFLDWL؞��SRL�GLVSRQLELOL� FRPH� VLJQLஹ஭FDWL�
condivisi –, consentono ai parlanti di ‘toccare con mano’ e di sentire nel corpo i 
VLJQLஹ஭FDWL�GHOOH� LGHH�4� IDFHQGRJOL�IDUH�HVSHULHQ]D�WDQJLELOH�GHOOH� ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRU-
sive, vere e proprie matrici di oggetti-idee di mondo.5 E se davvero i segni e le pa-
role, con il penetrante pigmento del loro inchiostro, inscrivono nell’immaginario 
GHL�SDUODQWL�L�VLJQLஹ஭FDWL�GHL�realia di cui costoro fanno e faranno esperienza, c’è un 
PRGR�SHU�LQWHUURPSHUQH��PHWWHUH�LQ�PRUD��FDQFHOODUQH�H�LQஹ஭QH�HOLPLQDUQH�OأHஸIHWWR�
enunciativo, evocativo e anticipante?

Nelle pagine che seguono l’obiettivo è quello di illustrare almeno alcuni dei 
PRGL�LQ�FXL��SUHVVR�DOFXQL�DXWRUL�VXGDVLDWLFL��OD�IRU]D�HQWLஹ஭FDQWH�GHO�OLQJXDJJLR�IRVVH�
intesa sia come condizione condizionante sia come occasione ‘provvidenziale’ (nel 
senso in cui il termine provvidenziale indica un fattore che letteralmente ‘provve-
de’, cioè anticipa, fornisce e supplisce a delle condizioni che non potrebbero darsi in 

������I��5DGPDQ&؍���*ULஸIHUR�������
-HSUHVأ5HFHQWL�LQWUHFFL�IUD�ஹ஭ORVRஹ஭D�GHO�OLQJXDJJLR�H�VHPLRWLFD�DLXWDQR�D�FRPSUHQGHUH�TXDQWR�O؍��

VLRQH� OLQJXLVWLFD�� OD� ��أ¢FRVDOLWآ OH� VHQVD]LRQL� H� OأHVSHULHQ]D�GHO� ��GL�TXDQWRأVHQVRآ ஹ஭JXUDWR� VLDQR� L� YDUL�
PRPHQWL�GL�XQ�SURFHGHUH�LQGLYLVR���&I��*DXNHU�������3OHVFK؞%DHWHQV0؞DF/HRG�������3RQ]LR������

������I��&RTXHW&؍���)RQWDQLOOH������
������I��0DUFRXODWRV&؍��
�1������I��9LUQR&؍��DQF\������
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sua assenza). Sono numerosi, infatti, gli esponenti di diverse tradizioni intellettuali 
sudasiatiche che mostrano di aver contezza della consistenza semiotica degli oggetti 
d’esperienza, come attestato dalla lunga lista di opere classiche votate all’analisi degli 
DWWL�GL�VLJQLஹ஭FD]LRQH�6�FRQVDSHYROL�GHO�QHVVR�IUD�VHQVD]LRQH�H�VLJQLஹ஭FDWR��7DQWأª�YHUR�
FKH��DOPHQR�ஹ஭Q�GDOOD�PHW¢�GHJOL�DQQL�2WWDQWD��DXWRUHYROL�VHPLRORJL�LQGLFDYDQR�QHO-
le tradizioni intellettuali sudasiatiche un loro possibile interlocutore,7 cosa peraltro 
già anticipata e auspicata da F. De Saussure.8 

7XWWDYLD��FRPH�YDGR�D�PRVWUDUH��ª�D�SDUWLUH�GD�1ÃJÃUMXQD��F����������G��&���FKH�
OأDQDOLWLFD�FLUFD�L�PH]]L�SHU�JHQHUDUH�OأHOLVLRQH�H�OD�GHUHDOL]]D]LRQH�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�DV-
VHJQDWR�D�XQ�RJJHWWR�JXDGDJQD�IRUPD�HVSOLFLWD��1HOOH�VXH�GLYHUVH�RSHUH��LQIDWWL��1Ã�
JÃUMXQD� VRWWROLQHD�SL»�YROWH� OD�GRSSLD�YDOHQ]D�GHOOH� ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH��GD�XQ�
lato anticipano e precludono l’esperienza immediata, dall’altro consentono – se 
usate come ‘antidoto’ (SUDWLSDN·D�؞��GL�DUUHVWDUH�H�UHQGHUH�YDFXL�JOL�HஸIHWWL�LSRVWDWL]-
]DQWL�H�UHLஹ஭FDQWL�FKH�LO�SDUODUH�JHQHUD�FRQ�FRV®�WDQWD�IDFLOLW¢�

���Fra cimose e ĝĭQ\DWÃ��RYYHUR�OԠHOLPLQD]LRQH�GHJOL�H׿HWWL�GHOOH�؀JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH

Come appena accennato, sono diversi gli autori sudasiatici che hanno scelto di ope-
UDUH�DO�ஹ஭QH�GL�GHVWLWXLUH�LO�SULPDWR�H�OأRSSRUWXQLW¢�VWHVVD�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH��
le quali, foriere d’astratte universalizzazioni e d’ingombranti ontologie sostanzia-
OLVWH��VRQR�GD�ULWHQHUVL�RVWDFROR�SULPR��,O�FXPXODUVL�GHOOH�ORUR�UL஺ாHVVLRQL�LQ�PHULWR�
KD�SUHVWR�FRVWLWXLWR�XQ�ஹ஭WWR�H�ULJRURVR�UHWLFROR�LQWHU�GLVFRUVLYR�9 a cui hanno preso 
parte esponenti di diverse persuasioni e punti di vista circa i modi di intendere ed 
esperire il fenomeno della rappresentazione discorsiva. Un novero di autori formi-
GDELOL��FRQFRUGL�VXO�IDWWR�FKH�OD�YLD�SHU�OD�ஹ஭QH�GHJOL�HTXLYRFL�H�GHL�GXDOLVPL�JHQHUDWL�
dal linguaggio debba passare dall’‘interruzione’ (nirodha) dei vincoli logico-se-
mantici che legano il premesso al riscontrato, il presupposto al ritrovato, l’atteso 
al ritornato, l’‘universale’ (VDPDQ\DODN·DͫD) ai ‘particolari’ (VYDODN·DͫD).�� Autori 

������PDWR$أ'�9HGL؍���*ROG�������$UQROG�������.DKUV�������*DQHUL�������%LOLPRULD�������*H-
URZ������

�Q,؍�� WDO� VHQVR� VL� HVSULPH� LO� VHPLRORJR�7KRPDV�$�� 6HEHRN��m>���@� LPSRUWDQW� VHPLRWLF� WKHPHV�
have emerged and developed independently in both Brahmanic and Buddhistic traditions [...]» 
��6HEHRN8؞PLNHU�6HEHRN������� L[���,QROWUH��*RORSHQWLD�(UHWHVFX���������������������VX�NÃUDNÃ e la 
IXQ]LRQH� VHPLRWLFD� GHOOأDWWR� OLQJXLVWLFR�JUDPPDWLFDOH��� �������� �VXOOأLQGRORJR� VHPLRORJR� URPHQR�
Sergiu Al-George).

���I��'H�6DXVVXUH&��؍���������
��I���SHU�XQD�UHFHQWH�LOOXVWUD]LRQH�GHO�UXROR�FKH�OD�ORJLFD�KD�VYROWR�LQ�VHQR�DOOH�SULPH�WUDGL]LRQL&��؍�

LQWHOOHWWXDOL�EXGGKLVWH��3DXO�������,QROWUH��:D\PDQ�������)UDXZDOOQHU������
-D�VWUXWWXUD�VWHVVD�GHO�3UDPÃͫDYÃUWWLND�GL�'KDUPDNíUWL��DG�HV���ª�GLVSRVWD�LQ�PDQLHUD�GD�UL/؍���

spondere all’esigenza di chiarire proprio lo statuto di questi due aspetti. Il 3UDPÃͫDYÃUWWLND è infatti 
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OH�FXL�UL஺ாHVVLRQL�PLUDQR�DOOأDEEDQGRQR�GL�WXWWL�JOL�HVWUHPLVPL�H�OH�SRODUL]]D]LRQL��OH�
TXDOL��ROWUH�D�FR�LPSOLFDUVL��VL�FR�LVWLWXLVFRQR�H�FRQ�SURPHWWRQR��,QYHFH�GL�ஹ஭JXUDUVL�
DUGLWH�FRQJHWWXUH�PHWDஹ஭VLFKH��PROWL�GL�ORUR�VL�VRQR�OLPLWDWL�D�GLUH�LO�PLQLPR��RVVLD��
ad esempio, che un ‘mortale’ né è né non è ‘immortale’, in quanto ogni singolo 
qualcosa né è né può mai essere altro da sé.���,O�ULJRUH�GL�WDOL�UL஺ாHVVLRQL�VL�ª�VSLQWR�ஹ஭QR�
DO�SRUUH�VRWWR�VFUXWLQLR�LO�FRPH�H�LO�SHUFK«�GHO�GDUVL�GHJOL�HQWL�ஹ஭JXUDOL��VROLWDPHQWH�
ritenuti ‘esistenti’ malgrado non si diano all’esperienza sensibile.�� 

7XWWH�UL஺ாHVVLRQL�FRQ�FXL�TXHVWL�DXWRUL�PRVWUDQR�GأDYHU�EHQ�FRPSUHVR�FKH�OH�ஹ஭JX-
re dell’‘oggetto’ e del ‘soggetto’, del ‘qualcosa’ e del ‘qualcuno’, lungi dall’esser rap-
presentative delle cose a cui sono rivolte, operano tautologicamente all’interno di 
un medesimo luogo, ossia entro lo spazio in cui si svolge – con modalità identiche 
VLD�QHO�FROORTXLR�VLD�QHO�VROLORTXLR؞��OأDSSUHQVLRQH�H�OD�FRJQL]LRQH�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�
discorsive.��

&DPSLRQH�GL�TXHVWR�PRGR�GL�SURFHGHUH� ª� VHQ]أDOWUR�1ÃJÃUMXQD��� il quale ha 
DYDQ]DWR�XQD�SURSRVWD�DVVDL�VRஹ஭VWLFDWD��DUWLFRODWD�VX�SLDQL�GLYHUVL�H�GDOOH�ULFDGXWH�
amplissime.�� Proposta, peraltro, contenuta entro i limiti delle ventisette brevi ‘cir-
cospezioni’ (SDUíN·Ã��FKH�FRVWLWXLVFRQR�OD�VXD�RSHUD�SL»�FHOHEUH��RVVLD�OH�0ĭODPÃ�
GK\DPDNDNÃULNÃ. 

Il rigore, la cogenza e la sistematicità di queste NÃULNÃ�sono evidenti già a partire 
dalla disposizione progressiva dei temi a cui sono rivolte le ‘ispezioni di circostanze’ 
ivi presentate. Fra queste, vista la loro attinenza al problema di cui sto trattando, 
richiamo l’attenzione soprattutto alle SDUíN·Ã votate alla disamina delle variazioni 
del fenomeno dell’equivocità: un fenomeno che può darsi, ad esempio, ogni volta 
FKH�Fأª�GD�GLVWLQJXHUH�IUD�OأDQGDUH�H�LO�YHQLUH�����JDWÃJDWDJDP\DPÃQD�SDUíN·Ã); fra 
OأDஸIHWWDQWH�H�OأDஸIHWWR�����UÃJDUDNWD�SDUíN·Ã); fra l’azione e l’agente (8. NDUPDNÃUDND 

diviso in quattro pariccheda�����VYÃUWKÃQXPÃQD�����SUDPÃͫDVLGGKL�����SUDW\DN·D, 4. SDUÃUWKÃQXPÃQD): 
PHQWUH�LO�SULPR�GL�TXHVWL�LQL]LD�FRQ�OأDஸIURQWDUH�DVSHWWL�SHUWLQHQWL�DOOD�FRQGL]LRQH�GL�VDPDQ\DODN·DͫD, 
il quarto tratta di quelli pertinenti a VYDODN·DQD. Inoltre, per alcuni studi sul modo in cui il distinguo 
�9������KDNUDEDUWL&؞�ª�VWDWR�LPSLHJDWR�GD�DXWRUL�VXGDVLDWLFL��6WUDZVRQأXQLYHUVDOL�SDUWLFRODULآDWWDQN\�
������6WDDO������

��TXHVWR�SURSRVLWR��ª�GDYYHUR�QRWHYROH$؍��� LO�PRGR�LQ�FXL�YLHQH�PHVVD�D�WHPD�OأDPELJXLW¢�GHO-
OH�UDSSUHVHQWD]LRQL�ஹ஭JXUDWH�QHOOH�SULPH�NÃULNÃ del 0DGK\ÃQWDYLEKÃJD, commentate con perizia da 
9DVXEDQGKX��&I��0DGK\ÃQWDYLEKÃJD����������FRQ�'أ$PDWR��������,QROWUH��'XHUOLQJHU�������$QDFNHU�
������.RFKXPXWWRP������

������I���DG�HV���6KXOPDQ&؍����)UDQFR�������%DOFHURZLF]�������*ROG�������3HUUHWW�������%XW]HQ-
EHUJHU�������&R[������

�������I��%URQNKRUVW&؍���
�D�FXL�RSHUD�KD�UHFHQWHPHQWH�ULVFRVVR�ULQQRYDWD�DWWHQ]LRQH�GD�SDUWH�GL�YDUL�VSHFLDOLVWL��L�TXDOL/؍���

KDQQR�PHVVR�LQ�HYLGHQ]D�DVSHWWL� LQHGLWL�GHO�SHQVLHUR�GL�1ÃJÃUMXQD�� �&I��6LGHULWV؞.DWVXUD�������:H-
VWHUKRஸI�������:HVWHUKRஸI�������:DOVHU�������

�LQVLHPH�GHOODأI���SHU�XQD�YLVLRQH�G&؍��� VWUXWWXUD� H�GHOOأDPSLH]]D�GHO� FRUSॿ� GHOOH�RSHUH�GL�1Ã�
JÃUMXQD��+DKQ�������/LQGWQHU������
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SDUíN·Ã); fra il coglitore e il cogliere (9. XSÃGÃWUXSÃGÃQD�SDUíN·Ã); fra il fuoco e il 
FRPEXVWLELOH������DJQíQGKDQD SDUíN·Ã���IUD�OأHVVHUH�H�LO�QRQ�HVVHUH������EKÃYÃEKÃYD 
SDUíN·Ã��� IUD� LO� YLQFROR� H� OR� VFLRJOLPHQWR� �����EDQGKDQDPRN·D SDUíN·Ã); fra l’atto 
H� OأHVLWR������NDUPDSKDOD SDUíN·Ã��� IUD� LO� VRJJHWWLYR�H� OأRJJHWWLYR������ÃWPDGKDUPD 
SDUíN·Ã��� IUD� OD� FDXVD�H� OأHஸIHWWR� �����hetuphala SDUíN·Ã); fra il venire in essere e il 
YHQLU�PHQR������VDͧEKDYDYLEKDYD SDUíN·Ã���IUD�OأHUURQHR�H�LO�FRUUHWWR������YLSDU\ÃVD 
SDUíN·Ã). 

In particolare, proprio rispetto alla questione dell’equivocità proveniente 
GDOOأLPSLHJR� FRPSDUDWLYR� GHOOH� ஹ஭JXUD]LRQL� GLVFRUVLYH�� OD� YHQWLWUHHVLPD� SDUíN·Ã� è 
VHQ]أDOWUR�GL�JUDQGH�LQWHUHVVH��LQ�HVVD�1ÃJÃUMXQD�FLUFRVFULYH�HG�HVSORUD��LQ�YHQWLFLQ-
que acutissime NÃULNÃ, il tema dell’‘equivoco’ (YLSDU\ÃVD),�� ossia il fenomeno dello 
‘scambiare una cosa per un’altra’, del ‘fra-intendere’, del subire un ‘abbaglio’. Sen-
za risentire in alcun modo della sua concisione, questa porzione delle 0ĭODPÃ�
GK\DPDNDNÃULNÃ�ULHVFH�DG�DஸIURQWDUH�FRQ�PLUDELOH�ORJLFD�DVVXQWL�H�SRVL]LRQL�FKH�GD�
secoli impegnavano varie tradizioni speculative. Il tema dell’equivoco e dell’‘inver-
VLRQH�GHOOH�SDUWLأ��LQ�SÃOL�YLSDOOÃVD), infatti, aveva già riscosso l’attenzione del Bud-
dha – come testimoniato dal 9LSDOOÃVDVXWWD�contenuto in $ͩJXWWDUDQLNÃ\D (4.49 
-il quale aveva distinto tre ambiti del suo esercizio, tutti relativi a di ���؞��@�����376<
versi gradienti della cognizione (ossia VD³³ÃYLSDOOÃVÃ, FLWWDYLSDOOÃVÃ, GLΑΑKLYLSDOOÃVÃ). 

0D�LO�PRGR�LQ�FXL�1ÃJÃUMXQD�WUDWWD�LO�SUREOHPD�SDUH�GDYYHUR�RULJLQDOH��2ULJLQD-
lità che, tuttavia, risulta evidente solo quando si pondera ciò che è presentato nella 
YLSDU\ÃVD SDUíN·Ã�ben memori di quel che l’autore ha stabilito nelle precedenti parti 
delle 0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ, la cui traiettoria logica interna è senz’altro organi-
ca e progressiva, conformemente allo stile di questo autore.�� 

A tale proposito, la quattordicesima VDͧVDUJD�SDUíN·Ã�è fondamentale, dal mo-
mento che è rivolta alla perlustrazione critica della conditio sine qua non di ogni 
tentativo di risoluzione dell’equivoco: l’esserci e l’esperienza della ‘con-fusione’ 
(VDͧVDUJD�� WUD� HQWL�GLVWLQWL� IUD� ORUR��$O� ஹ஭QH�GL� FKLDULUH� OD�QDWXUD�GL� VLஸIDWWR� IHQR-
PHQR��1ÃJÃUMXQD��QHOOH�SRFKLVVLPH�VWURIH�GL�TXHVWD�SDUíN·Ã, sottopone a rigoroso 
vaglio i momenti in cui la scena fenomenica pare popolata da miriadi di rapporti 

-HTXLYRFD]LRQH�ஹ஭JXأI��0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ���������� 1ÃJÃUMXQD�WUDWWD�OD�TXHVWLRQH�GHOO&؍���
rativa inerente alle modalità fenomenico-sensoriali del YLSDU\ÃVD anche in altre sue opere, come, ad es., 
in ĜĭQ\DWÃVDSWDWL���������������6XKUǹ OOHNKD, 47-50; 3UDWíW\DVDPXWSÃGDKUǹ GD\DY\ÃNK\ÃQD, 5; 'DĝDEKĭPL�
YLEKÃ·ÃĝÃVWUD��������

 6L�QRWL�FKH�OH�VWDQ]H�GHOOD�EUHYH�SRU]LRQH�LQ�PHWULFD�GHO�9LSDOOÃVDVXWWD�fanno senz’altro parte؍���
GL�XQ�SL»�DPSLR�FRQWHVWR�LQWHUGLVFRUVLYR��LQ�TXDQWR�ULVSHFFKLDQR�FKLDUDPHQWH�TXDQWR�GHWWR�LQ�RSHUH�
di tradizioni diverse, come, ad es., in %KDJDYDGJíWÃ�������R�LQ�<RJDVĭWUD���������$WWLQHQWH�ª�DQFKH�LO�ஹ஭QDOH�
del 1\Ã\DVĭWUDEKÃ·\D�GL�9ÃWV\Ã\DQD�� FKH� FRPPHQWD�TXDQWR� VFULWWR� LQ�1\Ã\DVĭWUD�� ������ �LQ�SDUW���
WDWWYDM³ÃQDͧ�WX�NKDOX�PLWK\ÃM³ÃQDYLSDU\D\HͫD�Y\ÃNK\ÃWDP /). 

���XQVW.؞RKQVWRQ-؞I���DG�HV���%KDWWDFKDU\D&؍������
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fra ‘cose’ risultanti nettamente distinte tra loro, le quali però, nonostante la loro re-
ciproca ‘alterità’ (DQ\DWYD���ULHVFRQR�FRPXQTXH�D�HQWUDUH�LQ�UHOD]LRQH��ஹ஭QR�DO�SXQWR�
di ‘con-fondersi’ e di apparire identiche. 

-DOWHULأRELHWWLYR�GL�1ÃJÃUMXQD�ª�TXHOOR�GL�FKLDULUH�TXDQWR�GL�TXHVWH�SDUYHQ]H�Gأ/
W¢�H�GأLGHQWLW¢�VLD�LPSXWDELOH�DOOأHஸIHWWLYR�DEELQDUVL�GLآ�FRVHأ�GLYHUVH�IUD�ORUR��RSSXUH�
derivi dall’equivocante arbitrio combinatorio chiamato VDͧVDUJD��L’autore conclu-
de la VDͧVDUJD�SDUíN·Ã�DஸIHUPDQGR�OD�VLPXOWDQHD�LQFRQVLVWHQ]D�ORJLFD�VLD�GHOOD�GLD-
GH�DOWHULW¢�LGHQWLW¢�VLD�GHOOأLGHD�GHOOأHVVHUFL�GHOOأDEELQDPHQWR��m������(�SHUFL´�QRQ�
HVLVWH�>LQ�TXDQWR�QRQ�SL»�GDWR�D�YHGHUVL@�Q«�FL´�FKH�VL�VWD�FRQJLXQJHQGR��Q«�FRVD�
già congiunta, né congiungitore» (VDͧVUǹ M\DPÃQDͧ�VDͧVUǹ ·ΑDͧ�VDͧVUD·ΑÃ�FD�QD�YL�
G\DWH). 

9LVWD� OأLPSRUWDQ]D� GHOOD� TXDWWRUGLFHVLPD� SDUíN·Ã, la riporto qui per intero, 
nell’elegante e perspicace traduzione di Raniero Gnoli:��

���,O�YLVLELOH��OD�YLVWD�H�LO�YHJJHQWH�>GUD·ΑDY\Dͧ�GDUĝDQDͧ�GUD·ΑÃ] non entrano mai, né 
a due a due, né tutti e tre insieme, in vicendevole congiunzione.
���&RV®�GHYH�SHQVDUVL�DQFKH�D�SURSRVLWR�GHOOأLQWHUHVVH��GHOOأLQWHUHVVDWR�H�GHOOأRJJHWWR�
dell’interesse. Lo stesso dicasi, nella loro triplicità, delle altre passioni e dei domini 
dei sensi.
���&RQJLXQ]LRQH�VL�G¢�IUD�GXH�FRVH�GLYHUVH�OأXQD�GDOOأDOWUD��2UD��WUD�LO�YLVLELOH�HFF��QRQ�
c’è vicendevole alterità e quindi non possono mai entrare in congiunzione.
4. Non soltanto poi vicendevole alterità non c’è tra il visibile ecc., ma essa non può 
logicamente darsi di nessuna cosa con nessun’altra cosa [NDV\DFLW�NHQDFLW].
5. L’altro è l’altro [DQ\DG� DQ\DW] nella misura che è condizionato dall’altro [pra�
WíW\ÃQ\DQ]. L’altro non è altro senza l’altro [QÃQ\DG�DQ\DG�Uǹ WH� ԠQ\DWD͉]. Ciò che è 
condizionato dall’altro non può neppure esso, da parte sua, logicamente dirsi altro 
da questo.
6. Se l’altro fosse, in se stesso, altro dall’altro sarebbe altro anche senza quest’altro 
[\DG\�DQ\DG�DQ\DG�DQ\DVPÃG�DQ\DVPÃG�DS\�Uǹ WH�EKDYHW]. Ora, l’altro non è altro 
senza l’altro: e perciò non esiste.
7. L’alterità non esiste nell’altro; l’alterità non esiste nel non-altro. E, non essendoci 
l’alterità, non c’è neppure l’altro, non c’è neppure lo stesso.
8. Sia una congiunzione dello stesso collo stesso, sia un contatto dell’altro coll’altro, 
sono perciò logicamente insostenibili. E perciò non esiste [FD� QD� YLG\DWH] né ciò 
che si sta congiungendo, né cosa già congiunta, né congiungitore [VDͧVUǹ M\DPÃQDͧ�
VDͧVUǹ ·ΑDͧ�VDͧVUD·ΑÃ]. (0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ���������

����LO�WHVWR؞��VHJQDODWL�GDOOH�SDUHQWHVL�TXDGUH؞�QROL������������+R�WXWWDYLD�LQVHULWR��LQ�YDUL�SXQWL*؍�
VDQVFULWR��FRV®�GD�PHWWHUH�LQ�ULVDOWR�DQFKH�JOL�DVSHWWL�DFXVWLFL؞��H�GXQTXH�HஸIHWWXDOL؞��GHOOH�VFHOWH�OHVVLFDOL�
GL�1ÃJÃUMXQD�
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Come si capirà, questo tipo di chiarimento è decisivo per chiunque intenda dar 
UDJLRQH�GL�FL´�FKH�LQQHVFD��H�SRUWD�LQ�HVVHUH��JOL�HஸIHWWL�HTXLYRFDQWL�GHO�SDUDJRQDUH�
l’anonimato di quel che c’è�FRQ�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�SUH�HVLVWHQWL�H�SUHVXSSRVWH��GHO�FXL�
LQJRPEUR�DQWLFLSDQWH��SHUDOWUR��1ÃJÃUMXQD�KD�JL¢�GLVFXVVR�LQ�XQD�SUHFHGHQWH�SRU-
zione dell’opera, indicata nella 3UDVDQQDSDGÃ�GL�&DQGUDNíUWL� FRPH� SĭUYDSDUíN·Ã, 
ossia ‘ispezione dell’antecedente’.��

Ed è proprio quanto stabilito in queste SDUíN·Ã�a far da fondamento a ciò che 
1ÃJÃUMXQD�SUHVHQWD�SRL�QHOOD�YHQWLWUHHVLPD�SRU]LRQH�GHO�WHVWR��OD�YLSDU\ÃVD SDUíN·Ã,�� 
LQWHUDPHQWH�GHGLFDWD�DOOD�TXHVWLRQH�GHOOأHTXLYRFR��,Q�HVVD�OأDXWRUH�LOOXVWUD�H�DஸIURQ-
WD��FRQ�HVWUHPD�SXQWXDOLW¢��OH�YDULH�GLVWURஹ஭H�H�L�PDOLQWHVL�FKH�Dஸ஺ாLJJRQR�OأHVSHULHQ]D�
e la cognizione ordinaria, sempre dualistica, sempre dialettica (Y\DYDKÃUD), sempre 
‘con-seguente’ (VDPYUǹ WL).�� Nello spazio di venticinque NÃULNÃ�1ÃJÃUMXQD�LQGDJD�OD�
cifra stessa del fenomeno del YLSDU\D\D��� LO�TXDOH�Dஸ஺ாLJJH��SDULPHQWL�H�LQ�VLPXOWD-
nea, sia il dominio oggettivo dell’esperienza sensibile sia quello soggettivo della co-
JQL]LRQH�H��LQஹ஭QH��TXHOOR�LQWHU�VRJJHWWLYR�GHOOD�SUHVD�GأDWWR�FROOHWWLYD�GHOOD�VWHVVD��$O�
seguito del contatto sensibile con gli oggetti della cognizione, infatti, subentrano 
GL�FRQWLQXR�LSRVWDVL�ஹ஭JXUDOL��RJQXQD�GHOOH�TXDOL�WHQGH�D�LVRODUH�H�GLYLGHUH�IUD�ORUR�L�
costituenti dell’esperienza, che invece non sono mai indipendenti l’uno dall’altro. 
6RQR�TXHVWR�WLSR�GL�HTXLYRFL�D�IDU�V®�FKH�OD�WHQGHQ]D�DOOD�ஹ஭JXUD]LRQH�SDUWLWLYD�Dஸ஺ாLJ-
ga colui che ‘non vede’ (DYLG\Ã)�� le cose ‘così come stanno’ (\DWKDEKĭWD), spingen-

�KH�FRV®�LQWURGXFH�OD�QRQD�SDUíN·Ã:�SĭUYDSDUíN·Ã�QÃPD�QDYDPDͧ�SUDNDUDͫDͧ�DWUÃKD�/�\DG&؍���
XNWDP�HYDͧ�YLG\ÃG�XSÃGÃQDͧ�Y\XWVDUJÃG�LWL�NDUPDͫD͉�NDUWXĝ�FHWL�WDG�D\XNWDP�//. Lo stesso è ri-
badito in chiusura della medesima SDUíN·Ã�(LW\�ÃFÃU\DFDQGUDNíUWLSÃGRSDUDFLWÃ\Ãͧ�SUDVDQQDSDGÃ\Ãͧ�
PDGK\DPDNDYUǹ WWDX�SĭUYDSDUíN·Ã�QÃPD�QDYDPDͧ�SUDNDUDͫDP //). Il titolo di questa nona SDUíN·Ã 
– di cui è celebre il passo 0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ, 9.5 (DM\DWH�NHQDFLW�NDĝFLW�NLͧFLW�NHQD�FLG�DM\DWH / 
NXWD͉�NLͧFLG�YLQÃ�NDĝFLW�NLͧFLW�NLͧFLG�YLQÃ�NXWD͉ //) – è anche reso dalla tradizione commentariale 
tibetana come XWSÃGÃWUǹ XSÃGÃQD�SDUíN·Ã��A parte quanto discusso in questa nona SDUíN·Ã, l’atten-
]LRQH�FKH�1ÃJÃUMXQD�GHGLFD�DO�UXROR�FKH�L�SUHVXSSRVWL�ஹ஭JXUDOL��L�SUHFRQFHWWL�H�L�SUHJLXGL]L�VYROJRQR�
in seno all’esperienza sensibile, è testimoniata dalla frequenza e dal pervasivo uso che fa dell’idea del 
‘pre-posto’ (SĭUYD).  Cf., ad es., 0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ�������������������������������������������������������
�������������

 I��0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ�����������,Q�SDUWLFRODUH��VL�YHGD�OD�SDUWH�GL�TXHVWD�SDUíN·Ã�in cui è&؍���
impiegata l’immagine delle ‘città celesti dei gandharva’ (JDQGKDUYDQDJDUÃ).  Cf. 0ĭODPÃGK\DPDND�
NÃULNÃ�����������/D�PHGHVLPD�LPPDJLQH��PD�TXL�DFFRVWDWD�D�TXHOOD�DOWUHWWDQWR�HTXLYRFDQWH�GHLآ�FHUFKL�
GL� IXRFRأ�� ª�SUHVHQWH� DQFKH� LQ�1ÃJÃUMXQD��ĜĭQ\DWÃVDSWDWL, 66 (PÃ\ÃPDUíFLJDQGKDUYDSXUDEXGEXGD�
phenavat / VDͧVNÃUÃ͉�VYDSQDVDͧNÃĝÃ�YLG\DQWH�ԠOÃWDFDNUDYDW).

�I���SHU&؍��� DOFXQL� VWXGL� UHFHQWL� FLUFD� OH�SRVVLELOLW¢�GL� LQWHQGHUH� OD� FRSSLD�Y\DYDKÃUD�VDPYUǹ WL e 
SDUDPÃUWKD��7KH�&RZKHUGV�������,QROWUH��6SUXQJ������

�I���SHU&؍��� DOFXQL� HVHPSL� FLUFD� L� VXFFHVVLYL� LPSLHJKL�GHOOD�QR]LRQH�GL�YLSDU\D\D��9DVXEDQGKX��
$EKLGKDUPDNRĝDEKÃ·\D����������������������������������������������������������������0DKÃYDVWX�������������
�����������

�DFFH]LRQHأ/؍��� VHPLRWLFR�YLVXDOH� FKH�1ÃJÃUMXQD� FRQIHULVFH� DO� WHUPLQH�DYLG\Ã è cruciale, come 
LQWHVR��SHUDOWUR��GD�YDUL�SURWDJRQLVWL�GHOOD�VWRULD�GHOOD�VXD�ULFH]LRQH�� �&I���DG�HV���0HMRU�������0HMRU�
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dolo a ritenere separati l’oggetto dal soggetto, malgrado non possa mai darsi alcuna 
ஹ஭JXUD]LRQH�RJJHWWXDOH�LQ�DVVHQ]D�GL�XQ�VRJJHWWR�FKH�OD�FRJOLH��Q«�DOFXQD�ஹ஭JXUD]LRQH�
soggettuale in assenza di un oggetto colto.�� 

A questo proposito, si ricordi che sono numerose le correnti della semiotica e 
GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�GHO�OLQJXDJJLR�QRYHFHQWHVFKH�FKH�KDQQR�VRVWHQXWR�FKH�OآأLRأ�QRQ�ª�Q«�
vuoto né pieno, né temporaneo né eterno, né illusorio né assoluto: esso é semmai 
XQ�VHJQR��FKH�ª�O®��LPSUHVVR�HG�Hஸஹ஭FDFH��FKH�in ciò consiste.�� Un segno che, al di fuori 
GHOOD�ஹ஭JXUD�VHPLRWLFD�FKH�ª��QRQ�VLJQLஹ஭FD�DOFXQFK«�

3HUDOWUR��D�ULSURYD�GHO�IDWWR�FKH�LO�JHVWR�H�OأDWWR�HOLPLQDWLYR�LQGLFDWL�GD�1ÃJÃUMXQD�
sono primariamente di natura semiotica (ossia, tesi alla cancellazione dell’ingom-
EUR�SHUFHWWXDOH؞��VX�FXL�UL஺ாHWWHU¢�DQFKH�'LJQÃJD –���FDXVDWR�GDL�SUHVXSSRVWL�ஹ஭JXUDOL�
LQFRUSRUDWL��L�TXDOL�FHVVDQR�GأHVVHU�GأRVWDFROR�VROR�GRSR�FKH�LOآ�VHQVRأ�H�Lآ�VLJQLஹ஭FDWLأ�
che evocavano sono stati messi in mora, sgombrati, evacuati, resi vani, svuotati, de-
ஹ஭QLWLYDPHQWHآ�HVWLQWLأ�>nirodha@���VL�QRWL�DQFKH�OأLPSLHJR�VWUDWHJLFR�FKH�1ÃJÃUMXQD�
fa di indicatori topologici diadici e ‘neutri’ come NDĝFLW/NLͧFLW,���L�FXL�HஸIHWWL�ஹ஭JXUDOL�
sono indicati tramite l’ulteriore diade DQ\D/DQDQ\D (come, ad es., in 0ĭODPÃGK\D�
PDNDNÃULNÃ����������

������,QROWUH��6RORPRQ������
���I���DG�HV���0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ&؍��������������������� LW\H�QLW\DP� LW\� HYDͧ�\DGL� JUÃKR�YL�

SDU\D\D͉�/�QÃQLW\Dͧ�YLG\DWH�ĝĭQ\H�NXWR�JUÃKR�YLSDU\D\D͉��������DQLW\H�QLW\DP�LW\�HYDͧ�\DGL�JUÃKR�
YLSDU\D\D͉�/�DQLW\DP�LW\�DSL�JUÃKD͉�ĝĭQ\H�NLͧ�QD�YLSDU\D\D͉��������\HQD�JUǹ KͫÃWL�\R�JUÃKR�JUDKíWÃ�
\DF�FD�JUǹ K\DWH�/�XSDĝÃQWÃQL�VDUYÃͫL�WDVPÃG�JUÃKR�QD�YLG\DWH��������DYLG\DPÃQH�JUÃKH�FD�PLWK\Ã�YÃ�
VDP\DJ�HYD�YÃ�/�EKDYHG�YLSDU\D\D͉�NDV\D�EKDYHW�NDV\ÃYLSDU\D\D͉ //).

������I��/RQJXHQHVVH&؍����&KDXYLU«�������&LPDWWL� ������5D\QDXG�������$JDPEHQ�������6H-
EHRN3؞HWULOOL3؞RQ]LR�������6HEHRN�������,QROWUH��PD�VXO�YHUVDQWH�QHXURVFLHQWLஹ஭FR��0HW]LQJHU�������
0HW]LQJHU�������/OLQDV������

������FNHO)؞I��'XFNZRUWK&؍���
-DOWUR�FKH�VHFRQGDULR�LQWHUURJDUVL�VXOOH�UDJLRQL�SHU�FXL�1ÃJÃUMXQD�DEELD�VFHOWR�GL�SRJأ��WXWW؍���

JLDUH� OD� VXD�FULWLFD�DOOR� VWDWXWR�GHOOH� ஹ஭JXUD]LRQL�HQWLஹ஭FDQWL� VX�GHJOL� LQGHFOLQDELOL� FRPH�NDĝFLW� (qual-
cuno) e NLͧFLW��TXDOFRVD���FKH�SRWUHEEHUR�HVVHU�VWDWL�VFHOWL�SURSULR�LQ�YLUW»�GHO�ORUR�HVVHUآ�IRUPDأ�LQ-
GHVVLFDOH�PLQLPDOH�H�JHQHULFD��GDO�YDORUH�SL»�VLQWDWWLFR�FKH�VHPDQWLFR��7XWWR�FL´�ULVXOWD�PHJOLR�VH�VL�
guarda all’uso che l’autore fa dei termini NDĝFLW e NLͧFLW nell’intera 0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ, in cui 
JOL�VWHVVL�FRPSDLRQR�FRQ�XQD�FHUWD�UHJRODULW¢��GDOOأLQL]LR�DOOD�ஹ஭QH�GHOOأRSHUD���&I��0ĭODPÃGK\DPDND�
NÃULNÃ������������������������������������������������������������&KH�OD�TXHVWLRQH�VHPDQWLFD�VLD�DO�FHQWUR�
GHOOH�RSHUH�GL�1ÃJÃUMXQD�ª�XOWHULRUPHQWH�SURYDWR�GDO� IDWWR� FKH�XQR� VSHFLDOLVWD�GHOOD� �أSDURODآ FRPH�
%KDUWUˀKDUL�VL sia intensamente impegnato a contestare proprio opere come le sue e dei suoi epigoni, 
FRPH�SLRQLHULVWLFDPHQWH�PRVWUDWR�GDJOL�VWXGL�GL�1DNDPXUD���&I���DG�HV���1DNDPXUD�������1DNDPXUD�
������5HFHQWHPHQWH��SHU´��D�IURQWH�GHO� ORUR�GHFHQQDOH�WHQWDWLYR�GL�FRPSUHQGHUH� OH� LQWHQ]LRQL�H�JOL�
orientamenti teoretici dell’autore della 0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ, alcuni specialisti hanno dato vita 
a un interessante dibattito proprio attorno agli aspetti semantico-semiotici delle NÃULNÃ.  Cf. Ferraro 
������6LGHULWV؞*DUஹ஭HOG������������PDWR$أ'��<RQJ�S\R�.LP�������,Qஹ஭QH��SHU�DOFXQL�HVHPSL�GL�ULFH]LRQH�
WUDGL]LRQDOH�GHO�SULPDWR�VHPLRWLFR�LQ�TXHVWLRQH�SUHVVR�DXWRUL�EXGGKLVWL�VXFFHVVLYL��3DWLO���������������
(par. 6HPDQWLF�9DOXH). 
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'D�SUHPHVVH�FRPH�TXHVWH�1ÃJÃUMXQD�QRQ�SX´�FKH�IDU�VHJXLUH� OD�GLVSRVL]LRQH�
di un viatico basato proprio sull’atto dell’elisione eliminante: un viatico sospensi-
YR�H�QHXWUDOL]]DQWH�LQWHUDPHQWH�YRWDWR�D�XQ�SDUWLFRODUH�WLSR�GLآ�DUUHVWR�GHஹ஭QLWLYRأ�
(nirodha), la cui cifra primaria non può che essere semiotico-cognitiva, visto che 
OD� VROD� HOLPLQD]LRQH�SRVVLELOH� ª�TXHOOD� GHJOL� HஸIHWWL� HYRFDQWL� JHQHUDWL� GDOOH� ஹ஭JXUD-
zioni discorsive.�� Cifra visibile in termini come ĝĭQ\D e ĝĭQ\DWÃ (solitamente resi 
con ‘vuoto’, ‘nulla’ e ‘vacuità’, in senso ontico),�� i quali, così come usati nelle 
0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ�o nella ĜĭQ\DWÃVDSWDWL, non solo non paiono voler in-
GLFDUH�DOFXQFK«�GL�SRVLWLYR�FLUFD�OأHஸIHWWLYR�VWDWXWR�RQWLFR�GHL�realia, ma risultano 
SULQFLSDOPHQWH�GLUHWWL�DL�GRPLQL�VHPDQWLFR�WHOHRORJLFR�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH��
(�VH�TXHVWR�SRWHVVH�HVVHUH�HஸIHWWLYDPHQWH�LO�ORURآ�VHQVRأ��artha),�� allora le proposi-
]LRQL�GL�1ÃJÃUMXQD�FKH�OL�FRQWHQJRQR�DQGUHEEHUR�LQWHVH�FRPH�RULHQWDWH�QRQ�WDQWR�
alla negazione dell’esistenza di qualcosa, quanto semmai all’elisione e alla destitu-
]LRQH�GHOOD�FRJHQ]D�VHPDQWLFD�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH�D�FXL�ULPDQGD�RJQL�LPSX-
tazione di ‘cosalità’.�� A quel punto, sgombrato il campo non solo dall’equivoco ma 

�������PDWR$أ'���I���DG�HV&؍��
-LQWHأPÃUJD) proposto dalle NÃULNÃ�GL�1ÃJÃUMXQD��YL�ª�XQ��أYLDWLFRآ�6L�QRWL�FKH�VXO�ஹ஭QLUH�GHO؍���

UR� FDSLWROR� �����QLUYÃͫD� SDUíN·Ã) in cui convivono, in stretta simbiosi logica, termini chiave come 
nirodha, QLUYÃͫD, ĝĭQ\D, tutti indicativi dell’elisione e del venir meno di qualcosa.  Cf., in part., 
0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ�������������������������������&I��5LJRSRXORV�������,QROWUH��*LURQL�������3HUUHWW�
������9L«YDUG�������0F&DJQH\�������7ROD؞'UDJRQHWWL�������+DUYH\�������,QROWUH��&DQGRWWL3؞RQWLOOR�
������5DPEHOOL������

�DOWUR��GLأRV&؍��� IDWWR��SRWUHEEH�PDL�HVVHUH� �أHOLPLQDWRآ VH�QRQ� LO� ��HأVHQVRآ LO� �أVLJQLஹ஭FDWRآ �artha) 
GHOOHآ�FRVH�VHQVDWHأ��OH�TXDOL�VRQ�VHPSUH�LO�IUXWWR�GL�HTXLYRFKH�ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH��VHPSUH�DUELWUDULH��
QHJR]LDOL��DUWHIDWWH�H�FRQWUDஸIDWWH"�,Q�TXHVWD�GLUH]LRQH�YDQQR�DQFKH�OH�UL஺ாHVVLRQL�GL�DXWRUL��SRVWHULRUL�
D�1ÃJÃUMXQD��FRPH�$VDѧJD��9DVXEDQGKX�H�VXFFHVVLYL���&I���DG�HV���$VDѧJD��%RGKLVDWWYDEKĭPL�������7D�
WWYÃUWKDSDΑDOD); 9DVXEDQGKX��$EKLGKDUPDNRĝDEKÃ·\D��������������������'KDUPDNíUWL��1\Ã\DELQGX, 
�������������WDV\D�YL·D\D͉�VYDODN·DͫDP��b����\DV\ÃUWKDV\D�VDQQLGKÃQÃVDQQLGKÃQÃEK\Ãͧ�M³ÃQDSUDWLEKÃ�
VDEKHGDVWDWVYDODN·DͫDP��b����WDGHYD�SDUDPÃUWKDVDW�������DUWKDNUL\ÃVÃPDUWK\DODN·DͫDWYÃG�YDVWXQD͉ 
������������XOWLPR�ULIHULPHQWR�YD�OHWWR�GL�FRQWUR�D�TXDQWR�VFULWWR�LQ�1\Ã\DVĭWUDأXHVWߗ�������������\DP�
DUWKDP�DGKLNUǹ W\D�SUDYDUWDWH�WDW�SUD\RMDQDP����������������,QROWUH��0LNRJDPL�������:LOOLV�������1DJD-
WRPL�����؞������'DYYHUR�QRWHYROH�OأLPSLHJR�FRUUHODWR�GL�WHUPLQL�TXDOL�UĭSD��DUWKD�e�ĝĭQ\D�nell’opera 
GL�3DWD³MDOL��,Q�SDUWLFRODUH��VL�YHGD�LO�FUHVFHQGR�IUD�TXDQWR�LQGLFDWR�DOOD�ஹ஭QH�GHO�SULPR�SÃGD e all’inizio 
del terzo.  Cf. <RJDVĭWUD�� ������VYDUĭSDĝĭQ\HYÃUWKDPÃWUDQLUEKÃVÃ������� �WDG� HYÃUWKDPÃWUDQLUEKÃVDͧ�
VYDUĭSDĝĭQ\DP�LYD�VDPÃGKL͉). Si noti che il testo degli <RJDVĭWUD, il quale è intertestualmente legato 
a questi autori, impiega spesso radici verbali che rimandano, da un lato, alla sfera del ‘visibile’ (GUǹ ĝ-, 
GKí- ecc.) e, dall’altro, a quella del ‘tangibile’ (JUǹ K�����&I��6TXDUFLQL������

�QFKH$؍��� LQ�TXHVWR�FDVR�ULPDQGR�D�XQ�SDUDOOHOLVPR�GDYYHUR�FRJHQWH��RVVLD�DOOH�SDUROH�GHOOأU�
mano, troppo umano GL�1LHW]VFKH�UHODWLYH�DOOأXUJHQ]D�GL�SURFHGHUH�YHUVR�OآأDVVHQ]D�GL�VLJQLஹ஭FDWRأ�GHOOD�
‘cosa in sé’: «Da questo mondo della rappresentazione la severa scienza può in realtà liberarci solo 
LQ�SLFFROD�PLVXUD؞���H�GHO�UHVWR�QRQ�ª�DஸIDWWR�XQD�FRVD�GD�DXJXUDUVL��LQ�TXDQWR�HVVD�QRQ�SX´�HVVHQ]LDO-
mente infrangere il potere di antichissime abitudini della sensazione; ma essa può gradatamente e 
progressivamente rischiarare la storia della nascita di quel mondo come rappresentazione: e sollevarci, 
almeno per qualche momento, al di sopra dell’intero processo. Forse riconosceremo allora che la cosa 
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anche da ciò che ne poneva in essere l’esercizio, l’esperienza sensibile non risponde 
SL»�DJOL�LPSHUDWLYL�DQWLFLSDQWL�H�SDUDJRQDQWL�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH��DUUHVWDQGR�
GHஹ஭QLWLYDPHQWH��nirodha��H�QHXWUDOL]]DQGR�OأDOWUHV®�LQFHVVDQWH�WHQVLRQH�D�VLJQLஹ஭FDUH�
��HVSHULWRأ��UHLஹ஭FDUH�H�LPPRUWDODUH�O؞�أVHJQRآ��HUJR�ULGXUUH�D؞

���(YHQWL�VHQ]D�VHJQL�H�VHQ]D�VHQVR��SUH؀JXUDWR�

&RV®�GLFHQGR�SDUH�SURSULR�FKH�1ÃJÃUMXQD�DEELD�FROWR�OأLPSRUWDQ]D�GHOOD�PHVVD�LQ�
DWWR�GL�XQأRSHUD]LRQH�ORJLFR�ஹ஭JXUDOH�WHVD�DOOأHOLPLQD]LRQH�GHLآ�VHJQLأ�H�GHLآ�VLJQLஹ஭FD-
ti’ (artha) lasciati sulle cose dalle parole e dalle immagini:�� eliminata ogni contraf-
ID]LRQH�VHJQLFD��VHPEUD�GLUH�1ÃJÃUMXQD��TXHOOH�FKH�ULVXOWDYDQR�ஹ஭Q�O®آ�FRVH�VHQVDWHأ�
tornano alla condizione di ‘neutralità’ semantica, in cui non vi è spazio né per il 
‘vuoto’ né per il ‘pieno’, ossia né per le parole ‘vuoto’ e ‘pieno’ né per le immagini 
a esse relative.�� A quel punto, l’ondivago movimento fra quel che c’è e quello che 
VLJQLஹ஭FD�VL�DUUHVWD�GHஹ஭QLWLYDPHQWH�

Rivisitando in questo modo l’antico dettato del Buddha,���1ÃJÃUMXQD�SXQWD�in 
SULPॾ�D�GHVWLWXLUH�GL�IRQGDPHQWR�RQWLFR�SURSULR�JOL�DUWHIDWWL�ஹ஭JXUDOL��D�SDUWLUH�GDOOD�
diade ‘oggetto posseduto/soggetto possedente’, la quale funge da asse portante di 
tutte le cognizioni dipendenti dal commercio reciprocamente costituente. Sicché 
è possibile ‘neutralizzare’���H�GHVWLWXLUH�GL�IRQGDPHQWR�RQWLFR�DQFKH�OأHTXLYRFD�ஹ஭-
gurazione diadica dei due ‘enti immortali’ che si incontrano, la cui eliminazione 
passa ugualmente per l’approdo alla neutralità semiotica dell’anonimo e dell’aperto, 
RVVLD�DOOD�QXGLW¢�GHOOآأDVVHQ]D�SRVVLELOHأ��$�TXHO�SXQWR�OH�ஹ஭JXUH�RQWLFKH�GHO�VRJJHWWR�
conoscente e dell’oggetto conosciuto, spogliate delle loro vestigia immortali, collas-
sano l’una sull’altra, apparendo come ‘cose qualsiasi’, né identiche né altere, senza 
alcun telos�SUHஹ஭JXUDWR�H�GD�HVSHULUH�DOOD�OXFH�GL�XQD�FRQWLQXD�HSRFK«�rappresentati-
va.���9LFHYHUVD��QRQ�WDFLWDQGR�H�PHWWHQGR�ஹ஭QH�DO�FRQDWR�GHO�UHFLSURFR�LPPRUWDODUVL��
si persevera la deriva discorsiva verso le chimere dell’immortalità. 

in sé è degna di un’omerica risata: che essa sembrò tanto, anzi, tutto, e in realtà è vuota, cioè vuota di 
VLJQLஹ஭FDWR}��1LHW]VFKH�����������SDU������

��������I���DG�HV���0ĭODPÃGK\DPDNDNÃULNÃ&؍�����������������,QROWUH��D�SURSRVLWR�GL�XQD�VWRULD�GHOOD�
FRSSLD�SDUROD�LPPDJLQH؞��LQWHVL�FRPH�GLVSRVLWLYLآ�WHFQRORJLFL؞�أ��$QWLQXFFL������

������I���DG�HV���0F0DKDQ&؍����*DUஹ஭HOG�������+VXHK�OL�&KHQJ������
�6������I���DG�HV���+DPLOWRQ&؍���DVDNL��������������������
-��RVVLD�TXHOOR�LQ�FXL�VL�D]]HUDQR�H�QHXأQHXWUDOL]]D]LRQHآ�0L�ULIHULVFR�TXL�D�XQ�WLSR�SHFXOLDUH�GL؍���

WUDOL]]DQR�Lآ�VLJQLஹ஭FDWLأ�LVWLWXLWL�H�YLJHQWL��L�TXDOL��DOWUHV®��ULGXFRQR�H�LQJDEELDQR�OأRJJHWWR�GأHVSHULHQ]D�
entro correlati contrastivi e paragonanti di natura semiotica. In merito, si veda la voce ‘neutralizzazio-
QHأ�LQ�*UHLPDV؞&RXUW«V����������������

�7URSSR؍��� VXJJHVWLYR�� SHU� RPHWWHUOR�� LO� SDUDOOHOR� FRQ� OD� IRUPD�GأHSRFK« semiotico-topologica 
proposta da Foucault al momento del suo celebre distinguo fra utopia ed eterotopia. In essa le ‘verità’ 
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Con quanto precede ho voluto mostrare quanto l’attenzione speculativa di 
1ÃJÃUMXQD�VLD�SULQFLSDOPHQWH�ULYROWD�D�GXH�GRPLQL�GأHVSHULHQ]D�LQ�VWUHWWDآ�FRRSHUD-
zione’ fra loro: da un lato quello relativo ai vincoli che sussistono, a livello proprio-
FHWWLYR�UL஺ாHVVLYR��IUD�OأHVSHULELOH�H�LO�GLFLELOH��GDOOأDOWUR��TXHOOR�UHODWLYR�DJOL�HTXLYRFL�
FKH�VL�JHQHUDQR��D�OLYHOOR�PHWD�UL஺ாHVVLYR��TXDQGR�TXHVWL�GXH�VWHVVLآ�SLDQLأ�GHO�YLVVXWR�
sono rappresentati come indipendenti e a sé stanti. Ridisponendo in questo modo 
OD�VHPLRWLFD�GHL�UDSSRUWL�FKH�LQWHUFRUURQR�IUD�OH�HVWUHPLW¢�ஹ஭JXUDOL�GHOOأRJJHWWR�H�GHO�
VRJJHWWR��1ÃJÃUMXQD�SX´�IDUH�DSSHOOR�DOOD�ULVRUVD�GHOآ�QHXWURأ�� per illuminarne la 
centralità e il suo essere ‘punto medio’ (PDGK\DPD)���SHU�DQWRQRPDVLD��7UD�OD�ஹ஭JX-
razione ipostatizzata del ‘visibile’ (propria dell’immaginario) e l’esperienza mediata 
del ‘tangibile’ (propria del dispositivo orto-tattile che chiamiamo corpo), c’è un 
‘mondo di mezzo’, un dominio di neutralità semiotica in cui le diadi estremizzanti 
QRQ�KDQQR�SL»�DOFXQ�UXROR��/أLQYLWR�ª� D� WRUQDUH�DG�DELWDUH�� WRSRORJLFDPHQWH�� OD�
stessa medietà interstiziale in cui le cose e le parole si incontrano. Lì, nel dominio 
della neutralità, c’è solo interludio indiviso, intermezzo,40 interregno, intervallo, 
HYHQWR��VLQJRODULW¢��RFFDVLRQH��VROR�FRQWLQJHQ]D�FKH�FRQWLQXDPHQWH�VL�LQWHQVLஹ஭FD��
esonda, sopravanza, si tocca.�� 

�XHVWRߗ LQGLYLVR� IRQGDOH�GHOOآأDOWUR� VHQVR� >ROWUH� LO� VHQVR� DVVHJQDWR@أ� �SDUDPÃ�
rtha), in cui vi è solo paziente impazienza del darsi e porsi in essere dell’esperienza 
dell’esperibile, è l’epicentro contingente da cui tutto si irradia. È da qui che giova 
ULSDUWLUH��ODVFLDQGRVL�DOOH�VSDOOH�OD�GLVDJHYROH�YLD�GHO�ஹ஭JXUDUH�LSRVWDWL]]DQWH�H�GLULJHQ-
GRVL�YHUVR�OD�VDOXWDUH�FDQFHOOD]LRQH�GHJOL�HஸIHWWL�GHOOH�ஹ஭JXUD]LRQL�VWHVVH��

$�TXHVWR�SXQWR��ULFKLDPDQGR�L�WHPL�LQGLFDWL�QHO�WLWROR��LOآ�QLFKLOLVWDأ�QÃJÃUMXQLD�
QR�LPSXJQD�OD�FLPRVD�H�FDQFHOOD�L�VHJQL�RQWRORJL]]DQWL�FKH�OH�ஹ஭JXUD]LRQL�GLVFRUVLYH�
hanno prescritto ai realia.�,Q�TXHVWR�PRGR��QHXWUDOL]]DWL�JOL�HஸIHWWL�HQWLஹ஭FDQWL�H�LP-
prigionanti del verbo, i realia vengono ‘liberati’ dal dover essere e restituiti all’ano-
nimo dominio del possibile.��

riferite alle cose son destituite di cogenza, le parole son ‘bloccate su se stesse’ e il telos lirico delle frasi è 
QHXWUDOL]]DWR�H�GLYLHQH�VWHULOH���&I��)RXFDXOW���������

��D�FXL�IDFFLR�TXL�ULIHULPHQWR�ª�TXHOOR�SURSRVWR�GD�5RODQG�%DUWKHV�HأQHXWURآ�R�VWDWXWR�GHO/؍���
GDOOH�UL஺ாHVVLRQL�D�VHJXLUH�GL�/RXLV�0DULQ���&I��%DUWKHV�������,QROWUH��(VSRVLWR����������������3RL��VXO�
PRGR�LQ�FXL�0HUOHDX�3RQW\�LQWHQGHYD�OD�FRUUHODELOH�FRQGL]LRQHآ�LPSHUVRQDOHأ��/LVFLDQL�3HWULQL������

���6������I��6H\IRUW�5XHJJ&؍�H\IRUW�5XHJJ����������������,QROWUH��6KXOPDQ�������
�����I���SHU�XQ�XOWHULRUH�SDUDOOHOLVPR��6KDYLUR&؍������������FDS��LQWLWRODWR�Interstitial life). 
������I��+HOOHU�5RD]HQ&؍���
�أ@VYLQFRODPHQWR�>VHPLRWLFRآ��ULPDQGHUHEEH�DOORأOLEHUD]LRQHآ�LGHD�GLأHWWD�LQ�TXHVWR�VHQVR��O/؍���

(PRN·D) derivato dalla cancellazione dei segni che ‘nascondono’ i realia alla vista. Peraltro, senza teme-
re l’azzardo, cos’è che davvero ci vieta d’aggiungere un saveur semiotico anche al celeberrimo adagio 
HUDFOLWHR��'஡.����%�������ULOHJJHQGROR�FRPH�VH�GLFHVVH�FKH�mOD�QDWXUD�DPD�QDVFRQGHUVL�>DL�SDUODQWL��FKH�
VL�DWWHQGRQR�GD�HVVD�TXHO�FKH�FUHGRQ�FKأHVVD�VLD�@}"�,QROWUH��+DGRW�������������
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7XWWأDOWUR�FKHآ�GLVWUXWWLYR�QLFKLOLVWD��1أÃJÃUMXQD�SDUH�SLXWWRVWR�XQآ�FRVWUXWWRUH�
GD�]HURأ��GHFLVDPHQWH�Dஸஹ஭QH�D�FKL��DL�QRVWUL�JLRUQL��ULSHQVD�OD�VHPLRWLFD�GHOOH�ஹ஭JXUD-
zioni per assenza:

[...] la macchina della conoscenza umana ha bisogno della grammatica del non, che 
lo zero, il vuoto e il nulla diversamente esprimono nei loro campi, per articolarsi in 
forme sempre nuove e rimanere costantemente aperta sul futuro. Il negativo, che 
accompagna le avventure del conoscere, si sporge su ciò che non sappiamo ancora, 
su quel non sapere che, come l’ombra luminosa del nulla, sempre circonda ed ab-
braccia ciò che crediamo di sapere.��

/D�SRVWD� LQ�SDOLR��SHU´�� ª�SLXWWRVWR� DOWD�� YLVWR� FKH� OأLQJHJQR�GL� DXWRUL� FRPH�1Ã�
JÃUMXQD�PXRYH�QHOOD�GLUH]LRQH�GL� FKL� FHUFD�XQ�PHWRGR�SHU� DUULYDUH� DG�HVSHULUH� LO�
JUDGLHQWH�GHOODآ�SURSULD�IRUPDأ�VHQ]D�SL»�GLSHQGHUH�GDOOأDELWXGLQDULR�SDUDJRQH�FRQ�
OأLPPDJLQH�GL�V«�UL஺ாHVVD�nello e dallo specchio, di vetro o di carne che sia.

-7DJOLDSLHWUD��������������,QROWUH��SHU�YDUL�PRGL�GL�WHPDWL]]DUH�OD�ULVRUVD�VH؞0DUWLQ؞DUWRFFL%؍���
PDQWLFD�LQ�TXHVWLRQH��2KQXNL�7LHUQH\�������0HKOPDQ�������/D�PHWDIRUD�GHOOD�PDFFKLQD�H�GHO�FDOFROR�
unitario è stata, e rimane, al centro dell’indagine volta al chiarimento dei vincoli che pare sussistano 
IUD�FRVH�H�LGHH��GD�'HVFDUWHV�LQ�SRL���&I���DG�HV���6FULEDQR������
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Poesia a sostegno dell’inferenza:
analisi di alcuni passi scelti dal 9\DNWLYLYHND�GL�0DKLPDEKDҏҏD

6WHIDQLD�&DYDOLHUH

0DQFDQGR�D�WXWWأRJJL�VWXGL�LQ�LWDOLDQR�FKH�SUHVHQWLQR�LO�SHQVLHUR�GL�0DKLPDEKDҏҏD�
�FD��������������VL�LQWURGXUUDQQR�TXL�DOFXQL�QRGL�WHPDWLFL�GHO�9\DNWLYLYHND che met-
tano in evidenza la ricchezza di contenuti e la densità concettuale del testo.� Come è 
QRWR��FRQ�OD�VXD�RSHUD��0DKLPDEKDҏҏD�PLUD�D�FRQIXWDUH�OD�WHRULD�GHOOR�dhvani pro-
posta nello 'KYDQ\ÃORND.� Tesi centrale del 9\DNWLYLYHND (‘Critica della rivelazione’) 
è che i contenuti poetici siano comprensibili mediante un procedimento inferen-
ziale (DQXPÃQD) e rientrino nella funzione secondaria del linguaggio, non potendo 
DஸIHULUH�DL�PHFFDQLVPL�WLSLFL�GHOOD�Y\DNWL, che ha altre modalità d’applicazione.� L’e-

-5DMHQ��RSHUD��LO�9\DNWLYLYHND�KD�DYXWR�ஹ஭QRUD�XQD�WUDWWD]LRQH�JHQHUDOHأDWD�OD�FRPSOHVVLW¢�GHOO'؍��
GUDQ������H�5DMHQGUDQ�������&KDNUDYRUW\�������R�SDU]LDOH��DQDOLVL�GHO�VHFRQGR�FDSLWROR�LQ�%DQHUMHH�
�����H�WUDGX]LRQH�GHO�SULPR�FDSLWROR�LQ�0XNKHUML��������9DUL�DUWLFROL�VRQR�VWDWL�SXEEOLFDWL�VX�DVSHWWL�
VSHFLஹ஭FL��0F&UHD�������3DQGH\�������H�L�QXPHURVL�VWXGL�GL�5DMHQGUDQ�IUD�FXL�VL�ULFRUGDQR�5DMHQGUDQ�
������5DMHQGUDQ�������5DMHQGUDQ������H�5DMHQGUDQ��������6XOOH�GDWH�GL�5ÃMÃQDND�0DKLPDEKDҏҏD��FI��
.DQH�����������

��������F��HVVHQ]D�GHO�NÃY\D (NÃY\ÃWPDQ���ÂQDQGDYDUGKDQDأLQWHUURJDWLYR�FDQRQLFR�VXOOأOO$؍�����
FI��.DQH������������HVSRQH�QHOOR�'KYDQ\ÃORND�OD�WHVL�FKH�OR�VSHFLஹ஭FR�SRHWLFR�VLD�FRVWLWXLWR�GDOOR�dh�
vani��OHWWآ��ULVRQDQ]Dأ���XQD�FRPELQD]LRQH�GL�VXRQR�H�VHQVR�FKH�VIXJJH�DOOD�UHOD]LRQH�GL�VLJQLஹ஭FDQWH��
VLJQLஹ஭FDWR�GHO�OLQJXDJJLR�RUGLQDULR�HG�HVXOD�GDO�SLDQR�OLQJXLVWLFR�GHOOD�VLJQLஹ஭FD]LRQH��SHUFK«�QHOOD�VXD�
IRUPD�SL»�HOHYDWD�WUDVPHWWH�GHOOH�HPR]LRQL�HVWHWLFKH��rasa). Essendo lo dhvani�XQ�VLJQLஹ஭FDWR�GHO�WXW-
to peculiare, la sua condizione sopravanza le funzioni denotativa (DEKLGKÃ) e connotativa (ODN·DͫÃ) 
FKH�WUDVPHWWRQR�L� VLJQLஹ஭FDWL� OHWWHUDOL�H�WUDVODWL��SHU�TXHVWR�ÂQDQGDYDUGKDQD�KD�SRVWXODWR�XQD�WHU]D�
funzione, preposta esclusivamente alla trasmissione del linguaggio poetico, che è il Y\D³MDNDWYD�(lett. 
����QHOOD�WUDGX]LRQH�GL�0D]]DULQRأLPSOLFLWD]LRQHآ��أPDQLIHVWD]LRQHآ����������JORVVDWR�FRPH�Y\D³MDQÃ�
nel commento di Abhinavagupta (cf. 'KYDQ\ÃORND������H�Locana, DYDWÃULNÃ�DG����H�LGHQWLஹ஭FDWR�FRPH�
Y\DNWL�GD�0DKLPDEKDҏҏD��3HU�XQأLQWURGX]LRQH�DO�WHPD��FI��%RFFDOL�������LQ�SDUWLFRODUH����������%RFFDOL�
���������������0D]]DULQR�������YLL�[[YLLL��6XOOأRULJLQH�GHOOR�dhvani nella speculazione grammaticale si 
veda infra��QRWD����

��D�FULWLFD�GL�0DKLPDEKDҏҏD�ª�LQFHQWUDWD�VXO�FRQFHWWR�GL�Y\DNWL��RYYHUR�OD�IXQ]LRQH�FKH�ÂQDQ�GD/؍��
YDUGKDQD�LQGLFD�FRPH�IRQWH�GL�VXJJHVWLRQH�SRHWLFD��WDQWR�GD�ஹ஭JXUDUH�QHO�WLWROR�GHOOأRSHUD��FRUULVSRQ-
dente al Y\D³MDNDWYD menzionato nella nota precedente). A questa teoria velata di un certo alone 
mistico – soprattutto per quanto riguarda l’origine dello dhvani��FKH�VL�GLVFKLXGHUHEEH�FRPH�XQ�ஹ஭RUH�
(VSKXΑDWYHQÃYDEKÃVDQD���FRQWHVWXDOPHQWH�DO�VLJQLஹ஭FDWR�OHWWHUDOH��'KYDQ\ÃORND�������0؞�DKLPDEKDҏҏD�
RSSRQH�XQD�YLVLRQH�GHO�PRQGR�UD]LRQDOH�Hإ�VFLHQWLஹ஭FDئ��LQGLYLGXDQGR�LO�SURFHVVR�ORJLFR�LQIHUHQ]LDOH�
DOOD�EDVH�GHOOD�FRPSUHQVLRQH�GL�TXDOXQTXH�VLJQLஹ஭FDWR�QRQ�GLUHWWDPHQWH�HVSUHVVR��1HO�SULPR�FDSLWROR�
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sperienza estetica costituisce una forma d’inferenza VXL�JHQHUॾ��FKH�0DKLPDEKDҏҏD�
GHஹ஭QLVFH�  NÃY\ÃQXPLWL), i cui termini non sono elementi reali��أLQIHUHQ]D�SRHWLFDآ
– come il fuoco sulla collina desunto dalla presenza del fumo nell’esempio classico 
GL� LQIHUHQ]D؞��PD� FROORFDWL� LQ�XQD�GLPHQVLRQH� DUWLVWLFD��3HU�TXHVWR� LO� VLJQLஹ஭FDWR�
SRHWLFR� FKH� YLHQH� FRPSUHVR� SURGXFH� XQ� JRGLPHQWR� HVWHWLFR� �LGHQWLஹ஭FDWR� FRPH�
FDPDWNÃUD, VXNKÃVYÃGD�o� UDVÃVYÃGD; cf. 9\DNWLYLYHND� ������ �������FKH� OR�GLVWLQJXH�
dall’inferenza ordinaria.

A sostegno della propria teoria, come d’uso nei trattati di retorica, Mahi-
PDEKDҏҏD� FLWD� QXPHURVH� RSHUH� FODVVLFKH� GL�NÃY\D, e procede nella decostruzione 
GHOOH�WHVL�GL�ÂQDQGDYDUGKDQD�ULSUHQGHQGR�JOL�VWHVVL�HVHPSL�FKH�QHOOR�'KYDQ\ÃORND 
erano stati addotti a dimostrazione dello dhvani.4

Dopo una breve introduzione alle argomentazioni fondamentali del testo, pro-
cederò con l’analisi di alcune di queste strofe, avvalendomi della traduzione italiana 
curata da Giuliano Boccali nei suoi studi sul NÃY\D��LQ�SDUWLFRODUH��%RFFDOL������H�
%RFFDOL�������FXL�YRUUHL�UHQGHUH�RPDJJLR�LQ�TXHVWR�EUHYH�FRQWULEXWR�FRQ�VWLPD�H�
ULFRQRVFHQ]D�GL�DOOLHYD�DஸIH]LRQDWD�

del testo (9\DNWLYLYHND��������������0DKLPDEKDҏҏD�SURSRQH�XQأDQDOLVL�GHWWDJOLDWD�GHOOD�Y\DNWL, esami-
nando le tipologie classiche di rivelazione, come manifestazione di un oggetto che prima non era per-
FHSLELOH�SHU�TXDOFKH�PRWLYR��HVHPSOLஹ஭FDWH�GDO�YDVR�FKH�GLYHQWD�YLVLELOH�TXDQGR�YLHQH�LOOXPLQDWR�GDOOD�
luce (JKDΑDSUDGíSDQ\Ã\D). Avvalendosi di una varietà di citazioni letterarie a sostegno della sua tesi, 
0DKLPDEKDҏҏD�VRVWLHQH�FKH�OD�ULYHOD]LRQH�VLD�XQ�SURFHVVR�LQ�FXL�XQ�HOHPHQWR�ULYHOD�XQ�DOWUR�HOHPHQWR��
facendo intuire la propria presenza nel medesimo tempo. Fondamentale è la contemporaneità delle 
due cognizioni e l’assenza di una concomitanza invariabile fra le due cose, tale che scorgendone una, 
VH�QH�GHEED�UDYYLVDUH�VHPSUH�DQFKH�OأDOWUD��FRPH�DFFDGH�LQYHFH�SHU�LO�IXRFR�H�LO�IXPRߗ��XHVWR�SURFHVVR�
QRQ�ª�WXWWDYLD�DSSOLFDELOH�DOOD�FRPSUHQVLRQH�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�SRHWLFR��SHUFK«��VHFRQGR�0DKLPDEKDҏҏD��
IUD�OD�SHUFH]LRQH�GHO�VLJQLஹ஭FDQWH�H�OأLQWXL]LRQH�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�ULPDQH�VHPSUH�XQ�VHSSXU�PLQLPR�VFDUWR�
logico e temporale che riconduce alle dinamiche dell’inferenza (QD�FD�YÃF\ÃG�DUWKÃG�DUWKÃQWDUDSUD�
WíWLU�DYLQÃEKÃYDVDPEDQGKD�VPDUDͫDP�DQWDUHͫDLYD�VDPEKDYDWL��VDUYDV\ÃSL�WDWSUDWíWLSUDVDͩJÃW���QÃSL�
VDKDEKÃYHQD��GKĭPÃJQLSUDWíW\RU�LYD�WDWSUDWíW\RU�DSL�NUDPDEKÃYDV\DLYD�VDͧYHGDQÃG�LW\�DVDͧEKDYR�
ODN·DͫDGR·D͉.�9\DNWLYLYHND�����������

 ,O�9\DNWLYLYHND è diviso in tre capitoli o YLPDUĝD. Nel primo, intitolato 'KYDQLODN·DͫDN·HSD,؍��
 ��0DKLPDEKDҏҏD�WHQWD�GL�GHPROLUH�OD�GHஹ஭QL]LRQH�GL��dhvaniأRQIXWD]LRQH�GHOOD�GHஹ஭QL]LRQH�GL�dhvani&آ
GDWD�GD�ÂQDQGDYDUGKDQD��ULFRQRVFHQGR�LQ�HVVD�GLHFL�HUURUL�GL�QDWXUD�SHU�OR�SL»�JUDPPDWLFDOH�R�VLQ-
WDWWLFD��$O�WHUPLQH�GL�XQD�FULWLFD�DFXWD�H�DSSURIRQGLWD�0DKLPDEKDҏҏD�DVVHULVFH�FKH��RSSRUWXQDPHQWH�
FRUUHWWD��TXHOOD�VWHVVD�GHஹ஭QL]LRQH�VDUHEEH�DSSOLFDELOH�DOOأLQIHUHQ]D��,Q�TXHVWD�SULPD�SDUWH�VSHFXODWLYD�
si trovano citazioni tratte da testi di logica buddhista, trattati di grammatica ed estetica, oltre che 
esempi letterari. Il secondo capitolo, ĜDEGÃQDXFLW\DYLFÃUD, tratta le improprietà pertinenti il suono 
(ĝDEGÃQDXFLW\D) che pregiudicano la realizzazione del rasa. Il terzo YLPDUĝD, intitolato Dhvaner anu�
PÃQÃQWDUEKÃYDSUDGDUĝDQD͉, ‘Dimostrazione che lo dhvani rientra nell’inferenza’, riprende la que-
stione centrale dell’opera, argomentandola con 45 esempi letterari tratti dallo 'KYDQ\ÃORND, dei quali 
0DKLPDEKDҏҏD� VL� SURSRQH�GL� GLPRVWUDUH� OأLQHஸஹ஭FDFLD� D� VRVWHJQR�GHOOD� WHRULD� GHOOR�dhvani e la loro 
perfetta applicabilità alla propria tesi.
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89    Poesia a sostegno dell’inferenza

���Il procedimento inferenziale nella comunicazione linguistica

3ULPD�GL�DSSOLFDUH�OD�WHRULD�GHOOأLQIHUHQ]D�DOOأHVSHULHQ]D�HVWHWLFD��0DKLPDEKDҏҏD�UL-
prende argomentazioni della speculazione logica e grammaticale che ne corrobo-
rino le premesse. Se ne proporranno qui alcune per seguire l’evoluzione del suo 
ragionamento.

La prima tesi a sostegno dell’inferenza riguarda il risvolto “sociale” dell’attività 
verbale: assunto preliminare è che ogni uso che si fa delle parole contenga nell’in-
timo la relazione inferenziale di asserzione-conclusione logica, essendo rivolto a far 
FRPSLHUH�D�TXDOFXQ�DOWUR�XQD�GHWHUPLQDWD�D]LRQH�R�D�GLVWRJOLHUOR�GD�HVVDߗ��XDOXQ-
que attività locutoria è mossa dal bisogno di comunicare a qualcuno qualcosa, e 
la comprensione corretta di quanto detto comporta una determinata reazione da 
SDUWH�GHOOأXGLWRUHߗ��XHVWD�UHD]LRQH��FKH�ª�FRQVHJXHQ]D�GLUHWWD�GHOOD�FRPSUHQVLRQH��
può essere positiva, come l’inizio di un’azione, o negativa, come l’astensione dall’a-
zione.5 In ogni caso l’attività verbale non rimane mai avulsa dal piano concreto della 
SUDVVL��PD�KD�XQ�ULVFRQWUR�HஸIHWWLYR�H�FRVWDQWH�QHOOD�UHDOW¢��3HUWDQWR�OD�VXD�HVWHQVLRQH�
raggiunge tanto il livello linguistico delle parole quanto quello empirico delle azio-
QL��SDVVDQGR�DWWUDYHUVR�TXHOOR�HUPHQHXWLFR�GHL�VLJQLஹ஭FDWL��/R�VFDUWR�IUD�FLDVFXQR�GL�
TXHVWL�SDVVDJJL�QRQ�SX´�FKH�HVVHUH�GL�QDWXUD�ORJLFD��H�OD�VXD�FRPSUHQVLRQH�ª�DஸIHU-
rabile solo con un processo inferenziale, che è postulato perché, altrimenti, non si 
potrebbe intuire come agire, semplicemente con l’ascolto di un’ingiunzione.6 

�DSSOLFD]LRQH�GHLأLQL]LR�H�GHOOD�FHVVD]LRQH�GHOOH�D]LRQL�FRPH�FRQVHJXHQ]D�GHOOأD�TXHVWLRQH�GHOO/؍��
mezzi di valida conoscenza è un tema ampiamente dibattuto nei trattati di logica, si veda ad esem-
pio l’incipit del 1\Ã\DEKÃ·\D�GL�9ÃWV\Ã\DQD�� WDVPÃM� M³DV\HFFKÃG�YH·DSUD\DWQDVXNKDGX͉NKÃQL�GKD�
UPÃ�QÃFHWDQDV\HWL���ÃUDPEKDQLYUǹ WW\Rĝ�FD�SUDW\DJÃWPDQL�GUǹ ·ΑDWYÃW�SDUDWUÃQXPÃQDͧ�YHGLWDY\DP�LWL�
(1\Ã\DVĭWUDEKÃ·\D���������&I��DQFKH�0DWLODO�����������m2Q�EHLQJ�DZDUH�RI�WKH�REMHFW�ZLWK�WKH�KHOS�
RI�WKH�LQVWUXPHQW�RI�NQRZOHGJH��WKH�NQRZHU�ZDQWV�HLWKHU�WR�JHW�LW�RU�DYRLG�LW��+LV�VSHFLஹ஭F�HஸIRUW��sa�
midh), prompted by the desire of either getting or avoiding (the object), is called activity (SUDYUǹ WWL), 
whose success (VÃPDUWK\D), again, lies in its invariable connection with the result (phala)».

-DUJRPHQWD]LRQH�YHUEDOH�VHUYH�D�FRQYLQأ;,,�VHF����O��RPH�SUHFLVDWR�QHO�FRPPHQWR�GL�5X\\DND&؍��
cere o a distogliere qualcun altro, perché in riferimento a se stessi non serve un’attività locutoria vera 
H�SURSULD�PD�ª�VXஸஹ஭FLHQWH�XQD�VRUWD�GL�YHUEDOL]]D]LRQH�LQWHUQD��YDFDQDPÃWUD; cf. 9\DNWLYLYHND���������
del Y\ÃNK\ÃQD���9DOH�OD�SHQD�GL�RVVHUYDUH�FRPH�5X\\DND��VRVWHQLWRUH�GHOOR�dhvani che assume gene-
ralmente un approccio molto critico nei confronti del 9\DNWLYLYHND per demolirne le tesi, sia mosso 
in questo caso da un puro intento esplicativo. La distinzione qui rilevata richiama immediatamente 
quella fra argomentazione per altri (SDUÃUWKÃQXPÃQD) e argomentazione per sé (VYÃUWKÃQXPÃQD) che 
DYHYD�JL¢�DYXWR�FRGLஹ஭FD]LRQH�SUHFLVD�QHOOH�GLVVHUWD]LRQL�GL� ORJLFD�� DG�HVHPSLR�QHO�3UDPÃͫDYÃ�UWWLND 
GL�'KDUPDNíUWL�� SL»� YROWH� FLWDWR� GDOOR� VWHVVR�0DKLPDEKDҏҏD� FRPH� IRQWH� DXWRUHYROH� LQ�PDWHULD�� ,Q�
PHULWR�DOOأRULJLQH�GL�TXHVWD�FODVVLஹ஭FD]LRQH��HVVD�ª�FRPXQHPHQWH�DVFULWWD�D�'LJQÃJD�H�DGRWWDWD� LQ�VH-
JXLWR�GD�DOWUH�VFXROH��FI��'DVJXSWD������������1DUD\DQDQ����������H�6DLOHVZDU�������7XFFL������������
������SUREOHPDWL]]DQGR�DOFXQL�HOHPHQWL�GL�RULJLQDOLW¢�DWWULEXLWL�D�'LJQÃJD�H�FHUFDQGR�GL�ULQWUDFFLDUQH�
prodromi nelle scuole logiche precedenti, in particolare nei testi <RJÃFÃUDEKĭPL, 3UDNDUDͫÃU\DYÃFÃ 
e 6Dͧ\XNWDVDͩJíWLĝÃVWUD, sostiene che sebbene non si faccia menzione della bipartizione esposta nel 
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Poiché ogni attività verbale presuppone una relazione fra un probandum e un pro�
bans (VÃGK\DVÃGKDQDEKÃYD), essa deve essere intesa di regola come una tipologia 
di ragionamento inferenziale (DQXPÃQD), perché è associata al far agire o astenere 
dall’azione qualcun altro (SDUDSUDYUǹ WWLQLYUǹ WWL) e poiché queste due [attività, cioè 
agire o astenersi dall’azione], che si basano su una comprensione esatta o fallace 
 (VDPSUDW\ÃVDPSUDW\D\D), non possono realizzarsi altrimenti [ovvero prescindendo 
dalla comprensione della relazione inferenziale]. Infatti, non cogliendo il ragiona-
mento logico [mediante il quale si stabilisce una relazione fra parole e azioni conse-
guenti], nessun uomo saggio comprende in maniera adeguata (VDPSUDW\DEKÃJ) in 
base alla semplice enunciazione.
(9\DNWLYLYHND���������7

'RSR�TXHVWD�SUHPHVVD��0DKLPDEKDҏҏD�SDVVD�DG�DQDOL]]DUH�FRPH�TXHVWD�UHOD]LRQH�
ORJLFD�LQWHUYHQJD�QHOOD�FRPSUHQVLRQH�GL�XQ�VLJQLஹ஭FDWR��artha), partendo dalla de-
ஹ஭QL]LRQH�GHOOR� VWHVVR�� ,O� VLJQLஹ஭FDWR� ª�R� OHWWHUDOH��TXLQGL�GLUHWWDPHQWH� HVSUHVVR�� R�
indiretto e comprensibile mediante un processo logico. A sostegno di questa bipar-
WL]LRQH�FLWD�OD�GHஹ஭QL]LRQH�GDWD�GD�%KDUWUˀKDUL�LQ�9ÃN\DSDGí\D�������

$QFKH� LO� VLJQLஹ஭FDWR� ª� GL� GXH� WLSL�� HVSUHVVR� �YÃF\D) e inferito (DQXPH\D). Fra loro 
quello espresso (YÃF\D) riguarda l’attività verbale (ĝDEGDY\ÃSÃUD) [ed] è quello chia-
mato primario (PXNK\D���&RPH�KD�GHWWR�>%KDUWUˀKDUL@��
«Laddove si deduca (avaso) dal semplice ascolto (ĝUXWL) che essa [la parola] ab-
ELD� TXHO� VLJQLஹ஭FDWR� �WÃGDUWK\DP��� TXHOOR� ª� FRQVLGHUDWR� LO� VLJQLஹ஭FDWR� SULPDULR�
(PXNK\ÃUWKD); mentre quello secondario (JDXͫD) è ottenuto (XSDSÃGLWD) con uno 
sforzo [intellettuale]».8

&RPH�FKLDULWR�GD�5X\\DND�QHO� FRPPHQWR��TXDQGR�XQ� VLJQLஹ஭FDWR� ª� DSSUHVR�SHU�
pratica inveterata (YUǹ GGKDY\DYDKÃUD) o per convenzione linguistica (VDͧNHWD), per 

3UDPÃͫDVDPXFFD\D��HVVD�GHYH�HVVHUH�FHUWDPHQWH�DQWHULRUH�D�'LJQÃJD��HVVHQGR�JL¢�LPSOLFLWD�LQ�$VDѧJD��
Inoltre nel commento di Sthiramati al 6Dͧ\XNWDVDͩJíWLĝÃVWUD�si troverebbero i primi tentativi di ridur-
UH�L�PHPEUL�GHO�VLOORJLVPR�GD�FLQTXH�D�WUH��SUREDELOPHQWH�SHU�LQ஺ாXHQ]D�GL�QXRYL�SULQFLSL�WHRULFL��7XF-
FL� ������������3HU�XQأDQDOLVL�GHOOD�ELSDUWL]LRQH�IUD�SDUÃUWKÃQXPÃQD e VYÃUWKÃQXPÃQD�QHO�3UDPÃѩD�
YÃUWWLND�GL�'KDUPDNíUWL�VL�YHGD�'XQQH������

�VDUYD�HYD�KL�ĝÃEGR�Y\DYDKÃUD͉�VÃGK\DVÃGKDQDEKÃYDJDUEKDWD\Ã�SUÃ\HͫÃQXPÃ�QD�UĭSR�ԠEK\X؍��
SDJDQWDY\D͉�� WDV\D� SDUDSUDYUǹ WWLQLYUǹ WWLQLEDQGKDQDWYÃW� WD\Rĝ� FD� VDPSUDW\D�\ÃVDPSUD�W\D\ÃWPDQRU�
DQ\DWKÃNDUWXP�DĝDN\DWYDWD͉�/� QD�KL� \XNWLP�DQDYDJDFFKDQ�NDĝFLG� YLSDĝFLG� YDFDQDPÃWUÃW� VDPSUD�
W\D\DEKÃJ�EKDYDWL.

�DUWKR�ԠSL�GYLYLGKR�YÃF\R�ԠQXPH\Dĝ�FD�/�WDWUD�ĝDEGDY\ÃSÃUDYL·D\R�YÃF\D͉�/�VD�HYD�PXNK\D�XF\DWH؍��
/�\DG�ÃKX͉�- 

ĝUXWLPÃWUHͫD�\DWUÃV\D�WÃGDUWK\DP�DYDVí\DWH�/ 
WDͧ�PXNK\DP�DUWKDͧ�PDQ\DQWH�JDXͫDͧ�\DWQRSDSÃGLWDP�// iti. 
/D�PHGHVLPD�ELSDUWL]LRQH�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�LQ�YÃF\D e SUDWí\DPÃQD�HUD�JL¢�SURSRVWD�GD�ÂQDQGD��

var dha na in 'KYDQ\ÃORND�����
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FXL�VL� LQWXLVFH�LPPHGLDWDPHQWH�XQ�GDWR�VLJQLஹ஭FDWR�D�SDUWLUH�GD�XQD�FHUWD�VHULH�GL�
suoni, esso è ascrivibile alla forma fonica delle parole e siamo in presenza di un 
VLJQLஹ஭FDWR� GLUHWWDPHQWH� HVSUHVVR� �YÃF\D��� �XDQGRߗ LQYHFH� PDQFKLQR� TXHVWL� GXH�
UHTXLVLWL�� LO�VLJQLஹ஭FDWR�ª�LPSOLFLWR��YLG\DPÃQD) e si deve intuire in forza di un al-
WUR�VLJQLஹ஭FDWR��DUWKDVÃPDUWK\ÃW) che è quello direttamente espresso.9 Per spiegare 
L�PHFFDQLVPL�GL� IXQ]LRQDPHQWR�GHO� VLJQLஹ஭FDWR� LPSOLFLWR�� OأDXWRUH�DSSOLFD� OR� VWHV-
so schema dell’inferenza, al punto da riprendere i termini del lessico tecnico della 
ORJLFD�� ,Q�TXHVWR�FDVR� LO� VLJQLஹ஭FDWR� LPSOLFLWR�FRUULVSRQGH�DO�SROR�GHO�probandum 
GHOOأLQIHUHQ]D�� �IXRFR�VXOOD�FROOLQD���FKH�YLHQH�FRQRVFLXWR�DWWUDYHUVR�LO�VLJQLஹ஭FDWR�
direttamente espresso che svolge il ruolo di probans (= fumo).

 tata eva) o da quello inferito��DOWUR�VLJQLஹ஭FDWR�FKH�ª�LQIHULWR�GD�TXHVWR�>SULPDULR@أ/
da questo [primario], divenuto indicatore�� (OLͩJDEKĭWD��� ª� >LO� VLJQLஹ஭FDWR@� LQIHUL-
bile (DQXPH\D). E questo è di tre tipi: un dato di fatto (vastu��� OH� ஹ஭JXUH�UHWRULFKH�
(DODͧNÃUD) o i sentimenti (rasa) ecc. Fra loro i primi due possono anche essere diret-
tamente espressi (YÃF\D), il terzo invece può solo essere inferito (DQXPH\D).
(9\DNWLYLYHND�����������

Lo stesso schema logico in base al quale l’autore analizza i meccanismi di compren-
VLRQH� GHO� VLJQLஹ஭FDWR� �artha) può essere applicato anche alla struttura della frase 
(YÃN\D), FKH�YLHQH�D�VXD�YROWD�VFRPSRVWD�LQ�GXH�SDUWL��XQD�ª�LO�SUHGLFDWR�>GD�DஸIHUPD-
UH@�H�OأDOWUD�ª�OأDUJRPHQWR�>GHOOأDஸIHUPD]LRQH@��YLGK\DQXYÃ�GDEKÃYD). La relazione lo-
gica che intercorre fra queste due parti, determinandone la connessione necessaria 
(DYLQÃEKÃYD), è sempre di probandum e probans (VÃGK\DVÃGKDQDEKÃYD). E questa 
connessione, per cui si riconosce la validità di un predicato in relazione a un sog-
JHWWR�D�SDUWLUH�GD�XQ�GHWHUPLQDWR�DUJRPHQWR��ª�VWDELOLWD�LQ�YLUW»�GHL�PH]]L�GL�YDOLGD�
conoscenza (SUDPÃͫD���FKH�0DKLPDEKDҏҏD�ULSUHQGH�GDOOD�VSHFXOD]LRQH�HVWHWLFD�GHO�
1ÃΑ\DĝÃVWUD:�� a) senso comune (ORND) – che riguarda principi generalmente acqui-

�YUǹ؍� GGKD��Y\D�YDKÃ�UÃW�VDͩNHWÃG�YÃ�ĝDEGH·Y�DUWKDQLUͫD\D͉�/�WH·Ãͧ�FD�\DWUÃUWKH�YLGK\DPÃQDWYDͧ�
WDV\D�YÃF\DWYDP�HYD�/�DQ\DV\D�WX�WH·ÃP�DEKÃYÃG�DUWKDVÃPDUWK\ÃG�DYDJDWL͉ (cf. 9\DNWLYLYHND���������
del Y\ÃNK\ÃQD).

�LͩJD o hetu è il segno caratteristico o ragione logica tramite cui si inferisce la validità del pro/؍���
bandum (VÃGK\D) rispetto al probans (VÃGKDQD���UDSSUHVHQWDWR�QHOOأHVHPSOLஹ஭FD]LRQH�FODVVLFD�GDO�IXPR�
che fa inferire la presenza del fuoco sulla collina. Cf. 1\Ã\DVĭWUD������������������

�WDWD�HYD�WDGDQXPLWÃG�YÃ�OLͩJDEKĭWÃG�\DG�DUWKÃQWDUDP�DQXPí\DWH�VR�ԠQXPH\D͉�/ sa ca tri؍���
YLGKD͉�/�YDVWXPÃWUDP�DODͧNÃUÃ�UDVÃGD\Dĝ�FHWL�/�WDWUÃG\DX�YÃF\ÃY�DSL�VDPEKDYDWD͉�/�DQ\ॼ�WY�DQX�
PH\D�HYHWL.

�����DSLWROR&؍��� VWURID�Q�� ����GHOOD� WUDGX]LRQH� LQJOHVH�GHO� WHVWR��*RVK�������������GRYH�VL� ULIHUL-
VFH�LQ�QRWD�FKH�OD�VWURID�FRUULVSRQGH�DOOD�Q������QHOOأHGL]LRQH�&KRZNKDPED�H�DOOD�Q������QHOOأHGL]LRQH�
.ÃY\DPÃOD��1HOOأHGL]LRQH�GL�-RVKL��1ÃΑ\DĝÃVWUD��YRO��,,,��������EDVDWD�VXOOأHGL]LRQH�%DURGD��*DHNZDG�
2ULHQWDO�6HULHV��ª�LQYHFH�OD�VWURID�Q������GHO�FDSLWRORߗ�����XHVWL�WUH�HOHPHQWL�FRVWLWXLVFRQR�OH�EDVL�VX�FXL�
si fonda un’opera teatrale, in particolare un dramma è connesso agli ultimi due quando narra le vicen-
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siti (ORNDSUDVLGGKD) o tramandati per tradizione –, b) autorità scritturale (veda) e c) 
esperienza personale (DGK\ÃWPD).��

D��,O�SULPR�FDVR�ª�HVHPSOLஹ஭FDWR�GDOOD�VWURID������GHO�.XPÃUDVDPEKDYD (Murti 
����������GL�.ÃOLGÃVD��,9஡9�VHF����LQ�FXL�VL�HORJLD�OD�EHOOH]]D�GHO�YROWR�GL�8PÃ��DVVHUHQ-
GR�FKH�VROR�LQ�OHL�/DN҅Pí�SX´�YHGHUH�FRQWHPSRUDQHDPHQWH�OR�VSOHQGRUH�GHOOD�OXQD�
e la delicatezza del loto, che sono altrimenti impossibili da percepire nel medesimo 
LVWDQWH�SHUFK«�OأXQD�VRUJH�GL�QRWWH�H�OأDOWUR�ஹ஭RULVFH�GL�JLRUQR�

FDQGUDͧ�JDWÃ�SDGPDJXͫÃQ�QD�EKXͩNWH�
SDGPÃĝULWÃ�FÃQGUDPDVíP�DEKLNK\ÃP�
XPÃPXNKDͧ�WX�SUDWLSDG\D�OROÃ�
GYLVDͧĝUD\Ãͧ�SUíWLP�DYÃSD�ODN·Pí͉�

Recatasi dalla luna le qualità del loto non si gode,
ricorsa al loto non la bellezza lunare,
PD�LO�YROWR�GL�8PÃ�VFRSUHQGR��OD�YROXELOH
/DN҅Pí�SURY´�LO�SLDFHUH�FRQJLXQWR�GL�HQWUDPEL�
�%RFFDOL�����������

4XL�OD�GXSOLFH�UDJLRQH�SHU�FXL�/DN҅Pí�QRQ�JRGH�FRQWHPSRUDQHDPHQWH�GHOOH�TXDOLW¢�
del loto e della bellezza della luna, ovvero il fatto che [l’uno, il loto] si chiude di 
notte e [l’altra, la luna] non sorge [di giorno] è ben noto per senso comune (ORND) e 
non c’è motivo di spiegarlo. 
(9\DNWLYLYHND�������������

GH�GL�GHL�R�SHUVRQDJJL�HGLஹ஭FDQWL��PD�ª�DSSUH]]DWR�LQ�XOWLPD�DQDOLVL�VH�UDSSUHVHQWD�FRQGL]LRQL�FRPXQL�
(ORNDGKDUPD), in cui gli spettatori si possano riconoscere.

�6HEEHQH�L�PH]]L�GL�YDOLGD�FRQRVFHQ]D�DEELDQR�DYXWR�DPSLD��WUDWWD]LRQH�QHOOH�GLYHUVH�WUDGL]LRQL؍���
ஹ஭ORVRஹ஭FKH�FKH�KDQQR�LVSLUDWR�LO�9\DNWLYLYHND؞��GDOOD�VSHFXOD]LRQH�JUDPPDWLFDOH�GL�%KDUWUˀKDUL�D�TXHOOD�
ORJLFD�GL�'LJQÃJD�H�'KDUPDNíUWL��ஹ஭QR�DOOأÃEKÃVDYÃGD con citazioni dalle ìĝYDUDSUDW\DEKLM³ÃNÃULNÃ di 
8WSDODGHYD�0؞�DKLPDEKDҏҏD�VFHJOLH�OD�FODVVLஹ஭FD]LRQH�GHO�1ÃΑ\DĝÃVWUD, forse per riportare la discussio-
ne in ambito propriamente estetico. Una possibile via da indagare riguarda il parallelismo con i tre 
SUDW\D\D�R�PH]]L�DWWUDYHUVR�FXL�DFTXLVLUH�OD�FRQRVFHQ]D�QHOOR�ĝLYDLVPR��ÃJDPD, guru e VYÃQXEKDYD), 
LO�FXL�mWHVWR�EDVH�GL�ULIHULPHQWR�ª�FRVWLWXLWR�GDO�YHUVR�������DE�GHO�.Â�>.LUDͫÃJDPD, a cui] si ricolle-
ga anche Abhinavagupta [7DQWUÃORND�����������FG�����7DOH�FRQFH]LRQH�VL�ULWURYD�DQFKH�LQ��IRQWL�QRQ�
ĝDLYD,] ad esempio, nel %KDJDYDGJíWÃEKÃ·\D� DWWULEXLWR�D�ĜDѧNDUD� �ad� �������QHOOR�<RJDYÃVL·ΑKD, ([…] 
1LUYÃͫDSUDNDUDͫD, 3ĭUYÃUGKD��������HG�DQFKH�LQ�RSHUH�EXGGKLVWH�>@ح��6<�61HNDQLUͫD\D@��S�����}�
�6IHUUD������������

�DWUD�KL�SDGPDJXͫÃQÃͧ�FÃQGUDPDV\Ã�DEKLNK\Ã\Ãĝ�FD�\XJDSDG�DEKRJH�ODN·P\Ã�\DW�NÃUDͫDGYD؍���
\Dͧ� UÃWULVDͩNRFDGLYDVÃQXGD\DODN·DͫDͧ� WDO� ORNDSUDVLGGKDP� HYHWL� QRSÃGH\DWÃP� DUKDWL� Ruyyaka 
glossa questo passo dicendo che esperienza personale è la percezione diretta, autorità scritturale è 
ciò che ha forma di testo letterario, mentre il senso comune comprende l’insieme di conoscenze che 
non sono trasmesse dai testi letterari. Le basi su cui si fonda la conoscenza si riducono dunque a 
due: percezione diretta e principi normativi trasmessi per iscritto o acquisiti altrimenti, ad esem-
pio verbalmente o per esperienze pregresse (cf. 9\DNWLYLYHND���������GHO�Y\ÃNK\ÃQD: WDWUÃGK\ÃWPDͧ 
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�¢�RYYHUR�FKH�OH�TXDOLW؞�DXWRUH�LQWHQGH�GLUH�FKH�OD�YDOLGLW¢�GHO�SUHGLFDWR�DஸIHUPDWRأ/
GHO�ORWR�H�GHOOD�OXQD�HVLVWRQR�FRQWHPSRUDQHDPHQWH�VROR�QHO�YROWR�GL�8PÃ؞��VL�EDVD�
sul dato di fatto, noto a tutti, che quando sorge la luna il loto si chiude e al mattino, 
TXDQGR�LO�ORWR�VL�VFKLXGH��OD�OXQD�QRQ�Fأª�SL»�

b) L’autorità scritturale comprende invece trattati (ĝÃVWUD) e testi canonici della 
tradizione come ,WLKÃVD e 3XUÃͫD, che sono fonte autorevole per dedurre precetti 
FRPSRUWDPHQWDOL�H�LQVHJQDPHQWL�HWLFL��$G�HVHPSLR��OأDWWHJJLDPHQWR�SL»�DGHJXDWR�
da tenere quando non si sia ricevuta una richiesta che era invece attesa è prescritto 
QHOOD�VWURID������GHO�.XPÃUDVDPEKDYD��0XUWL������������LQ�FXL�VL�GHVFULYH�OأREEOLJR�
PRUDOH�GHO�GLR�+LPÃOD\D�GL�QRQ�RஸIULUH�VXD�ஹ஭JOLD�3ÃUYDWí�LQ�VSRVD�D�ĜLYD�ஹ஭QFK«�OXL�
stesso non l’avesse chiesta:

D\ÃFLWÃUDͧ�QDKL�GHYDP�DGUL͉�
VXWÃͧ�SUDWLJUÃKD\LWXͧ�ĝDĝÃND�
DEK\DUWKDQÃEKDͩJDEKD\HQD�VÃGKXU�
PÃGK\DVWK\DP�L·ΑH�ԠS\�DYDODPEDWH�ԠUWKH

Se non la domandava, certo al Dio degli Dèi
LO�0RQWH�QRQ�SRWHYD�IDU�SUHQGHUH�LQ�VSRVD�OD�ஹ஭JOLD�
SHU�SDXUD�GHO�IDOOLPHQWR�GHO�VXR�ஹ஭QH��OأXRPR�GL�YDORUH
si mantiene neutrale anche nei confronti di uno scopo ambito.
�%RFFDOL�����������

,Q�TXHVWR�FDVR��PDQFDQGR�OD�ULFKLHVWD�GD�SDUWH�GHO�%HDWR��FKH�ª�PRWLYR�GHOOأRஸIHUWD�LQ�
sposa [e] che avrebbe costituito la causa, si dà l’assenza della possibilità di prendere 
OD�IDQFLXOOD�LQ�PDWULPRQLR�GD�SDUWH�GL�%KĭGDUHQGUD��RYYHUR�GHOOأHஸIHWWR��(�TXHVWR�ª�
basato sui trattati, perché è ben noto in base a essi che fra queste due cose c’è una 
UHOD]LRQH�GL�FDXVD�HG�HஸIHWWR����VWDWR�GHWWR�
«Sia data qualunque cosa anche se non richiesta, oh Bharata. [Ma] non si dia cibo, 
conoscenza e una fanciulla a chi non lo chieda!».��
Chi chiede è il destinatario [a cui la cosa è data]. È stato detto:
«Chi senza ostruzione, in riferimento ad un oggetto (NDUPD), sia inteso come mem-
bro della donazione di un agente (NDUWUǹ ), per esortazione o accettazione, ottiene la 
condizione di destinatario».�� 

SUDW\DN·Dͧ�/� QLEDQGKDSUDVLGGKDUĭSDͧ�YHGD͉�/� DQLEDQGKDSUDVLGGKD�VYDEKÃYDͧ� ORND͉�/� EKDͩংÃ�
SUDW\DN·ÃJD�PDUĭSDͧ�SUDPÃͫDGYD\Dͧ�VYíNUǹ WDͧ�/�ÃJDPDV\D�QLEDQGKÃQLEDQGKDSUDVLGGKDUĭSDWYHQD�
GYDLYLG\Dͧ).

�LWD]LRQH�GD�IRQWH�LJQRWD&؍���
��������9ÃN\DSDGí\D؍�����&I��9HUJLDQL������
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,Q�TXHVWR�FDVR��QRQ�GDQGRVL�OD�FDXVD�>GHOOأRஸIHUWD�LQ�VSRVD@��LO�VLJQLஹ஭FDWR�GHYH�HVVHUH�
LQWHVR�FRPH�QHOOأDஸIHUPD]LRQH�m1RQ�Fأª�IXPR�TXL�SHUFK«�QRQ�Fأª�IXRFR}��
(9\DNWLYLYHND�����������

Il senso implicito di questa strofa è dunque assimilabile a un’inferenza negativa,�� 
che l’ascoltatore sagace intuisce perché si presuppone conosca le prescrizioni dei 
WUDWWDWL�FKH�LPSHGLVFRQR�GL�RஸIULUH�XQD�IDQFLXOOD�LQ�VSRVD�VH�HOOD�QRQ�VLD�VWDWD�ULFKLH-
VWD�LQ�PDQLHUD�Xஸஹ஭FLDOH��0DQFDQGR�OD�FDXVD��LQHYLWDELOPHQWH�QRQ�VL�SX´�SURGXUUH�
OأHஸIHWWR��H� OD�VSLHJD]LRQH�FKH�QH�G¢�0DKLPDEKDҏҏD�ª�WHVD�D�HYLGHQ]LDUH�LO�ULJRURVR�
PHFFDQLVPR�ORJLFR�FKH�VWD�DOOD�EDVH�GHOOD�FRPSUHQVLRQH�GHO�VLJQLஹ஭FDWR��D�VXR�DYYLVR�
sempre riconducibile alla medesima relazione di probans e probandum.

c) L’esperienza personale (DGK\ÃWPD��ULJXDUGD�XQ�VLJQLஹ஭FDWR�LQWXLELOH� LQ�EDVH�
al proprio vissuto, come nella strofa 6.94 del .XPÃUDVDPEKDYD��0XUWL�����������
������ LQ� FXL� VL�GHVFULYRQR� OH�SHQH�GأDPRUH� FKH�KDQQR�Dஸ஺ாLWWR�ĜLYD�SHU� LO�GHVLGHULR�
GL� LQFRQWUDUH�3ÃUYDWí��H�FKH�VRQR�FRPSUHQVLELOL�GD�WXWWL�SHU�HVSHULHQ]D�GLUHWWD�� LQ�
quanto chiunque può essersi trovato a patire la lontananza dalla propria amata, 
pur essendo di gran lunga inferiore al dio per levatura e fermezza di intenzioni.��

���(VHPSL�OHWWHUDUL�GԠLQIHUHQ]D�SRHWLFD

Come già menzionato (cf. nota 4), il terzo YLPDUĝD del 9\DNWLYLYHND propone esempi 
letterari a sostegno della confutazione della Y\DNWL come terzo potere del linguaggio 

�DWUD؍��� KL� NÃUDͫDEKĭWDV\D� EKDJDYDGJDWDV\D� VDPSUDGÃQDWYDQLEDQGKDQDV\D� \ÃFDQDV\ÃEKÃYH��
EKĭGKDUHQGUDJDWDV\D� NÃU\DV\D� NDQ\ÃJUÃKDͫDĝDNWDWYD�V\ÃEKÃYR�SD�QL�EDQ�GKD͉� ĝÃVWUDPĭOD͉�� WD\R͉�
NÃU\DNÃUDͫDEKÃYDV\D�WDQPĭODWYHQD�SUDVLGGKH͉�/ \DG�ÃKX͉�Ԛ

D\ÃFLWÃQL�GH\ÃQL�VDUYDGUDY\ÃͫL�EKÃUDWD
DQQDͧ�YLG\Ã�WDWKÃ�NDQ\Ã�DQDUWKLEK\R�QD�Gí\DWH�// 
DUWKí�FD�VDPSUDGÃQDP�/�\DG�XNWDP�Ԛ
DQLUÃNDUDͫÃW�NDUWWॿ�W\ÃJÃͩJDͧ�NDUPDͫHSVLWDP�/ 
SUHUDͫÃQXPDWLEK\Ãͧ�YÃ�ODEKDWH�VDPSUDGÃQDWÃP�//
HYD³�FD�NÃUDͫÃQXSDODEGKLSUD\RJR�Ԡ\DP�DUWKD�LWL�PDQWDY\Dͧ��\DWKÃ�QÃWUD�GKĭPR�ԠJQH
�DEKÃYÃG�LWL�
 YLSDN·D) d’inferenza, in cui��DUJRPHQWD]LRQH�VHPEUD�ULFKLDPDUH�L�FDVL�GL�HVHPSLR�RSSRVWRأ/؍���

mancano ragione logica (hetu) e predicato (VÃGK\D�, come in un lago in cui non ci può essere fuoco 
SHUFK«�QRQ�Fأª�IXPR��&I��'XQQH�������������

��SDĝXSDWLU�DSL�WÃQ\�DKÃQL�NUǹ؍� FFKUÃG�DJDPD\DG�DGULVXWÃVDPÃJDPRWND͉�/
NDP�DSDUDP�DYDĝDͧ�QD�YLSUDNXU\DXU�YLEKXP�DSL�WDͧ�\DG�DPí�VSUǹ ĝDQWL�EKÃYÃ͉�//
(Se il medesimo Signore degli animali trascorse quei giorni in pena per il desiderio di incontrare 

OD�ஹ஭JOLD�GHO�0RQWH���TXHL�VHQWLPHQWL�FKH�Dஸ஺ாLJJRQR�SHUVLQR�LO�6LJQRUH�FRPH�QRQ�RSSULPHUHEEHUR�OD�
volontà di qualcuno considerevolmente inferiore?).
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e l’inclusione dello dhvani nell’inferenza.���0DKLPDEKDҏҏD�XWLOL]]D�JOL�VWHVVL�SDVVL�DG-
dotti nello 'KYDQ\ÃORND�D�VRVWHJQR�GHOOD�WHRULD�GL�ÂQDQGDYDUGKDQD�SHU�PRVWUDUQH�
la perfetta applicabilità alla propria tesi. In altre parole, dopo aver sostenuto che la 
GHஹ஭QL]LRQH�GL�dhvani, se opportunamente emendata, si adatterebbe perfettamente 
a quella di inferenza, interpreta i medesimi esempi alla luce della sua teoria, volendo 
GLPRVWUDUH�FKH� LO� VLJQLஹ஭FDWR� LPSOLFLWR�VLD�FRPSUHVR�PHGLDQWH�XQ�SURFHVVR� ORJLFR�
inferenziale. Dei 45 casi di dhvani analizzati per tipologia (YDVWXPÃWUD-, DODͧNÃUD-, 
rasa- e DUWKDĝDNWLPĭOD-) si proporranno qui solo due esempi tratti dal primo grup-
SR��FKH�LOOXVWUDQR�OأLPSLDQWR�GHOOأDUJRPHQWD]LRQH�ORJLFD�GL�0DKLPDEKDҏҏD�

Un primo caso riguarda lo dhvani basato sulla pura realtà dei fatti (YDVWXPÃWUD) 
HVHPSOLஹ஭FDWR�LQ�'KYDQ\ÃORND ad�����PHGLDQWH�OD�VWURID�����WUDWWD�GDOOD�6DWWDVDí (We-
EHU�����������GL�+ÃOD��,,�VHF���

EKDPD�GKDPPLD��YíVDGGKR�
VR�VXͫDKR�DMMD�PÃULR�WHͫD�
*ROÃḎDYLḎDNX̱Xͧ�
JDYÃVLͫÃ�GDULDVíKHͫD���

-3HU�OD�VXD�GHஹ஭QL]LRQH�GL�dhvani��ÂQDQGDYDUGKDQD�WUDH�LVSLUD]LRQH�GDOOD�VSHFXOD]LRQH�JUDP؍���
maticale, perché come i suoni dell’espressione (dhvani��ULYHODQR�OأHQWLW¢�VLJQLஹ஭FDQWH��VSKRΑD) – la pa-
UROD�R� LO� VLJQLஹ஭FDWR�GHOOD� IUDVH�QHO� VXR�FRPSOHVVR؞���FRV®�XQ�EXRQ�SRHPD��FRQ� L� VXRL�VXRQL�H� LO� VXR�
senso letterale, rivela un senso ulteriore dotato di valore estetico. Lo VSKRΑD��DGGRWWR�JL¢�GD�3DWD³MDOL�
come causa della relazione fra suono e senso delle parole (SDGDVSKRΑD), assume un ruolo centrale nella 
ஹ஭ORVRஹ஭D�GL�%KDUWUˀKDUL�FKH�LQ஺ாXHQ]HU¢�DQFKH�OD�VSHFXOD]LRQH�HVWHWLFD�VXFFHVVLYD��SHUFK«�GLYLHQH�OD�FRQ-
troparte concettuale del suono percepito (QÃGD���0DWLODO������������GHVFULYH�TXHVWL�GXH�HOHPHQWL�FRPH�
mGLஸIHUHQW� DVSHFWV�RI� WKH� VDPH� ODQJXDJH�SULQFLSOH}� �FI��9ÃN\DSDGí\D� ������SUDWLELPEDͧ� \DWKÃQ\D�
WUD� VWKLWDͧ�WR\DNUL\ÃYDĝÃW�/� WDWSUDYUǹ WWLP� LYÃQYHWL� VD�GKDUPD͉� VSKRΑDQÃGD\R͉����H�������VSKRΑD�V\Ã�
EKLQQDNÃODV\D�GKYDQLNÃOÃQXSÃWLQD͉�/�JUDKDͫRSÃGKLEKHGHQD�YUǹ WWLEKHGDͧ�SUDFD�N·DWH//). Lo VSKRΑD è 
GXQTXH�OأXQLW¢�VLJQLஹ஭FDQWH�FKH�YLHQH�PDQLIHVWDWD�GDO�VXRQR�H�ULYHOD�LO�VLJQLஹ஭FDWR�QHOOD�IRUPD�GL�XQأLQ-
WXL]LRQH�QHOOD�PHQWH�GHO�SDUODQWH��%KDUWUˀKDUL�FRQVLGHUD�OD�IUDVH�FRPH�XQLW¢�IRQGDPHQWDOH�SRUWDWULFH�GL�
VLJQLஹ஭FDWR��YÃN\DVSKRΑD���$�TXHVWR�ULJXDUGR��VL�YHGD��DG�HVHPSLR��&RZDUG�������.XQMXQQL�5DMD�������
FDS����H�0DWLODO����������VV��6HFRQGR�0DKLPDEKDҏҏD��OأXVR�HUURQHR�GHO�WHUPLQH�dhvani, che ha tratto 
in errore l’autore dello 'KYDQ\ÃORND, è imputabile proprio ai grammatici, che non hanno riconosciu-
to lo scarto logico, e quindi cronologico, che sussiste di fatto fra la percezione del suono rivelatore 
(dhvani) e l’intuizione dello VSKRΑD��'L�FRQVHJXHQ]D�ÂQDQGDYDUGKD�QD��ULSRUWDQGR�LQ�DPELWR�SRHWLFR�
TXHVWأHUURUH��KD�FRQVLGHUDWR�LO�VLJQLஹ஭FDWR�GLUHWWDPHQWH�HVSUHVVR�H�TXHOOR�LPSOLFLWR�FRPH�XQD�ULYHOD]LR-
ne simultanea.

-editio princeps del 9\DNWLYLYHND�D�FXUD�GL�*DѩDSDWL�ĜÃVWUí�ª�ULSRUWDWD�XQD�OH]LRQH�GLஸIHUHQأ1HOO؍���
te di questa strofa, seguita da FKÃ\Ã che rimane anche nelle edizioni successive del testo:

EKDPD�GKDPPLD��YíVDGGKR�VR�VXͫDÃ�DMMD�PÃULÃ�GHͫD�
JROÃͫD±NDFFKDNX̱DͩJDYÃVLͫÃ�GDULDVíKHͫD�
>EKUDPD�GKÃUPLND�YLVUDEGKD͉�VD�ĝXQDNR�ԠG\D�PÃULWॼ�WHQD�
JRGÃQÃGíNDFFKD�NX̱D�ͩ �JD��YÃVL�QÃ�GUǹ SWDVLͧKHQD@��Cf. 9\DNWLYLYHND������������
&RPH�ULOHYDWR�GD�%RFFDOL������������������OD�OLQJXD�GHOOH�VWURIH è PÃKÃUÃ·ΑUí, il pracrito letterario 

SL»�DPSLDPHQWH�H�D�OXQJR�XWLOL]]DWR�QHOOأDPELWR�GHO�NÃY\D�FKH�mUL஺ாHWWH�YHURVLPLOPHQWH�L�GLDOHWWL�SDU-
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96 Stefania Cavaliere 

9LHQL�WUDQTXLOOR��DQLPD�SLD�
XHO�FDQH�RJJL�ª�VWDWR�XFFLVRߗ
Dal selvaggio leone che abita
1HOOD�PDFFKLD�IROWD�VXOOD�ULYD�GHOOD�*RGÃ��
�%RFFDOL����������

&RPH�QRWD�%RFFDOL��TXHVWD�VWURID�FRPXQLFD�GXH�VLJQLஹ஭FDWL�FRQWUDVWDQWL�SHUFK«�OأLQ-
YLWR�HVSUHVVR�KD�LQ�UHDOW¢�OR�VFRSR�GL�WHQHUH�OأXRPR�mORQWDQR�GDO�ERVFKHWWR�VXO�ஹ஭X-
me dove la protagonista ha un appuntamento» (ibid.), evocando la presenza di un 
OHRQH��EHQ�SL»�LQTXLHWDQWH�GHO�FDQH�UDQGDJLR�FKH�YL�YDJDYD�SULPD��0DKLPDEKDҏҏD�
dà la medesima spiegazione alla strofa, dicendo che la donna desiderosa di raggiun-
JHUH�LO�VXR�DPDQWH��ஹ஭QJHQGRVL�LQJHQXD��VXJJHULVFH��DWWUDYHUVR�XQأLQJLXQ]LRQH��vi�
dhi), il divieto (SUDWLQL·HGKD) di vagare per il boschetto.

4XL�GXH�VLJQLஹ஭FDWL��RYYHUR�TXHOOR�GLUHWWDPHQWH�HVSUHVVR�H�TXHOOR�LPSOLFLWR��FRVWLWXL�
ti da un’ingiunzione (vidhi = vai nel boschetto!) e un divieto (SUDWLQL·HGKD = non 
andare!), sono compresi in successione (NUDPHͫD), perché questi due si basano su 
una relazione fra probandum e probans (VÃGK\DVÃGKDQDEKÃYD), come per il fumo e il 
fuoco. Fra loro, il primo, [ovvero l’ingiunzione (vidhi)], che è acquisito senza consi-
derazione alcuna (DYLYHNDVLGGKD), è chiaro (VSD·ΑD), perché sono presenti (XSDGÃQD) 
sia il probans (VÃGK\D), rappresentato dall’ingiunzione (vidhi) di andare, sia il pro�
bandum (VÃGKDQD), che è l’uccisione del cane feroce sulla strada di quel [pio uomo].
0HQWUH�LO�VHFRQGR�>VLJQLஹ஭FDWR� �QRQ�DQGDUH�@�ª�FRPSUHVR�GD�TXHVWR�VWHVVR�LQ�YLUW»�
della capacità semantica [delle parole] (VÃPDUWK\D), da parte dell’ascoltatore (prati�
SDWWUǹ ) che esamini (YLYHNLQ�� LO� VLJQLஹ஭FDWR� LQGLFDWR� �SDU\ÃORFLWD��GDOOأDஸஹ஭VVR� >FDXVD-
tivo] ͫLF�� come la causa logica (hetu), in quanto suppone (QLUĭSDͫD) la presenza 
di un agente (SUD\RMDND). E questa capacità semantica [delle parole] (VÃPDUWK\D),�� 

ODWL�QHOOD�UHJLRQH}�GHO�0DKÃUÃ҅ҏUD��IUD�,�H�,,�VHFROR�GHOOأHUD�YROJDUH�
Qஹ஭VVR�FKH�SURGXFH�OD�YUǹ,؍��� GGKL vocalica e, fra i vari usi, è aggiunto alle radici per formare basi 

FDXVDWLYH�FKH�PDUFKLQR�OD�SUHVHQ]D�GL�XQ�DJHQWH��&I��3ÃѩLQL���������hetumati ca��H�&KDQGUD�9DVX�������
�����m7KH�Dஸஹ஭[�ͫLF�LV�HPSOR\HG�DIிHU�D�URRW��ZKHQ�WKH�RSHUDWLRQ�RI�D�FDXVHU�LV�WR�EH�H[SUHVVHG��9Uǹ WWL: 
The hetu (I.4.55) means the mover of the independent agent; an operation relating to the hetu, such 
as directing &c. is called hetumat; as NDͫΑKD�NÃUDYDWL ‘he causes to prepare a mat’; RGDQDͧ�SÃFDYDWL 
‘he makes the rice to be cooked’». Si riferisce nell’esempio al verbo PÃULR���PÃULWॼ ‘è stato ucciso’. 

�O�WHUPLQH�VÃPDUWK\D, che occorre generalmente nel 9\DNWLYLYHND�LQ�ஹ஭QH�FRPSRVWR��DVVXPH,؍���
qui connotazione pregnante, perché rappresenta la componente ermeneutica in base alla quale si 
comprende il senso ultimo della frase, trascendendo quello letterale. Come noto, il concetto ha avuto 
DPSLD�WUDWWD]LRQH�LQ�DPELWR�JUDPPDWLFDOH��D�SDUWLUH�GD�3ÃѩLQL����������LQ�FXL�UDSSUHVHQWD�OD�UHWH�GL�UHOD-
]LRQL�VLQWDWWLFKH�LQ�FXL�VL�WURYDQR�OH�SDUROH�DOOأLQWHUQR�GL�XQD�IUDVH��FI��&DUGRQD�����������H�.XQMXQQL�
5DMD����������������H�ORJLFR��YHQHQGR�HTXLSDUDWR�QHOOD�VSHFXOD]LRQH�QD\Ã\LNÃ alla nozione ĝDNWL�(Jha 
������ �����&RPH�FRPPHQWDWR�GD�'ZLYÕGí� �9\DNWLYLYHND� �����������GHQRWD�TXL� LO�SRWHUH� HVSUHVVLYR�
della frase (YÃN\DĝDNWL), dato dalla connessione semantica fra gli elementi che la compongono (cf. 
&RZDUG؞.XQMXQQL�5DMD�����������
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e non altro, comunica qui quale sia la realtà delle cose (VDGEKÃYÃYHGDQD), ovvero 
FKH�VHEEHQH�LO�FDQH�VLD�PRUWR��Fأª�XQأDOWUD�FUHDWXUD�DQFRUD�SL»�FUXGHOH��(G�ª�TXHVWR�
appunto il probans (VÃGKDQD). E la regola della connessione logica (DYLQÃEKÃYD) fra 
questi due probandum e probans (VÃGK\DVÃGKDQD) si basa su una contraddizione (vi�
rodha). Ed è stato detto [nel primo capitolo] che ciò, [ovvero la contraddizione] 
in relazione a questi due, [probandum e probans], è stabilita attraverso il mezzo di 
valida conoscenza che è il senso comune (ORNDSUDPÃͫD). 
(9\DNWLYLYHND����������� ��

-DVFROWDWRUH��GRSR�DYHU�DஸIHUUDWR�LO�VLJQLஹ஭FDWR�OHWWHUDOH�GHOأDXWRUH�LQWHQGH�GLUH�FKH�Oأ/
la frase, capisce che vi è un’incongruenza nelle parole della donna, perché il fattore 
che gli consentirebbe di vagare liberamente nel boschetto, ovvero la morte del cane, 
ª�FRQWUDGGHWWR�GDOOأLQஹ஭VVR�FDXVDWLYR�FKH�LPSOLFD�OD�SUHVHQ]D�GL�XQ�DJHQWH��RYYHUR�
TXDOFXQR�GL�SL»�SHULFRORVR� FKH� OR�KD�XFFLVRߗ��XHVWأLQFRQJUXHQ]D�GHO� VLJQLஹ஭FDWR�
OHWWHUDOH�ID�V®�FKH�VL�LQIHULVFD�D�TXHVWR�SXQWR�LO�VLJQLஹ஭FDWR�LPSOLFLWR�FKH�ª�LO�GLYLHWR�
di vagare nel bosco.

È unicamente questa funzione (Y\ÃSÃUD) del leone selvaggio nell’ingiunzione (vidhi) 
di vagare a essere intesa (XSÃWWD) qui come la causa logica (KHWXEKÃYD), [e] se esami-
nata (YLPUǹ ĝ\DPÃQD) induce indirettamente (SDUDPSDUD\Ã) al divieto (QL·HGKD) per 
TXHO�SLR�XRPR��SHUFK«�IUD�TXHVWL�GXH��>LQJLXQ]LRQH�YHLFRODWD�GDO�VLJQLஹ஭FDWR�GLUHWWR�
H�GLYLHWR�YHLFRODWR�GDO�VLJQLஹ஭FDWR�LPSOLFLWR@��VL�G¢��DYDVWKÃQD) una relazione fra con-
trari (EÃGK\DEÃGKDNDEKÃYD). […] Ed è chiaro che vi sia una contraddizione (viro�
dha��QHOOأDஸIHUPD]LRQH�FRQWHPSRUDQHD��VDKÃQDYDVWKÃQD) del probandum (VÃGK\D), 
che è l’ingiunzione (vidhi) di passeggiare liberamente, e della sua causa (= la morte 
del cane). […] Si può quindi sostenere che il divieto (QL·HGKD) di vagare sia inferito 
(DQXPH\D) e non rivelato (Y\DͩংD���FRPH�SHU�OD�SHUFH]LRQH�GHO�IUHGGR�QHOOأDஸIHUPD-
zione «non c’è percezione del freddo quando c’è il fuoco». 
(9\DNWLYLYHND��������������� ��

�DWUD�KL�GYÃUWKDX�YÃF\DSUDWí\DPÃQDX�YLGKLQL·HGKÃWPDNDX�NUDPHͫD�SUDWíWLSDWKDP�DYDWDUD؍���
WD͉��WD\RU�GKĭPÃJQ\RU�LYD�VÃGK\DVÃGKDQDEKÃYHQÃYDVWKÃQÃW�/�WDWUÃG\ॼ�WÃYDG�DYLYHNDVLGGKD͉�VSD·ΑD�
HYD�� EKUDPDͫDYLGKLODN·DͫDV\D� VÃGK\DV\D� WDWSDULSDQWKL�NUĭUD�NXNNXUD�PÃUDͫÃWPDQD͉� VÃGKDQDV\D�
FREKD\RU�DS\�XSÃGÃQÃW�/

GYLWí\ॼ�WY�DWD�HYD�KHWR͉�SDU\ÃORFLWDͫLMDUWKDV\D�YLYHNLQD͉�SUDWLSDWWX͉�SUD\RMDND�VYDUĭSDQLUĭSDͫHQD�
VÃPDUWK\ÃW�SUDWíWLP�DYDWDUDWL�/� WDF�FD�VÃPDUWK\Dͧ�PUǹ WH� ԠSL�NDXOH\DNH�NUĭUDWDUDV\D�VDWWYÃQWDUDV\D�
VDGEKÃYÃYHGDQDͧ�QÃPD�QÃSDUDP�/�WDG�HYD�FD�VÃGKDQDP�/�WD\Rĝ�FD�VÃGK\DVÃGKDQD\RU�DYLQÃEKÃYD�
QL\DPR�YLURGKDPĭOD͉�/�VD�FÃQD\RU�ORNDSUDPÃͫDVLGGKD�LW\�XNWDP�

NHYDODͧ�\R�ԠVDX�EKUDPDͫDYLGKDX�KHWXEKÃYHQD�GUǹ؍��� SWDSD³FÃQDQDY\ÃSÃUॼ�WDWURSÃWWD͉�VD�HYD�
YLPUǹ ĝ\DPÃQD͉�SDUDPSDUD\Ã�GKÃUPLNDV\D�WDQQL·HGKH�SDU\DYDV\DWL�WD\RU�EÃGK\DEÃGKDND�EKÃYH�QÃYD�
VWKÃQÃW�/ […]�WDV\ÃV\D�KHWR͉�VÃGK\DV\D�FD�QLUEKD\D�EKUDPDͫDYLGKLODN·DͫDV\D�VDKÃQDYDVWKÃQDODN·D�
ͫR� YLURGKD͉�SUDVLGGKD� HYHW\� […] WHQÃQXPH\D� HYD� EKUDPDͫDV\D�QL·HGKR�QD� Y\DͩংD� LW\� DYDVH\Dͧ�
\DWKÃ�QÃWUD�ĝíWDVSDUĝR�ԠJQHU�LW\�DWD͉�ĝíWDVSDUĝDV\D�
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La conclusione cui giunge l’autore è dunque che in questa strofa abbiamo un caso 
GL�GHGX]LRQH�FRQ�ஹ஭QDOLW¢�GHWHUUHQWH��RYYHUR�OأLQIHUHQ]D�GHO�GLYLHWR�GL�YDJDUH��D�SDU-
WLUH�GDOOأLQFRQJUXHQ]D�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�OHWWHUDOH���

,O�VHFRQGR�HVHPSLR�ª�UDSSUHVHQWDWR�GDOOD�VWURID�����GHOOD�6DWWDVDí�GL�+ÃOD��:HEHU�
����������SRUWDWD�GD�0DKLPDEKDҏҏD�D�GLPRVWUD]LRQH�GHOOأLQIHUHQ]D�GHO� VLJQLஹ஭FDWR�
poetico a partire dalla pura realtà dei fatti (YDVWXPÃWUD):

VLKLSHKXͫÃYDDͧVÃ
YDKXÃ�YÃKDVVD�JDYYLUí�EKDPD±�
JDDPRWWLUD±DSDVÃ�
KDͫÃͫD�PDMMKH�VDYDWWíͫD���

Con orecchini di piuma di pavone
s’aggira superba la donna del cacciatore
in mezzo alle altre spose, che portano
ornamenti fatti con perle d’elefante.
�%RFFDOL����������

Si sottintende qui che il cacciatore è talmente spossato dai giochi d’amore con la 
QXRYD� VSRVD��GD�QRQ� ULXVFLUH�SL»� DG� DEEDWWHUH� HOHIDQWL��PD� VROR�SDYRQL��mLO� FKH��
QDWXUDOPHQWH��WRUQD�D�YDQWR�GHOOD�GRQQD��QRQ�FHUWR�VXR}��%RFFDOL������������&RPH�
VSLHJD�0DKLPDEKDҏҏD�

��6L�ULFKLDPDQR�TXL�L�FDVL�GL�RSSRVL]LRQH�IUD�GXH�SURSRVL]LRQL�GHOOD�VWHVVD�IRU]D�FRQWHPSODWL؍���
DG�HVHPSLR��GDOOD�0íPÃѥVÃ�H�DQDOL]]DWL� LQ�6WDDO� ������������0HQWUH� OD� VSHFXOD]LRQH�JUDPPDWLFDOH�H�
advaita si fonda sulla legge di non-contraddizione e prevede che una frase non possa esprimere nello 
VWHVVR�WHPSR�XQأDஸIHUPD]LRQH�HG�XQD�QHJD]LRQH��QHL�WHVWL�PíPÃͧVDND la negazione (SDU\XGÃVD) è este-
sa anche alle ingiunzioni (vidhi) espresse all’ottativo – che costituiscono l’oggetto di analisi prioritario 
GL�TXHVWR�VLVWHPD�ஹ஭ORVRஹ஭FR؞��LQ�FXL�OD�OHJJH�GL�QRQ�FRQWUDGGL]LRQH�QRQ�VL�DSSOLFD��$�XQD�LQJLXQ]LRQH�
«the door should be locked» corrisponde un’ingiunzione negativa (QL·HGKD) «the door should not 
be locked», e le proibizioni (SDU\XGÃVD I) «the door should be unlocked» e (SDU\XGÃVD II) «another 
GRRU�VKRXOG�EH�ORFNHG}��6WDDO������������*L¢�3DWD³MDOL�VRVWLHQH�FKH�OأDSSOLFD]LRQH�GL�XQD�UHJROD�OLQJXL-
stica (QL\DPD), come l’uso corretto di una parola (ad esempio JDX͉), implica una proibizione (pra�
WL·HGKD), ovvero l’uso improprio di una parola (ad esempio JÃYí���6WDDO������������,Q�XOWLPD�DQDOLVL��OD�
contraddizione dipende dagli usi del linguaggio: ad esempio, se applicata al ragionamento logico-in-
ferenziale, essa comporta casi di KHWYÃEKÃVD in cui la ragione logica (hetu) è opposta (viruddha) and 
una data conclusione (VLGGKÃQWD���6WDDO������������

�HGL]LRQH�GHO�9\DNWLYLYHND�D�FXUD�GL�*DѩDSDWL�ĜÃVWUí�ª�ULSRUWDWD�XQDأQFKH�LQ�TXHVWR�FDVR�QHOO$؍���
OH]LRQH�GLஸIHUHQWH�GHOOD�VWURID��VHJXLWD�GD�FKÃ\Ã: 

VLKLSL³FKDNDͫͫDUXUÃ�EDKXÃ�YÃKDVVD�JDYYLUí�EKDPD±�
PXWWÃKDODUD±DSDVÃKDͫÃͫD�PDMMKH�VDYDWWíͫDP�
[ĝLNKLSLFFKDNDUͫDSĭUÃ�YDGKĭUY\ÃGKDV\D�JDUYLͫí�EKUDPDWL�
PXNWÃSKDODUDFLWDSUDVÃGKDQÃQÃͧ�PDGK\H�VDSDWQíQÃP]. Cf. 9\DNWLYLYHND����������
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4XL�LQIDWWL��FRPH�VL�GLU¢�>QHO�WHU]R�FDSLWROR@��ª�LQIHULWR��DQXPH\D) un eccesso (ati�
UHND) [di fortuna nuziale] della giovane moglie del cacciatore rispetto alle altre. E 
[ciò] è sottointeso dal[l’evidenza che il] marito è senza forze (QLVVDKDWÃ) come ri-
sultato del piacere (avirata) dell’amplesso, inferito dal [fatto che ha avuto] l’abilità 
(N·DPDWÃ) di uccidere solo un pavone. 
(9\DNWLYLYHND������������

�XHVWDߗ VWURID� ª� SUHVHQWDWD� GD� ÂQDQGDYDUGKDQD� �LQ�'KYDQ\ÃORND ad� ����� FRPH�
esempio di YDVWXPÃWUDGKYDQL��SHUFK«�SUHVXSSRQH�FKH�LO�VXUSOXV�GL�VLJQLஹ஭FDWR�UDS-
presentato da un dato di fatto si dischiuda all’improvviso all’ascoltatore, con una 
ULVRQDQ]D�LQ�JUDGR�GL�WUDVPHWWHUH�XQ�GLOHWWR�HVWHWLFR��0DKLPDEKDҏҏD�WHQWD�LQYHFH�GL�
HYLGHQ]LDUH�FRQ�ULJRURVD�OXFLGLW¢�L�PHFFDQLVPL�DWWUDYHUVR�FXL�LO�VLJQLஹ஭FDWR�LPSOLFLWR�
viene compreso, mostrando in logica successione le fasi di questo processo, che lo 
riconducono immancabilmente all’inferenza.

���Improprietà fonetiche e diletto estetico

Come accennato sopra (cf. nota 4), il secondo capitolo del 9\DNWLYLYHND è dedicato 
ai principali difetti legati alla forma fonica dell’enunciazione (ĝDEGÃQDXFLW\D) e crea 
un parallelo con il terzo capitolo dello 'KYDQ\ÃORND (NÃULNÃ�5-6 ss.) in cui si ana-
lizzano le tipologie di inadeguatezza legate al contenuto dell’enunciazione (DUWKÃ�
QDXFLW\D) o alla struttura del componimento, che impediscono in qualche modo la 
manifestazione dello dhvani. La prima tipologia che viene passata in rassegna è la 
�SUDNUDPDEKH��أ@RUGLQH�>GHOOH�SDUROH�QHOOD�FRVWUX]LRQH�GHOOD�IUDVHأ9LROD]LRQH�GHOOآ
da), che può essere dovuta a vari elementi, sia parole nel loro complesso, come pro-
nomi correlativi non adeguati ai corrispondenti relativi, o a parti della parola, come 
OD�UDGLFH��JOL�Dஸஹ஭VVL�HFF��FKH�QRQ�VLDQR�SLHQDPHQWH�SHUWLQHQWL�DO�FRQWHVWR��� 

�DWUD؍��� KL� YDN·\DPÃͫDSUDNÃUHͫD� Y\ÃGKDYDGKYÃ͉� VDSDWQíEK\D͉� VDXEKÃংÃWLUHNR� ԠQX�
PH\D͉� /� VD� FÃYLUDWDVDPEKRJDVXNKÃVDͩJDQLVVDKDWD\Ã� SDW\XU� PD\ĭUDPÃWUDPÃUDͫD�N·D�PD��WD�
\ÃQXPí\DPÃQD\ÃQWDULWD͉�

���0DKLPDEKDҏҏD؍� �9\DNWLYLYHND� ����������GHஹ஭QLVFH� OأLPSURSULHW¢� �DQDXFLW\D) come un fattore 
che ostacola (vighna) la comprensione del sentimento estetico che si vuole esprimere (YLYDN·LWD). A 
suo avviso quando essa sia dovuta a difetti fonetici è ‘esterna’ (EDKLUDͩJD��H�SX´�HVVHUH�FODVVLஹ஭FDWD�LQ�
FLQTXH� WLSRORJLH�� ���QRQ�FRQVLGHUD]LRQH�GL�TXDQWR�GHYH�HVVHUH� VWDELOLWR�FRPH�SUHGLFDWR� �YLGKH\ÃYL�
PDUĝD������YLROD]LRQH�GHOOأRUGLQH�>ORJLFR�GHOOH�SDUROH�QHOOD�FRVWUX]LRQH�GHOOD�IUDVH@��SUDNUDPDEKHGD), 
���YLROD]LRQH�GHOOD�VXFFHVVLRQH�>GHOOH�SDUROH�QHOOD�IUDVH@��NUDPDEKHGD), 4. ripetizione tautologica (pau�
QDUXNW\D) e 5. omissione di qualcosa che doveva essere espresso (YÃF\ÃYDFDQD). Aggiunge poi che an-
che la cacofonia (GX͉ĝUDYDWYD) dovuta all’uso di un metro inadeguato è un’improprietà fonetica, ad 
esempio l’uso dell’allitterazione (DQXSUÃVD) in maniera non conforme al rasa che si vuole esprimere 
(UDVÃQXJXͫ\D), tuttavia non essendo dovuta solo all’espressione fonetica non è inclusa nel novero dei 
difetti analizzati.
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0DKLPDEKDҏҏD�DSUH�OD�VXD�UDVVHJQD�GL�HVHPSL�OHWWHUDUL�DஸIURQWDQGR�LO�FDVR�VSH-
FLஹ஭FR�GL�VLQRQLPL�XWLOL]]DWL�LQ�PRGR�LPSURSULR�SHUFK«�GLVSRVWL�LQ�XQD�VXFFHVVLRQH�
che viola l’ordine logico delle parole nella frase (SDU\Ã\DSUDNUDPDEKHGD). Esso è 
ULVFRQWUDELOH�QHOOD�VWURID������GHO�.XPÃUDVDPEKDYD��0XUWL������������LQ�FXL�3ÃUYDWí�
ª�GHVFULWWD�FRPH�OD�SUHGLOHWWD�WUD�L�ஹ஭JOL�GHO�GLR�+LPÃOD\D��SURSULR�FRPH�LO�ஹ஭RUH�GL�
PDQJR�ª�LO�SUHIHULWR�GDOOH�DSL�IUD�WXWWL�L�ஹ஭RUL�SULPDYHULOL��3HU�VHJXLUH�LO�UDJLRQDPHQWR�
GL�0DKLPDEKDҏҏD��QH�YLHQH�SURSRVWD�TXL�SULPD�XQD�WUDGX]LRQH�OHWWHUDOH�FKH�ULVSHF-
chia la sequenza delle parole nell’originale.

PDKíEKUǹ WD͉�SXWUDYDWR�ԠSL�GUǹ ·Αॾ�WDVPLQQ�DSDW\H�QD�MDJÃPD�WUǹ SWLP��
DQDQWDSX·\DV\D�PDGKRU�KL�FĭWH�GYLUHSKDPÃOÃ�VDYLĝH·DVDͩJÃ�
 
*OL�RFFKL�GHO� 6LJQRUH�GHOOD�7HUUD��SXU� DYHQGR�XQ� ஹ஭JOLR� �putravato ’pi), 
[Mainaka], non si saziavano mai di quella prole (DSDW\D), [ovvero della 
ஹ஭JOLD�3ÃUYDWí@�
3XU�VERFFLDQGR�LQஹ஭QLWL�ஹ஭RUL��SX·SD) in primavera, dal [bocciolo di] man-
go (FĭWD��ª�VSHFLDOPHQWH�DWWUDWWD�OD�ஹ஭OD�GL�DSL�

&RPH�DUJRPHQWD�0DKLPDEKDҏҏD��.ÃOLGÃVD�YROHYD�FUHDUH�XQ�SDUDOOHOR�IUD�3ÃUYDWí�H�
LO�ஹ஭RUH�GL�PDQJR��SUHGLOHWWL�OأXQD�IUD�L�ஹ஭JOL�H�OأDOWUR�WUD�WXWWL�L�WLSL�GL�ஹ஭RUL��7XWWDYLD��
PHQWUH�QHO�VHFRQGR�YHUVR�OD�VHTXHQ]D�ª�WHUPLQH�JHQHUDOH��ஹ஭RUL�ګ��WHUPLQH�VSHFLஹ஭FR�
�ஹ஭RUH�GL�PDQJR�؞���DQWHSRQHQGR�OD�QR]LRQH�JHQHULFD�GLإ�ஹ஭RULئ�DO�SDUWLFRODUHإ�>ஹ஭RUH�
di] mango” che è il preferito dalle api – nel primo verso la sequenza è termine spe-
FLஹ஭FR��ஹ஭JOLR�ګ��WHUPLQH�JHQHUDOH��SUROH���,Q�TXHVWR�PRGR�OأDXWRUH�DYUHEEH�TXLQGL�
posto i termini in sequenza erronea che sovverte l’ordine atteso.

4XL� LQIDWWL� OH�GXH�SDUROH� �أஹ஭JOLRآ �putra) e ‘prole’ (DSDW\D) rientrano nel difetto di 
-�SHU�OD�VXFأ@RUGLQH�>ORJLFR�GHOOH�SDUROH�QHOOD�FRVWUX]LRQH�GHOOD�IUDVHأ9LROD]LRQH�GHOOآ
cessione in cui sono espresse (SDU\Ã\DSUDNUDPDEKHGD���PD�QRQ�OH�GXH�SDUROHآ�ஹ஭RULأ�
e ‘mango’, perché queste denotano (vacana) l’una una nozione generale (VÃPÃQ\D) 
e l’altra un particolare (YLĝH·D). Perciò la dicitura corretta sarebbe stata ‘pur avendo 
prole’ (DSDW\DYDWR�ԠSL). 
(9\DNWLYLYHND������������

0DKLPDEKDҏҏD�ELDVLPD�.ÃOLGÃVD�SHU�DYHU�XVDWR�SULPD�OD�SDUROD�putra,� ��أஹ஭JOLRآ
che indica un particolare, e poi il termine generale DSDW\D che richiama la nozio-
ne collettiva di ‘prole’. Come chiarito nel commento di Ruyyaka,���0DKLPDEKDҏҏD�

�DWUD؍��� KL� SXWUÃSDW\DĝDEGÃY� HYD� SDU\Ã\DWYÃW� SUDNUDPDEKHGDYL·D\DX�� QD� SX·SDFĭWDĝDEGDX��
WD\R͉�VÃPÃQ\DYLĝH·DYDFDQDWYÃG�LW\�DSDW\DYDWR�ԠSíWL�\XNWD͉�SÃΑKD͉�

�LPSRVWD]LRQH�JHQHUDOH�GHO�VXR�FRPPHQWR��DQFKH�LQ�TXHVWR�FDVR�OD�JORVVDأRQWUDULDPHQWH�DOO&؍���
di Ruyyaka ha puro scopo esplicativo. Cf. nota 6.
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DYUHEEH�UHWWLஹ஭FDWR�D�UDJLRQ�YHGXWD�LO�VHFRQGR�YHUVR�GHOOD�VWURID��SHUFK«�QRQ�ª�ORJL-
FDPHQWH�FRUUHWWR�SUHIHULUH�OD�SUROH�IUD�L�ஹ஭JOL��3HUWDQWR��OD�VHTXHQ]D�JLXVWD�DYUHEEH�
dovuto prevedere l’inversione de termini, come indicato nella lezione proposta da 
0DKLPDEKDҏҏD��SDUODQGR�GL�SUHGLOH]LRQH�GL�XQ�ஹ஭JOLR�IUD�OD�SUROH��

1RQ�SRVVLDPR�VDSHUH�VH��FRQ�TXHVWأLQYHUVLRQH�GL�WHUPLQL��.ÃOLGÃVD�DEELD�LQ�UHDO�
tà voluto creare un’incongruenza nel senso letterale delle sue parole, pensando di 
rivolgersi a un pubblico di VDKUǹ GD\D�LQ�JUDGR�GL�VXSHUDUH�SURQWDPHQWH�TXHVWD�Vஹ஭-
GD�FRQ�XQ�GRSSLR�SDVVDJJLR�LQWHUSUHWDWLYR��7XWWR�FL´�FL�FRQVHQWH�GL�UL஺ாHWWHUH�VXO�
FRPSLWR�GHO� WUDGXWWRUH�� OD�FXL� VHQVLELOLW¢�GHYH�PHGLDUH� IUD�DGHUHQ]D�DO� VLJQLஹ஭FDWR�
RULJLQDOH�H�஺ாXLGLW¢�GL�FRPSUHQVLRQHߗ��XHVWR�SDVVR�ª�VWDWR�YDULDPHQWH�LQWHUSUHWD-
to nelle traduzioni del .XPÃUDVDPEKDYD,�� proponendo però sempre la sequenza 
attesa delle parole nella resa della metafora, proprio come fa Boccali nella sua tra-
duzione italiana: 

 
Del Signore della Terra, pur dotato di prole, la vista
QRQ�JLXQJHYD�D�VD]LDUVL�GL�TXHOOD�ஹ஭JOLD�
GHOOD�SULPDYHUD�GDL�ஹ஭RUL�VHQ]D�ஹ஭QH�FHUWR�DO�PDQJR
XQD�ஹ஭OD�GL�DSL�LQ�SDUWLFRODUH�VWD�DWWDFFDWD�
�%RFFDOL�����������

4. Conclusione e prospettive di ricerca

Nella selezione di passi qui proposti sono state illustrate solo alcune delle tipologie 
di dhvani criticamente analizzate nel�9\DNWLYLYHND,�� la cui trattazione organica ri-
FKLHGHUHEEH�XQ
DQDOLVL�OXQJD�H�DUWLFRODWD��1RQ�ª�SRVVLELOH��SHU�DOWUR��DSSURIRQGLUH�
LQ�TXHVWD� VHGH� OD�FRPSOHVVD�SRVL]LRQH�GL�0DKLPDEKDҏҏD�� OD�FXL�HUXGL]LRQH�VSD]LD�
GDOOأDQDOLVL� ORJLFR�OLQJXLVWLFD�HG�HVWHWLFD� ஹ஭QR�D�TXHOOD� OHWWHUDULD����$OO
LQWHUQR�GHOOD�

����LQJOHVH�.DOHأ6L�YHGD�DG�HV��SHU�O؍�����������m7KH�H\HV�RI�WKH�0RXQWDLQ�ORUG��WKRXJK�KDYLQJ�a 
son��ZHUH�QHYHU�VDWLVஹ஭HG�ZLWK�UHVWLQJ�RQ�this his child}�H�6PLWK������������m7KRXJK�WKH�PRXQWDLQ�
king had sons, his eyes never had enough of that child}��H�SHU�LO�IUDQFHVH�7XELQL�������������m&HOXL�TXL�
porte la Terre possédait d’autres enfants, cependent il ne pouvait rassasier sa vue de cette enfant-ci».

�2OWUH؍��� DOOD� ELSDUWL]LRQH� GHOOR� dhvani in� DYLYDN·LWDYÃF\D� (‘con esplicitato contestualmente 
HVFOXVRأ�� FI��0D]]DULQR� �����������H� YLYDN·LWÃQ\DSDUDYÃF\D (‘con esplicitato contestualmente valido 
PD�GLUHWWR�D�XQ�DOWUR�VLJQLஹ஭FDWRأ��FI��0D]]DULQR������������LQ�9\DNWLYLYHND���������������0DKLPDEKDҏҏD�
FULWLFD�GLஸIXVDPHQWH� OR� ĝDEGDĝDNWLPĭOD (‘basato sulla potenza della parola’; in 9\DNWLYLYHND����� �����
nonché l’DODͧNÃUDGKYDQL�LQ�FXL�D�SDUWLUH�GD�XQD�ஹ஭JXUD�UHWRULFD�FRPH�GíSDND (zeugma) si percepisce 
DQFKH�XQأDOWUD�ஹ஭JXUD�FRPH�XSDPÃ�(similitudine; in 9\DNWLYLYHND�����������

�G�HVHPSLR��FRPH�DFFHQQDWR�QHOOD�QRWD�����OD�FULWLFD�GHOOH�WLSRORJLH�ULYHODWLYH�LQYHVWH�DQFKH$؍���
la teoria dello VSKRΑD�GL�%KDUWUˀKDUL��9\DNWLYLYHND������������PHQWUH�XQأDPSLD�SDUHQWHVL�JUDPPDWLFDOH�GL�
LVSLUD]LRQH�SÃѩLQLDQD�VSLHJD�OD�IRUPD]LRQH�GHOOH�SDUROH�SHU�GHGXUQH�LO�SRWHQ]LDOH�GHQRWDWLYR��9\DNWL�
YLYHND�������������$PSLH�LQFXUVLRQL�GL�ORJLFD�FRQ�FLWD]LRQL�GD�'KDUPDNíUWL�VL�WURYDQR�LQ�WXWWD�OD�SULPD�
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sua opera vi sono molti elementi che fanno riferimento all’epistemologia, alla logi-
ca, all’idealismo di matrice SUDW\ÃEKLM³Ã, per menzionarne solo alcuni. Tema cen-
trale e ancora inesplorato è la trasmissione del rasa dall’opera d’arte allo spettatore, 
in base alle modalità d’applicazione dell’inferenza poetica. Per questo, uno studio 
delle fonti dell’autore è preliminare a qualunque approfondimento del testo, con il 
supporto imprescindibile dei manoscritti. 

9DUL�SURJHWWL�LQWHUQD]LRQDOL�FRLQYROJRQR�DO�PRPHQWR�VWXGLRVL�LQWHUHVVDWL�D�SUH-
disporre una nuova edizione critica del testo sulla base di tutti i manoscritti dispo-
nibili, nonché una traduzione annotata dei primi due capitoli.�� Con questo pic-
colo contributo si è tuttavia voluto dare il sapore di un’opera ricchissima e ancora 
in gran parte inesplorata, per il logicismo sottile e talvolta capzioso con cui tenta 
di svelare le dinamiche soggiacenti all’esperienza estetica. Il 9\DNWLYLYHND rimane 
un’importante testimonianza di dissenso alla teoria dello dhvani e un’avvincente 
Vஹ஭GD�DOOD�SRVVLELOLW¢�GL�LQWXLUH�DWWUDYHUVR�L�ULJRURVL�PHFFDQLVPL�GHOOD�UDJLRQH�DQFKH�
OH�QR]LRQL�SL»�DVWUDWWH�H�VIXJJHQWL�OHJDWH�DO�UDSLPHQWR�HPRWLYR�FKH�GHVWD�LO�IDVFLQR�
della poesia.

parte del testo, mentre la sezione propriamente estetica sui rasa è infarcita di rimandi al 1ÃΑ\DĝÃVWUD. 
,Qஹ஭QH�WXWWR�LO�VHFRQGR�FDSLWROR�ª�FRQFHQWUDWR�VXOOأDQDOLVL�OHWWHUDULD�GL�RSHUH�FODVVLFKH�GL�NÃY\D.

 TXLSH di ricerca costituita da Hugo»أFI��QRWD�����O��2OWUH�DL�JL¢�PHQ]LRQDWL�VWXGL�GL�5DMHQGUDQ؍���
David e Anjaneya Sarma presso l’EFEO di Pondicherry sta lavorando all’edizione critica e alla tradu-
zione del secondo capitolo del 9\DNWLYLYHND. Un mio contributo 6RPH�5HPDUNV�RQ�0DKLPDEKDΑΑDԠV�
DQG�ĜDͩNXNDԠV�7KHRULॽ�R�3ئRHWLF� ,QIHUHQFH è al momento in preparazione, insieme alla traduzione 
annotata del primo capitolo del testo.
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Fonti primarie

'KYDQ\ÃORND�= 7KH�'KYDQ\ÃORND�Rئ�ĜUí�ÂQDQGDYDUGKDQÃFKÃU\D�ZLWK�WKH�/RFKD�
QD�	�%ÃODSUL\Ã�&RPPHQWDULॽ�E\�ĜUí�$EKLQDYDJXSWD, Edited with Notes, In-
WURGXFWLRQ��,QGLFHV�	�$SSHQGLFHV�E\�3DQGLW�3DWWÃEKLUÃPD�ĜÃVWUL��&KRZNKDP-
ED�6DQVNULW�6HULHV��%HQDUHV������

0HJKDGĭWD = Gopal Raghunath Nandargikar (ed.), 7KH�0HJKDGĭWD�Rئ�.ÃOLGÃVD�
ZLWK�WKH�&RPPHQWDU\�R�0ئDOOLQÃWKD��*RSDO�1DUD\DQ�	�&R���%RPED\�������

0XNKHUML������ �5DPDUDQMDQ�0XNKHUML��9\DNWLYLYHND�R�5ئÃMÃQDND�0DKLPDEKDΑΑD, 
&ULWLFDOO\�(GLWHG�ZLWK�(QJOLVK�7UDQVODWLRQV� DQG�1RWHV� >�st Chapter], Sanskrit 
3XVWDN�%KDQGDU��.RONDWD������

0XUWL����� = 9DOODEKDGHYDԠV�.RPPHQWDU��ĜÃUDGÃ�9HUVLRQ��]XP�.XPÃUDVDPEKDYD�
Gॽ�.ÃOLGÃVD, herausgegeben von M. S. Narayana Murti, unter der Mitarbeit 
YRQ�.ODXV�/��-DQHUW��:LHVEDGHQ������

1ÃΑ\DĝÃVWUD = 1ÃΑ\DĝÃVWUD� Rئ� %KDUDWDPXQL� ZLWK� WKH� &RPPHQWDU\� $EKLQD�
YDEKÃUDWí�E\�$EKLQDYDJXSWÃFÃU\D, Edited with Introduction by R. S. Nagar, 
3DULPDO�3XEOLFDWLRQV��'HOKL������, 4 voll.

1ÃΑ\DĝÃVWUD� �7KH�1DW\DVDVWUD��$�7UHDWLVH�RQ�+LQGX�'UDPDWXUং�DQG�+LVWULRQLFV�
$VFULEHG�WR�%KDUDWD�0XQL��YRO�����FKDSWHUV��������&RPSOHWHO\�7UDQVODWHG�IRU�WKH�
)LUVW�7LPH�IURP�WKH�2ULJLQDO�6DQVNULW�ZLWK�DQ�,QWURGXFWLRQ�DQG�9DULRXV�1RWHV�
E\�0DQRPRKDQ�*KRVK��7KH�5R\DO�$VLDWLF�6RFLHW\�RI�%HQJDO��&DOFXWWD������

1\Ã\DVĭWUD�= 7KH�1\Ã\DVĭWUD�Rئ�*RWDPD��7UDQVO��E\�0DKÃPDKRSÃGK\Ã\D�6DWíĝD�
&KDQGUD�9LG\ÃEKX҅DѩD��5HYLVHG�DQG�(GLWHG�E\�1DQGD�/DO�6LQKD�LQ�7KH�6DFUHG�
%RRNV�Rئ�WKH�+LQGX��YRO��9,,,��3XEOLVKHG�E\�/DOLW�0RKDQ�%DVX��7KH�3DQLQL�2I-
ஹ஭FH��$OODKDEDG������

1\Ã\DVĭWUDEKÃ·\D = Gautama, 1\D\DVXWUD�ZLWK�9DWV\D\DQDԠV�1\D\DEKDV\D, Based 
on the Edition by Taranatha Nyaya Tarkatika, Metropolitan Printing & Publ., 
&DOFXWWD� ����؞�����>KWWS���JUHWLO�VXE�XQL�JRHWWLQJHQ�GH�JUHWLO��BVDQVNU��BVD-
VWUD��BSKLO�Q\D\D�Q\VYEKBX�KWP@�

3ÃѩLQL� �$·ΑÃGK\Ã\í���������(GLWHG�DQG�7UDQVODWHG�LQWR�(QJOLVK�E\�ĜUíĝD�&KDQGUD�
9DVX��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������
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9ÃN\DSDGí\D = Wilhelm Rau, %KDUWUǹ KDUॾ�9ÃN\DSDGí\D��'LH�0ĭODNÃULNÃV�QDFK�
GHQ�+DQGVFKULؿHQ�KHUDXVJHJHEHQ�XQG�PLW�HLQHP�SÃGD�,QGH[�YHUVHKHQ, Steiner, 
0DLQ]؞:LHVEDGHQ�������

9\DNWLYLYHND������ �7KH�9\DNWLYLYHND�R�5ئÃMÃQDND�0DKLPDEKDΑΑD�DQG�LWV�&RP�
PHQWDU\�R�5ئÃMÃQDND�5X\\DND��(GLWHG�ZLWK�1RWHV�E\�7��*DѩDSDWL�ĜÃVWUí��7UD-
YDQFRUH�*RYHUQPHQW�3UHVV��7ULYDQGUXP������

9\DNWLYLYHND������ �9\DNWLYLYHND��(GLWHG�ZLWK�D�6DQVNULW�&RPPHQWDU\�RI�5ÃMÃQDND�
5X\\DND�DQG�WKH�0DGKXVĭGDQL�&RPPHQWDU\�E\�0DGKXVĭGDQD�0LĝUD��&KDX-
NKDPED�6DQVNULW�6DQVWKDQ��9DUDQDVL�������

9\DNWLYLYHND������ �9\DNWLYLYHND��(GLWHG�ZLWK�D�6DQVNULW�&RPPHQWDU\�RI�5ÃMÃQDND�
5X\\DND�DQG�+LQGL�&RPPHQWDU\�DQG�1RWHV�E\�3URI��5HZÃSUDVÃGD�'ZLYÕGí��
&KDXNKDPED�6DQVNULW�6DQVWKDQ��9DUDQDVL�������

9\DNWLYLYHND������ �7KH�9\DNWLYLYHND�R�5ئÃMÃQDND�ĜUí�0DKLPDEKDΑΑD [Prathama 
9LPDUĝD@��3DUW�2QH���(GLWHG�ZLWK�%HQJDOL�7UDQVODWLRQ�DQG�(ODERUDWH�([SRVLWLRQ�
E\�%LVKQXSDGD�%KDWWDFKDU\D��6DQNVNULW�&ROOHJH��&DOFXWWD�������

9\DNWLYLYHND������ �9\DNWLYLYHND�R�5ئÃMÃQDND�ĜUí�0DKLPDEKDΑΑD���������&RQWDLQ-
LQJ�6DQVNULW�&RPPHQWDU\�RI�5ÃMÃQDND�5X\\DND�>3UDWKDPD�9LPDUĝD@�� HGLWHG�
ZLWK�9DLNKDUí�+LQGí�&RPPHQWDU\�E\�%UDKPDQDQGD�7ULSDWKL��7KH�&KDXNKDP-
ED�6XUEKDWL�3UDNDVKDQ��9DUDQDVL������.

:HEHU������ �'ॼ�6DSWD©DWDNDP�Gॽ +ÃOD� hrsg. von Albrecht Weber, s.n., Leipzig 
�����

Fonti secondarie

%DQHUMHH������ �5DELVDQNDU�%DQHUMHH��$QDO\Vॾ�Rئ�/LWHUDU\�)DXOWV��0DKLPDEKDΑΑD�
ॼ�D�&ULWLF��&RQFHSW�R�3ئRHWLF�%OHPLVKॽ�LQ�6DQVNULW�3RHWLFV�ZLWK�6SHFLDO�5HIHUHQFH�
WR�0DKLPDEKDΑΑDԠV�9\DNWLYLYHND��6DQVNULW�3XVWDN�%KDQGDU��&DOFXWWD������

%RFFDOL������ �+ÃOD� Le settecento strofe �6DWWDVDí���D�F��GL�*LXOLDQR�%RFFDOL��'DQLHOD�
6DJUDPRVR��&LQ]LD�3LHUXFFLQL��3DLGHLD��%UHVFLD������

%RFFDOL������ �*LXOLDQR�%RFFDOL��/LHQKDUG�6LHJIULHG��D�F��GL���Tesori della lirica clas�
sica indiana��8WHW��7RULQR�������

%RFFDOL������ �*LXOLDQR�%RFFDOL��La letteratura classica, in Id., Stefano Piano, Save-
rio Sani, Le letterature dell'India��8WHW��7RULQR���������������

%RFFDOL������ �*LXOLDQR�%RFFDOL��'DQLHOD�5RVVHOOD��D�F��GL���Poesia d’amore india�
QD��1XYROR�PHVVDঃHUR��&HQWXULD�GԠDPRUH��/H�VWDQ]H�GHOOԠDPRU�IXUWLYR, Marsilio, 
9HQH]LD������

%RFFDOL������ �*LXOLDQR�%RFFDOL��/H�ԢSDVVLRQLԣ�QHO�WHDWUR�H�QHOOD�OHWWHUDWXUD, in Giu-
OLDQR�%RFFDOL��5DஸIDHOH�7RUHOOD��D�F��GL���3DVVLRQL�GԠ2ULHQWH��(URV�HG�HPR]LRQL�LQ�
India e Tibet��(LQDXGL��7RULQR���������������
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���    Poesia a sostegno dell’inferenza

%RFFDOL������ �*LXOLDQR�%RFFDOL��.XPÃUDVDPEKDYD��Ԣ/ԠRULJLQH�GL�.XPÃUDԣ��OHWWXUD�
GL�,���������m,QFRQWUL�GL�ஹ஭ORORJLD�FODVVLFD}��������������������

&DUGRQD������ �*HRUJH�&DUGRQD��5HFHQW�5HVHDUFK� LQ�3ÃͫLQLDQ�6WXGLॽ, Motilal 
%DQDUVLGDVV��'HOKL������

&KDNUDYRUW\� �����  � $PL\D� .XPDU� &KDNUDYRUW\�� 6WXGLॽ� LQ�0DKLPDEKDΑΑD�� $�
&ULWLFDO� DQG� &RPSDUDWLYH� 6WXG\� Rئ� 0DKLPDEKDΑΑDԠV� 9\DNWLYLYHND, Calcutta 
8QLYHUVLW\�3UHVV��&DOFXWWD������

&KDQGUD�9DVX������ �VL�YHGD�3ÃQLQL�LQ�Fonti primarie.
&RZDUG������ �+DUROG�*��&RZDUG��7KH�6SKRΑD�7KHRU\�Rئ�/DQJXDJH��$�3KLORVRSKL�

FDO�$QDO\Vॾ��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������
&RZDUG؞.XQMXQQL�5DMD������ �+DUROG�*��&RZDUG��.��.XQMXQQL�5DMD��HGV����The 

(QF\FORSHGLD� Rئ� ,QGLDQ�3KLORVRSKLॽ��YRO��9��7KH�3KLORVRSK\� Rئ� WKH�*UDPPD�
rians��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������

'DVJXSWD������ �6XUHQGUDQDWK�'DVJXSWD��7KH�1\Ã\D�9DLĝH·LND�3KLORVRSK\, in Id., 
$�+LVWRU\�Rئ�,QGLDQ�3KLORVRSK\��YRO��,��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������

'XQQH������ �-RKQ�'��'XQQH��)RXQGDWLRQV�Rئ�'KDUPDNíUWLԠV�3KLORVRSK\, Wis-
GRP�3XEOLFDWLRQV��%RVWRQ������

*KRVK������ �0DQRPRKDQ�*KRVK��7KH�1ÃΑ\DĝÃVWUD��$�7UHDWLVH�RQ�+LQGX�'UDP�
DWXUং�DQG�+LVWULRQLFV�$VFULEHG�WR�%KDUDWD�0XQL��&K���������7KH�5R\DO�$VLDWLF�
6RFLHW\�RI�%HQJDO��&DOFXWWD�������

-KD� �����  � 9DVKLVKWD� 1�� -KD�� ĜDEGDNKDѩЯD� Rئ� WKH� 1\Ã\DVLGGKÃQWDPXNWÃYDOí��
m6DѥEKÃ҅Ã}������������������

.DOH� ����� �.ÃOLGÃVDԠV�.XPÃUDVDPEKDYD� �&DQWRV� ,�9,,�, Edited with the Com-
PHQWDU\�RI�0DOOLQÃWKD��D�/LWHUDO�(QJOLVK�7UDQVODWLRQ��1RWHV�DQG�,QWURGXFWLRQ�
E\�0��5��.DOH��7KH�6WDQGDUG�3XEOLVKLQJ�&RPSDQ\��%RPED\������

.DQH������ �3DQGXUDQJ�9DPDQ�.DQH��+LVWRU\�R�6ئDQVNULW�3RHWLFV, Motilal Banarsi-
GDVV��'HOKL�����4.

.XQMXQQL�5DMD������ �.��.XQMXQQL�5DMD��,QGLDQ�7KHRULॽ�R�0ئHDQLQJ, The Adyar 
/LEUDU\�DQG�5HVHDUFK�&HQWHU��0DGUDV�������

0DWLODO������ �%LPDO�.ULVKQD�0DWLODO��1\Ã\D�9DLĝH·LND. $�+LVWRU\�Rئ�,QGLDQ�/LW�
erature��HG��E\�-DQ�*RQGD��YRO��9,��6FLHQWL؀F�DQG�7HFKQLFDO�/LWHUDWXUH, part. III 
�IDVF������+DUUDVVRZLW]��:LHVEDGHQ������

0D]]DULQR������ �ÂQDQGDYDUGKDQD��'KYDQ\ÃORND��,�SULQFLSL�GHOOR�GKYDQL, a c. di 
9LQFHQ]LQD�0D]]DULQR��(LQDXGL��7RULQR������

0F&UHD� �����  � /DZUHQFH� 0F&UHD��0DKLPDEKDΑΑDԠV� 7KHRU\� Rئ� 3RHWLF� )ODZV, 
m-RXUQDO�RI�WKH�$PHULFDQ�2ULHQWDO�6RFLHW\}����������������������

1DUD\DQDQ������ �7��.��1DUD\DQDQ��%KÃVDUYDM³DԠV�&RQWULEXWLRQ�WR�1\Ã\D�3KLORV�
RSK\, in Id., 1\Ã\DVÃUD�Rئ�%KÃVDUYDM³D��$�&ULWLFDO�6WXG\, Mittal Publications, 
1HZ�'HOKL������

3DQGH\������ �.DQWL�&DQGUD�3DQGH\��.DVKPLU�ĜDLYD�7HQGHQFॽ�R�0ئDKLPDEKDΑΑD, 
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��� Stefania Cavaliere 

m%KÃUDWí\D�9LG\Ã}��������������������
5DMHQGUDQ� �����  � &KHWWLDUWKRGL� 5DMHQGUDQ�� 0DKLPDEKDΑΑD� DQG� .XQWDND, 

m3ĭUѩDWUD\í��5DYL�9DUPD�6DPVNUWD�*UDQWKDYDOL�-RXUQDO}���������������������
5DMHQGUDQ������ �&KHWWLDUWKRGL�5DMHQGUDQ��$�6WXG\�R�0ئDKLPDEKDΑΑDԠV�9\DNWLYL�

YHND��3ULQWH[�,QGLD��)HURNH�������
5DMHQGUDQ������ �&KHWWLDUWKRGL�5DMHQGUDQ��0DKLPDEKDΑΑD�RQ�$SDĝDEGॼ, «An-

QDOV�RI�WKH�%KDQGDUNDU�2ULHQWDO�5HVHDUFK�,QVWLWXWH}��������������������
5DMHQGUDQ������ �&KHWWLDUWKRGL�5DMHQGUDQ��,Q؁XHQFH�Rئ�%XGGKLVW�3KLORVRSK\�RQ�

0DKLPDEKDΑΑD��m2ULHQWDO�-RXUQDO}������������������
5DMHQGUDQ������ �&KHWWLDUWKRGL�5DMHQGUDQ��0DKLPDEKDΑΑD, Sahitya Akademi, 

1HZ�'HOKL������
5DMHQGUDQ� �����  � &KHWWLDUWKRGL� 5DMHQGUDQ�� ,V� 5DVD� DQ� ,OOXVLRQ"� $� 6WXG\� LQ�

0DKLPDEKDΑΑDԠV� $HVWKHWLFV�� m%UDKPDYLG\Ã�� 7KH� $G\DU� /LEUDU\� %XOOHWLQ}�
����������������

5DMHQGUDQ������ �&KHWWLDUWKRGL�5DMHQGUDQ��3UHVHUYLQJ� WKH�3UHGLFDWH��6\QWDFWLFDO�
3HUVSHFWLYॽ� LQ�0DKLPDEKDΑΑD, in George Cardona, Madhav M. Deshpande 
(eds.),�,QGLDQ�*UDPPDUV��3KLORORং�DQG�+LVWRU\��3DSHUV�RI�WKH���WK�:RUOG�6DQ-
VNULW�&RQIHUHQFH��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL���������������

6DLOHVZDU������ �6HQ�6DLOHVZDU��7KH�+LVWRULFDO�2ULJLQ�Rئ� WKH�'LVWLQFWLRQ�%HWZHHQ�
VYÃUWKÃQXPÃQD and SDUÃUWKÃQXPÃQD��m-RXUQDO�RI�,QGLDQ�+LVWRU\}���������������
������

6IHUUD� �����  � )UDQFHVFR� 6IHUUD�� La 7DQWUDYDҏDGKÃQLNÃ di Abhinavagupta, in 
5DஸIDH�OH�7RUHOOD��D�F��GL�� Le parole e i marmi. 6WXGL�LQ�RQRUH�GL�5DQLHUR�*QROL�
nel suo 70° compleanno��,V,$2��5RPD���������������

6PLWK������ �'DYLG�6PLWK��WUDQVO����7KH�%LUWK�Rئ�.XP£UD�E\�.ÃOLGÃVD, The Clay 
6DQVNULW�/LEUDU\��--&�)RXQGDWLRQ1؞HZ�<RUN�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�<RUN������

6WDDO� �����  � -�� )ULWV� 6WDDO��1HJDWLRQ� DQG� WKH� /DZ� Rئ� &RQWUDGLFWLRQ� LQ� ,QGLDQ�
7KRXJKW��$�&RPSDUDWLYH�6WXG\, «Bulletin of the School of Oriental and Afri-
FDQ�6WXGLHV}������������������������

6WFKHUEDWVN\������ �7KHRGRUH�6WFKHUEDWVN\��%XGGKLVW�/RJLF, vol I., Motilal Banar-
VLGDVV��'HOKL�������

7XELQL������ �.DOLGDVD��/D�QDLVVDQFH�GH�.XPDUD��.XPDUDVDPEKDYD�, Poème tra-
GXLW�GX�VDQVNULW�SDU�%HUQDGHWWH�7XELQL��*DOOLPDUG��3DULV������

7XFFL������ �*LXVHSSH�7XFFL��%XGGKLVW�/RJLF�%HIRUH�'LͩQÃJD��$VDͩJD��9DVXEDQ�
GKX��7DUND�ĝÃVWUॼ�, «Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and 
,UHODQG}������������������

9HUJLDQL������ �9LQFHQ]R�9HUJLDQL��ÂJDPÃUWKÃQXVÃULEKLч��+HOÃUÃMDԠV�8VH�Rؤ�ئXR�
WDWLRQV�DQG�2WKHU�5HIHUHQWLDO�'HYLFॽ�LQ�+ॾ�&RPPHQWDU\�RQ�WKH�9ÃN\DSDGí\D��
m-RXUQDO�RI�,QGLDQ�3KLORVRSK\}�������������������������
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/D�ULFH]LRQH�GHOOأLQGLDQLVWLFD�QHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LWDOLDQD
GL�ஹ஭QH�2WWRFHQWR��,O�FDVR�GL�3LHUR�0DUWLQHWWL�

Alice Crisanti

L’intento di questo breve saggio è quello di evidenziare l’emergere dell’interesse 
GL�3LHUR�0DUWLQHWWL� SHU� OD� VSHFXOD]LRQH� LQGLDQD؞�� LQWHUHVVH� FKH� VL� YHGU¢� Dஸஹ஭RUDUH�
GD�XQR�VIRQGR�SL»�DPSLR�GL�ULFHUFKH�LQGLDQLVWLFKH�QHOOأDPELHQWH�GHOOD�VXD�IRUPD-
]LRQH؞��H�LO�SHUVLVWHUH�GL�TXHVWR�VJXDUGR�DOOأ$VLD�QHO�VXR�SHQVLHUR�SL»�PDWXUR��QHO�
TXDOH�SHUGXUDQR�DOFXQL�FDUDWWHUL�UDYYLVDELOL�ஹ஭Q�GDOOD�SULPD�RSHUD�VXO�6ÃѥNK\D�FKH�
QH� FRQWUDGGLVWLQJXHUDQQR� OأLQWHUR� LWLQHUDULR� ஹ஭ORVRஹ஭FR�� FRVWLWXHQGRQH� VRYHQWH� OD�
cifra.� Per fare ciò non tenterò un’indagine come quella proposta da Alberto Pelis-
VHUR�QHO�&RQYHJQR�LQWHUQD]LRQDOH�GHGLFDWR�D3إ�LHUR�0DUWLQHWWL�ஹ஭ORVRIR�HXURSHRئ�
�&KLYDVVR������RWWREUH��������RYYHUR�XQأDQDOLVL�GHOOD�ULFH]LRQH�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LQGLDQD�
nel pensiero di Martinetti basata essenzialmente sull’esame delle sue scelte di tradu-
zione dal sanscrito e di interpretazione rispetto alle ricerche indologiche in corso, 
all’epoca, soprattutto in Germania.� Né, tantomeno, darò una valutazione del peso 
FRPSOHVVLYR�GHOOD� ஹ஭ORVRஹ஭D� LQGLDQD�QHOOأRSHUD�GL�3LHUR�0DUWLQHWWL��XQأRSHUD]LRQH��
TXHVWD��JL¢�WHQWDWD�LQ�XQD�SURVSHWWLYD�SL»�DPSLD�H�FRQ�PDJJLRUH�UHVSLUR�LQ�GLYHUVL�
lavori di alcuni anni fa – ricordo, fra gli altri, quello di Giorgio Renato Franci,4 ma 
DQFKH�OأDFFXUDWD�H�PLQX]LRVD�ULFRVWUX]LRQH�GHO�SHQVLHUR�H�GHOOأRSHUD�GHO�ஹ஭ORVRIR�FD-
navesano tentata, con uno spessore e una complessità diversi, da Emilio Agazzi nel-
OD�VXD�WHVL�GL�ODXUHD�GHO�������QHOOD�TXDOH�GLYHUVH�SDJLQH�VRQR�GHGLFDWH�SHU�OأDSSXQWR�
DOOأHVDPH�GHO�VLVWHPD�6ÃѥNK\D�5�9D�GD�V«�FKH�QRQ�PL�VRஸIHUPHU´�D�GHVFULYHUH��VH�QRQ�

�XHVWRߗ؍�� ODYRUR� VX� ,O� VLVWHPD� 6DQNK\D di Piero Martinetti ha la sua genesi nel lavoro di tesi 
triennale che, su suggerimento e sotto la guida di Giuliano Boccali dedicai all’analisi della prima opera 
D�VWDPSD�GHO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR��LQ�TXHVWR�VHQVR�VL�SURSRQH�GXQTXH�TXDOH�RPDJJLR�DOOD�ஹ஭JXUD�GHO�
maestro e a quell’umanesimo da lui rappresentato che, lungi dallo scindere in maniera settoriale – e a 
ஹ஭QL�SUHWWDPHQWH�DFFDGHPLFL؞��LO�VDSHUH�ஹ஭ORVRஹ஭FR�OHWWHUDULR��WXWWR�OR�DEEUDFFLD�LQ�XQD�YLVLRQH�XQLWDULD�
e organica.

-LWLQHUDULR�LQWHOOHWWXDOH�GL�0DUWLأLPSRUWDQ]D�GHJOL�VWXGL�LQGLDQLVWLFL�QHOOأDWD�OD�FRPSOHVVLW¢�H�O'؍��
QHWWL��PL�ULVHUYR�GL�LOOXVWUDUH�VXFFHVVLYDPHQWH��LQ�XQ�ODYRUR�SL»�DPSLR�H�PHQR�FRQFLVR��TXHVWR�VSHFLஹ஭-
FR�DVSHWWR�GHO�SHQVLHUR�GHO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR��/H�UL஺ாHVVLRQL�TXL�SUHVHQWDWH�VRQR�VWDWH�LQ�SDUWH�SURSR-
VWH�DO�&RQYHJQR�GHOOأ$VVRFLD]LRQH�,WDOLDQD�GL�6WXGL�6DQVFULWL�WHQXWRVL�D�5RPD�GDO����DO����RWWREUH������

������3HOLVVHUR؍��
���UDQFL(؍�����
�O,؍�� ULFFR� H� FRPSOHVVR� ODYRUR�GL�(PLOLR�$JD]]L� ª� VWDWR�SXEEOLFDWR� VROWDQWR�GL� UHFHQWH�� VL� YHGD�
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��� Alice Crisanti

SHU�TXDQWR�QHFHVVDULR�DL�ஹ஭QL�GHOOD�FRPSUHQVLRQH��LO�FRQWHQXWR�GRWWULQDOH�GHO�VLVWH-
PD�6ÃѥNK\D؞��VLD�GHO�VLVWHPD�QHO�VXR�FRPSOHVVR�VLD�GHOOD�VSHFLஹ஭FD�OHWWXUD�FKH�QH�G¢�
0DUWLQHWWL؞��SUHIHUHQGR�LQYHFH�VRஸIHUPDUPL�VXOOأDQDOLVL�GHO�VLJQLஹ஭FDWLYR�PRPHQWR�
rappresentato dall’opera di Martinetti nella storia della ricezione dell’indianistica 
GD�SDUWH�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LWDOLDQD�WUD�2WWR�H�1RYHFHQWR�H�GDQGR�FRQWR��D�VHJXLUH��GHO�
YDORUH�GHOOR�VWXGLR�VXO�6ÃѥNK\D�QHOOأHFRQRPLD�GHOOأLQWHUD�RSHUD�PDUWLQHWWLDQD�

,O�JLRUQR�m���GHO�PHVH�GL�OXJOLR�GHOOأDQQR�����}��FRV®�ULSRUWD�LO�YHUEDOH�GL�/DXUHD�
custodito nell’Archivio storico dell’Università di Torino, Piero Martinetti discute 
«innanzi alla Commissione» la «dissertazione da lui presentata e le tesi annesse 
alla medesima», risultando «approvato con punti novantanove su centodieci»6 e 
SURFODPDWR�GXQTXH�'RWWRUH�LQ�)LORVRஹ஭D��2JJHWWR�GHOOD�WHVL�GL�ODXUHD��VRVWHQXWD�DOOD�
5HJLD�8QLYHUVLW¢�GHJOL�6WXGL�GL�7RULQR��ª�SHU�OأDSSXQWR�mLO�SL»�DQWLFR�GHL�VLVWHPL�
ஹ஭ORVRஹ஭FL�LQGLDQL}�7�LO�6ÃѥNK\D�

L’anno successivo Martinetti, allora ventiduenne, si reca per il tradizionale viag-
gio di perfezionamento – prassi comune per gli studiosi dell’epoca – a Lipsia, in 
TXHOOD�*HUPDQLD�DOOأHSRFD�SXQWR�GL�ULIHULPHQWR�SHU�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�HXURSHD�H�LWDOLDQD��
WRULQHVH�LQ�SDUWLFRODUH��GRYH�VRJJLRUQD�GDO�QRYHPEUH������DOOأHVWDWH�������IUHTXHQ-
WDQGR�LO�VHPHVWUH�LQYHUQDOH�GHO�FRUVR�GL�VWRULD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�JHQHUDOH�GHO�SURIHVVRU�
Max Heinze.

Di ritorno dalla Germania, il giovane studioso dà alle stampe per i tipi della Li-
EUHULD�6FLHQWLஹ஭FR�/HWWHUDULD�6LPRQH�/DWWHV�GL�7RULQR�XQD�ULHODERUD]LRQH�GHOOD�WHVL�
di laurea intitolata�,O�VLVWHPD�6DQNK\D��6WXGLR�VXOOD�؀ORVR؀D�LQGLDQD. Riguardo la 
data di pubblicazione dell’opera si apre una prima questione dovuta alla sostanziale 
discordanza tra gli studiosi: lo stesso Pelissero, nella relazione sopra citata, torna 
VXOOD�TXHVWLRQH�FRUUHJJHQGR�OD�GDWD]LRQH؞��GD������D����-�VXOOD�EDVH�GHO�IURQWH؞��
spizio della copia conservata nella Biblioteca dell’Università di Torino; di fatto, se si 
confrontano altre copie – per esempio quella dell’Università Statale di Milano – si 
YHGU¢�FKH�HVLVWRQR�GXH�IURQWHVSL]L�GLYHUVL��XQR�FRQ�OD�GDWD������H�OأDOWUR�FRQ�OD�GDWD�
������FRQ�WXWWD�SUREDELOLW¢�VL�WUDWWD��QHO�VHFRQGR�FDVR��GL�XQD�ULVWDPSD�GHOOD�SULPD�
edizione andata esaurita in breve tempo, forse anche per il limitato numero di copie 
date alle stampe in prima battuta.8

$JD]]L������H��VX�,O�VLVWHPD�6DQNK\D�GL�0DUWLQHWWL��OH�SDJLQH�������
6.  Archivio storico dell’Università di Torino, 56 C, Registro degli Esami di Laurea dal 5 novembre 

�����DO����GLFHPEUH�������Q�������QRWL]LH�ULSRUWDWH�LQ�La carriera di studente universitario, per la quale 
VL�YHGD�5RVVL����������������1HO�UHJLVWUR�GHJOL�(VDPL�GL�/DXUHD�ஹ஭JXUDQR�LQROWUH�L�QRPL�GHL�PHPEUL�GHOOD�
Commissione che valuta Martinetti, tra i quali R. Bobba (Presidente della Commissione), P. D’Erco-
OH��,��3L]]L��)HUUHUR��&��2��=XUHWWL��&RUWHVH��9��&LDQ��*��$OOLHYR��&��&LSROOD��5��5HQLHU��3HU�LO�SHUFRUVR�
universitario di Martinetti, i corsi e gli esami da lui sostenuti si veda il saggio appena citato.

����0DUWLQHWWL؍�������
���TXHVWR�SURSRVLWR�ª�LQWHUHVVDQWH�LO�JLXGL]LR��QRQ�SULYR�GL�ULOLHYL�FULWLFL��GL�*LXVHSSH�=XFFDQWH$؍��
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���    Il caso di Piero Martinetti

Tale pubblicazione vale a Martinetti un importante riconoscimento accade-
mico, il Premio Gautieri, conferitogli dall’Accademia delle Scienze di Torino su 
suggerimento di Giuseppe Allievo, tra i suoi «primi e non dimenticati maestri»9 
DOO
XQLYHUVLW¢�WRULQHVH����SURSULR�$OOLHYR�D�VWHQGHUH�OD�UHOD]LRQH�FRQFOXVLYD�GL�DWWUL-
buzione del Premio, nella quale elogia «lo studio accurato […], sorretto da una 
soda erudizione [e] animato da una seria e buona critica»�� ch’egli ravvisa nel lavo-
ro martinettiano, un lavoro che «fa bene sperare di lui», come scrive Passamonti 
UHFHQVHQGR�VXOOD�m5LYLVWD�,WDOLDQD�GL�)LORVRஹ஭D}�TXHVWD�VXD�SULPD�RSHUD�D�VWDPSD�H�
LQYLWDQGROR�D�mVHJXLWDUH�DG�LQWHUHVVDUVL�GHL�ஹ஭ORVRஹ஭�LQGLDQL}�H�D�mLOOXVWUDUH�OD�ஹ஭OR-
VRஹ஭D�VDQVFULWWD�GL�FXL�ª�V®�SRYHUD�OD�QRVWUD�OHWWHUDWXUD�ஹ஭ORVRஹ஭FD}��� Tuttavia, pur ri-
scuotendo immediati e notevoli apprezzamenti in ambito accademico, l’opera sarà 
SHU�OR�SL»�WUDVFXUDWD�GDOOD�OHWWHUDWXUD�FULWLFD�PDUWLQHWWLDQD��OD�TXDOH�OH�DWWULEXLU¢�XQ�
ruolo sostanzialmente accessorio e marginale rispetto ai testi della maturità come, 
ad esempio, La libertà o Gesù Cristo e il cristianesimo.

La «lucida e completa» trattazione di Martinetti segue – in maniera a tratti a 
dir poco pedissequa – i�6ÃͧNK\DVĭWUD «attribuiti al mitico Kapila, ma molto pro-
EDELOPHQWH�QRQ�DQWHULRUL�DO�;9�VHFROR�G�&�}��� tralasciando di entrare nel merito 
GHOOD�VWRULD�GHL�WHVWL�H�GHOOأHYROYHUVL�GHO�VLVWHPD�6ÃѥNK\D�QHO�FRUVR�GHL�VHFROL؞��VWRULD�
FKH�SXUH�YLHQH�GHOLQHDWD�GDO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR�QHOOأIntroduzione storica che funge 
da premessa al saggio, ma che presenta tutti i limiti di una ricostruzione di seconda 
mano, basata sulla letteratura secondaria esistente all’epoca –�� ritengo invece op-
SRUWXQR�UL஺ாHWWHUH��LQ�TXHVWD�VHGH��VXO�FRQWHVWR�GDO�TXDOH�LO�JLRYDQH�0DUWLQHWWL�GHULYD�

SURIHVVRUH�GL�6WRULD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�DOOأ$FFDGHPLD�6FLHQWLஹ஭FR�/HWWHUDULD�GL�0LODQR�GDO������OD�VWHVVD؞��
QHOOD�TXDOH�YHUU¢�0DUWLQHWWL�YHUU¢�FKLDPDWR�QHO��������UHGDWWR�QHO؞�����H�FXVWRGLWR�QHOO
$UFKLYLR�GHOOD�
)RQGD]LRQH�&DVD�H�$UFKLYLR�3LHUR�0DUWLQHWWL��FI��)RQGR�6FDYLQL��VFDWROD�$��FDUWHOOD�Q������GRFXPHQ-
WR�Q�����*LXGL]LR�GHO�3URIHVVRU�*LXVHSSH�=XFFDQWH�VXOOD�SULPD�YHUVLRQH�GH�,O�VLVWHPD�6DQNK\D. Tale 
DUFKLYLR��DVVLHPH�DO�)RQGR�FRQVHUYDWR�SUHVVR�O
$FFDGHPLD�GHOOH�6FLHQ]H�GL�7RULQR��ª�VWDWR�GL�UHFHQWH�
QXRYDPHQWH�FDWDORJDWR��O
LQYHQWDULR�FRPSOHWR�GHL�GXH�)RQGL��D�FXUD�GHOOأ$FFDGHPLD�GHOOH�6FLHQ]H�GL�
Torino con la collaborazione di Luca Natali, è in corso di pubblicazione per i tipi della Olschki.

����0���Ibid. Nella prefazione all’,QWURGX]LRQH�DOOD�PHWD؀VLFD�GHO؍�DUWLQHWWL�ULFRUGHU¢�LO�GHELWR�
nei confronti dei suoi maestri: «Ma anche in riguardo a quella minima parte che di personale potrà 
contenere quest’opera, io non posso qui dimenticare di quanto io sia debitore ai miei primi maestri, 
*��$//,(92��5��%2%%$�H�3��'2&5)أ/(�GHOOD�8QLYHUVLW¢�GL�7RULQR��FKH�GLUHVVHUR�L�PLHL�SULPL�SDVVL�
QHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�H�PL�IXURQR�ODUJKL��DQFKH�DSSUHVVR��GL�FRQIRUWR�H�GL�FRQVLJOL��RQGH�LR�VRQR�OLHWR�GL�SRWHU�
TXL�DG�HVVL�HVSULPHUH�OD�PLD�SL»�YLYD�ULFRQRVFHQ]D}��0DUWLQHWWL�������YLLL��

����OOLHYR$؍�����
����3DVVDPRQWL؍�����
���������RFFDOL%؍���
�I��0DUWLQHWWL&؍��� ������ ������ 6XL� WHQWDWLYL� GL� ULFRVWUX]LRQH� GHOOD� FRPSOHVVD� VWRULD� GHL� WHVWL� GHO�

6ÃѥNK\D� VL� YHGD�TXDQWR� VFULYH�5DஸIDHOH�7RUHOOD� LQ�7RUHOOD� ������ ������� VL� YHGD� LQROWUH�7XFFL� ������
/DUVRQ�������6FDODEULQR�%RUVDQL�������/DUVRQ؞%KDWWDFDU\D������
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l’interesse che lo spinge a occuparsi di un tema apparentemente inconsueto per gli 
VWXGHQWL�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D�GHOOأHSRFD���������

6H�QRQ�VL�SX´�DஸIHUPDUH��FRPH�VRVWLHQH�)UDQFL��FKH�mOD�FXOWXUD�LWDOLDQD�GHOO2أW-
tocento sia stata particolarmente sensibile al fascino della grande tradizione spe-
culativa indiana», senz’altro un certo interesse, anche al di fuori della ristretta cer-
chia degli specialisti, appare evidente, ma questo si «rivolse soprattutto alle grandi 
scoperte della linguistica comparativa […], al mondo vedico e ad alcune forme 
(epica, teatro, …) della letteratura classica»;�� in questo senso il mondo culturale 
piemontese costituì senza dubbio un’eccezione «manifestando, con una qualche 
continuità» – e la tesi di laurea di Martinetti ne è una chiara conferma – «una 
reale attenzione per le civiltà orientali, in specie per l’India, anche sotto l’aspetto 
speculativo».��

�VLD��XQR�GHL�WUDWWL�mSL»�FXULRVL}�H�mPDL�LQGDJDWL$أLQWHUHVVH�SHU�OH�FXOWXUH�GHOOأ/
dell’Ottocento piemontese»�� come ebbe a scrivere Augusto Del Noce, si respira 
infatti nei luoghi in cui Martinetti muove i primi passi universitari, e stimoli di ri-
஺ாHVVLRQH�QRQFK«�VSXQWL�SHU�SHUVRQDOL�SHUFRUVL�GRYHWWHUR�IRUQLUJOL�TXHJOL�VWHVVL�SUR-
IHVVRUL�GHL�TXDOL�DYHYD�VHJXLWR�L�FRUVL�H�TXHOOأDPELHQWH��FXOWXUDOPHQWH�ஹ஭RUHQWH��GHOOD�
7RULQR�GL�ஹ஭QH�VHFROR�mGRYH�VL�FRQWDYDQR�QXPHURVL�RULHQWDOLVWL�GL�IDPD}�H�ஹ஭JXUH�
come quella del libraio ed editore Carlo Clausen il cui negozio era «frequentato da 
molti professori dell’Università e che, di lì a pochi anni, avrebbe promosso la pub-
blicazione [… dell’] opera principale»�� di Martinetti, l’,QWURGX]LRQH�DOOD�PHWD؀VLFD�
�������

L’orientalismo rappresenta dunque uno degli elementi di comprensione della 
cultura piemontese nel suo complesso, ma lo stesso può essere interpretato anche, 
e soprattutto, come una «prima chiave d’accesso al pensiero di Piero Martinetti».�� 
(�VH�QRQ�ª�QHFHVVDULR�mSHQVDUH�DOOأLQ஺ாXHQ]D�GL�TXHVWD�R�TXHOOD�SHUVRQD�SHU�VSLHJDUH�
l’interesse del giovane Martinetti per il pensiero orientale»,�� tuttavia val la pena 
ULFRUGDUH�OD�ஹ஭JXUD�GL�3DVTXDOH�'أ(UFROH�FKH�LQGXEELDPHQWH�GHYH�DYHU�HVHUFLWDWR�XQD�
FHUWD�LQ஺ாXHQ]D�QHL�SULPL�VWXGL�PDUWLQHWWLDQL����$WWUDYHUVR�OR�VWXGLR�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�

���UDQFL(؍���������������
.Ibid؍���
���HO�1RFH'؍����������
���5RWD؍������������6XL�UDSSRUWL�IUD�0DUWLQHWWL�H�OأDPELHQWH�WRULQHVH�VL�YHGD�'HO�1RFH�������)UDQFL�

������'H�/LJXRUL�������6X�&DUOR�&ODXVHQ�H�OD�7RULQR�GHL�FDஸଏª�H�GHOOH�OLEUHULH�FI��9HUUHFFKLD������
���9LJRUHOOL؍����������
�����HO�1RFH'؍��������
�HUHGLW¢�SLHPRQWHVH�QHO�VXR�FRPSOHVVR��'HO�1RFH�VPLQXLVFHأLPSRUWDQ]D�GHOOأ3ULYLOHJLDQGR�O؍���

al contrario l’importanza di Pasquale D’Ercole per la formazione di Martinetti: egli sostiene difatti 
FKH�QRQ�Yأª�QXOOD�mGL�SL»�GLVWDQWH�GDO�SHQVLHUR�GL�0DUWLQHWWL�GHOOأKHJHOLVPR�PDWHULDOLVWD�GL�'أ(UFROH}�
e che «non si può pensare che un temperamento così selvaggio e personale come Martinetti fosse 
VHQVLELOH�D�LQ஺ாXHQ]H��DOWUR�FKH�GL�PDHVWUL�VRPPL��H�VH�DQFKH�VL�GHYH�UHDJLUH�FRQWUR�FHUWH�HFFHVVLYH�VYD-
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di Pietro Ceretti e contrariamente agli hegeliani di indirizzo spaventiano, D’Ercole 
HUD�SHUYHQXWR�LQIDWWL�D�mXQ�QXRYR�RUL]]RQWH�ஹ஭ORVRஹ஭FR�ஹ஭QR�DG�DOORUD�VFRQRVFLXWR��
OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�RULHQWDOH}��FKH�DSSURIRQG®�mSHU�PHJOLR�UHDOL]]DUH�OH�SURSULH�DVSLUD]LRQL�
universalistiche ed onnicomprensive, volte a raccogliere nel proprio disegno della 
VWRULD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�OH�SL»�DQWLFKH�PDQLIHVWD]LRQL�GHOOD�FRQRVFHQ]D�XPDQD��DUULYDQ-
GR�D�VFRYDUOH�ஹ஭Q�QHOOH�SL»�UHPRWH�ODQGH�GHOOD�WHUUD�SHU�LPPHWWHUOH�QHO�VXR�VLVWHPD�
veramente globale».�� Testimonianza di questo nuovo corso del suo pensiero sono 
lavori come�/D�ORJLFD�DULVWRWHOLFD��OD�ORJLFD�NDQWLDQD�HG�KHJHOLDQD�H�OD�ORJLFD�PD�
tematica con accenno alla logica indiana >����@� L’origine indiana del Pitagorismo 
VHFRQGR�/��YRQ�6FKURHGHU�>����@��H�JOL�LQQXPHUHYROL�DFFHQQL�D�&RQIXFLR�H�/DR�7VH�
durante le sue lezioni.��

Gli Archivi universitari torinesi registrano inoltre la frequenza di Martinetti 
D�GXH�FRUVL�GHO�SURIHVVRU�*LRYDQQL�)OHFKLD�QHOOأDQQR�DFFDGHPLFR������������LO�SUL-
mo, obbligatorio, di Storia comparata delle lingue classiche, il secondo, libero, di 
Sanscrito, a dimostrazione del precoce interesse martinettiano nei confronti della 
cultura indiana.��

Né si debbono dimenticare le numerose relazioni d’amicizia e gli scambi episto-
ODUL�FKH�LO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR�LQWUDWWHUU¢�QHJOL�DQQL�VHJXHQWL�FRQ�DOFXQL�WUD�L�SL»�QRWL�
indologi italiani dell’epoca, tra cui Luigi Suali, professore di Sanscrito all’Università 
GL�3DYLD��LO�TXDOH�QHOOH�VXH�OH]LRQL�DYUHEEH�WUDWWHJJLDWR�XQ�0DUWLQHWWL�LQHGLWR��GLஸIH-
rente da quello comunemente noto, «il Martinetti che si rifaceva alle fonti della 
saggezza orientale, che aveva steso il saggio sulla psiche degli animali, che meditava 
sull’astrologia e che, su una sorta di scia schopenhaueriana, aveva cercato di attrarre 
QHOOأRUELWD�GHO�>ح@�SHQVLHUR�DQFKH�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�RULHQWDOH}���

lutazioni, un maestro sommo D’Ercole certamente non era». Secondo l’interpretazione di Del Noce, 
GXQTXH��mD�'أ(UFROH�>�0@حDUWLQHWWL��ROWUH�DO�ULVSHWWR�SHU�OD�SHUVRQDOLW¢�PRUDOH�H�DO�QDWXUDOH�DஸIHWWR�
SHU�LO�PDHVWUR�XQLYHUVLWDULR��FRQVHUYDYD�JUDWLWXGLQH�ஹ஭ORVRஹ஭FD�SHU�DYHUOR�LQGLUL]]DWR�DO�SHQVLHUR�WHGHVFR�
e per aver scoperto Ceretti, pur dissentendo dall’interpretazione che egli ne aveva dato» (ibid.). Di-
YHUVDPHQWH��&RORPER�HQIDWL]]D�OأLQ஺ாXHQ]D�GL�'أ(UFROH�VXO�JLRYDQH�0DUWLQHWWL�DஸIHUPDQGR��WUD�OأDOWUR��
FKH�mOD�SRUWD�GHOO2أULHQWH�YLHQH�VSDODQFDWD�D�0DUWLQHWWL�GD�'أ(UFROH}��&RORPER������������3HU�DOFXQL�
VSXQWL�VXO�UDSSRUWR�IUD�0DUWLQHWWL�H�'أ(UFROH�VL�YHGD�5RWD����������������

���5RWD؍������������6X�'أ(UFROH�VL�YHGD�DQFKH�&DUOLQL�������5LJXDUGR�DOOأLQ஺ாXHQ]D�GL�3LHWUR�&H-
UHWWL�VXO�JLRYDQH�0DUWLQHWWL�FI��9LJRUHOOL�������������

���UFROH)أ'��I&؍����������UFROH)أ'���
��8QLYHUVLW¢�GL�7RULQR������4�5HJLVWUR�;,,,�)DFROW¢�GL�/HWWHUH�H�)LORVRஹ஭DأUFKLYLR�VWRULFR�GHOO$؍���

5HJLVWUR�GHOOD�FDUULHUD�VFRODVWLFD������������Q������QRWL]LH�ULSRUWDWH�LQ La carriera di studente universi�
tario��5RVVL���������DQQR�DFFDGHPLFRأ/ ������������������ª�LO�SULPR�DQQR�XQLYHUVLWDULR�GL�0DUWLQHWWL�

���OHVVLR$؍�������$OHVVLR�DJJLXQJH�FKH�m6XDOL�HUD�IHUPDPHQWH�FRQYLQWR�FRQ�0DUWLQHWWL�GL�XQD�
QRQ�DSSDULVFHQWH�PD�UHDOH�H�SL»�SURIRQGD�XQLW¢�GHOOD�VWRULD�GHO�SHQVLHUR�XPDQR��GL�IURQWH�DOOD�TXDOH�
le condizioni storiche o la tipicità di aree culturali […] dovevano in fondo venire espunte come acci-
GHQWDOLW¢�VHFRQGDULH�H�QRQ�ஹ஭ORVRஹ஭FDPHQWH�ULOHYDQWL��DQFKأHJOL�GLUHL�PDUWLQHWWLDQDPHQWH�FRQYLQWR�GHOOD�
radicale inevitabilità di problemi che lo spirito umano, dovunque e comunque collocato quanto allo 
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Un retroterra di studi indologici, dunque, che sembra imprescindibile per la 
FRPSUHQVLRQH�GHOOأXRPR�H�GHO�ஹ஭ORVRIR��H�FKH�WXWWDYLD�QRQ�YD�HVDJHUDWR��SRLFK«�HQ-
fatizzando eccessivamente l’eredità piemontese «si rischia di non cogliere quella 
OXFLGD�YRORQW¢�GL�GHPLVWLஹ஭FD]LRQH�GHO mito romantico [che Martinetti aveva] ma-
WXUDW>R@�DWWUDYHUVR�LO�FRQWDWWR�FRQ�JOL�DPELHQWL�VFLHQWLஹ஭FL�WHGHVFKL�GL�ஹ஭QH�2WWRFHQ-
to».���$VVLHPH�DOOH�GRWWULQH�ஹ஭ORVRஹ஭FKH�GHO�;,;�VHFROR��ª�OأLQGRORJLD�WHGHVFD�D�IRUQL-
re infatti la «totalità dei metodi e dei criteri ermeneutici» de�,O�VLVWHPD�6DQNK\D ed 
è questo il motivo per il quale l’opera martinettiana non asseconda l’immaginario 
URPDQWLFR��HVVD�QH�ª�DO�FRQWUDULR�mXQأDXWHQWLFD�GHPLVWLஹ஭FD]LRQH��OXFLGD�H�FRHUHQ-
te»,�� come aveva scritto Dino Pastine in un suo scritto dedicato a Martinetti e alla 
ஹ஭ORVRஹ஭D�LQGLDQD�

In questo senso riveste fondamentale importanza il soggiorno a Lipsia, del qua-
le si è accennato in precedenza, il cui scopo può forse essere riconducibile, come 
VRVWLHQH�9LJRUHOOL�QHOOD�ELRJUDஹ஭D�FKH�KD�GHGLFDWR�D�0DUWLQHWWL��DOOD�YRORQW¢�GL�DS-
profondire gli studi indianistici iniziati a Torino con Flechia e D’Ercole;�� proprio 
D�/LSVLD�0DUWLQHWWL�YLHQH�D�FRQRVFHQ]D�GHOOأLPSUHVFLQGLELOH�VWXGLR�VXO�6ÃѥNK\D�GL�
Richard Garbe, edito pochi mesi prima –�'LH�6DPNK\D�3KLORVRSKLH��HLQH�'DUVWHO�
OXQJ�Gॽ� LQGLVFKHQ�5DWLRQDOLVPॿ�QDFK�GHQؤ�XHOOHQ –,�� che tanto spazio avrà, al 
ritorno dalla Germania, nella pubblicazione della tesi di laurea, la quale è dunque 
– nella forma edita – una rielaborazione e non una mera stampa della stessa, come 
testimonia, fra l’altro, il giudizio del professor Giuseppe Zuccante sulla prima ver-
sione del testo.��

$VVLHPH�DO�*DUEH��QHOOD� FXL� VFLD� LQWHUSUHWD� LO� 6ÃѥNK\D�FRPH�XQD�GRWWULQD� UD-
zionalistica, distanziandosene però per l’interpretazione realistica della medesima, 
QHOOD�VXD�SULPD�RSHUD�0DUWLQHWWL�VL�EDVD�LQROWUH�VXJOL�DSSRUWL�VWRULRJUDஹ஭FL�HG�HVHJH-
tici di altri importanti studiosi europei quali Paul Deussen – sulle cui orme rico-
nosce «l’esistenza di analogie tra le rappresentazioni mitologiche e le costruzioni 
PHWDஹ஭VLFKH�ஹ஭RULWH�QHOOH�UHJLRQL�FRPSUHVH�WUD�OH�ULYH�GHO�0HGLWHUUDQHR�H�OD�EDUULHUD�
dell’Himalaya» –�� Hermann Oldenberg, Henry Thomas Colebrooke, Barthé-
lemy Saint-Hilaire, accedendo alle opere sanscrite mediante le traduzioni in lingue 

spazio e al tempo, ha di fronte a sé come una sorta di necessità costitutiva della sua stessa natura» 
(ivi, 45-46).

���9LJRUHOOL؍����������
���3DVWLQH؍���������������
���I��9LJRUHOOL&؍����������
�DOWUD�RSHUD�GHO�*DUEH�FLWDWD�GD�0DUWLQHWWL�ª Die Theorie der Indischen Ratioأ/�������DUEH*؍���

QDOLVWHQ�YRQ�GHQ�(UNHQXWXLVVPLWWHO�GHO�������FI��0DUWLQHWWL������������$�/LSVLD��SHUDOWUR��0DUWLQHWWL�
viene a conoscenza delle opere di Afrikan Spir che avrà un ruolo importante nella sua formazione, cf. 
9LJRUHOOL�������������

��.I��supra, nota 8&؍�
���3DVWLQH؍�����������
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HXURSHH��0D�LO�mSUHPLQHQWH�LQWHUHVVH�ஹ஭ORVRஹ஭FR�FRQ�FXL�HJOL�VL�DFFRVWD�DJOL�VWXGL�ஹ஭-
ORORJLFL�QRQ�VL�VSLHJD�VHQ]D�XQD�SL»�ODUJD�PHGLD]LRQH�FXOWXUDOH}��LQ�SULPR�OXRJR�GL�
quello Schopenhauer in compagnia del quale l’adolescente Martinetti trascorreva 
le sue giornate, ma anche di altri pensatori, testimoni dell’«incontro fra spiritualità 
RFFLGHQWDOH�H�RULHQWDOH�YHULஹ஭FDWRVL�QHOO2أWWRFHQWR�HXURSHR}��� fra tutti Henri-Fré-
déric Amiel e Afrikan Spir. «Giovanissimo d’anni, ma già in possesso di una non 
comune maturità speculativa»,�� Martinetti si dedica pertanto allo studio di una 
VFXROD�GL�SHQVLHUR�FHUWDPHQWH�QRQ�LJQRWD�DJOL�VWXGLRVL�GL�ஹ஭QH�2WWRFHQWR�

Se quella appena delineata è la probabile genesi dell’interesse martinettiano per 
l’indologia, occorre a questo punto interrogarsi sul ruolo che gli studi orientalistici 
assumeranno nell’economia generale dell’itinerario speculativo di Martinetti; pur 
con qualche voce discorde, tendenzialmente la gran parte degli studiosi attribuisce 
XQ�VLJQLஹ஭FDWR�QRQ�HSLVRGLFR�D�TXHVWL�LQWHUHVVL�JLRYDQLOL��VRWWROLQHDQGRQH�OD�SUHVHQ-
za anche negli anni della maturità.

$�VPHQWLUH� LQ�PDQLHUD�SL»�SUHJQDQWH� OD�WHVL�GL�XQD�IXJDFH�DSSDUL]LRQH�GL�WDOL�
LQWHUHVVL�ª�*LDQQL�&DUFKLD��LO�TXDOH�ULஹ஭XWD�OأLSRWHVL�FKH�OأDPSOLDPHQWR�GHJOL�RUL]]RQWL�
VWRULRJUDஹ஭FL�FRQVXHWL�DOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�RFFLGHQWDOH�SURSULR�GHOOأRSHUD�GL�0DUWLQHWWL�VLD�
soltanto «accidentale ed esteriore», un «sostegno posticcio conferito a considera-
]LRQL�H�UL஺ாHVVLRQL�GHWHUPLQDELOL�DQFKH�DOWULPHQWL}��&DUFKLD�ª�GLIDWWL�FRQYLQWR�GHOOD�
UDGLFDOLW¢�FRQ�OD�TXDOH�LO�SHQVLHUR�GL�0DUWLQHWWL�DVVXPH�L�WHPL�FDSLWDOL�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�
orientale, temi che fa propri direttamente, senza ricorrere a «maschere» o «me-
WDIRUH}��PD�mVHFRQGR�L�PRGL�H� OH�FDWHJRULH�GHOOD� OLQJXD�ஹ஭ORVRஹ஭FD}�� occidentale. 
5HSOLFDQGR�DG�$UWXUR�&DUOR� -HPROR�� FRQYLQWR�DVVHUWRUH�GHOOأDVVHQ]D�GL� LQ஺ாXHQ]H�
H[WUD�HXURSHH�QHOOD� IRUPD]LRQH�GHO� ஹ஭ORVRIR� FDQDYHVDQR�� DQFKH�&DUOR�0D]]DQWLQL�
aveva sottolineato, una ventina d’anni prima di Carchia, l’assenza di cesure fra l’in-
WHUHVVH� JLRYDQLOH�SHU� OD� VSHFXOD]LRQH� LQGLDQD� H� OH� UL஺ாHVVLRQL�GHJOL� DQQL�SRVWHULRUL��
DWWULEXHQGR�TXHVWD�FRQWLQXLW¢�DOOD�FRQFH]LRQH��WLSLFDPHQWH�PDUWLQHWWLDQD��GHOOD�ஹ஭-
ORVRஹ஭D�TXDOH�SDWULPRQLR�LQ�VHQVR�VWUHWWR�HXURSHR�PD��LQ�VHQVR�ODWR��GL�RJQL�SRSROR�
HG�HSRFD��LQ�GLYHUVR�JUDGR�H�PRGR��SHU�FXL�mL�SHQVDWRUL�DQFKH�SL»�ORQWDQL��SXU�QHOOD�
loro lontananza, sono vicini».��

3L»�UHVWLR�DG�DஸIHUPDUH�OD�FRQWLQXLW¢�GHOOأLPSHJQR�VSHFXODWLYR�GL�0DUWLQHWWL�LQ�
«opere organiche di cui abbia curato la pubblicazione» è invece Franci che tuttavia 

�9LJRUHOOL؍��� ������ ����6L� YHGDQR� LQROWUH��QHOOR� VWHVVR�YROXPH�� OH�SDJLQH� �������6XOOأLQ஺ாXHQ]D�GL�
6FKRSHQKDXHU�FI��&DUFKLD����������m$�GLஸIHUHQ]D�FKH�SHU�OR�VWHVVR�6FKRSHQKDXHU��D�OXL�SXU�WDQWR�YL-
FLQR��TXHVWDإ�VDSLHQ]Dئ�QRQ�ª� LQ�0DUWLQHWWL�XQ�SXQWR�GأDUULYR�H�XQ� OXRJR�GL� FRQIURQWR�SHU� UL஺ாHV-
VLRQL�RULJLQDWHVL�H�VYROWHVL�SHU�YLH�GD�TXHOOD�DஸIDWWR�GLYHUVH��$O�FRQWUDULR��ஹ஭Q�GDO�JLRYDQLOH�ODYRUR�VXO�
6ÃѥNK\D��HVVD�ª�XQ�SUHVXSSRVWR��XQ�SXQWR�GL�SDUWHQ]D�SHU�OD�VXD�VWHVVD�ஹ஭ORVRஹ஭D}�

���UDQFL(؍�����������
���DUFKLD&؍���������
���0D]]DQWLQL؍�����������
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QRQ�VPHQWLVFH�LO�mSHVR�GHO�SHQVLHUR�LQGLDQR�QHOOR�VYLOXSSR�GHO�VXR�ஹ஭ORVRIDUH}��� 
SXU�ULFRQRVFHQGR�DO�ஹ஭ORVRIR�XQD�FHUWD�DWWHQ]LRQH�SHU�JOL�VWXGL�VXO�PRQGR�LQGLDQR�
successivamente al lavoro di tesi, nondimeno egli ne mostra la sostanziale estraneità 
al dibattito indologico a lui coevo.���6X�TXHVWD�OLQHD�LQWHUSUHWDWLYD��PD�SL»�GUDVWLFR��
è Giuseppe Colombo il quale nota che «nelle sue opere posteriori, quelle da lui 
VWHVVR� HGLWH}�0DUWLQHWWL� ULVHUYD� VROWDQWR�mFHQQL� IXJDFL��QXOOD�SL»� FKH� HVHPSL}�� 
della cultura orientale, sconfessando in tal maniera l’invito a perseverare come in-
dianista rivoltogli dopo la dissertazione di laurea da Passamonti.

Una testimonianza indiscutibile della continuità di tali interessi è nondimeno 
UDSSUHVHQWDWD�GDO�FRUVR�GL�OH]LRQL�mVXOOD�VWRULD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LQGLDQD}�� che Mar-
WLQHWWL�WHUU¢�QHOOأDQQR�DFFDGHPLFR�����������DOOD�5HJLD�$FFDGHPLD�6FLHQWLஹ஭FR�/HW-
WHUDULD�GL�0LODQR��RYH�HUD�WLWRODUH�GHOOD�FDWWHGUD�GL�)LORVRஹ஭D�7HRUHWLFD��QHOOH�TXDOL�
HJOL�VSD]LD�GDO�EUDKPDQHVLPR�DOOH�VFXROH�ஹ஭ORVRஹ஭FKH�RUWRGRVVH��GDO�MDLQLVPR�DO�EXG-
dhismo, fornendo agli studenti un’introduzione alla sapienza indiana.�� E non si 
possono senz’altro dimenticare nemmeno le lezioni tenute agli studenti del Liceo 
GL�,YUHD�DOFXQL�DQQL�SULPD��������������GHOOH�TXDOL�VL�FRQVHUYDQR�DOFXQL�DSSXQWL40؞� 
descritti da Emilio Agazzi –, e i numerosi richiami alla cultura orientale sparsi nelle 
sue opere successive.

��LQGXEELR�SHU´�FKH�0DUWLQHWWL�QRQ�DSSURIRQGLU¢�SL»�LQ�PDQLHUD�WDQWR�VSHFL-
ஹ஭FD�OD�VSHFXOD]LRQH�LQGLDQD�TXDQWR�QHO�WHVWR�SXEEOLFDWR�DO�ULWRUQR�GD�/LSVLD��IRUVH�
perché durante quel soggiorno di studio egli sarebbe venuto direttamente in con-
WDWWR��VHQ]D�SL»�DOFXQD�PHGLD]LRQH��FRQ�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�WHGHVFD�FKH�VHQWLYD�WDQWR�QXRYD�
e feconda, e ad essa si sarebbe dedicato totalmente a scapito degli iniziali interessi 
LQGRORJLFL��R�IRUVH��SL»�SUREDELOPHQWH��SHUFK«�0DUWLQHWWL��FKH�SROHPL]]HU¢�FRQWUR�
coloro che non possiedono appieno una lingua per poter capire il pensiero di un 
autore – mi riferisco alla Polemica contro le traduzioni dal tedesco –�� è consapevole 
del limite delle proprie conoscenze del sanscrito – che pure aveva studiato con Fle-
chia –, un limite tale da non consentirgli che una lettura di seconda mano dei testi 
indiani. Ciò non gli impedirà, tuttavia, pur rinunciando a dedicarsi accademica�

���UDQFL(؍�����������
�RSHUD�GLأDPELHQWH�LQGRORJLFR�FRQRVFHYDQR�OأHSRFD��SRFKL�QHOOأDOWUD�SDUWH�FKH��DOOأ9D�QRWDWR�G؍���

0DUWLQHWWL��DQFRUD�RJJL��SHUDOWUR��IUD�JOL�LQGRORJL�VROWDQWR�L�SL»�DWWHQWL�DOOD�VWRULD�GHOOD�FXOWXUD�LWDOLDQD�
KDQQR�QR]LRQH�GHOOأLQWHUHVVH�GHO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR�SHU�LO�SHQVLHUR�LQGLDQR�

�����������RORPER&؍���
���I� L’insegnamento universitario��SHU�LO�TXDOH�VL�YHGD�5RVVL&؍����������������LQ�SDUWLFRODUH�OD�SD-

JLQD�����
���LQWHUHVVDQWH�SRVWID]LRQH�GLأ�FRQ�XQ؞�H�FDUWHOOH�FLFORVWLODWH�GHOOH�OH]LRQL�VRQR�VWDWH�SXEEOLFDWH/؍�

3LQXFFLD�&DUDFFKL�QHOOD�TXDOH�VL�HYLGHQ]LDQR�L�OLPLWL�GHOOD�OHWWXUD�PDUWLQHWWLDQD�GHO�6ÃѥNK\D؞��FRQ�LO�
titolo La sapienza indiana��0DUWLQHWWL�������

���0DUWLQHWWL؍�������VL�YHGD�LQ�SDUWLFRODUH�LO�SULPR�YROXPH�D�S��[YLLL�
���0DUWLQHWWL؍������
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mente all’indologia, di continuare a leggerne, in traduzione, le opere che percepirà 
Dஸஹ஭QL�DO�SURSULR�VHQWLUH�

(G�ª�SURSULR�TXHVWأDஸஹ஭QLW¢�FKH�UDSSUHVHQWD��D�PLR�SDUHUH��OD�FKLDYH�GأLQWHUSUH-
WD]LRQH�GHO� ULYROJHUVL��GD�SDUWH�GL�0DUWLQHWWL�� D� IRUPH�GL� UL஺ாHVVLRQH� DOO
DSSDUHQ]D�
ORQWDQH� GDOOD� WUDGL]LRQH� ஹ஭ORVRஹ஭FD� RFFLGHQWDOH�PD� FKH� VYHODQR�� GLYHUVDPHQWH�� XQ 
comune sentire��XQD�YLFLQDQ]D�QRQ�VROWDQWR�QHOOH�WHPDWLFKH�PD�SL»�SURIRQGD��SL»�
radicale, di�DQLPॿ��0DUWLQHWWL�VL�GHGLFD�DO�6ÃѥNK\D�QRQ�GDO�SXQWR�GL�YLVWD�GHO�ஹ஭OR-
ORJR�R�GHOOأHUXGLWR��EHQV®�GD�TXHOOR�GHO�mஹ஭ORVRIR�H�>ح�GHO@�VDJJLR}�� che concepisce 
OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�QRQ�FRPH�DVWUDWWD�H�JHOLGD�VSHFXOD]LRQH�PD�FRPH�XQ�WHQWDWLYR�GL�ULVSRVWD�
all’infelicità sostanziale dell’esistenza umana. L’universo quale teatro di tristi e in-
VHQVDWH�YLFHQGH�H�LO�SHQVLHUR�FRPH�¢QFRUD�GL�VDOYH]]D��ª�TXHVWR�LO�IRQGR�SL»�LQWLPR�
dell’interesse martinettiano per l’India.

Martinetti è profondamente convinto, e lo scrive, che «l’originalità della sa-
SLHQ]D�LQGLDQD�QRQ�FRQVLVWH�QHL�PHWRGL��PD�QHOOD�VFHOWD�GHL�WHPL�GL�UL஺ாHVVLRQH}��H�
crede che due siano i fondamentali insegnamenti per l’uomo occidentale: il primo, 
di natura pratica, mostra la vanità degli orgogli europei e indica la strada da percor-
rere nella vita quotidiana; il secondo, teoretico, rivela quanto la vera scienza non sia 
nell’esteriorità ma nell’intimo dell’uomo.��

/D�SURVVLPLW¢�GHO�GLVFRUVR�PDUWLQHWWLDQR�DOOH�WHPDWLFKH�VYLOXSSDWH�GDOOD�UL஺ாHV-
sione indiana non è però ascrivibile soltanto a un generale sostrato di pessimismo 
HVLVWHQ]LDOH��PD�DQFKH��H� VRSUDWWXWWR��DOOD� VSHFLஹ஭FLW¢�GL�DOFXQL�DVSHWWL�SURSUL�GHOOD 
Weltanschauung�GHO�ஹ஭ORVRIR��L�TXDOL��LQ�SDUWH��VRQR�JL¢�UDYYLVDELOL�QH�,O�VLVWHPD�6DQ�
NK\D��LQ�IRUPD�RYYLDPHQWH�SURGURPLFD��7DOL�DVSHWWL��LQGLYLGXDWL�GD�9LJRUHOOL؞��FKH�
riprende il lavoro di Pastine – sono il razionalismo, il pessimismo (l’ateismo per 
3DVWLQH��H�LO�GXDOLVPR�PHWDஹ஭VLFR��D�TXHVWL�SRWUHEEHUR�DJJLXQJHUVL�LQROWUH�LO�SUREOH-
ma del rapporto uno-molteplice e la particolare concezione del saggio che emerge 
TXDOH�FRVWDQWH�ஹ஭Q�GDL�ODYRUL�JLRYDQLOL�44 

L’«interesse lungo e decennale»45�H� OD�mVHJUHWD�Dஸஹ஭QLW¢�VSLULWXDOH}46 fra Mar-
WLQHWWL� H� Oأ,QGLD�SRUWDQR� D� VPHQWLUH�� LQ�TXDQWR� DஸIUHWWDWH� H�QRQ� VXஸஹ஭FLHQWHPHQWH�
comprovate, le interpretazioni di coloro i quali ritengono «velleitaria la volontà 
GHO�0DUWLQHWWL�GL�ULQQRYDUH�O2أFFLGHQWH�FRQ�O2أULHQWH}�H�FKH�VRVWHQJRQR�SHU�GL�SL»�
che il suo rivolgersi alla cultura indiana sia dovuto a «velleità esotistiche» e non 
sia stato «per convinzione»47 negli studi indologici. L’interesse per la speculazione 

���9LJRUHOOL؍�������������
���I��0DUWLQHWWL&؍�������������
���I��9LJRUHOOL&؍�������LQ�SDUWLFRODUH�OH�SS��������H�3DVWLQH�������LQ�SDUWLFRODUH�OH�SS����������
���3DVWLQH؍�����������
���9LJRUHOOL؍����������
���������������RORPER&؍���
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LQGLDQD�GHO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR�DSSDUH�LQYHFH��FRPH�KR�WHQWDWR�GL�PRVWUDUH��WXWWأDO-
WUR�FKH�HVRWLVWLFR�PD�SL»�SURIRQGR�H�SHUPHDQWH�LO�VXR�LQWHUR�LWLQHUDULR�VSHFXODWLYR�

0DUWLQHWWL�GXQTXH��SHU�FRQFOXGHUH��VL�DSSURFFLD�DO�6ÃѥNK\D�GDOOأDQJROR�GL�YL-
VXDOH�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�RFFLGHQWDOH�QRQ�FRO�ஹ஭QH�GL�DஸIHUPDUQH�OD�VXSHULRULW¢�48 bensì con 
la convinzione che, lasciando parlare direttamente i sapienti indiani attraverso le 
loro opere, ci si possa legittimamente attendere un autentico arricchimento. Allo 
«schema bipolare che contrappone Occidente e Oriente» Martinetti oppone una 
mYLVLRQH�HFXPHQLFD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D��IRQGDWD�VXOOD�FHUWH]]D�GHOOD�VRVWDQ]LDOH�XQLW¢�GHO-
OD�UL஺ாHVVLRQH�XPDQD}��LO�mGLDORJR��OD�FRQRVFHQ]D��LO�UHFLSURFR�DUULFFKLPHQWR�VRQR�
VHPSUH�SRVVLELOL}��VHFRQGR�0DUWLQHWWL��mSHUFK«�LO�IRQGDPHQWR�GL�RJQL�UL஺ாHVVLRQH�
ஹ஭ORVRஹ஭FD��WDQWR�LQ�,QGLD�FRPH�LQ�(XURSD��UHVWD�VHPSUH�OD�UDJLRQH�XPDQD}�H�OأmXQL-
co cammino che sia dato all’uomo di percorrere» è proprio quello «tormentato e 
insidioso, dell’analisi razionale».49

La prima opera a stampa di Martinetti costituisce pertanto un notevole contri-
buto agli studi indianistici, seppur – come notava Franci – sia stata spesso trascu-
rata dagli stessi indologi pregiudizialmente restii ad analizzarla per la non sempre 
LQHFFHSLELOH�ஹ஭ORORJLFLW¢�H�SHU�OD�VFDUVD�FRQRVFHQ]D�GHOOH�IRQWL�GLUHWWH�FKH�OD�FRQWUDG-
distinguono.50 Ma�,O� VLVWHPD�6DQNK\D è anche, e soprattutto, un interessante do-
FXPHQWR�FXOWXUDOH��XQD�WHVWLPRQLDQ]D�GHOOأDSHUWXUD�GL�DOFXQH�ஹ஭JXUH�GHOOD�FXOWXUD�
LWDOLDQD��H�SL»�LQ�JHQHUDOH�HXURSHD��D�WUDGL]LRQL�H�IRUPH�GL�SHQVLHUR altre, un’aper-
WXUD�FKH�VL�ID�ULFH]LRQH�GL�TXHVWH�UL஺ாHVVLRQL�H�FKH��DWWUDYHUVR�OD�ORUR�ULFRVWUX]LRQH��
quand’anche non puntuale, tenta di allontanarne ogni ciarlataneria, così come ogni 
uso ostentato e scorretto da parte dell’immaginario occidentale che già all’epoca, 
col mito romantico di un’India culla aurorale dell’umanità, ingenerava confusione 
e falsità.��

�3HU�TXDQWR؍��� OH� UL஺ாHVVLRQL�GL�0DUWLQHWWL�QRQ�VLDQR�VFHYUH�GD�FRQVLGHUD]LRQL� VXOOD� VXSHULRULW¢�
della cultura occidentale quantomeno rispetto all’India a lui coeva, si vedano per esempio gli accenni 
D�7DJRUH�QHOOH�OHWWHUH�FKH�LO�ஹ஭ORVRIR�VSHGLVFH؞��LQ�RFFDVLRQH�GHOOأRUJDQL]]D]LRQH�GHOOD�YLVLWD�GHO�SRHWD�
EHQJDOHVH�D�0LODQR؞��D�*XLGR�&DJQROD�WUD�LO����DJRVWR������H�LO��r�IHEEUDLR�������FI��0DUWLQHWWL�������
��������WUD�TXHVWH�VL�OHJJD�TXDQWR�LO�ஹ஭ORVRIR�FDQDYHVDQR�VFULYH�LO��r�IHEEUDLR��mFUHGR�FKH�VLD�XQأLOOXVLRQH�
attendersi molto dall’azione dell’India attuale. Essa è morta e ben morta, ha detto Tagore stesso. Essa 
DJLVFH�VX�GL�QRL�SHU�LO�VXR�SRVVHQWH�H�ULFFR�SDVVDWR��PD�ª�VLJQLஹ஭FDWLYR�LO�IDWWR�FKH�HVVR�VLD�SL»�YLYR�HG�DWWL-
YR�SHU�QRL�FKH�QRQ�SHU�Oأ,QGLD�VWHVVD��9L�VRQR��ª�YHUR��GHL�IRFRODUL�GL�YLWD��HG�XQR�GL�TXHVWL�ª�OأLVWLWX]LRQH�
di Tagore. Ma che cosa possono dare a noi, che non abbiamo già dalla nostra ricca e viva tradizione 
occidentale? Tagore è senza dubbio un grande poeta: ma ha detto egli a noi qualche cosa di nuovo? 
,R�QRQ�OR�FUHGR}��LYL������

�����3DVWLQH؍�������������
���I��)UDQFL&؍�����������
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5LIHULPHQWL�ELEOLRJUDஹ஭FL

Opere di Piero Martinetti

0DUWLQHWWL������ �3��0DUWLQHWWL��,O�VLVWHPD�6DQNK\D��6WXGLR�VXOOD�؀ORVR؀D�LQGLDQD, 
/DWWHV��7RULQR������

0DUWLQHWWL������ �3��0DUWLQHWWL��,QWURGX]LRQH�DOOD�PHWD؀VLFD��&ODXVHQ��7RULQR������
0DUWLQHWWL������ �3��0DUWLQHWWL� Polemica contro le traduzioni dal tedesco, «Rivista 

GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}����������
0DUWLQHWWL������ �3��0DUWLQHWWL� Appunti di storia delle religioni orientali, dettati 

DJOL�DOOLHYL�GHO�/LFHR�GL�,YUHD�QHOOԠDQQR����������, in Id.,�6FULWWL�GL�PHWD؀VLFD�H�
GL�؀ORVR؀D�GHOOD�UHOLJLRQH��D�F��GL�(��$JD]]L��(GL]LRQL�GL�&RPXQLW¢��0LODQR������������
��YROO�

0DUWLQHWWL� ����� �3��0DUWLQHWWL��La sapienza indiana, a c. di P. Caracchi, Celuc, 
0LODQR������

0DUWLQHWWL������ �3��0DUWLQHWWL��/HWWHUH������������, a c. di P. G. Zunino, Olschki, 
)LUHQ]H������

%LEOLRJUD؀D�VHFRQGDULD

$JD]]L� �����  � (�� $JD]]L�� /D� ؀ORVR؀D� GL� 3LHUR� 0DUWLQHWWL, a c. di S. Mancini,                    
$��9LJRUHOOL�H�0��=DQDQWRQL��(GL]LRQL�8QLFRSOL��0LODQR������

$OHVVLR������ �)��$OHVVLR� Martinettismo pavese��LQ�$$�99�� Giornata martinettia�
QD�����QRYHPEUH�������(GL]LRQL�GL�)LORVRஹ஭D��ߗإXDGHUQL�GHOOD�%LEOLRWHFD�ஹ஭ORVRஹ஭FD�
GL�7RULQR��7�,,��9ئRULQR�������������

 $OOLHYR������ �*��$OOLHYR��,O�VLVWHPD�6DQNK\D��5HOD]LRQH�DOOD�5��$FFDGHPLD�GHOOH�
6FLHQ]H�GL�7RULQR�(Premio Gautieri���7LSRJUDஹ஭D�)UDWHOOL�9DVVDOOR��&XRUJQ«�������
ora ristampato in P. Rossi (a c. di), Piero Martinetti nel cinquantenario della 
morte��m5LYLVWD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}��IDVFLFROR�VSHFLDOH�������������������������

%RFFDOL������ �*��%RFFDOL��m/HWWXUD�0DUWLQHWWL}��1DWXUD�H� VSLULWR�QHOOD�YLVLRQH�
indiana��m5LYLVWD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}���������������������
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&DUFKLD������ �*��&DUFKLD��1RWD�LQWURGXWWLYD, in P. Martinetti, La sapienza india�
na���&HOXF�OLEUL��0LODQR������������

&DUOLQL������ �$��&DUOLQL��3DVTXDOH�'Ԡ(UFROH�� LQ�$$�99���/D�؀ORVR؀D�LWDOLDQD�IUD�
ottocento e novecento��(GL]LRQL�GL�)LORVRஹ஭D��7RULQR�������������

&RORPER������ �*��&RORPER��/D�؀ORVR؀D�FRPH�VRWHULRORJLD��/ԠDYYHQWXUD�VSLULWXDOH�
e intellettuale di Piero Martinetti��9LWD�H�3HQVLHUR��0LODQR�������

�UFROH)أ' �����  �  UFROH� L’origine indiana del Pitagorismo secondo L. von)أ'��3
6FKURHGHU��m5LYLVWD�LWDOLDQD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}��������

�UFROH��/D�ORJLFD�DULVWRWHOLFD��OD�ORJLFD�NDQWLDQD�HG�KHJHOLDQD)أ'���3 ������UFROH)أ'
e la logica matematica con accenno alla logica indiana��6WDELOLPHQWR�*UDஹ஭FR�
(PLOLDQR��5HJJLR�(PLOLD������

'H�/LJXRUL������ �*��'H�/LJXRUL��/D�FXOWXUD�؀ORVR؀FD�QHOOD�7RULQR�GL�؀QH�2WWRFHQ�
to, in P. Rossi (a c. di), Piero Martinetti nel cinquantenario della morte, «Rivi-
VWD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}��IDVFLFROR�VSHFLDOH���������������

'HO�1RFH������ �$��'HO�1RFH� Martinetti nella cultura europea, italiana e piemon�
tese��LQ�$$�99���*LRUQDWD�PDUWLQHWWLDQD�����QRYHPEUH�������(GL]LRQL�GL�)LORVRஹ஭D�
�����7RULQR�,,��9ئXDGHUQL�GHOOD�%LEOLRWHFD�ஹ஭ORVRஹ஭FD�GL�7RULQRߗإ�����������

)UDQFL������ �*��5��)UDQFL��3LHUR�0DUWLQHWWL�H�,O�6LVWHPD�6DQNK\D, in U. Marazzi    
(a c. di), /D�FRQRVFHQ]D�GHOOԠ$VLD�H�GHOOԠ$IULFD�LQ�,WDOLD�QHL�VHFROL�;9,,,�H�;,;, 
YRO��,��,VWLWXWR�8QLYHUVLWDULR�2ULHQWDOH��1DSROL���������������

*DUEH������ �5��*DUEH��'LH�6DPNK\D�3KLORVRSKLH��HLQH�'DUVWHOOXQJ�Gॽ�LQGLVFKHQ�
5DWLRQDOLVPॿ�QDFK�GHQؤ�XHOOHQ��+DHVVHO��/HLS]LJ������

/DUVRQ������ �*��-��/DUVRQ��&ODVVLFDO�6ÃͧNK\D��$Q�,QWHUSUHWDWLRQ�Rئ�,WV�+LVWRU\�
and Meaning��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������

/DUVRQ؞%KDWWDFDU\D������ �*��-��/DUVRQ��5��6��%KDWWDFDU\D��6ÃͧNK\D��$�'XDOLVW�
7UDGLWLRQ�LQ�,QGLDQ�3KLORVRSK\��0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL������

0D]]DQWLQL������ �&��0D]]DQWLQL� Piero Martinetti e l’oriente��m)LORVRஹ஭D}�������
����������������

3DVVDPRQWL������ �(��3DVVDPRQWL� Recensione de�,O�VLVWHPD�6DQNK\D, «Rivista ita-
OLDQD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}��������������������

3DVWLQH������ �'��3DVWLQH��0DUWLQHWWL�H�OD�؀ORVR؀D�LQGLDQD, in P. Rossi (a c. di), Pie�
ro Martinetti nel cinquantenario della morte��m5LYLVWD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}��IDVFLFROR�
VSHFLDOH������������������������

3HOLVVHUR������ �$��3HOLVVHUR��5L؁HVVLRQL� VXOOD� ULFH]LRQH�GHOOD�؀ORVR؀D� LQGLDQD�QHO�
pensiero di Piero Martinetti, relazione tenuta durante il Convegno Internazio-
QDOH3إ�LHUR�0DUWLQHWWL�ஹ஭ORVRIR�HXURSHR��8Q�SRQWH�WUD�GXH�FXOWXUHئ��&KLYDVVR�
����RWWREUH������

5RVVL� ����� �3��5RVVL��D�F��GL���Piero Martinetti nel cinquantenario della morte, 
m5LYLVWD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D}��IDVFLFROR�VSHFLDOH���������������
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5RWD������ �*��5RWD��3DVTXDOH�'Ԡ(UFROH��m*LRUQDOH�FULWLFR�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LWDOLDQD}�
����������������������

6FDODEULQR�%RUVDQL������ �*��6FDODEULQR�%RUVDQL��/D�؀ORVR؀D�LQGLDQD, in M. Dal 
Pra (a c. di),�6WRULD�GHOOD�؀ORVR؀D��YRO��,��9DOODUGL��0LODQR������

7RUHOOD������ �5��7RUHOOD� Il pensiero dell’India. Un’introduzione��&DURFFL��5RPD������
7XFFL������ �*��7XFFL��6WRULD�GHOOD�؀ORVR؀D�LQGLDQD��/DWHU]D��%DUL������
9HUUHFFKLD������ �$��9HUUHFFKLD��/D�FDWDVWURIH�GL�1LHW]VFKH�D�7RULQR, Einaudi, To-

ULQR������
9LJRUHOOL������ �$��9LJRUHOOL��3LHUR�0DUWLQHWWL��/D�PHWD؀VLFD�FLYLOH�GL�XQ�؀ORVRIR�

dimenticato��%UXQR�0RQGDGRUL��0LODQR������
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Prospettive comparatistiche
WUD�VWRULD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�HG�HVWHWLFD�LQGLDQD�

Mimma Congedo
Paola Maria Rossi

Parte I. Prospettive storiche

8QD�UL஺ாHVVLRQH�VXOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LQGLDQD�LPSRQH�XQD�GRPDQGD�LQHOXGLELOH��ª�SRVVLELOH�
XWLOL]]DUH� LO� WHUPLQH� �ئஹ஭ORVRஹ஭Dإ DO�GL� IXRUL�GHO� FRQWHVWR� FXOWXUDOH�RFFLGHQWDOH� H� LQ�
particolare in quello del subcontinente indiano? Per rispondere a un simile quesito 
RFFRUUH�VRஸIHUPDUVL�VXO�FRQFHWWR�VWHVVR�GLإ�ஹ஭ORVRஹ஭Dئ��WHUPLQH�GL�RULJLQH�JUHFD�FKH��
FRPH�ª�QRWR��VLJQLஹ஭FD� �DPRUH�SHUآ OD�VDSLHQ]Dأ��WDOH�HVSUHVVLRQH�ª� LQWULQVHFDPHQWH�
associata all’indagine razionale, in quanto metodo ermeneutico ed epistemologico, 
H� LPSOLFD�XQD� WHQVLRQH�YHUVR�XQD� UDSSUHVHQWD]LRQH� VLQWHWLFD�GHO� UHDOH� H�XQD�GHஹ஭-
nizione del proprio oggetto di conoscenza. È con la tradizione aristotelica che si 
DஸIHUPD�XQD�QHWWD�GLVWLQ]LRQH�WUD�XQ�VDSHUH�WHRUHWLFR�ஹ஭QH�D�VH�D�VWHVVR؞��GXQTXH�
SURSULDPHQWH� ஹ஭ORVRஹ஭FR�� H�XQ� VDSHUH�SUDWLFR� H�SRLHWLFR�� OD� FXL� ஹ஭QDOLW¢� VL� WURYD� UL-
VSHWWLYDPHQWH�QHOOأD]LRQH�H�QHOOD�SURGX]LRQH��,Q�TXHVWR�VHQVR�LO�VDSHUH�ஹ஭ORVRஹ஭FR�VL�
contrappone anche al sapere religioso, in quanto fondato sulla ragione e non sulla 
rivelazione e la fede. 

In tale ottica prende forma in Occidente una sorta di pregiudizio eurocentrico 
VHFRQGR�LO�TXDOH�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D��QDWD�LQ�*UHFLD��ª�DSSDQQDJJLR�HVFOXVLYR�GHOOD�FXOWXUD�
RFFLGHQWDOH��,Q�SDUWLFRODUH��LO�SHQVLHUR�LQGLDQR�QRQ�VL�SRWUHEEH�GHஹ஭QLUHإ�ஹ஭ORVRஹ஭FRئ�
LQ�TXDQWR�FDUDWWHUL]]DWR�GD�XQD�ஹ஭QDOLW¢�SUDWLFR�VRWHULRORJLFD�H�VWUHWWDPHQWH�YLQFR-
ODWR�D�XQ�FRQWHVWR�UHOLJLRVR�GL�VDSRUH�PLVWLFR��8Q�VLPLOH�JLXGL]LR�VHPEUD�DஸIHUPDUVL�
già con Diogene Laerzio, che nella sua 3KLORVµSKRQ� E¯RQ� ND®� GRJP£WRQ� V\QDJRJ«�
(>5DFFROWD�GHOOH@� YLWH� >H�GHOOH�GRWWULQH@�GHL�؀ORVR؀��VRWWROLQHD��m(�FRV®� OD� ஹ஭ORVRஹ஭D�
ebbe dai Greci il suo cominciamento: il suo stesso nome non ha nulla a vedere 
con una denominazione barbarica».� Sembra ad ogni modo che solo con Hegel 

�3��0LPPD�&RQJHGR�VL�GHYRQR�OH�VHJXHQWL�VH]LRQL�GL�TXHVWR�ODYRUR$؍��DUWH�,�Ԛ�3URVSHWWLYH�VWRUL�
FKH��3DUWH�,,�Ԛ�3URVSHWWLYH�PHWRGRORJLFKH; Paola Maria Rossi è autrice della sezione 3DUWH�,,,�Ԛ�3HU�XQD�
SUDVVL�؀ORORJLFR�FRPSDUDWLYD�DSSOLFDWD�DOOԠHVWHWLFD�LQGLDQDߗ��XDQWR�DOOH�WUDGX]LRQL�GHL�WHVWL�TXL�FLWDWL��
VH�QRQ�GLYHUVDPHQWH�VSHFLஹ஭FDWR��VRQR�GD�DWWULEXLUVL�D�3DROD�0��5RVVL��WXWWDYLD��SHU�L�WHVWL�GL�$EKLQDYD-
gupta si è profondamente debitori agli incomparabili lavori di Raniero Gnoli.

���,؍���˽̓֌�ս̖̗�̞ֈ̟�Ԣ̨
��Մ̣̠̗�̨̡̡̨̛̝̥̑̓��Յ̤�̜̓֌�̓ժ̦֎�̦֎�բ̡̟̞̓�̦֊̟�̡̣̣̟̔̎̔̓�Ԣ̢̢̛̥̦̣̦̟̫̟̝̝̏̓̓̐)آ�
̢̡̡̣̥̙̣̟̑̓̕�
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(Vorlesungen uber die Geschichte der Philosophie, ؞���������Lezioni di storia della 
؀ORVR؀D��VL�VWDELOLVFD�OأLPSUHVFLQGLELOH�UHOD]LRQH�WUD�ஹ஭ORVRஹ஭D�H�2FFLGHQWH�GD�XQ�ODWR�
e tra misticismo religioso e Oriente dall’altro, come vuole almeno la vulgata del 
VLVWHPD�ஹ஭ORVRஹ஭FR�KHJHOLDQR��,Q�UHDOW¢�OD�TXHVWLRQH�GHL�UDSSRUWL�WUD�+HJHO�H�O2أULHQWH�
ª�DVVDL�SL»�FRPSOHVVD�GHOOأLPPDJLQH�GRPLQDQWH�FKH�VH�QH�ª�FULVWDOOL]]DWD��6H�GD�XQ�
lato è infatti vero che Hegel colloca il pensiero indiano in una dimensione aurorale, 
H�GXQTXH�DL�SULPL�VWDGL�GL�XQأHYROX]LRQH�FKH�FXOPLQD�QHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�KHJHOLDQD�VWHVVD��
dall’altro lato è indubbio che, proprio collocandole agli albori di un tale percorso, 
Hegel riconosca alle forme del pensiero indiano uno VWDWॿ�SURSULDPHQWH�ஹ஭ORVRஹ஭FR��
riconoscendone pertanto la necessità.�     

1RQ�D�FDVR�OD�TXHVWLRQH�GHOODإ�ஹ஭ORVRஹ஭Dئ�LQGLDQD�VL�ULSURSRQH�QHO�FRUVR�GHO�;,;�
secolo, quando il processo coloniale apre la strada a un confronto tra India ed Euro-
SD�H�D�XQD�SULPD�GLYXOJD]LRQH�GHL�WHVWL�VDQVFULWL��,Q�HஸIHWWL��QHO������&KDUOHV�:LONLQV�
pubblica la prima traduzione in una lingua europea della %KDJDYDG�JíWÃ, e due anni 
dopo traduce la raccolta favolistica +LWRSDGHĝD. Grazie a Sir William Jones, fonda-
WRUH�GHOOD�5R\DO�$VLDWLF�6RFLHW\�H�WUD�L�SULPL�D�LQWUDYHGHUH�Dஸஹ஭QLW¢�OLQJXLVWLFKH�WUD�LO�
VDQVFULWR��LO�ODWLQR�H�LO�JUHFR��QHO������FRPSDUH�OD�YHUVLRQH�LQJOHVH�GHOOأRSHUD�WHDWUDOH�
ĜDNXQWDOÃ��DWWULEXLWD�DO�JUDQGH�SRHWD�.ÃOLGÃVD��FKH�VXVFLWD�QRWHYROH�HQWXVLDVPR�LQ�
*RHWKH��6FKLOOHU�H�+HUGHU����SURSULR�D�SDUWLUH�GDOOH�UL஺ாHVVLRQL�GL�+HUGHU��LQ�SDUWL-
colare in Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit - ,GHH�SHU�OD�؀ORVR؀D�
della storia dell’umanità ���������H��������FKH�VL�IRQGD�LO�PLWR�URPDQWLFR�GHOOأ,QGLD�
come ORFॿ della purezza primigenia, origine di tutte le lingue, le arti e le scienze.4 

5LVDOH�LQROWUH�DO������OD�WUDGX]LRQH�ODWLQD�GHOOD�YHUVLRQH�SHUVLDQD�GHOOH�8SDQL·DG 
a cura di Anquetil-Duperron, il cui lavoro ha notevole risonanza e contribuisce in 
ODUJD�PLVXUD�DO�GLஸIRQGHUVL�GHOOأLQWHUHVVH�SHU�JOL�VWXGL�VDQVFULWLߗ��XHVWL�VWXGL�WURYD-
no riconoscimento accademico con l’istituzione della prima cattedra di sanscrito 
�&ROOHJH�GH�)UDQFH�� ������ H�GL� LQGRORJLD� �8QLYHUVLW¢�GL�%RQQ�� ������� 6ROWDQWR�QHO�
�����DQFKH�D�7RULQR�ª� LVWLWXLWD� OD�SULPD�FDWWHGUD� LWDOLDQD�GL�VDQVFULWR�H� OHWWHUDWXUD�
indogermanica.

Sono quindi testi letterari e religiosi a condizionare il primo approccio occi-
GHQWDOH��H�VRSUDWWXWWR�URPDQWLFR��DOOD�FXOWXUD�LQGLDQD��FRQWULEXHQGR�DOOأDஸIHUPDUVL�
di un’immagine esotica e misticheggiante dell’India. L’unica eccezione in questo 
panorama sembra essere costituita da Henry Thomas Colebrooke, forse il primo a 
HVSORUDUH�OD�VSHFLஹ஭FLW¢�ஹ஭ORVRஹ஭FD�GHO�SHQVLHUR�LQGLDQR��FRPH�HPHUJH�SHUDOWUR�GDO�VXR�
saggio 2Q�WKH�3KLORVRSK\�Rئ�WKH�+LQGॿ, contenente i testi delle lezioni presentate 

���6X�TXHVWL�WHPL�FI��+XOLQ؍������7ROD؞'UDJRQHWWL������H�'H�3UHWWR��������
�6XOOD�ULFH]LRQH�GHOOD�FXOWXUD�LQGLDQD�QHO�FRQWHVWR�FXOWXUDOH�URPDQWLFR�WHGHVFR�VL�YHGD�)LJXHLUD؍��

�����H�0F*HWFKLQ3؞DUN6؞DU'HVDL�������SHU�+HUGHU��LQ�SDUWLFRODUH�(VOHEHQ������
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SUHVVR�OD�5R\DO�$VLDWLF�6RFLHW\�GDO������DO������5 Hegel stesso, nelle sue lezioni del 
���������DWWLQJH�DO�ODYRUR�GL�&ROHEURRNH�SHU�LQVHULUH�OH�UL஺ாHVVLRQL�VXO�SHQVLHUR�LQGLD-
QR�QHO�FRQWHVWR�GHO�SURSULR�VLVWHPD�ஹ஭ORVRஹ஭FR�

7XWWDYLD��WUD�2WWRFHQWR�H�1RYHFHQWR�HPHUJH�XQأDWWHQ]LRQH�VSHFLஹ஭FD�SHU�OD�ஹ஭OR-
VRஹ஭D�LQGLDQD��VHQ]D�YROHU�VHPSOLஹ஭FDUH��ª�SRVVLELOH�GHOLQHDUH�WUH�WHQGHQ]H�GD�SDUWH�
degli studiosi. La prima si traduce in un atteggiamento entusiastico, ma ingenuo e 
privo di una reale rielaborazione critica, nei confronti della spiritualità indiana, di 
FXL�ª�HVDOWDWD�OD�UDஸஹ஭QDWH]]D��OأDQWLFKLW¢��OD�SURIRQGD�VDJJH]]D��(VHPSODUL�D�WDO�SUR-
SRVLWR�VRQR�DOFXQH�DஸIHUPD]LRQL�GL�9LFWRU�&RXVLQ��FKH�QHOOD�VXD�+LVWRLUH�JHQHUDOH�
de la philosophie���������FRQVLGHUD�OD�FLYLOW¢�H�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LQGLDQD�VRUJHQWH�GHOOD�VD-
SLHQ]D�XPDQD��LQROWUH�ª�QRWD�OD�SRVL]LRQH�HVWUHPD�GHOOD�6RFLHW¢�WHRVRஹ஭FD��IRQGDWD�
GD�0DGDPH�%ODYDWVN\�QHO�������FKH�ULFRQGXFH�LO�SHQVLHUR�LQGLDQR�D�PDWULFL�RFFXOWH��
anche Henry Bergson non nasconde moti entusiastici nei confronti di quanto si 
apprende “sulle rive del Gange”.6 La seconda tendenza è quella rintracciabile in 
ஹ஭JXUH�FRPH�$UWKXU�6FKRSHQKDXHU�H�)ULHGHULFK�1LHW]VFKH�� FKH� VL� DSSURSULDQR� LQ�
PDQLHUD�RULJLQDOH�GHOOH� IRUPH�GHO�SHQVLHUR� ஹ஭ORVRஹ஭FR� LQGLDQR�� LQWHJUDQGROR�QHOOD�
propria Weltanschauung��1RQ�PDQFD� LQஹ஭QH� XQ� ஹ஭ORQH� GL� VWXGL� FULWLFL� H� ஹ஭ORORJLFL�
YROWL� D� LQGDJDUH� H� D� FRPSUHQGHUH� OH� IRQWL� ஹ஭ORVRஹ஭FKH� VDQVFULWH� LQTXDGUDQGROH�QHO�
loro contesto storico culturale: si pensi all’opera di Friederich Max Müller che nel 
�����G¢�DOOH�VWDPSH�7KH�6L[�6\VWHPV�Rئ�,QGLDQ�3KLORVRSK\� e a quella magistrale di 
3DXO�'HXVVHQ�� FKH�QHO� ����� WUDGXFH�GLUHWWDPHQWH�GDO� VDQVFULWR� OH�8SDQL·DG e nel 
�����SXEEOLFD�OD�IRQGDPHQWDOH�Philosophie der Upanishads, tradotta in inglese nel 
������D�FXUD�GL�$��6��*HGHQ�7 I pochi dati qui segnalati testimoniano non solo un 
approfondimento degli studi indologici, ma anche un sostanziale riconoscimento, 
SHU�TXDQWR�WDORUD�QRQ�HVSOLFLWR��GHOOH�LPSOLFD]LRQL�ஹ஭ORVRஹ஭FKH�GHO�SHQVLHUR�LQGLDQR��

A fronte di tale riscontro, risulta poco comprensibile il persistere del pregiudi-
]LR�HXURFHQWULFR��SURYHQLHQWH�GDOOD�YXOJDWD�KHJHOLDQD��LQ�ஹ஭ORVRஹ஭�GHO�FDOLEUR�GL�(G-
mund Husserl e Martin Heidegger. Nel suo 'LH�.ULVॾ�Gॽ�HXURSDLVFKHQ�0HQVFKHQ�
tums und die Philosophie��������La crisi delle scienze europee e la fenomenologia 
trascendentale���+XVVHUO�ULDஸIHUPD�LQIDWWL�LO�SULPDWR�GHO�PRGHOOR�DULVWRWHOLFR�GHOOD�ஹ஭-
ORVRஹ஭D��LQ�TXDQWR�SXUD�WHRULD�H�SURGRWWR�HVFOXVLYR�GHL�*UHFL��JLXQJHQGR�D�SURVSHW-
tare un processo di “europeizzazione” delle culture “altre”, quale unico adeguato 
strumento di comprensione della propria identità. Ancora secondo Heidegger la 

-LQWURGX]LRQH�GHO�SHQVLHUR�LQGLDQR�LQ�2FFLGHQWH�VL�YHGDأ6XO�UXROR�GL�&ROHEURRNH�LQ�PHULWR�DOO؍��
QR�1LFKROVRQ�����������VV��H�5RFKHU5؞RFKHU�������LQ�SDUWLFRODUH���������

���DOOLHYR�0DVVRQ�2XUVHOأRPDJJLR�GHSXWDWRJOL�GDOOأ6L�YHGD�O؍�������
�PSLD�ª�OD�ELEOLRJUDஹ஭D�LQ�PHULWR$؍���VL�VHJQDOD�LQ�TXHVWD�VHGH�+DOEIDVV�������������H�1LFKROVRQ�

�����
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ஹ஭ORVRஹ஭D�ª�DSSDQQDJJLR�GHL�*UHFL�H�GHOOأ(XURSD��FXOOD�GHOOD�PHWDஹ஭VLFD��WUDWWR�GLVWLQ-
tivo dell’Occidente.

La FRPPXQॾ�RSLQLR associa quindi alle speculazioni indiane un carattere prati-
co-soteriologico, essenzialmente religioso, rintracciandone il fondamento nella ri-
velazione dei Veda��7XWWDYLD��DOOأLQWHUQR�GHO�YDULHJDWR�SDQRUDPD�GHO�SHQVLHUR�ஹ஭ORVR-
ஹ஭FR�LQGLDQR�ª�SRVVLELOH�LQGLYLGXDUH�FRUUHQWL�DWHLVWLFKH�DFFDQWR�D�TXHOOH�WHLVWLFKH��ª�LO�
caso di quella materialista dei FÃUYÃND e degli ÃMíYLND, di quella dualista del VÃͧNK\D 
e, paradossalmente, di quella ermeneutico-ritualistica della PíPÃͧVÃ. 

Anche in merito alla questione della rivelazione, che stabilirebbe in modo vin-
colante l’autorità dei testi vedici, occorre rilevare in primo luogo che sul suolo india-
QR�VRQR�ஹ஭RULWH�VFXROH�GL�SHQVLHUR�DQFKH�DO�GL�IXRUL�GHOOأDPELWR�EUDKPDQLFR��D�SUH-
scindere quindi dall’autorità vedica, come il buddhismo e il jainismo. Inoltre, nel 
medesimo contesto brahmanico, la cosiddetta autorità dei testi spesso funge unica-
PHQWH�GD�FRUQLFH�GHO�GLVFRUVR�ஹ஭ORVRஹ஭FR��FKH�VL�VWUDWLஹ஭FD�LQ�SL»�OLYHOOL�LQWHUSUHWDWLYL�H�
dà adito a visioni spesso contrastanti tra loro, ma tutte egualmente legittime.

Esemplare a questo proposito è il modo in cui sono costruiti e tramandati i 
testi delle diverse tradizioni di pensiero: il nucleo è costituito dall’insegnamento, 
formulato in aforismi, detti VĭWUD��DWWULEXLWL�DO�PDHVWUR�LQ�JHQHUH�FRQVLGHUDWR�LO�SL»�
autorevole ed antico esponente della scuola. A questi si accompagna una serie di 
commenti di discepoli che, in epoche successive, si dichiarano fedeli continuatori di 
TXHOOD�VSHFLஹ஭FD�GRWWULQD�HVSRVWD�QHL�VĭWUD. A fronte dell’indiscussa autorità dei VĭWUD, 
l’esigenza di spiegarli e di renderli intelligibili determina il proliferare di commenti e 
commenti ai commenti, che propongono di fatto interpretazioni anche divergenti. 
Ciascun commento appartiene a un genere preciso, come la NÃULNÃ��in brevi strofe, 
la YUǹ LWWL, parafrasi del testo, il YÃUWWLND, un commento critico con glosse, il EKÃ·\D��il 
SL»�DPSLR�FRPPHQWDULR��FKH�FRPSUHQGH�H�ULHODERUD�YÃUWWLND precedenti. 

1H�GHULYD�XQD�VRUWD�GL�WHVWR�XQLFR�FKH�LQFRUSRUD�PROWHSOLFL�VWUDWL��LO�SL»�LPSRU-
WDQWH�GHL�TXDOL��GDO�SXQWR�GL�YLVWD�GHO�GLEDWWLWR�ஹ஭ORVRஹ஭FR��ª�LQ�UHDOW¢�LO�SL»�SHULIHULFR�
– il YÃUWWLND o il EKÃ·\D, ovvero quello che ripartendo dall’imprescindibile VĭWUD�
originario e dipanando i successivi commenti, li integra in una visione complessiva 
FKH��LQ�XQD�FHUWD�PLVXUD��PRGLஹ஭FD�H�ULGHWHUPLQD�OD�GRWWULQD��*OL�VWUXPHQWL�DGRWWDWL�
VRQR�VTXLVLWDPHQWH�ஹ஭ORVRஹ஭FL��OأLQGDJLQH�FULWLFD�H�UD]LRQDOH��IRQGDWD�VXOOأDUJRPHQWD-
]LRQH��H�OD�UL஺ாHVVLRQH�VXL�SUDPÃͫD��i criteri di conoscenza.

A questa costruzione del testo si accompagna, come ulteriore dimostrazione 
GHOOأLQWULQVHFD�QDWXUD�GLDORJLFD�H�UD]LRQDOH�GHO�SHQVLHUR�LQGLDQD�� OD�SUDWLFD�GLஸIXVD�
GHO�GLEDWWLWR�ஹ஭ORVRஹ஭FR�LQ�DPELWR�LQGLDQR��&RV®�FRPH�OD�VWUDWLஹ஭FD]LRQH�GHL�WHVWL��OD�
pratica del dibattito rappresenta una spinta propulsiva determinante dell’elabora-
]LRQH�GHO�SHQVLHUR�LQGLDQR��FRVWDQWHPHQWH�FRVWUHWWR�D�UDஸஹ஭QDUVL�H�SHUIH]LRQDUVL�SHU�
dar prova della propria solidità.

FS_2.indd   124 16/11/2017   11:45:28



���    Prospettive comparatistiche

Se l’implicito presupposto di una rappresentazione univocamente mistico-reli-
giosa dell’India è la negazione della possibilità stessa di uno sviluppo del pensiero 
indiano, al contrario gli indologi hanno ormai delineato, anche attraverso lo studio 
dei diversi livelli testuali, la lunghissima tradizione di dibattito razionale che l’India 
ha conosciuto e ancora conosce, nata da una serie di tentativi sistematici di formu-
lare visioni coerenti del mondo e di convalidarle e difenderle dagli attacchi delle 
scuole avversarie.8

Alla luce di queste considerazioni, le motivazioni del pregiudizio eurocentrico 
SDLRQR�GHFDGHUH�H�OD�VWHVVD�TXHVWLRQH�WHUPLQRORJLFD��OHJDWD�DOOأRULJLQH�GLإ�ஹ஭ORVRஹ஭Dئ��
risulta priva di fondamento. Del resto Diogene Laerzio, che sottolinea la genesi 
JUHFD�GHOOD�GHQRPLQD]LRQHإ�ஹ஭ORVRஹ஭Dئ�� DSUH� OD� VXD�RSHUD� ULIHUHQGR� OH�RSLQLRQL�GL�
TXDQWL�ULWHQJRQR�FKH�OD�ஹ஭ORVRஹ஭D�VWHVVD�VLD�GL�GHULYD]LRQH�EDUEDUD��,�����6HEEHQH�QRQ�
esista né in sanscrito né in altre lingue indiane un perfetto equivalente di ‘amore 
per la sapienza’, non mancano espressioni per indicare concezioni e metodi che 
O2أFFLGHQWH�GHஹ஭QLUHEEH�ஹ஭ORVRஹ஭FL�9   

,O�WHUPLQH�FKH�IRUVH�PHJOLR�FRUULVSRQGH�Dإ�ஹ஭ORVRஹ஭Dئ��VRSUDWWXWWR�SHU�LO�YDORUH�
che gli è stato attribuito in tempi recenti dai movimenti neoinduisti, è GDUĝDQD, che 
deriva dalla radice GUǹ ĝآ��YHGHUHأ��H�VLJQLஹ஭FD�SHU�OأDSSXQWRآ�YLVLRQH��1أHOOD�WUDGL]LRQH�
indiana è possibile individuare essenzialmente due accezioni di visione-GDUĝDQD: 
la prima è riconducibile al concetto di “punto di vista, opinione, prospettiva”, la 
seconda all’idea di “visione complessiva, sistema, dottrina”, in particolare, questa 
seconda accezione può acquisire il valore assoluto di “unica dottrina e via di libe-
UD]LRQH��9ئHLFROR�GL�XQ�XOWHULRUH�SRUWDWR�ஹ஭ORVRஹ஭FR�ª�LO�WHUPLQH�ÃQYíN·LNí, aggettivo 
femminile derivato dalla radice sanscrita DQX�íN·, ‘speculare, seguire con lo sguar-
do’, attestato come attributo del sostantivo YLG\Ã ‘scienza’ nell’$UWKDĝÃVWUD�di Kau-
ҏLO\D��,9஡,,,�D�&��FD����GRYH�VL�DஸIHUPD��

La [scienza denominata ÃQYíN·LNí ] è di aiuto al mondo investigando (DQYíN·DPÃͫÃ) 
attraverso argomentazioni razionali (hetu) su quanto è giusto o ingiusto nei Veda, 
utile o inutile nelle attività economiche, corretto o scorretto nell’arte del governo, e 
su quello che è punto di forza o di debolezza di tali scienze […].��

Si tratta quindi della scienza critica e argomentativa per eccellenza; anche per ÃQYí�
N·LNí�DFFDQWR�D�WDOH�VLJQLஹ஭FDWR�JHQHUDOH��VH�QH�LQGLYLGXD�XQ�VHFRQGR�SL»�VSHFLஹ஭FR��
quello di sistema logico che comprova l’autorità dei Veda e in questo senso sinoni-

���6XOOD�TXHVWLRQH�VL�YHGD��WUD�JOL�DOWUL��%URQNKRUVW�����E��LQ�SDUWLFRODUH������H؍���������
�-LQGDJLQH�UD]LRQDإ�VHPSODUH�GHO�GLDORJR�LQWHUFXOWXUDOH�WUD�,QGLD�H�*UHFLD�SURSULR�LQ�TXDQWR�D)؍�

OHئ�ª�DQFKH�%URQNKRUVW������
�Ĝ$؍��� �������� GKDUPÃGKDUPDX� WUD\\ÃP� DUWKÃQDUWKDX� YÃUWWÃ\Ãͧ� QD\ÃQD\DX� GḎͫDQíW\Ãͧ�

EDOÃEDOH�FD�HWÃVÃͧ�KHWXEKLU�DQYíN·DPÃͫÃ�ORNDV\D�XSDNDURWL […] //
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mo del GDUĝDQD�ortodosso del Q\Ã\D. Del resto, ampia è la gamma di denomina-
]LRQL�Dஸஹ஭QL�D�GDUĝDQD�che rimandano alla “visione” e alla “esposizione discorsiva” 
come strumento di disamina, indagine critica e confronto.��

Per concludere questo primo H[FXUVॿ� VXO� SUREOHPD� GHOOأDSSURFFLR� ஹ஭ORVRஹ஭FR�
LQGLDQR��VL�SX´�RVVHUYDUH�FKH�ULJHWWDUH�OD�SRVVLELOLW¢�VWHVVD�GL�XQD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LQ�,QGLD�
FRPSRUWHUHEEH�GD�XQ�ODWR�OأDQDORJR�ULஹ஭XWR�GL�LQWHUH�FRUUHQWL؞��VL�SHQVL�DOOD�6FRODVWL-
FD���GHO�SHUFRUVR�ஹ஭ORVRஹ஭FR�GHOO2أFFLGHQWH��LQ�V«�DVVDL�GLVRPRJHQHR��H�LPSOLFKHUHEEH�
GDOOأDOWUR� OD�QHJD]LRQH�GHOOأDXWHQWLFR�SUHVXSSRVWR�GHOOD� ஹ஭ORVRஹ஭D�RFFLGHQWDOH��TXHO�
��FKH�OD�FDUDWWHUL]]D�ஹ஭Q�GDOOH�RULJLQL��&RQ�TXHVWR��QRQ�VL�LQWHQGH�DVVLPLODUHئGLDORJRإ
tout court�LO�SHQVLHUR�LQGLDQR�DOOH�FDWHJRULH�RFFLGHQWDOL��FKH�TXL�VL�FRQஹ஭JXUDQR�VROR�
come intermediarie per accedere alla materia, peraltro da riconoscere in tutta la sua 
VSHFLஹ஭FLW¢��,Q�HஸIHWWL��VH�LO�GLDORJR�SUHVXSSRQH�XQDإ�DOWHULW¢ئ��TXHVWD�ª�GD�SRUVL�FRPH�
interlocutore paritetico nella dialettica del confronto dialogico.  

Parte II. Prospettive metodologiche

Appare dunque evidente che questo tipo di discorso sia intrinsecamente compara-
WLVWLFR�H�SX´�SHUWDQWR�UDSSUHVHQWDUH�LO�SXQWR�GL�SDUWHQ]D�SHU�XQD�UL஺ாHVVLRQH�VXOOD�ஹ஭-
ORVRஹ஭D�FRPSDUDWD��FRPH�WHQWDWLYR�VSHFLஹ஭FR�GL�LVWLWXLUH�XQ�FRQIURQWR�LQWHU�FXOWXUDOH�
WUD�ஹ஭ORVRஹ஭H�GLYHUVH��XWLOL]]DQGR�GXQTXH�IRQWL�GLஸIHUHQWL�SHU�OLQJXD��FRQWHVWR�FXOWX-
UDOH�H�ஹ஭ORVRஹ஭FR�UHOLJLRVR�GL�DSSDUWHQHQ]D��/أLQFRQWUR�WUD�ஹ஭ORVRஹ஭D�RFFLGHQWDOH�H�ஹ஭OR-
VRஹ஭D�LQGLDQD�VL�SRQH�LQIDWWL�LQHYLWDELOPHQWH�FRPH�FRQIURQWR�IUD�WUDGL]LRQL�ORQWDQH�
tra loro dal punto di vista spaziale, cronologico, contestuale. In questa prospetti-
va, sorgono inevitabilmente problemi di carattere metodologico (come stabilire il 
FRQIURQWR"���UHDOPHQWH�SRVVLELOH�VWDELOLUOR"ߗ�XDOL�VWUXPHQWL�RFFRUUH�XVDUH"���H�GL�
opportunità (tale confronto è auspicabile?).

1HOOD�SUDWLFD�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�FRPSDUDWD�H�QHOOD�UL஺ாHVVLRQH�VX�GL�HVVD�ª�IRUVH�SRVVL-
bile riconoscere quattro atteggiamenti ed esiti prevalenti che corrispondono a di-
versi approcci alla materia.�� 

In primo luogo è possibile individuare un atteggiamento riduzionista: l’iden-
WLஹ஭FD]LRQH�XQLYRFD�FRQ�OD�SURSULD�FLYLOW¢��FRQVLGHUDWD�QRUPDWLYD�QHOOR�VWXGLR�GHOOH�
DOWUH��OHإ�ULGXFHئ�FRV®�D�XQR�VFKHPD�GL�FRPSUHQVLRQH�SUH�GHஹ஭QLWR��LO�TXDOH�G¢�OXRJR�
a una “descrizione pura” della tradizione altra in relazione alla propria, presuppo-
nendo che costruisca domande e risposte esattamente nello stesso modo, o peg-
gio a una “dichiarazione della superiorità” della propria tradizione su ogni altra. 

���3HU�OD�WHUPLQRORJLD�ஹ஭ORVRஹ஭FD�VL�YHGD�+DOEIDVV؍���������������
�������6X�TXHVWH�FRQVLGHUD]LRQH�H�OD�WHUPLQRORJLD�DGRWWDWD��FIU��3DVTXDORWWR������H�1XVVEDXP؍���

8WLOL�DQFKH�OH�RVVHUYD]LRQL�GL�&KLULFRVWD������
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In quest’ottica si può inquadrare l’opera di Hegel, come delineata nella Parte I di 
questo lavoro. Un secondo tipo di atteggiamento è riconducibile a una fascinazio-
ne esotica, che si traduce in una completa alienazione di sé, della propria cultura 
nella cultura altra: si possono annoverare celebri esempi, quali la stessa Madame 
%ODYDWVN\�H�GHOOD�6RFLHW¢�WHRVRஹ஭FD�VRSUD�ULFKLDPDWD��8Q�XOWHULRUH�ஹ஭ORQH�SDUWLFRODU-
PHQWH�SUROLஹ஭FR�ª�SRL�TXHOOR�GHO�SHUHQQLDOLVPR��RVVLD�OD�WHQGHQ]D�D�QRQ�FRJOLHUH�OD�
VSHFLஹ஭FLW¢�H�OأHYROYHUVL�GHOOH�GLYHUVH�WUDGL]LRQL��ULFRQGXFHQGROH�D�XQ�XQLFR�VFKHPD�
interpretativo pre-costituito, ritenuto anteriore logicamente e cronologicamente 
alle singole manifestazioni delle diverse culture e, comunque, sempre valido e sem-
SUH�VRJJLDFHQWH�DG�HVVH��6RQR�QRWH�D�TXHVWR�SURSRVLWR�OH�ஹ஭JXUH�H�OH�RSHUH�GL�$OGRXV�
Huxley, René Guénon, e Ananda Kentish Coomarawsamy, solo per citarne alcuni. 
,Qஹ஭QH��ª�SRVVLELOH�LGHQWLஹ஭FDUH�XQ�DWWHJJLDPHQWR�FKH�VRVWLHQH�OأLQFRPPHQVXUDELOLW¢�
delle tradizioni culturali: si nega la possibilità stessa di istituire un confronto tra le 
culture, in quanto considerate totalmente prive di un terreno comune. Sono ricon-
GXFLELOL�D�TXHVWR�DWWHJJLDPHQWR�OH�UL஺ாHVVLRQL�GL�FHUWD�ஹ஭ORVRஹ஭D��FRPH�GLPRVWUDQR�OH�
considerazioni proposte su Husserl e Heidegger nella Parte I di questo lavoro.

$�FRQFOXVLRQH�GL�WDOL�UL஺ாHVVLRQL��ULVXOWDQR�XWLOL�LQ�WDO�VHQVR�OH�FRQVLGHUD]LRQL�GL�
3DVTXDORWWR�VXOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�FRPH�FRPSDUD]LRQH��GLFLWXUD�FHUWDPHQWH�GD�SUHIHULUVL�D�
ஹ஭ORVRஹ஭D� FRPSDUDWD�� LQ�TXDQWR� LOOXPLQD� LO� FDUDWWHUH� HVVHQ]LDOPHQWH� HG� HPLQHQWH-
PHQWH�FRPSDUDWLYR�GL�RJQL�SUDVVL� ஹ஭ORVRஹ஭FD�� ,Q�TXHVWأRWWLFD�� LO� VRJJHWWR�ª�GLUHWWD-
mente coinvolto nella prassi comparativa; non si muove né con pretese di neutralità 
né da una prospettiva culturale avvertita come egemone, ma procede nella ricerca 
ஹ஭ORVRஹ஭FD�FRQVDSHYROH�GL�HVVHUH�DWWLYDPHQWH�FRLQYROWR�QHOOD�FRVWUX]LRQH�GHO�GLVFRUVR�
comparativo in una posizione dinamica con i termini della comparazione con cui 
ha a che fare, i quali non sono antecedenti al soggetto che la opera, così come questi 
non è antecedente ad essi, ma appartengono a un unico «campo problematico, 
determinato dalla loro interazione».��  E proprio la comparazione tra tradizioni 
assai diverse consente di mettere in luce il carattere intrinsecamente comparativo di 
RJQL�ஹ஭ORVRஹ஭D��OD�FRPSDUD]LRQH�ஹ஭ORVRஹ஭FD�ULWRUQD�VXO�VRJJHWWR�VWHVVR�FKH�OD�RSHUD��LO�
quale investe con le sue domande gli oggetti della propria comparazione e al tempo 
stesso è investito da tali oggetti. Tale meccanismo conduce inevitabilmente a un 
confronto profondo con la propria stessa cultura, di cui possono essere rimessi in 
GLVFXVVLRQH� H� ULGHஹ஭QLWL� JOL� VWHVVL� SUHVXSSRVWL�� ,Q� WDOH� SURVSHWWLYD� ª� LQWHUHVVDQWH� LO�
ULIHULPHQWR� DOOD� IRUPXOD]LRQH�GHOOD�mஹ஭ORVRஹ஭D� LPSDUDWLYD}�GL�5DLPRQ�3DQLNNDU��
propria di chi «apprende da altre [culture] e valuta queste criticamente a partire 
dal proprio punto di vista».�� 

������I��3DVTXDORWWR&؍���
���3DQLNNDU؍�������;;;�
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Se traiamo tutte le conseguenze di un simile discorso, l’inter-cultura appare 
come essenza e fondamento della costruzione di ogni cultura. Se valutiamo at-
WHQWDPHQWH�OD�FULWLFD�FRPXQH�FKH�YLHQH�SRVWD�DOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�FRPSDUDWD�LQ�UHOD]LRQH�
all’incommensurabilità fra tradizioni diverse, non possiamo negare che tale incom-
mensurabilità esista anche all’interno di una stessa tradizione. Sintetizzando e sem-
SOLஹ஭FDQGR�DOOأHVWUHPR�OD�TXHVWLRQH��FRPH�SX´�XQ�SHQVDWRUH�GHO�;;,�VHFROR�SRUVL�
UHDOPHQWH�LQ�UHOD]LRQH�FRQ�XQR�GHO�9�D�&�"�&KH�FRVD�SRVVRQR�UHDOPHQWH�FRQGLYLGH-
re culturalmente? 

/H�SRVL]LRQL� ஹ஭Q�TXL� ULFKLDPDWH�QRQ�SRVVRQR�FKH� IDU� HPHUJHUH�TXHVWH� WHQVLR-
QL��FKH�QRQ�DSSDUWHQJRQR�VROR�DO�FDPSR�GHOOD�FRVLGGHWWD�ஹ஭ORVRஹ஭D�FRPSDUDWD�PD��
FRPH�VL�YD�GHOLQHDQGR��DO�FDPSR�GHOOD�ஹ஭ORVRஹ஭D�LQ�V«��H�LQ�JHQHUDOH�DOOD�HSLVWHPRORJLD��
All’interno di questo quadro di riferimento restano da approfondire i termini me-
todologici entro i quali la comparazione tra tradizioni e saperi diversi fra loro può 
ULVXOWDUH�GDYYHUR�SURஹ஭FXD��

A tal proposito, nell’ambito della teologia comparata Francis Clooney propo-
ne interessanti osservazioni che si possono mutuare e applicare al campo propria-
PHQWH�ஹ஭ORVRஹ஭FR��� In particolare, un primo strumento metodologico consiste nel 
FLUFRVFULYHUH� OأDQDOLVL�D�XQ�DVSHWWR�VSHFLஹ஭FR�GHOOH�WUDGL]LRQL�PHVVH�D�FRQIURQWR�IUD�
ORUR��DO�ஹ஭QH�GL�HYLWDUH�JHQHUDOL]]D]LRQL��H�LVWLWXHQGR�SHUWDQWR�VSHFLஹ஭FKH�FRQQHVVLR-
QLߗ��XHVWR�DFFRUJLPHQWR�PHWRGRORJLFR��DSSDUHQWHPHQWH�LQQRFXR��VH�XWLOL]]DWR�FR-
stantemente contribuirebbe a smontare l’immagine riduzionistica di un Occidente 
FRQWUDSSRVWR�D�XQ�2ULHQWH��VSHVVR�DQFRUD�LQYDOVD�QRQRVWDQWH�OH�UL஺ாHVVLRQL�GL�ஹ஭JXUH�
FRPH�(GZDUG�6DLG�H�WXWWR�LO�ஹ஭ORQH�GHJOL�VWXGL�SRVW�FRORQLDOL��6H�RVVHUYLDPR�OD�UHDOW¢�
ஹ஭ORVRஹ஭FD�QRQ�SRVVLDPR�FKH�FRQVWDWDUH�OD�SUHVHQ]D�GL�SL»�RULHQWL�H�SL»�RFFLGHQWL��L�
quali nella loro dinamicità possono essere messi fruttuosamente in relazione e com-
parati tra loro. Un’ulteriore utile indicazione metodologica impone di non focaliz-
]DUH�OأDWWHQ]LRQH�VROWDQWR�VXOOH�Dஸஹ஭QLW¢��PD�GL�PHWWHUH�LQ�OXFH�DQFKH�OH�GLஸIHUHQ]H�H�OD�
ORUR�DUWLFROD]LRQH�WDOYROWD�LUULGXFLELOH�WUD�DPELWL�FXOWXUDOL�GLஸIHUHQWL��$QFKH�TXHVWR�
accorgimento, apparentemente scontato, permetterebbe non solo di decostruire 
l’immagine monolitica di un Oriente e un Occidente alternativamente osservati 
nella loro alterità o nella loro coincidenza, ma anche il rischio riduzionistico di ap-
piattire tra loro categorie non propriamente analoghe, generando sovrapposizioni 
LQGHELWH�H�IUDLQWHQGLPHQWL��7DOH�ULFRQRVFLPHQWR�GHOOH�GLஸIHUHQ]H�ULVXOWD�LQWHUHVVDQ-
WH�DQFKH�LQ�UHOD]LRQH�DJOL�DVSHWWL�ஹ஭ORORJLFL�GHOOD�SUDVVL�FRPSDUDWLYD��ULVSHWWR�DL�TXDOL�
l’ambito dell’estetica risulta un campo privilegiato di osservazione, dove prendono 
forma concreta le brevi indicazioni metodologiche qui delineate. 

������\ORRQH&؍���
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3DUWH�,,,��3HU�XQD�SUDVVL�؀ORORJLFR�FRPSDUDWLYD�DSSOLFDWD�DOOԠHVWHWLFD�LQGLDQD

Nella comparazione tra culture diverse, un ruolo privilegiato spetta agli studi sto-
ULFR�ஹ஭ORORJLFL��SHU�TXDQWR�LO�PHWRGR�GأLPSURQWD�VWRULFLVWD�WUDGL]LRQDOPHQWH�GLஸஹ஭GL�
GHOOأDSSURFFLR� FRPSDUDWLYR��'D�XQD�SDUWH�� ª� LO� ULJRURVR� ODYRUR� ஹ஭ORORJLFR�WHVWXDOH�
DSSOLFDWR�DOOH�RSHUH�GHOOH�VFXROH�GL�SHQVLHUR�LQGLDQH��LQ�SDUWLFRODUH�DOOD�ORUR�VWUDWLஹ஭-
cazione esegetico-commentariale, a rilevarne la vertiginosa complessità: alle istanze 
PHWDஹ஭VLFKH� VL� FRUUHODQR�PROWHSOLFL� H� DUWLFRODWH� FDWHJRUL]]D]LRQL�GHO� UHDOH�� IRQGDWH�
VX� UDஸஹ஭QDWH� VSHFXOD]LRQL� GL� FDUDWWHUH� ORJLFR�HSLVWHPRORJLFR�� IUXWWR� GHL�PHGHVLPL�
dibattiti sapienziali a cui si deve la fondazione della stessa ermeneutica testuale in-
diana. Nondimeno, una tale smisurata e a tratti insondabile complessità può pro-
vocare una sorta di smarrimento conoscitivo, che rischia di precludere l’approccio 
FRPSDUDWLYR��ª�IDFLOH�DSSURGDUH�D�XQD�IRUPD�GLإ�GLஸIHUHQ]D�UDGLFDOHئ��SHU�OD�TXDOH�
ogni sforzo di traducibilità e dunque di confronto dia-logico sia percepito come 
LPSUDWLFDELOH��LO�VLQJROR�IHQRPHQR�ULPDQH�FLUFRVFULWWR�QHOOD�SURSULD�VSHFLஹ஭FLW¢�GLD-
cronica e diatopica, non equiparabile a forme culturali altre, tanto che anche la 
traduzione linguistica può risultare impraticabile. Eppure, è proprio la tensione 
ermeneutica il fondamento stesso di ogni realtà culturale: mosaico risultante da 
interazioni, connessioni, processi dialettici di molteplici tasselli, un fenomeno cul-
turale non si esaurisce in uno sterile “monologismo”, ma si dà in un orizzonte po-
liedrico di saperi, si “dis-piega” nella prassi comparativa. Così nell’interpretare un 
testo: qui accade qualcosa di simile a ciò che Pasqualotto descrive in relazione alla 
pratica comparativa. Il soggetto, in questo caso colui che interpreta, è investito dal-
le istanze poste dal testo-oggetto di interpretazione: nella pratica ermeneutica come 
tale si opera una forma di “decostruzione” e “dis-piegamento” sia del testo-ogget-
to, sia del soggetto-interprete, sia della lingua, veicolo di “com-misurazione” cul-
WXUDOHߗ��XLQGL��SDUDGRVVDOPHQWH��SURSULR�OD�FRQVDSHYROH]]D�GHOOD�FRPSOHVVLW¢�GHL�
IHQRPHQL�FXOWXUDOL�GL�FXL�LO�PHWRGR�VWRULFR�ஹ஭ORORJLFR�FL�ID�FDULFR��SUHGLVSRQHQGRFL�
D�XQأLQGDJLQH�WUDVYHUVDOH�H�SOXULGLPHQVLRQDOH��ª�LO�SXQWR�GL�SDUWHQ]D�SL»�SURஹ஭FXR�
SHU�XQD�SUDVVL�FRPSDUDWLYD��$OWUHWWDQWR�SDUDGRVVDOPHQWH��SURSULR�GRYH�VHPEUD�SL»�
immediata una convergenza concettuale, per via di coincidenze di sfere semantiche, 
e quindi all’opposto si rischia di cadere in facili stereotipi comparativi (es. mistici-
VPR�LQGLDQR�H�PLVWLFLVPR�FULVWLDQR���O®�VL�G¢�OD�QHFHVVLW¢�GL�LQGDJDUH�OD�GLஸIHUHQ]D�H�
quel resto di intraducibilità che consenta di mantenere viva la tensione “metafori-
ca” linguistico-culturale. 

8QR�GHJOL�DPELWL�GL�FRQIURQWR�SL»�SURஹ஭FXL��SURSULR�SHUFK«�VL�FROORFD�JL¢�GL�SHU�
sé in uno specimen trasversale, è l’estetica: così un insospettabile Giorgio Agamben 
nel suo studio pubblicato nel vol. 6 della (QFLFORSHGLD�(LQDXGL���������LQWLWRODWR�
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Gusto,�� dopo aver individuato nella scissione platonica tra sensibile e intellegibi-
OH� OD�PDWULFH�GL�TXHOOD�HVSHULHQ]D�HVWHWLFD�VLQWHWL]]DELOH�QHOOD�GHஹ஭QL]LRQH�NDQWLDQD�
del gusto come «interferenza di sapere e piacere» (Critica del giudizio�����-�VL؞���
tuandosi il giudizio di gusto tra l’universalità del logico e l’assoluta relatività della 
sensazione –, concludeva citando un passo del 6ÃKLW\DGDUSDQD�o ‘Specchio della 
FRPSRVL]LRQH� OHWWHUDULDأ��FHOHEUH�WUDWWDWR�GL�SRHWLFD� LQGLDQD�ULVDOHQWH�DO�;,9�VHF���
DWWULEXLWR�DO�GRWWR�9LĝYDQÃWKD��4XL� VL�DஸIHUPD�FKH�HOHPHQWR�FDUDWWHUL]]DQWH�GHOOD�
letteratura d’arte è il rasa, (YÃN\Dͧ�UDVÃWPDNDͧ�NÃY\DP�������WHUPLQH�VDQVFULWR�WUD-
dotto convenzionalmente come ‘gusto, sapore’, e per traslato ‘fruizione estetica’; 

consiste in consapevolezza mentale (cit), beatitudine (ÃQDQGD) e luce auto-risplen-
dente (VYD�SUDNÃĝD), un tutto indivisibile (DNKḎͫD), svuotato del contatto diretto 
con altri oggetti della percezione, fratello uterino del dolce assaporamento del EUD�
hman (EUDKPÃVYÃGDVDKRGDUD), dotato delle funzioni vitali in qualità di folgorante 
godimento (FDPDWNÃUD) oltremondano (ORNRWWDUD).�� 

Il rasa del 6ÃKLW\DGDUSDQD comporta la perfetta condizione di integrità (DEKLQQD�
tva���R�SLHQH]]D�LQGLஸIHUHQ]LDWD��FRQQDWXUDWD�DOOD�UHDOW¢�VXSHULRUH�D�TXHOOD�FRQYHQ-
zionale: in un’esperienza di rapimento estatico-gustativo (FDPDWNÃUD), si può attin-
gere all’assoluto-brahman, il cui assaporamento (EUDKPÃVYÃGD) è della medesima 
natura (‘fratello uterino’ - sahodara) di quello estetico (UDVÃVYÃGD). Secondo Pol-
ORFN� ����������� VV���� WDOH�QR]LRQH�GL�rasa si colloca nell’alveo di una tendenza alla 
YHGÃQWL]]D]LRQH��LQ�SDUWLFRODUH�GL�PDWULFH�DGYDLWD��JL¢�DWWLYD�DOPHQR�GDO�,;�VHF���FKH�
UDJJLXQJH�LO�FXOPLQH�QHO�;9,�VHF���LQ�SDUWLFRODUH�QHOOأRSHUD�GL�9LĝYDQÃWKDGHYD��� con 
l’assunzione della piena identità di rasa e brahman, a partire dalla celeberrima cita-
zione della 7DLWWLUí\D�8SDQL·DG���������UDVR�YDL�VD͉. Secondo il monismo di matrice 
ĝDQNDULDQD�LO�rasa non si limita ad essere una fruizione estetica, ma un’esperienza 
trascendentale, in cui il fenomenico molteplice svanisce in quanto mera parvenza 
illusoria, e l’unica realtà intellegibile si staglia immota e auto-illuminantesi come 
Sé assoluto. In questa prospettiva, il termine rasa è preferibilmente tradotto come 
‘essenza’, implicando un principio ultimo spirituale.

������XRGOLEHW�HGL]LRQL��0DFHUDWDߗ�5LSXEEOLFDWR�SHU؍���
�'6؍��� ,,,�� ���DE�� DNKḎͫD�VYDSUDNÃĝÃQDQGD�FLQ�PD\D͉� �� YHG\ÃQWDUD�VSDUĝD�ĝĭQ\R� EUDKPÃ�

VYÃGD�VDKRGDUD͉� ��� ORNRWWDUD�FDPDWNÃUD�SUÃͫD͉� […] ��� ,O�SDVVR� ª� FLWDWR� LQ�*QROL� �����, 47; A. K. 
Coomaraswamy lo aveva già riportato in 7KH�7UDQVIRUPDWLRQ�R�1ئDWXUH�LQ�$UW�����������VV����RSHUD�
ora tradotta in italiano in /D�WUॼ؀JXUD]LRQH�GHOOD�QDWXUD�QHOOԠDUWH, a c. di G. Marchianò, Abscondita 
HGL]LRQL��0LODQR�������VL�YHGD� LO�SDVVR�D�S�������7XWWDYLD��$JDPEHQ�VL�DYYDOH�GHOOD�YHUVLRQH� LWDOLDQD�
tratta dall’opera di R. Daumal, I poteri della parola��D�F��GL�&��5XJDஹ஭RUL��$GHOSKL��0LODQR������������

��3ROORFN�����������VV؍���
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&RQWHPSRUDQHDPHQWH� DO� SURFHVVR� GL� YHGÃQWL]]D]LRQH� LQ� FKLDYH� PRQLVWD�� OD�
nozione di esperienza estetica espressa dal termine rasa si arricchì della coloritura 
GHYR]LRQDOH��LQ�SDUWLFRODUH�GL�PDWULFH�YDL҅ѩDYD��LO�rasa fu concepito come un’espe-
rienza mistica, tramite cui il devoto può attingere la perfetta unione con il divino, 
LQ�YLUW»�GHO�SDVVR�GHOOD�%KDJDYDGJíWÃ�LQ�FXL�.Uˀ҅ѩD�DஸIHUPD�raso ’ham apsu ‘io [sono] 
il sapore nelle acque’ (7.8).��

1H�FRQVHJXH�XQD�FRQFH]LRQH�HVWHWLFD�IRQGDWD�VX�SUHPHVVH�PHWDஹ஭VLFKH�H�UHOLJLR-
VH��FRQ�ஹ஭QDOLW¢�VRWHULRORJLFKH��OD�VWHVVD�RSHUD�GأDUWH�ª�FRQVLGHUDWD�HVSUHVVLRQH�GL�XQD�
realtà superiore, intesa o come spirito assoluto che prescinde dal fenomenico, o 
come entità divina di cui l’universo empirico è manifestazione; l’artista è tale solo 
se vi attinge attraverso pratiche yogico-meditative. È questa la linea interpretativa 
dell’arte indiana che diviene dominante proprio in concomitanza con lo svilup-
po dell’Orientalismo, portato del colonialismo culturale, e con le istanze identita-
rie neo-hinduiste, della prima metà del Novecento: tra gli esponenti principali si 
DQQRYHUDQR�(UQHVW�%LQஹ஭HOG�+DYHOO� �������������$QDQGD�.HQWLVK�&RRPDUDVZDP\�
�������������H�+HLQULFK�=LPPHU��������������FKH�LQ஺ாXHQ]DURQR�JOL�VWXGL�VXFFHVVLYL�
tanto che si giunse a delineare un’arte advaita��'HKHMLD�������R�XQD�m0HWDSK\VLFDO�
6FKRRO}��&KDUL��������QRQFK«�XQD�FRQFH]LRQH�VLPEROLFD�H�PLVWLFD�GHOOأDUWH��� fon-
damento della stessa opera di René Daumal, a cui si rifa G. Agamben nel citare il 
6ÃKLW\DGDUSDQD. Anche i primi studi di estetica comparativa di E. Deutsch e di G. 
Marchianò���IXURQR�LQ஺ாXHQ]DWL�GD�WDOH�OLQHD�LQWHUSUHWDWLYD��DQFRUD�RJJL�ª�TXHVWD�FKH�
tende a prevalere nell’ottica di quel dualismo occidentale che pone come proprio 
orizzonte di senso una alterità antinomica come tale; tuttavia, non mancano alcune 
YRFL�FULWLFKH�H�XQD�SL»�DWWHQWD�FRQWHVWXDOL]]D]LRQH�VWRULFR�FXOWXUDOH��� 

Ora, in una prassi comparativa corretta, occorre superare tali dicotomie ste-
reotipate, proprio ricostruendo il contesto storico-culturale di riferimento: il 
6ÃKLW\DGDUSDQD�GD�FXL� ª� WUDWWD�TXHOOD� FLWD]LRQH�FRV®� VLJQLஹ஭FDWLYD� LQ�XQD�SURVSHW-
tiva cosiddetta “occidentale”, rappresenta una delle innumerevoli rielaborazioni 
GHOOD� FRQFH]LRQH� HVWHWLFD� LQGLDQD�SL»� DQWLFD��QRWD� FRPH�mrasa theory» o ‘teoria 
del JXVWR�VDSRUH’. Proprio la “coincidenza” terminologica suggerisce un’immediata 

���RSHUD�GL�5ĭSD�*RVYÃPLQأ7DOH�SURFHVVR�GL�WHRORJL]]D]LRQH�VL�FRPSOHWD�QHO�;9,�VHF��FRQ�O؍��VL�
YHGD�3ROORFN�����������VV�

������3HU�XQD�VLQWHVL�VL�YHGD��WUD�DOWUL��%XWWLWWD؍���
���6L�YHGDQR�DG�HVHPSLR�'HXWVFK؍�������*��0DUFKLDQ´��La parola e la forma��%DUL��������H�DQFRUD�

(DVW�DQG�:HVW� LQ�$HVWKHWLFV��HG��E\�*��0DUFKLDQ´��,VW��(GLWRULDOL�H�3ROLJUDஹ஭FL�,QWHUQD]LRQDOL��3LVD؞
5RPD������

�6XOOD؍��� OLQHD� LQWHUSUHWDWLYD� WUDGL]LRQDOH� VL� FROORFD� DG� HVHPSLR� LO� FRQWULEXWR�GL�%XVVDJOL� �����
������H�SL»�UHFHQWHPHQWH�9RVV�5REHUWV�������SHU�XQD�SRVL]LRQH�SL»�FULWLFD��VLJQLஹ஭FDWLYD�ª�OأRSHUD�GL�9��
.��&KDUL���������LPSRUWDQWH�SHU�OD�ULFRVWUX]LRQH�VWRULFR�FXOWXUDOH�ª�LO�FRQWULEXWR�GL�(��*HURZ���������
7UD�JOL�VWXGL�SL»�UHFHQWL�FKH�UHQGRQR�FRQWR�GHOOD�FRPSOHVVLW¢�ஹ஭ORVRஹ஭FD�GHOOأHVWHWLFD�LQGLDQD��VL�YHGDQR��
&KDNUDEDUWL�������H�JOL�LPSRUWDQWL�FRQWULEXWL�GL�*��0DUFKLDQ´�H�5��:LONLQVRQ�LQ�6DVDNL������
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RFFDVLRQH�FRPSDUDWLYD��LQ�HஸIHWWL��DQFKH�$JDPEHQ�ULFRQRVFH�QHOOD�QR]LRQH�GL�rasa 
un ideale sapienziale, poiché lì «piacere e conoscenza si uniscono», costituendo il 
superamento del paradosso gustativo fondante l’estetica occidentale.�� 

4XL�LO�ULVFKLR�GL�TXHOOR�mVFLRYLQLVPR�GHVFULWWLYR}��SDYHQWDWR�GDOOD�1XVVEDXP�
�������������ª�HYLGHQWH��LO�OHVVLFRإ�JXVWDWLYRئ��rasa, ÃVYÃG-) su cui il trattato indiano 
fonda la nozione di esperienza estetica, fa sì che spontaneamente la riconduciamo 
a una categoria a noi familiare, quella di gusto, per l’appunto, misconoscendone 
OH�GLஸIHUHQ]H��� All’opposto, conferendo all’esperienza estetica il carattere mistico-e-
VWDWLFR�GL�PDWULFH�YHGÃQWLFD�H�EKDNWLFD��VL�ª� LQGRWWL�D�FRQVLGHUDUH�TXHVWR�� LQVLHPH�
DOOD�ஹ஭QDOLW¢�VRWHULRORJLFD��FRPH�LO�WUDWWR�VSHFLஹ஭FR�HG�HVFOXVLYR�GHOOD�FXOWXUD�LQGLDQD��
è questa la linea interpretativa consueta nella prospettiva dicotomica occidentale. 
Così anche la concezione estetica si connota come ennesimo esempio di quella spi-
ritualità idealmente “orientale”, che caratterizza la nostra stessa esigenza di alterità. 
Tuttavia, quella del 6ÃKLW\DGDUSDQD��FLWDWD�GD�$JDPEHQ��ª�XQD�UL஺ாHVVLRQH�HVWHWLFD�
che si colloca in una storia culturale assai complessa, che trova una tappa fonda-
mentale della sua declinazione nel ricco e variegato scenario del Kashmir medievale, 
H�LQ�SDUWLFRODUH�QHOOأRSHUD�GL�$EKLQDYDJXSWD��LO�FHOHEHUULPR�ஹ஭ORVRIR�GHO�PRQLVPR�
ĝDLYD�NDVKPLUR�GHO�;,�VHF���QHOOأ$EKLQDYDEKÃUDWí, muovendo dal confronto delle 
teorie dei precedenti maestri,�� elabora una concezione estetica, che si pone come 
VQRGR�IRQGDPHQWDOH�SHU�OH�UL஺ாHVVLRQL�HVWHWLFKH�VXFFHVVLYH�

�XHVWD�ª�VLQWHWL]]DWD�QHOOD�VHJXHQWH�IRUPXOD]LRQHߗ�� 

Con ciò l’aforisma si interpreta così: il rasa��FKH�SHU�WDOH�PRWLYR�ª�DஸIHUHQWH�DO�PHGHVL-
mo ambito sensoriale della sensazione gustativa (UDVDQÃ), ossia poiché a partire dalla 
congiunzione di emozioni determinanti, conseguenti e transitorie si produce una 
sensazione gustativa (UDVDQÃ), è un oggetto della realtà al di là dell’ordinario. 

6HFRQGR�$EKLQDYDJXSWD� WDOH� ª� OأLQWHUSUHWD]LRQH� GHOOD� FHOHEHUULPD� GHஹ஭QL]LRQH� GL�
rasa riportata nel VĭWUD «L’insorgere del rasa si ha a partire dalla congiunzione di 
emozioni determinanti, conseguenti e transitorie»,�� inserito nel UDVÃGK\Ã\D o se-

�����������$JDPEHQ��6L�YHGD�OD�FRQFOXVLRQH�GHO�FRQWULEXWR�VRSUD�FLWDWR؍���
��QFKH�8PEHUWR�(FR$؍��� LQ�XQ� VXR� LQWHUYHQWR� WHQXWR� D�3RQGLFKHUU\�� GDO� WLWROR�The Concept 

Rئ�.QRZOHGJH� LQ�$HVWKHWLFV, in occasione de The Second International Congress on the Reciprocal 
.QRZOHGJH��*RD�3RQGLFKHUU\�'HOKL����WK���WK�2FWREHU��������D�FRQFOXVLRQH�GL�XQD�EUHYH�VLQRVVL�UH-
lativa ai termini gusto e rasa tra cultura europea e indiana, esorta alla cautela di fronte alle coincidenze 
terminologiche e alle facili sinonimie, ed invita ad usare la pratica comparativa anche per sottolineare 
OH�GLஸIHUHQ]H��RYYHUR�OR�VSHFLஹ஭FR�FXOWXUDOH��

���3DWZDUGKDQ؞6L�YHGD�0DVVRQ؍�������,������
�K%$؍��� ,������ WHQD� YLEKÃYÃGLVDͧ\RJÃG� UDVDQÃ� \DWR� QL·SDG\DWH� WDWॼ� WDWKÃYLGKDUDVDQÃJRFDUR�

ORNRWWDUR�ԠUWKR�UDVD�LWL�WÃWSDU\DP�VĭWUDV\D /
����,1Ĝ�9؍����YLEKÃYÃQXEKÃYDY\DEKLFÃULVDͧ\RJÃG�UDVDQL·SDWWL͉ /
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sta sezione del 1ÃΑ\DĝÃVWUD, il trattato dell’arte teatrale attribuito al saggio Bharata, 
la cui compilazione è convenzionalmente assegnata almeno ai primi secoli dell’e-
UD� YROJDUH� �,,஡,,,� VHF�� FD���� H� VL� FRQVLGHUD� GHஹ஭QLWLYDPHQWH� FRQFOXVD� LQWRUQR� DO�9,�
sec.�� Come è noto, in quest’opera il termine rasa DVVXPH�XQ�VLJQLஹ஭FDWR�VSHFLஹ஭FR��
indicando l’elemento peculiare (YLĝH·D) all’arte drammatica: si tratta del ‘gusto’ o 
‘sentimento’ in quanto assaporamento emotivo,�� derivato dalla concomitanza dei 
diversi stati emotivi prodotti dalle performance teatrali. 

4XL� VL� FROORFDQR� OH� IRQGDPHQWD�GHOOD� WHRULD� VWHVVD�GHL�rasa, ma la concezione 
propriamente estetica a cui si riferisce il 6ÃKLW\DGDUSDQD, per la quale il rasa come 
‘sentimento estetico’ è fruizione estendibile a qualsiasi opera letteraria (NÃY\D), al 
GL�O¢�GHOOR�VSHFLஹ஭FR�WHDWUDOH��H�QHOOD�VXD�GHFOLQD]LRQH�PRQLVWD�ĝDQNDULDQD�VDU¢�SRWHQ-
zialmente applicabile a ogni forma d’arte, in quanto simbolo della fruizione dell’as-
soluto-brahman, è il risultato di quella tensione ermeneutica di cui si ritrova traccia 
nella letteratura esegetica del 1ÃΑ\DĝÃVWUD stesso, DOPHQR� D�SDUWLUH� GDOO9أ,,,� VHF���
proprio nel contesto culturale kashmiro: l’$EKLQDYDEKÃUDWí di Abhinavagupta, 
come commentario dell’opera di Bharata, è uno dei principali esempi di tale pratica 
sapienziale che presuppone un complesso scenario culturale�� e un confronto dia-
lettico tra scuole di pensiero non esclusivamente moniste.��

Secondo Abhinavagupta, infatti, l’esperienza estetica,�� espressa dal termine 
rasa, è intesa come “assaporamento” in quanto totale appagamento (UDVÃVYÃGD), 
svincolato dagli ordinari fenomeni empirici e dalle condizioni individuali contin-
genti; temporanea sospensione impersonale, pertinente a una realtà al di là dell’or-
dinario (ORNRWWDUD), è omologa - ma non identica – da una parte all’esperienza sen-
soriale gustativa della esperienza ordinaria (UDVDQÃ), dall’altra all’assaporamento 
del brahman supremo (EUDKPÃVYÃGD) propria della condizione degli \RJLQ. Come 
esperienza di “assaporamento” può condividere sinonimicamente con l’esperienza 
sensoriale ordinaria il termine UDVDQÃ��FRPH�VL�ª�YLVWR�QHOOD�GHஹ஭QL]LRQH�VRSUDFLWDWD��
e tuttavia in $%K�,������VL�SUHFLVD��

-UDVDQÃ) si distingue dalla sensazione degli stati emo��XHVWD�VHQVD]LRQH�JXVWDWLYDߗ
tivi (come piacevolezza, ecc.), risultante dagli strumenti conoscitivi ordinari (lau�

���6XOOD�TXHVWLRQH�VL�YHGD�WUD�JOL�DOWUL�%DQVDW�%RXGRQ؍�������������
��������6L�YHGD�LO�FRQWULEXWR�GL�%RFFDOL؍�
��������»6L�YHGD�LQ�SURSRVLWR�LO�UHFHQWH�YROXPH�D�FXUD�GL�(��)UDQFR�H�,��5DWL؍���
�0ROWHSOLFL�VRQR�JOL�DPELWL�WHRULFL�GL�FRQIURQWR�SHU�OD�VFXROD�ஹ஭ORVRஹ஭FD�3UDW\DEKLM³Ã�FRQ�DOWUL؍���

VLVWHPL�ஹ஭ORVRஹ஭FL�LQGLDQL��5DWL«����������VV����PD�XQR�GHL�SL»�SURஹ஭FXL�IX�FRQ�TXHOOR�ORJLFR�HSLVWHPROR-
gico buddhista, in particolare YDM³ÃQDYÃGD��7RUHOOD��������SHU�OH�WHRULH�OLQJXLVWLFKH��IRQGDPHQWDOH�IX�
OأDSSRUWR�GHOOD�VFXROD�0íPÃѥVÃ��3ROORFN�������H�GHO�JUDPPDWLFR�%KDUWUˀKDUL��7RUHOOD��������

�����0���6L�YHGDQR�*QROL؍���DVVRQ3؞DWZDUGKDQ�������������*HURZ�������VLQWHVL�SUHJHYROL�VL�WUR-
YDQR�LQ�&XQHR�������H�)HUQ£QGH]�*RPH]�������
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NLND�SUDPÃͫD) (come percezione diretta, inferenza, parola rivelata, analogia, ecc.), e 
allo stesso modo [si distingue] dalla distaccata consapevolezza degli stati di coscien-
za altrui, che sorge come percezione diretta propria degli \RJLQ, e [si distingue] dalla 
esperienza (anubhava) della omogeneità (HNDJKDQD) propria della beatitudine in sé, 
che pertiene agli \RJLQ� VXSUHPL��SXULஹ஭FDWD�H� VYXRWDWD�GDOOH�DஸIH]LRQL�SURSULH�GHOOD�
realtà empirica (VDNDOD).��

Tale concezione estetica si colloca perciò in un alveo monista, ma lo scarto posto 
dalla relazione omologica e non d’identità ontologica tra UDVÃVYÃGD e�EUDKPÃVYÃGD�� 
SX´�RஸIULUH�VSXQWL�GL�UL஺ாHVVLRQH�VXOOD�SUDWLFD�FRPSDUDWLYD�VWHVVD��OR�VIRU]R�HUPHQHX-
WLFR�GL�$EKLQDYDJXSWD�VL�SUHஹ஭JXUD�FRPH�SDUDGLJPD�GL�XQD�PRGDOLW¢�GL�SHQVDUH�OD�
GLஸIHUHQ]D��LPSOLFDQGR�DQFKH�XQأHSLVWHPRORJLD�GHOOD�GLஸIHUHQ]D��� 

Infatti, l’assaporamento del rasa segna il passaggio dalla realtà ordinaria, e come 
tale rispondente ai parametri conoscitivi ordinari, a partire dalla diretta percezio-
ne sensoriale (SUDW\DN·D), a una realtà ‘in’-ordinaria (D�ODXNLND), attingibile solo 
in quanto esperienza conoscitiva come tale: un ‘ri-conoscimento’, appunto, pra�
W\�DEKLM³Ã; la prima si caratterizza per una varietà fenomenica che implica una 
PROWHSOLFLW¢�GL�HQWL�RJJHWWLYDPHQWH�H�LQGLYLGXDOPHQWH�GLஸIHUHQ]LDWL��PD�FRJQLWLYD-
PHQWH� LQFRQVDSHYROL�� OD� VHFRQGD�FRQVLVWH�QHO�SXUR�RPRJHQHR�஺ாXLUH�GHOOأHVLVWHQ]D�
come Auto-cosciente o completa Coscienza in sé (VYD�VDͧYHGDQD); è nella dinamica 
��GL�WDOH�&RVFLHQ]D�LQ�V«�FKH�LO�OLYHOOR�GL�UHDOW¢�RUGLQDULR�VL�VYHOD�LQHUWH�H�VLئUL஺ாHVVLRQHإ
ULDVVRUEH�QHOآ�ULFRQRVFLPHQWRأ�GHO�6«�LQGLஸIHUHQ]LDWR��/أHVSHULHQ]D�HVWHWLFD�ª�TXLQGL�
un’esperienza cognitiva, ma epistemologicamente sfuggente, schermo bidimensio-
QDOH�H�GHOOD�PROWHSOLFLW¢�HPSLULFD�H�GHOOD�RPRJHQHLW¢�LQGLஸIHUHQ]LDWD��WUDVYHUVDOH�DOOD�
percezione diretta e indiretta del fenomenico, ugualmente irrelata alla realtà indi-
YLGXDOH�GHO�VRJJHWWR�FRQRVFLWLYR�H�DOOD�UHDOW¢�RJJHWWLYD�GHO�FRQRVFLELOH��DஸIHUHQWH�D�
molteplici livelli espressi e inespressi del reale. Una tale esperienza cognitiva trova 
il suo ambito d’elezione proprio nel QÃΑ\D, il teatro: il suo statuto ontologico è di 
SHU�V«�DPELJXR��XQDإ�PHWDئ�UHDOW¢�VRVSHVD�WUD�ஹ஭Q]LRQH�VFHQLFD�H�D]LRQH�UHDOH��� per 
lo stesso Abhinavagupta il teatro è tale «a partire dal fatto che reale e non-reale, 
ben noti nella condizione ordinaria, si caratterizzano diversamente» (ORNDSUDVL�

�K%$؍��� ,� ���� ad 1Ĝ� 9,� ���� VÃ� >UDVDQÃ@� FD� SUDW\DN·ÃQXPÃQÃJDPRSDPÃQÃGLODXNLNDSUDPÃͫD���
MDQLWDUDW\ÃG\DYDERGKDWॼ� WDWKÃ� \RJLSUDW\DN·DMDQLWDΑDVWKDSDUDVDͧYLWWLM³ÃQÃW� VDNDODYDL·D\LNRSDUÃJD�
ĝĭQ\DĝXGGKD�SDUD\RJLJDWDVYÃQDQGDLNDJKDQÃQXEKDYÃF�FD�YLĝL·\DWH�����3HU�LO�VLJQLஹ஭FDWR�GL�HNDJKDQD inte-
VR�FRPHآ�FRPSDWWR��RPRJHQHR��VHQ]D�LQWHUIHUHQ]H�GL�RVWDFROLأ�VL�YHGD�*QROL������, 58; in merito allo 
\RJLSUDW\DN·D, VL�YHGD�7RUHOOD������

�6XOOD؍��� TXHVWLRQH� VL� YHGDQR�0DVVRQ3؞DWZDUGKDQ� ������ ���������/DUVRQ� ������%¦XPHU� ��������
��������

-�QHOOD�VFXROD�NDVKPLUD�3UDW\DEKLM³Ã��VL�YHGD�5DWL«�������LQ�SDUWLFRئ¢DOWHULWإ�6XOOR�VWDWXWR�GL؍���
ODUH���������

���������Q�PHULWR�VL�YHGD�%DQVDW�%RXGRQ�������LQ�SDUWLFRODUH,؍���
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GGKDVDW\ÃVDW\DYLODN·DͫDWYÃW):���LQ�HஸIHWWL�ORإ�VSHWWDWRUHئ�FRPH�WDOH�VL�UDSSRUWD�DOOR�
“spettacolo” teatrale consapevolmente partecipe della illusione scenica.

Dunque lo spettacolo teatrale, nel suo duplice statuto di esperienza ordinaria 
Hإ�SDUDئ�RUGLQDULD��SUHஹ஭JXUD�OD�VXSUHPD�HVSHULHQ]D�GHOOD�SXUD�$XWR�FRVFLHQ]D�R�6«�
LQGLஸIHUHQ]LDWR��TXHVWD�VL�UHDOL]]D�QHO�VXSHUDPHQWR�GHO�GXDOLVPRإ�,R���$OWURئ��H�LQ�
genere della logica binaria fondata sull’antinomia “immanente / trascendente”. In-
IDWWL��GLYHUVDPHQWH�GDOOD�VROX]LRQH�ĝDQNDULDQD�FKH�FRQVLGHUD�OD�UHDOW¢�HPSLULFD�PHUD�
illusione (PÃ\Ã) e come tale non-essere da cui l’essenza “assoluta” prescinde, il 
SULQFLSLR�PRQLVWD�ĝDLYD�NDVKPLUR�SHU�GLVYHODUVL�FRPH�WDOH�SUHVXSSRQH�OD�PROWHSOLFH�
manifestazione sensibile stessa: il totalmente trascendente si costituisce di un tutto 
-YLĝYD�PD\D���TXLQGL�SDUDGRVVDOPHQWH�LO�6«�LQGLஸIHUHQ]LDWR�FRPSUHQ��أGLஸIHUHQ]LDWRآ
de e sublima sia la pura soggettività, sia la pura oggettività.�� 

Davvero arduo è rendere linguisticamente il concetto di assoluto della scuo-
la kashmira:���DWWUDYHUVR�XQ�OHVVLFR�ஹ஭ORVRஹ஭FR�D�QRL�QRWR�VL�ULVFKLD�GL�HYRFDUH�GHOOH�
categorie non proprio corrispondenti a quelle di Abhinavagupta, ma è lo stesso 
maestro kashmiro a sottoporre la lingua sanscrita a uno strenuo sforzo espressivo 
per rendere quello scarto concettuale tra il dicibile, condizione linguistica ordinaria 
che accede solo a una conoscenza parziale, e l’indicibile, suprema realtà del Sé indif-
ferenziato, che si esplica nel puro atto conoscitivo. Se lo spettacolo teatrale, come 
“meta”-realtà, rappresenta tale condizione ibrida e paradossale, è il termine rasa il 
segno linguistico della tensione ermeneutico-conoscitiva per la quale una conven-
]LRQDOH�GLFLELOLW¢�ªإ�WUDئ�VODWD�ஹ஭QR�DO�OLPLWH�GL�HVSUHVVLYLW¢��DUULYDQGR�D�LPSOLFDUH�XQD�
sfera conoscitiva che esula l’ordinario. Etimologicamente nome radicale derivato 
dalla radice I.E. *h1«ͿV� / *h1�Uǹ V�� �أ஺ாXLUHآ

40 trova nell’area indo-aria, e in particolare 
LQGLDQD��XQR�VSHFLஹ஭FR�VHPDQWLFR��FRQQHVVR�DO�FDUDWWHUH�GL�஺ாXLGLW¢��liquido, succo) 
della sfera corporea, indicando sia la facoltà sensoriale soggettiva, il gusto, sia l’og-
getto sensoriale in sé, come sensazione gustativa, il sapore. 

(� LQ� HஸIHWWL�� DOOأDUHD� VHPDQWLFD� �ئDOLPHQWDUHإ DQFRUD� VL� ULIHULVFH� LO�1ÃΑ\DĝÃVWUD, 
TXDQGR�SHU�VSLHJDUH� OR�VSHFLஹ஭FR�VLJQLஹ஭FDWR�GL�rasa come ‘sentimento estetico’ lo 
compara al rasa inteso come il succo di vivande saporite: è questo “sprigionato, 
distillato”, dalla performance�WHDWUDOH��9,������&RV®�JL¢�LO�VDJJLR�%KDUDWD�SRQHYD�LQ�
relazione due piani del reale: quello concreto direttamente esperibile attraverso 
l’organo sensoriale deputato all’assaporamento del cibo, e quindi alla sua fruizione 

���DQVDW�%RXGRQ%؍����������������LO�WHUPLQH�VÃN·ÃWNÃUDNDOSD ‘percezione quasi immediata’ indica 
il medesimo statuto ontologicamente e cognitivamente ambiguo del teatro: risponde a un livello di 
FRQVDSHYROH]]D�GHO�UHDOH�H�D�SDUDPHWUL�FRQRVFLWLYL�GLஸIHUHQWL�ULVSHWWR�D�TXHOOL�RUGLQDUL�

���DUVRQ/؍�������*HURZ���������������
��������»6XOOD�FRPSOHVVLW¢�FRQFHWWXDOH�GHOOD�VFXROD�NDVKPLUD�3UDW\DEKLM³Ã�VL�YHGD�5DWL؍�
���0D\UKRIHU؍������������sub voce.
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(EKXMآ��IUXLUH��FLEDUVLأ���H�TXHOOR�DஸIHUHQWH�D�XQD�FRUSRUHLW¢�LOOXVRULD��D�XQD�VHQVLELOLW¢�
DQDORJD�PD�LQGLUHWWDPHQWH�HVSHULWD��UL஺ாHVVR�GHOOأHVSHULHQ]D�IHQRPHQLFD�GLUHWWD��

Come gli uomini sensibili (VX�PDQॼ) assaporano i sapori (rasa) cibandosi di cibo 
preparato con svariate spezie (Y\D³MDQD), e provano gioia e altre emozioni, così gli 
spettatori sensibili (VX�PDQॼ) assaporano le emozioni stabili, attinenti alle reazioni 
involontarie, ai corpi e alle voci, condite (Y\D³MLWD) con una varietà di rappresenta-
zioni di stati d’animo, e provano gioia e altre emozioni. […]
Come le persone esperte di cibo, cibandosi assaporano un cibo condito con molte 
spezie e molti ingredienti (GUDY\D), così i saggi assaporano con la mente (PDQॼ) 
le emozioni stabili connesse alle rappresentazioni degli stati d’animo: perciò sono 
WUDGL]LRQDOPHQWH�GHஹ஭QLWLإ�VDSRULئ�GHO�WHDWUR��� 

E Abhinavagupta a proposito del medesimo passo del 1ÃΑ\DĝÃVWUD:�� 

6L�GHஹ஭QLVFH�FRQ�LO�WHUPLQHإ�UDVDئ�SRLFK«�ª�FROWR�DWWUDYHUVR�XQ�SURFHVVR�ஹ஭JXUDWLYD-
mente equivalente (SDU\Ã\D) all’altro [processo] della sensazione gustativa (UDVDQÃ): 
[è] caratterizzato da quiete, gioia co-essenziata di piena autocoscienza, senza osta-
coli. 

�RSHUD�GHO�PDHVWUR�NDVKPLUR�FKH�VHJQDأXHVWR�ª�XQR�GHL�SDVVL�GHOOߗ OأDSSURGR�DOOR�
ĝÃQWDUDVD,�� ODآ�VDSRUD]LRQH�LQ�TXLHWHأ��WUD�LO�UL�FRQRVFLPHQWR�GHO�6«�LQGLஸIHUHQ]LDWR�
H� OD�UHLஹ஭FD]LRQH�GHOOأHVSHULHQ]D�RUGLQDULD��VL�SRQH�TXHOإ�஺ாXLGRئ�LQ�FXL� OD�WHQVLRQH�
GLDOHWWLFD�GHOOD�SOXUDOLW¢�IHQRPHQLFD�VL�VWHPSHUD�H�L�UL஺ாHVVL�PDWHULFL�VL�IDQQR�LQFRQ-
sistenti, subentrando improvviso un pieno e compiuto appagamento, al di là dei 
GXDOLVPL�ஹ஭VLFR�H�PHWDஹ஭VLFR��LPPDQHQWH�H�WUDVFHQGHQWH��HFF�

Così, si esprime ancora Abhinavagupta nel suo commentario: 

�������,1Ĝ�9؍����\DWKÃ�KL�QÃQÃY\D³MDQDVDͧVNUǹ WDP�DQQDͧ�EKX³MÃQÃ�UDVÃQ�ÃVYÃGD\DQWL�VXPDQD�
VD͉�SXUX·Ã KDU·ÃGíͧĝ�FÃGKLJDFFKDQWL�WDWKÃ�QÃQÃEKÃYÃEKLQD\DY\D³MLWÃQ�YÃJDͩJDVDWWYRSHWÃQ�VWKÃ\L�
EKÃYÃQ�ÃVYÃGD\DQWL�VXPDQDVD͉�SUHN·DNÃ͉�KDU·ÃGíͧĝ FÃGKLJDFFKDQWL /

[…]
\DWKÃ�EDKXGUDY\D\XWDLU�Y\D³MDQDLU��EDKXEKLU�\XWDP��
ÃVYÃGD\DQWL�EKX³MÃQÃ�EKDNWDͧ�EKDNWDYLGR�MDQÃ͉���������
EKÃYÃEKLQD\DVDͧEDGGKÃQ�VWKÃ\LEKÃYÃͧV�WDWKÃ�EXGKÃ͉��
ÃVYÃGD\DQWL�PDQDVÃ�WDVPÃQ�QÃΑ\DUDVÃ͉�VPUǹ WÃ͉���������
3HU�LO�FRPPHQWR�VL�YHGD�0DVVRQ3؞DWZDUGKDQ�������,���������,,��������
�K%$؍��� ,� ����ad 1Ĝ�9,� ����QLUYLJKQDVYDVDͧYHGDQÃWPDNDKDU·DYLĝUÃQWLODN·DͫHQD� UDVDQÃSDUD�

SDU\Ã\HͫD�Y\ÃSÃUHͫD�JUǹ K\DPÃͫDWYÃG�UDVDĝDEGHQÃEKLGKí\DWH /
���6L�YHGDQR�0DVVRQ؍������H�WUD�JOL�DOWUL�*HURZ�$NOXMNDU������
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Con ciò l’assaporamento del rasa (UDVÃVYÃGD) è in essenza un folgorante godimento 
(FDPDWNÃUD), FKH�QRQ�DWWLHQH�DOOD�FRQGL]LRQH�RUGLQDULD��GLஸIHUHQWH�GDOOأDWWR�FRQRVFL-
tivo ordinario, fondato su memoria (VPUǹ WL) e inferenza (DQXPÃQD).44

 
&L´�FKH�FROSLVFH�LQ�TXHVWL�WHVWL�ª�OR�VIRU]R�OLQJXLVWLFR�VRWWHVR�DOOD�ஹ஭QDOLW¢�HVHJHWLFD�
SURSULD�GHO�JHQHUH�WHVWXDOH�VWHVVR�GHL�FRPPHQWDUL��GD�XQD�SDUWH�LO�IHQRPHQR�ஹ஭VLFR�
della percezione sensoriale, il fenomeno psicologico dello “sprigionarsi degli stati 
emotivi”, e il fenomeno culturale dell’esperienza estetica rispondono a complesse 
GHஹ஭QL]LRQL�EDVDWH�VX�HVHPSOLஹ஭FD]LRQL�H�SURFHVVL�PHWDIRULFL��PD�GDOOأDOWUD�SDUWH�VRQR�
sinteticamente espressi da un unico segno linguistico, rasa��FKH�DஸIHULVFH�D�XQ�UHSHU-
WRULR�OHVVLFDOH�WUDGL]LRQDOH��ஹ஭QDQFKH�GL�DVFHQGHQ]D�YHGLFD��(�SURSULR�TXHVWDإ�OLTXL-
da” polisemia è indizio di una strenua tensione logico-epistemologica: il termine 
rasa ª�HPSLULFDPHQWH�FRQQRWDWR�ULIHUHQGRVL�DOOD�SL»�PDWHULFD�GHOOH�SHUFH]LRQL�VHQ-
soriali, connessa al cibo, e al contempo immette nella categoria dell’indeterminato, 
LPSOLFDQGR�XQD�஺ாXLGD�HVVHQ]LDOLW¢��FKH�HOXGH�OD�YHUEDOL]]D]LRQH�GLUHWWD��

'D�TXL�OأXVR�GHO�OLQJXDJJLR�ஹ஭JXUDWR��SDU\Ã\D���SL»�YROWH�VRWWROLQHDWR�GDOOR�VWHV-
so Abhinavagupta: l’eccedenza linguistica che traspare dalla formulazione “metafo-
rica” esplicitamente applicata è il segno “consapevole” di quella dialettica Identità 
/ Alterità espressa attraverso la condizione paradossale dello “spettacolo”, di cui lo 
“spettatore” si fa complice altrettanto consapevole.45 Dunque, proprio l’espressione 
UDVÃVYÃGD o ‘assaporamento del rasa’ implica da un lato la sfera empirica della perce-
zione sensoriale gustativa pienamente fruita attraverso il PDQॼ, e dall’altra la sfera 
GHOOأLQHஸIDELOH�6«�FKH�VL�DXWR�ULFRQRVFH�FRPH�LQGLஸIHUHQ]LDWR��(�LQ�TXHVWD�YHUWLJLQRVD�
HVWHQVLRQH�GL�VLJQLஹ஭FD]LRQH��WUDVYHUVDOH�D�FDWHJRULH�GHO�UHDOH�FRV®�GLYHUJHQWL��DOPHQR�
secondo i parametri occidentali, si colloca il punto di massima tensione logico-epi-
VWHPRORJLFD��GD�FXL�HFFHGH�XQ�VLJQLஹ஭FDWRإ�VHQ]D�HVVHUH�GHWWRئ��OأLQHVSUHVVR�DSSXQWR��
R�LQHஸIDELOH��(SSXUH�WDOH�LQHஸIDELOLW¢�QRQ�ª�DWWLQWD�HVFOXVLYDPHQWH�SHU�PHUD�HVSHULHQ-
]D�PLVWLFD��PD�DWWUDYHUVR�XQD�FRQVDSHYROH]]D� ORJLFR�FRJQLWLYD��SHU�FXL� OأLQHஸIDELOH�
VL�VFRSUH�DWWUDYHUVR�OأHஸIDELOH��H�LO�UDSSRUWR�DQWLQRPLFR�VL�ULYHOD�FRPH�WDOH�SURSULR�
alla luce della medesima capacità cognitiva di distinguere dicibile e indicibile.46 I 
SDUDPHWUL�FRQRVFLWLYL�FRQYHQ]LRQDOL�LQWURGXFRQR�DOOD�GLஸIHUHQ]D��FRV®�FRPH�LQWUR-
ducono alla verbalizzazione o ‘esplicitato’ (YÃF\D), ma proprio la consapevolezza 
GL�TXHVWأXOWLPD�ª�OD�FKLDYH�GL�DFFHVVR�DOOأLQGLஸIHUHQ]LDWR��OR�VFDUWR�FKH�VLإ�GLV�SLHJDئ�
WUD�OH�GLஸIHUHQ]H��R�L�GLYHUVL�VLJQLஹ஭FDWL�SRVVLELOL�GHO�VHJQR�OLQJXLVWLFR��OأLPSOLFLWDWR��VL�
ULYHOD�OأXQLFD�UHDOW¢�LQ�JUDGR�GL�FRQIHULUH�VLJQLஹ஭FD]LRQH�DOOD�GLஸIHUHQ]D��

����,K�,�������ad 1Ĝ�9%$؍����WHQÃODXNLNDFDPDWNÃUÃWPÃ�UDVÃVYÃGD͉�VPUǹ W\DQXPÃQDODXNLNDVDͧ�
YHGDQDYLODN·DͫD�HYD /.

�3HU�XQD�VLQWHVL�UHODWLYD�DOOH�WHRULH؍��� OLQJXLVWLFKH�GHOOD�VFXROD�NDVKPLUD�VL�YHGDQR�*QROL� �����, 
;;9,஡;;;,9��0DVVRQ3؞DWZDUGKDQ����������

������HVSHULHQ]D�HVWHWLFD��VL�YHGD�0DWLODOأ3HU�TXHVWH�UL஺ாHVVLRQL��DSSOLFDWH�DQFKH�DOO؍���
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Così, il fulcro della tensione linguistico-epistemologica di Abhinavagupta si 
FRQFHQWUD� LQ�XQD� IRUPD�GL�RQRPDWRSHD�R� FL´� FKH�SRWUHEEH�HVVHUH�GHஹ஭QLWR�SDUD-
dossalmente come “esplicitato (YÃF\D) deverbalizzato”: il termine FDPDW�NÃUD� o 
���SL»�YROWHأIROJRUDQWH�JRGLPHQWRآ FLWDWR�GDO�PDHVWUR�NDVKPLUR�SHU� LQGLFDUH� OأLP-
provvisa piacevole meraviglia sprigionatasi nell’assaporamento del rasa (UDVÃVYÃGD), 
OHWWHUDOPHQWH�VLJQLஹ஭FDآ�IDUH�camat’, derivato quest’ultimo dalla radice FDP� ‘sorbire, 
risucchiare’, ed equivalente al suono prodotto nell’atto di sorbire e gustare sostanze 
liquide.47 Dunque il rasa si realizza in una mera “duplicazione sonora”: come tale 
è sospesa tra segno linguistico convenzionale e atto di verbalizzazione; espressione 
del puro atto cognitivo in sé, “in”-verbalizzato, è potenzialmente verbalizzabile, e 
TXLQGL�VXVFHWWLELOH�GL�TXHO�SURFHVVR�GL�VHPLRVL�SHU�FXL�VL�GLVSLHJD�LO�GLஸIHUHQ]LDWR�PD�
LPSOLFDQGR�OأLQGLஸIHUHQ]LDWR��1RQ�OأHVSUHVVLRQH�ஹ஭JXUDWD�LQ�V«�Q«�LO�VXRQR�LQ�V«��PD�LO�
VLPXOWDQHRإ�UL�FRQRVFLPHQWRئ�GHOOH�GLQDPLFKH�GL�VLJQLஹ஭FD]LRQH�LQ�DWWR�UDSSUHVHQWD�
il processo di cognizione consapevole in sé: si riconosce istantaneamente in quanto 
XQLFD�UHDOW¢��PD�ª�OR�VWHVVR�SHU�LO�TXDOH�VL�PDQLIHVWDQR��GLஸIHUHQ]LDQGRVL��LQGLYLGXD-
lità empiriche.48  

E tale processo di dinamico reciproco riconoscimento è il fondamento di una 
�ئSUDVVL�FRPSDUDWLYDإ�QHO�FRQWLQXR�FRQVDSHYROH�஺ாXLUH�GL�SURFHVVL�GL�YHUEDOL]]D]LR-
QH��GL�VLJQLஹ஭FD]LRQH�H�GLإ�WUDGX]LRQHئ�GHOOأLQGLFLELOH�LQ�GLFLELOH�H�SURFHVVL�GL�GH�YHU-
EDOL]]D]LRQH��GL�PHWD�VLJQLஹ஭FD]LRQH��H�GLإ�WUDV�XPDQD]LRQHئ�QHOOأLQGLFLELOH�VL�FRP-
PLVXUDQR�OH�GLஸIHUHQ]H��VL�GLV�VSLHJDQR�OH�GLFRWRPLH�H�VL�SRQJRQR�OH�LSRWHVL�GL�QXRYL�
scenari di senso. 

$OOD�OXFH�GL�TXHVWH�FRQVLGHUD]LRQL�VFDWXULWH�GDOOD�UL஺ாHVVLRQH�VXJOL�VYLOXSSL�GHOOD�
concezione estetica indiana, di cui il 6ÃKLW\DGDUSDQD è solo una tappa, considerare 
il rasa come un ideale sapienziale caratterizzante la cultura orientale, in quanto, in 
YLUW»�GL�XQD�JHQHULFD�FRPSRQHQWH�PLVWLFD��UDSSUHVHQWD�LO�VXSHUDPHQWR�GHOOD�FODVVLFD�
dicotomia occidentale “piacere” e “conoscenza”, è limitante non solo nei confronti 
della complessità semantica e culturale di cui il termine stesso rasa è portatore, ma 
anche delle possibili implicazioni logico-epistemologiche di cui si fa espressione: 
VRQR�TXHVWH�FKH�FRQVHQWRQR�GL�UDSSRUWDUVL�D�SL»�SLDQL�GHO�UHDOH��SURPXRYHQGR�SUR-
FHVVL�FRJQLWLYL�H�VYLOXSSL�GL�SHQVLHUR��VHFRQGR�XQD�GLDOHWWLFD�GHOOD�GLஸIHUHQ]D�FKH�YD�
ben oltre la questione kantiana del giudizio di gusto e dello stesso paradosso este-
tico-gustativo.  

���RV®�DQFKH�LQ�*QROL&؍��������;/,;�
�5�����������»5DWL؍���DWL«���������������
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    Palazzi, templi e immagini
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Descrizioni architettoniche in alcuni testi indiani� 

)DEUL]LD�%DOGLVVHUD

Per farsi un’idea dell’antica architettura indiana secolare,� è interessante vedere cosa 
ne dicono i testi coevi. Le loro descrizioni potrebbero apparire idealizzate, ma alme-
QR�LQ�TXDOFKH�FDVR�VFDYL�DUFKHRORJLFL��H�OD�WHVWLPRQLDQ]D�GL�DOFXQL�HGLஹ஭FL�ULPDVWL��DQ-
FKH�VH�PROWR�SL»�UHFHQWL��SURYDQR�FKH�L�WHVWL�GDQQR�LQGLFD]LRQL�DWWHQGLELOL�VX�DOFXQH�
caratteristiche architettoniche prettamente indiane, e a volte persino le dimensioni 
HVDWWH�GHJOL�HGLஹ஭FL�GL�XQ�WHPSR��/أ$UWKDĝÃVWUD ad esempio, il trattato di governo 
FRPSRVWR�WUD�LO�,�$(&�H�LO�,9�(&��GHVFULYH�XQD�FLWW¢�IRUWLஹ஭FDWD��OH�VXH�SUHVFUL]LRQL��
complete di dimensioni delle palizzate, delle torri e dei fossati, corrispondono alle 
PLVXUD]LRQL�IDWWH�GDJOL�DUFKHRORJL�VXL�UHVWL�GL�3ÃҏDOLSXWUD�H�.DXĝÃPEí��6FRUUHQGR�
poi le descrizioni di città e palazzi in opere letterarie,� si notano temi ricorrenti che 
riguardano ad esempio l’ampiezza delle strade principali delle città, oltre che degli 
archi4�FKH�OH�DEEHOOLYDQR����LQWHUHVVDQWH�DQFKH�QRWDUH�OD�JUDQGH�DOWH]]D�GHJOL�HGLஹ஭FL�
cittadini,5 fatti di diversi piani sormontati da terrazze, KDUP\D, i cui spigoli esterni, 
ricurvi verso l’alto, erano detti valabhid, ‘spezza-nuvole’, termine analogo al no-
VWUR� ���1XPHURVL�SDUDJRQL�SRL�SRJJLDQR�VXO�ELDQFRUH�GLأJUDWWDFLHORآ ஹ஭OH�GL�SDOD]]L�
tinteggiati a calce: come sempre il bianco evoca la metafora della bocca ridente, e 
OH�FDVH�VRQR�VSHVVR�GHVFULWWH�LQ�PRGR�DQWURSRPRUIR��,�ULFFKL�HGLஹ஭FL�VRQR�DEEHOOLWL�
GD�VFDOH��WHUUD]]H�H�ஹ஭QHVWUH�GDOOH�IRUPH�SDUWLFRODUL��ROWUH�FKH�GD�HOHPHQWL�GHFRUDWL-
vi quali statue, pinnacoli e vasi benaugurali. Descrizioni di tuguri o di abitazioni 
meno abbienti6� VRQR�UDUH��PHQWUH�DEERQGDQR� L�SDOD]]L�� ,�SL»� IDVWRVL� VRQR�UHJJH��

�3HU�UDJLRQL�GL�VSD]LR�TXL�VL�ULSURGXUU¢�LO�WHVWR�VDQVFULWR�GL�DOFXQL�VROWDQWR�GHL�SDVVL�FLWDWL؍��
 1RQ�ULPDQJRQR�PROWL�UHVWL�GL�DQWLFKH�FRVWUX]LRQL�VHFRODUL��PD�ULOLHYL�VFROSLWL�VX�WHPSOL�R�VWĭSD؍��

riproducono scene cittadine, o mostrano interni in miniatura. Anche in numerose grotte indiane 
VRQR�VFROSLWH�FRORQQH��ஹ஭QHVWUH��R�HVWHUQL�GL�DELWD]LRQL�VHFRODUL��RSSXUH��FRPH�DG�$MDQWD��VRQR�GLSLQWL�
troni e baldacchini di una reggia.

�4XL�QRQ�VL�HVDPLQDQR�L�WUDWWDWL�GL�DUFKLWHWWXUD��SHUDOWUR�GL�HSRFD�SLXWWRVWR�WDUGD؍��
�O�0HJKDGĭWD�GL�.ÃOLGÃVD��GHO,؍�� ,9�R�9�VHFROR�(&��GHVFULYH�XQ�DUFR�� OأHQWUDWD�GHOOD�FDVD�GHOOR�

\DN·D protagonista, che probabilmente rispecchia forme architettoniche esistenti (Megh�������m/¢��D�
nord del palazzo di Kubera (GKDQDSDWLJUǹ KD), sta la nostra casa (ÃJÃUDP), che si distingue da lontano 
per un arco (WRUDͫD) bello come un arcobaleno (surapatidhanu, l’arco del re degli dèi) […]».

.I��infra, Ubh., prosa dopo v. 5&؍��
��LQL]LR�GHOOD�FDUULHUDأ�VHFROR�VXOOD�FDVD�GHO�EXURFUDWH�DOO,;أI��OD�VWURIH�GHOOD�1DUPDPÃOÃ�GHOO&؍��
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ma anche le dimore di cortigiane e mercanti sono sontuose e ricche di cortili, atri e 
SRUWLFDWLߗ��XHVWL�VSD]L�HUDQR�IUHTXHQWDWL�LQ�SDUWLFRODUH�GDOOH�GRQQH��H�FRPH�SDUFKL�
e giardini privati erano un elemento necessario all’elegante vita quotidiana dei cit-
tadini. Era qui, infatti, sotto pergole ombrose o in padiglioni arborei, che si consu-
mavano trame amorose o politiche lontano dagli sguardi altrui. Gli arredi nel verde 
erano costituiti sia da lastre di pietra, spesso preziosa come quarzo o smeraldo, sia 
da verzura. I giardinieri-architetti indiani praticavano la topiaria, e ritagliavano nei 
boschetti verdi salotti come stanze segrete. Si narra raramente di fontane,7 ma si 
WURYDQR�VWDJQL�H�FROOLQHWWH�DUWLஹ஭FLDOL��ROWUH�FKH�VDOH�VRWWHUUDQHH�VFDYDWH�WUD�OH�UDGLFL�
degli alberi.8 Anche le scalinate che scendevano a una vasca-laghetto erano spesso 
fatte di pietre scintillanti o preziose.

Un’altra caratteristica comune a queste descrizioni è la disposizione degli spazi, 
VXGGLYLVL�WUD�VSD]L�HVWHUQL��R�FKH�VL�DஸIDFFLDQR�VXOOأHVWHUQR��H�VSD]L�LQWHUQL��FRPH�LQ�
particolare gli appartamenti femminili, detti appunto, soprattutto nel caso di una 
reggia, DQWD͉SXUD, ‘residenza, o appartamento, interno’, spesso sormontati da uno 
KDUP\D, ‘stanza’ o ‘terrazzo’. Elemento consueto, che dava ampio respiro e frescura 
DOOأHGLஹ஭FLR��HUD�XQ�SRUWLFDWR�D�FRORQQH��FKH�D�YROWH�HUD�FRQVLGHUDWR�XQ�QRQ�OXRJR��
una zona neutra di passaggio oltre che di sosta, in quanto non apparteneva né all’e-
sterno né all’interno di un’abitazione.9

Degli interni sono ricordati in particolare la sala delle udienze, la stanza del par-
to, o la galleria di dipinti. La prima di solito è notevole per l’ampiezza e per la nu-
PHURVLW¢�H�PDJQLஹ஭FHQ]D�GHOOH�FRORQQH��VH�QH�YDQWD�VSHVVR�DQFKH�OD�JUDQGLRVLW¢�GHO�
trono e dei seggi per gli alti dignitari. Un dettaglio tecnico interessante è che le sale 
delle udienze di dèi e uomini, già nelle descrizioni del 0DKÃEKÃUDWD, godono di 
climatizzazione temperata, né troppo calda né troppo fredda, come prescritto nella 
PHGLFLQD�Ã\XUYHGLFD��� Nella .ÃGDPEDUí�GL�%DѩD�GHO�9,,�VHFROR�ª�GHVFULWWD�LQIDWWL�
un’elegantissima ‘casa della neve’, KíPDJUǹ KD,�� situata in un giardino di banani, dove 
.ÃGDPEDUí� VSHUD� OH� VL� DEEDVVL� OD� WHPSHUDWXUD� FDXVDWD�GDOOD� IHEEUH�GأDPRUH��6HP-

nell’edizione Baldissera del testo, vv. 98-99, e un paio di strofe dell’antologia 6XEKÃ·LWDUDWQDNRĝD di 
9LG\ÃNDUD�GHO�;,,��FKH�FRQWLHQH�DQFKH�PDWHULDOH�SL»�DQWLFR��

��KíPDJUǹأFDVD�ULQIUHVFDQWHآ�1H�]DPSLOOD�XQD�DG�HVHPSLR�QHOOD؍�� KD, della .ÃG���HG��.DQH�������
-7DOL�DPELHQWL�HUDQR�XVDWL�DQFKH�SHU�WHUDSLH�DOFKHPLFKH�R�Ã\XUYHGLFKH��FRQVHQWHQGR�OD�SHUPD؍��

nenza temporanea del paziente in stanze che riproducevano il ventre materno, cf. anche Baldissera 
�����

�-�FDVD��ª�XQR�GHL�UHTXLVLWL�FKH�SHUئGHQWURإ�»�QئIXRULإ�»XHVWD�DPELJXLW¢�GL�OXRJR��FKH�QRQ�ª�Qߗ؍�
PHWWH�D�1DUDVLѥKD�GL�XFFLGHUH�LO�GHPRQH�+LUDѩ\DNDĝLSX�PDQLIHVWDQGRVL�GD�XQ�SLODVWUR�GHO�SRUWLFDWR��

-XHVWD�VXJJHULVFH�GL�SRUWDUH�DUWLஹ஭FLDOPHQWH�OD�WHPSHUDWXUD�GL�XQ�DPELHQWH�D�XQR�VWDWR�WHPߗ؍���
SHUDWR��UDஸIUHGGDQGROR�FRQ�LQQDஸஹ஭DWXUH�HVWHUQH�GأDFTXD�IUHVFD��R�ULVFDOGDQGROR�JUD]LH�DO�IRFRODUH�

�HG��.DQH������������(UD�ULFRSHUWD�GL�IRJOLH�GL�ORWR��H�DYHYD�SLFFROL�FRQJHJQL�SHU�VROOHYDUH���ÃG.؍���
e riversare acqua fresca mista a sandalo, o creare brume con spruzzi d’acqua su decorazioni di perle, 
gemme e cristallo.
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brerebbe un’invenzione letteraria, se non si sapesse che stanze “dell’acqua”, dove si 
SRWHYD�FUHDUH�XQD�SLRJJLD�DUWLஹ஭FLDOH�JUD]LH�D�YDVFKH�GLVSRVWH�VXO�VRஸஹ஭WWR��H�GRYH�L�GL-
pinti alle pareti riproducevano, come quelli dello KíPDJUǹ KD�GL�.ÃGDPEDUí��XQ�FLHOR�
illuminato dai lampi e attraversato da nuvole e gocce di pioggia, erano presenti in 
GLPRUH�UHJDOL�GHO�;9,,�H�;9,,,�VHFROR��FRPH�DQFRUD�VL�YHGH�QHOOD�UHJJLD�GL�%LNDQHU�

/D�VWDQ]D�GHOOD�SDUWRULHQWH�HUD�D�YROWH�XQD�VWDQ]D�LQWHUQD�VHQ]D�ஹ஭QHVWUH��GHFRUDWD�
con vasi lustrali ed erbe di buon auspicio; sono descritte in particolare, nei palazzi 
UHJDOL��OH�ODPSDGH�GL�SLHWUH�SUH]LRVH�FKH�HஸIRQGRQR�OXFH�PXOWLFRORUH��LO�SDYLPHQWR�
JHPPDWR�H�UL஺ாHWWHQWH��R�L�OHWWL�VRUPRQWDWL�GD�FDQGLGL�EDOGDFFKLQL��

Palazzi che presentano una galleria di dipinti sono frequenti nel NÃY\D, come 
ad esempio nel 3ÃGDΑÃGLWDND (3ÃG��� SURVD� GRSR� Y�� ���� H� QHOO8أWWDUDUÃPDFDULWD, 
GHOO9أ,,,�VHF��4XL�TXHOOD�FKH�FRPSDUH�DOOأLQL]LR�GHO�GUDPPD�DOOXGH�D�XQR�VYLOXSSR�
GHOOأLQWUHFFLR��JXDUGDUH� L�GLSLQWL�SURFXUD� LQIDWWL�XQD�IRUWH�HPR]LRQH�D�6íWÃ�� WDQWR�
FKH�5ÃPD�SHU�FRQIRUWDUOD�OH�GLFH��Utt���$WWR�,��SURVD�GRSR�Y�������m��VROR�XQ�GLSLQ-
to!».��

Un’altra caratteristica comune alle regge umane, nonché divine, sono colonne, 
pavimenti o mura intarsiati di gemme, e pilastri d’oro massiccio. L’amore dei re 
indiani e di Sri Lanka per le decorazioni architettoniche di pietre preziose, perle e 
FRUDOOL�ª�WHVWLPRQLDWR�DQFKH�GD�3OLQLR�LO�9HFFKLR��5H�%KDWLNÃEKD\D��FKH�UHJQ´�D�6UL�
/DQND��������(&���DEEHOO®�LO�*UDQGH�6WĭSD�FRQ�XQD�UHWH�GL�FRUDOOR��SDYÃ͛DMÃOD.�� Se-
guaci dello splendore decorativo di matrice indiana, pur declinato con stili propri, 
furono i re del Sud Est asiatico, come si vede dalle decorazioni architettoniche di 
$QJNRU�LQ�&DPERJLD��R�LQ�HSRFD�SL»�DQWLFD�QHOOH�GHVFUL]LRQL�FLQHVL�GHOOD�SRPSD�GL�
corti e arredi mobili sfoggiata dai re indonesiani.��

8QD� GHOOH� FDUDWWHULVWLFKH� DUFKLWHWWRQLFKH� SL»� LQWHUHVVDQWL�� SUHVHQWH� JL¢� QHO�
0DKÃEKÃUDWD, sono gli interni concepiti a trompe l’oeil, dove i pieni e i vuoti, e le 
distanze relative, non corrispondono a ciò che l’occhio crede di cogliere. In partico-
lare, porte e mura di cristallo translucido danno l’impressione di non esserci, così 
FRPH�YDVFKH�GأDFTXD�WUDVSDUHQWH��/D�VSOHQGLGD�VDOD�GHOOH�XGLHQ]H�GHL�3ÃѩЯDYD�DYHYD�
XQD�YDVFD�FRQ�ஹ஭RUL�GL�ORWR�GL�FULVWDOOR�H�SLHWUH�SUH]LRVH��FROPD�GL�XQأDFTXD�FULVWDOOLQD��
tanto da sembrare una semplice decorazione, non un vero bacino d’acqua. Si po-
trebbe credere che l’epopea descrivesse un luogo immaginario con giochi di specchi 
H�GL�UL஺ாHVVL�ஹ஭JXUDWL��VH�QRQ�IRVVH�VHJXLWD�QHO�9,,�VHFROR��SHU�HVHPSLR��GD�GHVFUL]LRQL�
simili della .ÃGDPEDUí��R�VRSUDWWXWWR��QHO�;��GHOOD�9LGGKDĝÃODEKD³MLNÃ. In quest’o-

������������citram etat ���9HGL�DQFKH�OD�GLVFXVVLRQH�LQ�%DOGLVVHUD؍���
���H�5RPDQLV'؍������H�%DOGLVVHUD�����������
 DOGLVVHUD������������FKH�FLWD�GDO�1DQVKL la descrizione del trono d’oro e poggiapiedi d’argento%؍���

di un re buddhista di 3R�OL��3DQHL��6XPDWUD�GHO�1RUG��GHO�9,�VHFROR��LO�FXL�HOHIDQWH�UHFD�XQ�SDODQFKLQR�
di legni fragranti dalle cortine di perle. 
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pera pareti di cristallo impercettibili si rivelano vitali per lo sviluppo dell’intreccio: 
permettono al re, infatti, di intravvedere in trasparenza la fanciulla già incontrata in 
sogno, o che immagina di aver visto in sogno, e poi dipinta su una parete di cristal-
lo.�� Il re le va incontro con il YLGĭ·DND, ma questi batte contro un muro invisibile. Il 
re dice (Viddh���$WWR�,��SURVD�GRSR�Y�������m$PLFR��LPPDJLQR�FKH�OHL��FRV®�YLVLELOH��
debba starsene dall’altra parte di un muro di cristallo molto trasparente».��

La breve scelta di esempi che segue testimonia, anche dal punto di vista storico, 
dell’interesse delle descrizioni, e della varietà e ricchezza di elementi architettonici 
che caratterizzavano le antiche dimore indiane, come dell’assoluto squallore in cui 
versavano quelle dei diseredati. 

L’$UWKDĝÃVWUD consiglia al sovrano di costruire una fortezza, GXUJÃ, su quattro 
diversi tipi di terreno «inespugnabile», in modo da essere circondata dall’acqua, o 
SRVWD�DOOD�VRPPLW¢�GL�XQ�FRQWUDஸIRUWH��R�LQ�XQD�]RQD�GHVHUWLFD��RSSXUH�LQ�XQD�IRUH-
sta.�� Il brano iniziale (Arth�������������OHJJH��

������� ,QWRUQR�>DO� IRUWH@�GRYUHEEH� IDU� VFDYDUH� WUH� IRVVDWL�� D�XQ�GḎͫD�� di distanza 
uno dall’altro, larghi quattordici, dodici e dieci GḎͫD, profondi tre quarti o metà 
della loro larghezza, e [larghi] un terzo alla base; oppure che siano a base quadra-
ta,�� lastricati di pietre oppure con i lati costruiti (rivestiti?) di pietre e mattoni, che 
arrivino sino a fonti d’acqua, oppure riempiti d’acqua portata da altrove, con [la 
SRVVLELOLW¢�GL�UHJRODUH@�OأHFFHGHQ]D�GأDFTXD��GRWDWL�GL�ஹ஭RUL�GL�ORWR�H�FRFFRGULOOL�����������
Alla distanza di quattro GḎͫD dal fossato dovrebbe far costruire un bastione con la 
terra dello scavo ben contenuta, alto sei GḎͫD, e largo due volte tanto, eretto con 
una zona piana [a piattaforma] alla sommità, compattato da elefanti e buoi, e coi 
ஹ஭DQFKL�>SURWHWWL�GD@�IROWL�GL�FHVSXJOL�VSLQRVL�H�SLDQWH�YHOHQRVH�����������&RQ�OD�WHUUD�
GL�VFDYR�GRYUHEEH�ULHPSLUH�OH�GHSUHVVLRQL�GHO�WHUUHQR�IUD�JOL�HGLஹ஭FL��vastucchidra) e i 
terreni intorno alla reggia (UÃMDEKXYDQD������������6RSUD�LO�EDVWLRQH��vapra) dovrebbe 
collocare un muro (o parapetto, SUÃNÃUD) la cui estensione (YL·NDPEKD) sia il doppio 
in altezza (utsedha), fatto di mattoni (DL·ΑDND),�� da dodici a ventiquattro hasta, �� [in 
numero] pari o dispari, con un passaggio per il movimento dei cocchi, e una base 

�������LPPDJLQH��UHDOH�R�UL஺ாHVVD��FI��*UDQRஸIأ3HU�XQR�VWXGLR�GHO�GUDPPD�GDO�SXQWR�GL�YLVWD�GHOO؍���
�����Viddh�������$WWR�,��SURVD�GRSR�Y؍����VDNKH�WDUND\ÃPL�VSKÃΑLNDEKLWWH͉�SDUDWD͉�VWKLWD\Ã�VYD�

FFKDEKÃYÃGLWD͉�VXY\DNWD\Ã�ԠQD\Ã�EKDYLWDY\DP�/.
�������,,;� .XHVWD�FROORFD]LRQH�VL�ULWURYD�DQFKH�LQ�DOWUH�IRQWL��FRPH�Mdh. (7.70) e Mhbhߗ؍���
 .0LVXUD�SDUL�D�TXDWWUR�hasta (lo spazio che intercorre fra il gomito e l’apice del dito medio – ca؍���

������FP؞��GXQTXH�SUHVVDSSRFR��������FP��
����LRª�FRQ�OH�SDUHWL�SHUSHQGLFRODUL�DOOD�EDVH&؍�
.ª�VROR�L·ΑDND, mattoneأO�WHUPLQH�QRQ�FRPSDUH�QHO�0:�GRYH�F,؍���
������FLDVFXQR�PLVXUD�FD��8Q�hasta�ª�SDUL�D����DͩJXOD؍�����FP��
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rinforzata [come a] radice di palma,�� e alla sommità�� [smerli simili a] tamburi mu�
UDMDND�H�WHVWH�GL�VFLPPLD�����������2SSXUH�SRWUHEEH�IDUOR�FRVWUXLUH�GL�SLHWUH�FRQQHVVH�
DG�DPSLH�ODVWUH��PD�FHUWDPHQWH�QRQ�GL�OHJQR�����������3HUFK«�LQ�TXHOOR�DELWD�VHPSUH��
latente, il fuoco (avahita�������������'RYUHEEH�IDU�FRVWUXLUH�GHOOH�WRUUHWWH��DΑΑÃOD) a 
base rettangolare, che abbiano scale per scendere�� della medesima altezza (della tor-
retta?), [collocate] a intervalli di trenta GḎͫD�>OأXQD�GDOOأDOWUD@������������,Q�PH]]R�D�
due torrette dovrebbe far costruire una postierla (SUDWROí), lunga una volta e mezza 
la sua larghezza, a due piani, con una sala [sovrastante] […].��

Il 0DKÃEKÃUDWD poi descrive la gigantesca sala delle udienze costruita in quattordici 
PHVL�QHOOD�UHJJLD�GHL�3ÃѩЯDYD�GD�XQ�asura-titano, l’architetto-inventore Maya. Gli 
HUD�VWDWD�FRPPLVVLRQDWD�GD�.Uˀ҅ѩD�FRV®��Mhbh���,,��������

Costruisci una sala delle udienze, Maya, tale che in questa noi vediamo eseguiti i 
progetti (DEKLSUÃ\D) degli dèi, e quelli degli asura e degli uomini.�� 

Era incrostata di gemme, con pareti e pavimenti fatti in parte di cristallo trasparen-
te. Con colonne d’oro massiccio, misurava diecimila cubiti. Era radiosa, colore del 
sole, come infuocata, bianca come il Soma (Mhbh��� ,,��������$YHYD�XQD�PLUDELOH�
vasca-laghetto (Mhbh���,,�����������

,Q�TXHOOD�VDOD�0D\D�FRVWUX®�XQأLPSDUHJJLDELOH�YDVFD�GL�ஹ஭RUL�GL�ORWR��FRSHUWD�GL�IRJOLH�
di smeraldo e di loti dagli steli tempestati di pietre preziose, ricca di ninfee e piante 
DFTXDWLFKH�IUDJUDQWL��JUHPLWD�GL�GLYHUVL�VWRUPL�GL�XFFHOOL��(UD�DEEHOOLWD�GD�ஹ஭RUL�GL�ORWR�
in boccio, e adorna di testuggini e pesci d’oro. Aveva belle scalinate (VRSÃQD) di cri-
stallo (VSKÃΑLND) e l’acqua era limpida e tranquilla, increspata da una brezza leggera, 
ricca di gocce�� di perla, ed era circondata tutt’intorno da una grande balaustra di 
lastre di pietra tempestate di gemme. Alcuni re che vi erano giunti, pur avendola vi-
sta [, poiché era] colma di gemme preziose non si accorsero [che era un vero bacino 
d’acqua], e non avendola riconosciuta [per tale] vi caddero dentro.�� 

��DOWRأm$�UDGLFH�GL�SDOPD}�VHFRQGR�.DQJOH��PD�6FKOLQJORஸI�SHQVD�FKH�VLD�UDVWUHPDWR�YHUVR�O؍���
IRUVH�FRQ�XQD�UHFLQ]LRQH�GL�OHJQR�DOOD�EDVH��FI��2OLYHOOH������������

�RUVH�SHU�SURWHJJHUH�JOL�DUFLHUL(؍���
�أ«JHWWDUH�JLآ����DYDN·HSD, da DYDN·LSأVFDOH�OHYDWRLHآ�2SSXUH؍���
.KDUP\D indica sia una sala, sia una terrazza؍���
������,,���Mhbh؍����\DWUD�GLY\ÃQ�DEKLSUÃ\ÃQ�SDĝ\HPD�KL�NDUWÃͧĝ�WYD\Ã�/�ÃVXUÃQ�PÃQX·Ãͧĝ�FDLYD�

VDEKÃͧ�WÃͧ�NXUX�YDL�PD\D����������
.��binduأIUDPPHQWLآ��2؍���
���Mhbh؍��� ,,���������� WDV\Ãͧ� VDEKÃ\Ãͧ� QDOLQíͧ� FDNÃUÃSUDWLPÃͧ�PD\D͉� /� YDḺĭU\DSDWUDYL�

WDWÃͧ�PDͫLQÃODPD\ÃPEXMÃP� ��� ������SDGPDVDXJDQGKLNDYDWíͧ�QÃQÃGYLMDJDͫÃ\XWÃͧ� /� SX·SLWDL͉�
SDͩNDMDLĝ� FLWUÃͧ� NĭUPDLU� PDWV\DLĝ� FD� NÃ³FDQDL͉� ��� ��� ��� FLWUDVSKÃΑLNDVRSÃQÃͧ� QL·SDͩNDVÃOLOÃͧ�
ĝXEKÃͧ� /� PDQGÃQLODVDPXGGKĭWÃͧ� PXNWÃELQGXEKLU� ÃFLWÃP� / PDKÃPDͫLĝLOÃSDΑΑDEDGGKDSDU\D�
QWDYHGLNÃP����������PDͫLUDWQÃFLWÃͧ�WÃͧ�WX�NH�FLG�DEK\HW\D�SÃUWKLYÃ͉�/ GUǹ ·ΑYÃSL�QÃEK\DMÃQDQWD�WH�
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In visita alla reggia del cugino, anche Duryodhana cade in simili inganni ottici 
(Mhbh���,,�����������

8Q�JLRUQR�LO�UH�ஹ஭JOLR�GL�'KUˀWDUÃ҅ҏUD��DYYLFLQDWRVL�D�XQD�ODVWUD�GL�FULVWDOOR��VSKÃΑLNDͧ�
sthalam), in dubbio se fosse acqua, si sollevò la veste, con la mente confusa; poi, 
triste e avvilito, continuò tuttavia a camminare attorno alla sala. Irato e avvilito però 
il re cadde a terra, vergognandosi. Sospirando, rattristato, tuttavia riprese a cammi-
nare attorno alla sala.
Poi [scorgendo] la vasca dall’acqua cristallina (VSKÃΑLNDWR\Ã��� DEEHOOLWD�GDL� ஹ஭RUL�GL�
loto di cristallo, pensò: «è terraferma» (sthalam��H�FDGGH�LQ�DFTXD�YHVWLWR��%KíPD�
sena dalla grande forza vedendo Suyodhana caduto in acqua scoppiò a ridere, e ri-
VHUR�SHUVLQR�L�VHUYL��FKH�VHFRQGR�OأRUGLQH�GHO�UH�JOL�RஸIULURQR�EHOOH�YHVWL��$UMXQD�H�L�
gemelli, tutti risero allora. Irato, lui non sopportava i loro scherzi; volse il viso in 
modo da non guardarli. Di nuovo, dopo essersi tirato su la veste, come per guadare 
[quella che invece era] terraferma, sollevò [il piede], e tutti i presenti nuovamente 
risero. Il re allora dopo aver visto una porta di cristallo chiusa (pihita), cercando di 
entrarvi prese un colpo in testa, e rimase come barcollante (Y\ÃJKĭUͫLWD). Mentre 
cercava di aprire con le mani una seconda porta simile, i cui battenti di cristallo 
erano aperti (uru),�� vi passò attraverso [inaspettatamente] e poi cadde. Di nuovo 
pensando, davanti a una porta aperta: «Anche questa è chiusa (YUǹ WWD)», si ritrasse 
da quella porta.�� 

/D�VDOD�GHOOH�XGLHQ]H�GHL�3ÃѩЯDYD�� LQIDWWL�� HUD� ULFFD�GL�JLRFKL�GL� UL஺ாHVVL� WUD� WHUUD�H�
acqua, e di elementi trasparenti. Mhbh���,,����������LQIDWWL��QDUUD�FKH�Oأasura Maya 
HUD�DQGDWR�VXO�PRQWH�0DLQÃND�D�SUHQGHUH�L�PDWHULDOL�GL�FULVWDOOR�H�SLHWUH�SUH]LRVH�
per realizzarla. 

ԠM³ÃQÃW�SUDSDWDQW\�XWD����������
���2SSXUH؍��mODVFLDYDQR�VSD]LR}�
���Mhbh؍��� ��������� VD� NDGÃ� FLW� VDEKÃPDGK\H� GKÃUWDUÃ·ΑUR� PDKíSDWL͉� /� VSKÃΑLNDͧ� VWKDODP�

ÃVÃG\D�MDODP�LW\�DEKLĝDͩND\Ã���������VYDYDVWURWNDU·DͫDͧ�UÃMÃ�NUǹ WDYÃQ�EXGGKLPRKLWD͉�/ GXUPDQÃ�
YLPXNKDĝ� FDLYD� SDULFDNUÃPD� WÃͧ� VÃEKÃP� // 4 // WDWD͉� VWKDOH� QLSDWLWR� GXUPDQÃ� YUí̱LWR� QUǹ SD͉� / 
QL͉ĝYÃVDQ�YLPXNKDĝ�FÃSL�SDULFDNUÃPD�WÃͧ�VÃEKÃP�// 5 // WDWD͉�VSKÃΑLNDWR\Ãͧ�YDL�VSKÃΑLNÃPEXMD�
ĝREKLWÃP�/ YÃSíͧ�PDWYÃ�VWKDODP�LWL� VDYÃVÃ͉�SUÃSDWDM� MDOH�// 6 // MDOH�QLSDWLWDͧ�GUǹ ·ΑYÃ�EKíPDVHQR�
PDKÃEDOD͉��/ MDKÃVD�MDKDVXĝ�FDLYD�NLͧNDUÃĝ�FD�VX\RGKDQDP�// 7 // YÃVÃͧVL�FD�ĝXEKÃQ\�DVPDL�SUDGD�
Gĭ�UÃMDĝÃVDQÃW�/ WDWKÃJDWDͧ�WX�WDͧ�GUǹ ·ΑYÃ�EKíPDVHQR�PDKÃEDOD͉�/ DUMXQDĝ�FD�\DPDX�FREKDX�VDUYH�
WH�SUÃKDVDͧV�WDGÃ�// 8 // QÃPDU·D\DW�WDWॼ�WH·Ãͧ�DYDKÃVDP�DPDU·DͫD͉�/ ÃNÃUDͧ�UÃN·DPÃͫॼ�WX�QD�
VD�WÃQ�VDPXGDLN·DWD�// 9 // SXQDU�YDVDQDP�XWN·LS\D�SUDWDUL·\DQQ�LYD�VWKDODP�/ ÃUXURKD�WDWD͉�VDUYH�
MDKDVॿ� WH� SXQDU� MDQÃ͉� ��� ��� ���GYÃUDͧ� FD� SLKLWÃNÃUDͧ� VSKÃΑLNDͧ� SUHN·\D� EKĭPLSD͉� /� SUÃYLĝDQ�
ÃKDWR�PXUGKQL�Y\ÃJKĭUͫLWD�LYD�VWKLWD͉����������WÃGUǹ ĝDͧ�FD�SDUDͧ�GYÃUDͧ�VSKÃΑLNRUXNDSÃWDNDP�/ 
YLJKDΑΑD\DQ�NDUÃEK\Ãͧ�WX�QL·NUDP\ÃJUH�SDSÃWD�KD����������GYÃUDͧ�WX�YLWDWÃNÃUDͧ�VDPÃSHGH�SXQDĝ�
FD�VD͉�/ WDG�YUǹ WWDͧ�FHWL�PDQYÃQR�GYÃUDVWKÃQÃG�XSÃUDPDW����������
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3L»� WDUGL� �Mhbh��� ,,���������� LO� VDJJLR�1ÃUDGD�� GRSR� DYHU� GLFKLDUDWR� FKH� QHV-
sun mortale aveva una sala simile, descrive le favolose sale di alcune divinità.���4XL�
FDUDWWHULVWLFD� FRPXQH�DOOH� VDOH�GLYLQH�� FRPH�D�TXHOOD�GHL�3ÃѩЯDYD�� ª�GL� DYHUH�XQD�
temperatura costante, «né troppo calda né troppo fredda», QÃWLĝíWÃ�QD�FÃW\X·ͫÃ. 
/H�GLPRUH�FHOHVWL�SHUDOWUR��LQL]LDQGR�GD�TXHOOD�GL�ĜDNUD��Mhbh���,,�������DOHJJLDQR�
QHL�FLHOL��WUDQQH�3X҅NDUDPÃOLQí��TXHOOD�GL�9DUXѩD��HUHWWD�QHOOأDFTXD�GD�9LĝYDNDUPDQ�
(Mhbh���,,�������1ÃUDGD�QH�QDUUD�OD�ELDQFKH]]D��OH�JUDQGL�GLPHQVLRQL��VLPLOL�D�TXHOOD�
di Yama, le mura e le torri d’entrata (WRUDͫD) luminose. La descrive circondata da 
GLYLQL�DOEHUL�GHL�JLRLHOOL� FKH�UHFDQR� ஹ஭RUL�H� IUXWWL��H�FRSHUWD�GD�XQ�WDSSHWR�GL� ஹ஭RUL�
multicolori, blu, gialli, neri, scuri, bianchi e rossi. Nella sala svolazzavano migliaia di 
uccelli gorgheggianti di una bellezza indescrivibile. Conteneva all’interno i quattro 
RFHDQL�H�RJQL�ஹ஭XPH�

1ÃUDGD�SRL��Mhbh���,,����������DஸIHUPD�FKH�DYHYD�SRWXWR�FRQWHPSODUH�OD�VDOD�GL�
%UDKPÃ�VROR�GRSR�DYHU�RVVHUYDWR�XQ�YRWR�GXUDWR�PLOOH�DQQL�GL�%UDKPÃ��PD�FKH�JOL�
era impossibile descriverla, poiché cambiava aspetto a ogni istante. Era molto con-
fortevole, né calda né fredda,���H�QRQ�YL�VL�DYYHUWLYDQR�SL»�IDPH��VHWH�Q«�VWDQFKH]]D��
Era fatta di numerose gemme diverse, non era sostenuta da colonne, era eterna e 
QRQ�VL�GHWHULRUDYD��(UD�SL»�OXPLQRVD�GL�OXQD��VROH��H�IXRFR�

Una diversa costruzione ritenuta immaginaria ma che forse un tempo esisteva�� 
ª� LO� ��أ3RQWH�GL�5ÃPDآ UÃPDVHWX. Si trova in diversi testi, a partire dal 5ÃPÃ\DͫD 
(<XGGKDNKḎͫD), soprattutto nel medioevo, quando divenne un importante luo-
go di pellegrinaggio. Nel saggio sullo <ÃWUÃSUDEKDQGD���GHO�;9,�VHFROR��*UDQRஸI�
asserisce che l’autore, un devoto pellegrino del sud, scrive come se fosse realmente 
in grado di vedere un ponte semisommerso che connetteva l’India a Sri Lanka. I 
YHUVL�������OHJJRQR��

����3RVVD�TXHVWR�SRQWH��FKH�DSSDUH�FRPH�DOWUHWWDQWD�WHUUD�DPPDVVDWD�QHOOأRFHDQR�GD�
UH�SUHFHGHQWL�FKH�DYHYDQR�FHUFDWR�GL�VFDYDUVL�XQD�YLD�DJOL�LQIHUL��SURWHJJHUPL��������
Il ponte scintilla, come addormentato nel suo letto marino, con la sua ampia esten-
sione lambita dalle onde dell’oceano, come se la signora che è la costa lo accarezzasse 
GROFHPHQWH�FRQ�OH�PDQL�DGRUQH�GL�EUDFFLDOHWWL�GL�DOJKHߗ��������XHVWR�SRQWH�VRUSDVVD�
RJQL�DOWUD�>FRVWUX]LRQH@��FRQ�OH�RQGH�GHOOأRFHDQR�FKH�VL�LQIUDQJRQR�VXL�VXRL�ஹ஭DQFKL��
come volendo sommergerlo per gioco con un grande impeto d’acque, a mo’ di ad-
destramento per provare la loro agilità nel saltare facilmente al di là dell’universo 
LQWHUR��������3RVVD�TXHVWR�SRQWH��FKH�VL�HUJH�FRPH�XQR�VSDUWLDFTXH�WUD�OD�WHUUD�H�LO�

�6RQR�TXHOOH�GL�ĜDNUD��<DPD�9DLYDVYDWD��9DUXѩD�H�GL�.XEHUD�9DLĝUDYDѩD��H�SHU�XOWLPD�TXHOOD�GL؍���
%UDKPÃ�

.QD�ĝíWÃ�QD�FD�JKDUPDGÃ؍���
"RUVH�FRPH�GRUVDOH�GL�XQ�PRQWH�VRPPHUVR(؍���
���I��*UDQRஸI&؍��������������
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monte Suvela, e che è il bastone che sostiene l’oceano traballante, le cui mani fatte di 
RQGH�VRQR�WUHPXOH��GDUYL�JUDQGH�JLRLDߗ��������XHVWR�SRQWH�VL�HVWHQGH�HG�ª�OD�JORULD�GL�
5ÃPD��FKH��LPEDUD]]DWR��OأKD�FUHDWR�FRPH�IRVVH�XQ�GHOLFDWR�FRUSHWWR�SHU�FRSULUH�OH�
nudità che la terra, sua madre, rivelava quando le acque, che le facevano da veste, si 
allontanavano dal suo corpo, la riva dell’oceano.

Ritornando all’architettura di interni, si potrebbe inferire da una strofe del Ra�
JKXYDͧĝD la possibile collocazione degli spazi di una reggia dove gli appartamenti 
IHPPLQLOL�VDUHEEHUR�VLWXDWL�SL»�LQ�DOWR�ULVSHWWR�DOOD�VDOD�GHOOH�XGLHQ]H��4XL�UH�$JQL-
YDUPDQ��FRV®�SUHVR�GDL�SLDFHUL�DPRURVL�GD�WUDVFXUDUH�GHO�WXWWR�DVVHPEOHH�H�DஸIDUL�GL�
VWDWR��ஹ஭QDOPHQWH�FRQFHGH�DL�VXGGLWL�OD�YLVLRQH��GDUĝDQD)… del suo piede, sporgen-
GROR�GD�XQD�ஹ஭QHVWUD�GHO�VHUUDJOLR��Ragh���;,;�����

Se, per rispetto verso i suoi consiglieri, qualche volta dava ai sudditi, che l’avevano a 
lungo desiderata, una visione (GDUĝDQD) [di sé], lo faceva lasciando semplicemente 
SHQ]RODUH�XQ�SLHGH�GDOOأDSHUWXUD�GL�XQ>D�ஹ஭QHVWUD�D@�RFFKLR�GL�EXH��JDYÃN·D).�� 

Supponendo che mentre il giovane re si intratteneva con spose e concubine i no-
tabili si riunissero nella sala delle udienze, il serraglio parrebbe situato in una pa-
lazzina separata, oppure che sovrastasse direttamente la sala, ma un po’ retrocesso 
rispetto a questa.

La presenza di “stanze interne” al centro della casa è già attestata in una strofe 
del 5ǹ WXVDͧKÃUD�DWWULEXLWD�D�.ÃOLGÃVD��GRYH��5ǹ WX���9����VL� OHJJH�FKH�QHOOD�VWDJLRQH�
dei freddi gli uomini prediligono le stanze interne (letteralmente ‘il ventre delle 
case’, mandirodaram���FRQ�OHآ�ஹ஭QHVWUH�VEDUUDWHأ��QLUXGGKDYÃWÃ\DQD. Che alcune poi 
fossero stanze cieche, prive di apertura verso l’esterno, si evince anche dal .DWKÃVD�
ULWVÃJDUD,���GHOOأ;,� VHF��PD�ULFFR�GL�PDWHULDOL�SL»�DQWLFKL�� ,Q�XQD� VLPLOH�FDPHUD� OD�
VSRVD�GL�9DUDUXFL��LQVLGLDWD�GD�LPSRUWDQWL�SUHWHQGHQWL�LQ�DVVHQ]D�GHO�PDULWR��RUGLQD�
alle ancelle di massaggiare a turno con nerofumo, nella semioscurità, i quattro no-
tabili che volevano sedurla. I massaggiati, trasportati poi tutti insieme in una cassa 
GDYDQWL�DO�UH��QRQ�VDQQR�GL�HVVHUH�VWDWL�DQQHULWL�ஹ஭QR�D�FKH�OD�ORUR�LJQRPLQLD�ª�ULYHODWD�
pubblicamente nel bel mezzo della corte.

Il NÃY\D spesso si compiace dello splendore di città e palazzi: le città degli esseri 
divini o semidivini sono costruite interamente d’oro e di pietre preziose, mentre 
quelle terrestri, imbiancate di calce, risplendono come cime nevose. Nella conven-
zione poetica il bianco evoca anche lo sfavillio dei denti nel sorriso, e spesso i palazzi 
cittadini, ritinteggiati ogni anno, sono detti ridere o addirittura fare conversazio-

�JDXUDYÃG؍��� \DG� DSL� MÃWX�PDQWULͫÃͧ� GDUĝDQDͧ� SUDNUǹ WLNÃͩN·LWDͧ� GDGDX� / WDG� JDYDN·DYLYD�
UÃYDODPELQÃ�NHYDOHQD�FDUDͫHQD�NDOSLWDP // 7 //.

��6WRULD�GL�9DUDUXFL����������Kath���,؍���
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QH��FRPH�QHOOD�VWURIH�GL�Ĝ\ÃPLODND���GHO�9�VHFROR�(&��IRUVH�FRHYR�GL�.ÃOLGÃVD��FKH�
QH�RஸIUH�DQFKH�XQأHYRFD]LRQH�VRQRUD��0ROWH�RSHUH�LQROWUH�SDUODQR�GLآ�JKLUODQGH�GL�
palazzi’, SUÃVÃGDPÃOÃ͉, che potrebbero far pensare a una disposizione urbanistica 
FLUFRODUH�GHJOL�HGLஹ஭FL��

Nel 3ÃGDΑÃGLWDND le case sono paragonate a una moltitudine di volti di donna 
con capelli intrecciati e guance dipinte (3ÃG���Y��������

,�PXUL�GHOOH�FDVH�VFLQWLOODQR�FRQ�VTXLVLWH�ஹ஭QHVWUH�FKH�KDQQR�SHU�WUHFFH���L�UDJJL�VERF-
ciati delle lucerne / mentre qua e là sono inframmezzati dalle tenebre / di un blu 
cupo come la gola del pavone / con gli spazi intermedi bianchi di calce fresca / come 
[decorati] con motivi a racemi / tracciati con unguento giallo e nero.��

4XL�LQYHFH�L�SDOD]]L�VL�SDUODQR��3ÃG���Y�������

Con i concerti, il tintinnio degli ornamenti delle belle, il cinguettio degli uccelli in 
gabbia /�� il riecheggiare delle recitazioni vediche, il ticchettare dei coltelli da ma-
cellaio misti al crepitare degli archi / oltre all’acciottolio delle stoviglie nelle stanze 
interne delle case cui fanno eco le strida delle gru addomesticate /40 le bianche ghir-
lande dei palazzi sembrano fare conversazione.

L’8EKD\ÃEKLVDULNÃ�GL�9DUDUXFL��GL�DUGXD�GDWD]LRQH�H�SUHVHQWH�QHO�PHGHVLPR�PD-
noscritto del 3ÃGDΑÃGLWDND��RஸIUH�XQD�VLPLOH�LPPDJLQH�GL�SDOD]]L�LQ�FRQYHUVD]LRQH�
(Ubh., prosa dopo v. 5): 

Come è bella la via principale di Kusumapura:�� spruzzata e ben spazzata, risplende 
GL�PXFFKL�GL�ஹ஭RUL�PXOWLFRORUL�FKH�LQYLWDQR�D�YLYHUH�TXL��,�QHJR]L�VRQR�FROPL�GL�HQRU-
mi varietà di mercanzie e gremiti di folla che si accalca per acquistarle. I palazzi, tutti 
LQ�ஹ஭OD��ULVXRQDQR�GL�LQQL�VDFUL��EUDKPRGDKÃUDͫD), di musiche (VDͩJíWÃ) e del vibrato 
degli archi (GKDQXUM\DJKR·D). È come se parlassero gli uni con gli altri, come fossero 
L�GLHFL�YROWL�GL�5ÃYDѩD��6L�HOHYDQR�YHUVR� LO�FLHOR�WRFFDQGR� OH�QXYROH����H�GD� ODVV»� OH�
GRQQH�FKH�JXDUGDQR�GD�ஹ஭QHVWUH�D�RFFKLR�GL�EXH��JDYÃN·D) sembrano altrettanti stu-
pefacenti balenii di fulmini – come fossero ninfe celesti (DSVDUॼ��VXO�PRQWH�.DLOÃVD�

.3ÃG���Y������YHGL�infra؍���
�6L�IDFHYDQR�GHFRUD]LRQL�GL�TXHVWR�WLSR�VXO�YROWR�H�VXO�VHQR�GHOOH�GRQQH��XVDQGR�DSSXQWR�WDOL؍���

unguenti. 
����أGD�FRPSDJQLDآ��أGL�SLDFHUHآ�HWWHUDOPHQWH/؍�
.VÃUDVD, la gru $UGHD�6LELULFD؍���
�RGLHUQD�3DWQD�QHO�%LKDUأDQWLFD�3ÃҏDOLSXWUD��OأOWUR�QRPH�GHOO$؍���
�DOWH]]D�GHL�SDOD]]L��FKH�VL�ULWURYD�DQFKH�QHO�YROR�LPPDJLQDULR�GHL�SDOD]]L�QHO�SDVVRأOOXVLRQH�DOO$؍���

successivo del 3ÃGDΑÃGLWDND.
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Nel 3ÃGDΑÃGLWDND i palazzi delle grandi cortigiane sono così alti che sembrano slan-
FLDUVL�QHO�FLHOR��H�RஸIURQR�QXPHURVL�HVHPSL�GHL�GHWWDJOL�DUFKLWHWWRQLFL�FKH�OL�DEEHOOL-
vano (3ÃG���SURVD�GRSR�Y�������

��GDYYHUR�VWUDRUGLQDULR�OR�VSOHQGRUH�GHO�TXDUWLHUH�GHOOH�SURVWLWXWH��4XL�LQIDWWL�TXH-
VWH�EHOOH�JKLUODQGH�FKH�VRQR�L�PDJQLஹ஭FL�SDOD]]L�GHOOH�FRUWLJLDQH�VHPEUDQR�YRODUH�GDOOD�
VXSHUஹ஭FLH�GHOOD�WHUUD�DOOD�YROWD�GHO�FLHOR��JOL�HGLஹ஭FL�VRQR�VHSDUDWL�OأXQR�GDOOأDOWUR��VRQR�
ricchi di bellissime fasce alle fondazioni, di verande, muretti, balconi, pinnacoli, fre-
JL�D�IRUPD�GL�SLFFLRQH��FRUQLFL�GL�ஹ஭QHVWUH�PRGHOODWH�D�RUHFFKLD�GL�OHRQH��WUDYL�LQDUFD-
WH��SDGLJOLRQL�D�IHUUR�GL�FDYDOOR��WRUULFHOOH��EDOFRQL�GD�FXL�DஸIDFFLDUVL��DUFKL�GأHQWUDWD��
cornici e piattaforme sospese. Presentano una disposizione spaziosa degli apparta-
menti interni, ben proporzionati nelle loro parti. Sono gremiti di centinaia di forme 
[decorative] distinte, ben realizzate, armoniose, delicatamente scolpite, riempite [di 
VWXFFR"@��DVSHUVH�GأDFTXD��LQVXஸ஺ாDWH�DWWUDYHUVR�OH�DSHUWXUH��UHVH�UXYLGH��VSDOPDWH�>GL�
VWXFFR@�H�GLSLQWH�>FRQ�VWUDWL�GL�FRORUH@�VLD�VSHVVL�VLD�VRWWLOL��+DQQR�OH�SRUWH��OH�ஹ஭QHVWUH�
a occhio di bue, le piattaforme rialzate dei cortili, le corti interne, le gallerie esterne e 
le sommità dei piani provviste di cornici di legno. Gli spazi intermedi [tra il giardino 
e la corte interna] sono ornati da due o tre alberi. Li decorano boschetti di alberi 
RUQDPHQWDOL��SUDWL��ஹ஭RUL�H�IUXWWL��/H�FKLDUH�DFTXH�GHOOH�ORUR�YDVFKH�VRQR�SXQWHJJLDWH�
GL�ஹ஭RUL�GL�ORWR��6RQR�DGRUQL�GL�PRQWDJQROH�DUWLஹ஭FLDOL�GL�OHJQR�SRVWH�QHOOأDFTXD��FRQ�
stanze sotterranee, pergolati con rampicanti e gallerie di dipinti. Sono abbelliti da 
una quantità di perle preziose, coralli, e reti di campanelline. Le ghirlande che sono 
i palazzi delle grandi cortigiane hanno i drappi dei loro stendardi di buon auspicio 
che si innalzano ritti come se volassero dalla terra al cielo.

E ancora (3ÃG���SURVD�GRSR�Y��������

Oh, come risplende ora la bellezza del viale principale nel quartiere delle prostitute! 
I cortili���GL�IURQWH�DL�SRUWRQL�VRQR�VWDWL�VSD]]DWL��ODYDWL�H�FRVSDUVL�GL�ஹ஭RULح

Il 3ÃGDΑÃGLWDND descrive anche corti interne e giardini con freschi salotti arborei e 
zone d’acqua, anche in immagini notturne (3ÃG���Y��������

L’astro lunare […] dipingendo con la sua calce <il suo nettare> le ghirlande dei pa-
lazzi stuccati, sembra versare perle dalle punte dei ramoscelli.

Contemplare la luna era un passatempo favorito e il 3ÃGDΑÃGLWDND menziona un 
‘padiglione a [forma di] luna’, FDQGUDĝÃOÃ, che si trova su un palazzo del viale delle 
prostitute, dove si parla della «veranda del padiglione a [forma di] luna» di una 

��3L»�WDUGL�LO�.DWKÃVDULWVÃJDUD (Kath���9,,����������GHVFULYHU¢�L�VHWWH�ULFFKLVVLPL�DWUL�GHO�SDOD]]R؍���
mVLPLOH�D�XQD�UHJJLD}�GL�XQD�FRUWLJLDQD�GL�3UDWL҅ҏKÃQD��DPDWD�GD�UH�9LNUDPÃGLW\D�
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cortigiana.44 Era forse una sala-terrazza con un’apertura alta, dalla quale era facile 
osservare la luna.

6XOOأDUUHGR�GHOOD�SDUWH�DQWLVWDQWH�JOL�HGLஹ஭FL��LO�3ÃGDΑÃGLWDND descrive l’arco d’en-
WUDWD� GHO� SDOD]]R� GL� %KDҏҏLMíPĭҏD�� XQ� JDXGHQWH� GL� RULJLQL� SULQFLSHVFKH��'XUDQWH�
un raduno di YLΑD, il cortile davanti al suo portone (SUDGYÃUÃͩJDQDP), ‘gremito 
di migliaia di cocchi’ (YÃKDQDVDKDVUDVDͧEÃGKD),45 è dunque molto ampio, anche 
supponendo un’iperbole. 

L’entrata, forse a porticato, è provvista di ampi seggi: VDNKLEKLU DODͧNUǹ WÃVDQÃ��
U�GKÃ͉, ‘seggi la cui metà è decorata dalle loro compagne’.46 

L’elemento paesaggistico è sempre presente; pergolati di verzura nascondono o 
ombreggiano sedili di pietra (3ÃG., prosa dopo v. 64): 

Come, la porta laterale è aperta! Allora andrò dentro. (Facendo mostra di entrare). 
'RYH�SRWUHL�GHSRUUH�OD�VWDQFKH]]D�GHO�FDPPLQDUH"�(FFR��OأKR�YLVWRߗ��XHVWR�SHUJROD-
to di SUL\DͩJX con il suo sedile di pietra mi invita come un’amata con il suo grembo 

e la balaustra in pietra (NDPDOLQíYHGLNÃ�� 3ÃG., v. 99) che circonda un laghetto è 
spessa abbastanza perché vi passeggi un’oca bianca. 

Nella .ÃGDPEDUí anche semplicemente la ‘stanza rinfrescante’ (KíPDJUǹ KD)47 
dove la protagonista cerca sollievo presenta caratteristiche sfarzose, con i suoi con-
gegni per sollevare e spruzzare l’acqua (mista a frammenti di perle), i suoi branchi 
GL�HOHIDQWLQL�DUWLஹ஭FLDOL�GL�SLHWUH�SUH]LRVH��JOL�VWDJQL�GL�ORWL�GأRUR��OH�VWDWXH�GL�JUX�IDWWH�
di cristallo (VSKÃΑLND) e le moltitudini di ruscelletti di sandalo. Tali splendori ap-
partengono ai semidèi, ma numerose regge umane descritte nel NÃY\D appaiono 
altrettanto sontuose. 

6RQR�LQYHFH�PROWR�PHQR�QXPHURVL�L�SDVVL�VX�GLPRUH�SL»�PRGHVWH��/D�VH]LRQH�
dedicata alla povertà nel 6XEKÃ·LWDUDWQDNRĝD, ad esempio, comprende venti versi, di 
cui due ritraggono abitazioni. Uno descrive una casa minuscola (6XEK����������

La medesima stanza è cucina e capanna da pilatura, / magazzino, e camera da letto 
per i bimbi e per sé. / Il padre impoverito ha sopportato tutto ciò; / ma come descri-
vere cosa prova / sapendo che oggi o domani sua moglie, tra i lamenti, partorirà un 
bambino in quella stessa stanza? 

�أVWDQ]D�OXQDآ��3ÃG���SURVD�GRSR�Y�������FDQGUDĝÃOÃ؍����SHU�'H]V¸�H�9DVXGHYD��SDGLJOLRQH�VLWXDWR�
DOOD�VRPPLW¢�GHOOD�FDVD��FRQ�ஹ஭QHVWUD�RJLYDOH�D�IRUPD�GL�OXQD� 

������3ÃG���SURVD�GRSR�Y؍���
������3ÃG���Y؍���
�������� �HGL]LRQH�GL�.DQHأHVFULWWD�QHOO'؍���
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L’altro mostra che per la sposa di un povero la stagione delle piogge è un periodo 
PROWR�GLஸஹ஭FLOH��6XEK����������

-RU]R�DQQDFأXDQGR�OD�SLRJJLD�VFURVFLD�VXOOD�FDVD�GHFUHSLWD���OHL�DVFLXJD�OD�IDULQD�Gߗ
TXDWD���H�SDFLஹ஭FD�L�EDPELQL�VWULOODQWL����&RQ�XQ�FRFFLR�FRPH�EXJOLROR�VYXRWD�OأDFTXD�
/ salvando la paglia che fa loro da letto […].

3HU�ஹ஭QLUH��XQD�VDWLUD�GL�.҅HPHQGUD�PRVWUD�FRPH�FDPELD�OأDELWD]LRQH�GL�XQ�PLVHUD-
bile scrivano dopo che questi è riuscito a diventare un NÃ\DVWKD (burocrate) impor-
tante e temuto (1DUP���,�������H���������

[Abitava] in una casa dall’interno uguale alla cavità dell’albero / in cui stia una gal-
OLQD��VLPLOH�DOOأLQIHUQR�0DKÃUDXUDYD����FRSHUWD�GL�VSRUFL]LD��XQ�YDVR�SHU�OأDFTXD�GDO�
EHFFXFFLR�VFKHJJLDWR�HUD�LO�VXR�SL»�JUDQGH�WHVRUR����8QD�YHFFKLD�SRUWD��FKLXVD�VRO-
tanto da una corda / a ogni sobbalzo emetteva l’irritante scricchiolio NKḎDNKḎD.48 
Ora la sua casa è completamente imbiancata a calce (VXGKÃ) ed è fornita di numerosi 
servi; / il suo cortile (DͩJDQD) è perfettamente spazzato, e l’appartamento interno 
(udaramandira) è dipinto di rosso (oppure: ‘con il minio’,�VLQGĭUD).49

Le donne del vicinato ora ridicolizzano la boria della sua sposa, che, prima poveris-
VLPD��RUD�VL�SDYRQHJJLD��,�������

�DFTXD�GL�FRWWXUD�GHO�ULVR�GD�XQ�UHFLSLHQWH�GL�SLHWUDأXHOOD�GRQQD��FKH�SULPD�EHYHYD�Oߗ
rotto e poi rimesso insieme, è la stessa che ora beve liquore profumato di muschio 
da una coppa d’argento.50

,Q�UHDOW¢�IRUVH�LQYLGLDQR�OD�VXD�FDVD��,�������

&RV®�GLFRQR�OH�ஹ஭JOLH�GL�DOWD�FDVWD�GHL�YLFLQL��GDO�EDVVR��JXDUGDQGR�OD�JUDQ�VLJQRUD�GHO�
NÃ\DVWKD, che se ne sta sulla sua terrazza (KDUP\H).��

 /�WDV\ÃYDVNDUDVDPFKDQQDPDKÃUDXUDYDVRGDUH�/ YDULGKDQíNKḎͫDVSX̱LWDQÃVDJUHPDKÃGKDQH؍���
GÃPDSURWDMDUDGYÃUDVNKDODWNKḎDNKḎDUDYH����������������NKḎDNKḎD è vocabolo onomatopeico.

���WDWD͉�VXGKÃGKDYDOLWDͧ�WDV\D�VDPPÃUMLWÃͩJDQDP���EDKXGÃVDP�DEKXW�JHKDͧ�VLQGĭURGDUD؍�
mandiram ���,��������

�Ã�SDSDX�\ÃFLWDͧ�FÃPDͧ�EKDJQDV\ĭWÃĝPDEKÃMDQH / WD\DLYD�Sí\DWH�UDXS\DSÃWUH�NDVWĭULNÃPD\؍���
dhu����,��������

�\LW؍��� DGKॼ� WÃͧ� VDPÃORN\D� KDUP\H� NÃ\DVWKDVXQGDUíP� �� WDWSUDWLYHĝPLNÃVXWÃ͉� NXOLQÃ� MDJXU�
DͩJDQÃ͉����,��������
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EUDU\��--&�)RXQGDWLRQ1؞HZ�<RUN�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�<RUN������

Kath. = .DWKÃVDULWVÃJDUD
'XUJÃSUDVÃG�� 3��� 3DUDE�� .�� 3�� �HGV����7KH� .DWKÃVDULWVÃJDUD� Rئ� 6RPDGHYDEKDΑΑD�

�������� UHYLVHG�E\�:��/�� 6�� 3Dѩ҅íNDU��1LUѩD\DVÃJDUD�<DQWUÃOD\D��0XPED\\ÃP�
�����

Mdh. =�0ÃQDYDGKDUPDĝÃVWUD
Olivelle, P. (ed. and transl.), 0DQXԠV� &RGH� Rئ� /DZ, Oxford University Press, 

2[IRUG1؞HZ�<RUN������ 

Megh. = 0HJKDGĭWD 
Dvivedi, R. (ed.), 7KH�0HJKDGĭWD�Rئ�.ÃOLGÃVD, in .ÃOLGÃVD�*UDQWKÃYDOí, Banaras 

+LQGX�8QLYHUVLW\��9DUDQDVL������

Mhbh. = 0DKÃEKÃUDWD
6XNWKDQNDU�� 9�� 6��� %HYDONDU�� 6�� .��� 9DLG\D�� 3�� /�� et alii (eds.),� 0DKÃEKÃUDWD, 

%KDQGDUNDU�2ULHQWDO�,QVWLWXWH��3RRQD���������������YROV�
Ramachandrashastri Kinjawadekar (ed.), 7KH�0DKDEKDUDWD�ZLWK�%KDUDWD�%KD�

ZDGHHSD� &RPPHQWDU\� Rئ� 1LODNDQWKD�� &KLWUDVKDOD� 3UHVV�� 3RRQD� ������؞���
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>5HSU��2ULHQWDO�%RRNV�5HSULQW�&RUSRUDWLRQ��1HZ�'HOKL��������nd�HG����������
vols.].

Wilmot, P. (transl.)��0DKD�%K£UDWD�,,��7KH�*UHDW�+DOO��6DEKÃSDUYDQ, Clay San-
VNULW�/LEUDU\��--&�)RXQGDWLRQ1؞HZ�<RUN�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�<RUN������

1DUP. =�1DUPDPÃOÃ
5ÃJKDYÃFKÃU\D�� (��9��9��� 3DGK\H��'��*�� �HGV����.·HPHQGUDODJKXNÃY\DVDͧJUDKD, 

1LUQD\D�6DJDU�3UHVV��+\GHUDEDG������
Baldissera, F. (ed. and transl.), 7KH�1DUPDPÃOÃ�Rئ�.·HPHQGUD, South Asian Insti-

WXWH��+HLGHOEHUJ������

3ÃG. = 3ÃGDΑÃGLWDND
Ramakrishna Kavi, M., Ramanatha Shastri, S. K. (eds.), &DWXUEKÃͫí��'��*��ĜDUPD�

	�.ULVKQD��3DWQD������
Schokker, G. H. (ed.), The 3ÃGDΑÃGLWDND� Rئ� Ĝ\ÃPLODND, Sanskrit Text (with an 

(QJOLVK�7UDQVO��E\�*��+��6FKRNNHU��3��-��:RUVHOH\���'��5HLGHO��'RUGHUFKW�������
��YROV�

'HV]¸��&���9DVXGHYD��6���HGV����7KH�.LFN, in Idd., 7KHؤ�XDUWHW�Rئ�&DXVHULॽ, Clay 
6DQVNULW�/LEUDU\��--&�)RXQGDWLRQ1؞HZ�<RUN�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�<RUN������

Ragh. = 5DJKXYDͧĝD
3DUDE��.��3���3Dѩ҅íNDU��9��/��Ĝ���HGV����.ÃOLGÃVD, 5DJKXYDͧĝD, Nirnaya Sagar Press, 

%RPED\������
'YLYHGí��5���HG����7KH�5DJKXYDͧĝD Rئ�.ÃOLGÃVD, in .ÃOLGÃVD�*UDQWKÃYDOí, Banaras 

+LQGX�8QLYHUVLW\��9DUDQDVL������

5ǹ WX. = 5ǹ WXVDͧKÃUD
'YLYHGí��5���HG����The 5ǹ WXVDͧKÃUD�Rئ�.ÃOLGÃVD, in .ÃOLGÃVD�*UDQWKÃYDOí, Banaras 

+LQGX�8QLYHUVLW\��9DUDQDVL������

6XEK. =�6XEKÃ·LWDUDWQDNRĝD
.RVDPEL��'��'���*RNKDOH��9��9���HGV����The 6XEKÃ·LWDUDWQDNRĝD, Harvard Universi-

W\�3UHVV��&DPEULGJH��0DVV��������

Ubh. =�8EKD\ÃEKLVÃULNÃ
'HV]¸��&���9DVXGHYD��6�� �HGV����7KH�0XWXDO�(ORSHPHQW, in Idd., 7KHؤ�XDUWHW� Rئ�

&DXVHULॽ, Clay Sanskrit Library, JJC Foundation–New York University Press, 
1HZ�<RUN������
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Utt. = 8WWDUDUÃPDFDULWD
Ratna Ayar, T. R. (ed.), 7KH�8WWDUDUÃPDFDULWD�Rئ�%KDYDEKĭWL��UHYLVHG�E\�1ÃUÃ\Dѩ�

5ÃP�ÂFKÃU\D���3DѩЯXUDѧJ�-DZDML��%RPED\�����9.
Pollock, S. (ed. and transl.), 5DPD
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Viddh. = 9LGGKDĝÃODEKD³MLNÃ�
Chaudhuri, J. B. (ed.), 7KH� &DPDWNÃUDWDUDͩJLͫí Rئ� 6XQGDUí� DQG� .DODPDOÃ�

DQG� WKH�3UDWL·ΑKÃ� R�7ئKHLU�+XVEDQG�*KDQDĝ\ÃPD��&RPPHQWDULॽ� Rئ� WKH�9L�
GGKDĝÃODEKD³MLNÃ�R�5ئÃMDĝHNKDUD, in 7KH�&RQWULEXWLRQ�Rئ�:RPHQ�WR�6DQVNULW�
Literature��YRO��,��&DOFXWWD�2ULHQWDO�6HULHV��&DOFXWWD������

Fonti secondarie

$OL������ �'��$OL��*DUGHQV�LQ�(DUO\�,QGLDQ�&RXUW�/LIH��m6WXGLHV�LQ�+LVWRU\}�����
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%DOGLVVHUD� ����� �)��%DOGLVVHUD��(PRWLRQV� LQ� ,QGLDQ�'UDPॼ� DQG�'DQFॽ, in A. 
Michaels, Ch. Wulf (eds.), (PRWLRQV� LQ�5LWXDO� DQG�3HUIRUPDQFH, Routledge, 
$ELQJGRQ1؞HZ�'HOKL���������������

%DOGLVVHUD� ����� �)��%DOGLVVHUD��7UDFॽ� Rئ� (DUO\�$OFKHP\� LQ� ,QGLD�� 5DVÃ\DQD� LQ�
6RPH�.ÃY\D�DQG�.DWKÃ�7H[WV��:LWK�DQ�(VTXLVVH�Rئ�&RPSDULVRQ�ZLWK�&KLQHVH�
,GHॼ���LQ�*��2URஹ஭QR��$��5RVHOOL��$��6DQQLQR��D�F��GL���(OLVLU�PHUFXULDOH�H�LP�
PRUWDOLW¢��&DSLWROL�SHU�XQD�VWRULD�GHOOԠDOFKLPLD�QHOOԠDQWLFD�(XUDVLD, «AION» 
������������������

%DOGLVVHUD������ �)��%DOGLVVHUD��7KH�0RELOLW\�R�3ئHRSOH�DQG�,GHॼ�RQ�WKH�6Hॼ�Rئ�$Q�
cient India, in C. Buchet, Ph. De Souza, P. Arnaud (eds.), 7KH�6HD�LQ��+LVWRU\, 
vol. I: The Ancient World��%R\GHOO�DQG�%UHZHU��:RRGEULGJH���������������

'H�5RPDQLV������ �)��'H�5RPDQLV��5RPDQXNKDUDΑΑD�DQG�7DSUREDQH, in Id., A. 
Tchernia (ed.), &URVVLQJV��(DUO\�0HGLWHUUDQHDQ�&RQWDFWV�ZLWK�,QGLD, Manohar, 
1HZ�'HOKL���������������

*UDQRஸI������ �3��*UDQRஸI��5ÃPDԠV�%ULGJH��6RPH�1RWॽ�RQ�3ODFH�LQ�0HGLHYDO�,Q�
GLD��5HDO�DQG�(QYLVLRQHG��m(DVW�DQG�:HVW}������������������������

*UDQRஸI������ �3��*UDQRஸI��3RUWUDLWV��/LNHQHVVॽ�DQG�/RRNLQJ�*ODVVॽ��6RPH�/LWHU�
DU\�DQG�3KLORVRSKLFDO�5H؁HFWLRQV�RQ�5HSUHVHQWDWLRQ�DQG�$UW�LQ�0HGLHYDO�,QGLD, 
in J. Assmann, A. I. Baumgarten (eds.), Representation in Religion, Brill, Lei-
GHQ؞%RVWRQ؞.¸OQ������

MW = Sir Monier Monier-Williams, $�6DQVNULW�(QJOLVK�'LFWLRQDU\, New Edi-
WLRQ��*UHDWO\�(QODUJHG�DQG�,PSURYHG���������0RWLODO�%DQDUVLGDVV��'HOKL9؞DUD-
QDVL3؞DWQD�������
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6FKOLQJORஸI������ �'��6FKOLQJORஸI��'LH�DOWLQGLVFKH�6WDGW��(LQH�YHUJOHLFKHQGH�8QWHU�
suchung��9HUODJ�)UDQ]�6WHLQHU��:LHVEDGHQ������

FS_2.indd   162 16/11/2017   11:45:30



'HYí�XYÃFD��0DKHĝYDUD�XYÃFD�
6RPH�.DW\XUL�5HSUHVHQWDWLRQV�RI�8PÃPDKHĝYDUD�DQG�WKH�

ĜDLYLVP�RI�8WWDUDNKDQG

Laura Giuliano

7KH�&XOW� Rئ� ĜLYD� DQG� ĜDLYD�7KRXJKW� LQ�8WWDUDNKDQG��7KH�$UFKDHRORJLFDO� DQG�
$UW�+LVWRULFDO�(YLGHQFH�

7KH� UHOLJLRXV� WUDGLWLRQ�RI� ĜDLYLVP� LQ� WKH� WHUULWRULHV� RI�8WWDUDNKDQG�� DV� LQ�RWKHU�
northern areas of the Subcontinent, has very ancient roots. Indeed, as from the 
centuries immediately preceding the Common era, it played a decisive role in the 
integration of the various tribal oligarchic groups, presumably through a process of 
DVVLPLODWLRQ�RI�YDULRXV�ORFDO�GLYLQLWLHV�LQ�WKH�ஹ஭JXUH�RI�ĜLYD�

On the basis of the archaeological evidence, worship of the divinity in the re-
JLRQ�VKRXOG�GDWH�EDFN�DW�OHDVW�WR�WKH�SHULRG�RI�WKH�.XѩLQGDV��ZKR�UHLJQHG�EHWZHHQ�
the second century BCE and the third century CE.

In fact, one of the earliest anthropomorphic representations of the god ap-
peared on some coins of the dynasty dating back to the second century CE.���ĜLYD�LV�
depicted on the obverse with a MDΑÃ�on top of his head, holding a trident associated 
ZLWK�D�EDWWOH�D[H�LQ�KLV�ULJKW�KDQG��ZKLOH�KLV�OHIி�KDQG�UHVWV�RQ�KLV�KLS��ZKDW�PLJKW�
EH�DQ�DQLPDO�VNLQ�KDQJV�IURP�KLV�OHIி�DUP��DOWKRXJK�WKLV�GHWDLO�FDQQRW�DOZD\V�EH�
PDGH�RXW��)LJ������0RUHRYHU��LQ�VRPH�FDVHV�WKH�ஹ஭JXUH�VHHPV�WR�EH�UHSUHVHQWHG�XQGHU�
an umbrella (chattra�؞��DQ�LFRQRJUDSKLF�GHWDLO�UHFDOOLQJ�WKH�HSLWKHW�RI�&KDWUHĝYDUD��
the name with which the divinity is recorded in the coin legend in EUÃKPí charac-
WHUV�DORQJVLGH�WKH�ஹ஭JXUH��EKDJDYDWD͉�FKDWUHĝYDUD�PDKÃWPDQD͉, ‘(coin) of the holy 
one, noble-souled Lord of the chattra’.� This inscription has been interpreted in 
various ways: in particular, it has been pointed out that this is an anonymous leg-
end, which mentions not the name of the ruling sovereign but that of the divinity 
ZRUVKLSSHG��,Q�WKLV�FRQQHFWLRQ�LW�KDV�EHHQ�VDLG�WKDW�WKH�WULEDO�VWDWH�RI�WKH�.XѩLQ-
GDV�ZDV�DW�WKDW�WLPH�GHGLFDWHG�WR�ĜLYD�DQG�WKDW�mWKH�FRLQV�ZHUH�LVVXHG�LQ�KLV�QDPH�
in the capacity of its sovereign ruler».� Whatever the sense of this legend may be, 

����5DSVRQ؍�����SO��,,,��)LJ������$OODQ��������������%DQHUMHD������������0LWFKLQHU�������YROV��9,஡9,,��
�����W�����������HWF�

���������6���DQHUMHD%؍��HH�DOVR�$OODQ����������������6LUFDU������������
���DQHUMHD%؍����������������IQ�����
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WKH�&KDWUHĝYDUD�HSLWKHW�FOHDUO\�HYRNHV�WKH�UHJDO�QDWXUH�RI�ĜLYD�DV�/RUG�RI�WKH�XQL-
verse – an idea already seen in the 7DLWWLUí\D�ÂUDͫ\DND� the ĜYHWÃĝYDWDUD�8SDQL·DG 
and the 3ÃĝXSDWD�6ĭWUD –4 and quite likely alludes to the connection the divinity 
KDV�ZLWK�WKH�HDUWKO\�VRYHUHLJQ��ZKR�UHFHLYHV�OHJLWLPDWLRQ�IURP�ĜLYD�WR�KROG�SRZHU��

The particular link between the god and the sovereign and the close connection 
ZLWK�NLQJVKLS؞��DVSHFWV�WKDW�ZHUH�WR�WDNH�RQ�DQ�LPSRUWDQW�UROH�LQ�ĜDLYLVP�GXULQJ�
WKH�0HGLHYDO�SHULRG؞��VHHP�WKHUHIRUH�WR�GDWH�EDFN�WR�WKH�PRVW�DQFLHQW�ĜDLYD�WUDGL-
WLRQ��DQG�DUH�IXUWKHUPRUH�DWWHVWHG�LQ�WKLV�SHULRG�DOVR�LQ�WKH�FRQWHPSRUDU\�.X҅ÃѩD�
world.5 

7KH�Hஸஹ஭J\�RI�&KDWUHĝYDUD�RQ�.XѩLQGD�FRLQV�LV�WR�EH�FRQVLGHUHG�LQ�WKH�FRQWH[W�
RI�WKH�UHOLJLRXV�PRYHPHQW�FRQQHFWHG�ZLWK�WKH�ஹ஭JXUH�RI�ĜLYD��VWLOO�DWWHVWHG�E\�WKH�
literary6 and archaeological evidence, which involved all of Northern India around 
WKH�&RPPRQ�HUD��WKH�WHUULWRULHV�RI�WKH�+LPÃOD\DQ�UDQJH�XQGHU�WKH�FRQWURO�RI�WKH�
$XGXPEDUDV�� WKH�9HPDNDV� DQG� WKH�<DXGKH\DV؞�� WULEDO� NLQJGRPV�PXFK� OLNH� WKH�
NLQJGRP�RI�WKH�.XѩLQGDV؞��DQG�WKH�DUHDV�RI�1RUWK�:HVWHUQ�,QGLD��JRYHUQHG�E\�
G\QDVWLHV�RI�IRUHLJQ�RULJLQ��ஹ஭UVW�WKH�6DND�DQG�WKH�,QGR�3DUWKLDQV��DQG�VXEVHTXHQWO\�
WKH�.X҅ÃѩDV�7�7KH�GHSLFWLRQ�RI�&KDWUHĝYDUD�VKRZV�PDQ\�Dஸஹ஭QLWLHV�SUHFLVHO\�ZLWK�
VRPH�HDUOLHU�LPDJHV�RI�ĜLYD�RQ�WKH�FRLQDJH�RI�:LPD�.DGSKLVHV��WKH�.X҅ÃѩD�VRYHU-
HLJQ�ZKR�GHஹ஭QHG�KLPVHOI�PDKLĝYDUD��that is�PÃKHĝYDUD�L�Hآ��GHYRWHH�RI�ĜLYDأ��LQ�WKH�

��IRUWKFRPLQJ��LXOLDQR*؍��
.Ibid؍��
�2I؍�� WKH� WH[WXDO� HYLGHQFHV� UHJDUGLQJ� ĜDLYLVP� IURP� WKH� FHQWXULHV� LPPHGLDWHO\� SUHFHGLQJ� WKH�

&RPPRQ�HUD��SDUWLFXODU�LPSRUWDQFH�LV�WR�EH�DWWULEXWHG�WR�VRPH�UHIHUHQFHV�LQ�WKH�ZRUNV�RI�3ÃѩLQL���th-
�rd�FHQWXU\�%&(��DQG�3DWD³MDOL���nd��st century BCE). The former, besides mentioning certain epithets 
RI�5XGUD��DFFRUGLQJ� WR�%DQHUMHD� ����������������DQG�&KDNUDERUWL� ������� ���PDNHV� UHIHUHQFH� WR� WKH�
GHYRWHHV�RI�ĜLYD�LQ�WKH�VĭWUD: ĝLYÃGKLEK\Rͫ�($·ΑÃGK\Ã\í�,9�����������ZKLOH�3DWD³MDOL��FRPPHQWLQJ�RQ�WKH�
3ÃѩLQL�VĭWUD: D\D͉ĝĭODGḎͫÃMLQÃEK\ÃQ�ΑKDNΑKD³DX ($·ΑÃGK\Ã\í�9����������UHFDOOV�WKH�ĜLYD�%KÃJDYDWDV�
who bear a spear or trident (ĝĭOD) of iron (D\D͉). Interpretation of the passage is tricky (see Giuliano 
����������DQG�*LXOLDQR������������EXW�WKHUH�FDQ�EH�QR�GRXEW�WKDW�KHUH�WKH�JUDPPDULDQ�LV�UHIHUULQJ�WR�
D�VHFW�RI�GHYRWHHV�RI�ĜLYD��SRVVLEO\�D�SUH�3ÃĝXSDWD�JURXS��ZKR�XVHG�WR�SXUVXH�WKHLU�HQGV�ZLWK�YLROHQW�
methods. 

�Q,؍�� WKH�FHQWXULHV�SUHFHGLQJ� WKH�&RPPRQ�HUD�� DQLFRQLF� UHSUHVHQWDWLRQV�RI� WKH�GLYLQLW\�� VXFK�
as the WULĝĭOD associated with the battle-axe, together with legends containing epithets referring to 
ĜLYD��DSSHDUHG�RQ�FRLQV�LVVXHG�E\�WKH�$XGXPEDUDV�DQG�WKH�9HPDNDV��7KHQ��LQ�WKH�SHULRG�IURP�WKH�
ஹ஭UVW�FHQWXU\�%&(�WR�WKH�ஹ஭UVW�FHQWXU\�&(��ZH�KDYH�LPDJHV�WKDW�PLJKW�SRVVLEO\�EH�WDNHQ�DV�WKH�HDUOLHVW�
attempts at anthropomorphic representation of the divinity. Some coins of the Saka sovereigns and 
WKH�,QGR�3DUWKLDQ�*RQGRSKDUHV�H[KLELW�ஹ஭JXUHV�ZKLFK��ZKLOH�VWLOO�VKRZLQJ�WKH�LFRQRJUDSKLF�FKDUDF-
ters of classical divinities like Poseidon, Heracles and Zeus, went on to show the essential features 
RI� UHSUHVHQWDWLRQV�RI� ĜLYD� LQ� WKH� VXEVHTXHQW�SHULRG�� ,W�ZDV�� KRZHYHU�� EHWZHHQ� WKH� �st� DQG� �rd cen-
WXU\�&(�WKDW�ஹ஭JXUDWLYH�HYLGHQFH�RI�WKH�ĜLYD�FXOW�LQ�QRUWKHUQ�,QGLD�EHFDPH�SDUWLFXODUO\�VXEVWDQWLDO��
5HSUHVHQWDWLRQ�RQ�.XѩLQGD�FRLQV�LV�LQ�IDFW�FRHYDO�ZLWK�RU�LPPHGLDWHO\�VXEVHTXHQW�WR�WKH�FHOHEUDWHG�
LPDJHV�RI�2ÕģR�ĜLYD�RQ�.X҅ÃѩD�FRLQV�DQG�WKH�VFXOSWXUDO�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�WKH�GLYLQLW\�LQ�WKH�UHOLHIV�RI�
*DQGKÃUD�DQG�0DWKXUÃ��DV�ZHOO�DV�RWKHU�VLWHV�LQ�QRUWKHUQ�,QGLD�
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FRLQ�OHJHQG��$V�LQ�WKH�.XѩLQGD�Hஸஹ஭J\��WKH�GLYLQLW\�LV�GHSLFWHG�KHUH�ZLWK�WKH� MDΑÃ�
on top of his head, the WULĝĭOD�DVVRFLDWHG�ZLWK�D�EDWWOH�D[H�LQ�KLV�ULJKW�KDQG��KLV�OHIி�
hand resting on his hip with a NDPḎͫDOX, and the animal skin hanging from his 
OHIி�DUP��

$IிHU� WKH�.XѩLQGD� SHULRG��ZH� KDYH� HYLGHQFH� LQ� D� VHULHV� RI�*XSWD� DQG� SRVW�
*XSWD��HSLJUDSKV�WKDW�RQFH�DJDLQ�DWWHVW�WR�WKH�SUHVHQFH�RI�ĜDLYLVP�LQ�8WWDUDNKDQG��
EHDULQJ�RXW�WKH�FRQWLQXLW\�RI�WKH�ĜDLYD�FXOW�LQ�WKH�UHJLRQ��'LஸIXVLRQ�RI�WKLV�UHOLJLRXV�
thought appears to have made great headway above all in the period of the Katyu-
ris, the dynasty that governed these regions between the 8th�DQG���th centuries, and 
ZKLFK�VRPH�FRQVLGHU�WR�KDYH�RULJLQDWHG�IURP�D�EUDQFK�RI�WKH�.XѩLQGDV�8 The par-
WLFXODU�IHUYRXU�FKDUDFWHULVLQJ�WKH�ĜDLYD�FXOW�DW�WKLV�SRLQW�LQ�KLVWRU\�PD\�SRVVLEO\�EH�
DFFRXQWHG�IRU�ZLWK�WKH�DUULYDO�RI�ĜDѧNDUD����������&(���ZKR�DFFRUGLQJ�WR�WUDGLWLRQ�
reached Uttarakhand at the beginning of the 9th century, re-establishing there the 
%UDKPDQLF�IDLWK؞��LQ�SDUWLFXODU�ĜDLYLVP؞��DQG�GRLQJ�DZD\�ZLWK�WKH�%XGGKLVW�FXOW�
which may have hitherto coexisted with Brahmanism, converting places of Bud-
GKLVW�ZRUVKLS�LQWR�ĜDLYD�WHPSOHV�LQ�VRPH�FDVHV�9 

-XVW�KRZ�ZLGHVSUHDG�ĜDLYLVP�ZDV�LQ�WKH�.DW\XUL�SHULRG�LV�ERUQH�RXW�E\�WKH�WLWOHV�
attributed to the sovereigns of the dynasty in the copper plate grants��DQG�ஹ஭UVW�RI�
all the epithet of SDUDPD�PDKHĝYDUD�SDUDPD�EUDKPDQD which Ishtagan Deva and 
KLV�VRQ�/DOLWDVXU�ZHUH�JORULஹ஭HG�LQ����$ERYH�DOO��KRZHYHU��GLஸIXVLRQ�RI�WKLV�UHOLJLRXV�
thought is attested by the construction of many religious complexes dedicated to 
ĜLYD��2I�WKHVH��RXU�IRFXV�KHUH�ZLOO�EH�RQ�WKH�WZR�VLWHV�LQ�WKH�UHJLRQ�RI�.XPDRQ��WKH�
complex of Baijnath – ancient Karttikeyapura – for some time capital of the Katyu-
ris, and Jageshwar, in the valley of the river Jatagang. This may well be the most 
LPSRUWDQW�WHPSOH�FRPSOH[�LQ�8WWDUDNKDQG��ZLWK�DERXW�����VDQFWXDULHV�RI�YDULRXV�
VL]HV��)LJ������EXLOW�PRVWO\�LQ�WKH�.DW\XUL�SHULRG�DQG�GHGLFDWHG�WR�YDULRXV�IRUPV�RI�
ĜLYD��VWURQJO\�LQ஺ாXHQFHG�E\�WKH�WHPSOH�DUFKLWHFWXUH�RI�HDVWHUQ�,QGLD��HVSHFLDOO\�RI�
Orissa,�� with a tall curvilinear tower surmounted by a ring stone (ÃPDODND) similar 

�6���������������QVDUL$؞6HH�IRU�H[DPSOH�9L\RJL؍��KDUDQ������������VHH�DOVR�-RVKL�����������
����RVKL-؍�����9L\RJL؞$QVDUL������������$FFRUGLQJ�WR�WKHVH�ODVW�VFKRODUV��ĜDѧNDUD�SUREDEO\�FDPH�

to the region during the reign of the sovereign Ishtagan Deva (ibid.�������
.Ibid؍���
������DLQ-؞DQGD+؍����������ZULWH�DERXW�-DJHVKZDU��m:H�PD\�KDYH��WKHUHIRUH��WR�ORRN�IRU�H[WHU-

QDO�IDFWRUV��ZKLFK�FRXOG�KDYH�EHHQ�UHVSRQVLEOH�IRU�FUHDWLQJ�WKHVH�JUDQG�HGLஹ஭FHV��7KH�SUHGRPLQDWLQJ�
LQ஺ாXHQFH�RI�WKH�2ULVVDQ�WHPSOH�DUFKLWHFWXUH�RQ�WKHVH�WHPSOHV�PD\�LQGLFDWH�WKDW�DQ�DOLHQ�NLQJ�RI�WKH�
mainland might have been responsible either to provide wherewithal and expertise for the construc-
tion of these temples to the local king or accomplished that task himself. It is known that round about 
the reign of Kharpar Dev (c. 870-880), maybe even earlier, Dharm Pal, the Pal ruler of Magadha, 
mounted a religio-military expedition to the central Himalayan kingdom and subdued it [...]. That 
was the most momentous event for initiating the stone temple building activity in this region. The 
Pal dominance in Uttaranchal opened the Himalayan interiors to the introduction of eastern Indian 

FS_2.indd   165 16/11/2017   11:45:31



��� Laura Giuliano

to an indented wheel, in turn topped by an element in the form of a vase (NDOD�
ĝD). The OLͩJD is usually placed in the sanctum of these temples, surrounded by 
sculptures and steles of other divinities. Jageshwar was an ancient place of transit 
IRU�SLOJULPV�RQ�WKHLU�ZD\�WR�0RXQW�.DLOÃVD��7UDGLWLRQ�KDV�LW�WKDW�ĜDѧNDUD�SDVVHG�
through here before founding the monastery of Jyotirmath.�� The site was not only 
FORVHO\�DVVRFLDWHG�ZLWK�ĜLYD�DQG�KLV�FXOW؞��VLJQLஹ஭FDQWO\��ORFDO�WUDGLWLRQ�VLWXDWHV�WKH�
IDPRXV�P\WK�RIإ�ĜLYDأV�YLVLW�WR�WKH�3LQH�)RUHVWئ�LQ�WKH�QHDUE\�ZRRG�RI�'HRGDU�DQG�
FRQVLGHUV�-DJHVKZDU�RQH�RI�WKH����SODFHV�LQ�,QGLD�ZKHUH�WKH�OLͩJD�RI�ஹ஭UH��M\RWLUOLͩJD) 
DSSHDUHG؞���EXW�LQ�DOO�SUREDELOLW\��LW�ZDV�DOVR�WKH�VHDW�RI�WKH�3ÃĝXSDWD�FXOW��WKH�ĜDLYD�
sect that, to judge by the artistic and archaeological evidence, found particular fa-
YRXU�XQGHU�WKH�.DW\XULV��-XVW�KRZ�ZLGHVSUHDG�WKH�3ÃĝXSDWD�FXOW�ZDV�DW�-DJHVKZDU�
DQG�LQ�RWKHU�VLWHV�RI�8WWDUDNKDQG�LV�FRQஹ஭UPHG�E\�WKH�LPDJHV�RI�/DNXOíĝD�IUHTXHQWO\�
encountered on the trefoil pediment above the doorways of the temples, situated 
LPPHGLDWHO\�EHORZ�D�WKUHH�KHDGHG�EXVW�RI�ĜLYD��,Q�WKHVH�UHOLHIV�WKH�IRXQGHU�RI�WKH�
3ÃĝXSDWD�VHFW�LV�UHSUHVHQWHG�DV�DQ�DVFHWLF�VHDWHG�ZLWK�OHJV�FURVVHG�RQ�D�ORWXV�஺ாRZHU��
ithyphallic, his right hand in the gesture of reassurance (DEKD\DPXGUÃ) while in 
KLV� OHIி�KH�EHDUV� D� FOXE�� ,Q� WKH� UHOLHI� DERYH� WKH�GRRUZD\�RI� WKH�/DNXOíĝD� WHPSOH��
/DNXOíĝD�LV�VXUURXQGHG�E\�IRXU�GLVFLSOHV��)LJ������� while on the trefoil pediment of 
WKH�0UˀW\X³MD\D�WHPSOH�KH� LV�DFFRPSDQLHG�E\�WZR�UR\DO�SHUVRQDJHV��SRVVLEO\�WKH�
sovereign and his spouse.�� On the evidence of this latter representation, Joshi con-
MHFWXUHV�WKDW�WKH�3ÃĝXSDWD�HQMR\HG�WKH�IDYRXU�RI�WKH�UR\DO�IDPLO\��� Actually, direct 
involvement of the dynasty is not improbable, and it is possible that in the context 
RI�WKH�UHVWRUDWLRQ�ZRUN�FDUULHG�RXW�E\�ĜDѧNDUD��WKH�.DW\XULV�VKRZHG�D�SDUWLFXODU�
SUHGLOHFWLRQ�IRU�WKLV�ĜDLYD�VHFW��� sponsoring and supporting the cult and founda-
WLRQV�RI�WKH�3ÃĝXSDWD�DW�-DJHVKZDU�DQG�LQ�RWKHU�VLWHV�RI�8WWDUDNKDQG�LQFOXGLQJ�.H-
darnath, Gopeswar, Kalimath and Baijnath. At Jageshwar and in other temples of 
8WWDUDNKDQG��GHSLFWLRQV�RI�WKH�IRXQGHU�RI�WKH�VHFW�ZHUH�RIிHQ�DVVRFLDWHG�ZLWK�WKH�
LFRQ�RI�WKH�WKUHH�KHDGHG�EXVW�RI�ĜLYD��)LJ�������DQG�RI�WKH�GDQFLQJ�ĜLYD��1DҏDUÃMD��
(Fig. 4).�� The latter was also placed to adorn the pediments of some sanctuaries, 
depicted in lalita pose, with braided MDΑÃPXNXΑD, wearing a loin cloth, the upper 

architectural mannerism and construction techniques. Although, it may be too preposterous to as-
FULEH�WKHVH�WHPSOHV�WR�'KDUP�3DO�RU�KLV�VXFFHVVRUV��\HW�WKH�VW\OLVWLF�Dஸஹ஭QLW\�RI�WKHVH�WHPSOHV�ZLWK�WKH�
Orissan temples may suggest such possibility».

���2Q�-DJHVKZDU�DV�D�PDMRU�SODFH�RI�SLOJULPDJH�LQ�WKH�WLPHV�RI�ĜDѧNDUD��VHH�-RVKL؍�����������
����LXOLDQR�����������)LJ*؍���
���RVKL-؍�����������
�RVKL-؍��� ������ �����)RU�RWKHU� LPDJHV�RI�/DNXOíĝD� LQ� WKH�.DW\XUL�SHULRG�� VHH� IRU� H[DPSOH� -RVKL�

����E�������
���RVKL-؍������
���1DXWL\DO؍������������)LJ�����1DXWL\DO�������SO������)LJ������*LXOLDQR�����������)LJ�����
���1DXWL\DO؍������������)LJ�����1DXWL\DO�������SO������)LJ������*LXOLDQR�����������)LJ����
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right hand holding a cobra, the lower right in the JDMDKDVWD�SRVH��WKH�XSSHU�OHIி�LQ�
DEKD\DPXGUÃ�DQG�WKH�ORZHU�OHIி�EHDULQJ�WKH�WULĝĭOD��The frequent association of 
these images, which recalls the iconographic programme of Elephanta and of some 
WHPSOHV�RI�2ULVVD��PXVW�KDYH�KDG�SUHFLVH�VLJQLஹ஭FDQFH�FRQQHFWHG�ZLWK�WKH�3ÃĝXSDWD�
cult,�� which would merit more searching investigation.

Similarities with the iconographic programmes of other areas in the Subcon-
tinent, in particular Deccan and Eastern India, as well as the temple architecture 
inspired by the sanctuaries of Orissa, evoke an idea of Uttarakhand in the Katyuri 
period as a place that was not isolated but open to the religious ideas and the artistic 
and cultural developments in other regions, although always reworked following 
an original and recognisable style.�� This tendency of Katyuri art to absorb artistic 
models, re-interpreting them from the formal point of view and, indeed, in con-
tent, creating something new and peculiar, also appears to be evidenced in the case 
RI�WKH� LFRQ�RI�8PÃPDKHĝYDUD��DQ� LFRQRJUDSKLF�WKHPH�IUHTXHQWO\�UHSUHVHQWHG� LQ�
8WWDUDNKDQG��UHYHDOLQJ�RWKHU�DVSHFWV�RI�WKH�ĜDLYLVP�SUDFWLVHG�LQ�WKH�DUHD��

5HSUHVHQWDWLRQ�R�8ئPÃPDKHĝYDUD�LQ�8WWDUDNKDQG�

2YHU�WKH�FHQWXULHV��DQG�LQ�WKH�YDULRXV�WHUULWRULHV�RI�WKH�6XEFRQWLQHQW��WKH�ஹ஭JXUDWLYH�
W\SH�RI�8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL��WKH�LPDJH�GHSLFWLQJ�8PÃ�ZLWK�WKH�*UHDW�/RUG��RQH�
RI�WKH�FODVVLFDO�WKHPHV�RI�,QGLDQ�DUW��WRRN�RQ�GLஸIHUHQW�VW\OLVWLF�IHDWXUHV�DQG�LFRQR-
JUDSKLF�IRUPXODV��7KH�UHJLRQDO�YDULDQWV�DUH�PDUNHG�E\�WKH�QXPEHU�RI�DUPV�ĜLYD�
VKRZV��WKH�GLஸIHUHQW�SRVWXUHV�DVVXPHG�E\�WKH�WZR�GLYLQLWLHV؞��LQ�SDUWLFXODU�E\�8PÃ�
–, their attributes and the way they are arranged, the presence and placing of the 
YDULRXV�SHUVRQDJHV�VXUURXQGLQJ�WKH�ஹ஭JXUHV�RI�WKH�WZR�SULQFLSDO�GLYLQLWLHV���

,Q�.DW\XUL�DUW�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�8PÃPDKHĝYDUD�WDNHV�RQ�SDUWLFXODU��UHFRJQLVD-
ble nuances distinguishing this icon from icons from other regions. In this context 
ZH�FDQ�GLVWLQJXLVK�D�IDLUO\�XQLIRUP�JURXS�RI�VWHOHV�IURP�WKH�VW\OLVWLF�DQG�ஹ஭JXUDWLYH�

�����RVKL-؍����
���6HH�-RVKL؍�����D�������m>���@�WKH�PRVW�UHPDUNDEOH�IHDWXUH�RI�WKH�.DW\XUL�DJH�LV�WKH�FXOPLQDWLRQ�

of an art idiom that found its expression in a considerably large number of temples and sculptures. In 
its initial stage it seems to have drawn inspiration from the Gupta art and in course of time it attained 
an independent personality in close parallel to the other contemporary art idioms, particularly that 
RI�WKH�*XUMDUD�3UDWLKÃUDV��,W�LV�DOVR�OLNHO\�WKDW�WKH�.DW\XULV�ZKR�ஹ஭JXUHV�DV�WKH�PRVW�SUROLஹ஭F�EXLOGHUV�RI�
WKH�DUW�REMHFWV�LQYLWHG�PDVWHU�DUWLVWV�IURP�GLஸIHUHQW�SDUWV�RI�,QGLD�DQG�SDWURQL]HG�WKHP�LQ�WKH�LQLWLDO�
stage and in course of time, these artists developed an idiom of their own that may be termed as the 
.DW\XUL�DUW}��$V�IRU�WKH�*XUMDUD�3UDWLKÃUD�FRPSRQHQW�LQ�WKH�.DW\XUL�VFKRRO�RI�DUW��VHH�6LQJK�������
���DQG�1HJL����������

������,��6HH�DOVR�'RQDOGVRQ�������YRO؍���
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point of view,�� originally probably situated in the niches on the outer walls of the 
WHPSOH��$PRQJ�WKHVH�ZH�PD\�PHQWLRQ�VRPH�8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL�FRQVHUYHG� LQ�
European and American museums, including the steles in the Metropolitan Mu-
seum (Fig. 5),�� the Cleveland Museum of Art (Fig. 9), the Museo Nazionale d’Arte 
2ULHQWDOHآ�*LXVHSSH�7XFFLأ��)LJ���������WKH�9LFWRULD�DQG�$OEHUW�0XVHXP��)LJ�������� 
WKH�%ULWLVK�0XVHXP��)LJ�� ������ and other sculptures from Almora (Fig. 6), Jage-
shwar (Figs. 7,�������), Baijnath (Figs. 8,�������������$QDVX\HL��)LJ�������� 

$SDUW�IURP�D�IHZ�GLஸIHUHQFHV�ZKLFK�ZLOO�EH�SRLQWHG�RXW�LQ�WKH�YDULRXV�FDVHV��WKH�
JHQHUDO�DUUDQJHPHQW�RI�WKH�LFRQ�UHPDLQV�PRUH�RU�OHVV�WKH�VDPH��ĜLYD�DSSHDUV�UHS-
resented with four arms, seated in a regal posture (ODOLWÃVDQD�؞��OHIி�OHJ�IROGHG�DQG�
UHVWLQJ�RQ�WKH�ORWXV�VHDW��ULJKW�OHJ�KDQJLQJ�GRZQ؞��ZLWK�8PÃ�RU�3ÃUYDWí�VLWWLQJ�RQ�
his lap. He holds his lower right hand before his chest in M³ÃQDPXGUÃ�(Figs. 7, 8, 9, 
�������� or in�Y\ÃNK\ÃQDPXGUÃ��)LJV���������������LQ�VRPH�FDVHV�FOXWFKLQJ�D�PÃOÃ. In 
KLV�XSSHU�ULJKW�KDQG�KH�PD\�EHDU�D�VQDNH��)LJ�����RU�D�ORWXV�஺ாRZHU��)LJV�������������
�����:KHQ�KH�KROGV�WKH�ORWXV�஺ாRZHU��WKH�VQDNH�HPHUJHV�IURP�WKH�JRGأV�KHDGGUHVV�
PDNLQJ�IRU�WKH�FRUROOD�WR�VPHOO�LWV�VFHQW��+LV�XSSHU�OHIி�KDQG�EUDQGLVKHV�D�WULGHQW�
(WULĝĭOD���+H�UHVWV�KLV�ORZHU�ULJKW�KDQG�RQ�8PÃأV�OHIி�VKRXOGHU��)LJV�����������������RU�
FDUHVVHV�KHU�KDLU�ZLWK�LW��)LJV������������7KH�JRGأV�KHDG�GLVSOD\V�WKH�FODVVLFDO�KHDGGUHVV�
of the ascetic, embellished with an elaborate tripartite diadem. He wears a short 
GKRWí and is adorned with a great many jewels. In some cases he wears a garland of 
஺ாRZHUV� �YDQDPÃOÃ�� �)LJV�� �������$� ORQJ�%UDKPDQLFDO� VDFUHG� WKUHDG� �\DM³RSDYíWD) 
runs across his chest. His right knee is bound by a swathe of cloth (\RJDSDΑΑD), used 
by the \RJLQ�to maintain the posture with crossed legs during meditative practices. 

8PÃ��VHDWHG�RQ�ĜLYDأV�OHIி�WKLJK��KDV�KHU�OHJV�LQFOLQHG�WRZDUGV�WKH�ULJKW��OHIி�NQHH�
UDLVHG�DERYH�WKH�RWKHU��ZKLOH�KHU�EXVW�LV�WXUQHG�WR�WKH�OHIி�DV�VKH�JD]HV�DW�KHU�KXV-
band. With the palm of her right hand the goddess touches her husband’s foot, 
VKRZLQJ�LQWLPDWH�IDPLOLDULW\��+HU�OHIி�DUP�UHVWV�RQ�KHU�OHIி�OHJ��WKH�KDQG�KDQJLQJ�
GRZQ��)LJV���������RU�SODFHG�RQ�KHU�ULJKW�WKLJK��)LJV��������LQ�RWKHU�FDVHV�VKH�UDLVHV�

��������ZKR��FFRUGLQJ�WR�WKH�8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL�FODVVLஹ஭FDWLRQ�SURSRVHG�E\�'RQDOGVRQ$؍���
JURXSV�WRJHWKHU�VHYHQ�FDWHJRULHV�RI�WKLV�ஹ஭JXUDWLYH�W\SH�RQ�WKH�EDVLV�RI�LFRQRJUDSKLF�GLஸIHUHQFHV��WKH�
sculptures from Uttarakhand displaying this subject belong to what is termed as «Format (A)» 
(ibid.).

����QY,؍�����������
�����7��������QY,؍���DGGHL������������0D]]HR��������������*LXOLDQR�������������
���������QY��,6,؍�������*X\������������)LJ������
����QY,؍���������������%URRNH�6HZHOO�)XQG�
������RQDOGVRQ�������YRO��,,��)LJ'؍���
���RVKL-؍�����D�����������*LXOLDQR�����������)LJ����
��������RQDOGVRQ�������YRO��,,��)LJ'؍�
�����������Ibid.��)LJV؍���
�����Ibid.��)LJ؍����
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KHU�OHIி�KDQG�WR�WR\�ZLWK�KHU�HDUULQJ��)LJV������WR�FOXWFK�D�஺ாXWWHULQJ�VFDUI��)LJ�����RU�
D�஺ாRZHU��)LJV�������"���6XSHUEO\�EHMHZHOOHG��WKH�JRGGHVV�ZHDUV�D�ORQJ�GUDSHG�VNLUW�

Amid the multitude of personages shown in smaller proportions surrounding 
WKH� WZR�GLYLQLWLHV�� WKH� ORZHU� IRUHJURXQG�VKRZV�*DѩHĝD��.ÃUWWLNH\D��1DQGLQ�DQG�
WKH�OLRQ��LQ�VRPH�FDVHV�DFFRPSDQLHG�E\�%KUˀѧJíQ�DQG�RWKHU�ஹ஭JXUHV��,Q�JHQHUDO��IRU�
WKLV�SDUW�RI�WKH�FRPSRVLWLRQ�ZH�FDQ�GLVWLQJXLVK�WZR�ஹ஭JXUDWLYH�VFKHPHV��RQH�UHOD-
tively simple, the other complicated by the addition of various personages.

,Q� WKH� VWHOHV� RI� WKH� ஹ஭UVW� W\SH� �)LJV�� �����*DѩHĝD� LV� GHSLFWHG�RQ� WKH� IDU� OHIி� RI�
the row, seated in DUGKDSDU\DͩNÃVDQD��WKH�ஹ஭JXUH�RIிHQ�DSSHDULQJ�EDGO\�GDPDJHG��
/RRNLQJ�WRZDUGV�WKH�ULJKW�ZH�ஹ஭QG�1DQGLQ�VTXDWWLQJ�EHVLGH�ĜLYDأV�OHIி�IRRW��LPPH-
GLDWHO\�EHORZ�WKH�GLYLQLW\أV�VHDW��FORVH�WR�1DQGLQ�ZH�VHH�.ÃUWWLNH\D�KROGLQJ�D�VSHDU��
WR�WKH�IDU�ULJKW�RI�WKLV�VHULHV�RI�ஹ஭JXUHV�LV�SRVLWLRQHG�WKH�OLRQ�RQ�ZKLFK�WKH�JRGGHVV�
rests her foot.

7KH�PRVW�FRPSOH[�VHTXHQFH�VHHV�RWKHU�DFWRUV�ஹ஭QGLQJ�D�SODFH�LQ�WKH�VFHQH��WKH�
SRVLWLRQ�RI�*DѩHĝD�DQG�1DQGLQ�UHPDLQV�XQFKDQJHG��EXW�LPPHGLDWHO\�DW�WKH�FHQWUH�
RI�WKH�URZ��EHORZ�WKH�VHDW�RI�WKH�WZR�GLYLQLWLHV��ZH�ஹ஭QG�WKH�VPDOO��VNHOHWDO��GDQFLQJ�
LPDJH�RI�WKH�VDJH�%KUˀѧJíQ��E\�KLV�VLGH�.ÃUWWLNH\D�DSSHDUV�RQ�WKH�SHDFRFN��ZKLOH�WKH�
OLRQ�PDNHV�D�VKRZLQJ�RQ�WKH�H[WUHPH�ULJKW�RI�WKH�VHULHV��)LJV�������������,Q�D�YDULDQW�
RQ�WKLV�VHTXHQFH�ZH�VHH�WKH�OLRQ�DQG�.ÃUWWLNH\D�FKDQJLQJ�SODFHV��VLͧKD�is depicted 
LQ�D�FHQWUDO�SRVLWLRQ��EHVLGH�%KUˀѧJíQ��DQG�.ÃUWWLNH\D�RQ�WKH�H[WUHPH�ULJKW�RI�WKH�
VWHOH��LQ�D�PLUURU�LPDJH�SRVLWLRQ�WR�WKDW�RI�KLV�EURWKHU�*DѩHĝD��)LJ�������

This sequence may be further complicated by the presence of numerous other 
SHUVRQDJHV� LGHQWLஹ஭HG� DFFRUGLQJ� WR� WKH�SDUWLFXODU� FDVHV� DV�PDOH�RU� IHPDOH�GRQRUV�
�)LJ�������DV�WKH�HDUWK�JRGGHVV�LQ�ZRUVKLS��)LJ�������HWF�

On these steles, which are more complex from the compositional point of view, 
RWKHU�SHUVRQDJHV�VXUURXQG�ĜLYD�DQG�8PÃ��,Q�WKH�PLGGOH�JURXQG��DW�WKH�VLGHV�RI�WKH�
WZR�GLYLQLWLHV��WKHUH�DUH�JHQHUDOO\�WZR�PDOH�ஹ஭JXUHV�VWDQGLQJ�DV�DWWHQGDQWV�JXDUG-
ians (SUDWLKÃUD�� possibly armed with a WULĝĭOD or a NKDΑYÃͩJD� �)LJV�������� ��������
In some cases they bear bowls containing liquids and are depicted with their eyes 
ZLGH�RSHQ��SURMHFWLQJ�RXW�RI�WKHLU�VRFNHWV��)LJV���������2WKHU�PDOH�RU�IHPDOH�ஹ஭JXUHV�
PD\�ஹ஭QG�D�SODFH�LPPHGLDWHO\�LQ�IURQW�RI�WKHVH�JXDUGLDQ�ஹ஭JXUHV��)LJV��������������RU�
female personages – presumably donors – may appear kneeling on lotus corollas 
LPPHGLDWHO\�DERYH�WKH�JXDUGLDQV��)LJ�������,Q�WKH�PRUH�HODERUDWH�H[DPSOHV��LQ�SDU-
ticular, the uprights of the throne are decorated with \ÃOL and PDNDUD�ஹ஭JXUHV��)LJV��
������������$ERYH��YLG\ÃGKDUDs DUH�RIிHQ�WR�EH�VHHQ�LQ�஺ாLJKW�ZLWK�JDUODQGV��)LJV��������
����� WKHLU� LPDJHV� VRPHWLPHV� VWDQGLQJ�RXW�RQ� FORXG�VKDSHG�PRWLYHV� �)LJV�� ���� ���
�����)LQDOO\��LQ�WKH�XSSHU�SDUW�WKH�VWHOHV�DUH�GHOLPLWHG�E\�D�FXUYHG�EDQG�GHFRUDWHG�
with lotus petals, in some cases contained within a further band decorated with 
exuberant scrolling foliage, presumably in a stylised representation of the nimbus 
VXUURXQGLQJ�WKH�GLYLQH�FRXSOH��)LJV���������
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,Q�JHQHUDO��ZH�PD\�VD\�WKDW�WKH�LFRQRJUDSKLF�GLஸIHUHQFHV�EHWZHHQ�WKH�YDULRXV�
.DW\XUL�VWHOHV�RI�8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL�OLH�PDLQO\�LQ�WKH�SRVLWLRQ�RI�ĜLYD�DQG�8PÃأV�
hands, the sequence of personages in the foreground, and the presence or absence 
RI�FHUWDLQ�VHFRQGDU\�ஹ஭JXUHV��

$QDO\VLV�RI�WKHVH�YDULDEOH�HOHPHQWV�FRXOG�RஸIHU�D�NH\�IRU�DQ�XQGHUVWDQGLQJ�RI�
the evolution the subject went through in the art of Uttarakhand between the 9th 
DQG���th century.�� 

We may conjecture that the earliest steles are the ones showing an extremely 
VLPSOLஹ஭HG� FRPSRVLWLRQ��SRUWUD\LQJ�RQO\� WKH�PDLQ� ஹ஭JXUHV�RI� WKH�P\WK��ĜLYD� DQG�
8PÃ��WKH�YÃKDQD�RI�WKH�WZR�GLYLQLWLHV��DQG�WKH�VRQV�*DѩHĝD�DQG�.ÃUWWLNH\D��%H-
ORQJLQJ�WR�WKLV�ஹ஭UVW�JURXS��SRVVLEO\�GDWLQJ�WR�WKH��th century, should be the steles in 
the Metropolitan Museum, perhaps the very earliest work of the series (Fig. 5), as 
well as the stele from Almora procured from the antique market (Fig. 6), the stele 
IURP�-DJHVKZDU��)LJ������DQG��ஹ஭QDOO\��WKH�VFXOSWXUH�FRQVHUYHG�LQ�D�JRGRZQ�LQ�%DL-
jnath (Fig. 8). The latter stands out from the others in that it shows details revealing 
an attempt to depart from the principal model (see, for example, the halos of the 
WZR�GLYLQLWLHV��WKH�VHUSHQW�DQG�WKH�VFDUI�LQ�WKH�KDQGV�RI�ĜLYD�DQG�8PÃ�UHVSHFWLYHO\��
WKH�SRVLWLRQ�GLVSOD\HG�E\�.ÃUWWLNH\D�ZLWK�UDLVHG�OHJ��DQG�WKH�WUHDWPHQW�RI�WKH�JRG-
dess’s apparel).

While the iconographic and formal features that represent a “brand mark” 
RI�.DW\XUL�DUW�DUH�UHWDLQHG�LQWDFW��WKH�ஹ஭JXUDWLYH�VFKHPH�HODERUDWHG�ZLWK�WKLV�ஹ஭UVW�
group of sculptures subsequently became more descriptive: portrayal of the divine 
couple was then achieved within a scene of increased complexity thanks to the ad-
dition of numerous personages, a multiplication of details and a heightened dec-
orative taste. Belonging to this phase are the steles in the Cleveland Museum (Fig. 
����WKH�0XVHR�1D]LRQDOH�Gأ$UWH�2ULHQWDOHآ�*LXVHSSH�7XFFLأ��)LJ�������WKH�0XVHXP�
RI�-DJHVKZDU��)LJ�������WKH�9LFWRULD�DQG�$OEHUW�0XVHXP��)LJ�������WKH�%ULWLVK�0XVH-
XP��)LJ�������DQG�WKH�RQHV�IURP�$QDVX\HL��)LJ�������DQG�%DLMQDWK��)LJV����������7KH�
variations on the principal theme to be observed in the second group of works can 
LQ�SDUW�EH�DWWULEXWHG�WR�WKH�JUHDWHU�FRQஹ஭GHQFH�WKH�DUWLVWV�VKRZ�ZLWK�WKH�SUHYLRXOVO\�
developed iconographic Katyuri model, and in part to the various requirements of 
WKH�FOLHQWV��/HDYLQJ�WKH�ஹ஭JXUDWLYH�VFKHPH�RI�WKH�SULQFLSDO�LPDJHV�XQFKDQJHG��WKH�
sculptors now unleashed their imagination in the representation and sequence of 
WKH�VXUURXQGLQJ�ஹ஭JXUHV��7KLV� LV�SDUWLFXODUO\�QRWDEOH�LQ�WKH�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�WKH�
PDOH�DQG�IHPDOH�GRQRUV�DQG�DWWHQGDQWV��VKRZLQJ�VWULNLQJ�GLஸIHUHQFHV�LQ�WKH�YDULRXV�
examples, possibly to meet the clients’ preferences, possibly to adapt to the various 
doctrinal and ritual necessities.

��������,��������YRO��6HH�LQ�WKLV�FRQQHFWLRQ�WKH�GDWLQJV�RI�WKHVH�ZRUNV�VXSSOLHG�E\�'RQDOGVRQ؍���
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,Q�WKLV�VHFRQG�VHULHV��WRR��ZH�FDQ�PRUHRYHU�ஹ஭QG�DWWHPSWV�WR�GHSDUW�IURP�WKH�
PRGHO��DV�LQ�WKH�FDVH�RI�WKH�KLJKO\�UHஹ஭QHG�VWHOH�IURP�%DLMQDWK��)LJ�������FKDUDFWHULVHG�
E\�D�FHUWDLQ�GHJUHH�RI�ஹ஭JXUDWLYH�VLPSOLஹ஭FDWLRQ��DOOXGLQJ�WR�WKHإ�DQFLHQW�VFKHPHئ�RI�
WKH�ஹ஭UVW�JURXS�RI�VWHOHV��DQG�TXLWH�SRVVLEO\�WKH�ZRUN�RI�Dإ�PDVWHUئ��

The great number of formal and iconographic similarities that can be observed 
in each group of works suggests that at least some of them were produced in one 
DQG� WKH� VDPH�ZRUNVKRS��+HUH�� WKH� DUWLVWV� VKDUHG� ஹ஭JXUDWLYH� VFKHPHV�ZKLFK�ZHUH�
UH�HODERUDWHG� WR�EH�SUHVHQWHG� DQHZ�RQ�YDULRXV�RFFDVLRQV�� 6Xஸஹ஭FH� LW� WR� UHFDOO�� IRU�
example, in the case of the earlier series, the images from Jageshwar (Fig. 7) and 
Almora (Fig. 6) and, in the case of the subsequent series, the steles conserved in 
the Cleveland Museum (Fig. 9), the Museo Nazionale d’Arte Orientale ‘Giuseppe 
7XFFLأ��)LJ������DQG�WKH�0XVHXP�RI�-DJHVKZDU��)LJ������

Finally, it is also to be noted that most of these sculptures shows signs of dam-
DJH��$�SDUWLFXODUO\�VWULNLQJ�FDVH�LV�WKH�ஹ஭JXUH�RI�*DѩHĝD��DOPRVW�DOZD\V�GHIDFHG��6XFK�
damage is quite likely to have been made by the iconoclasts of the Rohillas, a dy-
QDVW\�WKDW�LQYDGHG�.XPDRQ�DQG�*DUKZDO�LQ�WKH���th century, who were responsible 
for the ruin of many monuments in the region. 

7KH�.DW\XUL�5HSUHVHQWDWLRQ�R�8ئPÃPDKHĝYDUD��$Q�,QWHUSUHWDWLRQ�

:KLOH�WKH�LPDJHV�RI�/DNXOíĝD�RQ�WKH�SHGLPHQWV�RI�WKH�-DJHVKZDU�WHPSOHV�DQG�RWKHU�
VDQFWXDULHV� LQ�.XPDRQ�DQG�*DUKZDO�SRLQW�WR�WKH�SUHVHQFH�RI�D�ĜDLYD�UHOLJLRQ�RI�
3ÃĝXSDWD�PDWUL[�� WKH� LFRQRJUDSKLF� IHDWXUHV� RI� WKH�.DW\XUL�8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL�
UHYHDO�RWKHU�DVSHFWV�RI�WKH�ĜDLYLVP�SUDFWLVHG�LQ�WKH�UHJLRQ�GXULQJ�WKLV�VSDQ�RI�KLV-
tory. Moreover, certain elements characterising the image, in the manner of other 
aspects of the art of the period, seem to be the outcome of cultural contaminations 
and relations between Uttarakhand and other areas of the Subcontinent.�� 

7KH� SURIRXQGO\� DஸIHFWLRQDWH� UHODWLRQVKLS� ELQGLQJ� WRJHWKHU� WKH� WHQGHUO\� HP-
EUDFLQJ� ஹ஭JXUHV�RI�ĜLYD�DQG�8PÃ��HDFK�DEVRUEHG� LQ� WKH�RWKHUأV�JD]H�� LV� FKDUDFWHU-
istic of many Indian sculptures portraying the divine couple. Moreover, it seems 
to echo some passages of Sanskrit literature that describe the embrace of the god, 
never satiated with gazing in wonder at the beauty of his spouse (ĜÃUDGÃ 7LODND�
3XUÃͫD������������ and the goddess sitting on his lap (ĜLYD�3XUÃͫD������������������� 
:KLOH�WKH�FRQMXJDO�DVSHFW�LV�HYRNHG��WKH�DVFHWLF�QDWXUH�RI�ĜLYD�LV�QRW�GHQLHG��EXW�
is in fact evidenced by his apparel (for example the \RJDSDΑΑD binding his knees) 

�����6HH�supra��IQ�����DQG؍���
����XRWHG�LQ�'RQDOGVRQ�������YRO��,������IQߗ؍���
.Ibid؍���
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and headdress. Essentially, the image conjures up in an ambivalent relationship 
the tension between the indulgence in the erotic and its renunciation, between 
LQGXOJLQJ�SDVVLRQ�DQG�ULVLQJ�DERYH�LW��ZKLFK�FKDUDFWHULVHV�PXFK�ĜDLYD�P\WKRORJ\��� 
7KLV�LQWHUSUHWDWLRQ�FDQ�EH�DSSOLHG�WR�PDQ\�8PÃPDKHĝYDUD�UHSUHVHQWDWLRQV�LQ�WKH�
Subcontinent.

,Q�WKH�FDVH�RI�WKH�VWHOHV�IURP�8WWDUDNKDQG��KRZHYHU��WKHUH�LV�D�GHWDLO�WKDW�RஸIHUV�
DQRWKHU�NH\�IRU�LQWHUSUHWDWLRQ��KHUH�ĜLYD�DSSHDUV�UHSUHVHQWHG�LQ�M³ÃQDPXGUÃ, the 
���SHUIRUPHG�ZLWK�WKH�WKXPE�DQG�LQGH[�ஹ஭QJHU�RI�WKH�ORZHUأJHVWXUH�RI�NQRZOHGJHآ
right hand joined to form a circle, palm turned towards the heart.�� The gesture 
indicates the transmission of inner knowledge and evokes the aspect of the divinity 
as the Master revealing the secrets of \RJD�DQG�OLEHUDWLQJ�ZLVGRP��,Q�RWKHU�FDVHV�ĜLYD�
is in Y\ÃNK\ÃQDPXGUÃ, the ‘gesture of exposition’, performed with the thumb and 
LQGH[�ஹ஭QJHU�MRLQHG�DQG�WKH�SDOP�WXUQHG�RXWZDUGV��D�JHVWXUH�LGHQWLI\LQJ�KLP�DV�WKH�
Master of rhetoric explaining the sacred scriptures (ĝÃVWUD). 

Both the PXGUÃV�DUH�FKDUDFWHULVWLF�RI�WKH�GLYLQLW\�LQ�KLV�DVSHFW�DV�'DN҅LѩÃPĭUWL��
the universal teacher (MDJDW�JXUX), an icon that found circulation in particular in 
the South of India.�� 

+RZHYHU��WKH�VRXWKHUQ�ஹ஭JXUDWLYH�WUDGLWLRQ�UHSUHVHQWHG�ĜLYD�LQ�KLV�DVSHFW�DV�'D-
N҅LѩÃPĭUWL�� LVRODWHG��.HYDODPĭUWL��RU�SRVVLEO\�VXUURXQGHG�E\�GLVFLSOHV��EXW�RQO\�
YHU\�UDUHO\�DVVRFLDWHG�ZLWK�WKH�ஹ஭JXUH�RI�WKH�JRGGHVV��� In Uttarakhand the use of 
this image, even if in the context of portrayal of the divinity accompanied by his 
VSRXVH��FRXOG�KDYH�WR�GR�ZLWK�WKH�DUULYDO�RI�ĜDѧNDUD�40 who, as we have seen, set 
the Brahmanic faith on a stable footing in the region, favouring in particular the 
GHYHORSPHQW�RI�ĜDLYLVP��,W�PD\�LQ�IDFW�KDYH�EHHQ�KLV�SUHDFKLQJ�ZKLFK�JDYH�ULVH�WR�

���RU�IXOOHU�VWXG\�RI�WKLV�DVSHFW��VHH�'RQLJHU(؍������
�1���������������DOODSLFFROD'؍���DUGL�������������
���6HH�5DR؍�������YRO�,,��3DUW�,����������
���$؍� UDUH� LPDJH� LQ�ZKLFK� ĜLYD�'DN҅LѩÃPĭUWL� DSSHDUV� SRUWUD\HG� LQ� WKH� 6RXWK� RI� ,QGLD�ZLWK�

�3ÃUYDWí�LV�WKDW�RI�6DPED�'DN҅LѩÃPĭUWL�
�����������\X*؍����-RVKL������D��������RQ�WKH�RWKHU�KDQG��FRQMHFWXUHV�WKDW�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�ĜLYD�

'DN҅LѩÃPĭUWL�EHVLGH�WKH�JRGGHVV�LV�GXH�WR�WKH�LQ஺ாXHQFH�RI�WKH�ĜDLYD�DVFHWLFV�RI�WKH�6RPDVLGGKÃQWD�
VFKRRO��RU�WKH�.ÃSÃOLNDV��/RUHQ]HQ�������������D�VHFW�YHU\�FORVH�WR�WKDW�RI�WKH�3ÃĝXSDWD��ZKRVH�FXOW��
as already seen, spread particularly in Uttarakhand during the Katyuri period (see infra). The simi-
ODULWLHV�EHWZHHQ�VRPH�ĜDLYD� LFRQRJUDSKLHV�RI�VRXWKHUQ�,QGLD�DQG�WKRVH�RI�WKH�WHPSOHV�RI�.XPDRQ�
ZHUH�DOVR�QRWHG�E\�1DXWL\DO��������������ZKR�REVHUYHG��m$�IHZ�DVSHFWV�RI�ĜLYD�ZKLFK�ZHUH�SRSXODU�
in South India had emerged visibly on the temples of Kumaon and particularly in the Kedarnath 
VKULQH�RI�'LVWULFW�*DUKZDO��7KH�SURIRXQG�VLPLODULW\�LQ�DUW�PRWLIV�RI�WZR�IDU�RஸI�JHRJUDSKLFDO�UHJLRQV�
LV�QR�GRXEW�YHU\�LQWHUHVWLQJ}��+H�DGGHG�m,W�LV�EHOLHYHG�WKDW�ĜDѧNDUD�YLVLWHG�WKLV�SDUW�RI�.HGDUQDWK�LQ�
about the beginning of the 9th century, with a view to reviving the decaying Hinduism».
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the circulation of certain iconographic forms typical of the South of India in these 
northern lands.�� 

$OO�LQ�DOO��WKH�VWHOHV�H[DPLQHG�UHSUHVHQW�WKH�V\QWKHVLV�RI�WZR�GLVWLQFW�ĜDLYD�LFR-
nographies: the representation of the universal teacher, characteristic of the south-
ern territories of the Subcontinent, merges into the portrayal of the divine couple 
VXUURXQGHG�E\�WKHLU�VRQV�DQG�RWKHU�ஹ஭JXUHV�RI�DWWHQGDQWV��� The emergence of these 
images in one single representation is particularly distinctive of Katyuri art,�� which, 
KDYLQJ�GUDZQ�LQVSLUDWLRQ�IURP�RWKHU�ஹ஭JXUDWLYH�WUDGLWLRQV��UDSLGO\�GHYHORSHG�D�ODQ-
guage of its own.44�+HUH�ĜLYD�'DN҅LѩÃPĭUWL�LV�QR�ORQJHU�UHSUHVHQWHG�SDVVLQJ�RQ�KLV�
teachings to his disciples, as in the portrayals of southern India, but to his spouse. 
7KXV�WKH�LPDJH�VHHPV�WR�HYRNH�VRPH�ĜDLYD�7DQWUDV�SUHVHQWHG�LQ�WKH�IRUP�RI�GLD-
logue between the two, 45�WKH�JRGGHVV�DVNLQJ�TXHVWLRQV�DQG�ĜLYD�DQVZHULQJ�46

Of all such Tantras we may recall the opening verses of a text in the northern 
tradition, the 9LM³ÃQDEKDLUDYD�7DQWUD�

%KDLUDYí��WKH�ĝDNWL�RI�%KDLUDYD�VD\V��XYÃFD��47 O deva who in manifesting the uni-
verse and treating it as your play are my very self, I have heard in toto all the scrip-
tures which have come forth from the union of Rudra and his pair ĝDNWL or which 
DUH�WKH�RXWFRPH�RI�5XGUD\ÃPDOD�7DQWUD��LQFOXGLQJ�WKH�7ULND�WRJHWKHU�ZLWK�LWV�GLYL-

�\7KH�ஹ஭JXUDWLYH�YDULDQWV�RI�WKH�ĜLYD�'DN҅LѩÃPĭUWL�LFRQ�LQ�VRXWKHUQ�,QGLD�DUH�UHSUHVHQWHG�E؍���
LPDJHV�RI�-³ÃQDGDN҅LѩÃPĭUWL��9\ÃNK\ÃQDGDN҅LѩÃPĭUWL��<RJDGDN҅LѩÃPĭUWL�DQG�9íѩÃGKDUDGDN҅LѩÃPĭUWL��
,Q�8WWDUDNKDQG�� EHVLGHV� SRUWUD\DOV� RI� ĜLYD� LQ� KLV� DVSHFW� DV� -³ÃQDGDN҅LѩÃPĭUWL� DQG�9\ÃNK\ÃQDGD-
N҅LѩÃPĭUWL�VKRZQ�DFFRPSDQLHG�E\�KLV�VSRXVH�LQ�WKH�VWHOHV�RI�8PÃPDKHĝYDUD��VRPH�H[DPSOHV�FDQ�DOVR�
EH�VHHQ�RI�<RJDGDN҅LѩÃPĭUWL�ZLWK�OHJV�LQ�VYDVWLNÃVDQD��6LQJK�������������DQG�9íѩÃGKDUDGDN҅LѩÃPĭUWL�
playing the�YíͫÃ�(ibid.������������7KLV�ODWWHU�DVSHFW�LV�UHSURGXFHG�IRU�H[DPSOH�RQ�D�VWHOH�IURP�-DJH�
VKZDU��6LQJK������������SO��,,���ZKHUH��IURP�WKH�LFRQRJUDSKLFDO�DQG�VW\OLVWLF�SRLQW�RI�YLHZ��WKH�ஹ஭JXUH�RI�
ĜLYD�VKRZV�VWULNLQJ�VLPLODULWLHV�ZLWK�WKH�UHSUHVHQWDWLRQV�RI�WKH�JRG�RQ�WKH�VWHOHV�H[DPLQHG�LQ�WKLV�DUWL-
cle, and can to all intents and purposes be considered a product of the same sculptural school.  Singh 
������������PHQWLRQV�DQRWKHU�ĜLYD�9íѩÃGKDUDGDN҅LѩÃPĭUWL�EHVLGH�WKH�JRGGHVV�DOVR�IURP�-DJHVKZDU�
which, unfortunately, I have not had the opportunity to see for myself. 

���RVKL-؍�����D������
�RZHYHU��WKHUH�LV�QR�ODFN�RI�H[DPSOHV�RI�FRQWDPLQDWLRQ�EHWZHHQ�WKHVH�WZR�LFRQRJUDSKLHV+؍���

also in other areas of the Subcontinent, especially Uttar Pradesh, Rajasthan, Orissa and Madhya 
3UDGHVK��FRQVLGHU��IRU�H[DPSOH�'RQDOGVRQ�������YRO��,,��)LJV����������������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������������&�����&������&������&������

�����6HH�ibid���IQ؍���
���RVKL-؍������������*LXOLDQR�����������
 m7KHVH�UROHV�PD\�DOVR�EH�LQYHUWHG��DV�KDSSHQV�LQ�WKH�WDQWUॼ�assigning the highest position to؍���

the Goddess, accompanied in a subordinate position by the God, who may sometimes even be absent 
DOWRJHWKHU}��7RUHOOD������������

 m7KH�ZRUG�LQ�6DQVNULW�LV�XYÃFD�which is past tense and means “said”, but as the question is؍���
SHUHQQLDO�DQG�WKH�DQVZHU�FRQWDLQV�HWHUQDO�WUXWK��LW�LV�WDNHQ�LQ�WKH�VHQVH�RI�SUHVHQW�WHQVH}��6LQJK�������
����6HH�7RUHOOD������

FS_2.indd   173 16/11/2017   11:45:31



��� Laura Giuliano

sions. I have heard the Trika which is the quintessence of all the scriptures and also 
DOO�LWV�IXUWKHU�HVVHQWLDO�UDPLஹ஭FDWLRQV��
But O supreme Lord, even now my doubt has not been removed. 
Oh God, from the point of view of absolute reality, what exactly is the essential 
nature of Bhairava ? [...]
 Bhairava said:
Good! Good! Dear one, you have put questions which pertain to the very quintes-
sence of Tantra. Though, the matter is most esoteric, oh auspicious one, yet shall I 
explain it to you. Whatever has been declared to be the composite form (6DNDOD) of 
Bhairava, that oh goddess should be considered as insubstantial, as phantasmagoria, 
as magical illusion, as dream, as the mirage of a town of *DQGKDUYॼ in the sky. The 
VDNDOD aspect of Bhairava is taught, as a prop for meditation, to those who are of 
deluded intellect, who are interested in ostentatious performance of rituals, it has 
been declared for those people who are a prey to dichotomising thought-constructs. 
[...]
These concepts play the same role as the bonbon of the mother. They are meant 
to induce the aspirants to tread the path of righteousness and spiritual practices in 
order that they may ultimately realize the nature of %KDLUDYD�ZKLFK�LV�QRQ�GLஸIHUHQW�
from their essential Self. (9LM³ÃQDEKDLUDYD�7DQWUD��������48

,I�WKH�XVH�RI� LPDJHV�RI�'DN҅LѩÃPĭUWL� LQ�KLV�YDULRXV�IRUPV�PD\�EH�DFFRXQWHG�IRU�
ZLWK�WKH�YLVLW�PDGH�E\�ĜDѧNDUD�WR�WKH�UHJLRQ��DQG�WKXV�ZLWK�WKH�FRQWDFWV�HVWDEOLVKHG�
with the exponents of the religious and cultural tradition of southern India, the 
FRQWDPLQDWLRQ�EHWZHHQ�WKLV�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�WKH�GLYLQLW\�DQG�WKH�8PÃPDKHĝYDUD�
icon is undoubtedly due to the Katyuri artists. It appears to be particularly distin-
ctive of this area, although examples of fusion between these two iconographies are 
also attested in other regions of India.49 

7KH�UHDVRQV�EHKLQG�WKLV�ஹ஭JXUDWLYH�V\QWKHVLV�DUH�KDUG�WR�XQGHUVWDQG��%XW��DV�ZH�
KDYH�VHHQ��RQH�JRRG�SRVVLELOLW\�LV�WKDW�WKH�LPDJH�RI�WKH�GLYLQH�FRXSOH�LQ�ZKLFK�ĜLYD�
takes on the aspect of the universal teacher may represent sculptural transposition 
of the couple in dialogue evoked in many Tantric texts where the teachings are 
conveyed in the form of an exchange between the two divinities,50 «a methodolog-
ical device for revealing truths existing at the SDUÃYÃN level in YDLNKDUí�or human 
language».��

�����������������7UDQVO��6LQJK؍���
�������6HH�supra��IQ؍�
-Q�RUGHU�WKDW�WKH�mWUXWKV�PD\�EH�DYDLODEOH�WR�PDQ��WKH�anugraha (grace) aspect of the Su,؍���

SUHPH�'LYLQH�DVVXPHV�WKH�UROH�RI�'HYí�RU�%KDLUDYí�ZKR�SXWV�TXHVWLRQV�IURP�WKH�SDĝ\DQWí�level and 
UHFHLYHV�DQVZHUV�DW�WKDW�OHYHO}��6LQJK�����������

.Ibid؍���

FS_2.indd   174 16/11/2017   11:45:31



���    'HYí�XYÃFD��0DKHĝYDUD�XYÃFD

7KXV�WKH�LPDJH�RI�8PÃPDKHĝYDUD�ZLWK�ĜLYD�LQ�KLV�'DN҅LѩÃPĭUWL�DVSHFW�FRXOG�
have evolved in a religious environment pervaded by Tantrism.

0RUHRYHU�� WKH� ஹ஭JXUHV� RI� DWWHQGDQWV�JXDUGLDQV� EHDULQJ� VWDஸIV� VXUPRXQWHG�E\�
a skull, with a bowl, eyes starting from their sockets as if they were drunk (Figs. 
����������DSSHDULQJ�RQ�VRPH�RI�WKHVH�VWHOHV�PLJKW�DWWHVW�WR�WKH�SUHVHQFH�RI�/ÃNXOD�RU�
.ÃSÃOLND�DVFHWLFV���

Conclusion

$V�WKH�QXPLVPDWLF�HYLGHQFH�VXJJHVWV��WKH�DQWLTXLW\�RI�WKH�ĜDLYD�FXOW�LQ�8WWDUDNKDQG�
VKRXOG�GDWH�EDFN�WR�WKH�WLPHV�RI�.XѩLQGDV��7KH�FRQWLQXLW\�VKRZQ�E\�WKLV�UHOLJLRXV�
IDLWK��UHYLWDOLVHG�ZLWK�WKH�DUULYDO�RI�ĜDѧNDUD��LV�VXEVHTXHQWO\�GRFXPHQWHG��SDUWLFX-
larly in the Katyuri period, on the basis of epigraphic and artistic evidence which 
UHYHDOV�VRPH�DVSHFWV�RI�WKH�ĜDLYLVP�SUDFWLVHG�LQ�WKH�DUHD��7KH�LPDJHV�DGRUQLQJ�VRPH�
Katyuri temples attest to the cult and indeed the cultural and religious relations 
that Uttarakhand had with other regions in the Subcontinent, documenting a reli-
JLRXV�DPELHQFH�SHUYDGHG�ZLWK�3ÃĝXSDWD�HOHPHQWV�

The steles representing the divine couple examined here, which evidence the 
SHFXOLDU�ஹ஭JXUDWLYH�LGLRP�RI�8WWDUDNKDQG��DOVR�UHYHDO�RWKHU�DVSHFWV�RI�ĜDLYD�WKRXJKW�
in the region, delineating a rather more complex situation that possibly echoes 
7DQWULF� GRFWULQHV� DQG� VKRZV�QRW� RQO\�3ÃĝXSDWD�� EXW� DOVR�.ÃSÃOLND� WUDLWV��7KHVH�
VFXOSWXUHV؞�� ஹ஭QH� H[DPSOHV�RI�.DW\XUL� DUW؞�� UHSUHVHQW� D�YHU\�SDUWLFXODU� V\QWKHVLV�
between the southern and northern artistic traditions of the Subcontinent. In-
GHHG��WKH�HPHUJHQFH�RI�WKH�LPDJH�RI�ĜLYD�'DN҅LѩÃPĭUWL��WKH�XQLYHUVDO�WHDFKHU��LQ�
the iconography of the divine spouses constitutes a new iconographic model that 
VKRXOG�SRVVLEO\�GDWH�EDFN�WR�WKH�YLVLW�PDGH�E\�ĜDѧNDUD�WR�WKH�UHJLRQ��2Q�WKH�RQH�
hand paradigm and archetype of the family, these steles also evoke the relation-
ship between master and disciple – one of the fundamental elements in Indian 
WKRXJKW؞��H[HPSOLஹ஭HG�LQ�D�PDVWHUO\�ZD\�LQ�WKRVH�WH[WV�LQ�ZKLFK�ĜLYD�LV�GHVFULEHG�DV�
expounding knowledge and the secrets of \RJD to his spouse, as if imparting them 
to the whole world. Ultimately, it alludes to the conception of a universe polarised 
at the extremes with a male-female couple in eternal dialogue, and to the integra-
tion of these two components in the human being through transmission of the 
knowledge brought forth through their timeless words. 

 YÃUDSÃOD�showing similar characteristics are also represented at the entrance to the temple'؍���
RI�-\RWLUOLѧJD�DW�-DJHVKZDU��EXW�TXLWH�SRVVLEO\�RI�D�ODWHU�SHULRG�
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/LVW�Rئ�,OOXVWUDWLRQV

)LJ�����ĜLYD�ZLWK�WULĝĭOD�RQ�D�.XѩLQGD�FRLQ�RI�WKHإ�&KDWUHĝYDUD�W\SHئ��EURQ]H���nd 
cent. CE, The British Museum. https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Shi-
YDBZLWKBWULGHQWB.XQLQGDB�QGBFHQWXU\�MSJ
)LJ�����9LHZ�RI�VRPH�WHPSOHV�RI�-DJHVKZDU��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG���th���th 

cent. Courtesy: A. Maronese.
)LJ�����/DNXOíĝD�RQ�WKH�SHGLPHQW�RI�WKH�/DNXOíĝD�WHPSOH��-DJHVKZDU��$OPRUD�'LV-
trict, Uttarakhand, 9th����th cent. Courtesy: A. Maronese.
)LJ�����'DQFLQJ�ĜLYD��1DҏDUÃMD��RQ�WKH�SHGLPHQW�RI�WKH�1DҏDUÃMD�WHPSOH��-DJHVKZDU��
Uttarakhand, 9th����th cent. Courtesy: A. Maronese.
)LJ�� ���8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG���th cent. ca., Metro-
SROLWDQ�0XVHXP��*LIி� RI�%HWWH�$QQ� DQG�:LOOLDP�6SLHOPDQ�� ����������&RXUWHV\��
Metropolitan Museum.
)LJ�����8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG���th cent., antique mar-
ket, present location unknown.
)LJ�����8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL�� -DJHVKZDU��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG���th cent., 
�DIிHU�'RQDOGVRQ�������YRO��,,��ஹ஭J�������
)LJ�� ���8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL�� %DLMQDWK��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG�� VFXOSWXUH�
godown, 9th�FHQW��HDUO\���th�FHQW���DIிHU�'RQDOGVRQ�������YRO��,,��ஹ஭J�������
)LJ�����8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG���th���th cent. © The 
&OHYHODQG�0XVHXP�RI�$UW��*LIி�RI�'U��1RUPDQ�=DZRUVNL�����������
)LJ������8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL��%DLMQDWK��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG����th cent., 
0XVHR�1D]LRQDOH�Gأ$UWH�2ULHQWDOHآ�*LXVHSSH�7XFFLأ��LQY������������
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)LJ������'UDZLQJ�RI�8PÃPDKHĝYDUDPĭUWL��$OPRUD�'LVWULFW��8WWDUDNKDQG����th cent., 
7KH�%ULWLVK�0XVHXP��LQY����������������%URRNH�6HZHOO�)XQG��
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Bundi.
Corteo regale in onore del Dio bambino

Rosa Maria Cimino

/ԠDUWH�SLWWRULFD�GL�%XQGL�

Bundi è un’amena, ridente cittadina a est del Rajasthan, particolarmente favorita 
da una natura lussureggiante al centro di una serie di alti colli, le propaggini dei 
Monti Aravalli che si stendono da nord-est a sud-ovest lungo la dorsale dell’India 
centrale. Il suo territorio gode di abbondanti piogge in epoca monsonica ed è ricco 
GL� ஹ஭XPL�� ODJKL��ULVHUYH�GأDFTXD�H�FLVWHUQH��EÃYͿí) costruite nei secoli da illuminati 
sovrani e regine. Il clima agevola la crescita di una vegetazione rigogliosa in gran 
parte del territorio che accoglie perciò di una notevole varietà di animali, renden-
dosi quindi particolarmente adatto alle battute di caccia, tra i passatempi favori-
ti dei sovrani UÃMSĭW.        L’istinto guerriero delle popolazioni UÃMSĭW – gli abitanti del 
Rajasthan da tempi immemorabili – ben si addice a questo sport cruento, praticato 
DVVLGXDPHQWH�QHL�SHULRGL�VHQ]D�FRQ஺ாLWWL�� I sovrani del luogo erano soliti organiz-
zare favolose cacce alle quali invitavano volentieri altri PDKÃUÃMD, come anche gli 
LPSHUDWRUL�0RJKXO��GL�FXL�GLYHQQHUR�IHGHOL�DOOHDWL�GRSR�HVVHU�VWDWL�GD�ORUR�VFRQஹ஭WWL��

Essi, come le altre dinastie UÃMSĭW��YDQWDQR�XQD�GLVFHQGHQ]D�GDJOL�GªL��GHஹ஭QHQ-
dosi devaputra�� ORUR� ஹ஭JOL�� VL� GLFKLDUDQR�$JQLNXOD�� GHOOD� IDPLJOLD� GHO� GLR�$JQL�� LO�
)XRFR��DSSDUWHQHQWL�DOOD�FDVDWD�GHJOL�+DGD�R�+DUDRWL��XQR�GHL����UDPL�GHO�FODQ�GHL�
Chauhan.

�1HO�FRUVR�GL�TXHVWR�DUWLFROR�VL�XVHUDQQR�L�VHJQL�GLDFULWLFL�QHOOD�WUDVOLWWHUD]LRQH�GHL�QRPL�FRPXQL؍��
e degli aggettivi derivati, e di quelli di divinità, di festività e di opere letterarie; per semplicità, i nomi 
propri di regnanti e i nomi di luoghi (toponimi, monumenti) saranno invece trascritti nella forma 
DQJOLFL]]DWD�FRQ�FXL�VRQR�SL»�FRUUHQWHPHQWH�QRWL��1HOOD�WUDVOLWWHUD]LRQH�GHOOH�SDUROH�KLQGí�VL�RPHWWHU¢�
normalmente la a�PXWD��H�FRV®�SXUH�LQ�JHQHUH�QHL�QRPL�SURSUL��FRV®�DGHJXDQGRVL�DOOD�SURQXQFLD�KLQGí��
TXDQGR�VHPEUHU¢�RSSRUWXQR��WXWWDYLD��VL�SUHIHULU¢�OD�JUDஹ஭D�GL�WLSR�VDQVFULWR��7XWWH�OH�LPPDJLQL�VRQR�
dell’autrice.

�O,؍�� IRUWH� VSLULWR�JXHUULHUR�H� LQGLYLGXDOLVWD�GHL�UÃMSĭW non ha permesso loro di creare alleanze 
comuni contro i nemici esterni, e li ha portati a capitolare a uno a uno e a sottomettersi alle invasioni 
islamiche succedutesi nei secoli. Di Bundi e del suo Palazzo parla anche Rudyard Kipling, che vi si 
UHF´�QHO�������.LSOLQJ����������������6XJOL�LQL]L�GHOOD�VWRULD�GHJOL�+DGD�FI��7RG�������YRO��,,,�������������
+RRMD����������������+HQGOH\�������������6HWK���������������6K\DPDOGDV�������YRO��,�����������$JUDZD-
OD��������������
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La storia del regno di Bundi si rivela in gran parte simile a quella degli altri stati 
del Rajasthan spesso in lotta tra loro anche per futili motivi, nonostante le alle-
anze matrimoniali che venivano a mitigare per alcuni periodi la volontà guerriera 
GHL�VRYUDQL��1HO�;9஡;9,�VHFROR�LO�SLFFROR�VWDWR�ULVHQW®�IRUWHPHQWH�GHOOأLQJHUHQ]D�
GHOOD�SL»�SRWHQWH�GLQDVWLD�GHL�6LVRGLD�GHO�YLFLQR�0HZDU�FKH�QH�FRQGL]LRQ´�OD�SR-
litica, imponendo la successione al trono di alcuni sovrani; si può supporre che 
OأLQWHUIHUHQ]D�SROLWLFD�DEELD�SHUPHVVR�XQ�FHUWR�LQ஺ாXVVR�QHOOD�VXD�YLWD�FXOWXUDOH�H�GL�
conseguenza anche nelle arti, seminando i primi germi per la nascita di una scuola 
SLWWRULFD�FKH�GLYHUU¢�SUHVWLJLRVD�DJOL�LQL]L�GHO�;9,,�VHFROR��DFTXLVHQGR�XQD�VXD�SLHQD�
autonomia e peculiarità per i contatti con altre realtà artistiche, in particolare con 
l’arte Moghul.

Come è noto, la perenne litigiosità degli stati UÃMSĭW non permise la creazione di 
XQ�IURQWH�FRPXQH�FRQWUR�OH�YDULH�LQYDVLRQL�LVODPLFKH�FKH�D�SL»�ULSUHVH�LQWHUHVVDUR-
QR�LO�WHUULWRULR�GDOO9أ,,,�VHFROR��ஹ஭QR�DOOأXOWLPR�DVVDOWR�GHOOH�PLOL]LH�GHOOأLPSHUDWRUH�
Akbar. Il grande imperatore, seguendo il suo genio politico oltre che militare, non 
LQஹ஭HU®� VXL�YLQWL��DQ]L��GRSR�DYHU�ULGDWR�DL� VRYUDQL�SLHQD�DXWRULW¢�QHO� ORUR�6WDWR�� OL�
considerò valenti alleati conferendo loro incarichi di prestigio nel grande territo-
rio conquistato. Molti accettarono – a eccezione dei PDKÃUÃͫÃ di Udaipur – e ne 
GLYHQQHUR� ஹ஭GDWL� FRPDQGDQWL�R�DPPLQLVWUDWRUL�GL� LQWHUH� UHJLRQL��/R�VSRVDOL]LR�GL�
Akbar con principesse UÃMSĭW ne consolidò l’amicizia e la lealtà.

$QFKH�SHU�OR�VWDWR�GL�%XQGL�FRQ�LO�5DR�6XUMDQ�6DO�������������FRPLQFL´�XQ�SHULR-
GR�GHFLVDPHQWH�஺ாRULGR�QRQ�VROR�SROLWLFDPHQWH��PD�DQFKH�SHU�LO�VXFFHVVLYR�VYLOXSSR�
DUWLVWLFR��D�OXL�VL�GHYH�OأLQL]LR�GHOOD�FRVWUX]LRQH�GHO�PDJQLஹ஭FR�3DOD]]R��SL»�YROWH�SH-
UDOWUR�LQ�VHJXLWR�DPSOLDWR��ஹ஭J������ Egli conquistò l’amicizia dell’imperatore Akbar 
insieme anche a una piena autonomia dal Mewar. Ricevette dallo stesso imperato-
re, oltre al titolo di Rao Raja o Maha Rao, anche nomine prestigiose, divenendo nel 
�����*RYHUQDWRUH�GHL�WHUULWRUL�GL�.DVKL��%HQDUHV��H�GHOOD�YLFLQD�&KXQDU��GHL�TXDOL�IX�
bravo amministratore.4�)X�SURSULR�OD�VFXROD�GL�&KXQDU�D�LQ஺ாXHQ]DUH�QRWHYROPHQWH�
la nascente arte pittorica di Bundi con un set di 5ÃJDPÃOÃ portato a Bundi e attra-
verso la presenza in loco di due pittori provenienti dalla stessa Chunar. 

Il contatto con nuovi modelli di vita nell’ambito della corte imperiale contribuì 
in modo determinante al rinnovamento culturale del piccolo Stato – così come 
avvenne in tutti i regni UÃMSĭW؞��LQ஺ாXHQ]DQGRQH�DQFKH�OH�DUWL��LQ�SDUWLFRODUH�SURSULR�
l’architettura e la pittura. La vita piuttosto spartana dei sovrani subì un rapido mu-
tamento soprattutto nell’etichetta, risvegliando il senso di emulazione per una cor-
WH�VIDU]RVD�YROWD�D�JORULஹ஭FDUH�FRQ�OD�PDJQLஹ஭FHQ]D�GHL�VXRL�DUUHGL�H�GHOOH�GHFRUD]LRQL��

�7���������������RRMD+؍��RG�������YRO��,,,�������������6XOOH�YDULH�IDVL�GL�FRVWUX]LRQH�GHO�3DOD]]R��FI��
DQFKH�3HWUXFFLROL�������&DWDQLD3؞HWUXFFLROL5؞XELQL�������������

�����������RRMD+؍��
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insieme al fasto del complesso cerimoniale, lo stesso ruolo del sovrano, peraltro 
��أஹ஭JOLR�GL�GªLآ

In pittura l’incontro con l’arte Moghul, innestata con elementi persiani e poi 
occidentali – terza dimensione, chiaroscuro, plein air – darà adito a un totale rin-
novamento della creatività dei pittori, invero ancora molto tradizionali, che re-in-
terpretarono i nuovi suggerimenti stilistici in base alla propria sensibilità artistica, 
pregna comunque di una originaria e ineguagliabile freschezza poetica. 

Altro importante fattore di novità è la presenza di nuovi soggetti pittorici ispi-
rati alla vita di corte o in generale al mondo laico, precedentemente quasi del tutto 
DVVHQWL��&L´�SURGXVVH�XQ�IRUWH�FDPELDPHQWR�QHOOH�LFRQRJUDஹ஭H��DQFKH�SHUFK«�VSHVVR�
le scene erano riprese dal vero, o quantomeno “appuntate” in disegni preparato-
UL��1HOOD�ORUR�FRPSRVL]LRQH��FKH�GLYHQQH�VHPSUH�SL»�FRPSOHVVD��VL�FRJOLH�D�PDQR�
a mano l’esigenza di rappresentare la terza dimensione per descrivere ambienti o 
SDHVDJJL�VLQRUD�DSSHQD�DFFHQQDWL�H�UHVL�LQ�PRGR�GHO�WXWWR�VHPSOLஹ஭FDWR��/أDSSRUWR�
occidentale fu mediato all’inizio dalla scuola pittorica di Akbar e poi dei suoi suc-
FHVVRUL��LQ�VHJXLWR��D�SDUWLUH�GDO�;,;�VHFROR��OD�SUHVHQ]D�GL�RFFLGHQWDOL�H�GL�RSHUH�GأDU-
te importate dall’Europa ha favorito, anche nell’ambiente artistico del Rajasthan, la 
visione diretta di nuovi elementi stilistici; gli artisti comunque sono riusciti spesso 
a re-inventare le novità stilistiche acquisite, rinnovando il proprio stile che rimane 
del tutto originale.

$QFKH�LO�VXFFHVVRUH�GL�6XUMDQ�6DO��%KRM�6LQJK��������������VL�SRVH�DO�VHUYL]LR�GL�
$NEDU��FRQWLQXDQGR�LO�VXR�LPSHJQR�QHO�WHUULWRULR�GL�9DUDQDVL�&KXQDU�H�DFTXLVWDQ-
do onori e meriti durante la campagna in Gujarat e Orissa, oltre che una sincera 
DPLFL]LD�GD�SDUWH�GHOOأLPSHUDWRUH��TXHVWL�LQIDWWL�JUDWLஹ஭F´�LO�SLFFROR�UHJQR�GL�%XQGL�
con le sue visite annuali per recarsi a caccia tra le sue splendide montagne, partico-
ODUPHQWH�ULFFKH�GL�VHOYDJJLQD�H�VRSUDWWXWWR�GL�OHRQL��OD�SUHGD�SL»�DPELWD�5 A questo 
VRYUDQR��PD�VRSUDWWXWWR�DO�ஹ஭JOLR�5DWDQ�6LQJK�������������VL�GHYH��FRPH�VL�YHGU¢��DQ-
che l’inizio della decorazione pittorica muraria del Palazzo, che raggiunse peraltro 
subito una delle massime vette artistiche.

-HVHPSLR�SL»�HFODWDQWH�ª�UDSSUHVHQWDWR�GDO�%DGDO�0DKDO��LO�3DOD]]R�GHOOH�1XYRأ/
OH��OD�PDJQLஹ஭FD�VDOD�DGLELWD�SUREDELOPHQWH�DOOH�XGLHQ]H�SULYDWH��'DUL�.KDQD��OD�FXL�
costruzione è attribuita a Bhoj Singh.6

���LPSHUDWRUH��SUHVWR�VXSHUDWL��7RGأ7RG�LQYHUR�SDUOD�DQFKH�GL�DWWULWL�FRQ�O؍������YRO��,,,�������
�6RUSUHQGH�TXL�WUD�JOL�HOHPHQWL�DUFKLWHWWRQLFL؍�� OD�SUHVHQ]D�GL�QLFFKLH��DUFKL�FXVSLGDWL��VJXLQFL��

WULDQJROL�H�URPEL�GL�UDFFRUGR�GHOOH�FXSROH��FKH�ULVXOWDQR�GHO�WXWWR�Dஸஹ஭QL�D�TXHOOL�GL�XQ�DPELHQWH�ULFDYD-
to in una torretta del Forte di Lahore, il Kala Burj, ed a quelli nel Rang Bagh di Agra. Evidenti somi-
glianze con l’architettura Moghul si notano anche in alcuni elementi del portico prospiciente la sala, 
TXDOL�OH�FRORQQH�GHFRUDWH�FRQ�UDஸஹ஭QDWL�ULOLHYL�஺ாRUHDOL�H�YHJHWDOL��6X�TXHVWL�DUJRPHQWL�H�VXJOL�LQL]L�GHOOD�
pittura della scuola di Bundi, in particolare sull’importante ruolo dei soggiorni dei due imperatori a 
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Eccezionali spunti di novità in questa splendida sala si colgono non solo nella 
sua architettura, ma anche nei dipinti che la ricoprono interamente, forse appena 
iniziati da Bhoj Singh e in parte continuati all’epoca del successore Ratan Singh, 
anch’egli fedele alleato di Jahangir.7�7DOL�SLWWXUH�PXUDOL�VRQR�LQ�DVVROXWR�OH�SL»�EHOOH��
RULJLQDOL��VRஹ஭VWLFDWH�H�PDJLVWUDOPHQWH�DQLPDWH�GL�WXWWR�LO�5DMDVWKDQ��GDWDELOL�LQWRU-
QR�DOOD�SULPD�VHFRQGD�GHFDGH�GHO�;9,,�VHFROR�H�WUD�OH�SRFKH�ULPDVWH�GL�TXHVWأHSRFD�8

Nelle varie fasi pittoriche di Bundi sono presenti, come già accennato, non solo 
OH� FRPSRQHQWL� DUWLVWLFKH� GL� LVSLUD]LRQL�0RJKXO�RFFLGHQWDOL��PD� DQFKH� LQ஺ாXVVL� GL�
altre scuole rajasthane, come quella del Mewar e di Amber-Jaipur, stati questi co-
PXQTXH�OHJDWL�DOOH�YLFHQGH�SROLWLFKH�GHO�SLFFROR�UHJQR��9L�VL�FROJRQR�SXUH�HOHPHQWL�
VWLOLVWLFL�GHOOD�SLWWXUD�GHO�'HFFDQ��DQFRU�SL»�VYLOXSSDWL�GXUDQWH�LO�UHJQR�GHO�QLSRWH�
GL�5DR�5DWDQ��&KKDWWDUVDO��������������VWLPDWR�DOOHDWR�GL�6KDK�-DKDQ�H�SRL�GHO�VXR�
ஹ஭JOLR�UHLHWWR�'DUD�6KLNRK��,O�VRJJLRUQR�GHO�FRPEDWWLYR�VRYUDQR�LQ�TXHVWH�]RQH�IDFL-
litò l’acquisizione da parte dei suoi artisti – che comunque spesso seguivano il loro 
signore – di nuovi elementi stilistici presenti nelle miniature e che si colgono anche 
nei dipinti murali.9

$�TXHVWD�IDVH�FRV®�VLJQLஹ஭FDWLYD�GDO�SXQWR�GL�YLVWD�VWRULFR�H�DQFKH�DUWLVWLFR�VHJXL-
URQR�VLQ�GDJOL�LQL]L�GHO�;9,,,�VHFROR�SHULRGL�GLஸஹ஭FLOL�LQ�DOWHUQH�YLFHQGH��FRQ�DQFRUD�
forti ingerenze degli stati vicini – soprattutto dello stato di Amber-Jaipur – che 
KDQQR�SRUWDWR� LQ�SLWWXUD�D�XQ�VLJQLஹ஭FDWLYR�ULQQRYDPHQWR�VWLOLVWLFR�� OH�QXRYH�FR-
struzioni e anche alcuni vecchi ambienti del Palazzo mostrano ancora l’alta qualità 
SLWWRULFD�GL�TXHVWD�IRUWXQDWD�VFXROD��VRSUDWWXWWR�QHOOD�VHFRQGD�PHW¢�GHO�;9,,,�VH-

&KXQDU��/DKRUH�H�LQ�'HFFDQ��FI��%DXW]H����������������.RFN����������������.RFN��������������.RFN�������
�������Q������%HDFK����������������%HDFK����������������%HDFK�������������

-6L�GHYRQR�D�TXHVWR�VRYUDQR�VRSUDWWXWWR�L�GLSLQWL�GHOOD�OXQJD�IDVFLD�VRSUD�OH�QLFFKLH��FKH�UDS؍��
presentano avvenimenti di corte con protagonista probabilmente il padre Bhoj Singh. Ratan Singh 
fu un importante comandante delle truppe di Jahangir, il quale inviò un suo elefante, dono assai 
prestigioso, al suo fedele alleato, insignendolo anche col titolo di Sarbuland Rai e Ram Raj, cf. Hooja 
����������

�D�GHFRUD]LRQH�GL�TXHVWD�VDOD�GRYHWWH�FRPXQTXH�SUROXQJDUVL�SHU�DOFXQL�GHFHQQL��FRPH�PRVWUD/؍��
XQD�FHUWD�YDULHW¢�VWLOLVWLFD��FI��%HDFK����������������%HDFK��������������3HU�L�SUREOHPL�GL�LGHQWLஹ஭FD]LRQH�
GHL�GXH�5DR�QHL�GLSLQWL��FI��DQFKH�%DXW]H����������������

�-LPSHUDWRأ2OWUH�D�HVVHUH�QRPLQDWR�JRYHUQDWRUH�GHOOD�FDSLWDOH�LPSHULDOH�GXUDQWH�OH�DVVHQ]H�GHOO؍�
re, Chhattarsal combatté valorosamente anche in Deccan, dove rimase a lungo; qui trovò una morte 
JORULRVD�FRQWUR�OH�WUXSSH�GL�$XUDQJ]HE��LQGRVVDQGR�SHU�OأXOWLPD�EDWWDJOLD�JOL�DELWL�GL�FRORUH�]DஸIHUDQR��
VLPEROR�GL�YLWWRULD�R�PRUWH��/H�VXH�JHVWD�JORULRVH�YHQJRQR�QDUUDWH�GDL�SRHWL�H�GDL�EDUGL��FI��6HWK�������
����QQ����������$�OXL�VL�GHYH�OD�FRVWUX]LRQH�GHO�&KKDWWDU�0DKDO��GL�IURQWH�DO�SULPR�FRPSOHVVR�FRVWUXLWR�
dal Rao Bhoj. I dipinti di questo ambiente però appartengono a un periodo posteriore, quello di Rao 
Bishen Singh, e forse furono anche rinnovati dal successore Ram Singh, responsabili entrambi anche 
GHO�GLSLQWR�GD�QRL�SUHVR�LQ�HVDPH��GRYH�VL�ª�RSHUDWR�XQ�QRWHYROH�FDPELDPHQWR�VWLOLVWLFR�H�LFRQRJUDஹ஭FR��
ULWRUQDQGR�VSHVVR�D�WHPL�WUDGL]LRQDOL�SLXWWRVWR�FKH�DOOD�YLWD�GL�FRUWH��FI��%HDFK��������������$JUDZDOD�
����������
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FROR�FRQ�LO�5DR�8PDLG�6LQJK��FD؞�������������PXRUH�QHO��������VRQR�VWDWL�SURGRWWL�
dipinti murali di grande qualità per la prepotente opulenza dei colori, il vivace mo-
vimento delle scene, la fantastica inventiva nel rendere l’ambiente naturale intorno; 
vi si nota anche una predilezione per i soggetti tradizionali ispirati agli dèi. Nono-
stante l’indubbia qualità delle pitture, non si raggiunge però l’impalpabile poesia 
dei dipinti del Badal Mahal.

1HOOأXOWLPD�IDVH��FRQ�LO�5DR�%LVKHQ�6LQJK�H�LO�ஹ஭JOLR�5DP�6LQJK؞��DL�TXDOL�VL�GH-
YRQR� L�GLSLQWL�SUHVL� LQ�HVDPH� LQ�TXHVWR�DUWLFROR؞�� VRQR�DGRWWDWL� FRORUL�SL»� WHQXL�
H�XQLIRUPL��XQR�VWLOH�SL»�DFFDGHPLFR�H��DQFKH�QHOOأHFFHOOHQ]D�TXDOLWDWLYD��XQD�SL»�
stanca ripetizione di motivi.��

Il fastoso corteo del Phool Mahal

&KL�VFULYH��SXU�ULPDQHQGR�DஸIDVFLQDWD�GDO�%DGDO�0DKDO�SHU�OأRULJLQDOLW¢�GHOOD�VXD�DU-
chitettura e l’assoluto incanto poetico delle pitture che la rivestono quasi per intero 
– peraltro già messi in evidenza da molti studiosi – è stata attratta in particolare dai 
GLSLQWL� GHO�3KRRO�0DKDO�� DQFKأHVVR�PDJQLஹ஭FR� DPELHQWH�GLSLQWR�� DSSUH]]DELOH� LQ�
particolare per i soggetti ivi rappresentati.

Nell’India attuale in continua e rapida trasformazione in senso globalizzante, 
FKH�VHPEUD�DQGDUH�SHUGHQGR�OH�VXH�SL»�SURIRQGH�UDGLFL�FXOWXUDOL��VRSUDWWXWWR�QHOOH�
nuove generazioni, il mio interesse si è rivolto verso le scene delle feste nell’intento 
di descriverne le varie fasi, cogliendone alcuni particolari che ora si possono “gode-
UHئ�JUD]LH�DL�YDOLGL�LQJUDQGLPHQWL�RWWHQXWL�FRQ�OH�PDFFKLQH�IRWRJUDஹ஭FKH�GLJLWDOL�FKH�
rivelano particolari inattesi.��

�DPSLDأ/ VDOD� UHWWDQJRODUH� �FD���[��P��K�� ����P�� VL� WURYD�SURSULR� VRWWR� LO�%DGDO�
Mahal e quindi fa parte delle prime costruzioni del palazzo dell’epoca di Rao Bhoj, 
iniziate invero dal padre Sujan Sal negli ancorché brevi periodi di permanenza al 
3DOD]]R��/أDPELHQWH��PROWR�DOOXQJDWR��ª�D�WHWWR�SLDWWR�FRQ�GHFRUL�JHRPHWULFL�H�஺ாR-
reali che ricordano quelli Moghul, eseguiti con tessere di arenaria e marmi colora-
ti, ripetuti anche sul pavimento; è preceduta da un grazioso e ampio portico con 
pilastri marmorei e bell’ingresso, sempre in marmo scolpito, che immette sul lato 
OXQJR�GHOOD�VDODߗ��XHVWD�EHOOD�VDOD�ª�VWDWD�GLSLQWD�VXFFHVVLYDPHQWH��IRUVH�LQL]LDWD�GDO�
0DKDUDR�%LVKHQ�6LQJK� ������������ H� FRPSOHWDWD�GDO� ஹ஭JOLR�5DP�6LQJK� ������������
nell’intento di rappresentare alcune grandi feste particolarmente sentite nel regno, 
come lo sono oggigiorno, sebbene realizzate in modo molto meno sfarzoso. 

�������������������HDFK%؍���
�D�FRPSDJQLD�GL�0U�.HVKDY�%KDWL�QHOOD�YLVLWD�DO�3DOD]]R�ª�VWDWD�LQ�TXHVWR�VHQVR�SUH]LRVD/؍���
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6XOOD� SDUHWH� GL� IURQWH� DOOأHQWUDWD�� LQ� OXQJKH� IDVFH� RUL]]RQWDOL�� VRQR� UDஸஹ஭JXUDWL�
due fastosi cortei regali divisi da una serie di nicchie, anch’esse dipinte con scene 
di 5ÃJD�PÃOÃ�PD�PROWR� URYLQDWH��/H�SLWWXUH�SDOHVDQR� OR� VFRSR�GL�PDJQLஹ஭FDUH� OD�
dinastia regnante per l’impressionante numero di personaggi che vi partecipano, 
tra nobili, truppe di vario tipo, cavalli, dromedari, elefanti, palanchini, attendenti, 
GDQ]DWRUL��PXVLFLVWL�H�SRSROR��ஹ஭J�����

3HU�TXHVWR�DUWLFROR�VL�ª�VFHOWD�OD�VFHQD�SL»�VSHWWDFRODUH�� LO�JUDQGH�FRUWHR�UHJDOH�
FKH�FRUUH�OXQJR�WXWWD�OD�SDUHWH�GL�IURQWH�DOOأHQWUDWD�WUD�LO�VRஸஹ஭WWR�H�OD�VHULH�GL�QLFFKLH�
DO�FHQWUR�GHOOD�SDUHWH�VWHVVD�H�FKH�OD�GLYLGRQR�GD�XQأDQDORJD�VFHQD��SL»�GDQQHJJLDWD��
nella zona inferiore.

Lo stile di tali dipinti, come osservato da M. C. Beach, rappresenta una nuova 
IDVH�SLWWRULFD�GRYH�VL�UDYYLVDQR�LQ�SDUWH�LQ஺ாXVVL�GHOOD�SLWWXUD�GHO�YLFLQR�VWDWR�GL�.R-
tah; questo all’epoca ha avuto un ruolo di primaria importanza anche politica alla 
corte di Bundi per mezzo del suo Primo Ministro Zalim Singh, a causa dapprima 
della giovane età di Bishen Singh e poi del legame familiare da questi contratto, 
VSRVDQGRQH�OD�ஹ஭JOLDߗ����XHVWD�YLYDFH�VFXROD�SLWWRULFD�QHO�IUDWWHPSR�DYHYD�UDJJLXQWR�
una autonomia stilistica insieme a una sua peculiarità compositiva nei soggetti ispi-
rati soprattutto alla caccia; tale sport era ampiamente praticato nel piccolo regno 
dai monti lussureggianti di vegetazione, rappresentati con grande sfoggio di colori 
e uno stile quasi impressionistico che aveva ispirato anche in parte i dipinti voluti 
GD�8PDLG�6LQJK��1HOOD�VWHVVD�VFXROD�GL�.RWDK�SHU´�JL¢�QHOOD�SULPD�PHW¢�GHO�;,;�
secolo, soprattutto per le scene devozionali, si percepisce una tendenza a uno stile 
SL»�DFFDGHPLFR�QHOOأDWWHQ]LRQH�DOOD�IRUPD�H�DL�SDUWLFRODUL��

Tale tendenza è presente in parte nei dipinti del Phool Mahal, ma soprattutto 
nella processione da noi presa in considerazione: nella stessa scuola pittorica soprav-
YLYRQR�GXQTXH�YDULH�FRUUHQWL�DUWLVWLFKH��9L�VL�FRJOLH�VXELWR�XQ�IUHQR�DO�PRYLPHQWR�
– rispetto soprattutto ai dipinti attribuiti a Umaid Singh – nella scansione ordinata 
delle scene, con la predilezione per un maggiore schematismo geometrizzante nella 
disposizione dei personaggi. Non tutto però è schematico e ordinato: i singoli per-
VRQDJJL��VHEEHQH�VLDQR�FRV®�QXPHURVL��VSHVVR�VRQR�PXWHYROL�QHOOD�ஹ஭VLRQRPLD�H�DQ-
che negli atteggiamenti; sorprende a volte notare l’attenta osservazione della realtà 
da parte dei pittori nella rappresentazione di talune posizioni che spezzano il ritmo 
RUGLQDWR�GHOOأLQVLHPH��FRPH�VL�YHGU¢�LQ�VHJXLWR��ஹ஭J������,QROWUH��SXU�LQ�XQD�FRV®�YDVWD�
VXSHUஹ஭FLH��YL�ª�DGRWWDWD�OD�WHFQLFD�H�OR�VSLULWRإ�PLQLDWXULVWDئ�QHOOأDWWHQ]LRQH�D�RJQL�
particolare: mirabili sono le sfumature chiaroscurali che si percepiscono appena, 

-O�WHUULWRULR�GL�.RWDK�IX�VFRUSRUDWR�GD�TXHOOR�GL�%XQGL�SHU�YROHUH�GL�-DKDQJLU�SHU�HVVHUH�FRQ,؍���
FHVVR�QHO� �����D�0DGKR�6LQJK�� ஹ஭JOLR�GHO�5DR�5DWDQ�6LQJK��/أDSSDUHQWH�SULYLOHJLR� LQ�UHDOW¢�GLPLQX®�
GأLPSRUWDQ]D�LO�UHJQR�GL�%XQGL�H�IX�FDXVD�GL�ULYDOLW¢�SRVWHULRUL��FI��7RG�������YRO��,,,�������������+RRMD�
��������������
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FUHDQGR�QRQGLPHQR�XQ�GHOLFDWR�YROXPH�DOOH�ஹ஭JXUH��ஹ஭J������1RQRVWDQWH�OD�FXUD�QHO�
GLஸIHUHQ]LDUH�L�YROWL�QHOOأHW¢�H�QHL�WLSL��HVVL�ULVXOWDQR�SHU´�SLXWWRVWR�VWHUHRWLSDWL��TXDVL�
DWRQL��VHQ]D�XQD�VLJQLஹ஭FDWLYD�YLYDFLW¢�SVLFRORJLFD��FRPH�QHL�ULWUDWWL�GHO�VRYUDQR�FKH�
VL�ULSHWRQR�QHOOH�GLYHUVH�VFHQH�GHOOD�VDOD��GRYH�SHU´�LO�SHUVRQDJJLR�QRQ�ª�LGHQWLஹ஭FD-
ELOH�FRQ�VLFXUH]]D��ஹ஭J��������

In questo dipinto meraviglia anche l’uniformità dei colori che si stemperano 
LQYHUR�QHO�ELDQFR�GHOOH�YHVWL�DGRWWDWH�SHU�OD�SURFHVVLRQH��D�GLஸIHUHQ]D�GHOOH�DOWUH�VFHQH�
UDSSUHVHQWDWH�XJXDOPHQWH�QHO�3KRRO�0DKDO��VRSUDWWXWWR�OD�IHVWD�GL�7íM��GRYH�FRP-
paiono anche le donne: i colori vivaci dei loro abbigliamenti e degli arredi, quali i 
tappeti e anche la loro disposizione disordinata danno vivacità alle scene rispetto al 
corteo formato da soli uomini; anche nel nostro dipinto sono le danzatrici, sebbene 
SRFKH��D�FUHDUH�XQ�PRYLPHQWR�GLVRUGLQDWR��ஹ஭JJ�����������

/D�JUDQGH�SURFHVVLRQH�ª�VWDWD�LQGHWWD�LQ�RFFDVLRQH�GHOOD�IHVWD�GL�-DO�-KXODQí�(NÃ�
GDĝí�GHGLFDWD�DO�'LR�.Uˀ҅ѩD��FKH�VL�WLHQH�XQGLFL�JLRUQL�GRSR�OأLQL]LR�GHOOR�ĝXNOD�SDN·D, 
– cioè dalla luna nuova – del mese di EKÃGUDSDGD (agosto-settembre) e otto giorni 
GRSR�OD�-DQPÃ҅ҏDPí��OD�QDVFLWD�GHO�'LR�VWHVVR��(VVD�ULFRUGD�OأLQYLWR�GD�SDUWH�GL�.Uˀˀ҅ѩD�
alle sue JRSí��SDVWRUHOOH��D�VHJXLUOR�DO�ஹ஭XPH�<DPXQD�SHU�XQD�JLWD�LQ�EDUFD��DO�ULWRUQR�
il Dio chiese alle sue compagne dello yogurt, che diviene quindi il simbolo della 
festa stessa, consumato volentieri e donato come SUDVÃG agli amici. La ricorrenza 
è molto sentita anche ai nostri giorni soprattutto a Jaipur e Udaipur. Al tempo 
dei dipinti essa veniva celebrata con grande sfarzo a Bundi, come rivela il maestoso 
corteo in quanto il Dio, eletto a protettore della casata degli Haraoti, era ivi parti-
FRODUPHQWH�YHQHUDWR�QHOOأDVSHWWR�GL�5DѧJQÃWKMí���

/D�GHYR]LRQH�D�ĜUí�5DѧJQÃWKMí�VL�GHYH�DO�5DR�8PDLG�6LQJK�������������LO�TXDOH��
DYHQGR�ஹ஭QDOPHQWH�FRQVROLGDWR�LO�VXR�SRWHUH�GRSR�OH�PROWH�WUDYHUVLH�SROLWLFKH��GH-
cise di installarne solennemente una immagine a Palazzo costruendo un tempio 
DFFDQWR�DO�&KLWUD�0DKDO��OD�PDJQLஹ஭FD�FRUWH�YROXWD�GDO�QRQQR�H�FKH�OXL�VWHVVR�DYH-
va cominciato a decorare con dipinti murali. L’importante cerimonia ebbe luogo 
QHOOأDQQR�96�� ����� �������� LO� VHWWLPR�JLRUQR�GHOOD� OXQD�QXRYD�GHO�PHVH�GL� M\H·ΑKD 
(maggio-giugno), come indica una iscrizione. Per ridare poi un po’ di allegria alla 
FLWW¢�GRSR�WDQWH�JXHUUH�H�SHU�ULPSLD]]DUH�OD�IHVWD�GL�*DѩJDXU��DEROLWD�GD�%XGK�6LQJK�
������������D�VHJXLWR�GL�XQ�JUDYH�LQFLGHQWH�FDXVDWR�GD�XQ�HOHIDQWH��LO�5DR�GHWWH�JUDQ-
GH�HQIDVL�DOOD�IHVWD�GL�7íM�FKH�VL�DSULYD�FRQ�XQ�IDVWRVR�FRUWHR�VLPLOH�D�TXHOOL�GLSLQWL�
nel Phool Mahal.�� 

�HDFK�����������9L�VRQR�UDSSUHVHQWDWH�DOWUH�IHVWH��FRPH�+ROí�H�7íM�H�XQD�VFHQD�GL�FDFFLD�FRQ%؍���
protagonista sempre lo stesso personaggio.

���JUDZDOD$؍����������
���JUDZDOD$؍��������������6HWK�����������ஹ஭J������
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La processione del Phool Mahal che rende omaggio al piccolo Dio si sta recando 
con ogni probabilità al lago Jaitsamand – ca. 6 km dal Palazzo – da compiersi rigo-
URVDPHQWH�D�SLHGL�H�GRYH�OH�LPPDJLQL�GL�.Uˀ҅ѩD�VDUDQQR�YHQHUDWH�FRQ�ULWXDOL��GDQ]H�
e musica. La folta presenza di palanchini vuoti trasportati su elefanti o da altri ani-
PDOL�VWD�D�LQGLFDUH�FKH�LO�ULWRUQR�HUD�FRPSLXWR�FRQ�SL»�DJLR�GDO�VRYUDQR�H�L�VXRL�SL»�
stretti accoliti, ma anche dalle immagini del Dio.

,O�FRUWHR�ª�FRPSRVWR��ROWUH�FKH�GDO�VRYUDQR�H�GDL�VXRL�ஹ஭JOL��GDOOH�PLOL]LH�GHO�UHJQR��
dai nobili, dal folto stuolo dell’entourage imperiale, da attendenti e funzionari di 
YDUL� OLYHOOL� H� LQஹ஭QH�GDL� VHUYLWRUL��RJQXQR�FRQ�XQ� FRPSLWR�EHQ�SUHFLVR� FKH� VROLWD-
PHQWH� YHQLYD�SRL� WUDVPHVVR�GL�SDGUH� LQ� ஹ஭JOLR��8Q� WDOH� LPSRUWDQWH� DYYHQLPHQWR�
è occasione per tutti i protagonisti di mettere in evidenza il proprio ruolo sociale 
DWWUDYHUVR�RUQDPHQWL�H�RJJHWWL�EHQ�GHஹ஭QLWL��SXU� LQGRVVDQGR� OR�VWHVVR�DELWR�ELDQ-
co sopra gli stretti pantaloni, con turbanti privi di ornamenti in segno di sobrietà 
in ossequio al Dio, a eccezione del sovrano che comunque limita anch’egli ogni 
SRPSD��(OHPHQWL�LGHQWLஹ஭FDWLYL�GHOOR�VWDWXV�GHL�SHUVRQDJJL�VRQR�OH�GXH�SXU�VHPSOL-
FL�FROODQH�FRQ�SUH]LRVL�SHQGHQWL��OH�DUPL�SL»�R�PHQR�LPSUH]LRVLWH�GD�DJHPLQDWXUH�
d’oro o d’argento e il sottile bastone solitamente di colore rosso, FKDͿí, spesso con 
JUD]LRVR�SRPHOOR�LQ�PHWDOOR�SUHJLDWR��ஹ஭JJ���������������,�EDVWRQL�SL»�DOWL�FRQ�JUDQGH�
pomello, cob, sono per i FREGÃU, coloro che annunciano la presenza del sovrano o 
degli ospiti e le lunghe lance, EKÃOD, per i lancieri o guardie del corpo, EKÃODGÃU e 
FDXNíGÃU� Sono presenti anche alte aste con in cima una breve barra orizzontale per 
aiutare il trasporto delle due alte torri presenti nel corteo, oppure aste a due punte 
per i guardiani degli elefanti, mahaut, per guidarli o stimolarli nel loro cammino.�� 
Tra i simboli regali, UÃM�FLQKD, portati in processione da addetti dell’entourage regale 
vi sono gli ombrelli, FKDWUí, gli ‘scacciamosche’ di coda di yak, FDXUí�o camar, i ven-
tagli di piume di pavone, morchal��L�SL»�JUDQGL�YHQWDJOL�URWRQGL�R�D�FXRUH�H��PHQR�
frequente, l’emblema a forma di pesce rappresentato nell’ultimo settore del corteo 
LQVLHPH�DOOH�DOWUH�LQVHJQH�GHO�VRYUDQR��ஹ஭JJ������������������

Il corteo si apre con due elefanti e le loro guide con in mano il pungolo per 
guidarli, DͩNXĝ, e i portatori di due grandi bandiere giallo-ocra; le zanne dei pachi-
dermi, come quelle di tutti gli elefanti del corteo, sono ornate da anelli in metallo 
�ஹ஭J������

La bandiera di ocra gialla, così come quella rossa furono concesse dall’impera-
WRUH�0RJKXO�-DKDQJLU�D�5DWDQ�6LQJK�������������GRSR�FKH�TXHVWL�HEEH�FRQTXLVWDWR�

���ZLYHGL'؞OOHQ$؍������������&I��DQFKH�LO�GLVHJQR�FKH�PRVWUD�XQ�FRPEDWWLPHQWR�WUD�GXH�HOHIDQWL��
GD�.RWDK��PHW¢�GHO�;9,,�VHF���'HVDL�������ஹ஭J������H�OD�PLQLDWXUD�FKH�LOOXVWUD�LO�5DR�&KKDWWDUVDO�VX�HOH-
IDQWH�FLUFRQGDWR�GD�VHUYLWRUL�FRQ�WDOL�DVWH�LQ�%XVFK�������ஹ஭JJ������

���ZLYHGL'؞OOHQ$؍����������������,UYLQH��������������7RG�������YRO��,,,�������������)RWR�GHOOH�LQVH-
JQH�UHJDOL�VRQR�LQ�$$�99. ������ஹ஭J������VL�YHGD�DQFKH�OD�ஹ஭J�����
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OD�FLWWDGLQD�GL�%XUKDQSXU�QHO�'HFFDQ؞��GL�FXL�SRL�GLYHQQH�*RYHUQDWRUH؞��VFRQஹ஭J-
JHQGR�LO�SULQFLSH�.KXUUDP��LO�ஹ஭JOLR�ULEHOOH�GHOOأLPSHUDWRUH�FKH�HUD�ULXVFLWR�DG�DYHUH�
l’appoggio di ben ventidue regni UÃMSĭWߗ��XHVWR�SULYLOHJLR��SHUDOWUR�PROWR�DPELWR��
permetteva al Rao di aprire i cortei con tale bandiera, simbolo dell’impero Moghul, 
mentre quella rossa, ugualmente collegata all’imperatore, poteva essere posta nel 
suo accampamento. I due colori, giallo e rosso, hanno formato la bandiera dello 
stato di Bundi, presente nel nostro dipinto all’inizio del corteo e nell’ultimo settore 
GLHWUR�DO�5DR�H�DOOH�LPPDJLQL�VDFUH��ஹ஭JJ����������$QFKH�OD�FDWWXUD�GD�SDUWH�GL�5DWDQ�
Singh di un nobile di nome Daryau Khan, divenuto ribelle e ladro, gli valse l’onore 
di farsi precedere in corteo dai suonatori di QDNNÃUÃ (tamburi con cassa concava, 
solitamente uno per lato sui cavalli) o ̱DSKOí�(tamburi rotondi), ugualmente pre-
VHQWL�QHO�QRVWUR�GLSLQWR�DOOأLQL]LR�GHO�FRUWHR�H�DQFKH�DOWURYH��ஹ஭J�������

,�GXH�HOHIDQWL�VRQR�Dஸஹ஭DQFDWL�H�VHJXLWL�GD�ODQFLHUL�D�SLHGL�H�GD�XQ�IROWR�PD�RUGLQD-
to stuolo di cavalieri a cavallo e su dromedari con fucile o lancia. Osservando bene 
SHU´�VL�VFRSUH�XQD�FHUWD�YDULHW¢�GL�SRVH�FKH�UHQGH�OH�VFHQH�SL»�YLYH��SHU�HVHPSLR��XQ�
FDYDOLHUH�DFFDUH]]D�LO�FROOR�GHO�FDYDOOR�H�XQ�DOWUR�VL�FKLQD�D�ULPHWWHUH�D�SRVWR�OD�VWDஸID�
�ஹ஭J����ߗ��XHVWH�SLFFROH�GLYHUVLW¢�QRQ�VROR�LQWHUURPSRQR�OD�PRQRWRQLD�GHOOH�VFHQH��
ma sono anche indicative di un notevole spirito di osservazione da parte degli ar-
tisti che, come gli altri funzionari al servizio del sovrano, facevano parte del corteo 
con il compito di eseguire schizzi degli avvenimenti, sorta di appunti visivi per poi 
UDஸஹ஭JXUDUOL�LQ�SLWWXUD�

La rappresentazione dei personaggi segue comunque per lunga tradizione il 
ULJLGR�PRGHOOR�VWDQGDUGL]]DWR�GHOOD�SLWWXUD�LQGLDQD؞��YROWR�GL�SURஹ஭OR��SHWWR�IURQ-
WDOH�H�JDPEH�H�SLHGL�GL�SURஹ஭OR��0ROWL�YROWL�SHU´�VRQR�VSHVVR�FDUDWWHUL]]DWL�QHOOأHW¢�H�
QHOOأHVSUHVVLRQH��ULYHODQGR�GD�SDUWH�GHL�SLWWRUL�XQD�FHUWD�DWWHQ]LRQH�QHO�YROHU�GLஸIH-
UHQ]LDUOL�D�VHFRQGD�GHL�YDUL�SHUVRQDJJL��DOFXQL�VRQR�UDஸஹ஭JXUDWL�DQFKH�GL�WUH�TXDUWL�R�
DGGLULWWXUD�IURQWDOPHQWH��ஹ஭JJ���������7DOH�QRYLW¢�LQGLFD�OأLQ஺ாXVVR�GHOOأDUWH�RFFLGHQ-
WDOH�FKH�FRPLQFLD�D�HVVHUH�VHPSUH�SL»�SUHVHQWH�LQ�TXHVWD�VFXROD�SLWWRULFD��DQFRUD�SHU�
molti aspetti piuttosto tradizionale.

�XDVL�WXWWL�L�SDUWHFLSDQWL�DO�FRUWHR�LQGRVVDQR��FRPH�DFFHQQDWR��OD�FODVVLFD�OXQJDߗ
veste bianca allacciata da un lato (NDPDUEDQG o FRJÃ) portata sopra stretti pantaloni 
(SÃMÃPÃ); solo alcune vesti sono verde chiaro o grigio scuro. L’abito è stretto in vita 
da una fusciacca (SDΑΑÃ���GDPDVFDWD�SHU�L�QRELOL��GRYH�SX´�HVVHUH�LQஹ஭ODWR�LO�SXJQDOH�D�
doppia impugnatura con ageminatura d’oro (NDΑÃU) o a manico semplice, NKD³MDU, 
da dove può anche pendere una spada ricurva, WDOYÃU� armi tipiche della stirpe guer-
riera UÃMSĭW; in alcuni appena visibile sul retro è lo scudo (̱KÃO).�� Dalla spalla destra 
VFHQGH�XQD�VWUHWWD�IDVFLD�GHFRUDWLYD�LQ�VWRஸID�GDPDVFDWD�R�SHOOH�FRQ�IHUPDJOLR�JLRLHO-

���7RG؍�������YRO��,,,�������
�����ZLYHGL'؞OOHQ$؍�������������
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lo (SDUWDOÃ). Il turbante (SDJͿí) ha la forma allungata verso la parte posteriore che si 
VROOHYD�DOOأLQV»��FDUDWWHULVWLFD�GHO�SHULRGR��HG�ª�SHU�OR�SL»�URVVR�D�FHUFKLHWWL�R�VWULVFH�
gialle per la cerimonia; ritornano qui i colori delle bandiere donate dai Moghul e 
divenuti emblematici della dinastia, mentre pochi sono quelli di altri colori.

7UD�OH�GXH�ஹ஭OH�GL�GURPHGDUL�LQ�VHFRQGD�ஹ஭OD�VL�VFRUJH�XQ�SHUVRQDJJLR�GL�JUDQGH�
DXWRUHYROH]]D�FRQ�EDஸஹ஭�H�IROWD�EDUED�ELDQFKL��D�SLHGL�QXGL�FRQ�XQ�WXUEDQWH�XJXDO-
PHQWH�ELDQFR�Dإ�FLDPEHOODئ�� WLSLFR�GHL�PXOO¢� VXஹ஭��DFFROWL�DQFKأHVVL�QHOOأentourage 
VWDWDOH��ஹ஭J��������0DJQLஹ஭FD�ª�DQFKH�OD�YDULHW¢�GHJOL�DWWHJJLDPHQWL�GL�TXHVWL�DQLPDOL��
con il collo variamente arcuato e alcuni con la lingua pendente, altro elemento che 
mette in luce ancora una volta l’attenta rappresentazione dal vero da parte degli ar-
WLVWL��ஹ஭J������OأLPSUHVVLRQH�GL�XQD�FHUWD�PRQRWRQLD�QHOOD�VFDQVLRQH�GHOOH�VFHQH�YLHQH�
PHQR�VH�FL�VL�VRஸIHUPD�D�RVVHUYDUH�L�SDUWLFRODUL��VRQR�SURSULR�TXHVWL�D�ULYHODUH�QRQ�
solo l’alta qualità dei dipinti, ma anche molti elementi tipici della cultura del tem-
po, ormai spesso dimenticati.

Seguono cinque plotoni di soldati a piedi disposti in formazione ordinata, pre-
FHGXWL�GD�XQ�DOஹ஭HUH�SRUWDEDQGLHUD�H�GDOOH�ULVSHWWLYH�EDQGH�PXVLFDOL��ஹ஭JJ�������ߗ��XHO-
lo centrale è contraddistinto da una uniforme di foggia inglese, con corta giubba 
rossa con code sul retro, fasce bianche incrociate sul petto – nelle divise inglesi sono 
solitamente in pelle verniciata di bianco (bandoliere) – alle quali sulle spalle è appe-
sa la giberna porta pallottole, appena visibile; i pantaloni sono ugualmente bianchi, 
PHQWUH�LO�FRSULFDSR�D�WXED�ª�QHUR��SL»�EDVVR�H�FRQ�PLQRUL�GHFRUD]LRQL�ULVSHWWR�DOOH�
divise inglesi. Tale contingente – presente sul territorio a seguito del patto stipulato 
QHO������WUD�LO�5DR�%LVKHQ�6LQJK�H�OD�%ULWLVK�(DVW�,QGLD�&RPSDQ\؞��VHPEUD�HVVHUH�
composto in gran parte da UÃMSĭW�GDOOH�IROWH�EDUEH�H�JURVVL�EDஸஹ஭��FRQ�VROR�WUH�LQJOHVL��
ULFRQRVFLELOL�GDOOD�FDUQDJLRQH�FKLDUD��GXH�FRQ�SLFFROL�EDஸஹ஭�H�OأDOWUR�GHO�WXWWR�JODEUR�
�ஹ஭J�� �XHVWR�SORWRQHߗ������ ª� Dஸஹ஭DQFDWR�GD� DOWUL�GXH�SHU� ODWR�� FRQ�GLYLVH�UÃMSĭW dai 
tipici voluminosi turbanti, l’uno con casacca azzurro scuro e l’altro blu-nera. Tutti 
i soldati sono propriamente incolonnati, e poggiano il fucile sulla spalla destra; due 
sono gli indisciplinati nella truppa UÃMSĭW�con divisa blu (in alto), che hanno posto 
il fucile orizzontalmente sulla spalla sinistra, e ciò rivela ancora una volta lo spirito 
di osservazione del pittore che sa cogliere anche questi aspetti particolari. 

'LYHUVL�VRQR�L�IXFLOL�LQ�GRWD]LRQH��GHFLVDPHQWH�SL»�PRGHUQL�TXHOOL�GHOOD�WUXSSD�
inglese, con baionetta innestata del tipo conosciuto come ؁LQW� ORFN o (DVW� ,QGLD�
pattern, ad avancarica con cartucce già preparate, in uso con varianti dalla prima 

���I���SHU�HVHPSLR��*RVZDP\�������ஹ஭J&؍�����
-RPH�DSSDUH�QHO�GLSLQWR��QHOOH�PDQLIHVWD]LRQL�GL�ULOLHYR�GHJOL�VWDWL�UÃMSĭW poteva essere pre&؍���

sente il contingente di truppe assoldate dagli inglesi dove militavano anche indiani, indice del rispetto 
da parte dell’Agente nei confronti dei governi locali. Per le notizie sulle divise inglesi si ringrazia il 
Dott. Emanuele Martinez (Museo Centrale del Risorgimento, Roma).
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PHW¢�GHO�;9,,,�VHFROR�VLQR�DOOD�PHW¢�GHO�;,;��'L�SL»�YHFFKLR�WLSR�VHPEUDQR�L�IXFLOL�
degli altri soldati, fabbricati in India, i WRͿHGÃU��GDOOD�IRUPD�SL»�VWUHWWD�H�OXQJD�GHO�
FDOFLR��SHU�L�QRELOL�VROLWDPHQWH�RUQDWL�FRQ�PRWLYL�GHFRUDWLYL�ஹ஭QHPHQWH�UHDOL]]DWL�D�
intarsi in avorio o incisi in oro e argento – particolari non visibili nei dipinti – e con 
ஹ஭DVFKHWWD�SRUWD�SROYHUH�GD�VSDUR�H�DOWUR�FRQWHQLWRUH�SRUWD�SDOORWWROH�ஹ஭VVDWL�DOOD�YLWD�
con la solita fusciacca (SDΑΑÃ).��

Precedono queste truppe oltre ai portatori di bandiere, questa volta a due colo-
ri, rosso e giallo, le bande dei vari plotoni, con tamburi allungati a due facce (̱KďO) 
e rotondi e piatti appesi al collo, suonati con bacchette (̱DSKOí����H�DQFKH�FRQ�஺ாDXWL�
traversi (EÃͧVXUí); un musico con divisa inglese suona piccoli piatti in ottone, men-
tre un UÃMSĭW�ha i cimbali (MKÃ³MK���ஹ஭J�������

Il bel prato dal colore verde tenue, presente anche in altre zone della grande 
pittura, sta a indicare l’aperta campagna dove marcia il corteo; vi si stagliano con 
grande risalto cinque palanchini trasportati da animali, seguiti da nobili sulle loro 
FDYDOFDWXUH��HOHIDQWL��FDYDOOL��FDPPHOOL��ஹ஭J�����

,O�SDODQFKLQR�DO�FHQWUR�ª�LO�SL»�JUDQGH�H�LPSRUWDQWH��FRQ�FRORQQLQH�SROLOREDWH�
che sorreggono tre cupolette; è trainato da ben due elefanti riccamente addobbati 
con gualdrappa rossa e guidati da due UÃMSĭW� �ஹ஭JJ���������1RQ�KD�XQ�YHUR�VHGLOH��
ma un piccolo trono, JDGGí, formato da una piattaforma esagonale ricoperta da 
un ricco tessuto trapunto, con al centro un piedistallo anch’esso esagonale dove 
VL�LQWUDYHGH�DSSHQD��ULFDPDWD�R�GLSLQWD��XQD�ஹ஭JXUHWWD�FKH�VHPEUD�UDSSUHVHQWDUH�OR�
VWHVVR�'LR��,O�SDODQFKLQR�ª�SUREDELOPHQWH�ULVHUYDWR�DOOD�LPPDJLQH�SL»�YHQHUDWD�GL�
.Uˀ҅ѩD�FKH�QHO�GLSLQWR�ª�SRUWDWD�LQ�SURFHVVLRQH�GDO�5DR�LQ�XQ�SDODQFKLQR�D�VSDOOD��
infatti, dopo i rituali che si svolgeranno fuori città, l’immagine raggiungerà il suo 
WHPSLR��LO�*RYLQGQÃWKMí�0DQGLU��FRQ�TXHVWR�UHJDOH�PH]]R�GL�WUDVSRUWR�H�TXL�YHUU¢�
posta nella cappella a lui riservata.���$L�ODWL�GL�TXHVWR�SDODQFKLQR�YH�QH�VRQR�DOWUL�SL»�
piccoli trainati da cavalli e buoi, riservati alle altre immagini, oppure a importanti 
personaggi o ai sacerdoti del tempio (mahant).

-[7DOH�WLSR�GL�FRQWHQLWRUH��VSHVVR�D�IRUPD�GL�FRQFKLJOLD��ª�YLVLELOH�DQFKH�QHO�0XVHR�GHO�3DOD؍���
]R�GL�.RWDK��UHDOL]]DWR�FRQ�VFDJOLH�GL�PDGUHSHUOD��,�IXFLOL�LQYHUR�VRQR�UDஸஹ஭JXUDWL�LQ�PRGR�SLXWWRVWR�
DSSURVVLPDWLYR��TXHOOL�GHO�FRQWLQJHQWH� LQJOHVH�VHPEUHUHEEHUR�XQD�YDULDQWH�SL»�FRUWD�GHL�FRVLGGHWWL�
EURZQ�EHVV�� LQ�XVR�SUHVVR� OD�&RPSDJQLD�GHOOH� ,QGLH�GDJOL�XOWLPL�DQQL�GHO�;9,,,� VHFROR��SHU�TXHVWR�
modello veniva adoperata una sorta di cartuccia, sempre a carica anteriore. Potrebbero anche essere 
SHU´�JOL�(Qஹ஭HOG��PRGHOOR�GHO������FRQ�PRGLஹ஭FKH�VLQR�DO�������,Q�TXHVWR�FDVR�DYUHPPR�XQD�GDWD]LRQH�
post quem anche per i dipinti. Le notizie sui fucili sono state fornite dal Museo Stibbert di Firenze e 
GDO�0XVHR�&HQWUDOH�GHO�5LVRUJLPHQWR�GL�5RPD�FKH�TXL�ULQJUD]LR��&I��:HOFK�������ஹ஭JJ����������VL�YHGDQR�
LQROWUH�:HOFK���������������H�:HOFK���������������

��3HU�OH�QRWL]LH�VXJOL�VWUXPHQWL�PXVLFDOL�VL�ULQJUD]LD�LO�3URI��3DROR�3DFFLROOD��HWQRPXVLFRORJR؍���
GRFHQWH�SUHVVR�LO�&RQVHUYDWRULR�GL�0XVLFD�$UULJR�3HGUROOR�GL�9LFHQ]D�

��������I��QQ&؍���
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'LHWUR�SURFHGRQR�WUH�HOHIDQWL�Dஸஹ஭DQFDWL�GD�TXDWWUR�FDPPHOOL�H�RWWR�FDYDOOL�JXL-
dati da nobili UÃMSĭW; in alto a cavallo quattro suonatori di ĝDKQÃí (oboe indiano) 
�ஹ஭J������

La parte centrale del dipinto ospita ugualmente una moltitudine di personaggi 
DQFKأHVVL�LQ�ஹ஭OH�RUGLQDWH�SUHFHGXWL�GD�VXRQDWRUL�GL�EÃͧVXUí e di ĝDKQÃí��ª�OR�VWDஸI�GL�
vario livello del Palazzo che partecipa all’importante cerimonia, ognuno con un 
SUHFLVR�UXROR��WXWWL�FRQ�JOL�LPPDQFDELOL�EDஸஹ஭��PHQWUH�DOFXQL�KDQQR�DQFKH�XQD�IROWD�
EDUED�R�XQD�SL»�FRQWHQXWD�VXOOH�VROH�JRWH��ஹ஭JJ���������

Tutti i personaggi fanno corona a due alte torri cerimoniali, sostenute ognuna 
da una sorta di ruota orizzontale con assi sporgenti che permettono il loro traspor-
WR�� OXQJKL� WLUDQWL�� UHWWL� GD� DGGHWWL�� ULGXFRQR� OD� ORUR�RVFLOOD]LRQH� �ஹ஭J�� ����/H� IHVWH�
e in generale le cerimonie indiane soprattutto nel Rajasthan sono famose per le 
decorazioni e gli addobbi, oltre che per la fabbricazione di immagini sacre anche 
di grandi dimensioni riccamente ornate, eseguite in materiali leggeri e deperibili le 
TXDOL��GRSR�OH�FHULPRQLH�VROLWDPHQWH�LQ�ULYD�D�ODJKL�R�ஹ஭XPL��VRQR�ODVFLDWH�VFLYRODUH�
QHOOH�DFTXH��PDJQLஹ஭FRإ�VHJQRئ�GHOOأLPSHUPDQHQ]D�GL�RJQL�FRVD��1RQ�PHUDYLJOLD�
quindi di trovare nel dipinto le due alte torri trasportabili fatte in onore del Dio, 
una sorta di WRUDͫ, porte auspiciose da dove passerà la divinità.

I nobili sono riconoscibili dalla presenza del NDΑÃU e della spada ricurva, WDOYÃU, 
OD�FXL�SXQWD�VSHVVR�VL�YHGH�DSSHQD�LQ�TXDQWR�DSSHVD�VXO�ஹ஭DQFR�VLQLVWUR�R�ª�DSSRJ-
giata su una spalla, con elsa decorata e la punta resa innocua da un cappuccio so-
litamente d’oro. Hanno anche il sottile bastone con pomello rotondo, FKDͿí, che 
dall’epoca di Budh Singh divenne di colore rosso per ricordare i favori concessi 
dall’imperatore Moghul Bahadur Shah, divenendo simbolo di prestigio sociale.�� 
$OWUL�SHUVRQDJJL�GHOOR�VWDஸI�SRUWDQR�DOWH�DVWH�FRQ�LQ�FLPD�XQD�SLDVWUD�URWRQGD�R�XQD�
breve bacchetta orizzontale, oppure a forchetta, utilizzate all’occorrenza per soste-
nere le torri o per pungolare gli elefanti, oppure reggono ombrelli rituali, FKDWUí, o 
piccole bandiere triangolari rosse; uno in particolare ha uno stendardo arrotolato 
OHJDWR�LQ�RUL]]RQWDOH�VX�XQD�OXQJD�DVWD��ஹ஭JJ��������������

6RஸIHUPDQGRFL�D�RVVHUYDUH�L�SDUWLFRODUL��FXULRVDPHQWH�VL�VFRUJRQR�DOFXQH�VFLP-
miette arrampicate su queste lunghe aste e legate con un cordino, peraltro già viste 
DOWURYH��ஹ஭J�������/D�ORUR�SUHVHQ]D�QHL�GLSLQWL�UDMDVWKDQL�LQYHUR�ª�DEEDVWDQ]D�UDUD��/H�
scimmie vivono molto bene a Bundi soprattutto sui tetti delle case e in generale 
nella regione dove, come sembra, usano anche addomesticarle e quindi sfoggiarle 
LQ�RFFDVLRQH�GL�TXDOFKH�IHVWLYLW¢ߗ��XHVWR�DQLPDOH�ª�FRPXQTXH�EHQH�DFFHWWR�H�WROOH-
rato in India nonostante sia spesso dispettoso e pericoloso, in quanto ricorda la sua 
EHQHஹ஭FD�SUHVHQ]D�QHOOH�JHVWD�GHO�5ÃPÃ\DͫD.�� 

����������I��+RRMD&؍����
�0U�0DGDQ�0HHQD��LQWHUHVVDWR�DO�IROFORUH�ORFDOH��ULFRUGD�GL�DYHU�YLVWR�QHO�YLFLQR�YLOODJJLR�GL؍���
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I personaggi che formano le due ali esterne di questo lungo corteo hanno tutti 
la spada alla cintola, appena visibile in quanto è posta sul lato sinistro, e un lungo 
involucro appoggiato alla spalla destra: si tratta forse della custodia del fucile, i cui 
DFFHVVRUL؞��ஹ஭DVFKHWWD�GHOOD�SROYHUH�GD�VSDUR�H�VDFFKHWWR�SHU�L�SDOOLQL؞��VRQR�OHJDWL�DOOD�
fascia della vita. In altri cortei invero tali involucri possono racchiudere tappeti o 
GDUí (tappeti tessuti) da svolgere all’occorrenza per le soste del sovrano e dei nobili. 
/H�ஹ஭JXUH�VHQ]D�DOFXQ�HOHPHQWR�GLVWLQWLYR�VRQR�VHPSOLFL�VHUYLWRUL��ஹ஭J������

Il corteo continua in un altro settore, dove viene trasportato da quattro nobili 
XQD�VRUWD�GL�WDYROLQR�FRQ�LO�SLDQR�VXSHULRUH�ULFRSHUWR�GL�ஹ஭RUL��$OFXQL�ULFRUGDQR�FKH�
sotto questo oggetto passavano i bambini come buon auspicio, in segno di reveren-
]D�YHUVR�LO�'LR�FKH�SRUWHU¢�ORUR�VDOXWH�H�JLRLD��ஹ஭J���������IRUVH�SRVVLELOH�SHQVDUH�FKH�
esso servisse come base d’appoggio per le cerimonie in riva al lago. 

Tra i numerosi nobili UÃMSĭW�SL»�LQ�EDVVR�FRPSDUH�XQR�VWUDQR�SHUVRQDJJLR�JOD-
bro, con veste nera e con una scimmietta arrampicata sulla sua asta, probabilmente 
XQ�DVFHWD��6XELWR�GLHWUR�DQFRUD�XQD�EDQGD�GL�PXVLFL؞��YDUL�WDPEXUL��஺ாDXWL�H�WURP-
EH؞��Dஸஹ஭DQFDWL�GD�GXH�FDYDOOL�GL�QXRYR�FRQ�VXRQDWRUL�GL�WDPEXUL��QDNNÃUÃ, quindi 
FLQTXH�SRUWDWRUL�GL�EDQGLHUH��GXH�JLDOOH�H�GXH�URVVH�H�JLDOOH��H�GXH�ஹ஭OH�GL�FDYDOOL�WHQXWL�
per le briglie dai loro mahaut, mentre i nobili per devozione seguono a piedi la 
processione. 

A questo punto il corteo di nobili e addetti si rivolge verso i palanchini che tra-
sportano le quattro immagini sacre al di là di un grande spazio erboso, formando 
intorno una sorta di cerchio. In onore del Dio si esibiscono le danzatrici e i mu-
sicisti che le accompagnano con strumenti tradizionali prevalentemente a corde: 
VÃUDͩJí, un piccolo WDEOÃ�e un HNWÃUÃ�(in alto, con cassa rotonda decorata con piuma 
GL�SDYRQH���ஹ஭J������b

Le danzatrici, le uniche donne di tutto il corteo, indossano il tipico abito raja-
sthano con ampia gonna, giacca o corpetto e velo sul capo. Ai loro lati sono due 
danzatori-ginnasti solitamente appartenenti alla comunità dei QÃWK o EÃEÃMí, se-
PLQXGL��FRQ�FLXஸIR�OHJDWR�DOOD�QXFD�H�FRURQFLQD�VXO�FDSR��H�FRQ�LQ�PDQR�XQD�VRUWD�
GL�PD]]D�H�XQ�SLFFROR�URVDULR��ஹ஭J�������$OFXQL�SHUVRQDJJL�GL�TXHVWD�SDUWH�GHO�FRUWHR�
hanno in mano steli con piccole foglie dentellate che vogliono imitare per gioco le 
spade o i bastoni in modo da esorcizzare i veri combattimenti, usati proprio per le 
IHVWH�H�VRSUDWWXWWR�TXHOOD�GL�7íM�

L’entourage nobiliare d’alto rango e i “maggiori” del regno, ugualmente inco-
lonnati, precedono e seguono i sacri palanchini riservati alle divinità (VDYÃUí). Il 

Thikarda alcuni animali come serpenti, lucertole, cani e scimmie addomesticate partecipare con i loro 
SDGURQL�DOOD�IHVWD�GL�%KÃí�'ĭM�FKH�VL�WLHQH�GXH�JLRUQL�GRSR�'íYÃOí��,Q�DOWUL�YLOODJJL��FRPH�7DOZDV�YLFLQR�
a Bundi e in un altro nei pressi di Tonk, si organizzano matrimoni per scimmie. Anche oggi a Bundi 
si possono vedere scimmie portate in motocicletta. 
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migliore stato di conservazione di questa parte del dipinto permette di distinguere 
FRQ�SL»�DJLR�L�SDUWLFRODUL�GHFRUDWLYL�H�L�FRORUL�RULJLQDUL��LQ�SDUWLFRODUH�OH�GXH�FROODQH�
FRQ�SHQGHQWL�JLRLHOORߗ��XDVL�WXWWL�SRUWDQR�GLHWUR�OH�VSDOOH�OR�VFXGR��DSSHQD�YLVLELOH��
e la tipica stretta fascia ornata che scende a tracolla dalla spalla destra, con chiusu-
ra-gioiello rotonda o ovale (SDUWDOÃ). Anch’essi tengono il sottile bastone di cui è 
ULPDVWR�LO�FRORUH�URVVR��FRQ�R�VHQ]D�SRPHOOR��,Q�TXHVWR�VHWWRUH��SL»�SURWHWWR�GDOOD�
luce, è anche evidente il colore oro delle ageminature dei pugnali, delle else delle 
spade e dei loro cappucci in punta se sguainate, o dei foderi, come pure i ricami 
dorati dei SDΑΑÃ��GHOOH�JXDOGUDSSH�GHL�FDYDOOL�H�GHL�ORUR�ஹ஭QLPHQWL��ஹ஭JJ�����������

I veri protagonisti della festa sono il Maharao con probabilmente quattro dei 
VXRL�ஹ஭JOL�H�L�QRELOL�GL�DOWR�OLJQDJJLR��,O�EUHYH�WUDWWR�GL�SUDWR�ODVFLDWR�OLEHUR�GDYDQWL�
dà maggior risalto a questo settore del corteo, dove sono portati a spalla i quattro 
SDODQFKLQL�GHOOH�SLFFROH�LPPDJLQL�GL�.Uˀ҅ѩD��,O�SULPR�ª�LO�SL»�VRQWXRVR��FRQ�JUD]LRVD�
cupoletta decorata a rombi rossi e grigi con apertura ad arco polilobato, lungo spio-
YHQWH�DUFXDWR�H�GHFRUD]LRQL�D�JRFFH�SHQGHQWL�GDO�VRஸஹ஭WWR��HVVR�WUDVSRUWD�OD�SLFFROD�
VWDWXD�GL�5DѧJQÃWKMí�UDSSUHVHQWDWR�LQ�SLHGL�VX�XQ�WDSSHWR�GHFRUDWR�H�DOOH�VSDOOH�XQ�
YROXPLQRVR�FXVFLQR�URVVR��DFFRPSDJQDWR�GD�GXH�JLRYDQL�DQFHOOH��ஹ஭J�������6L�WUDWWD��
come accennato, di una venerata immagine del Dio un tempo custodita presso il 
Palazzo e ora alloggiata nel tempio cittadino a lui dedicato e tuttora in funzione.�� 
Tale immagine, eletta a protettrice della casata degli Haraoti, è stata ispirata da 
TXHOOD�EHQ�SL»�FRQRVFLXWD�GL�ĜUí�1ÃWKMí��FXVWRGLWD�QHO�WHPSLR�GL�1DWKGZDUD�QHOOR�
VWDWR�GHO�0HZDU��XQR�GHL�SL»�VDQWL�GHOOأ,QGLD�H�IDPRVR�OXRJR�GL�SHOOHJULQDJJLR��&RV®�
come a Nathdwara, anche a Bundi la piccola statua non alloggia in un tempio tradi-
zionale, ma in una KDYHOí, una grande magione a imitazione dei palazzi nobiliari che 
ospita diversi sancta�FRQ�SL»�LPPDJLQL�GHOOR�VWHVVR�'LR��4XL�.Uˀ҅ѩD�ª�FRQVLGHUDWR�D�
WXWWL�JOL�HஸIHWWL�XQإ�HVVHUH�YLYHQWHئ�H�LQ�TXDQWR�WDOH�YLHQH�DFFXGLWR�GXUDQWH�WXWWD�OD�
JLRUQDWD�GDL�VDFHUGRWL؞��D�1DWGKZDUD�VH�QH�FRQWDQR�SL»�GL�FHQWR��XQ�WHPSR�DQFKH�
PLOOH؞��FKH�ULWPDQR�OH�RWWR�IXQ]LRQL�VDFUH�JLRUQDOLHUH�Rஸஹ஭FLDWH�GDYDQWL�DOOH�LPPDJLQL�
a seconda delle attività svolte dal Dio stesso, così come vengono narrate nei testi 
sacri.��

-H�WUH�LFRQH�WUDVSRUWDWH��FRPH�DFFHQQDWR��VRQR�FXVWRGLWH�SUHVVR�LO�WHPSLR�KDYHOí di Govind/؍���
QÃWKMí�D�ORUR�GHGLFDWR�FKH�VL�WURYD�LQ�XQD�WUDYHUVD�GHOOD�YLD�SULQFLSDOH�GL�FROOHJDPHQWR�DO�3DOD]]R��6L�
WUDWWD��SL»�FKH�GL�XQ�WHPSLR�WUDGL]LRQDOH��GL�XQD�FDVD�QRELOLDUH��KDYHOí�. Ivi si aprono vari sancta sanc�
torum�FKH�RVSLWDQR�QXPHURVH�DOWUH�LPPDJLQL�GHO�'LR�VWHVVR��,O�OXRJR�ª�WXWWRUD�Rஸஹ஭FLDWR�H�PROWR�YHQH-
UDWR�GDL�IHGHOL��)X�FRVWUXLWR�GD�m5DMPDWD�3DULKDUML�H�LQDXJXUDWR�OD�GRPHQLFD����3KDOJXQD�6KXNOD�9�6���
����}���������FRPH�LQGLFD�XQأLVFUL]LRQH��H�FRPSOHWDWR�GD�m%KDGUDSDGD�.ULVKQD�QHO�9�6�����}���������
���LPPDJLQH�GL�5DѧJQÃWKMí�YL�IX�WUDVIHULWD�GDO�3DOD]]R�LO���IHEEUDLR�GHOأ/����TXDQGR�LQL]LDURQR�L�ODYRUL�
GL�UHVWDXUR�GL�XQD�SDUWH�GHO�3DOD]]R�VWHVVR��/D�VWDWXHWWD�GL�3íWDPEÃUQÃWK�HUD�VWDWD�LYL�JL¢�FROORFDWD��PD�
QRQ�ª�SL»�SUHVHQWH�LQ�TXDQWR�UXEDWD��FRPH�DஸIHUPD�LO�purohit del tempio. Di tali notizie si ringrazia 
Mr Keshav Bhati.

���������LEOLRJUDஹ஭D�VX�ĜUí�1ÃWKMí�LQ�&LPLQR%؍���������
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Il palanchino è trasportato dallo stesso Maharao Bishen Singh. Il suo ritratto, 
FRV®�FRPH�JOL�DOWUL�FKH�FRPSDLRQR�QHOOH�SLWWXUH�GHOOD�VDOD�VWHVVD��IHVWD�GL�7íM�H�+ROí���
è eseguito in modo piuttosto accademico che lascia qualche dubbio sulla sua iden-
WLஹ஭FD]LRQH��D�OXL�LQIDWWL�VL�Dஸஹ஭DQFD�D�VRVWHQHUH�LO�SDODQFKLQR�XQ�DOWUR�GLJQLWDULR�FRQ�
XQ�LGHQWLFR�YROWR��LO�ஹ஭JOLR�PDJJLRUH"���ஹ஭JJ�����������/D�ஹ஭VLRQRPLD�ª�LQYHUR�VLPLOH�DO�
SHUVRQDJJLR�QHO�&KDWWDU�0DKDO�FKH�GRYUHEEH�UDSSUHVHQWDUH�OR�VWHVVR�5DR��DUWHஹ஭FH�
di quei dipinti. 

La corporatura dei due personaggi che sostengono il palanchino anteriormente 
sovrasta tutti gli altri, anche i due della parte posteriore; questi quattro sono peral-
tro i soli ad avere gioielli sui turbanti, quasi nascosti da un largo ornamento a fascia 
(EÃODEDQGL) formato da pietre preziose notevolmente grandi e da un pennacchio 
(sarpec) ugualmente arricchito di pietre; pochi altri hanno un solo ornamento sui 
turbanti. Il Rao è l’unico a indossare vistose collane ed anche bracciali al polso e 
all’avambraccio; così come i nobili intorno, ha lo scudo appena visibile sul dietro e 
OأRUQDWD�IDVFLD�FKH�ULFDGH�GDOOD�VSDOOD�GHVWUD��6XELWR�GLHWUR�GL�OXL��GL�GLPHQVLRQL�SL»�
piccole, un importante sacerdote sorregge anch’egli l’asta del palanchino; indossa 
una GKRWí�ELDQFD�H�XQR�VFLDOOH�GDO�ERUGR�GRUDWR�FKH�FRSUH�DQFKH�LO�FDSR��ஹ஭J�������

$OOD�GHVWUD�GHO�VRYUDQR�LQ�SULPD�ஹ஭OD�VRQR�WUH�JLRYDQL�YHVWLWL�LQWHUDPHQWH�GL�URVVR�
H�VHQ]D�RUQDPHQWL��SUREDELOPHQWH�DOWUL�ஹ஭JOL�GHO�5DR��ஹ஭J������

Seguono ancora tre palanchini con altrettante immagini del piccolo Dio, tra-
sportati da SXMÃUí�H�ஹ஭DQFKHJJLDWL�GD�DOWUL�DGGHWWL�DO�FXOWR��6L�WUDWWD�GL�DOWUL�DVSHWWL�GL�
.Uˀ҅ѩD�L�FXL�QRPL�LQGLFDQR�L�VXRL�DWWULEXWL��*RYLQGQÃWKMí��LOآ�FXVWRGH�GHOOH�YDFFKHأ��
3íWÃPEÃUQÃWKMíآ��YHVWLWR�GL�JLDOORأ��H�ÂQDQGDGÃQÃWKMíآ��FROXL�FKH�GRQD�EHDWLWXGLQHأ��
GXH�LPPDJLQL�VRQR�UDஸஹ஭JXUDWH�LQ�SLHGL��PHQWUH�TXHOOD�LQ�DOWR�ª�VHGXWD�VX�XQ�WURQR�
IRUPDWR�GD�JUDQGL�FXVFLQL��LO�VXR�YROWR�ª�UDSSUHVHQWDWR�IURQWDOPHQWH��$�ஹ஭DQFR�GHO�
palanchino superiore compare un sacerdote, con un morchal in mano, che sembra 
HVVHUH�SL»�LPSRUWDQWH�GHJOL�DOWUL�LQ�TXDQWR�GL�FRUSRUDWXUD�PDJJLRUH�H�FRQ�OR�VFLDOOH�
VXOOD�WHVWD��ஹ஭J������

Subito dietro i palanchini vi sono ancora portatori di insegne regali, FKḎLGÃU: 
l’ombrello rosso, il disco a cerchi concentrici, e il grande ventaglio a forma di cuore. 

Anche nell’ultima parte del lungo corteo vi sono cavalieri a cavallo e palanchini 
YXRWL�� L�SULPL�GXH� VRQR�SRUWDWL� DQFRUD� D� VSDOOD��PHQWUH� L�SL»�SUHVWLJLRVL� VRQR� VX�
quattro elefanti, probabilmente per riportare a palazzo i componenti della famiglia 
UHDOH�DO�WHUPLQH�GHOOH�FHULPRQLH��ஹ஭J�������TXL�XJXDOPHQWH�OD�PDJJLRUH�GLPHQVLRQH�
GHL�SDFKLGHUPL�ª�LQGLFH�GL�SUHVWLJLR�VRFLDOH��'LHWUR�VRQR�TXDWWUR�HOHIDQWL�SL»�SLF-
coli con portatori di insegne. Una in particolare è interessante in quanto a forma 
di grande pesce in metallo, PÃKí�PDUÃWLE��HPEOHPD�RQRULஹ஭FR�VROLWDPHQWH�GRQDWR�
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dagli imperatori Moghul ai UÃMD�o ai nobili d’alto rango.�� Chiude il corteo l’ultimo 
elefante con un suonatore di QDNNÃUÃ e una mucca, animale particolarmente caro a 
.Uˀ҅ѩD�H�TXLQGL�HVVHUH�VDFUR�EHQHDXJXUDQWH��ஹ஭J��������

�XHVWD�JUDQGH��EHOODߗ LPPDJLQH�GLSLQWD� UDSSUHVHQWD�XQ� ODVFLWR� LPSRUWDQWH�GL�
un’epoca ormai scomparsa che si tende a dimenticare, ma che ugualmente rappre-
senta, nelle pur mille contraddizioni della storia, un’eredità ricca di fascino, arte, 
PDJQLஹ஭FHQ]D��EHOOH]]D��&RQVHUYDUQH�OD�PHPRULD��RUPDL�VFHYUD�GDOOH�QHJDWLYH�SDVVD-
WH�FRQWLQJHQ]H��ª�XQ�GRYHUH�GHOOH�QXRYH�JHQHUD]LRQL�FKH�DO�JLRUQR�GأRJJL��VFDUQLஹ஭-
FDWH�FRPH�VRQR�GDOOأHUHGLW¢�GHO�SDVVDWR��SRVVRQR�DWWLQJHUYL�FRQ�DQLPR�SXULஹ஭FDWR�H�
sospeso, come in un sogno ricco di poesia e bellezza.

���؞��LO�QXPHUR�QRYH�VLPEROL]]D�OD�SHUIH]LRQH؞�6L�WUDWWD�GL�XQD�GHOOH�QRYH�LQVHJQH�GHL�0RJKXO؍�
FKH�LQGLFD�OD�FRQTXLVWD�GHO�PRQGR�GD�SDUWH�GHOOأLPSHUDWRUH��HG�ª�FRQVLGHUDWR�WUD�L�SL»�DOWL�GRQL�RQR-
ULஹ஭FL�FRQIHULWL�DL�QRELOL�UÃMSĭW. Una testa di pesce in metallo di questo tipo – solitamente in ottone o 
UDPH��PD�DQFKH�LQ�DUJHQWR؞��ª�WXWWRUD�LQ�PRVWUD�QHO�0XVHR�DOOأLQWHUQR�GHO�SDOD]]R�GL�.RWDKߗ��XHVWD�
DOWD� RQRULஹ஭FHQ]D��SRVWD�RUL]]RQWDOPHQWH� VX�XQD� OXQJD� DVWD� H� VROLWDPHQWH� WUDVSRUWDWD� VX� HOHIDQWH؞��
come appare nel dipinto – si chiama PÃKí�PDUÃWLEآ��SHVFH�H�GLJQLW¢أ��/D�GLGDVFDOLD�GHO�0XVHR�VSHFLஹ஭FD�
FKH�WDOH�RQRULஹ஭FHQ]D�IX�FRQFHVVD�DO�0DKDUDR�%KLP�6LQJK�GL�.RWDK�GDOOأLPSHUDWRUH�0RJKXO�0XKDP-
PDG�6KDK�QHO�������&I��:HOFK����������������,UYLQH�������������

��1DWKGZDUD�HVLVWH�WXWWRUD�XQ�JUDQGH�OXRJR�GL�ULFRYHUR�SURWH]LRQH�H�DOOHYDPHQWR�GL�PXFFKH$؍���
sacre al Dio, che vengono particolarmente accudite, curate e portate al pascolo quotidianamente.
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$$�99������� �0DKDUDMD��7KH�6SOHQGRXU�Rئ�,QGLDԠV�5R\DO�&RXUWV��9	$�3XEOLVK�
LQJ��/RQGRQ������

$JUDZDOD������ �5��$��$JUDZDOD��%XQGL�� WKH�&LW\�R�3ئDLQWHG�:DOOV, Agam Kala 
3UDNDVKDQ��'HOKL������

$OOHQ؞'ZLYHGL������ �&��$OOHQ��6��'ZLYHGL��/LYॽ�Rئ�,QGLDQ�3ULQFॽ, Arena Books, 
/RQGRQ������

$QGKDUH������ �6��.��$QGKDUH��%XQGL�3DLQWLQJ, Lalit Kala Akademi, New Delhi 
�����

$UFKHU������ �:��*��$UFKHU��,QGLDQ�3DLQWLQJ�LQ�%XQGL�DQG�.RWDK, Her Majesty’s 
6WDWLRQHU\�2ஸஹ஭FH��/RQGRQ������

%DXW]H� ����� � -�� %DXW]H��0XJKDO� DQG�'HFFDQL� ,Q؁XHQFH� LQ� (DUO\� ��th� &HQWXU\�
0XUDOV�Rئ�%XQGL, in R. Skelton et alii (eds.)��)DFHWV�Rئ�,QGLDQ�$UW��$�6\PSR�
VLXP�+HOG�DW�WKH�9LFWRULD�DQG�$OEHUW�0XVHXP��9	$�0XVHXP��/RQGRQ�������������
��������

%DXW]H������ �-��%DXW]H��'UHL�Ԣ%XQGLԣ�5DJDPDOॼ��(LQ�%HLWUDJ�]XU�*HVFKLVFKWH�GHU�
UDMSXWLVFKHQ�:DQGPDOHUHL��6WHLQHU�9HUODJ��6WXWWJDUW������

%DXW]H������ � -��%DXW]H��(DUO\�3DLQWLQJ� LQ�%XQGL�� LQ�$��7RSVஹ஭HOG� �HG����Court 
3DLQWLQJ�LQ�5DMDVWKDQ��0$5*�3XEOLFDWLRQV��0XPEDL�������������

%HDFK������ �0��&��%HDFK��5DMSXW�3DLQWLQJ�LQ�%XQGL�DQG�.RWDK, Artibus Asiae 
3XEOLVKHUV��$VFRQD������

%HDFK������ �0��&��%HDFK��:DOO�3DLQWLQJV�DW�%XQGL��&RPPHQWV�DQG�D�1HZ�'LVFR�
YHU\��m$UWLEXV�$VLDH}�����������������������

%HDFK������ �0��&��%HDFK��7KH�0DVWHUV�Rئ�WKH�&KXQDU�Ragamala�DQG�WKH�+DGD�
Master, in Id., E. Fischer, B. N. Goswamy (eds.), 0DVWHUV�Rئ�,QGLDQ�3DLQWLQJ, 
YRO��,��$UWLEXV�$VLDH�3XEOLVKHUV��=XULFK���������������

%HDFK������ �0��&��%HDFK��+��/DXZDHUW��$Q�8QNQRZQ�7UHDVXUH�LQ�5DMDVWKDQ��7KH�
%XQGL�:DOO Paintings��7KRPDV�	�+XGVRQ��%UXVVHOV؞/RQGRQ�������

%HDFK������ �0��&��%HDFK��:DOO�3DLQWLQJV�Rئ�WKH�%DGDO�0DKDO, in Id. (ed.), %XQGL�
)RUW��$�5DMSXW�:RUOG��0$5*�3XEOLFDWLRQV��+\GHUDEDG�������������

FS_2.indd   201 16/11/2017   11:45:41



��� Rosa Maria Cimino

%XVFK������ �$��%XVFK��7KH�5XOHUV�Rئ�%XQGL�LQ�0XJKDO�3HULRG�/LWHUDU\�&XOWXUH, 
in M. C. Beach (ed.), %XQGL�)RUW��$�5DMSXW�:RUOG, MARG Publications, Hy-
GHUDEDG���������������

&DWDQLD3؞HWUXFFLROL5؞XELQL� �����  �'��&DWDQLD��$�� 3HWUXFFLROL�� &��5XELQL��Ar�
FKLWHFWXUDO�6WUXFWXUॽ�DQG�6SDFॽ, in M. C. Beach (ed.), %XQGL�)RUW� $�5DMSXW�
World���0$5*�3XEOLFDWLRQV��+\GHUDEDG��������������

&KDQGUD������ �3��&KDQGUD��%XQGL�3DLQWLQJ���/DOLW�.DOD�$NDGHPL��%RPED\������
&LPLQR������ �5��0��&LPLQR��9LWD�GL�FRUWH�GHO�5DMDVWKDQ��0LQLDWXUH�LQGLDQH�GDO�

;9,,�DO�;,;�VHFROR��0DULR�/XFD�*LXVWL��)LUHQ]H������
&LPLQR������ �5��0��&LPLQR��:DOO�3DLQWLQJ� LQ�5DMDWVKDQ��$PEHU�DQG�-DLSXU, 

$U\DQ�%RRNV�,QWHUQDWLRQDO��1HZ�'HOKL������
&LPLQR������ �5��0��&LPLQR��/HঃHQGH�H�IDVWL�GHOOD�FRUWH�GHL�Ԣ*UDQGL�5Hԣ��'LSLQWL�

murali di Udaipur��&(60(2��7RULQR������
'HVDL������ �9��1��'HVDL��/LIH�DW�&RXUW��$UW�IRU�,QGLDԠV�5XOHUV����WK���WK�&HQWXULॽ, 

0XVHXP�RI�)LQH�$UWV��%RVWRQ������
*RVZDPL������ �%��1��*RVZDPL��7KH�3LHW\�DQG�6SOHQGRXU, National Museum of 

,QGLD��1HZ�'HOKL������
+HEHU������ �5��+HEHU��1DUUDWLYH�Rئ�D�-RXUQH\�7KURXJK�WKH�8SSHU�3URYLQFॽ�Rئ�

India��-RKQ�0XUUD\��/RQGRQ���������YROV�
+HQGOH\������ �7��+��+HQGOH\��7KH�5XOHUV�Rئ�,QGLD�DQG�&KLHIV�R�5ئDMSXWDQD, Low 

3ULFH�3XEOLFDWLRQV��/RQGRQ�������
+RRMD������ �5��+RRMD��$�+LVWRU\�R�5ئDMDVWKDQ��5XSD�	�&R���1HZ�'HOKL������
,UYLQH������ �:��,UYLQH��7KH�$UP\�Rئ�WKH�,QGLDQ�0XJKDOV��,WV�2UJDQL]DWLRQ�DQG�

Administration ��������(XUDVLD�3XEO��+RXVH��1HZ�'HOKL������
.LSOLQJ������ �5��.LSOLQJ��)URP�6HD�WR�6HD�DQG�2WKHU�6NHWFKॽ���������0DF0LOODQ�

DQG�&R���/RQGRQ������
.RFN������ �(��.RFN��-DKDQJLU�DQG�WKH�$QJHOV��5HFHQWO\�'LVFRYHUHG�:DOO�3DLQWLQJV�

8QGHU�(XURSHDQ�,Q؁XHQFH�LQ�WKH�)RUW�Rئ�/DKRUH, in J. Deppert (ed.), India and 
WKH�:HVW��3URFHHGLQJV�Rئ�D�6HPLQDU�'HGLFDWHG�WR�WKH�0HPRU\�Rئ�+HUPDQQ�*R�
etz��0DQRKDU�3XEOLFDWLRQV��1HZ�'HOKL���������������

.RFN������ �(��.RFN��1RWॽ�RQ�WKH�3DLQWHG�6FXOSWXUHG�'HFRUDWLRQ�R�1ئXU�-DKDQԠV�
3DYLOOLRQV�LQ�WKH�5DP�%DJK��%DJK�L�1XU�$IVKDQ��DW�$JUD, in R. Skelton et alii 
(eds.), )DFHWV� Rئ� ,QGLDQ�$UW��$�6\PSRVLXP�+HOG�DW� WKH�9LFWRULD� DQG�$OEHUW�
Museum��9	$�0XVHXP��/RQGRQ�������������

.RFN������ �(��.RFN��0XJKDO�$UW�DQG�,PSHULDO�,GHRORং��&ROOHFWHG�(VVD\V, Oxford 
8QLYHUVLW\�3UHVV��2[IRUG�������

0DWKXU������ �5��6��0DWKXU��5HODWLRQV�Rئ�+DGॼ�ZLWK�0XJKDO�(PSHURUV����������, 
'HSXW\�3XEOLFDWLRQV��'HOKL�������

0DWKXU������ �5��0DWKXU��&RVWXPॽ�Rئ� WKH�5XOHUV�R�0ئHZDU, Abhinav Publica-
WLRQV��1HZ�'HOKL������
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0LFKHOO������ �*��0LFKHOO��I palazzi reali dell’India,�(GL]LRQL�)UDVVLQHOOL��0LODQR������
3DQW������ �*��1��3DQW��6WXGLॽ�LQ�,QGLDQ�:HDSRQV�DQG�:DUIDUH, Army Education-

DO�6WRUHV��1HZ�'HOKL������
3DUPDU������ �%��0��6��3DUPDU��0XUDOV� Rئ�+DGRWL, in G. Gehlot (ed.), Cultural 

+HULWDJH�Rئ�+DGRWL��+LQGL�6DKLW\D�0DQGLU��-RGKSXU�������������
3DWQDLN؞:HOFK������ �1��3DWQDLN��6��&��:HOFK��$�6HFRQG�3DUDGLVH��,QGLDQ�&RXQWU\�

/LIH�����������, Metropolitan Museum of Art–Doubleday & Company, New 
<RUN������

3HWUXFFLROL������ �$��3HWUXFFLROL��%XQGL���,QGLD��,O�3DOD]]R�H�JOL�+DYHOL��;9,�;,;�
secolo��3ROLED�3UHVV��%DUL������

5DQGKDZD������ �0��6��5DQGKDZD��3DLQWLQJ�LQ�%XQGL��m5RRSD�/HNKD}���������
�������������

6HWK������ �0��6HWK��:DOO�3DLQWLQJV�LQ�5DMDVWKDQ, National Museum Society, New 
'HOKL������

6K\DPDOGDV������ �.��6K\DPDOGDV��Vir Vinod��0RWLODO�%DQDUVL�'DV��'HOKL���������
vols.

6NHOWRQ������ �5��6NHOWRQ��5DMDVWKDQL�7HPSOH�+DQJLQJV�Rئ�WKH�.ULVKQD�&XOW�IURP�
WKH�&ROOHFWLRQ� Rئ�.DUO�0DQQ, Exhibition Catalogue, American Federation of 
$UWV��1HZ�<RUN������

6NHOWRQ������ �5��6NHOWRQ��6KD\NK�3KXO�DQG�WKH�2ULJLQV�Rئ�WKH�%XQGL�3DLQWLQJ, 
%KDUDW�.DOD�%KDYDQ��%HQDUHV���������������

6RGKL������ �-��6RGKL��%XQGL�3DLQWLQJ��$EKLQDY�3XEOLFDWLRQV��'HOKL������
7LOORWVRQ������ �*��+��5��7LOORWVRQ��7KH�5DMSXW�3DODFॽ��7KH�'HYHORSPHQW�Rئ�DQ�

$UFKLWHFWXUDO�6W\OH�������������<DOH�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�+DYHQ؞/RQGRQ������
7RG������ �-��7RG��$QQDOV�DQG�$QWLTXLWLॽ�R�5ئDMDVWKDQ���������+XPSKUH\�0LO-

IRUG��/RQGRQ���������YROV�
7RSVஹ஭HOG������ �$��7RSVஹ஭HOG��&RXUW�3DLQWLQJ�LQ�5DMDVWKDQ, MARG Publications, 

0XPEDL�������
:HOFK������ �6��&��:HOFK��7KH�$UW�R�0ئXJKDO�,QGLD��3DLQWLQJ�DQG�3UHFLRॿ�2EMHFWV, 

$VLD�6RFLHW\��1HZ�<RUN������
:HOFK������ �6��&��:HOFK��Imperial Mughal Painting��%UD]LOOHU��1HZ�<RUN������
:HOFK������ �6��&��:HOFK��,QGLD��$UW�DQG�&XOWXUH�����������, The Metropolitan 

0XVHXP�RI�$UW؞+ROW��5LQHKDUW�DQG�:LQVWRQ��1HZ�<RUN������
:HOFK������ �6��&��:HOFK��HG����*RGV��.LQJV�DQG�7LJHUV��7KH�$UW�Rئ�.RWDK, Exhibi-

WLRQ�&DWDORJXH��3UHVWHO��0XQLFK������
9\DV������ �/��'��9\DV��'DWLQJ� Rئ� WKH�%XQGL�6W\OH�&KXQDU�5DJDPDOD��$�1HZ�

Approach��m0$5*}����������������������
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Fig. 8
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La miniaturizzazione dell’ÃQDQGD�WÃ̱ͫDYD��GL�ĜLYD
in talune poesie indiane del ’900

Donatella Dolcini  

Origini mitologiche e testuali

/D�GDQ]D��XQD�GHOOH� HVSUHVVLRQL� VSRQWDQHH� H�SRL� DUWLVWLFKH�SL»�GLஸIXVH� LQ� WXWWH� OH�
culture del mondo, assume e conserva in India uno speciale carattere di religiosità, 
che risponde perfettamente alla cosiddetta «fame del sacro»,�� FRPSRQHQWH� ஹ஭VVD�
di ogni aspetto della civiltà indiana. Anche oggi che compagnie di ballo classico o 
IRONORULVWLFR�HஸIHWWXDQR�FRQWLQXH�WRXUQ«H internazionali,� portando in giro moven-
ze, suoni, colori a rievocare, anche se a grandissima distanza dall’India, le atmosfere 
del Paese, l’aura religiosa che circonfonde la danza è sempre palpabilmente presente 
durante le esecuzioni coreutiche. 

8QD�YDOLGD�VSLHJD]LRQH�GL�TXHVWR�Dஸ஺ாDWR�FRVWDQWH�YLHQH�RஸIHUWD�GDO�PLWR�4 che, 
pur comparendo in molteplici varianti, si sviluppa generalmente intorno a una 
GLDWULED�WUD�GªL�R�WUD�XRPLQL��FKH�OأLQWHUYHQWR�GLYLQR�JLXQJH�D�ULVROYHUH��,O�PLWR�SL»�
QRWR��LQIDWWL��UDFFRQWD�GHOOR�VWUDWDJHPPD�LGHDWR�GD�%UDKPÃ�Dஸஹ஭QFK«�OD�YLROHQ]D�QRQ�
rimanesse un’inevitabile protagonista dello scontro tra avversari, ma, svuotata della 
VXD�FDULFD�GL�IRU]D�EUXWD��FRQWULEXLVVH�D�ULVROYHUH�DQFKH�OH�TXHVWLRQL�SL»�HVDFHUEDWH��
mascherata da una sorta di pantomima, suggestiva ma innocua, poggiante addirit-
tura sulla sapienza vedica:

�DWD�OD�GLVFUHSDQ]D�IUD�VDQVFULWR�H�KLQGL�GHOOD�SURQXQFLD�R�PHQR�GHOOD�Å�ஹ஭QDOH�GL�VLOODED��OD�VL'؍��
è trascritta solo in caso di termini comuni alle due lingue. Nei versi degli autori riportati nel testo, 
LQYHFH��VL�ª�ODVFLDWD�OD�IRUPD�DGRWWDWD�GDO�WUDGXWWRUH��$YYHUWLDPR�TXL�FKH�SHU�L�QRPL�PRGHUQL�JHRJUDஹ஭FL�
o di persona non si sono usati segni diacritici. Inoltre i termini stranieri che segnaliamo in corsivo non 
sono stati resi al plurale, poiché l’uso italiano non lo prevede.

������7HUPLQH�FRQLDWR�GD�5XGROI�2WWR؍����������LQL]LDWRUH�H�VLVWHPDWL]]DWRUH�GHJOL�VWXGL�IRQGD-
mentali sul tema con la sua opera Il sacro �FI��2WWR��������

�3HU�QRQ�SDUODUH�GHOOH�VFXROH�VSHFLஹ஭FKH��DFFHVVLELOL�DQFKH�DJOL�VWUDQLHUL�QHO�6XEFRQWLQHQWH�H�IXRUL؍��
di esso.

�QFKH�L�PLWL�ULHQWUDQR�QHOOD�FDWHJRULD�GHOOD�IDPH�GHO�VDFUR��FRQVLGHUDWD�OD�YDOLGLW¢�GL�FXL�DQFKH$؍��
nell’epoca attuale essi continuino a godere in India.

FS_2.indd   213 16/11/2017   11:45:55



��� Donatella Dolcini

(JOL� �%UDKPÃ�� SHQV´�� m'HYR� FRPSRUUH� XQ� TXLQWR�Veda5 sul QÃΑ\D insieme agli 
LWLKÃVD, che condurrà al rispetto del dovere (dharma), al conseguimento della ric-
chezza e della fama (artha), conterrà saggi consigli e raccolte [di massime], farà da 
guida alle generazioni future nelle loro azioni, sarà arricchito degli insegnamenti di 
tutti gli ĝÃVWUD e conterrà una rassegna di tutte le arti e i mestieri […]». Prese la reci-
tazione (SÃΑK\D) dal 5ǹ JYHGD, il canto dal 6ÃPD, la gesticolazione teatrale (DEKLQD\D) 
dallo <DMXU e i sentimenti (rasa) dall’Atharva e così fu creato il 1ÃΑ\DĝÃVWUD, connes-
so con i Veda�SULFLSDOL�H�VHFRQGDUL��GDO�GLR�%UDKPÃ�FKH�ª�RQQLVFLHQWH���1ÃΑ\DĝÃVWUD I, 
������LQ�*X]PDQ����������

Nacque così il testo sanscrito del 1ÃΑ\DĝÃVWUD (Il Trattato del dramma),6 secon-
GR�OD�WUDGL]LRQH�FRPPLVVLRQDWR�GD�%UDKPÃ�D�%KDUDWD�7 allo scopo appunto sia di 
trasformare in esecuzione coreutica l’azione violenta, sia anche, riassumendo in sé 
H�GLஸIRQGHQGR�QHOOأLQWHUD�VRFLHW¢� OD�JDPPD�FRPSOHWD�GHOOأLQVHJQDPHQWR�VDFUR��GL�
trasmetterlo anche ai molti cui questo era precluso (donne e ĝĭGUD). 

Altrettanto indispensabili per comprendere a fondo tutte le pieghe simboli-
che di cui si riveste la sacra (e poi anche profana) rappresentazione, vengono re-
GDWWL�QHOOأ,QGLD�GUDYLGLFD� WHVWL�QRQ� VSHFLஹ஭FDPHQWH� LQFHQWUDWL� VXOOD�GDQ]D��PD� FKH�
ne contengono una dettagliata descrizione: il 7RONÃSSL\DP, fondamentale trattato 
di grammatica tamil (III sec a. C.-I sec. d. C.), che in alcune sue sezioni espone 
regole importanti per l’esecuzione teatrale, ove la danza ricopra un ruolo primario 
o comunque accompagni insostituibilmente l’azione scenica; e, altrettanto essen-
ziale alla storia dell’illustre tradizione coreutica del Sud,8 il poema epico ĜLODSSD�
GLNÃUDP��آ/D�VWRULD�GHOOD�FDYLJOLHUDأ��,,஡,,,�VHF��G��&����LQ�FXL�YHQJRQR�WUDWWDWL�DQFKH�
i tre elementi principali dell’arte teatrale: la poesia (L\DO), in cui trova espressione la 
visione interiore; la musica (isai), in cui l’emozione si estrinseca nel suono; la danza 
(QÃΑDNDP), in cui l’azione diventa arte attraverso il movimento del corpo.9

�Q�UHDOW¢�OD�WUDGL]LRQH�LQGLDQD�DQQRYHUD�SL»�GL�mXQ�TXLQWR�Veda}��DWWULEXHQGR�WDOH�TXDOLஹ஭FD,؍��
per esempio anche al 0DKÃEKÃUDWD��9D�TXL�SUHFLVDWR��ULJXDUGR�DO�1ÃΑ\DĝÃVWUD, che la stesura originale 
SDUYH� WURSSR�GLஸஹ஭FLOH�GD� WUDGXUUH� LQ�SUDWLFD�QRQ� VROR�GDJOL�XRPLQL��PD�DGGLULWWXUD�GDJOL�GªL� HYHQ-
tualmente coinvolti in esecuzioni coreutiche, per cui ne fu redatta da Bharata, sempre per ordine di 
%UDKPÃ��XQD�YHUVLRQH� VHPSOLஹ஭FDWD�� FKH�GLYHQQH� LO� WHVWR�FDQRQLFR� VX�FXL� LPSRVWDUH�RJQL� VXFFHVVLYR�
studio, sviluppo, uso della danza, sia nei templi, sia soprattutto nel teatro.

-RVWLWXLWRVL�SUREDELOPHQWH�VX�XQ�SUHFHGHQWH�VĭWUD�RJJL�LUUHFXSHUDELOH��QHOOD�UHGD]LRQH�GHஹ஭&؍��
QLWLYD�YHQQH�FRPSRVWR�LQ�XQأHSRFD�GLஸஹ஭FLOPHQWH�SUHFLVDELOH��FRPSUHVD�IUD�LO�,�VHF��G��&��H�LO�,9�G��&��

�LUFD&؍�� OD� ஹ஭JXUD�GL�TXHVWR�DXWRUH��GL�QRQ�PHJOLR�SUHFLVDWD�HVLVWHQ]D�H�DWWLYLW¢� VWRULFD��H� LO� VXR�
1ÃΑ\DĝÃVWUD��VL�ULPDQGD�D�%RFFDOL3؞LDQR6؞DQL���������������

��;;�VHFROR��GHOOD�WUDGL]LRQH�FRUHXWLFD�LQGLDQD��QGLD�GHO�6XG�SDUW®�OD�ULQDVFLWD,أSSXQWR�GDOO$؍��
FKH� O¢�QRQ�DYHYD�PDL� FHVVDWR�GL� DOLPHQWDUH�� VHSSXUH� LQ� VRUGLQD��XQD�SURSULD� VSHFLஹ஭FD�YLWDOLW¢�QHOOD�
forma NDWKÃNDOL�H�LQ�TXHOOD�SL»�WDUGL�GHQRPLQDWD�EKÃUDWDQÃΑ\DP.

�-DUWH�H�VXOOD�WHFQLFD�GHOOD�GDQ]D�WURYD�XQD�JLXVWLஹ஭FD]LRQH�SL»�FKH�YDOLأD�OXQJD�GLVVHUWD]LRQH�VXOO/؍�
GD�DOOأLQWHUQR�GHO�SRHPD��GL�VXD�QDWXUD�HSLFR��SHU�LO�IDWWR�FKH�XQD�GHOOH�GXH�ஹ஭JXUH�IHPPLQLOL�SULQFLSDOL�
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Tanta autorevolezza di impostazione, ricchezza di contenuto e importanza di 
scopi da raggiungere, portarono inevitabilmente all’ipostasi di un sommo Essere, 
DUWHஹ஭FH�GL�TXHVWD�VWHVVD�GDQ]D��QRQ�FRQVLGHUDWD�QHSSXU�SL»�GL�DSSDUWDQHQ]D�GLYL-
na,�� ma addirittura sublimata al supremo livello cosmico di rappresentazione del 
ciclo samsarico. Letterariamente descritta in tutte le sue caratteristiche nei testi fon-
danti, poi plasticamente resa con estrema precisione, in particolare nei capolavori 
EURQ]HL�GL�HSRFD�&ROD��;஡;,�VHF��G��&���H�QHL�QXPHURVL�EDVVR�H�DOWRULOLHYL�SURIXVL�
specialmente nei templi meridionali (Tanjore, Cidambaram ecc.), si scolpisce così 
QHOOأLPPDJLQDULR�FROOHWWLYR�H�QHOOD�FRQFUHWH]]D�GHOOأDUWH�LQGLDQD�OD�ஹ஭JXUD�GDQ]DQWH�
GL�ĜLYD�1DΑDUÃMD, il Signore del WÃ̱ͫDYD dei mondi. 

/ԠDPELHQWD]LRQH�WHUUHQD��GD�PDFURFRVPR�D�PLFURFRVPR
 
In seguito, con il procedere del tempo e l’abbassarsi del livello della percezione del-
la danza dal piano dell’Assoluto a quello umano, si assiste a una frantumazione 
GHOOD�VLPERORJLD�FRUHXWLFD�GL�ĜLYD��FKH�LQFRQWUDQGRVL�FRQ�OD�WUDGL]LRQDOH�DWWHQWD�H�
compartecipata rappresentazione della Natura nei diversi generi dell’opera lettera-
ria indiana – la poesia LQ�SULPॾ – dà luogo a una serie di topoi�VSHFLஹ஭FL��GLYHQXWL�
caratteristici, o perlomeno di grande ricorrenza nelle composizioni di ogni epoca 
�%RFFDOL�������� FRQ�ULVYROWL�GL�SDUWLFRODUH� LQWHUHVVH�QHOOD�SRHVLD�GDO�;;�VHFROR� LQ�
poi, come si vedrà.

Ora, nel &LGDPEDUDP�0ÃKÃWP\D�� ĜLYD�DYHYD�SURFODPDWR�GDYDQWL�DJOL�GªL��

2�%UDKPÃ��9L҅ѩX�� ,QGUD� H� YRL� DOWUL� GªL�� ���2�JUDQGL� VDJJL��$VFROWDWH��&L´� FKH� LR�
devo dire // non è mai stato udito prima d’ora. // Lodato da tutti gli dèi il mio 
Ã�QDQGD�WÃ̱ͫDYD, la danza della perfetta beatitudine, // è il sorgere della luna piena 
// dall’immenso oceano della gioia suprema. // Pensate a essa nella forma simbolica 
GL�ĜLYD�� ���H� FRQ�TXHVWD� LQ�PHQWH����HULJHWH�XQR� ĝLYDOLͩJD in questa stessa foresta 
[…]. // L’adorazione di questo OLͩJD sarà l’unica fonte di gioia e di liberazione, // e 
DWWUDYHUVR�GL�HVVR�SRWUHWH�UDJJLXQJHUH�LO�VXSUHPR�VWDWR�LQஹ஭QLWRح��6PLWK�����������

Come si vede, è il dio per primo a ricorrere a immagini che rientrano nella propria 
LQஹ஭QLWD�JDPPD�GL�DWWULEXWL��7RUHOOD��������PD�FKH�LQ�SULPD�LVWDQ]D�WUDJJRQR�VSXQWR�

è una cortigiana magistralmente istruita nel ballo e abilissima nell’eseguirlo.
�OL�GªL�KLQGX�YLYRQR�XQD�YLWD�GL�FHQWLQDLD�GL�PLJOLDLD�GL�DQQL�XPDQL��PD�VRQR�FRPXQTXH*؍���

GHVWLQDWL�D�PRULUH��PHQWUH�O2أUGLQH�&RVPLFR�QRQ�DYU¢�PDL�ஹ஭QH��'L�TXL�OD�GLஸIHUHQ]D�GL�OLYHOOR�VX�FXL�VL�
collocano gli uni e l’altro.

�5DFFROWD�HQFLFORSHGLFD�GL�PLWL�H�OHJJHQGH�ULVDOHQWH�DO�;,,�VHFROR��UHGDWWD�RULJLQDULDPHQWH�LQ؍���
sanscrito e poi riproposta in tamil.

FS_2.indd   215 16/11/2017   11:45:56



��� Donatella Dolcini

dalla Natura – il plenilunio, l’oceano, la foresta e, in forma indiretta (OLͩJD), il ser-
pente – per descrivere la forza trascinante e il ritmo vorticoso della sua danza, che, 
percorrendo fasi alterne di creazione e di distruzione, conduce alla gioiosa salvazio-
QH�XOWLPD��9D�DOORUD�ULPDUFDWR�FKH��GDO�PRPHQWR�FKH�OD�WUDGL]LRQH�SRHWLFD�LQGLDQD�
LPPDQFDELOPHQWH�VL�DSSRJJLD�FRQ�IRU]D�DOOD�1DWXUD��Dஸஹ஭GDQGROH؞��FRPH�DEELDPR�
accennato sopra – un ruolo di primo piano nell’accompagnare qualunque imma-
gine l’autore voglia evocare davanti al lettore, quasi a rimarcare quella circolazione 
GL�YLWD�FRQGLYLVD�GDO�WULPXQGLR�LQWHUR�FKH�L�WUH�SDVVL�GL�9L҅ѩX�VWDQQR�D�VLPEROHJJLD-
UH��OH�HVSUHVVLRQL�LQ�FHUWD�PLVXUD�ஹ஭VVH�FKH�YHQJRQR�D�FUHDUVL�QHL�UHSHUWRUL�WUDGL]LR-
QDOPHQWH�D�XVR�GHL�OHWWHUDWL�LQGLDQL��%RFFDOL��������XQD�UHYHUHQWH�LPLWD]LRQH�GRSR�
l’altra,���ஹ஭QLVFH�SHU�VSRVWDUH�SURJUHVVLYDPHQWH�LO�IXRFR�GHOOD�PHWDIRUD�GDOOأHVSOLFLWR�
ULIHULPHQWR�VDFUR�DO�SL»�PRGHVWR�SLDQR�GHOOأXVXDOH�SURIDQR��1H�GHULYD�FRV®�XQD�VRU-
WD�GL�UHVWULQJLPHQWR�VHPDQWLFR�GHJOL�HOHPHQWL�FRPSRVLWLYL��FKH�VL�UL஺ாHWWH�DQFKH�VXO�
tema di base della danza cosmica. 

6L�YHULஹ஭FD�� LQVRPPD��XQأHQQHVLPD�FRQFUHWL]]D]LRQH�GHO� FRQFHWWR�FRPXQH�DOOH�
JUDQGL�UHOLJLRQL�GHO�PRQGR�GL�FRQVLGHUDUH�OأLQஹ஭QLWD�SRWHQ]D�GL�'LR�FDSDFH�GL�DXWR-
OLPLWD]LRQH�SHU�YHQLUH�LQFRQWUR�DOOD�SLFFROD�ஹ஭QLWH]]D�XPDQD��1HOOD�YLVLRQH�LQGXLVWD�
dell’universo questo avviene in modi anche molto eclatanti: gli DYDWÃUD�GL�9L҅ѩX��L�
JUDGL�GLVFHQGHQWL�GHOOأXQLFLW¢�GL�ĜLYD�H�GHOOD�ĜDNWL�ஹ஭QFK«�(VVL��FLDVFXQR�D�VXR�PRGR��
SHQHWULQR�H�ULVLHGDQR�QHO�FRUSR�GHOOأXRPR��'YLYHGL��������$QFKH�OD�GDQ]D�FRVPLFD�
del dio VRWWRVW¢�DOOD�VWHVVD�JUDGXDOH�PRGLஹ஭FD]LRQH��FKH��FRPH�JL¢�DYHYD�FRQVWDWDWR�
%UDKPÃ�QHO�PLWR�DQWLFR��ULVSRQGH�DOOأHVLJHQ]D�XPDQD�GL�IRUPH�SL»�VHPSOLFL�SHU�DF-
FRVWDUH�OD�VIHUD�GHO�GLYLQR��QRQRVWDQWH�OأLPPDJLQH�GL�ĜLYD�GDQ]DQWH�VLD�XQD�GHOOH�SL»�
GLஸIXVH�H�GHOOH�SL»�DJHYROPHQWH�FRPSUHVH�SXU�VRWWR�OD�ஹ஭WWD�VLPERORJLD�FKH�OD�ULYHVWH�
�$OEDQHVH��������m7X�OD�GDQ]D�DSSDVVLRQDWD�GHO�WÃ̱ͫDY�����LR�LO�JDUUXOR��PHORGLRVR�
WLQWLQQLR�GHL�QĭSXU»����0LVKUD؞'HOOD�&DVD�������������&RV®�FDQWD�1LUDOD��� metten-
do in evidenza in due soli icastici versi la corrispondenza generica tra macrocosmo 
H�PLFURFRVPR��OأDVSHWWR�SDUWLFRODUH�FKH�HVVD�DVVXPH�QHOOR�VSHFLஹ஭FR�GHOOD�UHVD�SRHWLFD�
della danza cosmica, quindi il suo passaggio dal livello del divino a quello dell’u-
mano.

�UD)؍��� FRVWXPH�FKH�JOL� HSLJRQL�GL�XQ�FHUWR� OHWWHUDWR venerato come un maestro del genere lo 
imitassero al punto di rinunciare alla propria identità, assumendone addirittura il nome in segno di 
umile sequela. 

-H�FDYLJOLHUH�WLQWLQQDQWL��LPPDQFDELOL�FRPSRQHQWL�GHL�GLYHUVL�FRVWXPL�GL�GDQ]DWRUL�H�GDQ]D/؍���
trici.

�����ئ1LUDODإ�6XU\DNDQW�7ULSDWKL؍������������OHWWHUDWR�KLQGL�GL�SROLHGULFD�DWWLYLW¢��ª�IDPRVR�FRPH�
IHUYHQWH�QD]LRQDOLVWD��PD�VRSUDWWXWWR�FRPH�UDஸஹ஭QDWR�H�IHFRQGR�SRHWD�OLULFR�QHOOأDPELWR�GHO�&KÃ\ÃYÃG�
�6FXROD�GHOOH�2PEUH���0DGÃQ��������3HU�TXDQWR�ULJXDUGD�L�WUDWWL�VDOLHQWL�GHOOD�FRUUHQWH�FKÃ\ÃYÃGí e 
GHJOL�DXWRUL�FKH�QH�IHFHUR�SDUWH��VL�ULPDQGD�D�$$�99��������LQ�LWDOLDQR��LQ�KLQGL�OD�ELEOLRJUDஹ஭D�ª�WURSSR�
vasta per poterla riportare qui).
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Poco per volta, dunque, nella cristallizzata,�� ma non certo immobile letteratura 
indiana – qualunque fosse la lingua in cui essa veniva trovando espressione�� – si 
assiste a una commistione fra l’amore per l’ambientazione naturalistica�� e l’interio-
rizzazione del simbolo coreutico, al punto che quest’ultimo a volte ne esce padro-
neggiato sino a perdere contezza della sua stessa origine. Nella fattispecie, sia che 
lo scrittore ne abbia consapevolezza, sia che semplicemente ricorra a strumenti del 
mestiere ormai stereotipati, tale processo sfocia naturalmente nella miniaturizza-
zione�� della frenetica danza del dio. 

Certo, quando un poeta dipinge un plenilunio splendente sulle acque oceani-
che o il fremito di vita serpeggiante in una foresta o un diverso scenario naturale 
pure in qualche modo evocativo dell’ÃQDQGD� WÃ̱ͫDYD, ebbene può avvenire che 
GLPRVWUL�GL�DYHUH�XQD�SL»�R�PHQR�HVSOLFLWD�PHPRULD�GHOOD�SDUROD�GL�ĜLYD��D�VHFRQGD�
della disposizione religiosa personale e del mutevole gusto del tempo. I brevi esem-
pi che seguono, ripresi da autori di secoli diversi, testimoniano le fasi di questo 
processo:

                     
Là, in quella selva minacciosa // reggendo nelle mani il fuoco //�� danza il nostro 
VSOHQGLGR�6LJQRUH���&KDNUDYDUW\����������
Là, tenendo il fuoco ma rimaste fredde le sue membra, // i capelli irruentemente 
஺ாXWWXDQWL�LQ�RJQL�GLUH]LRQH����ĜLYD�GDQ]D�OD�VXD�GDQ]D�FRVPLFD�����&KDNUDYDUW\�������
����>;9,,�VHF�@

-XHVWR�WXR�WÃ̱ͫDY non è che poesia. // O oceano, dimmi, come posso descriveߗ�@���<
re il tuo gioco divino (OíOÃ)? Come la danzatrice immersa in una PXGUÃ�DஸIDVFLQDQWH��
qualche volta tu balli; qualche volta come un velenoso serpente tu sibili [...]. Poi im-

��3HU�FULVWDOOL]]LRQH�LQWHQGLDPR�LO�IHQRPHQR�OLQJXLVWLFR�H�OHWWHUDULR�GHOOD�ஹ஭VVD]LRQH�GL�WHUPLQL؍���
VWLOHPL��FRPSRVL]LRQL��WUDWWD]LRQL�GL�WHPL�VSHFLஹ஭FL�FKH�UHVWDQR�FRPH�SULJLRQLHUL�GL�XQ�FULVWDOOR�LQ�IRU-
mulazioni poco suscettibili di ulteriori sviluppi. Ha costituito una delle principali caratteristiche della 
storia appunto linguistica e letteraria dell’India, specialmente nelle fasi prcedenti l’arrivo dell’Islam 
�9,,,�VHF���H�SRL�GHOOD�FRORQL]]D]LRQH�HXURSHD��ஹ஭QH�;9�VHF����

��D؞�OWUR�IHQRPHQR�GL�ULOLHYR�VXOOD�VFHQD�OHWWHUDULD�LQGLDQD�ª�OD�YDULHW¢�GHOOH�OLQJXH�LPSLHJDWH$؍���
seconda del retroterra del singolo autore –, di contro alla comunanza di temi e di trattazione degli 
VWHVVL��%RFFDOL��������

-ÃQDQGD�WÃ̱ͫDYD sono in gran parte erediأQ�UHDOW¢�OH�LPPDJLQL�FKH�D�QRVWUR�SDUHUH�HYRFDQR�O,؍���
tate dal repertorio poetico antico e classico, ma nell’impiego contemporaneo manifestano una mag-
giore carica di suggerimento della danza cosmica, grazie alla mescolanza con elementi europei, per 
esempio il linguaggio pregno di rimandi astrali del Pascoli.

����WHUPLQH�DVVDL�FRQJUXR�FRQ�LO�IDWWR�FKH�OD�GDQ]D�GL�ĜLYDأSROYHUL]]D]LRQHآ���SHUFK«�QR"��QHOOD)؍���
QHO�VXR�IDUVL�PLQXWD��GLD�VSHVVR�OXRJR�DOOD�YLVLRQH�GL�SLFFROH�HQWLW¢�YROWHJJLDQWL�H�GLஸIXVH�WXWWR�LQWRUQR�
(specialmente pollini) che evocano appunto un spolverio in continuo movimento.  

���O�IXRFR�GHOOD�GLVWUX]LRQH�H�GHOOD�ULJHQHUD]LRQH,؍�
-m,�FDSHOOL�JXL]]DQR�VHOYDJJL�DWWRUQR�DO�FDSR�>GL�ĜLYD@��LQ�XQ�GLQDPLVPR�FHQWULIXJR�H�FHQWULSH؍���

WR��FKH�LUUDJJLD�OH�PROWHSOLFL�IRUPH�GHOOأHVVHUH�H�OH�ULDVVRUEH}��$OEDQHVH�������
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provvisamente ebbro, dimentico di te stesso, barcollando come un ubriaco, qualche 
YROWD�WX�LQFLDPSL��FDGL��URWROL�H�SRL�WL�ULDO]L���0LVKUD؞'HOOD�&DVD������������>;;�VHF�@�

'HQWUR�RJQL�HVVHUH�VFRUUH�LO�PDJPD�ULEROOHQWH����IRQGRQR�L�PRQWL�H�VFRUURQR�JL»�
LQ�XQ�JLRFR�GL�ஹ஭XPL�������OD�GDQ]D�GHOOH�VFLQWLOOH��XQ�LVWDQWH�GL�OXFH��SRL�LO�QXOOD��>���@�
Milioni di stelle nel grande incavo del vuoto // gridano tremanti sospese fra cielo e 
WHUUDߗ�����XDQWH�RQGH�VL�VROOHYDQR�VXOOD�VXSHUஹ஭FLH�GHO�YHQWR�����TXDQWH�LQQXPHUHYROL�
JULGD�H�TXDQWD�VFKLDYLW»ߗ�����XHVWD�ª� OD�GDQ]D�YRUWLFRVD�GHOOD�YLEUD]LRQH�FRVPLFD��
�$$�99������������>;;�VHF�@

6L�QRWL��GXQTXH��FRPH�JL¢�GLYDULR�WHPSRUDOH��GLஸIHUHQWH�FROORFD]LRQH�JHRJUDஹ஭FD�H�
FXOWXUDOH��YLFHQGH�ELRJUDஹ஭FKH�GHJOL�DXWRUL��.ÃUDLNNÃODPPDL\ÃU��PLVWLFD�WDPLO�VHSD-
UDWDVL�GDO�PDULWR�SHU�GHGLFDUVL�D�ĜLYD��1��$QQDPDOD\�OHWWHUDWR��LQVHJQDQWH�H�FULWLFR�
pure tamil; Jayasankar “Prasad” forse il maggiore poeta FKÃ\ÃYÃGí e grande mecena-
WH���SODVPLQR�QRWHYROPHQWH�LO�ULFRUGR�GHO�SULPLJHQLR�DQQXQFLR�GL�ĜLYD��QHO�SULPR�
FDVR� OأLPPDJLQH�GHO�GLR� ULVDOWD�QHOOD� IRUHVWD� FRV®� FRPH� �SDU]LDOPHQWH�� UDஸஹ஭JXUDWD�
nelle rappresentazioni canoniche, con l’unica aggiunta dell’aggettivo ‘splendido’ a 
esprimere il personale sentimento di devozione della poetessa; nel secondo e nel 
terzo la medesima immagine del dio appare invece sciolta in una serie di simboli, in 
FXL�L�WUDWWL�IRQGDPHQWDOL�GHOOD�YLVLRQH�GD�ĜLYD�VWHVVR�IRUQLWD�LQ�DQWLFR�VL�DOODUJDQR�D�
LQFOXGHUH�XQ�SL»�DPSLR�YHQWDJOLR�GL�HOHPHQWL�QDWXUDOL��RSSRUWXQDPHQWH�VFHOWL�SHU�
DGRPEUDUH� OأD]LRQH� FRUHXWLFD�� YXOFDQL�� VWHOOH�� YHQWL�����PD� WDOL� GD�QRQ�RஸIXVFDUH� OD�
memoria della primigenia descrizione divina.

Di contro a questo ricordo ancora abbastanza evidente, si dà anche il caso, tut-
WDYLD��FKH�LQ�WDOXQH�SRHVLH�QRQ�FRPSDLDQR�VSHFLஹ஭FL�ULIHULPHQWL�DO�*UDQGH�(VHFXWRUH��
ma trovi semplicemente posto la manifestazione di una sensazione di movimento, 
la percezione di una vibrazione gioiosa (o atterrita), che travalica il senso della speci-
ஹ஭FD�H�FRQWLQJHQWH�SDUROD�SRHWLFD�SHU�VXJJHULUH�OD�SUHVHQ]D�GHO�1DΑDUÃMD, ad esempio 
dietro un maroso “cosmico” in pieno attraversamento dell’oceano, pure visto nella 
sua dimensione appunto cosmica:��

Farò l’altalena sulle onde // dell’oceano della gioia // con nuovi canti e melodie (Ta-
JRUH؞�����������Resa��YY������������

&KL�KD�SRUWDWR�LQ�PH]]R����DL�ELVELJOLL�GHJOL�DஸIHWWL��SLFFROL�HG�Hஸஹ஭PHUL����FDQWL�GHO�
mio cuore, // le vibranti note // dell’oceano� VHQ]D�GLUH]LRQH"��7DJRUH���������؞��
Indugio�����������

�YYHUWLDPR�FKH�QHL�YHUVL$؍��� FKH� ULSRUWHUHPR�GD�TXL� LQ�DYDQWL�� L� WHUPLQL�HYRFDWLYL�GHOOأÃQDQGD 
WÃ̱ͫDYD�VDUDQQR�VRWWROLQHDWL��LQ�TXDQWR�ஹ஭QDOPHQWH�H�XQLFDPHQWH�HVSOLFDWLYL�GHO�IHQRPHQR�GHOOD�PL-
niaturizzazione della danza cosmica. 
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�����9RJOLDPR�LQVRPPD�GLUH�FKH��DQFKH�QHO�FDVR�LQ�FXL�LO�WHPD�GL�XQ�FRPSRQLPHQWR�
poetico non contempli un voluto, esplicito o implicito riferimento alla danza divi-
na, e neppure intenda alludervi sotto il velame dei versi, i topoi originariamenti cre-
atisi sulla descrizione di quella ci vengono comunque largamente impiegati dall’au-
tore, ormai vivi di vita propria. Si vedano in proposito questi altri versi di Tagore: 

Nell’assemblea degli dèi // danzi in un delirio di gioia��R�RQGD�஺ாXWWXDQWH��8UERVVL��
// Danzando di ritmo in ritmo s’elevano // le onde in mezzo all’oceano; // i prati 
della terra s’alzano frementi // e tremanti�OH�FLPH�GHOOH�PHVVLح��7DJRUH؞������������
Urbossi��9������

 
�$�GDQ]DUH�TXL�QRQ�ª�ĜLYD��PD�OD�EHOOLVVLPD�QLQID�8UYDĝí��8آUERVVLأ�LQ�EHQJDOHVH���
HSSXUH� OH� LPPDJLQL�HYRFDWH�GDO�SRHWD؞��SDURVVLVPL�GL�JLRLD�� ஺ாXWWXD]LRQL�GL�RQGH�
oceaniche, ritmiche sequenze di passi, trepide oscillazioni di erbe e di messi – ri-
mandano inevitabilmente all’ÃQDQGD�WÃ̱ͫDYD e alla sua classica rete di simbologie. 

,Q�PRGR�DQDORJR�0DKDGHYL�9DUPD��� come sempre ispirata dalla dolorosa no-
stalgia per lo sposo lontano,���LQஹ஭RUHWWD�OH�VXH�LPPDJLQL�GL�WHUPLQL�H�WURSL��LQ�DS-
SDUHQ]D�DYXOVL�GDOOD�GDQ]D�GHL�PRQGL؞��LQIDWWL�GHO�WXWWR�HVWUDQHD�DOOR�VSHFLஹ஭FR�DU-
gomento della poesia – ma, riecheggianti fra le righe, forse involontariamente, ma 
LQQHJDELOPHQWH��OD�ஹ஭JXUD�GL�ĜLYD�1DΑDUÃMD:

�XDQGR��FROWRߗ LO� WHQHUR� ஹ஭RFFR�GL�QHYH // dal dolce pennello del grembo della // 
luna, il VDѥVÃUD�YHUJ´�VXL�ERFFLROL // il suo triste racconto���TXDQGR�L�SXUL�ஹ஭RUL@ح<����
dei mondi // riempirono di stelle le gocce // di miele, quell’argine immobile tremò 
// di un dolce fremito�GHO�FXRUH�YHGRYR�����0DFFKLHOOD���������,,,�Incontro��,஡؞�������

/ԠLQ؁XVVR�GHOOH�FRUUHQWL�OHWWHUDULH�HXURSHH

Tagore

�ÃQDQGD WÃ̱ͫDYDأXHVWR�IHQRPHQR�GHO�ULFRUGR�H�GHO�JUDGXDOH�UHVWULQJLPHQWR�GHOOߗ
tinge dunque la poesia indiana di colori particolarmente suggestivi a partire grosso 
PRGR�GDOOD�ஹ஭QH�;,;�VHFROR��TXDQGR�OأLQ஺ாXHQ]D�GHL�PRYLPHQWL�OHWWHUDUL�HXURSHL�GHO�
tempo comincia a giungere e a impiantarsi in India, sulla scia e della fortuna da essi 

���؍�������������8QLFD�GRQQD�WUD�L�SRHWL�FKÃ\ÃYÃGí, autrice di varie raccolte di liriche a carattere 
FRV®�LQWLPLVWLFR�GD�HVVHUH�GHஹ஭QLWH�UDKÃV\DYÃGí (alludenti al mistero).

�LQL]LR��VHJQDQGR�FRQ�LO�VXRأD�VXD�YLFHQGD�PDWULPRQLDOH�IX�DVVDL�WULERODWD�H�GHOXGHQWH�VLQ�GDOO/؍���
fallimento vita personale e carriera della scrittrice.
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riscossa in Gran Bretagna���H�GHJOL�VWXGL�RULHQWDOLVWLFL�LQ�SLHQD�ஹ஭RULWXUD�LQ�(XURSD��
Innumerevoli le opere di autori occidentali che vengono tradotte in lingue loca-

li sia dall’originale sia da versioni inglesi,���PHQWUH�QHO�FRUULVSRQGHQWH�஺ாXVVR�LQYHUVR�
si sveglia nei letterati indiani di buona preparazione anglicizzata la propensione a 
voler tradurre essi stessi�� le opere, uscite tanto dalla propria mano quanto dalla tra-
dizione locale, in modo da farle orgogliosamente conoscere nella loro forma anche 
esteticamente migliore a un pubblico europeo che, da complessati sudditi colonia-
OL��HUDQR�SRUWDWL�D�JLXGLFDUH�GL�JXVWL�SDUWLFRODUPHQWH�UDஸஹ஭QDWL��

'DJOL�DOERUL�GHOأ�����OأLQ஺ாXHQ]D�HXURSHD�VXOOD�SRHVLD�LQGLDQD�GHOOأHSRFD�VL�ULWD-
glia dunque spazi abbastanza ampi da accogliere lezioni diverse e profondamente 
innovative, quali, specialmente, quelle del Simbolismo�� francese: l’autore diventa 
VHPSUH�GL�SL»�LO�SURWDJRQLVWD�GHOOD�SURSULD�FRPSRVL]LRQH��LO�YHUVR�VL�OLEHUD�GD�SDVWR-
LH�GL�ULPH�H�LPLWD]LRQL�ஹ஭QR�DG�DOORUD�FDQRQLFKH��OH�LPPDJLQL�VL�DUULFFKLVFRQR�GL�QXR-
ve suggestioni.ߗ���XHVWL�VSD]L��WXWWDYLD��UHVWDQR�EHQ�LQFXQHDWL�QHOOD�WUDGL]LRQH�GHOOH�
millenarie scuole della storia letteraria indiana, così che questa stessa tradizione non 
ne risulta relegata in secondo piano, ma potentemente e acutamente rivitalizzata 
�'XE\DQVND\D�������YL�YLL���6L�YHGD��SHU�HVHPSLR��OD�GHVFUL]LRQH�GHOOD�SULPDYHUD�LQ�
-D\DGHYD��;,,஡;,,,�VHF��G��&���� e in Tagore (’900). All’inizio di *íWDJRYLQGD��� si 
legge: «Con pulviscoli sparsi di polline che zampillano da rampicanti…», in perfetta 
FRLQFLGHQ]D�FRQ�L�YHUVL������GHOOD�VHFRQGD�VWURIH�GL�Immagine (&LWUÃ), in cui trovia-
mo: «,O�SROOLQH�YROWHঃLDQGR�QHOOԠDULD // RYXQTXH�VL�GL׿RQGHԪ». Nel prosieguo, in-
vece, le prospettive divergono: Jayadeva insiste in un quadro stereotipico della pri-
mavera, stagione dell’amore, tutto giocato su tropi e situazioni tradizionali: «[…] 
L�JHOVRPLQL�XQ�SRFR�VFKLXVL�SURIXPDQGR�OH�IRUHVWH�����FRPSDJQR�DOOD�IUDJUDQ]D�GHOOD�
NHWDNí��LO�YHQWR����FRPH�VR؂R�FKH�VL�GL׿RQGH�GԠDPRUH�DUGH�RUD�LO�SHQVLHUR» (Boccali 

�D�FRQRVFHQ]D�GHO�PRQGR�HXURSHR�SDVVDYD�LQHYLWDELOPHQWH�GDO�ஹ஭OWUR�EULWDQQLFR��FRQ�ULVXOWDWL/؍���
D�YROWH�VWUDQLDQWL��FRPH�SHU�HVHPSLR�LQFOXGHUH�9LFWRU�+XJR�WUD�L�OHWWHUDWL�LQJOHVL��R�ULSRUWDUH�L�WHUPLQL�
ODWLQL�LQ�XQ�FRQWHVWR�ஹ஭ORORJLFR�VFULWWL�FRPH�SURQXQFLDWL�GD�XQ�DQJORIRQR��paitar, maitar ecc.). 

-LQWHUHVVH�SHU�OH�WUDGX]LRQL�VL�VYLOXSS´�VSHFLDOPHQWH�FRPH�IRUPD�GL�UDஸIRU]DPHQWR�OLQJXLVWLأ/؍���
co e letterario della hindi NKDͿí�EROí��DQFRUD�DFHUED�QHOOأXOWLPR�TXDUWR�GHO�;,;�VHF��)X�PROWR�LQFRUDJ-
JLDWR�GDO�JUDQGH�SURPRWRUH�GL�TXHVWD�OLQJXD��%KDUWHQGX�+DULVFDQGUD�������������

�RPH�DYHYD&؍��� IDWWR�7DJRUH��JXDGDJQDQGRVL�FRV®�XQD�SL»�YDVWD�SRSRODULW¢�H�SHUFL´�DSSUH]]D-
PHQWR�D�OLYHOOR�LQWHUQD]LRQDOH��3UHPLR�1REHO�SHU�OD�/HWWHUDWXUD�QHO�������

�3HU�UDJLRQL�GL�VSD]LR��LQWHQGLDPR�LO�WHUPLQH�FRPH�FRPSUHQVLYR�GHOOH�YDULH�FRUUHQWL�LQ�TXDOFKH؍���
DVSHWWR�Dஸஹ஭QL��SHU�HVHPSLR�LO�'HFDGHQWLVPR�LWDOLDQR��VSHFLDOPHQWH�TXHOOR�GHO�3DVFROL�FRQ�LO�VXR�VLPER-
OLVPR�DVWUDOH�H�LO�VXR�DXWRELRJUDஹ஭VPR�SRHWLFR��6WXFFKL������������

�LPPDJLQH�GHO�ஹ஭RFFR�GL�QHYH��SDUWLFRODUPHQWH�FDUD�D�0DKDGHYL�9DUPDأ6L�SHQVL�SHU�HVHPSLR�DOO؍���
H�DG�DOWUL��DO�ஹ஭HUR�ULFRQRVFLPHQWR�GHO�SURSULR�YDORUH�LQGLYLGXDOH�GD�SDUWH�GL�1LUDOD�QH�La gemma del 
gelsomino, così simile al motivo ispiratore de La piccozza del Pascoli, ecc. 

���DPRVR�DXWRUH�GHO�SRHPD�*íWDJRYLQGD(؍� VXOOH�YLFHQGH�DPRURVH�GL�.Uˀ҅ѩD�H� OH�JRSí (mandria-
nelle). 
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�����������7DJRUH��GDO�FDQWR�VXR��LQWURGXFH�XQD�QXRYD�FRQFH]LRQH�GHOOD�PHGHVLPD�
stagione, inedita e forse inammissibile un tempo per il gusto indiano: «[…] e scio�
JOLH�L�YHOL�JULJL�GHOOD�WHUUD��DG�DSULOH�����WROWH�OH�YHVWL�GHOOD�YHGRYDQ]D��, ricopre di 
FRORUL����OD�WHUUD�DGRUDWULFHԪ}��7DJRUH�������������(�VL�QRWL�FKH�DPEHGXH�OH�UDSSUH-
sentazioni si possono agevolmente riconoscere come in qualche modo rifacentisi 
DOOD�GDQ]D�GL�ĜLYD��GRYH�SHU�HVHPSLR�GLSLQJRQR�SROOLQLآ�]DPSLOODQWLأ�Hآ�YROWHJJLDQWLأ�
in un gioioso e veloce movimento. 

A testimoniare la felice riuscita di questo connubio fra tradizioni poetiche india-
ne e straniere si erge, dunque, imponente davanti al lettore – indiano o occidentale 
FKH�VLD؞��OD�ஹ஭JXUD�GL�5DELQGUDQDWK�7DJRUH��������������XQR�GHL�SHUVRQDJJL�FKLDYH�
GHO� ULVYHJOLR�GHOOأ,QGLD�QHO� WXPXOWXRVR�VHFROR�;;��� poeta, romanziere, dramma-
turgo, pittore, musicista, riformatore religioso, educatore, nazionalista, per tutta 
la vita prodigò generosamente queste sue doti per il multiforme progresso di cui il 
suo Paese necessitava. Per quanto riguarda la poesia, egli svolse un ruolo preminen-
te se non proprio nell’impostare il nuovo corso del genere in India, nell’incorag-
giarne la produzione e i tratti salienti sia con la sua produzione personale,�� sia con 
OأLQ஺ாXHQ]D�HVHUFLWDWD�VXL�OHWWHUDWL�VXRL�FRQQD]LRQDOL�H�FRQWHPSRUDQHL��� A proposito 
del fenomeno di polverizzazione della danza divina, ci sembra pertinente aggiun-
gere ai precedenti di Immagine alcuni tra le centinaia di suoi versi che ben reggono 
un’interpretazione in tal senso: 

Cospargi di miriadi di luci����OأD]]XUUR�GHO�FLHOR����JHWWL�VXL�ஹ஭RUL�GHO�JLDUGLQR����XQ�
delirio inebriante, // i tuoi passi leggeri // dilettano cielo e terra, // o estrosa pelle-
grina! // Nei lontani spazi // risuonano tintinnii // di campanelli in danza, // il pro-
fumo dei tuoi ricci // viene portato da dolce brezza, // l’animo dell’universo esplode 
// in dolci danze: // quanti ritmi inebrianti���7DJRUH؞�����������&LWUÃ�����YY��������

Pareva che qualcuno componesse // storie meravigliose con le ombre // portate dal 
sole, sogni della foresta, // con il mormorio delle foglie, e della foresta dormiente, 

�KLDULVVLPD�TXL&؍��� OأLQ஺ாXHQ]D�HXURSHD�� OD�YHGRYD� LQGLDQD� �KLQGX�� WUDGL]LRQDOPHQWH� VYHVWH�JOL�
abiti eleganti (‘veli’) e denuncia di essere in lutto indossando non sari grigi (‘vesti della vedovanza’), 
ma bianchi.

�O�VHFROR�IX�]HSSR�LQ�,QGLD�GL�DYYHQLPHQWL�H�FDPELDPHQWL�HSRFDOL,؍����OD�ORWWD�SHU�OأLQGLSHQGHQ]D��
OأHGLஹ஭FD]LRQH�GHL�QXRYL�6WDWL��OأLQWURGX]LRQH�GHOOD�GHPRFUD]LD��OأDEROL]LRQH�GHOOأ,QWRFFDELOLW¢��OD�VFROD-
rizzazione obbligatoria ecc.

�RQGDPHQWDOH�DO�ULJXDUGR�LO�FRQIHULPHQWR�GHO�SUHPLR�1REHO�SHU�OD�OHWWHUDWXUD�GD�OXL�ULFHYXWR(؍���
QHO�������FKH�VXRQ´�FRPH�XQD�WURPED�GL�ULYLQFLWD�GHOOD�OHWWHUDWXUD�GHO�3DHVH�VX�TXHOOD�HXURSHD�

-D�VXD�LQ஺ாXHQ]D�JLRF´�DQFKH�FRQWUR�OD�SURGX]LRQH�OHWWHUDULD�GL�DOWUL�DXWRUL��3HU�HVHPSLR�1L/؍���
rala vide rovinata la sua vita artistica dall’accusa (infondata) se non proprio di plagio, perlomeno di 
estesa imitazione nei confronti di Tagore. 
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con tanti battiti e vibrazioni, sospiri, scintillii, parole, // cenni, mormorii, sorprese, 
scoppi����GHL�JLRUQL�GL�SULPDYHUD���7DJRUH؞������������Vittoriosa�����YY��������

Oggi sotto il cielo dell’aurora // luccichii di rugiada����VRWWR�OH�SLDQWH�LQ�ULYD�DO�ஹ஭XPH�
// scintillii di sole�����LQ�UHVVD����ULHPSLRQR�LO�FXRUHߗ�����XHVWR�LR�VR����QHOOأimmenso 
universo, nelle acque // senza sponde dell’ideale // i palpiti�GHO�ORWR���7DJRUH�������
87 – Ideale��YY�������

Là, nelle sponde silenziose, // le onde a tempo, risuonano / d’un grande suono […] 
// Nessuno percepisce le onde� ���GHOOأLQஹ஭QLWR� FKH�JLRUQR�H�QRWWH� ��� LQ�XQ�unico 
passo ineluttabile // risuonano tanto profonde // sulle rive // del cuore palpitante. 
�7DJRUH����������������������Indugio�����YY؞��

La tua luce che trema sulle foglie delle piante // fa vibrare l’anima mia. // La tua 
luce che danza sul nido�GHJOL�XFFHOOL����PL�ULGHVWD�LO�FDQWR���7DJRUH�6؞�����������HL�
venuta...�����YY������

 
Autori in altre lingue indiane

6XJJHVWLYH� VRQR�SXUH� OH� LPPDJLQL� LVSLUDWH�SL»�R�PHQR� FRQVFLDPHQWH� DO� WÃ̱ͫDYD�
cosmico che vengono proposte da poeti in lingue diverse da bengalese e inglese 
usate da Tagore.
 

 RVFXULW¢�DஸIUHWWD�LO�VXR�FDPPLQR�����WUDVFLQDQGR�OH�stelle e la luna lontano. // Inأ/
frutteti e boschetti di mille piante di mango // lunghe ombre tra le foglie // danza-
no in estasi.����0LVKUD؞'HOOD�&DVD������������

Luminose correnti di lampi son cadute attraverso la pietra della luna e le valli del cie-
lo rompendosi nella spuma di luce. In me una melodia in movimento. […] Il ramo 
di stelle // si immergerà nei silenzi // e le ninfe del mare suoneranno // una melodia 
// un movimento // attraverso le distanze // di morte e bellezza.�� (Mishra–Della 
&DVD������������

Ho illuminato il cielo coperto di stelle, ho acceso il lungo sentiero di luce e l’ho 
rivelato a te solo per un istante. ,�YHQWL�DYYHOHQDWL�KDQ�VRஸஹ஭DWR�H�WXWWR�HUD�EXLR�GL�
nuovo.����0LVKUD؞'HOOD�&DVD�����������

��3������Q��ئRJKL>إ�L�6��'��6XEUDKPDQL\D'؍���RHWD�WDPLO��WUDGXWWRUH�LQ�WDOH�OLQJXD�GHOOH�TXDUWLQH�
di Omar Khayyam.

����L�%DOJDQJDGKDU�7LODN'؍�������������3RHWD�GL�OLQJXD�WHOXJX�
��3�������Q��L�%HOODPNRQG�5DPDGDV'؍���RHWD�GL�OLQJXD�WHOXJX�
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O oceano�GL� ஹ஭RUL�� IDأ�SLRYHUH�FRPPRVVR�scintille di fuoco // la gialla illusione di 
sabbia dei ricordi // è come la GDQ]D�GHO�ஹ஭RUH.����0LVKUD؞'HOOD�&DVD������������

Anche ora, amica mia, quando ridi gemmano i rami di questo vecchio banyano // e 
le pietre che bruciano // stillano gocce di irrequieto mercurio. // Anche ora, amica 
mia, quando ridi // danza una cascata di perle; //anche ora, amica mia, quando 
ridi // la luna va incontro ai suoi raggi, // e dall’oceano dei sentimenti improvvisa 
// erompe la piena dei ricordi.����0LVKUD؞'HOOD�&DVD��� �Anche ora, amica؞��������
miaح�������YY����������

Ride spontaneo il cielo quando ti vede, // perché altrimenti sarebbero in mostra le 
stelle scintillanti? // Alla tua vista soltanto OأRFHDQR�VL�JRQஹ஭D�H�YD�D�WRFFDUH�LO�FLHOR, 
// perché altrimenti dovrebbero crescere le onde spumose del mare? // Il giardino 
è percorso da un brivido quando ti vede, // come altrimenti potrebbero nascere i 
teneri rampicanti?����0LVKUD؞'HOOD�&DVD�������������Canzone؞��������

Cade tremando un petalo����/H�PDQL�VL�SURWHQGRQR�>SHU�DஸIHUUDUOR@�����*OL�DOEHUL�si 
scuotono [avvolti] in una grigia paura. // Le foglie appassite gemono // appollaiate 
in cima a una montagna // contro lo sfondo di un cielo // calmo e desolato // con-
tro lo sfondo di una tempesta di compassione����'LR���1JDQJRP�����������40

Anche nella poesia hindi NKDͿí� EROí��, che, superato il periodo di rodaggio�� con 
le relative querelle��, all’inizio del ’900 si librava nel panorama letterario indiano 
ormai ben salda sulle proprie ali, si ritrovano gli stilemi che rimandano alla danza 
GL�ĜLYD��DQ]L� LO� VXJJHULPHQWR�GL�HVVD� WUDPLWH� LO� OLQJXDJJLR� ஹ஭JXUDWR�H� VXDGHQWH�GHO�
verso. Il già menzionato &KÃ\ÃYÃG (Scuola delle ombre) fu il primo movimento 
SRHWLFR�GL�YDJOLD�VRUWR�QHO�;;�VHFROR�D�UDWLஹ஭FDUH�OD�SDGURQDQ]D�GHO�JHQHUH�UDJJLXQWD�

����L�$QDQW�3DWWDQD\DN'؍����������"���3RHWD�GHOO2أULVVD�
����L�%��%��%RUNDU'؍�������������WUD�L�PDJJLRUL�SRHWL�GHO�0DKDUDVKWUD�GHO�;;�VHFROR��6HJQDOLDPR�

FKH�GL�PROWL�GHL�SRHWL�FLWDWL�QRQ�ª�VWDWR�SRVVLELOH�UHFXSHUDUH�QRWL]LH�ELRJUDஹ஭FKH�SL»�GHWWDJOLDWH�H�OD�GDWD�
di morte. 

���������IX�XQ�DXWRUH�GL�OLQJXD�WHOXJX��ULFRUGDWR�DQFKH�FRPH�HGLWRUH��L�9HQNDWUDX�%DODQWUDSX'؍�
ed educatore.

����L�5RELQ�1JDQJRP'؍�������GHO�0DQLSXU��SUHPLDWR�SRHWD��WUDGXWWRUH�H�SURIHVVRUH�GL�/HWWHUD-
tura alla North Eastern Hill University Shillong.

����3���FI��'ROFLQL���أVRVW���ULWWD�LQ�SLHGL��3DUODWDآ؍���LDQR�������
�LQ��LPSLHJR�VFULWWRأVLD�PHULGLRQDOH�FRPH�OLQJXD�IUDQFD��HUD�DSSURGDWD�DOO$أQ�XVR�LQ�WXWWD�O,؍���

FDPSR�DPPLQLVWUDWLYR��VFRODVWLFR��OHWWHUDULR��VROR�WUD�OD�ஹ஭QH�GHO�;9,,,�H�OأLQL]LR�GHO�;,;�VHFROR�
 XVR�GHOOD�NKDͿí�EROí erano sorte alla metà dell’’800 da parteأPSRUWDQWL�FRQWURYHUVLH�FLUFD�O,؍���

GHL�VRVWHQLWRUL�GHOOD�OLQJXD�XUGX�ULJXDUGR�DJOL�LPSLHJKL�VFRODVWLFL�H�SRL�DPPLQLVWUDWLYL��VXO�ஹ஭QLUH�GHOOR�
stesso ’800-inizio del’900 da parte di quelli della EUDM, lingua pure del gruppo hindi ma da secoli di 
JUDQGH�SUHVWLJLR�OHWWHUDULRߗ��XHVWأXOWLPD�GLDWULED�FRQFHUQHYD�SURSULR�OD�GLJQLW¢�R�PHQR�GHOOD�NKDͿí�
EROí a essere riconosciuta come capace di alta espressività poetica. 
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GDOODإ�QXRYDئ� OLQJXD�� LQ� OL]]D�SHU� OأDWWULEX]LRQH�GHO� UXROR�GL� OLQJXD�Xஸஹ஭FLDOH�GHOOD�
IXWXUD�QD]LRQH�LQGLSHQGHQWH��*OL� LQ஺ாXVVL�GHL�FRQWHPSRUDQHL�PRYLPHQWL� OHWWHUDUL�
europei si mostrano anche qui molto forti, uniti a quelli della tradizione locale, in 
una mescolanza nuovamente di grande fascino, anche se alquanto osteggiata dalla 
FULWLFD�Xஸஹ஭FLDOH�44�GLVRULHQWDWD�GD�TXHVWR�LQWUHFFLDUVL�QHOOD�OLQJXD�IUHVFD�GL�DஸIHUPD-
zione nel mondo letterario di modi nuovi e vecchi, inusitati i primi, avvolti come da 
un’ombra (FKÃ\Ã��L�VHFRQGL����TXDQWR�DYYLHQH�DQFKH�SHU�OD�GDQ]D�GL�ĜLYD��FKH�LQIDWWL�
continua a serpeggiare nelle composizioni dei poeti FKÃ\ÃYÃGí e dei loro epigoni e 
innovatori, ampliando nella lingua e nelle immagini nuove corrispondenze con la 
natura: 

Dentro ogni essere scorre ribollendo il magma, // VL�VFLROJRQR�L�PRQWL�H�VFRUURQR�JL»�
LQ�XQ�JLRFR�GL�ஹ஭XPL. // […] // Miriadi di stelle nel grande incavo del vuoto // gri-
dano tremanti�VRVSHVH�WUD�FLHOR�H�WHUUDߗ�����XDQWH�RQGH�VL�VROOHYDQR�VXOOD�VXSHUஹ஭FLH�
del vento�����TXDQWH�LQஹ஭QLWH�JULGD�H�TXDQWD�VFKLDYLW»ߗ�����XHVWD�ª�OD�GDQ]D�YRUWLFRVD�
della vibrazione cosmica.45��3UDVDG������������������ÃPÃ\DQí, 6DͩJKDUV��YY.�؞�������

Danzano luna e sole sopra l’orizzonte, // e in festoso gruppo, stelle danzano e pia-
neti // danza, instancabile, il terracqueo globo, // danzano uomini e donne, in cor 
loro lieti.46��$$�99�������
   
Il destino è stretto nel cerchio di un attimo, // di là dalle nuvole il fulmine è sfreccia-
to via danzando.47��0LVKUD؞'HOOD�&DVD������������

[…] Una spina mi ha punto // con un gemito di dolore ho ritirato la mano // e il 
ஹ஭RUH�ª�FDGXWR�SHU�WHUUD�����I suoi petali si sono sparsi // e han cominciato a volare nel 
vento. // Allora è venuto un bambino e raccogliendoli // gridava di gioia correndo 
qua e là. // Mi sono fermato a guardarlo stupito, // in silenzio. // Mi è sembrato che 
una misteriosa verità nuova // della vita fosse apparsa davanti a me. (Mishra–Della 
&DVD������������

���������X�5DPFDQGU�6KXNO(؍�������� LO�SDGUH�GHOOD�FULWLFD�OHWWHUDULD�KLQGL�PRGHUQD�D�FRQLDUH�OD�
GHஹ஭QL]LRQH�GL�FKÃ\ÃYÃG e non certo con spirito di benevolenza.  

������ئ3UDVDGإ�L�-D\DVDQNDU'؍�����������)X�LO�SL»آ�SXURأ�GHL�SRHWL�FKÃ\ÃYÃGí essendo sempre ri-
PDVWR�DOOأLQWHUQR�GL�TXHOOD�FRUUHQWH��GL�FXL�KD�UDSSUHVHQWDWR�LO�ODWR�SL»�LQFOLQH�DOOD�ULFHUFD�VWRULFD�H�DOOD�
psicologia. .ÃPÃ\DQí��OD�VXD�RSHUD�SL»�IDPRVD��ª�XQ�SRHPD�HSLFR�GL�FRQFH]LRQH�PRGHUQD���

����L�6XPLWUDQDQGDQ�3DQW'؍��������-�GHO�&KÃ\ÃYÃG��di cui rappreئPDJJLRUHإ�XDUWR�SRHWDߗ�����
senta la faccia rivolta specialmente alla contemplazione della natura e all’interesse sociale. 

�ئJJK\H\D$إ�L�6DFFLGDQDQG�+LUDQDQG�9DWV\D\DQ'؍��� �$MQH\D�� �������������7UD� OH� YRFL�SL»� LP-
SRUWDQWL�GHOOD� OHWWHUDWXUD�KLQGL�GHO�;;� VHFROR�� IX� DWWLYR� VSHFLDOPHQWH�QHOOH� FRUUHQWL�GHO�3UD\RJYÃG 
�6SHULPHQWDOLVPR��H�GHOOD�1Dí�.DYLWÃ��1XRYD�3RHVLD���,�YHUVL�VRQR�WUDWWL�ULVSHWWLYDPHQWH�GD�Calura di 
bhadon e 'RYԠª�OD�EHOOH]]D"
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2JJL�SHU�WRFFDUWL�OD�WHUUD����FHUFD�GL�DO]DUVL�����LQ�WXWWD�OD�VXD�VXSHUஹ஭FLH����ª�Dஸஹ஭RUDWD�
// un’agitazione� ஹ஭Q�GDOOH�YLVFHUH����� immobile o irremovibile // neanche una sua 
piccola // parte è rimasta! // Son state scosse // le radici del grande banyan, // oggi 
trema�VRSUD�GL�OHL����OأLPSRQHQWH�+LPDOD\D�����,Q�ODJKL��ஹ஭XPL��FLWW¢��JLDUGLQL�����RJJL�
nel respiro di tutti è paura! // Durerà oppure no tutto questo, // potrà lei soppor-
tare il Tuo moto sfrenato?48��0LVKUD؞'HOOD�&DVD�����������
   

Conclusioni

(FFR�GXQTXH�FKH�RQGH��SDOSLWL�GL�ஹ஭RUL�H�GHO�FXRUH��OXFFLFKLL��JLRFKL�GL�OXFH��VSROYHULR�
di pollini, nuvole pesanti di pioggia o squarciate dai fulmini, pesci guizzanti e liane 
rampicanti, passi ritmicamente risonanti, riuniti in una fantasmagorica girandola 
SLHQD�GL�YLWDOH�JLRLD�SURIRQGD�H�GLஸIXVD�QRQ�SRVVRQR�IDUH�D�PHQR�GL�ULHYRFDUH�DQFKH�
nell’incanto dell’innovata poesia dei tempi recenti quell’esplosione di felicità e quel 
vorticoso svolgersi del ciclo dell’universo, che nel 1ÃΑ\DĝÃVWUD erano stati i punti 
fondamentali della presentazione del suo cosmico�ÃQDQGD WÃ̱ͫDYD�GD�SDUWH�GL�ĜLYD�

In tale presentazione il dio si era espresso in termini potentemente evocativi di 
tutta la sua trionfante energia, ma limitati e laconici, in fondo poco attraenti per 
XQD�VHQVLELOLW¢�SRHWLFD�GLYHQXWD�VHPSUH�SL»�VRஹ஭VWLFDWD�H�UDUHIDWWD�QHO�SURVLHJXR�GHL�
VHFROL�H�ஹ஭QR�D�RJJL��'L�TXL�OD�OHJLWWLPD]LRQH�GHOOأDSSRUWR�SHU�FRV®�GLUH�FUHDWLYR�GHJOL�
artisti moderni, che nella propria velata o addirittura dimentica descrizione della 
danza cosmica, non immettono né stonature né forzature, ma semplicemente una 
riduzione ad humanum del simbolo, che, attraverso la preziosità della poesia, parli 
al cuore del devoto e riesca a conquistarlo.49 Ecco allora il chiarore della luna che si 
GLVJUHJD�LQ�LQஹ஭QLWL�JLRFKL�GL�OXFH�RPEUD�ஹ஭QR�D�FRQ஺ாXLUH�FRQ�TXHOOR�GHO�VROH�H�GHOOH�
stelle nel riverbero di acque increspate e di foglie tremolanti; le pieghe sinuose e il 
VRஸஹ஭R�VLELODQWH�GHO�VHUSHQWH�FKH�VL�VFLROJRQR�LQ�LUUXHQWL�IRODWH�GL�YHQWL�R�LQ�LQஹ஭QLWHVL-
PH�YLEUD]LRQL�GأDULD��L�SDVVL�ULWPDWL�GHO�GLR�GDQ]DQWH�FKH�VL�ULPSLFFLROLVFRQR�ஹ஭QR�DOOD�
dimensione di polline palpitante nel rigoglio della foresta; il potente suono gene-
ratore di vita del tamburello (̱DPDUX) nella mano destra del dio che si rattrappisce 
nel breve tintinnio delle cavigliere. 

����L�%KDYDQL�3UDVDG�0LVKUD'؍�������������1D]LRQDOLVWD�H�JDQGKLDQR��FRQWULEX®�ODUJDPHQWH�DOOD�
traduzione in varie lingue indiane dell’opera omnia del Mahatma.

�����*QROL��DஸIUDQFDPHQWR�GDO�VDͧVÃUDأHVSHULHQ]D�HVWHWLFD�SX´�SRUWDUH�DOOأRPH�QRWR��O&؍�����

FS_2.indd   225 16/11/2017   11:45:56



5LIHULPHQWL�ELEOLRJUDஹ஭FL

$$�99�� �����  � $$�99��� ,O� &KÃ\ÃYÃG�� mߗXDGHUQL� $VLDWLFL}� �6XSSOHPHQWR��������������������
����������

$OEDQHVH������ �0��$OEDQHVH��ĜLYD�1DΑDUÃMD��OD�GDQ]D�GHL�PRQGL, «Asia Teatro» 
���������

%RFFDOL������ �*��%RFFDOL��La letteratura indiana classica, in Id., S. Lienhard (a c. 
di), Poesia indiana classica��0DUVLOLR��9HQH]LD�������������

%RFFDOL3؞LDQR6؞DQL������ �*��%RFFDOL��6��3LDQR��6��6DQL��Le letterature dell’India, 
87(7��7RULQR������

&KDNUDYDUW\������ �8PD�&KDNUDYDUW\��7KH�:RUOG�Rئ�WKH�%KDNWLQ�LQ�6RXWK�,QGLDQ�
7UDGLWLRQV��7KH�%RG\�DQG�%H\RQG��m0DQXVKL}���������������������

'DV������ �6��.��'DV��$�+LVWRU\�Rئ�,QGLDQ�/LWHUDWXUH����������, Sahitya Akademi, 
1HZ�'HOKL������

'ROFLQL� ����� �'��'ROFLQL��,O� VLJQL؀FDWR� GL� ԢNKDͿíԣ� QHOOD� GHQRPLQD]LRQH� ԢNKDͿí�
EROíԣ��m$QQDOL�GL�&Dأ�)RVFDUL}���������������������

'ROFLQL� ����� �'��'ROFLQL��.ÃPÃ\DQí�� ,QWURGX]LRQH� H� SUREOHPDWLFKH� FULWLFKH, in 
$$�99���,O�&KÃ\ÃYÃG��mߗXDGHUQL�$VLDWLFLئ��6XSSOHPHQWR������������������

'XE\DQVND\D������ �7��'XE\DQVND\D��HG����&URVVLQJ�2YHU�ԢRQ�WKH�%LUGԠV�:LQJVԣ. 
6RXWK�$VLDQ�/LWHUDWXUH� LQ�/RFDO� DQG�*OREDO�&RQWH[WV, «Cracow Indological 
6WXGLHV}������������

'YLYHGL������ �+��3��'YLYHGL��1ÃWK�VDPSUDGÃ\��1DLYHG\D�1LNHWDQ��9DUDQDVL������
*DVWRQ� ����� �$��0��*DVWRQ��%KDUDWD�1DW\DP�� )URP�7HPSOH� WR� 7KHDWUH, Ma-

QRKDU��1HZ�'HOKL������
*QROL� ����� �5��*QROL��7KH�$HVWKHWLF�([SHULHQFH�$FFRUGLQJ� WR�$EKLQDYDJXSWD, 

,V�0�(�2��5RPD������ 
*RSDO������ �6��*RSDO��0RGHUQ�7HOXJX�3RHWU\��$�3HUVSHFWLYH, «Muse India Ar-

FKLYHV}������������
*X]PDQ������ �&��*X]PDQ��6FXOWXUH�FKH�GDQ]DQR��6RFLHW¢��WHDWUR��DUWH�QHOOԠ,QGLD�

antica��,O�SULQFLSH�FRVWDQWH��3R]]XROR�GHO�)ULXOL������
.RWKDUL������ �6��.RWKDUL��%KDUDWD�1DW\DP��0DUJ�3XEOLFDWLRQV��0XPEDL������
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0DFFKLHOOD����������� �1��0DFFKLHOOD��Tradimenti. La traduzione come atto d’amo�
re. Mahadevi Varma, Tesi di Laurea quadriennale (inedita), Università di Ca’ 
)RVFDUL��9HQH]LD�D�D������������

0DGÃQ������ �,��0DGÃQ��1LUÃOÃ��/RNEKÃUWí�3UDNÃĝDQ��,OÃKÃEÃG������
0DUFKHWWR������ �0��0DUFKHWWR��D�F��GL���Tagore sommo poeta dell’India moderna, 

,O�&HUFKLR��5LPLQL������
0LVKUD؞'HOOD�&DVD������ �/��3��0LVKUD��&��'HOOD�&DVD��Poesia moderna indiana, 

*XDQGD��3DUPD������
1JDQJRP������ �5��6��1JDQJRP��'DQFLQJ�(DUWK��$Q�$QWKRORং�R�3ئRHWU\�IURP�

1RUWK�(DVW�,QGLD��3HQJXLQ�%RRNV�,QGLD��1HZ�'HOKL������
2WWR������ �5��2WWR��Il sacro. L’irrazionale nell’idea del divino e la sua relazione 

al razionale ��������D�F��GL�(��%RQDLXWL��6(��0LODQR������
3LDQR������ �6��3LDQR��Il dolore e la separazione nella poesia di Mahadevi Varma, 

m,QGRORJLFD�7DXULQHQVLD}������������������������
3LDQR������ �6��3LDQR��/LQJXD�X؂FLDOH�H�OLQJXH�QD]LRQDOL��1RWH�VXO�SUREOHPD�OLQJXL�

stico dell’Unione Indiana, in E. De Felice (a c. di), /LQJXH��'LDOHWWL��6RFLHW¢, Atti 
GHO�&RQYHJQR�GHOOD�6RFLHW¢� ,WDOLDQD�GL�*ORWWRORJLD� �3LVD�� ����GLFHPEUH� �������
*LDUGLQL��3LVD������

3UDVDG������ �5��3UDVDG��J. “3UDVDGԣ�Ní�.ÃPÃ\DQí�������� 3UDVÃG�3UDNÃĝDQ��9DUD-
QDVL�������

5DLPRQGL؞$QVHOPL؞)HQRFFKLR������ �(��5DLPRQGL� G. M. Anselmi, G. Fenoc-
chio (a c. di), Tempi e immagini della letteratura��YROO��9�H�9,��3DUDYLD؞%UXQR�
0RQGDGRUL��7RULQR0؞LODQR������

6PLWK������ �'��6PLWK��7KH�'DQFH� Rئ�ĜLYD��5HOLJLRQ��$UW�DQG�3RHWU\� LQ�6RXWK�
India��&DPEULGJH�8QLYHUVLW\�3UHVV��&DPEULGJH������

6WXFFKL����������� �(��6WXFFKL��/RQWDQDQ]H�JHRJUD؀FKH�H�FXOWXUDOL��PD�SRHVLD�XQL�
versale. Autori indiani e italiani del ’900 a confronto, Tesi di Laurea triennale 
�LQHGLWD���8QLYHUVLW¢�GHJOL�6WXGL�GL�0LODQR��0LODQR�D�D������������

ĜXNO������ �5��ĜXNO��+LQGí�VÃKLW\�NÃ�LWLKÃV��1ÃJDUíSUDFÃULѩí�6DEKÃ��9DUDQDVL������
7DJRUH������ �5��7DJRUH��Poesie, trad. it. di A. Guidi, B. Neroni, M. Rigon, E. 

6ROHWWD�9DQQXFFL��&RUULHUH�GHOOD�6HUD��0LODQR������
7DJRUH������ �5��7DJRUH��Citra. La scoperta del Dio della vita, a c. di L. Santoro 

5DJDLQL��(G��3DROLQH��0LODQR������
7RUHOOD������ �9DVXJXSWD��*OL�DIRULVPL�GL�ĜLYD��&RQ�LO�FRPPHQWR�GL�.·HPDUÃMD, a c. 

GL�5��7RUHOOD��$GHOSKL��0LODQR������

FS_2.indd   227 16/11/2017   11:45:56



FS_2.indd   228 16/11/2017   11:45:56



Rabindranath Tagore.
7KH�,Qஹ஭QLWH�LQ�WKH�+XPDQ�%HLQJ

)DELR�6FLDOSL  

7KH�8SDQL҅DGV�>ح@�SOD\HG�D�FULWLFDO�UROH� LQ�WKH�GHYHORSPHQW�RI�UHOLJLRXV� LGHDV� LQ�
India […]. Even though theoretically the whole of the vedic corpus is accepted as 
UHYHDOHG�WUXWK��LQ�UHDOLW\�LW�LV�WKH�8SDQL҅DGV�WKDW�KDYH�FRQWLQXHG�WR�LQ஺ாXHQFH�WKH�OLIH�
and thought of the various religious traditions that we have come to call Hindu.� 

Indeed, not only do the 8SDQL·DGs represent a sort of great innovation compared 
to the previous Indian religious tradition, but they also constitute a characteristic 
manifestation of the Indian mind, which is peculiarly inclined to including, mod-
ifying, and reconciling diverse contributions of the human spirit into an original 
system of thought. Here various traditions can coexist, maintain their religious in-
spiration, and compromise to form a superior and richer body of shared sacred 
values. The outcome, from ancient times down to contemporaneous Masters, like 
Rabindranath Tagore, has been a large following of faithful, distinct as they were 
for their religious sensitivity, but united by a strong feeling of a common heritage – 
a marvellous example of adaptation as well as one of the most precious suggestions 
that India has provided to the religious ideas and beliefs of mankind.

This is the reason why we have chosen this subject as a tribute of homage, how-
ever modest it may be, to a renowned student of Indian civilization. 

As is well-known, the main teaching of these texts is centred on the Supreme 
Reality and its relationship with the phenomenal world and the human being, 
whose goal in life is the quest for, and wish to encounter this Supreme Reality. Two 
words, which gained great importance in the following history of Indian religious 
and philosophic thought, are used to hint at this mysterious Reality. ÂWPDQ refers 
to the individual microcosm and %UDKPDQ to the universal macrocosm – we there-
fore have two distinct words pointing to one and the same Reality (‘The One’), 
DQ�$EVROXWH�EH\RQG�DQ\�KXPDQ�UDWLRQDO�DQG�GHஹ஭QLWH�WKRXJKW��ZKLFK�LQYROYHV�DQ�
insight of plenitude, greatness, and extension in time and space. But let us listen 
to what the texts themselves, in the form of a dialogue between the Master and his 
pupil, teach with regard to it.

�,,,;;�������2OLYHOOH؍��
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// .”[6LU��,�GR�VHHN�WR�SHUFHLYH�SOHQLWXGH�>WKH�,Qஹ஭QLWH��EKĭPDQإ�@���<
“Where a man sees, hears, or discerns no other thing – that is plenitude. Where 
one sees, hears, or discerns some other thing – that is scarcity. Now, plenitude is the 
immortal, while scarcity constitutes what is mortal”.
 “Sir, on what is plenitude based?”.
 “On one’s own greatness. Or, maybe, it is not based on greatness. ��Cattle and hors-
es,  elephants and gold, slaves and wives, farms and houses – these are what people 
here call greatness. But I don’t consider them that way; no, I don’t for they are all 
based on each other. //
 “Plenitude [VD͉ ‘he, that’], indeed, is below; plenitude is above; plenitude is in the 
west; plenitude is in the east; plenitude is in the south; and plenitude is in the north. 
Indeed, plenitude extends over this whole world.
 “Now, the substitution of the word ‘I’ [DKDͧ] – ‘I am, indeed, is below; I am 
above; I am in the west; I am in east; I am in the south; and I am in the north. In-
deed, I extend over this whole world’.
 �“Next, the substitution of self [ÃWPDQ] – ‘The self, indeed, is below; the self is 
above; the self is in the west; the self is in the east; the self is in the south; and the self 
is in the north. Indeed, the self extends over this whole world?’.
 “A man who sees it this way, thinks about it this way, and perceives it this way; a 
PDQ�ZKR�ஹ஭QGV�SOHDVXUH�LQ�WKH�VHOI��ZKR�GDOOLHV�ZLWK�WKH�VHOI��ZKR�PDWHV�ZLWK�WKH�
self, and who attains bliss in the self – he becomes completely his own master; he 
obtains complete freedom of movement in all the worlds. (&KÃQGRংD�XSDQL·DG�7. 
�������

,Q�FDVH�ZH�ZRXOG�OLNH�WR�DFTXLUH�D�PRUH�SUHFLVH�DQG�SK\VLFDO�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�ÂW-
man with relation to the human being, the same text provides a very poetical and 
powerful way to express the same concept in paradoxical terms.

����“[...] This self (ÃWPDQ) of mine that lies deep within my heart – it is smaller than 
a grain of rice or barley, smaller than a mustard seed, smaller even than a millet grain 
or a millet kernel; but it is larger than the earth, larger than the intermediate region, 
larger than the sky, larger even than all these worlds put together. /
  4 “This self (ÃWPDQ) of mine that lies deep within my heart – it contains all actions, 
all desires, all smells, and all tastes; it has captured this whole world; it neither speaks 
nor pays any heed. /
  “It is brahman��2Q�GHSDUWLQJ�IURP�KHUH�DIிHU�GHDWK��,�ZLOO�EHFRPH�WKDWئ���&KÃQGR�
ংD�XSDQL·DG������������� 

�����������������Ibid.���������������Q��������FI��=DHKQHU؍��
������������2OLYHOOH؍��
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And yet another text, amongst the great many we could quote, adds some other el-
ements to our understanding, based, however, more on insight than a mere logical 
reasoning.

This person here is made of mind and consists of light. Lodged here deep within the 
heart, he is like a grain of rice or barley; he is the lord of all, the ruler of all! Over this 
whole world, over all there is, he rules. (%Uǹ KDGÃUDͫ\DND�XSDQL·DG�5. 6)4

If we are to summarize this highly spiritual lesson coming from India, we could 
say that the 8SDQL·DGV�PDLQO\�UHYHDO�DQ�HVVHQWLDO�WUXWK؞��WKH�,Qஹ஭QLWH��ZKDWHYHU�LW�
is called throughout these texts) is the inexhaustible source from which everything 
derives, and the plenitude of it spreads out in the cosmos. It dwells in the heart 
of human beings; and only he who knows (that is, encounters) it, «becomes 
completely his own master; he obtains complete freedom of movement in all the 
ZRUOGV}��7KLV�,Qஹ஭QLWH��WKHUHIRUH�� LV�WKH�RQO\�5HDOLW\�WR�EH�ORRNHG�IRU� LQ�YLHZ�RI�
WUXH�IUHHGRP�ZKLFK�LV�DERYH�DQG�IXOஹ஭OV�HYHU\�RWKHU�KXPDQ�GHVLUH�

But let us now come to one of the most celebrated personalities of modern 
India, Rabindranath Tagore, and see how he interpreted the truth alluded to in the 
8SDQL҅DGLF�WH[WV��%RUQ�QHDU�&DOFXWWD�LQ�������KH�IROORZV�WKH�SDWKZD\�RI�JUHDW�%HQ-
JDOL�UHIRUPHUV�DQG�VSLULWXDO�PDVWHUV�RI�WKH���th century such as Ram Mohan Roy, 
5DPDNULVKQD��9LYHNDQDQGD��DQG�KLV�IDWKHU�'HEHQGUDQDWK�

All of these as well as others in various areas of this huge country were well 
aware of the need for social and religious reforms in a society which, for many rea-
sons, had maintained, especially in the Hindu community, customs and practices 
generally accepted as sacred rules. Such rules had been followed since time imme-
morial, but were no longer tenable in a modern society challenged by the Christian 
example in the matters of human rights.

Rabindranath was not truly a social reformer. From early childhood, he re-
vealed a contemplative tendency to a mystical contact with Nature, where the bal-
ance and peace of spirit can be easily experienced, and were to prove essential in all 
the future convictions and activities of his private and public life. Let us examine 
a passage where he describes the awkward predicament of a young boy struggling 
RYHU�KLV�OHVVRQV�LQ�D�ஹ஭UVW�SULPHU��JUDSSOLQJ�ZLWK�D�GXOO�VSHOOLQJ�H[HUFLVH�

Suddenly I came to a rhymed sentence of combined words, which may be translated 
thus – “It rains, the leaves tremble”. At once I came to a world wherein I recov-
ered my full meaning. My mind touched the creative realm of expression […]. The 
rhythmic picture of the tremulous leaves beaten by the rain opened before my mind 

 .Ibid., 74-75؍��
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the world which does not merely carry information, but a harmony with my being. 
[…] my mind revelled in the unity of a vision. In a similar manner, on that morning 
in the village the facts of my life suddenly appeared to me in a luminous unity of 
truth. […] I felt sure that some Being who comprehended me and my world was 
seeking his best expression in all my experiences, uniting them into an ever-widen-
ing individuality which is a spiritual work of art.5

Besides this natural feeling of union with Nature, Rabindranath – as Robert 
Charles Zaehner remarks – owed much to his father Debendranath, from whom 
he inherited a form of mysticism, which was a subtle combination of Advaita 
(non-dualism) and EKDNWL (devoutness to God/Goddess). This combination, ac-
cording to Debendranath, «was most perfectly expressed in the ìĝÃ�Upanishad and 
ZKLFK��WKRXJK�JURXQGHG�LQ�WKH�LQஹ஭QLWH��HPEUDFHG�DQG�VDQFWLஹ஭HG�DOO�ஹ஭QLWH�WKLQJV}��

$OO�WKLV��ZKDWHYHU�PRYHV�RQ�HDUWK��LV�SHUYDGHG�E\�WKH�/RUG��5HQRXQFH�LW�ஹ஭UVW��DQG�
then enjoy. Covet not the goods of any man at all. […] Into blind darkness enter 
they who reverence the non-compounded [or, ‘not coming to be’]; into a darkness 
greater yet enter they who rejoice in the compounded. (ìĝÃ�XSDQL·DG� ��DQG�����FI��
=DHKQHU�������6

«These two verses» – continues the same Author – «might serve as the text of 
which all the writings of Rabindranath Tagore are the commentary: they form the 
YHU\�VWXஸI�RI�KLV�SRHWU\}�7

As a matter of fact, Tagore surpasses the tradition of the oldest 8SDQL·DGs; 
taking his inspiration from the ìĝÃ, the most theistic amongst them, he advances 
DORQJ�D�SDWK�ZKLFK�VHHPV�WR�EH�DOVR�LQ஺ாXHQFHG�E\�WKH�WHDFKLQJ�RI�WKH�NDUPD�\RJD�
LPSDUWHG�E\�.Uˀ҅ѩD�WR�$UMXQD�LQ�WKH�%KDJDYDGJíWÃ. His view is consistent with the 
tradition of the 8SDQL·DGs, but is completed by a practical impact which combines 
self-forgetfulness with good works in a way which, to some extent, recalls The Let�
WHU�Rئ�-DPॽ.8  In fact, the %Uǹ KDGÃUDͫ\DND�XSDQL·DG professes a total oblivion both 
of oneself and the world to pursue the Absolute alone. Consider, for instance, this 
statement:

���[…] “It is like this. As a man embraced by a woman he loves is oblivious to 
everything within or without, so this person embraced by the self (ÃWPDQ) consist-

���DHKQHU=؍����������
������.Ibid؍���FI��=DHKQHU������������VWURSKH����
���DHKQHU=؍�����������
�,�RX�KDYH�IDLWK�DQG>إ��\m6R�IDLWK�E\�LWVHOI��LI�LW�KDV�QR�ZRUNV��LV�GHDG����%XW�VRPHRQH�ZLOO�VD؍��

have works”. Show me your faith apart from your works, and I by my works will show you my faith» 
�����������
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���    Rabindranath Tagore 

ing of knowledge is oblivious to everything within or without […]. / 
���“Here a father is not a father, a mother is not a mother, worlds are not worlds, 
JRGV�DUH�QRW�JRGV��DQG�9HGDV�DUH�QRW�9HGDV��>�1@حHLWKHU�WKH�JRRG�QRU�WKH�EDG�IRO-
low him, for he has now passed beyond all sorrows of the heart. (%Uǹ KDGÃUDͫ\DND�
XSDQL·DG�������������9

However, in the words of Giuseppe Tucci, this is «an abyss of void. Annihilation 
of life. On the contrary, for Tagore, both man and the universe are the wonder of 
divine magic. […] Nature is redeemed».�� And Zaehner states:

)RU�KLP�>7DJRUH@�LPPHUVLRQ�LQ�WKH�LQஹ஭QLWH�QHYHU�PHDQW�WKH�H[FOXVLRQ�RI�WKH�ஹ஭QLWH��
ஹ஭QLWH�DQG�LQஹ஭QLWH�ZHUH�QRW�VHSDUDWH�EXW�LQGLVVROXEO\�LQWHUFRQQHFWHG��WKHUH�ZDV�QR�
FRQ஺ாLFW�EHWZHHQ�WKH�VWDWH�RIإ�OLEHUDWLRQئ�DQG�WKH�VWDWH�RIإ�ERQGDJHئ��WKHإ�XQFRP-
pounded” and the “compounded”, […] for the golden thread that runs through 
ERWK�WKH�LQஹ஭QLWH�DQG�WKH�ஹ஭QLWH��*RG�DQG�WKH�ZRUOG��LV�ORYH�DQG�MR\��DQG�WKHUH�FDQ�EH�
neither love nor joy unless there is duality and reciprocity.��

Tagore’s vision is one by which Nature and human beings maintain a perfect har-
mony and carry the imprint of Truth and the Divine in themselves.�� His is a reli-
gious way of life expressing itself in a few fundamental ideas regarding the situation 
of the human being in relation to the universe, which can be summarized in few 
points. The unity of mankind; the awareness of every individual that his/her very 
essence is shared with the Eternal Man, the Eternal Spirit of human unity living in-
VLGH�KLP�KHU��ORYH�FRQVLGHUHG�LQ�WKH�PRVW�JUHDW�H[WHQVLRQ�DQG�GLPHQVLRQ��XQVHOஹ஭VK�
service to Truth and Beauty; commitment towards a gradual and whole accom-
SOLVKPHQW�RI�WKHVH�YDOXHV��,Q�VXFK�D�ZD\�WKH�ஹ஭QLWH�KXPDQ�EHLQJ�PDQLIHVWV�WKH�(WHU-
QDO�LQ�KLV�KHU�RZQ�OLIH�DQG�WKH�,Qஹ஭QLWH�LQ�KLV�KHU�ORYH�H[WHQGHG�WR�HYHU\�FUHDWXUH���

Therefore, Tagore becomes a Master of Truth who reminds us of the sages of 
classical antiquity as well as the most celebrated among those of the 8SDQL·DGs. 
However, compared with theirs, his lesson seems to be enriched by the creative par-
WLFLSDWLRQ�LQ�WKH�IHDVW�RI�OLIH�ZKLFK�PXVW�H[SUHVVHV�WKH�,Qஹ஭QLWH�UHVLGLQJ�LQ�KXPDQ�

������������2OLYHOOH؍�
���7XFFL؍����������
���DHKQHU=؍������������
���LXVHSSH�7XFFL��ZKR�VSHQW�DERXW�D�\HDU�LQ�ĜÃQWLQLNHWDQ�LQ*؍�������SDUWLFLSDWHG�LQWHQVLYHO\�LQ�

the life of the ÃĝUDP and met Tagore, recalls his encounter with him as follows: «the Poet, who was 
QRW�RQO\�D�FUHDWLYH�JHQLXV�LQ�WKH�ஹ஭HOG�RI�DUW��EXW�FRXOG�JLYH�DQ�LPSXOVH�WR�WKDW�XQELDVVHG�FR�RSHUDWLRQ�
of all men who have not forgotten that hidden, divine light which lies in the depth of our soul» 
�7XFFL������������

���7DJRUH؍�����D�������
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��� Fabio Scialpi

beings. In this feast, we manifest our richness and, through the artistic creation, 
FDUU\�RXU�RஸIHULQJV�WR�*RG�DV�D�WULEXWH�RI�MR\���

In this perspective, we understand not only Rabindranath’s extraordinary ar-
tistic work,�� but also the multifaceted social and humane activities he carried out 
throughout his life. In the sphere of human rights, in favour of socially disadvan-
WDJHG�JURXSV�DV�ZHOO�DV�DJDLQVW�D�MDLO�V\VWHP�WKDW�KH�GHஹ஭QHG�EDUEDULF�DQG�GRPLQDWHG�
by fear. In the economic sector, by promoting small industrial and commercial in-
itiatives to encourage local production exposed to heavy competition from foreign 
LPSRUWHG�DUWHIDFWV��,Q�WKH�HFRORJLFDO�ஹ஭HOG��LQ�KLV�HDUO\�VXSSRUW�RI�WKH�HQYLURQPHQW��
Finally, in the political arena, in his opposition to nationalism and warning of the 
impending threats endangering the entire system of ethical values of his time.�� 
This was the menace he referred to in his last address, which was read out on the oc-
FDVLRQ�RI�KLV�HLJKWLHWK�ELUWKGD\�DW�ĜÃQWLQLNHWDQ�RQ�$SULO���WK��������DQG�SXEOLVKHG�
as 6DEK\DWDU�6DQNDW�(&ULVॾ�LQ�&LYLOL]DWLRQ).�� He continued to work up to the end 
RI�KLV�OLIH��ZKLFK�KDSSHQHG�LQ�&DOFXWWD�RQ�$XJXVW��WK��������DW�PLGGD\��ZKHQ�WKH�
sunlight is at its maximum intensity).��

I should like to conclude my brief notes with some verses from *LWDQMDOL�(6RQJ�
�V�8SDQL҅DGLF�LQVSLUDWLRQأHULQJV���ZKLFK�EHDU�WHVWLPRQ\�WR�5DELQGUDQDWK�7DJRUH׿2
LQ� WKH�DZDUHQHVV� WKDW� WKH� ,Qஹ஭QLWH�DELGHV�ZLWKLQ�RQHVHOI�� MRLQHG�ZLWK�D� IHHOLQJ�RI�
FRQஹ஭GHQFH�DQG�GHYRWLRQ�WRZDUGV�WKH�+RO\�2QH�

When the heart is hard and parched up, come upon me with a shower of mercy.
When grace is lost from life, come with a burst of song.
When tumultuous work raises its din on all sides shutting me out from beyond, 
come to me, my lord of silence, with thy peace and rest. 
[…]
When desire blinds the mind with delusion and dust, O thou holy one, thou wake-
ful, come with thy light and thy thunder.��

���7DJRUH؍����������
�6������������6HH�<HDWV؍���HQ��������������6RP������������m7DJRUHأV�PXVLF�ZDV�QRW�PHUHO\�DQRWKHU�

dimension of a multifaceted creative artist. It represented the very essence of his artistic being»); 
0DOOLN��������������$Q�,QWHUQDWLRQDO�([KLELWLRQ�RI�3DLQWLQJV�DQG�'UDZLQJV�E\�7DJRUH�IURP�WKH�&RO-
lection of the National Gallery of Modern Art (India) took place in Rome, Galleria Nazionale d’Arte 
0RGHUQD�����0DUFK�����0D\��������0LQLVWU\�RI�&XOWXUH��*RYHUQPHQW�RI�,QGLD��1DWLRQDO�*DOOHU\�RI�
Modern Art, New Delhi, 7KH�/DVW�+DUYHVW, $Q�,QWHUQDWLRQDO�([KLELWLRQ�R�3ئDLQWLQJV�E\�5DELQGUD�
nath Tagore).

����������������DQHUMHH%؍���
���ULSDODQL.؍����������������7DJRUH�����E����������
-m,W�ZDV�DQ�DXVSLFLRXV�GD\�LQ�WKH�+LQGX�FDOHQGDU��WKH�GD\�RI�WKH�IXOO�PRRQ�RI�6UDYDQD�(Ju؍���

O\�$XJXVW���WKH�PRQWK�RI�WKH�UDLQ\�VHDVRQ�VR�ZHOO�FHOHEUDWHG�LQ�KLV�VRQJV�DQG�SRHPV}��.ULSDODQL�������
�����IRRWQRWH����

������1���7DJRUH؍�R��;;;,;�����
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   This seems to be the very essence of Hinduism, spanning its whole course from 
the 8SDQL·DGs to Tagore, whether or not it is to be considered a religion in the 
proper (Western) sense as some scholars would question:

[…] to live out your dharma which is embedded in the conscience, to do what in-
stinctively you know to be right, and thereby to live in harmony with the dharma 
of all things, so that in the end you may see all things in yourself and yourself in all 
things […].�� 

                     

 

���DHKQHU=؍�����������
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0LQRULW\�6XEMHFWLYLWLHV�LQ�.XѩÃO�6LѥKأV�+LQGL�1RYHO
5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�$ͥGKHUÃ

Alessandra Consolaro

���Introduction

The short novel/long story 5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ (5RPHR��-XOLHW�DQG�'DUN�
ness��6LѥK�������E\�+LQGL�ZULWHU�.XѩÃO�6LѥK�GUDZV�LWV�WLWOH�IURP�WKH�QRYHO�Romeo, 
Julie a tma (5RPHR��-XOLHW�DQG�'DUNQHVV��������E\�&]HFK�QRYHOLVW�DQG�SOD\ZULJKW�
-DQ�2WÏHQ£ģHN��������������,W�ZDV�PDGH�DYDLODEOH�LQ�+LQGL�LQ������E\�1LUPDO�9DUPÃ�
�������������DQG�LWV�WUDQVODWLRQV�KDYH�EHHQ�KLJKO\�LQ஺ாXHQWLDO�RQ�PDQ\�+LQGL�ZULW-
ers of the next generations.� The Indian remake introduces a geographical deterri-
torialization: from the original setting in Prague during the Nazi occupation, the 
VWRU\�LV�WUDQVIHUUHG�WR�HDUO\���VW�FHQWXU\�$VVDP��LQ�QRUWK�HDVWHUQ�,QGLD��,Q�WKH�IRU-
mer narration, there is an open war, in the latter, no war is declared, but an armed 
FRQ஺ாLFW�KDV�EHHQ�JRLQJ�RQ�IRU�GHFDGHV��7KH�WLPH�IUDPH�RI�WKH�+LQGL�VWRU\�LV�������
GXULQJ�WKH�DQWL�%LKDUL�DQG�DQWL�+LQGL�YLROHQFH�WKDW�OHG�WR�WKH�GHDWK�RI�XS�WR�����
people. The impossible love story of a young couple is maintained. Manoj, a Hindi 
WHDFKHU�IURP�%LKDU؞��WKH�RQO\�QRQ�$VVDPHVH�VWDஸI�PHPEHU�DW�D�VFKRRO�LQ�D�TDVED�RQ�
WKH�PRXQWDLQV؞��RIிHQ�YLVLWV�5ÃPGDKLQ��D�%LKÃUí�IULHQG�ZKR�SXWV�KLP�XS�LQ�*XZD-
KDWL��7KHUH�KH�PHHWV�$QXEKÃ��DQ�$VVDPHVH�FROOHJH�JLUO�VWXG\LQJ�PXVLF�DQG�GDQFH��
$W�ஹ஭UVW��VKH�GLVWUXVWV�KLP��EXW�WKH\�HYHQWXDOO\�IDOO� LQ�ORYH��DQG�VHFUHWO\�PDUU\��,Q�
WKH�PLGVW�RI�ULVLQJ�YLROHQFH�LQ�DQ�DSSDUHQWO\�QRUPDO�FOLPDWH��5ÃPGDKLQ�LV�DWWDFNHG�
and killed. Eventually, the couple are victim of an assault by a group of youngsters, 
ZKR�OHDYH�D�G\LQJ�$QXEKÃ�LQ�WKH�URRP�DQG�GUDJ�0DQRM�RXWVLGH��$�EDGO\�ZRXQGHG�
0DQRM�UHFRYHUV�RQ�D�GHVHUWHG�URDG��LQ�WKH�FRPSDQ\�RI�D�VWUD\�GRJ�ZKR��DIிHU�EHLQJ�
initially aggressive, sits beside him, as if to console him. Manoj springs at the dog, 
beating the animal wildly. The text closes in the darkness of this blind violence.

���2WÏHQ£ģHN��6LQFH�,�FDQQRW�UHDG�&]HFK��,�UHIHU�WR�ERWK�WKH�,WDOLDQ�WUDQVODWLRQ�RI�WKH�QRYHO؍������
DQG�WKH�+LQGL�RQH��2WFHQÃĝHN�������
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���$�0LQRU�/LWHUDWXUH�IRU�+LQGL

The focus of this article is on the deterritorialization of language as it appears in 
5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ. The destabilization of the traditional concepts of ter-
ritory in the process that Guattari and Deleuze call becoming-minor is here exem-
SOLஹ஭HG�ZLWK�UHJDUG�WR�+LQGL��D�ODQJXDJH�WKDW�DSSDUHQWO\�KDV�D�VWDWXV�RI�SURPLQHQFH�
Yॾ�¢�Yॾ other Indian languages, both in numbers and in prestige. Talking of Hindi 
DV�D�mPLQRULW\�ODQJXDJH}�LQ�,QGLD�PLJKW�VRXQG�RGG��DV�+LQGL�LV�WKH�Rஸஹ஭FLDO�PDMRU-
LW\�ODQJXDJH�E\�FRQVWLWXWLRQDO�GHFUHH��<HW��WKH�GHஹ஭QLWLRQ�RI�mPLQRULW\�ODQJXDJH}�
should be given not in relation to the whole Indian territory, but rather as «a lan-
guage that is spoken by the minority population in a geographic area or location». 

In Assam, the state where 74 % of the total North Eastern population live, As-
VDPHVH�DQG�%RGR؞��WKH�PDMRU�LQGLJHQRXV�ODQJXDJHV؞��DUH�Rஸஹ஭FLDO�ODQJXDJHV��%HQJDOL�
LV� WKH�VHFRQG�PRVW�ZLGHO\�VSRNHQ� ODQJXDJH� LQ�WKH�VWDWH� �������7KHUH�KDV�EHHQ�D�
traditional opposition to Hindi, considered as an imposition by India. Actually, 
language may assume a secondary role as an identity marker, because caste, reli-
JLRQ��DWWLUH�� IRRG�KDELWV��DQG�HYHQ�SHUVRQDO�QDPHV�PD\�RIிHQ�SURYLGH� LPSRUWDQW�
identities for the individual, the family or society. But the emphasis on Assamese 
has highlighted the contraposition between this language and others. Even if Hindi 
is a pan-Indian requirement for Government jobs, most Assamese only learn it su-
SHUஹ஭FLDOO\��3HRSOH�VSHDNLQJ�D�UHJLRQDO�ODQJXDJH�GRPLQDQW�LQ�WKH�VWDWH�PRYH�WRZDUGV�
English, whereas the people who use a non-regional language – that is, the minor 
and minority languages within the linguistically re-organized state – move towards 
the regional language or English. 

In the context of�5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ, therefore, Hindi functions as 
an identifying/dis-identifying factor that can be used as a tool in order to devel-
op a project of minor-becoming. Both the male Hindi-speaking and the female 
$VVDPHVH�VSHDNLQJ�SURWDJRQLVWV�ஹ஭QG�WKHLU�SULYDWH�DOOHJLDQFHV�DW�RGGV�ZLWK�WKH�GLV-
courses of public culture. In both cases, they develop a state of self-awareness and 
RI�VROLGDULW\��DV�WKH\�ஹ஭QG�WKHPVHOYHV�SDUW�RI�D�JURXS�WKDW�GRHV�QRW�VKDUH�mWKH�V\P-
bols of authority, the values that are propagated from the centre, and the culture 
WKDW�HPDQDWHV�IURP�WKH�FHQWUH}��:HLQHU�������������%HLQJ�SUHGLFDWHG�RQ�YDULRXV��
potentially competitive axes of belonging, minority subjectivity is necessarily mul-
ti-layered and complex. The short story plays a sort of mirror game with the issue 
RI�PLQRULW\��DV�LW�PXOWLSOLHV�WKH�HஸIHFW�WKURXJK�D�FRPSOH[�SRUWUD\DO�RI�PLQRULW\�VXE-
jectivities. One aspect is linked to the status of Hindi as a symbol of the demands of 
the supranational Indian State that speaks the language of a majoritarian cultural 
nationalism. Manoj’s situated experience gives rise to a deterritorialized minority 
VXEMHFWLYLW\�ZKHQ�KH�ஹ஭QGV�KLPVHOI�VHHQ�DV�D�UHSUHVHQWDWLYH�RI�WKLV�PDMRULW\��DW�RGGV�
with his life experience and feelings. Being a KLQGíYÃOÃ in a land of non-KLQGíYÃOÃ�s, 
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where Hindi is nevertheless the majority language of the supranational Indian 
6WDWH��0DQRM�H[HPSOLஹ஭HV�D�VLWXDWLRQ�GHVFULEHG�E\�'HOHX]H�DQG�*XDWWDUL�DV�mGHWHU-
ritorialization» and becoming-minor. 

%HFRPLQJ�PLQRU� LV� WKH� FUHDWLYH� SURFHVV� RI� EHFRPLQJ� GLஸIHUHQW�� RU� GLYHUJLQJ�
from the majority.��7KLV�LV�DOZD\V�D�SURFHVV�RI�GH�LGHQWLஹ஭FDWLRQ�DQG�GH�ஹ஭JXUDWLRQ��
7KH�ஹ஭UVW�VWDJH�LQ�WKLV�SURFHVV�LV�UHIXVLQJ�WKH�SULYLOHJH�RI�XQLYHUVDOL]LQJ�WKHRULHV��,Q�
fact, we cannot speak to each other if we deny our particularities. Recognizing the 
minor does not erase the aspects of the major, but as a mode of understanding it 
HQDEOHV�WKH�ஹ஭VVXUHV�LQ�RQHأV�LGHQWLWLHV�WR�EH�VHHQ��WKH�LQWHUVHFWLRQV�RI�RQHأV�WRWDOLWLHV�
to be disclosed. Such a process does not come about in itself: it needs an encounter. 
A «minority», whatever its nature, is the trigger of the becoming, it is its «active 
medium». For this to happen, though, it is crucial that the «minority» in ques-
tion becomes something else in turn. In fact, the becoming-minor is certainly not 
to be confused with the belonging to a quantitative minority. The event of becom-
ing-minor subjects the standard to a process of continuous variation or deterritori-
alization, and it is the real focus of Guattari and Deleuze’s approach to the politics 
RI�GLஸIHUHQFH��7KH� OLPLWV�RI� WKH�SRWHQWLDO� IRU� WUDQVIRUPDWLRQ�DUH�QRW�GHWHUPLQHG�
by the normalizing power of the majority, but by the transformative potential of 
becoming-minor, or becoming-revolutionary. The process of becoming-minor 
FRPHV�XQLQWHQGHGO\�WR�0DQRM��WKH�HQFRXQWHU�ZLWK�5ÃPGDKLQ�WULJJHUV�LQ�KLP�WKH�
consciousness of his belonging to a «minority», and the feeling of being endan-
gered gets stronger especially when things get rough for the «foreigners», and col-
leagues and neighbours start behaving in an over-caring way. 

In the story one morning most of the people among us gulped, reading the front 
page news in the newspaper. Immigrant workers from Bihar and Uttar Pradesh 
had openly been shot dead in many places in the frontier regions of Assam. In the 
story, the murdered were mostly workers, cart-drivers and rikshaw-pullers. Many 
dealers’ shops had been looted. And in the span of one night many people had just 
disappeared. No idea of where they were or in which conditions. But in the next 
few days more news of this kind began to appear on the paper’s pages. One day 

�7KH�H[SUHVVLRQ�mEHFRPLQJ�PLQRU}�DQG�WKH�WZR�ZRUG�SKUDVH�mEHFRPLQJ�PLQRULW\}�VRXQG؍��
VLPLODU�EXW�DUH�TXLWH�GLஸIHUHQW��7KH�WHUP�mPLQRULW\}�JHQHUDOO\�UHIHUV�WR�WKH�VPDOOHU�SDUW�RI�D�JURXS��
RU�OHVV�WKDQ�KDOI�RI�WKH�SHRSOH�LQ�D�JLYHQ�VRFLHW\��WKLV�LV�KRZ�LW�LV�XVHG�LQ�WKH�ஹ஭HOG�RI�VRFLDO�DGYRFDF\�
and civil rights), and along with the term «majority», has an image of being rooted in numbers. 
Guattari and Deleuze point out that in actual fact the «majority» is less about numbers than about 
domination and power (for example, there are actually more women than men in the world, but 
under patriarchy women constitute a minority). Here the notion of «becoming» (devenir) is used 
DV�D�FULWLFDO�QRWLRQ�PHDQW�DV�mEHFRPLQJ�GLஸIHUHQW}��m%HFRPLQJ}�LV�QRW�D�SKDVH�EHWZHHQ�WZR�VWDWHV��
it is the very dynamism of change, situated between heterogeneous terms and tending towards no 
particular goal or end-state.
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7LQVXNL\D��WKH�QH[W�GD\�'LEUXJDUK��WKH�GD\�DIிHU�.DMLUDQJD�DQG�'LJER\��>ح@�,�IHOW�
YHU\�XQHDV\��,Q�WKH�VFKRRO��,�ZDV�WKH�RQO\�%LKÃUí�VWDஸI��$OO�WKH�RWKHUV�ZHUH�$VVDPHVH��
As a result, I began to be treated like a disabled person. If by chance I coughed, 
immediately a couple of people would be there with a medicine. If I stood up to go 
to the bathroom somebody would say: “Do you need anything from the market? 
/HW�PH�IHWFK�LW�IRU�\RX��'RQأW�JR�RXW�\RXUVHOଏئ��DQG�VR�RQ��,Q�WKH�VWRU\��HYHU\ERG\�
would be over-worried about me. They started paying attention to each and every 
thing about me. When they talked, they were very careful that their words would 
not convey to me anything disturbing. At home, in Bihar, my mother and sister 
were very anxious. They would call me on my mobile phone every other day. Before 
,�VWDUW�WHOOLQJ�WKHP�KRZ�,�ZDV��6ÃGKDQ�%ÃEĭ�ZRXOG�JUDE�WKH�SKRQH�DQG�VWDUW�\HOOLQJ��
�\DҏXN�&DXGKXUí�ZRXOG�UHVSHFWIXOO%��ئ�0Ãѣ�Mí��QRWKLQJ�ZLOO�KDSSHQ�WR�\RXU�VRQإ
VD\�KDOOR�DQG�VD\إ�'RQأW�ZRUU\ئ��%íUHQ�ZRXOG�VD\�WKDW�,�ZDV�EHLQJ�NHSW�VDIH�DV�D�
MHZHO��$QG�VR�RQ���6LѥK����������������>$OO�WUDQVODWLRQV�IURP�+LQGL�DUH�PLQH@

+RZHYHU�� HYHQ�EHIRUH�0DQRM�EHFRPHV� DZDUH�RI� WKH� IDFW� WKDW�KH� LV� GLஸIHUHQW�� KLV�
mGLஸIHUHQFH}�LV�SHUFHLYHG�E\�RWKHUV��+LV�PHHWLQJ�ZLWK�$QXEKÃ�LV�PDUNHG�E\�KHU�
UHFRJQLWLRQ�RI�KLV�mRWKHUQHVV}��2Q�WKHLU�YHU\�ஹ஭UVW�PHHWLQJ�WKLV�OHDGV�WR�KHU�LQVXOW-
LQJ�KLP��DQG�DIிHUZDUGV��ZKHQ�WKH\�JHW�DFTXDLQWHG��VKH�UHFRUGV�KLV�SK\VLFDO�GLஸIHU-
ence from her and other Assamese people: «I observed him. Fair complexion. His 
H\HV�DQG�QRVH�VXFK�WKDW�RQH�FRXOG�HDVLO\�NQRZ�WKDW�KH� LV�QRQ�$VVDPHVH}��6LѥK�
������������7KH�JHQHUDO�DWWLWXGH�WRZDUGV�QRQ�$VVDPHVH�SHUVRQV�LV�ZHOO�H[HPSOLஹ஭HG�
in a passage describing the reaction of people to the news that the corpse of a per-
VRQ�GHஹ஭QHG�E\�WKH�SROLFH�DV�D�mWHUURULVW}؞��LQ�WKH�ORFDO�ODQJXDJH��D�mஹ஭JKWHU}؞��KDV�
been found on the road: some say that he was murdered by his very own group, 
others think that it was an ambush by the Indian Army, but in saying this, «the 
voice modulation in the pronunciation of the word “Indian” was as if they them-
VHOYHV�ZHUH�IURP�VRPH�RWKHU�SODFH}��6LѥK������������

)RU�$QXEKÃ��EHFRPLQJ�PLQRU�LPSOLHV�KHU�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�IDOODF\�RI�WKH�GL-
vide between Assamese-non Assamese. Still, she maintains a bias towards other 
PLQRULWLHV��YL]��0XVOLPV�DQG�SRRU�SHRSOH��DIிHU�5ÃPGDKLQ�LV�PXUGHUHG��ZKHQ�VKH�
ஹ஭QGV�RXW�WKDW�5ÃPGDKLQ�KDG�DQ�DஸIDLU�ZLWK�D�SRRU�0XVOLP�ZLGRZ��VKH�LPPHGLDWHO\�
hints at a possible responsibility of «those people».

 
��ئ"V�UHDOO\�D�EDG�VWRU\��:KDW�GLG�\RX�ஹ஭QG�RXW�DERXW�WKRVH�SHRSOHأ7KDWإ
“Which people?”.
�ئ"�GLG�\RX�ஹ஭QG�RXW�DQ\WKLQJح�5ÃPGDKLQح7KRVH�ZKRإ
“Nothing”.
�ئKR�ZDV�WKDW�ODG\�ZLWK�\RX"�7KH�RQH�6ÃGKDQ�%ÃEĭ�KDV�JRQH�WR�GURS�Rஸଏ:إ
��ئ6KH"�6KH�ZDV�D�VRUW�RI�NHSW�RI�5ÃPGDKLQإ
“What?”.
“Yeah, I met her this bloody day only. I did not know all this”. 
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“What’s her background?… I mean, Jalukbari slum has a very bad name…”. 
“Hum, I went there in the morning… I think she is a widow or something like that. 
Divorced or something”. 
“Couldn’t she have a hand in it? Or could it be that some other friend of hers… you 
know, na, how these people are!”.
-KLFK�SHRSOH��$QXEKÃ"�:KDW�SHRSOH�DUH�\RX�WDONLQJ�DERXW"�:K\�DUH�ZH�SUHWHQG:إ
LQJ�ZH�DUH�GLஸIHUHQW"�'RQأW�ZH�SHUIHFWO\�NQRZ�ZKDW�H[DFWO\�KDSSHQHG�WR�5ÃPGD-
KLQ"�,I�,�KDG�EHHQ�LQ�5ÃPGDKLQأV�SODFH��ZRXOG�WKH\�KDYH�VSDUHG�PH�DV�,�DP�0DQRM��
QRW�5ÃPGDKLQ"�1R��$QX��7KHVH�DUH�QRW�DOO�LQGLYLGXDO�LVVXHV؞��ZH�NQRZ�LW�SHUIHFWO\��
�KR�DP�,"�$QG�ZKR�DUH�\RX"�,V�RXU�LGHQWLW\�MXVW�WKDW�,�DP�%LKÃUí�DQG�\RX�DUH:�ح
Assamese? Was the Hindu Muslim factor not enough for this country, now we have 
WKLV�%LKÃUí�$VVDPHVH� IDFWRU"�$QG� WKHQ�ZLWKLQ� WKH�$VVDPHVH� WKLV�%RGR�ERѽR� IDF-
WRU��2QFH�VRYHUHLJQ�$VVDP��WKHQ�GLYLGHG�$VVDP��ஹ஭Iி\�ஹ஭Iி\��7KHQ�ZKR�NQRZV�ZKDW�
HOVHئ����6LѥK���������������

The protagonists of 5RPL\R� -ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ are a minority not because of 
WKHLU�SDXFLW\�LQ�QXPEHUV��EXW�EHFDXVH�WKH\�DUH�DEOH�WR�EHFRPH�OLQHV�RI�஺ாXFWXDWLRQ�
that open up a gap and separate it from the axiom constituting a redundant ma-
MRULW\��7KH�GHYLDWLRQ�IURP�WKH�PRGHO�UHSUHVHQWHG�E\�0DQRM�DQG�$QXEKÃ�LV�LGHDOO\�
the only sensible response to identity politics: they do not belong anywhere and 
belong everywhere. Their minority is produced through multiple belonging, be-
ORQJLQJ�WR�QHLWKHU�VHW��FRQVWLWXWLQJ�D�OLQH�RI�஺ாLJKW��7KLV�FRQVWDQW�஺ாXFWXDWLRQ��WKLV�
becoming, is creation: it is life, it is love; minority is a becoming of everybody. On 
the contrary, majority is linked to a state of domination and power and it always 
leads to a hegemonic position. Majority is never a becoming: it is an abstract stand-
DUG�WKDW�FDQ�EH�VDLG�WR� LQFOXGH�QR�RQH�DQG�WR�VSHDN�IRU�QRERG\��,W� LV�D� ஹ஭JXUH�RI�
GHDWK��,Q�WKH�SURFHVV�RI�EHFRPLQJ�PLQRU��WKH�ஹ஭JXUH�RI�GHDWK��QRERG\��JLYHV�ZD\�WR�
life (everybody). But in the empirical world, the triumph of life is not granted: the 
resistance of the majority – a negation of becoming – is strenuous, and this brings 
about a tragic sadness. 

���7KH�/RJLF�R�9ئDULDWLRQ��,QKHUHQW�%LOLQJXDOLVP

A minor language is a major language in the process of becoming minor, and a 
minority a majority in the process of change. The more a language has or acquires 
WKH�FKDUDFWHULVWLFV�RI�D�PDMRU�IRUP��WKH�PRUH�OLNHO\�LW�LV�WR�EH�DஸIHFWHG�E\�FRQWLQXRXV�
variations that can transpose it into a minor language. The problem is not the dis-
tinction between major and minor language, but the one of becoming. A person 
has to deterritorialize the major language rather than reterritorialize him/herself 
within an inherited dialect. 
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$FFRUGLQJ� WR�*XDWWDUL� DQG�'HOHX]HأV� GHஹ஭QLWLRQ�� D�PLQRU� OLWHUDWXUH� GRHV� QRW�
come from a minor language; rather, it is that which a minority constructs with-
LQ�D�PDMRU�ODQJXDJH��0LQRU�GRHV�QRW�GHVLJQDWH�VSHFLஹ஭F�OLWHUDWXUHV��EXW�WKH�UHYROX-
tionary conditions for every literature within the heart of what is called «great», 
or established literature. It is the literature of a minority that makes use of a ma-
jor language, a literature which deterritorializes that language and interconnects 
meanings of the most disparate levels, inseparably mixing and implicating poetic, 
SV\FKRORJLFDO��VRFLDO�DQG�SROLWLFDO�LVVXHV�ZLWK�HDFK�RWKHU��'HOHX]H؞*XDWWDUL�������
�����0LQRULWDULDQ�DXWKRUV�DUH�WKRVH�ZKR�DUH�IRUHLJQHUV�LQ�WKHLU�RZQ�WRQJXH��LQ�WKLV�
FDVH�.XѩÃO�6LѥK؞��EHLQJ�RULJLQDOO\�IURP�%HQJDO؞��LV�XVLQJ�D�PDMRU�ODQJXDJH�DV�DQ�
outsider. This puts him in a position of minority subjectivity, which allows oblique 
SHUVSHFWLYHV�DQG�RஸI�FHQWHUHG�YLHZV��0LQRULW\�LGHQWLW\�LV�QRW�D�ஹ஭[HG�LGHQWLW\��LW�LV�LQ�
constant negotiation and adjustment with the mainstream identity. It empathizes 
ZLWK�RWKHU�PLQRULW\�VXEMHFWLYLWLHV�E\�HYRNLQJ�PXOWLSOH�Dஸஹ஭OLDWLRQV�RYHU�DQG�DERYH�
WKH�VXSUDQDWLRQDO��.XѩÃO�6LѥKأV�PLQRULW\�LGHQWLW\�FDQ�DOVR�EH�VHHQ�DV�D�UHWHUULWRUL-
alized subjectivity repenting its new complicity with dominant culture and seeking 
to articulate, in compensation, other marginalized positions. 

7KH�FRQWLQXRXV�QHJRWLDWLRQ��FRGLஹ஭FDWLRQ�DQG�PRGLஹ஭FDWLRQ�EHWZHHQ�PDMRU�DQG�
PLQRU�ODQJXDJH�FUHDWHV�VSHFLஹ஭F�OLQJXLVWLF�ZD\V�IRU�WKH�RFFXUUHQFH�RI�WHUULWRULDOL]D-
tion, deterritorialization and reterritorialization. In 5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ 
we can trace features of the tetralinguistic model used by Deleuze and Guattari. 
%KRMSXUí��IRU�0DQRM�DQG�5ÃPGDKLQ���DQG�DQ�$VVDPHVH�LGLRP��IRU�$QXEKÃ��IXQF-
tion as the «maternal» vernacular language, that is a language having a territorial 
function on a closed community; this, according to Deleuze and Guattari, tends 
to be a rural phenomenon, or rural in its origins, and its spatiotemporal reference 
LV�mKHUH}��$�YHKLFXODU�ODQJXDJH��LGHQWLஹ஭HG�DV�XUEDQ��LV�mHYHU\ZKHUH}��EHLQJ�WKH�
expression of the state or international that breaks the communion of the in-
ward-looking community as power is exercised from the outside in the determi-
QDWLRQ�RI�HYHQWV�LQ�WKH�YLOODJH��,W�KDV�D�IXQFWLRQ�RI�mஹ஭UVW�GHWHUULWRULDOL]DWLRQ}�LQ�
respect to the previous function, but at the same time causes a reterritorialization 
in the economic and/or political sense, as a language of commercial exchange, bu-
UHDXFUDWLF� WUDQVPLVVLRQ��HWFHWHUD�� WKLV� LV�$VVDPHVH� IRU�$QXEKÃ��+LQGL� IRU�0DQRM�
DQG�$QXEKÃ��m2YHU�WKHUH}�WKHUH�LV�D�UHIHUHQWLDO�ODQJXDJH��WKH�ODQJXDJH�RI�PHDQ-
ing and of culture, which can again possess a deterritorializing function in relation 
to other functions, but at the same time can have a «cultural reterritorialization»: 
standard Hindi has this function for Manoj, who works as a teacher in a school. 
)LQDOO\��$QXEKÃ� LV� VKRZQ�SHUIRUPLQJ� WUDGLWLRQDO�$VVDPHVH� VRQJV� DQG�GDQFHV� LQ�
a context that is described by Deleuze and Guattari as «beyond»: this is the level 
of mythic language, a «verbal magic» which allows the values of the community 
to be recovered, usually in relation to a larger social unit with whom people con-
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sider themselves tied in the sacred rather than in the secular. This scheme allows a 
multiple use of language without inscribing it in a binary scheme – major/minor, 
hegemonic/subaltern, language of power/language of the people, high/low – and, 
LQ�JHQHUDO��ZLWKRXW�VXSHULPSRVLQJ�WKHVH�XVDJHV�RQ�WKH�GLஸIHUHQW�OLQJXLVWLF�V\VWHPV�

Bilingualism, as it continuously slides from one language to another, in an un-
interrupted reference to the other language, keeps the monolithism of one-only 
language at a distance: notwithstanding its etymology, it creates intervals, inter-
stices, not binary divisions. Being bilingual means to impose the heterogeneity of 
variation on one’s own language, to withdraw the elements of power and majority, 
and to take out the elements of minor use, i.e. what happens in the middle (au mi�
lieu���WKDW�LV�WKH�RQO\�UHOHYDQW�WKLQJ��%HQH؞'HOHX]H������������+HUH�WKH�mPLGGOH}�
does not mean being in one’s own time, of one’s own time, or being historical: on 
WKH�FRQWUDU\��WKH�PRVW�GLஸIHUHQW�WLPHV�FRPPXQLFDWH�WKURXJK�LW��$�mPLQRU}�DX-
thor – without future, without past – has a becoming, a middle, through which s/
he communicates with other times, other spaces. 

Bilingualism or multilingualism seems to be a necessary condition for any mi-
nor literature. Guattari and Deleuze trace the linguistically complex picture of 
3UDJXH��ZKHUH�*HUPDQ��&]HFK�� DQG�<LGGLVK� FRH[LVWHG� DQG�PDUNHG�GLஸIHUHQW� OD\-
ers of belonging. Minor literature means being bilingual/multilingual, but in one 
and the same language, without dialects or jargons: it is the experience of being an 
LPPLJUDQW� LQ�RQHأV�RZQ�FRXQWU\�� OLNH�.D஺஽DأV�JUHDW� VZLPPHU� �'HOHX]H؞*XDWWDUL�
�����������,Q�D�SDVVDJH�RI�5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ�we are shown Manoj and 
$QXEKÃ�DIிHU�WKHLU�ZHGGLQJ�ZKR�YLVLW�KHU�IDPLO\أV�KRXVH�LQ�GLVJXLVH��VLQFH�WKH\�RQO\�
convey the notion that they «like each other». The mutual incomprehensibility – 
RU�FRPSOHWH�OLQJXLVWLF�GLஸIHUHQFH؞��EHWZHHQ�0DQRM�DQG�KLV��XQDZDUH�RI�KHU�EHLQJ��
mother-in-law reiterates their reciprocal distance and symmetry, but also their sim-
LODULW\��7KH�FKDUDFWHU�RI�$QXEKÃ��WKH�RQO\�ELOLQJXDO�SHUVRQ�DPRQJ�WKHP��LV�FUXFLDO�
in order to create a circulation of meaning among them.

$W�KRPH� WKHUH�ZDV�RQO\�$QXEKÃأV�PRWKHU��6KH� ORRNHG�ROGHU� WKDQ�PLQH�� ,�GRQأW�
NQRZ�ZK\�,� ORRNHG�DW�$QXEKÃ�DIிHU�VHHLQJ�KHU��0D\EH�,�ZDQWHG�WR�VHH�KRZ�$Q-
XEKÃ�ZRXOG�ORRN�ZKHQ�VKH�ZDV�ROG��,�WKRXJKW�ZLWK�SOHDVXUH�WKDW�,�ZRXOG�VWLOO�ORYH�
KHU�WKHQ��$QXEKÃ�ZDV�WDONLQJ�WR�KHU�PRWKHU��SHUKDSV�DERXW�PH�LQGHHG��:KDW�WKH\�
both said was beyond my comprehension. I sat on one side and looked at them. I 
ZDV�ZRQGHULQJ�DERXW�KRZ�WR�DGGUHVV�$QXEKÃأV�PRWKHU��,�ZDV�DOHUW�DQG�FRQVFLRXV�
DERXW�WKH�UHODWLRQVKLS�EHWZHHQ�$QXEKÃأV�PRWKHU�DQG�PH��
“What are you thinking, Manu?”.
“I was thinking that it’s good that your mother does not know Hindi and I don’t 
know Assamese”.
“So what? I’m here with you…”.
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“Well, at least I escaped the problem of telling her that I am somewhat in love with 
her daughter”.
“Great, so now you are ashamed even of acknowledging it?”.
“No, no, EKÃí, my problem is not in acknowledging it, but in telling it. Especially 
to your ma”.
“Why, why not to ma? … Ok, if she knew Hindi or you knew Assamese, wouldn’t 
you tell her?”.
“What would I say? I love your daughter?… And all this knowing that no matter 
how much I love you I could never love you as much as she does!”.
$QXEKÃ�EXUVW�LQWR�ODXJKWHU��6KH�VDLG�WKDW�,�QHHG�QRW�WHOO�KHU�DQ\WKLQJ��6KH�KDG�WROG�
KHU�PRWKHU�WKDW�ZH�ERWK�OLNHG�HDFK�RWKHU��,�WKRXJKW�LW�ZDV�YHU\�VWUDQJH��DIிHU�NQRZ-
LQJ�DOO�WKLV��ZKDW�ZRXOG�$QXEKÃأV�PRWKHU�WKLQN�DERXW�PH"�7KLV�ER\؞��WDONLQJ�LQ�D�
broken language, foolish like tourists who cannot speak two words and to whom 
one cannot say two words… – he loves her daughter. I somehow remember that 
DIிHU�JHWWLQJ�WR�NQRZ�WKLV�VKH�EHFDPH�OHVV�ORTXDFLRXV��RU�ZKR�NQRZV��PD\EH�VKH�KDG�
EHHQ�OLNH�WKDW�IURP�WKH�YHU\�EHJLQQLQJ��$QXEKÃ�ZDV�WU\LQJ�WR�ஹ஭OO�WKH�HPSW\�VSDFHV�
created in the limited language ability of her mother adding extra playfulness to her 
conversation and gestures – or maybe, who knows, in her house with her people 
LW�KDG�DOZD\V�EHHQ�OLNH�WKDW����$QXEKÃأV�PRWKHU�ZDV�LQ�FRQYHUVDWLRQ�ZLWK�$QXEKÃ�
and whenever she would look at me she suddenly would shut up. In response Anu-
EKÃ�ZRXOG� OLVWHQ�TXLHWO\�WR�KHU�PRWKHUأV�ZRUGV�DQG�RQ�ORRNLQJ�DW�PH�VKH�ZRXOG�
VXGGHQO\�VWDUW�WDONLQJ��,W�ZDV�DV�LI�$QXEKÃأV�PRWKHU�DQG�,�ZHUH�OLNH�VLWWLQJ�LQ�WZR�
VHSDUDWH�URRPV�DQG�$QXEKÃ�ZHUH�VWDQGLQJ�RQ�WKH�GRRU�LQ�EHWZHHQ��$QXEKÃ�ZRXOG�
FRQYH\�WR�PH�WKH�ZRUGV�KHU�PRWKHU�ZDV�VD\LQJ�LQ�WKH�RWKHU�URRP�SHHOLQJ�RஸI�WKH�
VRXU�FUXVW�DQG�PDNLQJ�WKHP�VRIி�IRU�PH�DQG�LQ�DQVZHU�VKH�WUDQVPLWWHG�WR�KHU�PRWK-
HU�ZKDW�,�VDLG�VLIிLQJ�DQ\�IXU�RI�KHVLWDWLRQ�DWWDFKHG�WR�LW�DQG�PDNLQJ�LW�QLFH�DQG�FOHDU��
It seemed to me that ma and I – we were both extremely lucky as we got the pain 
DQG�JULHI�RI�RQO\�RQH�ODQJXDJH��3RRU�$QXEKÃ�KDG�WR�VHZ�WRJHWKHU�WKH�UDJV�RI�ERWK�
ODQJXDJHV���6LѥK���������������

$QXEKÃ�MXPSV�IURP�RQH�ODQJXDJH�WR�DQRWKHU��H[SHULHQFLQJ�WKH�mSDLQ�DQG�JULHI}�
of both, which can be a way of saying that each language can have a major or minor 
XVDJH��$QXEKÃأV�ELOLQJXDOLVP�DOORZV�KHU�WR� LGHQWLI\�WKH�HOHPHQWV�RI�SRZHU�RU�RI�
majority in language and gestures, in the representation and in what is represent-
HG��VKH�WDNHV�RXW�DQ\WKLQJ�WKDW�LV�DQ�HOHPHQW�RI�SRZHU��VKH�LGHQWLஹ஭HV�WKH�HOHPHQWV�
of the minor usage, and she stitches together «the rags of both languages». In 
the process, dialogue is actually suppressed, as dialogue transmits the elements of 
SRZHU�WR�WKH�ZRUG�DQG�FLUFXODWHV�WKHP��%HQH؞'HOHX]H������������7KLV�VLWXDWLRQ�
PXVW�EH�YHU\�FOHDU� WR�.XѩÃO�6LѥK�KLPVHOI��ZKR� LV�ELOLQJXDO��+H�ZULWHV� LQ�+LQGL�
trying to impose the heterogeneity of variation to this language, which he chose as 
his own language. The minorization process in this Hindi minor literature implies 
internal heterogeneity, the weakening of grammar rules in favor of optional rules, 

FS_2.indd   246 16/11/2017   11:45:58



���    Minority Subjectivities 

dynamic norms that are not dissociable from geo-political migrations, a correla-
WLYH�QHXWUDOL]DWLRQ�RI�PHDQLQJ�WKDW�PDNHV�WKLV�ODQJXDJH�LQGHஹ஭QLWH��QRQ�WUDQVODWD-
EOH؞��RU�EHWWHU��DV�WUDQVODWDEOH�DV�UHDOLW\�LWVHOI��DQG�ஹ஭QDOO\�D�ZLGHQHVV�RI�H[SUHVVLRQ�
that summons the reader to emotional forces – desiring intensities, in Deleuze’s 
words, trying to reveal true reality. There is a dimension that allows the problem 
of bilingualism to be solved, namely the dimension of variations inherent to the 
language, which cannot be reduced to structural invariants of grammaticality nor 
to free and non-pertinent variations, which are always in a relation of co-variation 
to some non-discursive pragmatic variables. This dimension suggests the idea of an 
«immanent bilingualism», that is the realization of an internal heterogeneity in 
one and the same language, which does not pass through a situation of externality 
of two linguistic systems. The character of Manoj is an example of this sort of bi-
lingualism: he too tries to impose the heterogeneity of variation on his language, 
to extract from it the minor usage, to put aside elements of power and majority. 
7KHUHIRUH��KLV� ODQJXDJH� LV�DOZD\V�XQFOHDU��KLV� VSHHFK� LV�RIிHQ�PXUPXULQJ��ZKLFK�
does not mean it has a feeble intensity, but it is rather a stuttering sound with a 
QRQ�GHஹ஭QLWH�SLWFK��LQ�D�IRUPXOD�ZKLFK�LV�DV�DSSUR[LPDWH�DV�WKH�ELOLQJXDO�RQH��+H�
LPSRVHV�D�OLQH�RI�YDULDWLRQ�WR�KLV�ODQJXDJH��ZKLFK�KH�FDQ�VSHDN�஺ாXHQWO\�DQG�FOHDUO\��
that makes him a stranger in his own language, an immanent bilingualism due to 
KLV�mEHLQJ�DOLHQ}��%HQH؞'HOHX]H�����������

4. Conclusion

,�KDYH�DQDO\]HG�.XѩÃO�6LѥKأV�VKRUW�QRYHO��ORQJ�VWRU\�5RPL\R�-ĭOL\DΑ�DXU�DͥGKHUÃ�
through Deleuze and Guattari’s concept of minor literature, as an example of de-
territorialization of language. Introducing itself as a counter-narrative, the story 
unfolds through an intertwining of identity politics and romance plot that pro-
GXFHV�QDUUDWLYH� LUUHVROXWLRQ�DQG�FRPSURPLVHG�LGHQWLஹ஭FDWLRQ�ERWK�ZLWK�WKH�PDOH�
and the female protagonist. Hindi, a pan-Indian major language, is used by an 
RXWVLGHU�ZULWHU؞��.XѩÃO�6LѥK�ZKR�LV�RULJLQDOO\�IURP�%HQJDO؞��DQG�E\�FKDUDFWHUV�
positioned as minority subjectivities in order to create a minor literature, which 
deterritorializes language and interconnects meanings of the most disparate levels, 
inseparably mixing and implicating poetic, psychological, social and political issues 
ZLWK�HDFK�RWKHU��7KLV�DOORZV�REOLTXH�SHUVSHFWLYHV�DQG�RஸI�FHQWUHG�YLHZV��ZKLFK�DUH�
also emphasized by the construction of the main characters as «nomadic» iden-
tities, insofar as they do not belong anywhere and belong everywhere (Braidotti 
������%UDLGRWWL��������
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Jhumpa Lahiri’s “Unaccustomed Earth”: 
When the Twain Do Meet

Alessandro Vescovi

«2K��(DVW�ॾ�(DVW��DQG�:HVW�ॾ�:HVW��DQG�QHYHU�WKH�WZDLQ�VKDOO�PHHW». Surely, when 
5XG\DUG�.LSOLQJ�ZURWH�WKLV�OLQH�LQ�������KH�FRXOG�QRW�LPDJLQH�WKDW�D�FHQWXU\�ODWHU�
it would sound hilarious to two million Indian migrants in the USA, who have 
become an unprecedented blend of the two civilizations. “Unaccustomed Earth” 
by Jhumpa Lahiri is a story that tells exactly this: how East and West have met. 
-KXPSD�/DKLUL�ZDV�ERUQ�LQ������LQ�/RQGRQ�WR�%HQJDOL�SDUHQWV��DQG�VXEVHTXHQWO\�
brought up in Rhode Island, within a circle of expatriate Bengali academics. She 
KDV�EHFRPH�DQ� LQWHUQDWLRQDOO\�DFFODLPHG�ZULWHU�ZLWK�KHU� ஹ஭UVW�FROOHFWLRQ�RI�VKRUW�
stories, ,QWHUSUHWHU�R�0ئDODGLॽ��ZKLFK�ZRQ�KHU�WKH�3XOLW]HU�3UL]H�LQ�������6KH�LV�
WKH� ஹ஭UVW�ZULWHU�RI�,QGLDQ�GHVFHQW�WR�ZLQ�WKH�SUHVWLJLRXV�SUL]H� LQ�WKH�ஹ஭FWLRQ�FDWH-
gory. Her second book, the novel 7KH�1DPHVDNH� �������ZRQ� LQWHUQDWLRQDO� UHF-
RJQLWLRQ�DQG�ZDV�PDGH� LQWR�D�PRYLH�E\�0LUD�1DLU� LQ�������ZKLOH�KHU�WKLUG�DQG�
fourth literary enterprises – the collection of stories 8QDFFXVWRPHG�(DUWK��������
and the novel 7KH�/RZODQG�������؞��ZHUH�WUDQVODWHG�LQWR�PRVW�(XURSHDQ�DQG�,Q-
GLDQ�ODQJXDJHV��$V�/DYLQD�'KLQJUD�DQG�)OR\G�&KHXQJ��������SRLQW�RXW��-KXPSD�
Lahiri is one of the few writers that are widely read by both the general public, the 
academics, and ethnic minorities. This success probably depends on Lahiri’s own 
LQDELOLW\�WR�GHஹ஭QH�KHUVHOI�DV�HLWKHU�DQ�$PHULFDQ�RU�DQ�,QGLDQ�ZRPDQ��OHW�DORQH�DQ�
American or an Indian writer. While migration, exile, displacement, generational 
FRQ஺ாLFWV�DUH�QRWKLQJ�QHZ�LQ�WKH�OLWHUDU\�SDQRUDPD��WKH�H[SHULHQFH�RI�VHFRQG�JHQ-
eration high caste Bengali migrants in the US is actually unprecedented. For the 
ஹ஭UVW�WLPH�LQ�KLVWRU\��D�JURXS�RI�KLJKO\�HGXFDWHG�DQG�ZHOO�WR�GR�SHRSOH�KDYH�VRXJKW�
migration out of a deliberate act, retaining the possibility of keeping in touch with 
their motherland. Since they always had the possibility of going back to India, they 
UHQHZHG�WKHLU�FKRLFH�RI�OLYLQJ�LQ�$PHULFD�\HDU�DIிHU�\HDU��SRVWSRQLQJ�WKHLU�UHWXUQ�
until retirement. 

Emotionally, these migrants were poised between the enthusiasm for the profes-
sional possibilities that opened up in America and a kind of nostalgia for the land 
WKH\�KDG�OHIி�EHKLQG��LQ�IDFW��LQ�WKH�ஹ஭UVW�JHQHUDWLRQ�WKLV�GLYLVLRQ�LV�DOVR�JHQGHUHG��
men would be more likely to pursue a career, while women would rather stay at 
home to mourn and make up for their loss. Their equally privileged children, the 
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JHQHUDWLRQ�WR�ZKLFK�-KXPSD�/DKLUL�EHORQJV��ZHUH�WKH�ஹ஭UVW�WR�JURZ�XS�SRODUL]HG�
between East and West, between American playmates and Indian families, rock 
bands and Bollywood music, consumerism and frugality, hamburgers and curry, 
individualism and family commitment. Most of Lahiri’s stories� describe dichot-
omies whereby house and family are the domain of the woman of the house, and 
men go out to earn a living. Women keep up traditions and connections with the 
homeland, cooking Indian food, wearing Indian clothes, and observing festivities; 
men are supposed to be more integrated into the host society, working within the 
American establishment. This distribution of family duties is a natural prosecu-
tion of a trend initiated in colonial India back in the nineteenth century. As the 
historian Dipesh Chakrabarty argues in his 3URYLQFLDOL]LQJ�(XURSH, the division of 
tasks between men and women had started when the timing of modern produc-
WLRQ�EHJDQ�WR�FODVK�ZLWK�WKH�WLPLQJ�RI�GDLO\�ULWXDOV��0HQ�FRXOG�QR�ORQJHU�DஸIRUG�
to stay at home and observe rituals, thus they felt allowed to go outside, eat for-
bidden food if need arose, and waive time-consuming rituals. As a balance to this 
infringement of traditions, women were supposed to preserve the sacredness of the 
familial abode, bringing JULKDODNVKPL, or domestic harmony.� Women were asked 
to foster familial ties in order to preserve the vitality of the clan, and were likewise 
supposed to preserve the traditions and educate children to them. For this reason, 
&KDNUDEDUW\��������REVHUYHV��ZRPHQ�ZHUH�VRPHWLPHV�WKH�PRVW�VWUHQXRXV�GHIHQG-
ers of customs such as purdah, or even sati. Thus it was natural that, once abroad, 
it fell on women to stay at home with children and make it a quaint harbour where 
WKHLU�KXVEDQGV�FRXOG�ஹ஭QG�D�OLWWOH�,QGLD��+RZHYHU��DV� LW�KDSSHQHG�DOVR�LQ�%HQJDO��
this division of work created some tensions, if we are to believe the small worlds 
depicted by Jhumpa Lahiri and Chitra Divakaruni. In fact, it came to pass that men 
urged their wives to become more westernized and less steeped in traditional In-
dian habits, especially when it came to social occasions when American colleagues 
were involved. The old tension so well described by Tagore in 7KH�+RPH�DQG�WKH�
World, where the newly wedded Nikhil urged Bimala to leave the purdah and go 
into the world, was bound to repeat itself over and again in America.

Jhumpa Lahiri’s world is a cosmopolitan space that has its centre in New Eng-
land, but stretches from the Andaman Islands and Kolkata to Canada, including 
(XURSH��DQG�,WDO\�LQ�SDUWLFXODU���LQKDELWHG�E\�ஹ஭UVW�DQG�VHFRQG�JHQHUDWLRQ�%HQJD-
li bhadralok expatriates. Through her novels and short stories, readers familiarize 
ZLWK�WKLV� WKLUG�VSDFH� �)DUVKLG������� WR� WKH�SRLQW�RI� ஹ஭QGLQJ� LW� IDPLOLDU��DV� LW�KDS-
SHQV�ZLWK�1DUD\DQأV�0DOJXGL� RU� )DXONQHUأV� <RNQDSDWDZSKD� �&DHVDU� �������7KH�

.7KH�QRYHO�7KH�/RZODQG is a most notable exception؍��
-ULKDODNVKPL literally means “Lakshmi of the house”; indeed, women were supposed to pos*؍��

sess all the virtues of Lakshmi, including beauty, silence and tolerance.
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characters who inhabit this “unaccustomed earth”, which is neither Indian nor 
American, strike the ordinary reader with their very normalcy. Yet, the exceptional 
predicament of their surrounding creates a kind of laboratory, where ordinary pas-
VLRQV�DQG�FRQ஺ாLFWV�FDQ�EH�WHVWHG�DQG�YLHZHG�XQGHU�D�QHZ�OLJKW��3RVVLEO\�EHFDXVH�VKH�
belongs to a cultural elite, or because the turmoil of colonization and decoloniza-
tion is too far from New England, Jhumpa is neither a postcolonial nor a political 
writer in the narrow sense, but she is a cosmopolite rather committed to humanism 
�6ULNDQWK�������&DUGR]R��������+HU�FKDUDFWHUV�IDFH�RUGLQDU\�LOOXVLRQV�DQG�GHOXVLRQV��
encounter love and death and all the usual adventures and misadventures that life 
reserves to the middle class, but to the ordinary reader they look fresh and fascinat-
ing. Besides Lahiri’s ability as a writer, there are two reasons why readers that are 
QHLWKHU�,QGLDQ�QRU�$PHULFDQ�ஹ஭QG�KHU�VWRULHV�VR�LQWULJXLQJ��7KH�ஹ஭UVW� LV�WKDW�WKH\�
shed light on the unique predicament of these Bengali migrants; the second that 
this very predicament, once absorbed, allows a deeper understanding of ordinary 
OLIH�DOVR�RXWVLGH�WKDW�VHWWLQJ��7KH�ஹ஭UVW�FUXVK��D�EHWUD\DO��RU�D�JHQHUDWLRQDO�FRQ஺ாLFW�
become all the more poignant when observed in this unique milieu. What makes 
the experience even more interesting is the fact that Lahiri’s characters cannot rely 
RQ�DQ\�ROGHU�JHQHUDWLRQ��WKH\�H[SHULHQFH�WKLQJV�IRU�WKH�ஹ஭UVW�WLPH�DQG�GLVFRYHU�WKH�
exceptionality of their predicament with the same eager curiosity of their readers.

Considering the privileged position of New England in the map of Lahiri’s 
world, it is no wonder that three genii loci surface in her stories now and again; I am 
RI� FRXUVH� UHIHUULQJ� WR�5DOSK�:DOGR�(PHUVRQ� �������������1DWKDQLHO�+DZWKRUQH�
�������������DQG�+HQU\�'DYLG�7KRUHDX��������������WKUHH�QLQHWHHQWK�FHQWXU\�LQ-
tellectuals, who shaped the American collective attitude towards metaphysics, lit-
erature and Nature. 

Hawthorne, the author of several collections of short stories, among which the 
celebrated 7ZLFH�7ROG�7DOॽ���������SUHVLGHV�RYHU�/DKLULأV�VHFRQG�ERRN�IURP�WKH�YHU\�
title. The title phrase “unaccustomed earth” comes from a passage of  “The Cus-
tom House”, the apocryphal preface to 7KH� 6FDUOHW� /HWWHU, where Hawthorne’s 
ஹ஭FWLRQDO�QDUUDWRU�VWDWHV�WKDW�

+XPDQ�QDWXUH�ZLOO�QRW�஺ாRXULVK��DQ\�PRUH�WKDQ�D�SRWDWR��LI� LW�EH�SODQWHG�DQG�UH-
planted, for too long a series of generations, in the same worn-out soil. My children 
have had other birthplaces, and, so far as their fortunes may be within my control, 
shall strike their roots into unaccustomed earth.�

�7KLV�TXRWDWLRQ�VHUYHV�DV�HSLJUDSK�WR�WKH�ZKROH�FROOHFWLRQ��$V�-HஸIUH\�%LOEUR��%LOEUR�
������MXVWO\�SRLQWV�RXW��WKH�SUHGLFDPHQW�RI�+DZWKRUQH�ZDV�LQ�D�ZD\�VLPLODU�WR�WKDW�

����������DZWKRUQH+؍��
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of second generation migrants, who do have a venerable tradition behind them, 
EXW�IHHO�WKDW�WKH\�KDYH�WR�PRYH�RQ��ஹ஭QGLQJ�QHZ�LQGLYLGXDO�SDWKV�ZLWKRXW�WRWDOO\�
rejecting their fathers’ heritage. 

The title story, which will form the object of the present essay, consistently re-
FRXQWV�WKH�GLஸIHUHQW�EXW�VRPHKRZ�V\PPHWULFDO�XSURRWLQJV�RI�WKH�PDLQ�FKDUDFWHUV��
5XPD�DQG�KHU�IDWKHU؞��D�VHFRQG�DQG�ஹ஭UVW�JHQHUDWLRQ�PLJUDQW��D�ZRPDQ�DQG�D�PDQ��
5XPD�LV�LQ�KHU�ODWH�WKLUWLHV��DW�D�WLPH�ZKHQ�VKH�KDV�MXVW�OHIி�1HZ�(QJODQG�DQG�KHU�
MRE�DV�ODZ\HU�WR�IROORZ�KHU�KXVEDQG�WR�6HDWWOH��LQ�:DVKLQJWRQ�6WDWH��KHU�ஹ஭UVW�VRQ��
Akash, was born three years earlier in New York, where she worked as lawyer, and 
she is now expecting another baby. Adam, her American husband, has a corporate 
MRE� DQG� LV� RIிHQ� DZD\�RQ�EXVLQHVV�� VR� WKDW�5XPD� IHHOV� UDWKHU� ORQHO\� LQ�KHU�QHZ�
house, without friends or relatives. Besides, her mother has recently and unexpect-
edly died. Consequently, Ruma’s father, whose name is not given, has moved into 
a smaller apartment and has found a new companion, Mrs Bagchi, during a tour to 
Europe. The short story covers seven days when the elderly man is visiting Ruma 
and Akash in their new abode. Before her father’s arrival, the woman was worried 
WKDW�KH�H[SHFWHG�WR�PRYH�LQ�ZLWK�KHU��RQ�WKH�DVVXPSWLRQ�WKDW�LW�ZDV�KHU�ஹ஭OLDO�GXW\�
WR�ORRN�DIிHU�KLP�LQ�ROG�DJH��7KLQJV�WXUQ�RXW�WR�EH�UDWKHU�GLஸIHUHQW��WKH����\HDUV�
old parent has found a new balance in his life and has no desire to move into his 
daughter’s household. However, during the time he spends there, he proves a per-
IHFW�IDWKHU�DQG�JUDQGIDWKHU��DOZD\V�FDULQJ�EXW�QHYHU�REWUXVLYH��+H�ORRNV�DIிHU�5X-
PDأV�JDUGHQ��EX\LQJ�஺ாRZHUV�DQG�SODQWV��DQG�WHQGV�WKH�JDUGHQ�ZLWK�OLWWOH�$NDVK��,Q�
her loneliness, Ruma wishes that her father stayed with them, but he refuses. The 
QDUUDWLYHأV�SRLQW�RI�YLHZ�VKLIிV�FRQWLQXRXVO\�IURP�5XPDأV�WR�KHU�IDWKHUأV��UHYHDOLQJ�
WKHLU�SUHVHQW�WKRXJKWV�DQG�WKHLU�GLஸIHUHQW�SDVWV��

While Ruma thinks back to her adolescence as a period when she had to assert 
herself against her parents’ vetoes, seeking American rather than Indian values, she 
LV�VXUSULVHG�WR�VHH�WKDW��DIிHU�DOO��KHU�OLIH�HQGHG�XS�ORRNLQJ�OLNH�KHU�VHFOXGHG�PRWK-
er’s. She has become a homemaker, mostly alone, with two children to raise in an 
alien land. Ironically enough, it is her father who alerts her to the risks of losing 
FRQWDFW�ZLWK�$PHULFDQ�YDOXHV��+DOIZD\�WKURXJK�KLV�VWD\�LQ�6HDWWOH��KH�ஹ஭QGV�WKH�RS-
portunity and the words to give vent to his preoccupations about her career. The 
ensuing dialogue is the very opposite of what Ruma may have expected.

“And you? Have you found work in the new place?” 
����VKH�VDLGئ3DUW�WLPH�OLWLJDWLRQ�ZRUN�LV�KDUG�WR�ஹ஭QGإ
“In order to practice here you will have to take another bar exam?” her father asked.
“No. There’s reciprocity with New York”. 
“Then why not look for a new job?” 
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“I am not ready yet, Baba”. […] “maybe when the new baby starts kindergarten”.
-V�RYHU�ஹ஭YH�\HDUV�IURP�QRZ��1RZ�LV�WKH�WLPH�IRU�\RX�WR�EH�ZRUNLQJ��EXLOGأXW�WKDW%إ
LQJ�\RXU�FDUHHUئ���4�����)8

The absence of exclamation marks in the dialogue shows that both Ruma and her 
father are trying to keep a calm, almost casual tone, especially because this dialogue 
WDNHV�SODFH�LQ�D�FDU��LQ�WKH�SUHVHQFH�RI�OLWWOH�$NDVK��6WLOO��DIிHU�D�IHZ�KRXUV��WKH�ROG�
man resumes the discussion comparing Ruma to himself and not to his late wife, 
DV�5XPD�ZRXOG�UDWKHU�RIிHQ�GR�

�RUN�LV�LPSRUWDQW��5XPD��1RW�RQO\�IRU�ஹ஭QDQFLDO�VWDELOLW\��)RU�PHQWDO�VWDELOLW\��$OO:إ
my life, since I have been sixteen, I have been working”. 
[…]
“Self-reliance is important, Ruma”, he continued. “Life is full of surprises. Today 
\RX�FDQ�GHSHQG�RQ�$GDP��RQ�$GDPأV�MRE��7RPRUURZ�ZKR�NQRZVئ���8(�����

 
The compound word «self-reliance» has a venerable tradition in America well 
beyond New England; it is the title of the second essay in the collection that Ralph 
Waldo Emerson, one of the fathers of American Transcendentalism, published 
under the bare title of (VVD\V��,W� LV�WKH�\HDU������DQG�(PHUVRQ؞��D�IRUPHU�PLQLV-
ter, teacher and preacher now turned an independent lecturer – is reforming Pu-
ritanical doctrines with the suggestions that he derived from Wordsworth, Carlyle 
and German thinkers like Fichte and Novalis. The “essays” that form his book are 
nothing new for the people of Concord, where he lives, as he has been expounding 
his ideas in the form of lectures for years, but his words are destined to enter the 
'1$�RI�$PHULFDQ�SHRSOH��+DUROG�%ORRP��������VLQJOHV�RXW�WKLV�SDUWLFXODU�HVVD\�
as the constituent of a distinct American religion. According to Bloom, while Pu-
ritanism posited a God outside Man, Emerson, through his idea of Nature, for 
WKH�ஹ஭UVW�WLPH�LQ�WKH�:HVW�SUHDFKHG�D�UHOLJLRQ�ZKHUHE\�*RG�LV�ZLWKLQ�0DQ��,Q�WKH�
published version, Emerson took care to maintain a vivid style, full of imperatives 
that unfailingly surprise readers. In the collection, he juxtaposed essays in order to 
create the maximum contrast: the opening chapter is a meditation on the collective 
experience of the race (“History”), immediately followed by an essay on the indi-
vidual (“Self-Reliance”); an advice for worldly success (“Prudence”) is compensat-
ed by an exhortation to despise it. Yet the paradoxical nature of the essays is such 
that they do not contradict but rather reinforce each other. According to Emerson, 
self-reliance is an assault against the obstacles that impede the development of hu-
PDQ�VRXO��7KH�ஹ஭UVW�RI�WKHVH�REVWDFOHV�LV�IHDU�RI�FRPPRQ�RSLQLRQ��VR�WKDW�LQVWHDG�RI�

������DKLUL�����D/؍����$OO�UHIHUHQFHV��KHQFHIRUZDUG�LQGLFDWHG�DV�8(��DUH�WR�WKLV�HGLWLRQ�
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pursuing Truth (or their own Nature, which is all the same to him) people end up 
pursuing general acceptance. «Whoso would be a man must be a nonconformist» 
runs a much-quoted aphorism in the essay. It is not important what we do, but 
why we do it; as long as we follow our nature and not the general opinion in do-
ing things, we are developing our soul and attaining spiritual freedom. «The only 
ULJKW�LV�ZKDW�LV�DIிHU�P\�FRQVWLWXWLRQ��WKH�RQO\�ZURQJ�ZKDW�LV�DJDLQVW�LW}�SURFODLPV�
Emerson.

As for work, a subject very close to the heart of Ruma’s father, Emerson writes 
that «A man is relieved and gay when he has put his heart into his work and has 
done his best; but what he has said or done otherwise, shall give him no peace». 
Work is the propelling force that saves man from the abyss and makes him closer 
WR�*RG��,Q�D�PRUH�VHFXODU��EXW�QRW�DOWRJHWKHU�GLஸIHUHQW�ZD\��5XPDأV�IDWKHU�ZRUULHV�
that his daughter might not feel well because apparently she has little pleasure in 
staying at home and is not looking for a job either. It may seem contradictory that 
the man who had allowed his wife to stay at home all the time while he was at work 
is now advising her daughter against it, but the contradiction is only outward. In 
IDFW��5XPDأV�PRWKHU�UHOLVKHG�KHU�VWD\LQJ�DW�KRPH�DQG�ORRNLQJ�DIிHU�WKH�KRXVH��WKLV�
is what she had expected as a bride and the work in which she would “put her 
heart”. In Emerson’s words, we could say that she was following her nature, or 
we could say that she was performing her duty by accepting her NDUPDQ. Ruma’s 
FDVH�LV�GLஸIHUHQW�IURP�KHU�PRWKHUأV�EHFDXVH�VKH�GRHV�QRW�HQMR\�EHLQJ�DW�KRPH��DQG�
would feel better, so her father thinks, if she did the job for which she was trained. 
Now Ruma is trying to resemble her mother, which can only end up in a disaster. 
Emerson and Ruma’s father would doubtless agree with the Gita’s precept that 

One’s own Law (dharma) imperfectly observed is better than another’s Law carried 
out with perfection. As long as one does the work set by nature, he does not incur 
blame. (%KDJDYDG�*LWD��������WUDQVO��YDQ�%XLWHQHQ������

This dharmic attitude is hardly surprising in a high-caste Indian man. In fact, In-
dian and American doctrines chime; the same thought is expressed in Emerson’s 
essay, where the American philosopher advises «Accept the place that the divine 
Providence has found for you; the society of your contemporaries, the connexion 
RI�HYHQWV��*UHDW�PHQ�KDYH�DOZD\V�GRQH�VR��DQG�FRQஹ஭GHG�WKHPVHOYHV�FKLOGOLNH�WR�WKH�
genius of their age…». The American Unitarian tradition can apparently accom-
modate at least part of the Advaita Vedanta philosophy. 

In depicting Ruma’s parent, Jhumpa Lahiri was probably thinking of her own 
father about whom she wrote: 
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In many ways [my father] is a spiritual descendant of America’s earliest Puritan 
VHWWOHUV��WKULIி\��KDUG�ZRUNLQJ��SODLQ�LQ�KLV�KDELWV��>ح@�+H�DOVR�HPERGLHV�WKH�YDOXHV�
of two New England’s greatest thinkers, demonstrating a profound lack of materi-
alism and VHOI�UHOLDQFH that would have made Thoreau and Emerson proud. (Lahiri 
����E�������

These words are contained in a short prose piece entitled Rhode Island, which ap-
SHDUHG�LQ�������WKH�VDPH�\HDU�DV�8QDFFXVWRPHG�(DUWK�5 Here Lahiri mentions that 
her father loves gardening, another point of contact with the character. Gardening 
LV�DOVR�D�PDWFKLQJ�LPDJH�IRU�D�VWRU\�DERXW�URRWV��6D[HQD��������DQG�WKH�DFWLYLW\�WKDW�
most intimately connects the old man with Thoreau, who used to live in a cabin 
next to Walden Pond – a place explicitly mentioned in “Hell-Heaven”, another 
short story from the same collection – and cultivate his own food. 

In his essence, Ruma’s father embodies a modern, secular version of a VDQQ\D�
sin. Once his life as a family-man is over, he retires to a tiny apartment, where he 
WDNHV�RQO\�D�IHZ�WKLQJV��+H�QR�ORQJHU�FDUHV�IRU�D�ELJ�KRXVH�mWKDW�ZRXOG�RQO\�ஹ஭OO�
up with things over the years», he muses. «Life grew to a certain point. The point 
he had reached now». From this moment on, he is trying to strip himself from all 
OLIH�FRQQHFWLRQV��EH�WKH\�REMHFWV�RU�SHRSOH��+H�KDV�D�YHU\�ORRVH�DஸIDLU�ZLWK�D�%HQJDOL�
woman, Mrs Bagchi, whom he only sees when they are on organized tours, and 
they are both content with this distant relationship. At a point he feels tempted to 
stay on in Seattle, and build a solid relationship with his grandson, but he knows 
that it is no longer the time for depending on other people, and decides to leave 
instead – to accept his own NLVPHW, destiny, one might say. 

Comparing his past life with the life of his three-year-old grandson, he cannot 
help thinking that the boy will eventually leave his family and realizes that «he, 
too, had turned his back on his parents, by settling in America. In the name of 
ambition and accomplishment, none of which mattered anymore». His relation 
with food is also interesting in this respect. Most migrants tend to retain their culi-
nary habits in the host country, but Indians, because of the many food taboos and 
the use of food to distinguish castes and religions, are particularly sensitive about 
WKLV�VXEMHFW��0DUWLQ�5RGULJXH]�������.XQRZ�������0HKWD�������5R\��������7KXV�
food, together with clothing, becomes a matter of confrontation between moth-
ers and daughters. Typically, second generation teenagers would steal more or less 
secretly to some fast-food restaurant to eat hamburgers with their American peers, 
while their mothers would rather have them in the kitchen folding samosas and 
rolling gulab jamuns. Ruma’s mother had been no exception, being a scrupulous 
cook, she used to prepare elaborated meals for the family. Dinners were used also 

��DP�JUDWHIXO�WR�$QJHOR�0RQDFR�IRU�SRLQWLQJ�WKLV�UDUH�ERRN�RXW�WR�PH,؍��
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WR�PDUN�IDPLO\�KLHUDUFKLHV��DQRWKHU�W\SLFDOO\�,QGLDQ�FXVWRP��6HNDUDQ��������QR�RQH��
the narrator points out, was allowed to eat until the father arrived. During her 
father’s visit, Ruma tries to please him with Indian meals that, predictably, do not 
turn out as good as her mother’s.

Her mother had been an excellent cook. […] Ruma’s cooking didn’t come close, 
the vegetables sliced too thickly, the rice overdone, but as her father worked his way 
WKURXJK�WKH�WKLQJV�VKHأG�PDGH��KH�UHSHDWHGO\�WROG�KHU�KRZ�GHOLFLRXV�LW�ZDV���8(�����

And yet, to Ruma’s astonishment, it hardly seems to matter to her father now. 

“Sorry the begunis (deep fried aubergines) broke apart”, she added. “I didn’t let the 
oil get hot enough”.
�����)8�����KH�WROG�$NDVKئW�PDWWHU��7U\�LWأW�GRHVQ,إ

There may be three reasons why the father is so casual about food now; the sim-
SOHVW�LV�WKDW�KH�UHDOO\�DSSUHFLDWHV�KLV�GDXJKWHUأV�HஸIRUWV�DQG�WULHV�WR�EH�VXSSRUWLYH�RI�
her since he sees that she is having a rough time. This is all the more remarkable 
when we think of his former attitude towards food. Following Ruma’s train of 
thought, the narrator informs us that her father had been rather fastidious about 
meals cooked by people other than his wife: whenever they were invited at some 
friends’, he would complain about the food on the way home. However, through a 
conversation on what he ate during a trip to Italy, he again appears uninterested in 
any particular delicacy; indeed, he admits bluntly that he mostly ate pizza. His lack 
of interest for food should then be searched in his new predicament as (Non-Res-
ident) Indian retired widower. Since he is no longer a family man (grihastha), he 
does not care to establish his position within the family hierarchy or even to show 
appreciation for his feminine counterpart, JULKDODNVKPL. The third reason, not un-
connected with the foregoing, has to do with the ashrama system; ashrama means 
VWHS��DQG�UHIHUV�WR�WKH�GLஸIHUHQW�VWDJHV�RI�D�PDQأV�OLIH��DV�VWXGHQW��EUDKPDFKDU\D�, 
family man (grihastha), retired (vanaprastha) and ascetic (VDQQ\DVLQ). The YD�
naprastha� UHWDLQV� VRPH� IDPLO\�REOLJDWLRQ��EXW�ZLWK�D�YLHZ� WR�KLV� ஹ஭QDO� OLEHUDWLRQ�
from earthly objects; this is a preparation phase like the EUDKPDFKDU\D: a man must 
train himself to become a renouncer. He is still part of the family, but he has given 
up all major responsibilities; in the next phase he will leave the family altogether. 
$V�3DWULFN�2OLYHOOH��������SRLQWV�RXW��IRU�UHQRXQFHUV�IRRG�VKRXOG�RQO\�FRPH�LQ�WKH�
IRUP�RI�DOPV��LQ�VRPH�FDVHV�HYHQ�UDZ��LQ�RUGHU�WR�DஸIRUG�EDUH�QRXULVKPHQW��EXW�QRW�
physical pleasure. Therefore, VDQQ\DVLQV who live on alms cannot expect to eat what 
they want, nor can they be fastidious about what they get. Similarly, as though in 
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preparation, Ruma’s father now cares little for the pleasure of food even when he 
is on his own or on holyday.

Before leaving at the end of his sojourn in Seattle, Ruma’s father briefs the 
daughter about the work he has been doing in the garden, giving advice on how of-
WHQ�WR�ZDWHU�WKH�஺ாRZHUV�DQG�KRZ�WR�XVH�WKH�IHUWLOL]HU��(YHQWXDOO\�KH�ZDUQV�KHU�DERXW�
WKH�K\GUDQJHD��ZKLFK�mZRQأW�EORRP�PXFK�WKLV�\HDU��7KH�஺ாRZHUV�ZLOO�EH�SLQN�RU�
blue depending on the acidity of the soil. You’ll have to prune it back eventually» 
�8(�������,W�LV�KDUG�QRW�WR�WKLQN�RI�WKH�K\GUDQJHD�DV�D�PHWDSKRU�IRU�\RXQJ�$NDVK��
the grandson, or for any second generation migrant, whose roots have stricken into 
a new, unaccustomed earth, and whose future is therefore unpredictable. The story, 
however, provides insights also on the transformative power of alien soils for those 
ZKR�UHDFK�WKHP�DIிHU�WKHLU�PDWXULW\��5XPDأV�IDWKHU�KDV�FHUWDLQO\�EHHQ�FKDQJHG�E\�
the new surroundings, so much so that his frugality could be read as nihilism or 
individualism, or puritanism. I believe that through this character the story hints 
at a fecund encounter between Indian and American philosophical systems. The 
story itself is a kind of non-academic essay in comparative philosophy, which ex-
DPLQHV�GLஸIHUHQW�V\VWHPV�QRW�ZLWKLQ�WKHLU�RZQ�PLOLHX��EXW�DW�ZRUN؞��LQ�WKH�DFWX-
ality of people’s lives. Ralph Waldo Emerson was aware of the analogies between 
7UDVFHQGHQWDOLVP�DQG�WKH�9HGDQWLF�WUDGLWLRQ��VR�WKDW�KH�IRXQG�WKH�%KDJDYDG�*LWD�
and the Upanishads a most interesting reading. However, it should be said that he 
EHFDPH�DZDUH�RI� WKH�DQDORJLHV�RQO\�DIிHU�GHYHORSLQJ�KLV�RZQ�V\VWHP��*RRGPDQ�
�������6LPLODUO\��DW�WKH�HQG�RI�WKH�FHQWXU\��*DQGKL�ZRXOG�GHYHORS�KLV�6DW\DJUDKD�
before reading Thoreau’s seminal essay Civil Disobedience���������ZULWWHQ�RQ�WKH�
RFFDVLRQ�RQ�WKH�0H[LFDQ�ZDU��,Q�ERWK�FDVHV��RQH�FDQQRW�WDON�RI�DQ\�GLUHFW�LQ஺ாXHQFH��
but rather of convergence.6 The latter may well be disappointing to historians, but 
is of paramount importance to humanists. Such is Jhumpa Lahiri, who, in her text, 
RஸIHUV�DQ�LQVLJKW�LQWR�D�VXFFHVVIXO�PLJUDWLRQ�VWRU\�WKDW�LV�GHHSO\�JURXQGHG�LQ�FXOWXUH�
DQG�QRW�VLPSO\؞��DV�LW�PRUH�RIிHQ�KDSSHQV؞��LQ�SHUVRQDO�VXFFHVV��,I�HYHU�PLJUDWLRQ�
ZDV�WUDXPDWLF� �/LQJ�������WR�5XPDأV� IDWKHU��KH�KDV�EHHQ�DEOH�WR�RYHUFRPH�LW�E\�
relying on himself.

�Q�IDFW��(PHUVRQ�KDG�D�YHU\�OLPLWHG�FRQWDFW�ZLWK�RULJLQDO�+LQGX�WH[WV��EXW�ZDV�DQ�DYLG�UHDGHU,؍��
of English and German philosophers, who did know them. Thus he was acquainted with at least 
part of the %RRN�R�0ئDQX at an early phase. Also when he could read further into Hindu writings, 
his attitude was never that of a scholar interested in another civilization, but that of a “practical” 
philosopher who would re-interpret and re-use others’ ideas. Incidentally, this is another point of 
contact with Gandhi.
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La ‘Donna di Sostanza’ si è opposta ai ‘Miracoli del Destino’: 
casi celebri in materia di diritto d’autore in India

Lorenza Acquarone

Prendendo spunto dalla costante tendenza del cinema indiano a trarre ispirazione 
da prodotti culturali stranieri, si illustrano qui brevemente casi celebri in materia di 
diritto d’autore che abbiano visto coinvolta l’HQWHUWDLQPHQW�LQGXVWU\ indiana, nel 
senso che la stessa sia stata citata in giudizio presso tribunali indiani da soggetti stra-
QLHUL��VFULWWRUL�R�FDVH�GL�SURGX]LRQH�FLQHPDWRJUDஹ஭FD���,O�FRQWHQ]LRVR�GL�ULIHULPHQWR�
è rappresentato da Barbara Taylor Bradford v Sahara Media Entertainment Ltd. Si 
accenna, inoltre, all’evoluzione della prassi in materia: per evitare citazioni in giudi-
zio, infatti, negli ultimi anni si stipulano accordi contrattuali per l’adattamento di 
libri e la realizzazione di UHPDNH�GL�ஹ஭OP�

���La tendenza a ispirarsi a prodotti culturali stranieri

È risaputo che il patrimonio biologico e il sapere tradizionale dell’India sono stati 
oggetto di biopirateria: l’albero del neem,� il riso basmati e la turmeric sono specie 
e sostanze in relazione alle quali aziende straniere sono diventate titolari di bre-
vetti,� beni che sono stati in qualche modo “sottratti” alla cultura d’appartenen-
za. È accaduto come quando musicisti di provenienza non afro-americana si sono 
appropriati, rivendicandone i diritti, delle melodie del popolo del EOXॽ�� D’altro 
canto, il cinema indiano, soprattutto quello commerciale, ha mutuato idee, spunti 
e soggetti da scrittori angloamericani e dal cinema di Hollywood, spesso senza un 
previo accordo stipulato con i titolari dei diritti.4 Per decenni Bollywood, il cine-
PD�SRSRODUH�LQ�OLQJXD�KLQGL��KD�WUDWWR�VLJQLஹ஭FDWLYD�LVSLUD]LRQH�GD�DXWRUL�R�UHJLVWL�
stranieri senza autorizzazione, rimanendo parzialmente indenne, ossia senza subire 
SDUWLFRODUL�FRQVHJXHQ]H�VXO�SLDQR�OHJDOH��,Q�DOFXQL�FDVL�LQWHUL�ஹ஭OP�VRQR�VWDWL�PXWXDWL�
dal prodotto culturale straniero; talvolta, invece, sono state solo inserite delle se-
TXHQ]H�GL�VFHQH�FKH�ULFDOFDYDQR�IHGHOPHQWH�TXHOOH�GL�DOWUL�ஹ஭OP��,O�IDWWR�GLإ�FRSLDUHئ�

���������6X�WDOL�SUREOHPDWLFKH�VL�YHGD�*KLGLQL؍�������
�����������3HU�XQ�DSSURIRQGLPHQWR�VL�ULPDQGD�D�'UDJRQL؍��
����������9DLGK\DQDWKDQ؍��
���������������6KDK؍��
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YLFHQGH�QDUUDWH� LQ� OLEUL� H� ஹ஭OP�GL� DOWUL�QRQ� FRVWLWXLYD�XQ�SUREOHPD�SHU� L� UHJLVWL� H�
i produttori indiani, anzi gli stessi ritenevano di omaggiare quasi con un tributo 
l’autore della storia originale.5 

9LNUDP�%KDWW��LO�UHJLVWD�GL�Kasoor���������ஹ஭OP�FKH�PXWXD�DOFXQH�VFHQH�GD�What 
/Lॽ�%HQHDWK��آ/H�YHULW¢�QDVFRVWH��������5أREHUW�=HPHFNLV���KD�GLFKLDUDWR�LQ�SURSR-
sito: «Once you understand that an idea always existed before you did, then you 
ORRN�DW�WKH�ZKROH�DVSHFW�RIإ�FRS\LQJئ�LQ�D�GLஸIHUHQW�OLJKW6ح There is no such thing 
as originality in the creative sphere»,7 inserendosi così nel dibattito sulla proprietà 
intellettuale, contrapponendosi a chi auspica una tutela “forte” del diritto d’autore 
e ponendosi in linea con la prospettiva del post-modernista Roland Barthes, autore 
del saggio 7KH�'HDWK�Rئ�WKH�$XWKRU��SXEEOLFDWR�QHO������

Comunque, in molti casi, i titolari dei diritti che venivano violati ritenevano che 
il prodotto culturale indiano si rivolgesse a un pubblico diverso dal loro, che non 
HUD�LQ�JUDGR�GL�JHQHUDUH�SURஹ஭WWL�VLJQLஹ஭FDWLYL�H�TXLQGL�QRQ�VL�FRQVLGHUDYDQR�SDUWLFR-
larmente danneggiati dalla prassi in essere.8 

,Q�UHDOW¢�WDOH�DWWHJJLDPHQWR�QRQ�HUD�XQDQLPH��QHO������OD�FHOHEUH�VFULWWULFH�DQ-
glo-americana Barbara Taylor Bradford ha intentato una causa in India per il suo 
romanzo $�:RPDQ�R�6ئXEVWDQFH, dal quale – alla scrittrice pareva – era stata tratta 
la serie televisiva .DULVKPD��7KH�0LUDFOॽ�Rئ�'HVWLQ\ (Barbara Taylor Bradford v 
6DKDUD�0HGLD�(QWHUWDLQPHQW�/WG�>����@����37&�����>&DO�@���XQ�FDVR�JLXGL]LDULR�
di cui tratteremo in seguito.

Neanche lo scrittore inglese Mike Gayle, autore di diversi best sellers, sembra 
aver apprezzato il tributo di cui lo ha omaggiato Bollywood. 7KH�7R�'R�/LVW è un 
URPDQ]R��DXWRELRJUDஹ஭FR��QHO�TXDOH�OأDXWRUH�VWLOD�XQ�HOHQFR�GL������FRVH�GD�IDUH�SHU�
dare una svolta alla propria vita: in sostanza, abbandonare un approccio tardo-
DGROHVFHQ]LDOH�DL�SUREOHPL�H�GLYHQWDUH�XQ�YHUR�DGXOWR��1HO�FDSLWROR����0LNH�*D\OH�
si ripropone quanto segue: «Have a quite (but forceful) word with the Indian 
ஹ஭OP�LQGXVWU\�DERXW�VRPH�RI� WKHLU�GXELRXV�EXVLQHVV�SUDFWLFHV}�9 L’episodio, nar-
rato nel capitolo, prende le mosse dalla segnalazione di un lettore che riferisce che 
un precedente romanzo di successo dell’autore, Mr Commitment,�� è stato “bol-
O\ZRRGL]]DWRئ��RVVLD�QH�ª�VWDWR�WUDWWR�XQ�ஹ஭OP�LQ�,QGLD��3\DDU�.H�6LGH�(׿HFWV (‘Gli 
HஸIHWWL�FROODWHUDOL�GHOOأDPRUH��������6أDNHW�&KDXGKDU\���VHQ]D�FKH�0LNH�*D\OH�YHQLV-
VH�QHPPHQR�FLWDWR�QHL�WLWROL�GL�FRGD��0LNH�*D\OH��XQD�YROWD�YLVLRQDWR�LO�ஹ஭OP��FKH�
peraltro lo scrittore non trova privo di meriti artistici, telefona al proprio agente 
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con l’intenzione di far valere i propri diritti. L’agente replica, dopo qualche giorno, 
con un laconico messaggio email, nel quale dice che, dopo aver parlato con gli av-
vocati, ritiene sconsigliabile un’azione legale, non essendone certo l’esito vittorioso 
in base alla normativa in vigore in India; inoltre raccomanda allo scrittore di non 
farsi distrarre da cose del genere e di portare avanti il romanzo da pubblicare, The 
7R�'R�/LVW, appunto. Il consiglio dell’agente non si basa, verosimilmente, su una 
presunta arretratezza della normativa sul diritto d’autore indiana: la stessa è confor-
me alle convenzioni internazionali in materia ed è stata valutata dall’Internation-
DO� ,QWHOOHFWXDO�3URSHUW\�$OOLDQFH��XQ�HQWH�FRVWLWXLWR�FRQ� OD� ஹ஭QDOLW¢�GL�PRQLWRUDUH�
OأHYROX]LRQH�GHOOD�GLVFLSOLQD�GHO�GLULWWR�GأDXWRUH�QHL�YDUL�3DHVL��FRPH�XQD�GHOOH�SL»�
evolute esistenti; forse l’agente ritiene che i tribunali indiani non siano particolar-
PHQWH� Hஸஹ஭FLHQWL� QHOOأDPPLQLVWUDUH� OD� JLXVWL]LD�� HVVHQGR� HஸIHWWLYDPHQWH� REHUDWL� GL�
procedimenti.��

Protagonista di Mr Commitment�ª�'XஸI\��FKH�KD�YHQWRWWR�DQQL��XQ�ODYRUHWWR�
SDUW�WLPH e spera di diventare uno VWDQG�XS�FRPHGLDQ. Durante una delle sue serate 
KD�FRQRVFLXWR�0HO��FKH�ª�GLYHQWDWD�OD�VXD�ஹ஭GDQ]DWD��/HL�KD�XQD�FDUULHUD�EHQ�DYYLDWD�
QHO�VHWWRUH�GHOOD�SXEEOLFLW¢��6WDQQR�LQVLHPH�RUPDL�GD�TXDWWUR�DQQL��TXDQGR�'XஸI\��
un giovedì sera, è stato preso alla sprovvista: Mel ha spento la televisione, appro-
priandosi del telecomando, infrangendo quindi una regola non scritta della coppia, 
H�VXJJHULVFH�FKH�VL�VSRVLQR�SHUFK«�OHL�YXROH�XQDإ�YLWD�YHUDئ��'XஸI\�QRQ�YXROH�VSR-
sarsi, sebbene innamorato di Mel: è spaventato dall’impegno. Segue un periodo di 
VHSDUD]LRQH��3RL�'XஸI\�YD�D�WURYDUH�0HO��OHL�SLDQJH�H�DOORUD�OXL�OH�FKLHGH�GL�VSRVDUOR�

Anche Sid, il protagonista di 3\DDU�.H�6LGH�(׿HFWV��FRPH�'XஸI\��ª�XQ�WLSR�VLP-
SDWLFR��+D�WUHQWأDQQL�H�ID�LO�'-��PHQWUH�VWD�JXDUGDQGR�LO�FULFNHW�LQ�WY��OD�VXD�ஹ஭GDQ-
zata, Trisha, propone che si sposino. Anche Sid, ricevuta la proposta, si dimostra 
refrattario al matrimonio; lei gli consegna il telecomando della tv e se ne va; lui va 
D�WURYDUOD�LQ�Xஸஹ஭FLR�H��TXDQGR�OHL�VFRSSLD�LQ�ODFULPH��QRQ�WURYD�DOWUD�DOWHUQDWLYD�FKH�
FKLHGHUOH�GL�VSRVDUOR��'RSR�YDULH�YLFLVVLWXGLQL��FRPH�QHO�URPDQ]R���DOOD�ஹ஭QH�DQFKH�
6LG��FRPH�'XஸI\��FDSLU¢�FKH�OأXQLFR�PRGR�SHU�WUDWWHQHUH�OأDPDWD�QHOOD�SURSULD�YLWD�
è rassegnarsi all’impegno. 

/H� WUDPH�GHO� OLEUR�H�GHO� ஹ஭OP�SUHVHQWDQR� VYLOXSSL�SDUDOOHOL�� L�GLDORJKL� VRQR� LQ�
molti punti gli stessi e i personaggi, anche quelli secondari, hanno caratteristiche 
FRPXQL��(VLVWRQR�WXWWDYLD�DQFKH�DOFXQH�GLஸIHUHQ]H�QHOOH�VWRULH�FKH�VL�QDUUDQR�H�QRQ�
WXWWH�OH�VHTXHQ]H�GHO�ஹ஭OP�VRQR�PXWXDWH�GDO�URPDQ]R��DG�HVHPSLR��QHO�ஹ஭OP��LO�SDGUH�
di Trisha impartisce a Sid un discorso – di matrice squisitamente indiana – sulla 
divergenza tra amore e matrimonio, non presente nel romanzo.

Comunque, forse l’agente di Mike Gayle è stato po’ troppo sbrigativo nello 
scartare l’ipotesi di un’azione legale: un giudice indiano avrebbe potuto riscontrare 
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FKH� HUD� VWDWR� HஸIHWWXDWR�XQ� DGDWWDPHQWR�GDO� OLEUR� H�TXLQGL� VL� SRWHYD� UDYYLVDUH� OD�
violazione del diritto d’autore in base alla normativa contenuta nel &RS\ULJKW�$FW 
GHO������

In ogni caso, a parte le eccezioni sopra menzionate, in passato i titolari dei diritti 
che venivano violati dall’industria dell’entertainment indiana tendevano a disinte-
UHVVDUVL�GHOOD�TXHVWLRQH��ULWHQHQGR�FKH�IRVVHUR�LQ�JLRFR�VFDUVL�SURஹ஭WWL�H�FKH�LO� ORUR�
pubblico fosse un altro. Oggi però lo scenario è radicalmente mutato: il settore me�
dia & entertainment indiano cresce a un ritmo vorticoso e l’India è uno dei mercati 
GL�SXQWD�SHU�OأHVSDQVLRQH�GL�+ROO\ZRRG�H�GHOOأLQGXVWULD�FLQHPDWRJUDஹ஭FD�LQ�JHQHUH��

���/D�QRUPDWLYD�GL�ULIHULPHQWR��LO�Copyright Act del 1957

La legislazione sul diritto d’autore ha origine nel secolo diciottesimo. Fino al secolo 
precedente in Inghilterra la Stationers’ Company di Londra deteneva il monopo-
lio del commercio dei libri. Il FRS\ULJKW presupponeva l’iscrizione del libro in un 
DSSRVLWR� UHJLVWUR��3RWHYDQR�HஸIHWWXDUH� OأLVFUL]LRQH� VROR� L�PHPEUL�GHOOD�6WDWLRQHUVأ�
Company. L’iscrizione nel registro tutelava non gli autori ma i librai-editori, che 
detenevano così il FRS\ULJKW. Come detto sopra, il secolo diciottesimo è il secolo 
che ha visto la genesi del diritto d’autore. Nell’Europa continentale si consolidò 
la concezione, di derivazione giusnaturalista,�� che il diritto d’autore dovesse sca-
turire dal semplice atto creativo di produrre un’opera dell’ingegno. In Inghilterra, 
LQYHFH��SUHYDOVH�OأLGHD�FKH�OD�IDWLFD�ஹ஭QDOL]]DWD�D�FUHDUH�YDORUH�GRYHVVH�EHQHஹ஭FLDUH�GL�
protezione legale. Il FRS\ULJKW�quindi esisterebbe per incoraggiare l’investimento 
di tempo in un lavoro che altrimenti rischierebbe di non essere remunerato;�� non 
SUHYDOVH�WDQWR�OأLGHD�URPDQWLFD�GLإ�DXWRUH�JHQLRئ��PD�VL�UDGLF´�XQD�FRQFH]LRQH�SL»�
utilitarista del FRS\ULJKW.���1HO������LQ�,QJKLOWHUUD�YHQQH�HPDQDWR�LO�&RS\ULJKW�$FW�
�$Q�$FW�IRU�WKH�(QFRXUDJHPHQW�Rئ�/HDUQLQJ�E\�9HVWLQJ�&RSLॽ�R�3ئULQWHG�%RRNV�LQ�
WKH�$XWKRUV�. La normativa toglieva il monopolio ai librai-editori, consentendo a 
chiunque di detenere il FRS\ULJKW di un’opera originale per ventotto anni, e impone-
va la distribuzione di alcune copie di ogni libro che veniva stampato alle biblioteche 
e alle università. Presto si fece sentire lo scontento dei librai che si vedevano sottrat-
to il monopolio e imposta l’onerosa distribuzione delle copie alle istituzioni. Essi si 
rivolsero ai tribunali per far valere i loro diritti. La normativa, così contestata, cad-
de in desuetudine e i librai continuarono per decenni a prosperare nell’opulenza, 
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mentre gli autori stentavano.���6ROWDQWR�QHO������XQD�SURQXQFLD�IDYRUHYROH�D�XQR�
stampatore scozzese, basandosi sul &RS\ULJKW�$FW�GHO�������WROVH�LO�PRQRSROLR�GHO�
diritto di esclusiva ai librai e diede agli autori la possibilità di rivolgersi a un libero 
PHUFDWR��EDVDWR�VXO�SULQFLSLR�GHOOD�GRPDQGD�H�GHOOأRஸIHUWD��

L’attuale legislazione indiana sul diritto d’autore è mutuata dalla disciplina 
inglese ed è conforme alle convenzioni internazionali sulla materia sottoscritte 
dall’India. Rileva innanzitutto la Dichiarazione Universale dei Diritti dell’Uomo, 
DGRWWDWD�GDOOأ$VVHPEOHD�*HQHUDOH�GHOOH�1D]LRQL�8QLWH�QHO�������FKH�VWDELOLVFH�FKH�
ogni individuo ha diritto di fruire della vita culturale e, come autore, ha diritto alla 
SURWH]LRQH�GHJOL� LQWHUHVVL�PRUDOL� H�PDWHULDOL�GHULYDQWL�GD�SURGX]LRQL� VFLHQWLஹ஭FKH��
letterarie e artistiche. L’India è membro della Convenzione di Berna per la prote-
]LRQH�GHOOH� RSHUH� OHWWHUDULH� H� DUWLVWLFKH��7DOH�&RQYHQ]LRQH�RஸIUH�XQأDPSLD�GHஹ஭QL-
zione dell’espressione «opere letterarie e artistiche» e stabilisce il principio per cui 
le opere che hanno come Paese d’origine uno Stato aderente devono godere negli 
altri Paesi aderenti dello stesso trattamento assicurato dalla legge nazionale ai pro-
pri cittadini, oltre a quello minimo garantito dalla Convenzione. L’India ha aderi-
WR�DOOD�&RQYHQ]LRQH�8QLYHUVDOH�SHU�LO�'LULWWR�Gأ$XWRUH�ஹ஭UPDWD�QHO�������H�RJJHWWR�
GL�UHYLVLRQH�QHO�������H�DOO2أUJDQL]]D]LRQH�0RQGLDOH�SHU�OD�3URSULHW¢�,QWHOOHWWXDOH�
(OMPI o WIPO). La legislazione indiana è stata resa conforme agli standard previ-
sti dall’$JUHHPHQW�RQ�7UDGH�UHODWHG�$VSHFWV�Rئ�,QWHOOHFWXDO�3URSHUW\�5LJKWV�(TRIPs), 
accordo stipulato nell’ambito dell’Organizzazione per il Commercio Mondiale 
(WTO), che in parte rimanda alla Convenzione di Berna. 

Il già citato &RS\ULJKW�$FW�GHO������ª�SDU]LDOPHQWH�PXWXDWR�GDO�&RS\ULJKW�$FW 
HQWUDWR�LQ�YLJRUH�QHO�5HJQR�8QLWR�OأDQQR�SUHFHGHQWH��ª�VWDWR�HPHQGDWR�QHO������H�
VXFFHVVLYDPHQWH�QHO�������5HFHQWHPHQWH�LO�&RS\ULJKW�$FW è stato oggetto di revisio-
ne con l’entrata in vigore del &RS\ULJKW��$PHQGPHQW��$FW�GHO�������7DOH�WHVWR�OHJL-
slativo è stato emanato in conformità a quanto previsto dalla citata Organizzazione 
Mondiale per la Proprietà Intellettuale. 

La normativa stabilisce che il titolare del diritto d’autore ha un fascio di diritti, 
WUD�FXL�TXHOOR�UHODWLYR�DOOأDGDWWDPHQWR�H�DOOH�RSHUH�GHULYDWH��FRQFHWWL�GHஹ஭QLWL�GDOOD�
normativa stessa e approfonditi dalla giurisprudenza.�� È tutelata l’espressione cre-
ativa originale di un’idea, non l’idea. La dicotomia idea-espressione è un principio 
cardine della tutela del diritto d’autore. Comporta che, in India, come nell’ambito 
degli altri sistemi giuridici, il personaggio letterario, la trama e l’ambientazione non 
vengano considerati di per sé oggetto di tutela. Solo nel caso in cui il presunto pla-
giario non si sia limitato a prendere spunto dal personaggio, ma si sia appropriato 
di un numero tale di elementi caratteristici dello stesso da riprodurre l’espressione 
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creativa esistente, si potrebbe ravvisare la violazione del diritto d’autore.���,O�FRQஹ஭QH�
WUD�OأHODERUD]LRQH�FUHDWLYD�H�OD�FRQWUDஸID]LRQH��WXWWDYLD��ULPDQH�GLஸஹ஭FLOH�GD�WUDFFLDUH�H�
L�FDVL�FRQWURYHUVL�VRQR�QXPHURVL��TXDQGR�QHOOأHVWDWH�GHO������ª�VWDWR�GLஸIXVR�LO�trailer 
GHO�ஹ஭OP�0U�+ROPॽ�Ԛ�7KH�0DQ�%H\RQG�WKH�0\WK (‘Mr. Holmes. Il mistero del 
FDVR�LUULVROWRأ��������%LOO�&RQGRQ���EDVDWR�VXO�URPDQ]R�GL�0LWFK�&XOOLQ��$�6OLJKW�
7ULFN� Rئ� WKH�0LQG,�� che rappresenta il famoso detective alle prese con i disturbi 
della memoria tipici dell’età senile ma sempre dotato delle sue capacità razionali e 
del suo intuito formidabile, gli eredi dell’autore delle storie di Sherlock Holmes, 
$UWKXU�&RQDQ�'R\OH�� VL� VRQR�RSSRVWL�DOOD�GLYXOJD]LRQH�GHO� ஹ஭OP��VRVWHQHQGR�FKH�
esso violava il FRS\ULJKW�relativo ai racconti di cui essi detengono i diritti.�� La con-
troversia insorta si è poi conclusa con una transazione.��

,O�FRQஹ஭QH�WUD�LGHD�HG�HVSUHVVLRQH�ª�IDFLOH�GD�WUDFFLDUH�VROR�VH�OأLGHD�YLHQH�SURSRVWD�
con un alto livello di astrazione; quando l’idea viene arricchita di dettagli e partico-
ODUL�ஹ஭QLVFH�SHU�FRLQFLGHUH�FRQ�OأHVSUHVVLRQH��� È la cosiddetta “teoria della fusione”, 
sviluppo di tale teoria è il principio per cui ci sono elementi che sono talmente 
standard rispetto a una particolare topica, quasi indispensabili allo sviluppo della 
stessa, che non possono essere oggetto di tutela. Ci sarebbero storie che sono così 
comuni che non possono essere soggette a FRS\ULJKW.

���%DUEDUD�7D\ORU�%UDGIRUG�Y�6DKDUD�0HGLD�(QWHUWDLQPHQW�/WG��

%DUEDUD�7D\ORU�%UDGIRUG�KD�SXEEOLFDWR�QHO������LO�VXR�SULPR�URPDQ]R��A Woman 
Rئ� 6XEVWDQFH.�� Il libro racconta la storia di Emma Harte, una ragazza che lavora 
come domestica presso una famiglia aristocratica, i Fairley, nello Yorkshire. Rimasta 
LQFLQWD�GHO�ஹ஭JOLR�PLQRUH�GHL�)DLUOH\�IXJJH�D�/HHGV�GRYH�SDUWRULVFH�XQD�EDPELQD�H��
aiutata dall’amico Blackie, lavorando con grandissimo impegno e determinazione, 
ULHVFH�D�ULVSDUPLDUH�DEEDVWDQ]D�GD�Dஸஹ஭WWDUH�XQ�SLFFROR�QHJR]LR����OأLQL]LR�GL�XQ�LP-
pero: a 78 anni Emma Harte, dopo aver attraversato due guerre mondiali, dopo 
aver avuto due mariti (di cui uno morto nella prima guerra mondiale), un amore 
WUDYROJHQWH��FLQTXH�ஹ஭JOL�H�QRYH�QLSRWL��VL�WURYD�D�FDSR�GL�XQ�FRQJORPHUDWR�GL�D]LHQ-
de. Emma con il suo coraggio, il suo ottimismo e il suo spirito di abnegazione ha 
conquistato il mondo. 
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,O� URPDQ]Rإ�GHஹ஭QLVFHئ�%DUEDUD�7D\ORU�%UDGIRUG� FKH� ª� OHL� VWHVVD� OD� �RQQD�GL'آ
Sostanza’,�� non solo perché ha guadagnato con i suoi romanzi (tra anticipi e diritti 
d’autore) oltre cinquanta milioni di dollari, ma perché anche la sua vita, come quel-
OD�GHO�VXR�SHUVRQDJJLR��(PPD��ª�FDUDWWHUL]]DWD�GDOOD�GHWHUPLQD]LRQH�ஹ஭QDOL]]DWD�DOOD�
realizzazione delle proprie aspirazioni. Nata a Leeds, da una famiglia appartenente 
alla ZRUNLQJ�FODVV��JUD]LH�DOOD�ஹ஭GXFLD�QHOOH�SURSULH�FDSDFLW¢�LQIXVDOH�GDOOD�PDGUH��ª�
diventata giornalista a Londra, scrivendo per testate prestigiose. Trasferitasi negli 
6WDWL�8QLWL�� LQ� VHJXLWR� DO�PDWULPRQLR� FRQ� LO� SURGXWWRUH� FLQHPDWRJUDஹ஭FR�5REHUW�
Bradford, si è impegnata per realizzare il suo vero sogno: scrivere un romanzo. Per 
i personaggi e la trama attinge, consapevolmente e anche inconsciamente,�� al suo 
vissuto e alla sua famiglia: Winston, il fratello maggiore di Emma, è ispirato al padre 
di Barbara, mentre Jack, il padre di Emma, al nonno di Barbara. Frank, il fratello 
minore di Emma, fa il giornalista e lavora per le testate per cui aveva lavorato Barba-
ra. La storia è ambientata nello Yorkshire, nei luoghi della sua infanzia. 

1HO�PDJJLR�GHO�������DYYHUWLWD�GD�XQD�OHWWULFH��FRPH�UDFFRQWHU¢�SRL�DO�JLXGLFH��R�
forse dal suo editore, viene a sapere che dal romanzo è stata tratta in India una serie 
WHOHYLVLYD�GL�DPSLD�SRUWDWD� �SL»�GL�����HSLVRGL��QRQ�DXWRUL]]DWD��Karishma. The 
0LUDFOॽ�Rئ�'HVWLQ\. Decide di partire per l’India per far valere i suoi diritti. Prima 
della partenza, in conferenza stampa, dichiara che si sente vittima non di un furto, 
ma di uno “stupro intellettuale”���H�DஸIHUPD�FKH�VL�UHFD�LQ�,QGLD�FRQ�XQD�PLVVLRQH��
difendere il lavoro proprio e quello di altri. 

Il libro inizia descrivendo Emma ultrasettantenne, convalescente dopo un at-
WDFFR�GL�SROPRQLWH��L�ஹ஭JOL�VWDQQR�FRPSORWWDQGR�FRQWUR�GL�OHL��YRJOLRQR�VPDQWHOODUH�
le sue attività e venderle). Anche il primo episodio della ؀FWLRQ in questione vede 
XQD�'HY\DQL�DQ]LDQD�FKH�ª�LQ�$XVWUDOLD�SHU�ULWLUDUH�XQ�SUHPLR�FRPH�SL»�SRWHQWH�
EXVLQHVVZRPDQ dell’Asia; subisce un attentato e viene ricoverata in ospedale, ma 
non è grave: il proiettile l’ha colpita solo di striscio. I parenti vengono informati 
dell’accaduto e hanno reazioni diverse. Devyani, come Emma, ha fatto il classico 
percorso “dalle stalle alle stelle”: anche lei, partita dal nulla, si trova a capo di una 
multinazionale. 

La causa ha uno sviluppo abbastanza complesso. Nella fase cautelare, all’inizio 
GHO�PDJJLR�GHO�������LO�WULEXQDOH�DGLWR��TXHOOR�GL�&DOFXWWD��KD�HPHVVR�XQ�SURYYHGL-
PHQWR�FRO�TXDOH�KD�GLஸஹ஭GDWR�OD�VRFLHW¢�GDO�PDQGDUH�LQ�RQGD�HSLVRGL�GHOOD�VHULH��/D�
FRQYHQXWD�ª� ULFRUVD�FRQWUR� OD�GHFLVLRQH�HPHVVD�� ,O� ���PDJJLR�GHO�������SURSULR� LO�
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legittima. Una circostanza di cui la scrittrice non era a conoscenza quando ha scritto $�:RPDQ�Rئ�
6XEVWDQFH.
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giorno previsto per la messa in onda del primo episodio, il tribunale ha annullato il 
provvedimento. La scrittrice si è rivolta alla Corte Suprema: il provvedimento della 
&RUWH�6XSUHPD��FKH�OH�VDUHEEH�VWDWR�IDYRUHYROH��QRQ�ª�VWDWR�QRWLஹ஭FDWR�LQ�WHPSR��H�
l’episodio venne mandato in onda. 

1HO�OXJOLR�������HVVHQGR�VWDWR�WUDVPHVVR�VROR�XQ�HSLVRGLR��LO�WULEXQDOH�GL�&DO-
cutta si è pronunciato nel merito e ha emesso una decisione contraria alle pretese 
della scrittrice, non ritenendo provato il plagio. In realtà il materiale su cui la parte 
attrice basava le proprie pretese era un’intervista, rilasciata da Akashdeep Sabir, di-
UHWWRUH�FUHDWLYR�H�SURGXWWRUH�GHOOD�VHULH��DOOأLQL]LR�GHO�PDJJLR������H�SXEEOLFDWD�VXO�
numero di giugno della rivista &LQH�%OLW]��1HOOأLQWHUYLVWD�VL�ID�SL»�YROWH�ULIHULPHQWR�
al “libro” che si sottintende essere $�:RPDQ�R�6ئXEVWDQFH, anche se non viene detto 
espressamente.

Il tribunale di Calcutta ha ritenuto che non ci fosse stato un adattamento del 
libro e che i due prodotti culturali soltanto si sviluppassero su un’idea simile, come 
QHO�SUHFHGHQWH�5��*��$QDQG�Y�'HOX[H�)LOPV�$�,�5�������6&�������FKH�ª�LQ�OLQHD�FRQ�
la FDVH�ODZ�inglese in materia.�� La normativa, come detto, protegge le espressioni e 
non le idee. Barbara Taylor Bradford non avrebbe un monopolio sull’idea di una 
UDJD]]D�SRYHUD�FKH�DFTXLVLVFH�SRWHUH�H�GHQDUR��FKH�KD�DYXWR�XQ�ஹ஭JOLR�LOOHJLWWLPR�H�
un marito morto in guerra. Il tribunale ha riconosciuto gli elementi comuni delle 
due opere, ma ha ritenuto gli stessi “troppo comuni” per poter essere oggetto di 
tutela.

La scrittrice ha impugnato la sentenza presso la Corte Suprema che sostanzial-
mente ha confermato la decisione del tribunale.

4. Altri casi celebri in materia di diritto d’autore ed evoluzione della prassi 

Se precedentemente i titolari di diritti d’autore tendevano a non far valere le proprie 
ragioni in sede giudiziaria e il caso Bradford era stato abbastanza dissuasivo in tal 
senso, recentemente si è registrata un’inversione di tendenza: sono state intentate 
azioni legali per difendere i diritti d’autore da parte di soggetti nazionali e stranieri 
e tali cause hanno avuto un esito favorevole per gli attori. 

,� WULEXQDOL�KDQQR�FRPLQFLDWR�D� IDUH�SURSULR�XQ�FRQFHWWR�GLإ�FRSLDئ�SL»�HVWH-
so rispetto a quanto delineato nel caso Bradford.���$OOأLQL]LR�GHO������OD�7ZHQWLHK�
&HQWXU\�)R[�KD�FLWDWR�LQ�JLXGL]LR�OD�%5�)LOPV�VRVWHQHQGR�FKH�LO� ஹ஭OP�%DQGD�<HK�
%LQGॼ�+DL��������5DYL�&KRSUD��IRVVH�XQ�UHPDNH�non autorizzato di 0\�&RXVLQ�

5/:����������DUPDQ�Y�2VERUQH+؍�������������
�����������DQHUMHH%؍���
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9LQQ\� ��أ0LR�FXJLQR�9LQFHQ]Rآ� ������-RQDWKDQ�/\QQ���,O�FRQWHQ]LRVR�ª�SRL�VWDWR�
abbandonato.��

1HOOR�VWHVVR�DQQR��LQ�6KUHH�9HQNDWHVK�)LOPV�3YW��/WG��Y�9LSXO�$PUXWODO�6KDK�
�&DOFXWWD�+�&���������� i produttori di 1DPDVWH\�/RQGRQ�(‘Sposerò mia moglie’, 
������9LSXO�$PUXWODO�6KDK��KDQQR�FLWDWR�LQ�JLXGL]LR��FRQ�VXFFHVVR��L�SURGXWWRUL�GL�
XQ�ஹ஭OP�EHQJDOHVH��3DUDQ�-DL�-DOL\D�5H��������5DYL�.LQQDJL���FKH�ULVXOWDYD�HVVHUH�
una copia del loro.

Successivamente, in Twentieh Century Fox Film Corp v Sohail Maklai Enter-
WDLQPHQW�3YW��/WG���10�������%RPED\�+�&���������� la parte attrice sosteneva che 
LO�ஹ஭OP�.QRFN�2XW��������0DQL�6KDQNDU��DYHVVH�LOOHJLWWLPDPHQWH�FRSLDWR�LO�thriller 
3KRQH� %RRWK� ������� -RHO� 6KXPDFKHU���1RQRVWDQWH� OH� FRQVLVWHQWL� GLஸIHUHQ]H�QHOOH�
WUDPH�GHL�GXH�ஹ஭OP��LO�WULEXQDOH�KD�ULWHQXWR�FKH�LO�PDWHULDOH�LGHQWLFR�IRVVH�TXDOLWDWL-
YDPHQWH�VLJQLஹ஭FDWLYR�H�KD�UDYYLVDWR�OD�YLROD]LRQH�GHO�GLULWWR�GأDXWRUH��

I rapporti tra gli studios indiani, le PDMRU�di Hollywood e in generale i produt-
WRUL�GL�ஹ஭OP�GL�WXWWR�LO�PRQGR�KDQQR�VXELWR�XQD�VLJQLஹ஭FDWLYD�HYROX]LRQH��VRQR�VWDWL�
stipulati degli accordi quadro�� e vengono organizzati, a livello istituzionale, incon-
tri per gli operatori, soprattutto nel contesto di festival internazionali, per facilitare 
le collaborazioni e la conclusione di contratti per la cessione dei diritti.�� I produt-
tori indiani attualmente tendono a concludere accordi per realizzare dei UHPDNH�
DXWRUL]]DWL�GL� ஹ஭OP�VWUDQLHUL��*OL� VFDPEL�FXOWXUDOL� LQFRUDJJHUDQQR� OD�FRRSHUD]LRQH�
a livello internazionale, ponendo le condizioni per aumentare le co-produzioni. Si 
auspica che questo favorisca anche una maggiore creatività del cinema indiano, che, 
DYHQGR�LQஹ஭QLWH�SRVVLELOLW¢��QRQ�VL�DFFRQWHQWHU¢�GL�SURGXUUH�XQD�PROWLWXGLQH�GL�cer�
WL؀HG�FRS\, ma VDU¢�SL»�LQYRJOLDWR�D�LQYHVWLUH�LQ�VRJJHWWL�H�VFHQHJJLDWXUH�RULJLQDOL��

�����������6KDK؍���
���D�VHQWHQ]D�ª�DFFHVVLELOH�DO�VLWR�KWWS/؍���LQGLDQNDQRRQ�RUJ�GRF�����������
�D�VHQWHQ]D�ª�DFFHVVLELOH�DO�VLWR�KWWS/؍�����LQGLDQNDQRRQ�RUJ�GRF���������
������������6KDK؍���
������5DPQDWK؍���
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5LIHULPHQWL�ELEOLRJUDஹ஭FL

%DQHUMHH������ �$USDQ�%DQHUMHH��+RZ�+ROO\ZRRG�&DQ�6XH�%ROO\ZRRG� IRU�&RS\�
ULJKW�,QIULQJHPHQW�DQG�6DYH�,QGLDQ�&LQHPD, «European Intellectual Property 
5HYLHZ}���� ����������������>FRQVXOWDELOH�DO� VLWR�� �http://works.bepress.com/
DUSDQBEDQHUMHH��� ].

%DVL������ �+DULTEDO�%DVL��,QGLDQL]LQJ�+ROO\ZRRG��7KH�'HEDWH�RYHU�%ROO\ZRRGԠV�
&RS\ULJKW�,QIULQJHPHQW��XQSXEOLVKHG�SDSHU��������>FRQVXOWDELOH�DO�VLWR��http://
ZRUNV�EHSUHVV�FRP�KDULTEDOBEDVL�� ].

%KDWLD� �����  � 6K\DP� %KDWLD�� It Is an Intellectual Rape� �SUHVV� FRQIHUHQFH�� ���
0D\� ������ >FRQVXOWDELOH� DO� VLWR�� KWWS���ZZZ�UHGLஸI�FRP�PRYLHV������PD\�
��VK\DP�KWP ].

&LROஹ஭� ����� � 6DEULQD�&LROஹ஭��3RSXODU�+LQGL� &LQHPD��1DUUDWLYH� 6WUXFWXUॽ� DQG�
3RLQWV�Rئ�&RQWLQXLW\�ZLWK�WKH�7UDGLWLRQ, «ACME. Annali della Facoltà di Lette-
UH�H�)LORVRஹ஭D�GHOO8أQLYHUVLW¢�GHJOL�6WXGL�GL�0LODQR}������������������������>FRQ-
sultabile al sito: KWWS���ZZZ�OHGRQOLQH�LW�DFPH�DOOHJDWL�$FPH����,B��B&LROஹ஭�SGI ]. 

&XOOLQ������ �0LWFK�&XOOLQ��$�6OLJKW�7ULFN�Rئ�WKH�0LQG, Nan A. Talese–Double-
GD\��1HZ�<RUN������

'HVDL������ �5DFKDQD�'HVDL��&RS\ULJKW�,QIULQJHPHQW� LQ� WKH�,QGLDQ�)LOP�,QGX�
VWU\��m9DQGHUELOW�-RXUQDO�RI�(QWHUWDLQPHQW�	�7HFKQRORJ\�/DZ}����������������������
��������

'UDJRQL������ �0DWWHR�'UDJRQL��Accordo TRIPs, brevetti e resistenze interne in 
India. Uno scenario frastagliato, «Kervan. Rivista internazionale di studi afro-
DVLDWLFL}�����������������������>FRQVXOWDELOH�DO�VLWR��KWWS���PESUR�QHW�NHUYDQ��
GDWD�BXSORDGHG�ஹ஭OH�GRFXPHQWV���H��B�B'5$�SGI�@.

'UDSHU� �����  � -RKQ�:��'UDSHU��$�1RWH� RQ� (QJOLVK� &RS\ULJKW, «Modern Lan-
JXDJH�1RWHV}�����������������������>FRQVXOWDELOH�DO�VLWR��http://www.jstor.org/
VWDEOH���������@.

'XGJHRQ������ �3LHUV�'XGJHRQ��7KH�:RPDQ�R�6ئXEVWDQFH��7KH�/LIH�DQG�:RUNV�Rئ�
%DUEDUD�7D\ORU�%UDGIRUG��+DUSHU&ROOLQV��1HZ�<RUN������

*DWWL������ �6HUDஹ஭QR�*DWWL��6WXGL�LQ�WHPD�GL�GLULWWR�GԠDXWRUH��*LXஸIUª��0LODQR������
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*D\OH������ �0LNH�*D\OH��Mr Commitment, Flame Hodder & Stoughton, Lon-
GRQ�������WUDG�� LW��Mr Dammitempo. Cosa fare se la tua ragazza ti chiede di 
sposarla��WUDG��GL�*LXOLD�%DOGXFFL��6SHUOLQJ�	�.XSIHU��0LODQR������

*D\OH������ �0LNH�*D\OH��7KH�7R�'R�/LVW��+RGGHU�	�6WRXJKWRQ��/RQGRQ������
*KLGLQL������ �*XVWDYR�*KLGLQL��Ԣ(TXLWDEOH�6KDULQJԣ�Rئ�%HQH؀WV�Rئ�%LRGLYHUVL�W\�

%DVHG�,QQRYDWLRQ��6RPH�5H؁HFWLRQV�8QGHU�WKH�6KDGRZ�Rئ�D�1HHP�7UHH, «Ital-
LDQ�,QWHOOHFWXDO�3URSHUW\}���������������

-RKQVRQ������ �7HG�-RKQVRQ��0U��+ROPॽԠ�&RS\ULJKW�/DZVXLW�6HWWOHG��m9DULHW\}�
��� 2FWREHU� ������ >FRQVXOWDELOH� DO� VLWR�� KWWS���YDULHW\�FRP������ஹ஭OP�QHZV�
PU�KROPHV�ODZVXLW�VHWWOHG�VKHUORFN�PLUDPD[������������ ].

.HUULGJH������ �-DNH�.HUULGJH��:KR�2ZQV�6KHUORFN�+ROPॽ", «The Telegraph» 
����-XQH�������>FRQVXOWDELOH�DO�VLWR��KWWS���ZZZ�WHOHJUDSK�FR�XN�ஹ஭OP�PU�KRO-
mes/sherlock-copyright ].

0XVWDID������ �)DL]DQ�0XVWDID��&RS\ULJKW�/DZ��$�&RPSDUDWLYH�6WXG\, Institute of 
2EMHFWLYH�6WXGLHV��'HOKL������

5DPQDWK������ �1DQGLQL�5DPQDWK��:K\�%ROO\ZRRG�+ॼ�'HFLGHG� WR�6WRS�%RU�
URZLQJ�3ORWV�DQG�6WDUW�3D\LQJ�IRU�7KHP����2FWREHU�������>FRQVXOWDELOH�DO�VLWR��
KWWS���VFUROO�LQ�DUWLFOH��������EROO\ZRRGV�QHZ�JDPH�FHUWLஹ஭HG�UHPDNHV�RI�
IRU�HLJQ�ஹ஭OPV ].

6KDK� �����  �$UMXQ� 6KDK�� ,V� %ROO\ZRRG� 8QODZIXOO\� &RS\LQJ� +ROO\ZRRG"�:K\"�
:KDW�+ॼ�%HHQ�'RQH�$ERXW�,W"�$QG�+RZ�&DQ�,W�%H�6WRSSHG", «Emory Inter-
QDWLRQDO�/DZ�5HYLHZ}��������������������

6LURWWL�*DXGHQ]L������ �$QGUHD�6LURWWL�*DXGHQ]L��Il nuovo diritto d’autore, Mag-
JLROL��5HSXEEOLFD�GL�6DQ�0DULQR������

7D\ORU�%UDGIRUG������ �%DUEDUD�7D\ORU�%UDGIRUG��$�:RPDQ�R�6ئXEVWDQFH, Dou-
EOHGD\��1HZ�<RUN�������WUDG��LW��Una vera donna, trad. di Maria Grazia Prestini, 
$UQROGR�0RQGDGRUL��0LODQR������

9DLGK\DQDWKDQ������ �6LYD�9DLGK\DQDWKDQ��&RS\ULJKWV�DQG�&RS\ZURQJV��7KH�5LVH�
Rئ�,QWHOOHFWXDO�3URSHUW\�DQG�+RZ�,W�7KUHDWHQV�&UHDWLYLW\, New York University 
3UHVV��1HZ�<RUN؞/RQGRQ�������
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«Only consideration is a good girl». 
Uno sguardo sulla società contemporanea indiana attraverso 

un’analisi degli annunci matrimoniali

6DEULQD�&LRO؀

Il matrimonio nell’India contemporanea

Come noto, in India nella grande maggioranza dei casi i matrimoni continuano a 
essere combinati dalle famiglie. Le alleanze matrimoniali vengono concluse ancora 
oggi sulla base di requisiti sociali ed economici che generalmente prescindono dalla 
presenza di un qualche sentimento tra gli sposi.

,O�PDWULPRQLR�UDSSUHVHQWD�OأHYHQWR�VRFLDOH�SL»�LPSRUWDQWH�QHOOD�YLWD�GL�XQ�LQ-
GLDQR��,�VXRL�HஸIHWWL�QRQ�VL�OLPLWDQR�DJOL�VSRVL�PD�VL�HVWHQGRQR�DOOأLQWHUD�SDUHQWHOD��LO�
matrimonio, oltre ad assicurare una discendenza futura e l’indispensabile cura degli 
anziani, comporterà la divisione delle ricchezze in seno ai singoli gruppi e sancirà 
un’alleanza indissolubile tra le due famiglie.� 

Gli accordi sono prevalentemente basati su criteri di endogamia di casta e di 
classe, motivazioni economiche, compatibilità degli oroscopi, ecc.., caratteristiche, 
tra le altre, della pratica matrimoniale tradizionale hindu, che sembrano non essere 
cambiate nel tempo o, quanto meno, non nella misura e nella direzione previste dai 
modelli sociologici convenzionali.�

Seguendo l’analisi svolta da Patricia Uberoi,� secondo le teorie di modernizza-
zione del Dopoguerra4�OD�IDPLJOLD�QXFOHDUH�FKH�VL�DQGDYD�DஸIHUPDQGR�LQ�2FFLGHQWH��
FRVWLWXLWD�GD� JHQLWRUL� H� ஹ஭JOL�QRQ� VSRVDWL�� HUD� OD� IRUPD� FKH�PHJOLR� VL� DGDWWDYD� DOOH�
richieste della società moderna, urbanizzata e industriale, fondata su valori indi-
vidualistici. Si supponeva che le società in via di modernizzazione avrebbero ine-
VRUDELOPHQWH� VHJXLWR� OD� VWUDGD� SHUFRUVD� GD� TXHOOH� RFFLGHQWDOL�� 1HOOR� VSHFLஹ஭FR� VL�
prevedeva che la famiglia estesa sarebbe stata sostituita dalla famiglia nucleare, che 
le tradizionali forme di pagamento matrimoniale (dote e prezzo della sposa) non sa-
UHEEHUR�SL»�VWDWH�DOOD�EDVH�GHOOH�XQLRQL5 e che la pratica del matrimonio combinato 

���7UD�L�WHVWL�FULWLFL�FODVVLFL�FKH�SUHQGRQR�LQ�HVDPH�OD�SUDWLFD�PDWULPRQLDOH�VL�YHGD�$OWHNDU؍������
.DSDGLD�������.DQH������������'XPRQW������

������������8EHURL؍��
�����.Ibid؍��
�L�VL�ULIHULVFH�TXL�DOOD�WHRULD�VWUXWWXUDO�IXQ]LRQDOLVWD�GL�7DOFRWW�3DUVRQV&؍��
���*RRGH��L�VL�ULIHULVFH�TXL�LQ�SDUWLFRODUH�DJOL�VWXGL�GL�:LOOLDP�-��*RRGH&�؍������
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DYUHEEH�ODVFLDWR�VHPSUH�SL»�LO�SDVVR�D�TXHOOD�GHO�PDWULPRQLR�SHU�OLEHUD�VFHOWD��8QD�
volta avviato il processo di modernizzazione, si riteneva, il cambiamento sarebbe 
stato inevitabile, una pura questione di tempo. Ma la realtà dei fatti, almeno per 
quanto riguarda l’India, ha contraddetto quasi completamente le previsioni. 

In generale nella società indiana il modello di famiglia nucleare fatica ancora a 
HPHUJHUH�H��DQFRU�SL»��DG�DஸIHUPDUVL�VX�TXHOOR�SUHYDOHQWH�GL�IDPLJOLD�HVWHVD��VH�QRQ�
recentemente e in qualche misura nelle grandi città. 

Il costume della dote, che la famiglia della sposa versa a quella dello sposo, non 
accenna minimamente a scomparire, al contrario ha conosciuto negli ultimi decen-
QL�XQD�GLஸIXVLRQH�GL�SURSRU]LRQL�VPLVXUDWH��/D�GRWH�KD�RULJLQL�DQWLFKH�LQ�,QGLD�6 in 
passato era costituita da doni puramente formali e riguardava solo i matrimoni di 
alta casta di alcune zone dell’India settentrionale, mentre nella sua forma moder-
na presenta caratteristiche del tutto nuove. Nonostante essa sia stata bandita da 
XQأDSSRVLWD�OHJJH�GHO�������SL»�YROWH�HPHQGDWD��JOL�VFDPEL�GL�GRWH�VRQR�LQ�FRVWDQWH�
aumento e si sono ormai estesi a tutti i livelli della società, trasversalmente a classi, 
caste e religioni. La dote che la giovane sposa porta con sé al momento del matri-
monio, oltre che da denaro e gioielli come in passato, è composta da appartamenti, 
automobili ed elettrodomestici di ogni tipo, per un ammontare molto superiore, 
in genere, alle reali disponibilità della famiglia. La contrattazione sulla dote costitu-
isce oggi la discriminante per la conclusione degli accordi tra le famiglie, in quello 
FKH�YLHQH�GHஹ஭QLWR�LOإ�PHUFDWR�PDWULPRQLDOHئ��&RQVHJXHQ]H�GLUHWWH�GL�TXHVWR�VLVWH-
ma sono fenomeni quali l’infanticidio e il feticidio femminili e il EULGH�EXUQLQJ, gli 
DVSHWWL�SL»�GUDPPDWLFL�H�UDFFDSULFFLDQWL�GHOOD�FRQGL]LRQH�IHPPLQLOH�LQ�,QGLD�7

,Qஹ஭QH� LO� WHU]R� HOHPHQWR� GأDQDOLVL�� OD� VWUDRUGLQDULD� SHUVLVWHQ]D� DL� QRVWUL� JLRUQL�
della pratica dei matrimoni combinati che, come abbiamo detto, continua a carat-
terizzare la maggioranza delle unioni. La distinzione tra le diverse modalità di ma-
WULPRQLR�ª�SHU�VXD�QDWXUD�PROWR�ODELOH��SDUOHUHPR�SL»�DYDQWL�GHOOH�GLYHUVHإ�VIXPD-
WXUHئ�FKH�SX´�DVVXPHUH�OD�VFHOWD��H�SHUWDQWR�GLஸஹ஭FLOH�GD�GHஹ஭QLUH�H�GD�PLVXUDUH��,�GDWL�
UHDOL�VIXJJRQR�TXLQGL�DOOH�ULOHYD]LRQL�VWDWLVWLFKH�Xஸஹ஭FLDOL�H��QRQRVWDQWH�LO�WHPD�GHVWL�
grande interesse in ambito accademico, mancano degli studi approfonditi, tanto 
FKH�VROLWDPHQWH�VL�ID�ULIHULPHQWR�DL�ULVXOWDWL�GL�LQGDJLQL�VFLHQWLஹ஭FDPHQWH�DFFUHGLWDWH�

-6HFRQGR�OD�PRUDOH�EUDKPDQLFD�OH�PRGDOLW¢�LGHDOL�GL�PDWULPRQLR�SUHVHQWDQR�LO�FDUDWWHUH�FRPX؍��
ne di NDQ\ÃGÃQD��FLRª�GHO�PDWULPRQLR�GL�XQD�ஹ஭JOLD�FRPHآ�GRQR�GL�XQD�YHUJLQHأ��,O�FRQFHWWR�GHOOD�VSRVD�
intesa come dono rimanda all’idea di una proprietà da trasferire dal padre al marito; la passività della 
fanciulla durante tutto il rituale del matrimonio avvalora questa interpretazione. Nella tradizione 
la sposa viene adornata con abiti e ornamenti, doni simbolici che non creavano certo impedimenti 
all’accordo del matrimonio. Per una trattazione dell’ideologia del NDQ\ÃGÃQD si rimanda ad Altekar 
�����H�8EHURL������

���7HPL�VX�FXL�DEELDPR�VYROWR�DWWLYLW¢�GL�ULFHUFD�QHJOL�DQQL�SDVVDWL��VL�YHGD�&LROஹ஭؍�����
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ma svolte con intenti divulgativi. Ci riferiamo ai numerosi sondaggi condotti dagli 
istituti di ricerca per conto di testate giornalistiche.8 

Ogni anno in India vengono condotte numerose inchieste sociologiche, spe-
cialmente tra la popolazione giovanile, tese a indagare la tendenza al cambiamento 
relativamente alla scelta fra matrimonio per libera scelta e matrimonio combinato. 
Dobbiamo però riscontrare che, talvolta, tali ricerche tendono a fornire risultati 
che non rispecchiano pienamente la realtà sociale. In particolare sembra che gli in-
tervistati, nell’esprimere le loro opinioni in materia di matrimonio, amore e sesso, 
WHQGDQR�D�YROHU�DSSDULUH�SL»إ�PRGHUQLئ�GL�TXDQWR�LQ�UHDOW¢�VLDQR��,Q�RJQL�FDVR�SDUH�
che, al di là delle velleità personali espresse, su scelte così importanti i ragazzi debba-
no necessariamente cedere alle pressioni esercitate dalle famiglie.9

Ciò nonostante i sondaggi d’opinione mostrano che i giovani indiani lasciano 
volentieri ai genitori la scelta del proprio partner. Lo dimostrano i risultati di diver-
se indagini condotte in anni recenti. Per citare solo alcuni esempi: nei primi anni 
Duemila ben l’84% di un campione di giovani provenienti dalle maggiori città in-
diane ha espresso la propria preferenza per il matrimonio combinato,�� mentre nel 
�����Oأ����GL�XQ�FDPSLRQH�GL�SHUVRQH�VSRVDWH��WUD�L�YHQWXQR�H�L�FLQTXDQWXQR�DQQL�
di età, appartenenti alla middle e XSSHU�PLGGOH�FODVV urbana, ha dichiarato di aver 
avuto un matrimonio di questo tipo e il 77% di preferirlo.��

$UUDQJHG�PDUULDJH��ORYH�PDUULDJH��DUUDQJHG�ORYH�PDUULDJH���

Come abbiamo visto, in India il matrimonio costituisce essenzialmente un’alleanza 
tra famiglie, non un mezzo di realizzazione personale. In molti casi la scelta viene 
presa senza neanche chiedere un parere ai due diretti interessati, che spesso si in-
contrano poco prima o, addirittura, solo al momento delle nozze. Il matrimonio 
combinato è considerato un rito religioso, consacrato e legittimato dalla famiglia e 
dalla comunità e benedetto da Dio con il dono dell’amore, che si sviluppa tra mo-
glie e marito nel corso di tutta una vita ed è fondato sul concetto di devozione, sia 
verso Dio che verso il partner.�� 

-D�FXL�VROLWDPHQWH�DWWLQJRQR�DQFKH�JOL�DXWRUL�TXL�FLWDWL�SHU�OH�RSHUH�GL�ULIHULPHQWR�VXO�PDWUL'؍��
PRQLR��6L�YHGDQR�LQ�SDUWLFRODUH�8EHURL�������&KRZGKU\�������0RG\������

����������������8EHURL؍�
��0DJJLRUL�GHWWDJOL�QHO�6XQGD\�0DJD]LQH dell’+LQGXVWDQ�7LPॽ؍��� ��� IHEEUDLR������� FLWDWR� LQ�

&KRZGKU\���������
 6L�WUDWWD�GHO�VRQGDJJLR�,QGLD7RGD\�$&�1LHOVHQ�25*஡0$5*�GDO�WLWROR�6H[�DQG�0DUULDJH, i؍���

cui dati sono pubblicati parzialmente sul ZHE��1HOOR�VSHFLஹ஭FR�OD�ULOHYD]LRQH�YLHQH�FLWDWD�LQ�.DNDU������
���������\0RG؍���
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All’opposto c’è il cosiddetto ORYH�PDUULDJH, un’espressione in inglese che nor-
malmente non viene tradotta nelle lingue indiane, usata genericamente per riferirsi 
ai matrimoni per libera scelta. Si tratta di un’unione basata sulla volontà personale 
dei giovani, una pericolosa deviazione dalle regole che mina la tenuta del sistema 
sociale. 

&KH�OأLQQDPRUDPHQWR�VLD�FRQVLGHUDWR�XQD�EDVH�LQDஸஹ஭GDELOH�SHU�LO�PDWULPRQLR�
lo confermano i risultati di una ricerca condotta recentemente da Perveez Mody 
a Delhi,�� da cui emerge che l’opinione comune condanna sostanzialmente questi 
PDWULPRQL�FRPH�VFDQGDORVL�H�LOOHJLWWLPL��H�OL�GHஹ஭QLVFH�LPSODFDELOPHQWH�GHVWLQDWL�DO�
fallimento.�� 

Se questa è la convinzione generale, d’altra parte però occorre rilevare che l’i-
deale dell’amore romantico è ampiamente consolidato nell’immaginario collettivo 
indiano, poiché attinge da una millenaria tradizione classica e popolare votata alla 
rappresentazione dello ĝUǹǹ ͩJÃUD�UDVD,�� che trova la massima espressione nel mito di 
5ÃGKÃ�H�.Uˀˀ҅ѩD��6L�SX´�LQIDWWL�DஸIHUPDUH�FKH�TXHOOR�GHOOأDPRUH�ª�XQLYHUVDOPHQWH�H�GD�
sempre in India il tema prediletto della rappresentazione poetica, letteraria, teatrale 
H��SL»�UHFHQWHPHQWH��FLQHPDWRJUDஹ஭FD�

Anche per questo motivo, nonostante i matrimoni combinati rimangano la 
regola, all’interno della middle e XSSHU�PLGGOH� FODVV�XUEDQD�GL�SL»�ODUJKH�YHGXWH��
L�JHQLWRUL�WHQWDQR�VHPSUH�SL»�VSHVVR�GL�DVVHFRQGDUH�LQ�TXDOFKH�PRGR�OH�DVSLUD]LR-
QL� URPDQWLFKH�GHL�SURSUL� ஹ஭JOL�� 6L� WUDWWD�GHOOD� FODVVH� VRFLDOH� FKH�PDJJLRUPHQWH�KD�
EHQHஹ஭FLDWR�GHO� UHFHQWH� VYLOXSSR�HFRQRPLFR�GHO�3DHVH�H� FKH�FRQGXFH�XQR�VWLOH�GL�
YLWD�FKH�SRWUHPPR�GHஹ஭QLUHإ�QHRWUDGL]LRQDOHئ��FLRª�SXU�VHPSUH�OHJDWR�DL�FRVWXPL�
tradizionali, specie relativamente alle relazioni familiari, ma aperto a elementi di 
PRGHUQLW¢��0DJJLRUL�SRVVLELOLW¢�GL�LVWUX]LRQH�H�SL»�DOWH�DPEL]LRQL�SURIHVVLRQDOL��FKH�
li portano spesso all’estero, inducono i giovani appartenenti a queste famiglie a rin-
viare il matrimonio di qualche anno rispetto alla media del Paese. Il giusto compro-
messo oggi, all’interno di questi ambienti, è il cosiddetto DUUDQJHG�ORYH�PDUULDJH, 
cioè un ‘matrimonio d’amore combinato’, che può declinarsi in diverse varianti.��

8QD�SULPD�PRGDOLW¢� SUHYHGH� FKH�� LQ� VHJXLWR� D� XQ� WUDGL]LRQDOH� ஹ஭GDQ]DPHQWR�
combinato dai genitori, che abbia ottenuto anche il consenso dei diretti interessati, 
si permetta, anzi si incoraggi, la giovane coppia a “innamorarsi progressivamen-

.Ibid؍���
�7UD�OH�GLFKLDUD]LRQL�UDFFROWH�DOFXQH�ULVXOWDQR�SDUWLFRODUPHQWH�HORTXHQWL�D�TXHVWR�SURSRVLWR؍����

m����ORYH�PDUULDJHV�GRQأW�ODVW؞��RQO\�����ODVW}�H�DQFRUD�m����ORYH�PDUULDJHV�HQG�LQ�GLYRUFH��7KH�
women become prostitutes».

�������VL�YHGD�%RFFDOLئWHRULD�GHO�rasaإ�HVSRVL]LRQH�GHOOD�FRVLGGHWWDأ3HU�XQ؍���
�������D�GHVFUL]LRQH�GHOOH�GXH�GLஸIHUHQWL�PRGDOLW¢�FKH�VHJXRQR�QHO�WHVWR�ª�ULSUHVD�GD�8EHURL/؍���

�DUJRPHQWR�ª�WUDWWDWR�DQFKH�GD�GLYHUVL�DOWUL�VWXGLRVL��VL�YHGDQR�WUD�JOL�DOWUL�'Z\HU����������Hأ/���������
&KRZGKU\���������
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te”, attraverso una serie di incontri e appuntamenti romantici, seppur debitamente 
monitorati. Il matrimonio rimane, pertanto, voluto e opportunamente combinato 
GDL�JHQLWRUL��VHEEHQH�VL�FRQFHGD�DL�JLRYDQL�ஹ஭GDQ]DWL�GL�IUHTXHQWDUVL��ULFUHDQGR�FRV®�
una sorta di rituale di corteggiamento. Tale situazione, punto d’incontro ideale fra 
rispetto della tradizione e romanticismo, viene spesso rappresentata nel cinema 
FRPPHUFLDOH�GL�%ROO\ZRRG��LQ�TXDQWR�RஸIUH�LQஹ஭QLWL�VSXQWL�SHU�OR�VYLOXSSR�GL�WUDPH�
intricate e dense di colpi di scena. 

0ROWR�GLஸIXVD�ª�DQFKH� OD�SUDWLFD�GL� FRQVHQWLUH�DL�JLRYDQL�GL� WURYDUH� LO�SURSULR�
partner all’interno di una ristretta rosa di conoscenze appartenenti al proprio am-
biente sociale, cioè amici di famiglia, compagni di scuola o di università e colleghi di 
lavoro. I due giovani, quindi, adeguatamente assortiti secondo i normali criteri di 
selezione, coinvolgono solo in un secondo tempo i genitori, che avviano la “nego-
ziazione” come se si trattasse di un vero e proprio matrimonio combinato. 

In entrambi i casi la minaccia causata dalla passione viene neutralizzata, mentre 
l’autorità genitoriale si riconcilia felicemente con i desideri individuali dei giovani. 
Si tratta di segnali di grande apertura in una società che, in nome della tradizione, 
appare spesso intransigente e immutabile sulle questioni familiari. Osserviamo che 
tali forme “ibride” di matrimonio normalmente sfuggono alle rilevazioni statisti-
FKH��FKH�LQ�JHQHUH�WHQGRQR�D�VHPSOLஹ஭FDUH�OD�VLWXD]LRQH�FROORFDQGROD�DOOأLQWHUQR�GL�
categorie rigide, che mal rappresentano la complessità del cambiamento sociale in 
corso in India. Pare, invece, che questa sia una realtà in continua evoluzione e in 
UDSLGD�GLஸIXVLRQH�QHOOأDPELWR�GHOOD� FODVVH�PHGLD�XUEDQD��/H� WUDPH� VGROFLQDWH�GHO�
FLQHPD�SRSRODUH��FKH�RஸIURQR�OD�GHFOLQD]LRQH�GHO�PRGHOOR�DUUDQJHG�ORYH�PDUULDJH 
QHOOH�YHUVLRQL�SL»�IDQWDVLRVH��FRVWLWXLVFRQR�DOOR�VWHVVR�WHPSR�XQ�VLQWRPR�GHO�FDP-
biamento e un potente veicolo di esso.

�QGLD�SL»�WUDGL]LRQDOH�QRQ�ª�PLQLPDPHQWH,أDOWUD�SDUWH�RFFRUUH�ULFRUGDUH�FKH�Oأ'
interessata da queste nuove tendenze. Circa il 70% della popolazione, infatti, vive 
nelle campagne in uno stato di estrema povertà e conducendo uno stile di vita che 
sembra essere rimasto immutato da secoli. È qui, soprattutto, che la morale patriar-
cale e le rigide leggi del sistema castale governano sopra ogni cosa. Non si possono, 
a questo proposito, ignorare i drammatici casi di cronaca riportati con frequenza 
quotidiana dai giornali, che vedono come protagonisti giovani innamorati ribelli 
di estrazione sociale o religiosa diversa che, osteggiati dai propri familiari, sono co-
stretti a fuggire rischiando la loro stessa vita per stare insieme. Si tratta spesso di sto-
rie di inaudita violenza, talvolta vere e proprie esecuzioni, perpetrata contro coloro 
FKH��UHL�GL�DYHU�RVDWR�Vஹ஭GDUH�OأRUGLQH�VRFLDOH��KDQQR�GLVRQRUDWR�OH�SURSULH�IDPLJOLH�H�
l’intera comunità di appartenenza. 
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Gli annunci matrimoniali

La scelta dello sposo e della sposa ideale avviene normalmente all’interno del grup-
po socio-economico di appartenenza, data la tradizionale predilezione per il ma-
trimonio endogamico. La ricerca viene condotta principalmente nell’ambito della 
cerchia allargata della famiglia e dei conoscenti. Le donne indiane sono costante-
mente attive in questo senso, sempre attente e aggiornate sulle novità che riguarda-
QR�SRWHQ]LDOL�VSRVL�H�VSRVH�VXOإ�PHUFDWRئ��FKH�FRQGLYLGRQR�DODFUHPHQWH�FRQ�OD�ஹ஭WWD�
rete di parenti e amiche. Il passaparola, infatti, è il miglior strumento di ricerca, 
poiché i criteri di scelta sono ben noti e condivisi. In occasione delle numerose feste 
che riuniscono la comunità sarà poi possibile valutare personalmente l’aspetto dei 
potenziali candidati, prima di avanzare esplicite richieste.

,Q�PDQFDQ]D�GL�YDOLGH�RSSRUWXQLW¢�VL�ULFRUUH�DJOL�LQWHUPHGLDUL��QHL�YLOODJJL�OD�ஹ஭-
gura del mediatore è tradizionalmente impersonata dal barbiere, mentre nelle città 
proliferano le agenzie matrimoniali. Ma, soprattutto per gli appartenenti alla mid�
dle e XSSHU�PLGGOH�FODVV urbana indiana, la ricerca avviene per mezzo degli annunci 
matrimoniali in rete o sulle pagine dei quotidiani.

/D�FUHVFHQWH�GLஸIXVLRQH�GHOOD�UHWH�internet ha portato negli ultimi anni alla nasci-
ta di una miriade di siti ZHE creati appositamente per questo scopo. Si tratta di un 
fenomeno in rapida evoluzione, sociologicamente molto interessante, su cui sono 
stati condotti numerosi studi. Per esempio si assiste a una crescente “specializzazio-
ne” di questi siti in base alle diverse caratteristiche degli inserzionisti. In generale, 
però, sarebbero in prevalenza gli stessi ragazzi a scrivere sul ZHE��VSHVVR�SL»�FRQ�OD�
ஹ஭QDOLW¢�GLإ�WHVWDUH�LO�PHUFDWRئ�R�VHPSOLFHPHQWH�GL�LQFRQWUDUH�QXRYL�DPLFL��FKH�GL�
trovare realmente il partner�GHOOD�SURSULD�YLWD��$�GLஸIHUHQ]D�GHOOD�FDUWD�VWDPSDWD��L�
siti ZHE consentono infatti di inserire testi estesi e in modo gratuito. Sembra quindi 
FKH�JOL� DQQXQFL�QRQ�FRQWHQJDQR� LQIRUPD]LRQL� DWWHQGLELOL� DL� ஹ஭QL�GHOOD� ULFHUFD�GHO�
partner. 

Data l’importanza e la delicatezza dell’operazione, i genitori sembrano quindi 
prediligere i Matrimonials, che occupano intere pagine delle edizioni domenicali 
dei quotidiani locali e nazionali. Il testo degli annunci è il risultato di pondera-
WH� UL஺ாHVVLRQL�� RQGH� HYLWDUH�RJQL�SRVVLELOLW¢�GL� HTXLYRFR�� LQIDWWL�� HVVL� VRQR� VHPSUH�
minuziosamente circostanziati riguardo alle caratteristiche degli inserzionisti e ai 
requisiti che lo sposo o la sposa ideale devono possedere, abilmente dosati in po-
FKLVVLPH�EDWWXWH��6L�WUDWWD�GL�YHUH�H�SURSULH�LQVHU]LRQL�SXEEOLFLWDULH�PLUDWH�D�RஸIULUH�
XQ�SURGRWWR��GHVFULYHQGROR�ஹ஭Q�QHL�PLQLPL�GHWWDJOL��H�D�ULFKLHGHUQH�XQR�GL�YDORUH�
pari o superiore. Agli interessati, invece, in genere viene lasciato poco spazio per 
esprimere opinioni e velleità personali, che solitamente si limitano a fattori consi-
derati marginali dalla famiglia, come l’aspetto esteriore e una certa compatibilità di 
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interessi. Spetta sempre ai genitori analizzare a fondo ogni singola riga degli annun-
FL�SXEEOLFDWL��DO�ஹ஭QH�GL�VHOH]LRQDUH�XQD�SULPD�URVD�GL�SRWHQ]LDOL�FDQGLGDWL�

Ne emerge un quadro ben preciso delle aspettative delle famiglie, essenzial-
mente di middle e XSSHU�PLGGOH�FODVV urbana, celate tra le righe delle sezioni %ULGॽ�
Wanted e Grooms Wanted. Per questo motivo gli annunci matrimoniali costitui-
scono uno straordinario strumento di analisi di una società complessa e in rapida 
evoluzione come quella indiana,�� da una parte ancora fortemente ancorata a valori 
tradizionali, dall’altra attratta dalla modernità e da uno stile di vita occidentale.

Le osservazioni esposte di seguito sono il frutto di un lavoro costante di raccolta 
e di ricerca, che portiamo avanti da circa venti anni, sugli annunci matrimoniali che 
appaiono sui principali quotidiani indiani in lingua inglese, principalmente nelle 
edizioni di Mumbai e Delhi. Si tratta di tendenze generali che è possibile estendere 
a tutta l’India, depurate quindi da caratteri peculiari regionali.�� Nell’analisi viene 
considerata essenzialmente la comunità hindu, in quanto maggiormente rappre-
sentata negli annunci.

%ULGॽ�:DQWHG��*URRPV�:DQWHG

Il primo elemento che colpisce dall’analisi è l’indicazione esplicita della religione e 
della casta e sub-casta di appartenenza. Si tratta di un criterio determinante per la 
scelta, che trova origine nella necessità di preservare il sistema castale.�� Per rendere 
OD�ULFHUFD�SL»�DJHYROH�H�FRQVHQWLUH�GL�UHVWULQJHUH�OD�VHOH]LRQH�DL�VROL�LQVHU]LRQLVWL�VR-
cialmente compatibili, le pagine dei giornali sono organizzate in sezioni dedicate 
DL�JUXSSL�VSHFLஹ஭FL��7DOYROWD�� LQYHFH��YHQJRQR�XVDWH�HVSUHVVLRQL�GHO�WLSR�mFDVWH�QR�
bar» o «caste immaterial»�� ma, a questo riguardo, occorre precisare che i giornali 
FKH�RVSLWDQR� OH� LQVHU]LRQL�RஸIURQR�VSHVVR�FRQVLGHUHYROL� VFRQWL� VXOOD� WDULஸID�VH� OأDQ-
nuncio non contiene riferimenti alla casta.

In merito alle caratteristiche che si ricercano nello sposo ideale, gli annunci 
che presentano i giovani sono in genere molto particolareggiati sui titoli di studio 
conseguiti, comprese le varie specializzazioni che si celano dietro una miriade di 

�DUJRPHQWR�ª�VWDWR�RJJHWWR�GL�XQ�QRVWUR�SUHFHGHQWH�VWXGLR��D�FXL�IDFFLDPR�ULIHULPHQWR�TXL�Hأ/؍���
GL�VHJXLWR�H�GL�FXL�VL�ULSUHQGRQR�LQ�SDUWH�OH�FRQFOXVLRQL��ULVXOWDWL�SDU]LDOL�VRQR�VWDWL�SXEEOLFDWL�LQ��&LROஹ஭�
�����

-KH�VL�HVSULPRQR�HVVHQ]LDOPHQWH�LQ�WHUPLQL�GL�GLYLVLRQL�FDVWDOL�H�VXE�FDVWDOL�ORFDOL�H�GL�DSSDU&؍���
tenenza religiosa.

����O�PDQWHQLPHQWR�GHO�VLVWHPD�GHOOH�FDVWH�LPSRQH�LQROWUH�FKH�L�PDWULPRQL�VLDQR�HQGRJDPLFL,؍�
3HU�XQ�DSSURIRQGLPHQWR�VL�YHGD�'XPRQW������

-DQDOLVL�GHO�OHVVLFR�WLSLFR�GHJOL�DQQXQFL�PDWULPRQLDOL��DVSHWWR�GL�JUDQGH�LQأ6L�WUDODVFLD�TXL�XQ؍���
WHUHVVH��QRQ�VROR�OLQJXLVWLFR��VYLOXSSDWD�WUD�JOL�DOWUL�GD�0RQWL������
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acronimi, sulla professione intrapresa e sulle prospettive o anche semplicemente le 
ambizioni di carriera.

Spesso negli annunci appaiono addirittura dettagli espliciti sull’ammontare del 
reddito e del patrimonio (stipendio ed eventuali proprietà) e sulla posizione profes-
sionale del padre, importante indicatore del prestigio sociale della famiglia. Partico-
larmente desiderabili sono gli ingegneri e gli informatici, vanto dell’India moderna 
e tecnologica, i medici, gli avvocati e i professionisti in genere. Da sempre mariti 
molto ambiti sono inoltre gli ,$6 (,QGLDQ�$GPLQLVWUDWLYH�6HUYLFH) cioè i funzionari 
VWDWDOL��ஹ஭JXUH�HVWUHPDPHQWH�SRWHQWL�LQ�XQD�VRFLHW¢�஺ாDJHOODWD�GDOOD�FRUUX]LRQH�FRPH�
quella indiana. 

,Qஹ஭QH��PD�QRQ�FHUWR�XOWLPL��WURYLDPR�L�FRVLGGHWWL�15, (1RQ�5HVLGHQW�,QGLDQ�, 
JOL�LQGLDQL�UHVLGHQWL�DOOأHVWHUR��LQ�SDUWLFRODUH�QHJOL�86$��FKH�VL�GHஹ஭QLVFRQR�FRQ�RU-
JRJOLR�m*UHHQ�&DUG�+ROGHU}��6L�WUDWWD�GL�UDJD]]L�FKH�YLYRQR�DOOأHVWHUR�ஹ஭Q�GDOOD�QD-
scita o solo da qualche anno per motivi di studio o di lavoro, per i quali il legame 
con le origini rimane sempre molto forte. Sono numerosissimi infatti i giovani che, 
sebbene ormai perfettamente integrati nel Paese di residenza, aspirino a sposare 
una “tipica ragazza indiana”, o meglio: «a religious girl with Indian values», come 
appare spesso negli annunci. Nell’immaginario del 15, e della sua famiglia ella è 
GHSRVLWDULD�GHOOD�WUDGL]LRQH��GL�FXL�LQFDUQD�L�SL»�DOWL�YDORUL�PRUDOL��WDQWR�GD�UDSSUH-
sentare una sorta di “antidoto” contro i rischi di degrado a cui espone la società 
occidentale.

6RQR�SHUWDQWR�OH�OHJJL�GHOOD�GRPDQGD�H�GHOOأRஸIHUWD�D�VHOH]LRQDUH�L�JLRYDQL�PDJ-
giormente ambiti, e quindi apprezzati, tanto che le famiglie delle ragazze sono di-
VSRVWH�D�YHUVDUH�FLIUH�VSURSRVLWDWH�SXU�GL�DYHUOL�FRPH�VSRVL�SHU�OH�SURSULH�ஹ஭JOLH��*OL�
accordi sull’ammontare della dote sono alla base del lungo iter di contrattazione 
matrimoniale e dipendono quindi, principalmente, dallo VWDWॿ economico e socia-
le della famiglia dello sposo. 

A questo riguardo, nella colonna %ULGॽ�:DQWHG talvolta appaiono espressioni 
come: «simple marriage», «no demands», o anche «only consideration is a good 
JLUO}��SHU�LQGLFDUH�FKH�QRQ�VL�ª�DYLGL�GL�GRWH��6SHVVR�L�JLRUQDOL�RஸIURQR�DGGLULWWXUD�
XQR�VFRQWR� VXOOD� WDULஸID�GHJOL� DQQXQFL� VH� VL� HYLWDQR�HVSOLFLWH�DOOXVLRQL�DOOD�GRWH�� LO�
che spinge alcuni a dichiarare chiaramente: «no dowry», salvo poi ritrattare negli 
incontri che seguono. 

3L»�GL�IUHTXHQWH��SHU´��LO�ULIHULPHQWR�DOOD�GRWH�VL�FHOD�GLHWUR�OأHVSUHVVLRQH�mGH-
cent marriage», che potremmo tradurre con ‘matrimonio dignitoso’, che si trova 
sia nella sezione %ULGॽ�:DQWHG, sia in quella Grooms Wanted. In ogni caso è la scelta 
stessa delle informazioni fornite a suggerire una certa disponibilità al pagamento di 
una ricca dote, come in questo esempio: «invite proposals for their only daughter 
(no son), ancestral property share worth».
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8Q�EXRQ�OLYHOOR�GL�LVWUX]LRQH�H�DOWH�TXDOLஹ஭FKH�SURIHVVLRQDOL�GHOOD�VSRVD�SRVVRQR�
invece giocare, seppur in lieve misura, a suo favore. Per questo motivo anche le 
famiglie delle ragazze indicano orgogliosamente i titoli di studio e, eventualmente, 
LO� WLSR�GL� LPSLHJR�GHOOH� ஹ஭JOLH��PHQWUH� VRUYRODQR� LQ�JHQHUH� VXOOH� ORUR�DPEL]LRQL� H�
prospettive di carriera. Infatti la sposa ideale è, in ogni caso, una giovane dolce e ri-
spettosa della tradizione e dedita completamente alla cura della casa e della famiglia 
VHSSXU��RJJL�PROWR�SL»�FKH�LQ�SDVVDWR��EHQ�LVWUXLWD�

Un altro fattore che riveste sempre maggiore importanza nella ricerca è l’aspetto 
ஹ஭VLFR�GHL�FDQGLGDWL��,Q�SDUWLFRODUH��OH�LQVHU]LRQL�VRQR�VHPSUH�PROWR�SDUWLFRODUHJJLD-
te sulle caratteristiche estetiche che si ricercano nella futura sposa, unico elemento, 
in genere, su cui il giovane ha diritto di esprimere qualche preferenza. Anche in 
questo caso la bella presenza della ragazza può portare a una, seppur minima, ridu-
]LRQH�GHOOD�GRWH��9LFHYHUVD�XQD�VFDUVD�DYYHQHQ]D�R�XQ��VHSSXU�OLHYH��KDQGLFDS�ஹ஭VLFR�
ne comporteranno un proporzionale aumento. Ne consegue che, negli annunci 
della sezione Grooms Wanted, i genitori si premurino di esaltare le doti di bellezza 
della fanciulla e di minimizzarne eventuali difetti.

La sposa ideale, secondo quanto emerge con molta frequenza dagli annunci, 
è «extremely beautiful», «charming», «very attractive». Il modello estetico oc-
cidentale, imperante oggi in India, richiede inoltre che le fanciulle siano sempre 
SL»�HVLOL�H��VRSUDWWXWWR��GL�FDUQDJLRQH�FKLDUD��mIDLU}��PHQWUH�QHO�FDVR�FRQWUDULR�VL�
GHஹ஭QLUDQQR�mZKHDWLVK}��HXIHPLVPR�FKH�SRVVLDPR�WUDGXUUH�FRQآ�FRORU�GHO�JUDQRأ��

In declino, rispetto al passato, l’enfatico «pretty» e l’esplicito «virgin», espres-
sioni che tendono a mettere in risalto il carattere mite e le doti di modestia che si 
ULFHUFDQR�LQ�XQD�PRJOLH��7DOL�YLUW»�YHQJRQR�LQ�RJQL�FDVR�GDWH�SHU�VFRQWDWH�� o sottin-
tese in espressioni del tipo «sweet natured», «homely», «good natured», molto 
ULFRUUHQWL�QHOOأXQD�H�QHOOأDOWUD�VH]LRQH��R�FRQ�ULIHULPHQWL�SL»�HVSOLFLWL�DO�VHQWLPHQWR�
religioso: «godly minded», «religious minded», «God fearing girl». 

Altra qualità auspicabile in una moglie è certamente una buona disposizione 
per i lavori domestici, anch’essa indicata con molta frequenza da entrambe le parti. 
Una certa esperienza nello sbrigare le faccende di casa fa di una giovane sposa una 
buona moglie e costituisce in genere per lei un buon punto di partenza per una 
SDFLஹ஭FD�FRQYLYHQ]D�FRQ�OH�DOWUH�GRQQH�GHOOD�IDPLJOLD�FRQJLXQWD�QHOOD�TXDOH��VHFRQ-
GR�OD�WUDGL]LRQH�� OأXOWLPD�DUULYDWD�ª� OD�SL»�VXERUGLQDWD��$�HVSUHVVLRQL�YHODWH�TXDOL�
«home-loving», se ne sostituiscono, in numerosissimi casi, altre assolutamente 
esplicite quali: «domestic expert», «domestically trained», «trained housekeep er», 

-D�YHUJLQLW¢�GHOOD�VSRVD�FRVWLWXLVFH�DQFRUD�RJJL�XQ�UHTXLVLWR�LPSUHVFLQGLELOH�LQ�XQ�PDWULPR/؍���
nio. Le ragazze sono quindi, in genere, caste e riservate; d’altra parte le occasioni di avere relazioni 
prima del matrimonio continuano oggi a essere piuttosto limitate. Esse tendono inoltre a essere obbe-
dienti nei confronti dei genitori e ad avere un forte senso della famiglia. 
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«perfect in household», che indicano talvolta la preparazione delle ragazze in isti-
tuti di economia domestica.

Anche per quanto riguarda gli annunci dei ragazzi appaiono oggi sempre mag-
JLRUL�GHWWDJOL�VXO�ORUR�DVSHWWR�ஹ஭VLFR��HOHPHQWR�FKH�ULVXOWD�SHU´�TXDVL�LQLQ஺ாXHQWH�QHO-
la contrattazione. La presenza di espressioni quali «smart» e «handsome» sembra 
SL»�FKH�DOWUR�YROHU�VRGGLVIDUH�GHVLGHUL�QDUFLVLVWLFL�GHOOأDVSLUDQWH�VSRVR�R�FRPSOHWD-
UH�OأLPPDJLQH�YLQFHQWH�FKH�VH�QH�LQWHQGH�GDUH��/D�FDUQDJLRQH�FKLDUD��LQஹ஭QH��YLHQH�
VHPSUH�YDQWDWD�FRQ�RUJRJOLR��3L»�LPSRUWDQWL�VRQR�FRQVLGHUDWH�LQYHFH�DOWUH�TXDOLW¢��
indicatori che fanno del candidato un buon marito: «vegetarian», «tee-totaller», 
«non-smoker», «religious oriented» sono espressioni che ricorrono con molta 
frequenza in entrambe le colonne, cioè sia nelle descrizioni che gli inserzionisti fan-
no di sé, sia nelle richieste delle famiglie delle ragazze. 

In conclusione l’immagine dello sposo ideale che emerge dall’analisi degli an-
nunci è quella di un giovane di elevato VWDWॿ sociale ed economico, pari o superiore 
al proprio, eventuali piccole disparità verranno compensate con la dote; ben istru-
ito e con buone possibilità di carriera; brillante e moderno ma, allo stesso tempo, 
molto rispettoso dei valori tradizionali e non corrotto da cattive abitudini. La sposa 
ideale, invece, è una vera e propria reginetta di bellezza, possibilmente ben istruita, 
ma non per questo indipendente ed emancipata. Ella dovrà invece dimostrare di 
poter essere una moglie e una madre esemplare, amorevole e servizievole e dedita 
alla casa e alla famiglia.

�XDVLߗ WXWWL� JOL� DQQXQFL� VL� FRQFOXGRQR� SRL� FRQ� OأHQLJPDWLFD� IRUPXOD� mVHQG�
BHP», cioè con la richiesta di invio di ulteriori informazioni ritenute necessarie: 
«Biodata», «Horoscope» e «Photo». Tra queste l’oroscopo riveste un’impor-
WDQ]D�IRQGDPHQWDOH�SHU�OD�ஹ஭QDOL]]D]LRQH�GHOOD�VHOH]LRQH����SURSULR�GDO�FRQIURQWR�
dei quadri astrali dei due giovani, infatti, che l’astrologo sarà in grado di stabilire il 
grado di compatibilità della coppia e, quindi, le possibilità di riuscita o meno del 
matrimonio. Il suo giudizio è considerato determinante e incontestabile: in caso di 
esito negativo, infatti, il matrimonio non potrà avvenire e l’estenuante ricerca dovrà 
continuare. 
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+DSSHQ����5RPDQFH�DQG�0DUULDJH�LQ�&RQWHPSRUDU\�+LQGL�&LQHPD, in Gavin 
W. Jones, Kamalini Ramdas (eds.), �8Q�W\LQJ� WKH�.QRW�� ,GHDO�DQG�5HDOLW\� LQ�
Asian Marriage, Asia Research Institute–National University of Singapore, 
6LQJDSRUH��������������

*RRGH������ �:LOOLDP�-RVLDK�*RRGH��Famiglia e trasformazioni sociali. Un’analisi 
comparata (:RUOG�5HYROXWLRQ�DQG�)DPLO\�3DWWHUQV���������=DQLFKHOOL��%RORJQD������

.DNDU������ �6XGKLU�.DNDU��Match Fixing��m,QGLD�7RGD\}�������������>FRQVXO-
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L’arte abita in periferia

Maria Angelillo

Il 1ÃΑ\DĝÃVWUD��LO�SL»�DQWLFR�WUDWWDWR�GL�WHRULD�WHDWUDOH�D�QRL�QRWR�OD�FXL�GDWD]LRQH��DVVDL�
LQFHUWD�H�GLEDWWXWD��ª�FRPSUHVD�IUD�LO�,�H�LO�,9�VHFROR�G��&��� consta di trentasei capitoli 
FKH�RஸIURQR�XQD�SXQWXDOH�H�DSSURIRQGLWD�GLVDPLQD�GL�RJQL�DVSHWWR�GHOOأDUWH�WHDWUD-
OH��GDOOD�VXD�JHQHVL�H�ஹ஭QDOLW¢�DOOH�FDUDWWHULVWLFKH�GHOOأHGLஹ஭FLR�GHSXWDWR�D�RVSLWDUQH�OH�
rappresentazioni, dalla prosodia alla metrica, dalla dizione alla recitazione in tutti i 
suoi aspetti e componenti, dalle caratteristiche delle diverse tipologie di personaggi 
ai costumi, dal trucco all’intonazione, dall’accompagnamento musicale alla gestua-
OLW¢��SRVWXUD��PRYLPHQWR�HG�HVSUHVVLYLW¢�GL�RJQL�SDUWH�GHO�FRUSR�GHOOأLQWHUSUHWH��ஹ஭QR�
DOOأDQDOLVL�GHOOD�VWUXWWXUD�VSD]LDOH�H�WHPSRUDOH�GHOOأRSHUD�PHVVD�LQ�VFHQD��/D�UL஺ாHVVLR-
ne teorica proposta da questo testo composito costituisce una prima, articolata, 
ULVSRVWD�DO�TXHVLWR�UHODWLYR�DOOD�VSHFLஹ஭FLW¢�GHOOأHVSUHVVLRQH�WHDWUDOH��FKH��D�SDUHUH�GHO�
VXR�OHJJHQGDULR�FRPSLODWRUH��%KDUDWD��ª�GD�ULFHUFDUVL�QHOOD�ULVSRVWD�DஸIHWWLYD�GHO�IUX-
itore, vale a dire nel rasa, letteralmente ‘liquido, succo; gusto, sapore’ e per traslato 
‘essenza’ e ‘sentimento’. Lo scopo della rappresentazione teatrale risiede nella capa-
cità di istillare nello spettatore uno o l’altro degli otto rasa individuati da Bharata il 
quale, per spiegare come le scene di un dramma possano evocarli, delinea una sorta 
di anatomia e meccanica del sentire. L’autore del 1ÃΑ\DĝÃVWUD ricostruisce l’attività 
IRUPDWLYD�FKH�JHQHUD� LO� VHQWLPHQWR�DWWUDYHUVR� OأLQGLYLGXD]LRQH�H� OD�FODVVLஹ஭FD]LRQH�
delle cause e dei sintomi manifesti delle emozioni, la cui interazione dà forma alle 
cosiddette otto emozioni stabili a loro volta in grado di tramutarsi negli altrettanti 
rasa contemplati dal trattato. Il 1ÃΑ\DĝÃVWUD, nel formulare una genealogia del sen-
WLUH�WHDWUDOH�GHOLQHDQGRQH�FRQ�UDஸஹ஭QDWD�SHUL]LD�WDVVRQRPLFD�L�PRPHQWL�FRVWLWXWLYL�H�L�
FRQWHQXWL��GHஹ஭QLVFH�OD�SL»�DQWLFD�WHRULD�GHO�rasa, e con essa un impulso fondamenta-
le all’elaborazione e allo sviluppo della dottrina estetica indiana. Sebbene l’indagine 
sul rasa�FRVWLWXLVFD�OأDSSRUWR�SL»�VLJQLஹ஭FDWLYR�RஸIHUWR�GDO�WHVWR�GL�%KDUDWD�DOOR�VWXGLR�
GHOOأDUWH�GUDPPDWLFD��L�PHULWL�GHOOأRSHUD�H�OD�VXD�LQ஺ாXHQ]D�QRQ�VL�ULVROYRQR�LQ�WDOH�
impianto teorico. Il 1ÃΑ\DĝÃVWUD, infatti, oltre a restituire un quadro completo ed 
HVDXULHQWH�GL�WXWWL�JOL�HOHPHQWL�FKH�FRQFRUURQR�D�GHஹ஭QLUH�LO�WHDWUR�TXDOH�HVSUHVVLRQH�

�RSHUDأ/؍�� ª� VWDWD� FRQVXOWDWD� LQ� WUDGX]LRQH�QHOOH� VHJXHQWL� HGL]LRQL��*KRVK� ����� H�5DQJDFKDU\D�
������
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DUWLVWLFD��VWUXPHQWR�GLGDWWLFR�GLGDVFDOLFR�RULHQWDWR�D�ஹ஭QL�VRWHULRORJLFL�H�LVWLWX]LRQH�
VRFLDOH�� FRQWLHQH�XQD� VHULH�GL� LQWXL]LRQL�GHWHUPLQDQWL�DL� ஹ஭QL�GHOOD�GHஹ஭QL]LRQH�GHO�
ruolo e della funzione riconosciuti all’arte teatrale e ai suoi interpreti in seno alla 
società indiana. Proprio la contemporanea traduzione dello VWDWॿ sociale attribuito 
dal 1ÃΑ\DĝÃVWUD a coloro a cui è deputata la messa in scena dell’opera teatrale nelle 
sue molteplici componenti e, quindi, ad attori, musicisti e danzatori innanzitutto,� 
VDU¢�OأRJJHWWR�GHOOD�UL஺ாHVVLRQH�SURSRVWD�LQ�TXHVWD�VHGH��1RQRVWDQWH�LO�1ÃΑ\DĝÃVWUD 
DஸIHUPL�OأRULJLQH�GLYLQD�GHO�WHDWUR�H�QH�JLXVWLஹ஭FKL�OأHVLVWHQ]D�QHOOD�YRORQW¢��DQFKأHVVD�
divina, di rendere accessibile gli insegnamenti contenuti nel corpus vedico anche a 
coloro a cui, conformemente alla tradizionale ortodossia brahmanica, sono preclu-
si, esso stabilisce al contempo come agli interpreti di un’arte tanto nobile, nella sua 
JHQHVL��QHOOH�VXH�SUHURJDWLYH�H�QHOOH�VXH�ஹ஭QDOLW¢�� corrisponda l’appartenenza all’ul-
timo dei quattro YDUͫD�H�LO�FRQVHJXHQWH�LQஹ஭PR�VWDWXV�VRFLDOH�LQ�VHQR�DOOD�JHUDUFKLD�
FDVWDOH��3XU�VXJJHUHQGR�LO�YDORUH�XQLஹ஭FDQWH�GHOOH�DUWL�FKH�FRQFRUURQR�D�GDUH�IRUPD�
alla rappresentazione teatrale, in grado di stabilire una comunicazione immediata 
FRQ�WXWWL�L�PHPEUL�GHOOD�VWUDWLஹ஭FDWD�H�JHUDUFKL]]DWD�VRFLHW¢�LQGLDQD��LO�1ÃΑ\DĝÃVWUD 
OHJLWWLPD�H�JLXVWLஹ஭FD�LO�FROORFDPHQWR�GL�DWWRUL��PXVLFLVWL�H�GDQ]DWRUL�QHOOأXOWLPR�GHL�
quattro YDUͫD. L’ultimo capitolo dell’opera riporta, infatti, il racconto della discesa 
GHO�WHDWUR�VXOOD�WHUUD�H�GHOOD�PDOHGL]LRQH�FKH�FROS®�L�ஹ஭JOL�GL�%KDUDWD��YDOH�D�GLUH�FRORUR�
che per primi furono istruiti nelle tecniche e nei contenuti dell’arte teatrale, dive-
QHQGRQH�L�SL»�DQWLFKL�LQWHUSUHWL��,PSDGURQLWLVL�DSSLHQR�GHOOD�FRQRVFHQ]D�GHOOH�DUWL�
sceniche, essi iniziarono a utilizzarla per scopi bassi e volgari, rappresentando cari-
FDWXUH�H�SDURGLH�GHL�VDJJLߗ��XHVWL�XOWLPL��LQGLJQDWL�H�RஸIHVL�GD�WDQWD�H�WDOH�PDQFDQ]D�
GL�ULJXDUGR��QRQ�WDUGDURQR�D�PDOHGLUH�JOL�LUULVSHWWRVL�ஹ஭JOL�GL�%KDUDWD��SUHஹ஭JXUDQGR�
loro la perdita dell’alto VWDWॿ�FDVWDOH�JRGXWR�ஹ஭QR�D�TXHO�PRPHQWR�H�FRQGDQQDQGROL��
con tutta la loro discendenza, a un destino da ĝĭGUD. Nonostante la maledizione, 
LUUHYHUVLELOH��%KDUDWD�LQFRUDJJL´�L�VXRL�ஹ஭JOL�H�DOOLHYL�D�QRQ�DEEDQGRQDUH�OأHVHUFL]LR�
dell’arte teatrale e a trasmetterne la conoscenza alle generazioni a venire. Secondo 

�6L؍�� WHQJD�SUHVHQWH� FRPH� WXWWH� OH� LVWUX]LRQL� FRQWHQXWH�QHO� WHVWR� VL� DSSOLFKLQR� WDQWR� DO� WHDWUR�
quanto alla danza: in accordo all’analisi proposta dal 1ÃΑ\DĝÃVWUD, le due arti sono, infatti, strettamen-
te associate, tanto che i principi che le governano sono pressoché identici. Lo spettacolo teatrale è, in 
HஸIHWWL��LYL�FRQFHSLWR�FRPH�VRPPD�GL�DUWH�GUDPPDWLFD��GDQ]D�H�PXVLFD�

 O�SULPR�FDSLWROR�GHO�1ÃΑ\DĝÃVWUD ne spiega le origini, fondandone la legittimità nella volontà,؍��
divina. Bharata, nel delineare la genesi dell’opera, racconta come, molti anni addietro, gli uomini si 
fossero abbandonati a piaceri licenziosi e sensuali, alla gelosia, al desiderio e alla avidità: di fronte a 
XQ�FROODVVR�HWLFR�GL�WDOL�SURSRU]LRQL��JOL�GHL�FKLHVHUR�D�%UDKPÃ�GL�FUHDUH�XQ�GLYHUWLPHQWR�FKH�GLOHWWDVVH�
gli uomini impartendo nel contempo un insegnamento morale, accessibile anche a coloro a cui era 
preclusa la conoscenza del Veda��%UDKPÃ�DFFRQVHQW®�DOOD�ULFKLHVWD�H�FRQFHS®�LO�1ÃΑ\DĝÃVWUD attraverso 
un sapiente amalgama dei contenuti delle quattro raccolte del corpus vedico. Bharata, a sua volta, fu 
LQFDULFDWR�GD�%UDKPÃ�GHOOD�UHGD]LRQH�GHOOأRSHUD��
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G. Ley,4�LO�VLJQLஹ஭FDWR�SURIRQGR�GHO�UDFFRQWR�GHO�UHSHQWLQR�GHFOLQR�VRFLDOH�GHL�SULPL�
interpreti dell’arte teatrale risiederebbe nell’urgenza di conciliare lo status di ĝÃVWUD 
dell’opera di Bharata e la sua legittimazione quale quinto Veda con l’indiscriminata 
IUXL]LRQH�GHL�VXRL�FRQWHQXWL�GD�SDUWH�GL�WXWWL�JOL�DSSDUWHQHQWL�DOOD�VWUDWLஹ஭FDWD�VRFLHW¢�
castale, ivi inclusi coloro a cui è negato l’accesso alla letteratura vedica. Poiché il 
1ÃΑ\DĝÃVWUD non deve risultare compromesso nella sua legittimità e autorità quale 
ĝÃVWUD dall’universale accessibilità ai suoi insegnamenti, lo stesso capitolo trentasei, 
LQVLHPH�DOOD�PDOHGL]LRQH�FKH�UHOHJD�JOL�LQWHUSUHWL�GHOOأDUWH�WHDWUDOH�DL�JUDGLQR�SL»�EDV-
so della gerarchia castale, ribadisce l’origine divina dell’opera, promettendo a coloro 
che ne seguiranno gli insegnamenti la piena comprensione di tutti gli altri ĝÃVWUD e 
OأRWWHQLPHQWR�GL�XQ�PHULWR�SDUL�D�TXHOOR�GL�FRORUR�FKH�VDFULஹ஭FDQR�H�VWXGLDQR�L�Veda. 

Lungi dall’individuare in tale episodio mitologico la ragione storica e sociale 
DOOD�EDVH�GHOOD�DWWHVWDWD�H�GLஸIXVD�DSSDUWHQHQ]D�GHL�PHPEUL�GL�FDVWH�OH�FXL�SURIHVVLRQL�
ereditarie fanno capo all’ambito coreutico, musicale, teatrale e circense, ai segmenti 
SL»�EDVVL�GHOOD� JHUDUFKLD� FDVWDOH�� LQ�TXHVWD� VHGH� FL� VL� OLPLWHU¢� D�RVVHUYDUH� LO� FRQWH-
nuto e le implicazioni in termini abitativi della contemporanea traduzione della 
PDOHGL]LRQH�LQ஺ாLWWD�GDL�VDJJL�DJOL�LUULVSHWWRVL�ஹ஭JOL�GL�%KDUDWD��,O�SUHVHQWH�FRQWULEXWR�
LQWHQGH��TXLQGL��UL஺ாHWWHUH�VXOOD�DWWXDOH�GHFOLQD]LRQH�H�FRJHQ]D�GHO�GHVWLQR�SURஹ஭ODWR�
dal 1ÃΑ\DĝÃVWUD ai leggendari primi interpreti dell’arte teatrale e alla loro discenden-
za attraverso la valutazione, basata principalmente sull’analisi della fruizione dello 
spazio abitativo, dello status sociale attribuito ai membri di tre caste associate a 
professioni inerenti all’ambito musicale, coreutico e teatrale, vale a dire i Bhopa, i 
.DOEHOL\D�H�L�1Dҏ��1HOOD�IDWWLVSHFLH�VL�SUHQGHUDQQR�LQ�FRQVLGHUD]LRQH�OH�FRPXQLW¢�
bhopa, NDOEHOL\D e QDΑ residenti a Pushkar, località dell’India nord-occidentale nota 
per la sua duplice vocazione di WíUWKD e di EDFNSDFNHU�HQFODYH.5 

Collocata al centro dello stato indiano del Rajasthan, Pushkar sorge ai margini 
del deserto del Thar e ai piedi delle ultime frange della catena montuosa degli Ara-
valli, una spina dorsale lunga quasi settecento chilometri che, seppur di modesta 
DOWLWXGLQH��RSSRQH�XQأHஸஹ஭FDFH�EDUULHUD�DL�PRQVRQL�SURYHQLHQWL�GD�VXG��FUHDQGR�XQD�
]RQD�GHVHUWLFD�LO�FXL�FOLPD�ª�IUD�L�SL»�WRUULGL�GL�WXWWR�LO�3DHVH��/D�FLWWDGLQD��GDOOH�PR-
GHVWH�GLPHQVLRQL�H�FRQ�XQD�SRSROD]LRQH�SDUL�D�FLUFD��������LQGLYLGXL��ª�FLUFRQGDWD�
da colline rocciose, tra cui il Nag Pahar, la Montagna del Serpente, e, a ponente, da 
dune, originatesi dalla sabbia portata dalle correnti d’aria, che creano una barriera 
all’imboccatura della valle. Il cuore urbanistico e spirituale di Pushkar è costituito 

�����������\H/؍��
���������enclave�WXULVWLFD�VL�YHGD�-DIDULأ3HU�XQD�GHஹ஭QL]LRQH�LQWURGXWWLYD�GHOO؍�����PHQWUH�SHU�FL´�

FKH�FRQFHUQH�QHOOR�VSHFLஹ஭FR�OD�EDFNSDFNHU�HQFODYH si faccia riferimento ai seguenti studi: Westerhausen 
������/OR\G�������+RWWROD�������&RKHQ�������:LOVRQ5؞LFKDUGV������
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dal celebre lago Sarovar, dalla cui sacralità dipende lo VWDWॿ di WíUWKD6 riconosciuto 
DOOD�FLWWDGLQD�GDOOD�SL»�UHPRWD�DQWLFKLW¢�7 

Da secoli, il tessuto urbano di Pushkar è suddiviso in due quartieri, EḎí�EDVWí 
e FKRΑí�EDVWí, che, oltre a delineare la principale ripartizione dell’area cittadina, con-
ஹ஭JXUDQR�QHOOR�VSD]LR�OD�SHFXOLDUH�FRQWUDSSRVL]LRQH�LQ�VHQR�DOOD�ORFDOH�SRSROD]LRQH�
EUDKPDQLFD��2OWUH�D�GHஹ஭QLUH�FRPXQLW¢�FDUDWWHUL]]DWH�GD�SUDVVL�H�FRVWXPL�ULWXDOL�H�
sociali distinti, i brahmani che abitano le due EDVWí sono, infatti, divisi da una, oggi-
giorno latente, ostilità alimentata, da una parte, dall’accusa di inautenticità castale 
mossa dai brahmani di FKRΑí�EDVWí nei confronti di quelli di EḎí�EDVWí e, dall’altra, 
dalla rivendicazione di questi ultimi, i Parashar, della maggiore antichità del loro 
legame con la cittadina, della quale si considerano i primi e originari brahmani.8 
�HVDPH�GHOOH�IRQWL�D�QRVWUD�GLVSRVL]LRQH�VXJJHULVFH�FRPH�LO�FRQ஺ாLWWR�SRVVD�HVVHUHأ/
fatto risalire almeno all’epoca dell’imperatore Jahangir, senza tuttavia escludere l’e-
YHQWXDOLW¢�GL�XQD�VXD�SL»�DQWLFD�RULJLQH��FL´�FKH�ª�FHUWR�ª�FKH��QHO�FRUVR�GHO�WHPSR��L�
brahmani delle due EDVWí�mKDYH�IHXGHG�ELWWHUO\�LQ�WKH�VWUHHWV��%URXJKWRQ�������DQG�
in civil/revenue courts for proprietary and hereditary rights to pilgrims, territory, 
DQG�WKH�ODNH��6DUGD������}�9 Negli anni Trenta del secolo scorso gli amministratori 
britannici deploravano le miserevoli condizioni della cittadina, imputandole alle 
GXH� ID]LRQL�GL� EUDKPDQL� FKH�� D� ORUR� DYYLVR�� HUDQR� UHVSRQVDELOL� GHOOD�mGLVஹ஭JXUHG�
public life» e, in generale, della «ruinous condition» della località. Indipenden-
temente dalla comunità di appartenenza e dalla conseguente EDVWí di residenza, at-
tualmente i brahmani di Pushkar si considerano i custodi e i garanti della sacralità 
del Sarovar che, oltre a legittimare la santità della cittadina e a stabilirne l’identità di 
WíUWKD��QH�GHஹ஭QLVFH�LO�QXFOHR�ULWXDOH�H�LO�FXRUH�XUEDQLVWLFR��LO�FHQWUR�GD�FXL�VL�VYLOXS-
SD�OأLQWHUR�DELWDWR��,Q�YLUW»�GHOOR�VWDWॿ giuridico di QÃEÃOLJ, termine che, apparso 
per la prima volta nel 5DMDVWKDQ�7HQDQF\�$FW��VH]LRQH��������GHO�������GHஹ஭QLVFH�OD�
posizione legale di una divinità templare assimilata a un eterno minorenne che si 
esprime come persona giuridica attraverso un tutore, nella fattispecie un sacerdote 
templare,�� il lago ricade sotto la giurisdizione morale e sociale dei brahmani. Uno 
dei molti aspetti attraverso cui si esprime e si manifesta l’esclusività del legame fra la 
popolazione brahmanica di Pushkar e il suo lago concerne la fruizione delle molte 
abitazioni private collocate sui cinquantadue JKÃΑ che lo circondano. Tali spazi do-

���VL�LQGLFD�QHOOD�WUDGL]LRQH�KLQGX�XQRأSDVVDJJLRآ��أJXDGRآ�RQ�TXHVWR�WHUPLQH��OHWWHUDOPHQWH&؍��
VSD]LR�VDFUR��GDO�FDUDWWHUH�VDOYLஹ஭FR�H��SHUFL´��PHWD�GL�SHOOHJULQDJJLR��,O�YRFDEROR�FRQVHUYD�XQD�VHULH�
XOWHULRUL�GL�VLJQLஹ஭FDWL��IUD�FXL�TXHOOL�GLآ�VHQWLHURآ��أYLUW»أ�Hآ�LVWUX]LRQHأ��H�WXWWDYLD�OD�VXD�DSSOLFD]LRQH�SL»�
SUHJQDQWH�ULPDQGD�D�XQD�GHOOH�WLSRORJLH�GL�OXRJKL�FKH�GHஹ஭QLVFRQR�OD�JHRJUDஹ஭D�VDFUD�KLQGX�

 .O�YDORUH�GL�3XVKNDU�TXDOH�WíUWKD è già attestato nel 5ÃPÃ\DͫD,؍��
�������������6DUGD؍��
�����������ODGVWRQH*؍��
�����������RVHSK-؍���
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mestici, insieme alla maggior parte delle case che si trovano lungo o nelle immediate 
YLFLQDQ]H�GHOOD�YLD�FKH�GHஹ஭QLVFH�OأDUHD�GHO�PHUFDWR�WXULVWLFR�H�FKH�FRUUH�SDUDOOHOD�DOOD�
sponda settentrionale del lago, sono abitati pressoché esclusivamente dalla com-
ponente brahmanica della popolazione di Pushkar. La collocazione abitativa della 
comunità brahmanica nello spazio circostante il lago, oltre a non avere carattere 
casuale, non soddisfa un mero principio utilitaristico o economico: nonostante tali 
DVSHWWL�FRQFRUUDQR�DOOD�GHஹ஭QL]LRQH�GHOOR�VIDFFHWWDWR�H�DUWLFRODWR�UDSSRUWR�FKH�OHJD�
i membri della casta al Sarovar, l’occupazione stabile di tale porzione dell’abitato 
da parte dell’unità endogamica risponde a considerazioni di carattere sociale che 
rimandano alle logiche che governano la struttura del sistema castale. 

/D�FRQIRUPD]LRQH�XUEDQD�GL�3XVKNDU�UL஺ாHWWH�H�WUDGXFH��LQIDWWL��OD�VXGGLYLVLRQH�
dei suoi abitanti in gruppi dotati di diverso e ineguale VWDWॿ�H��VHEEHQH�QHOOأHஸIHWWLYD�
distribuzione delle unità endogamiche nel tessuto spaziale si ravvisino sovrappo-
sizioni e condivisioni, la struttura dell’abitato e i suoi estremi, vale a dire il centro 
costituito dal lago e investito dalla massima sacralità e purezza e l’estrema periferia 
FLWWDGLQD� LQ�SDUWH� FRQஹ஭QDQWH� FRQ� LO� WHUULWRULR�GHO� MDͩJDO, massima espressione di 
impurità, confermano le proprie attribuzioni simboliche attraverso l’associazione 
con gruppi di VWDWॿ�FRQIRUPH��/R�VSD]LR�ஹ஭VLFR��QRQ�GLYHUVDPHQWH�GD�TXHOOR�VRFLD-
le, è qualitativamente disomogeneo e discontinuo, contemplando concentrazioni 
di sacralità e riproducendo al suo interno tutta la gamma di gradazioni comprese 
QHOOأLQWHUYDOOR�GHVFULWWR�GDOOD� FRSSLD�SXUH]]D�LPSXULW¢�� ,O� WHUULWRULR� UL஺ாHWWH� H� UDS-
presenta la segmentazione e la parcellizzazione del corpo sociale, confermando-
ne e ribadendone il carattere gerarchico. Non solo la fruizione dell’abitato non è 
lasciata all’immediatezza e alla spontaneità, ma la precisa regolamentazione a cui 
è soggetta trova un preciso riscontro nella struttura sociale e nell’ideologia che la 
governa. Come suggerisce la letteratura antropologica di riferimento, lo spazio, 
quale che sia la conformazione particolare in cui si trova a essere circoscritto, si 
FRQஹ஭JXUD�LQYDULDELOPHQWH�FRPH�XQD�FRVWUX]LRQH�FXOWXUDOH��LQ�JUDGR�GL�DFFRJOLHUH�H�
GL�UL஺ாHWWHUH�L�VLVWHPL�GL�FODVVLஹ஭FD]LRQH�VLPEROLFD�DGRWWDWL�GDOOH�GLYHUVH�VRFLHW¢��/XQJL�
dall’essere lasciato all’immediatezza e alla spontaneità, l’uso dello spazio è sempre 
VRFLDOPHQWH�UHJRODPHQWDWR�H�FXOWXUDOPHQWH�GHஹ஭QLWR�VHFRQGR�ORJLFKH�H�VWUDWHJLH�FKH�
trovano un preciso riscontro nei rapporti sociali. Esempi della «rispondenza tra 
FODVVLஹ஭FD]LRQH�H�TXDOLஹ஭FD]LRQH�GHJOL�VSD]L��UHJRODPHQWD]LRQH�GHO�GLULWWR�GL�DFFHVVR�
D�FLDVFXQR�GL�HVVL�H�VWUDWLஹ஭FD]LRQH�GHOOD�VRFLHW¢�LQ�FODVVL��FDVWH�H�FHWL}���VRQR�RஸIHUWL�
a Pushkar dalla disciplina che regola la fruizione dei JKÃΑ, dalla stabile associazione 
della popolazione brahmanica con lo spazio circostante il lago e dalla collocazione 
abitativa delle caste associate a mestieri di carattere artistico-performativo ai mar-
JLQL�GHO�WHVVXWR�XUEDQR��&RPH�QRWR��LO�YLOODJJLR�LQGLDQR�GHஹ஭QLVFH�XQ�PLFURFRVPR�

�����������UFKHWWL$؍���
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della società hindu, il cui eterogeneo insieme di relazioni sociali fra gruppi dota-
ti di diverso VWDWॿ è rappresentato dalla disomogeneità e dalla densità simbolica 
dello spazio abitato e dalla logica che ne governa la fruizione. Il villaggio indiano 
ª�VWDWR��SHUWDQWR��GHஹ஭QLWR�XQ�mPRVDLF�RI�VRFLDO�DUHDV}�� OD�FXL�HVWHQVLRQH�WUDGXFH�
OH�GLYLVLRQL�JHUDUFKLFKH�LQ�mWKH�KLHUDUFKLFDOO\�GLஸIHUHQWLDWHG�VHJPHQWV�RI�RFFXSLHG�
village space».���/D�FRGLஹ஭FD]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�FRUULVSRQGHQ]H�VX�FXL�VL�IRQGD�OD�
WUDVSRVL]LRQH�VSD]LDOH�GHOOأRUGLQH�VRFLDOH�ª�RJJHWWR�GHOOD�UL஺ாHVVLRQH�FRQWHQXWD�WDQWR�
negli ĜLOSDĝÃVWUD, quanto nei 3XUÃͫD, dalle cui indicazioni si evince come alle caste 
di intoccabili corrisponda il settore dell’insediamento orientato a sud, direzione 
che tutta la tradizione hindu riconosce come sfavorevole e pregna di cattivi auspi-
ci.���0HQR�XQLODWHUDOH�H��SHUWDQWR��RJJHWWR�GL�GLEDWWLWR��ª�OأHஸIHWWLYD�DVVRFLD]LRQH�IUD�
intoccabilità ed esclusione dallo spazio del villaggio. Tuttavia, indipendentemente 
dalla concreta applicazione, nel corso della storia, del principio urbanistico e co-
VPRORJLFR�FKH�LPSRUUHEEH�DL�JUXSSL�GRWDWL�GHO�SL»�EDVVR�VWDWॿ sociale di risiedere 
DO�GL� IXRUL�GHOOأDELWDWR�� YLOODJJLR�R� FLWW¢� FKH� VLD�� DL� ஹ஭QL�GHOOD�SUHVHQWH� UL஺ாHVVLRQH� ª�
VXஸஹ஭FLHQWH�ULOHYDUH�OأHVLVWHQ]D�GL�WDOH�FRUULVSRQGHQ]D�WHRULFD��$�3XVKNDU��OH�FDVWH�LO�
FXL� DWWXDOH�SURஹ஭OR�SURIHVVLRQDOH� ª� HVSOLFLWDPHQWH� DVVRFLDWR� DOOأHVHUFL]LR�GL�XQأDUWH�
dal carattere performativo sono, come accennato, tre: i Kalbeliya, i Bhopa e i Nat. 
I Kalbeliya sono membri di una casta di incantatori di serpenti i quali rivendicano 
OأDSSDUWHQHQ]D�DO�1ÃWKD� VDPSUDGÃ\D� LQ�TXDQWR�GLVFHSROL�GL�XQR�GHL�QRYH�1ÃWKD��
Kanipav. Dotati di un ricco repertorio di canzoni e tradizionalmente molto apprez-
zati nella regione per le doti canore e compositive, i Kalbeliya sono oggi noti, tanto 
in India, quanto all’estero, per il loro stile di danza, assurto, lungo un processo di-
panatosi nel corso degli ultimi vent’anni, a loro tratto distintivo e a espressione pe-
culiare del folklore UÃMDVWKÃQí��/D�FRQVDFUD]LRQH�GL�TXHOOD�FKH�SX´��D�WXWWL�JOL�HஸIHWWL��
FRQVLGHUDUVL�XQD�WUDGL]LRQH�LQYHQWDWD�VL�ª�FRPSLXWD�QHO������FRQ�LO�ULFRQRVFLPHQWR�
da parte dell’Unesco della danza NDOEHOL\D quale Intangibile Patrimonio Culturale 
dell’Umanità. I Bhopa,�� invece, sono tradizionalmente considerati i sacerdoti di 
3DEXMí��XQ�HURH�PHGLHYDOH�UÃMDVWKÃQí�GHLஹ஭FDWR�H�DGRUDWR�SHU�OD�VXD�FDSDFLW¢�GL�DOORQ-
tanare la malasorte.���6L�ULWLHQH�FKH�3DEXMí��YLVVXWR�QHO�;,9�VHFROR��IRVVH�XQ�5DMSXW�
appartenente al clan dei Rathore, e si individua nel villaggio di Kolu, nel Rajasthan 
occidentale, il luogo che gli diede i natali. La devozione nei suoi confronti è in tutto 

���KDQ.؞6LQJK؍�����������
���\HY/؍�����������
 6HFRQGR�DOFXQL�DXWRUL��IUD�FXL�-RKQ�6PLWK��OD�FDVWD�VDUHEEH�TXHOOD�GHL�1D\DN�H�LO�WHUPLQH�bhopa؍���

indicherebbe non l’appartenenza castale, ma la specializzazione di cantori o bardi di alcuni dei suoi 
PHPEUL��'DOOD�OHWWXUD�GHO�WHVWR�GL�5XVWRP�%KDUXFKD������VL�HYLQFH��LQYHFH��FRPH�PROWL�SUHIHULVFDQR�
OأLGHQWLஹ஭FD]LRQH�FRQ�OD�FDVWD�GHL�%KLO��,Q�TXHVWD�VHGH�FL�VL�DWWHUU¢��WXWWDYLD��DOOD�FRQVXHWXGLQH�UDYYLVDWD�D�
Pushkar dove essi ricorrono al vocabolo bhopa�SHU�LGHQWLஹ஭FDUH�VH�VWHVVL�H�OD�SURSULD�FDVWD���

���6PLWK؍�������
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LO�5DMDVWKDQ�DVVDL�GLஸIXVD�� VRSUDWWXWWR� IUD� L�PHPEUL�GHOOD� FDVWD�GHL�5DLND�5HEDUL��
GL�FXL�ª�OD�GLYLQLW¢�WXWHODUH��/D�ஹ஭JXUD�GL�3DEXMí�FRVWLWXLVFH�XQR�GHJOL�HVHPSL�PHJOLR�
documentati di eroe UÃMSĭW locale impegnato nella protezione del bestiame e degli 
DUPHQWL�ஹ஭QR�DO�VDFULஹ஭FLR�GHOOD�VXD�VWHVVD�YLWD��� Il termine UÃMSĭW�indica i clan di tra-
dizione guerriera dell’India del nord, dotati di uno VWDWॿ alto fondato su un com-
plesso di legittimazioni religiose, bardiche e genealogiche che ne attestano il ruolo 
di JR�EUÃKPDͫ�SUDWLSÃODN, protettori delle vacche e dei brahmani, i due elementi 
che incarnano la continuità del dharma��3DEXMí�UDSSUHVHQWD�QRQ�VROR�OD�PDVVLPD�H�
SL»�SLHQD�HVSUHVVLRQH�H�DSSOLFD]LRQH�GHOOD�IXQ]LRQH�UHOLJLRVD�H�VRFLDOH�LQHUHQWH�DOOR�
VWDWॿ UÃMSĭW��PD�ª�DVVLPLODELOH�DO�SURஹ஭OR�GHO�EKRPL\Ã,�� FROXL�FKH�VDFULஹ஭FD�OD�SURSULD�
esistenza per le mucche e che, in ragione di ciò, è adorato dopo la morte.�� Il raccon-
WR�GHOOH�JHVWD�GL�3DEXMí�ª�DSSDQQDJJLR�GHL�%KRSD�L�TXDOL�LQ�SHUIRUPDQFH�FKH�RFFX-
pano tutta una notte, dal tramonto all’alba, narrano le vicende che scandiscono l’e-
VLVWHQ]D�GHOOأHURH�GHLஹ஭FDWR��FRQ�OأDXVLOLR�GHO�ORUR�FDUDWWHULVWLFR�VWUXPHQWR�PXVLFDOH��LO�
UÃYDQKDWWKÃ��H�GL�XQD�OXQJD�VWRஸID�GLSLQWD��OD�SDͿ, in cui trovano rappresentazione i 
FLUFD�����HSLVRGL�LQ�FXL�VL�DUWLFROD�LO�FLFOR�HSLFR�GHOOD�GLYLQLW¢��� Due delle tre modalità 
SUHYLVWH�GDOOD�WUDGL]LRQH�SHU�LO�UDFFRQWR�GHOOD�VWRULD�GL�3DEXMí�VRQR�LGHQWLஹ஭FDWH�GDOOأH-
spressione 3DEXMí�Ní�SDͿ, evidentemente mutuata dal nome di questo caratteristico 
manufatto. Mentre una delle due prevede interpreti solo maschili, l’altra prescrive 
la presenza della coppia costituita dal cantore/musicista, che accompagna l’intera 
esibizione con il suono del UÃYDQKDWWKÃ� e da sua moglie. I due, secondo moduli 
ஹ஭VVL��VL�DOWHUQDQR�QHO�FDQWR�DWWUDYHUVR�FXL�YHQJRQR�QDUUDWL�JOL�HSLVRGL�GHO�FLFOR�HSLFR�
GHOOأHURH�GHLஹ஭FDWR��/D�SDͿ, che rappresenta una sorta di «portable temple for the 

�3HU�XQ�TXDGUR؍��� VWRULFR� H� DQWURSRORJLFR�GHL� FXOWL� SRSRODUL� UÃMDVWKÃQí�GL� DOWUH� ஹ஭JXUH�GL� HURL�
guerrieri UÃMSĭW�GHLஹ஭FDWL�VL�YHGD�)DWWRUL�������

-D�ஹ஭JXUD�GHO�EKRPL\Ã��LGHQWLஹ஭FDWD�LQ�*XMDUDW�GDO�WHUPLQH�SÃOLÃ e dal vocabolo PÃPÃ nei di/؍���
stretti di Sirohi e di Jalor, trae la propria ragion d’essere dall’occorrenza storica di riscattare le mucche 
RJJHWWR�GL�IXUWR�H�GL�FRQWHVD�IUD�YLOODJJL�OLPLWURஹ஭��3RLFK«�OH�PRGDOLW¢�FRQ�FXL�YHQLYDQR�IDWWL�SDVFRODUH�
gli armenti li rendevano sovente facile preda di banditi e bande di ladri, il EKRPL\Ã, e cioè il volontario, 
spesso un Rajput, pronto a ingaggiare battaglia pur di ricondurre il bestiame dai legittimi proprietari, 
H�GHVWLQDWR�QHOOD�ORWWD�D�SHUGHUH��LQHYLWDELOPHQWH��OD�SURSULD�YLWD��ª�XQD�ஹ஭JXUD�DVVDL�FRPXQH�H�GLஸIXVD�
della devozione popolare del Rajasthan occidentale, che è quella porzione della regione totalmente 
dipendente dall’allevamento di mucche, capre, pecore e cammelli. Il culto dei EKRPL\Ã è a tutt’oggi 
molto vivo specialmente fra le popolazioni rurali e i gruppi nomadi e tribali che si rivolgono a tale 
ஹ஭JXUD�GLYLQL]]DWD�SHU�VROOHFLWDUQH�OأLQWHUYHQWR�H�OأDLXWR�LQ�QXPHURVL�SUREOHPL�DWWLQHQWL�OأDPELWR�TXRWL-
diano, quali la protezione da malattie di vario genere, il suggerimento di cure adatte per promuovere 
la salute e la prosperità del bestiame, ecc.

������������KDUXFKD%؍���
��-DQDOLVL�GHO�UHSHUWRULR�PXVLFDOH�H�FDQRUR�GHL�%KRSD�VL�FRQVXOأ2OWUH�DO�WHVWR�GL�-RKQ�6PLWK��SHU�O؍�

WL�DQFKH�1HXPDQ؞&KDXGKXUL؞.RWKDUL�������

FS_2.indd   291 16/11/2017   11:46:02



��� Maria Angelillo

deity»,�� costituisce il supporto e il controcanto visivo della componente canora 
dell’esibizione. 

,Qஹ஭QH��OD�FDVWD�GHL�1Dҏ�� è associata a un’espressione artistica altrettanto caratte-
ULVWLFD�H�UDSSUHVHQWDWLYD�GHO�UHSHUWRULR�IRONORULFR�GHOOD�UHJLRQH��L�1Dҏ�VRQR��LQIDWWL��
burattinai per trasmissione ereditaria. Tuttavia, al contrario dei Bhopa, rimasti, nel 
FRQWHVWR�GL�3XVKNDU��IHGHOL�DOOD�SURSULD�YRFD]LRQH�SURIHVVLRQDOH��L�1Dҏ�SUHVHQWL�in 
loco, nella pressoché totalità dei casi, non si dedicano all’esercizio della propria arte, 
preferendo, piuttosto, impiegarsi come musicisti e nella fattispecie suonatori di 
̱KRO, strumento musicale a percussione tanto versatile da accompagnare numerose 
ed eterogenee occasioni sociali (matrimoni, processioni, cortei, spettacoli musicali, 
etc.). 

'DO�SXQWR�GL�YLVWD�GHOOD� ORUR�GHஹ஭QL]LRQH� OHJDOH� L� WUH�JUXSSL� HQGRJDPLFL� VRQR�
delle 6FKHGXOHG�&DVWH, tuttavia, pur appartenendo al medesimo raggruppamento, 
il loro VWDWॿ non è paritario: nella gerarchia descritta dalle tre caste i Bhopa si col-
ORFDQR�LQ�XQD�SRVL]LRQH�VXSHULRUH�WDQWR�DL�.DOEHOL\D��TXDQWR�DL�1Dҏ��PHQWUH�TXHVWL�
XOWLPL�VRQR�LQYHVWLWL�GHO�SL»�EDVVR�ULFRQRVFLPHQWR�VRFLDOH�

.DOEHOL\D��%KRSD�H�1Dҏ�KDQQR�XQD�FKLDUD�FRVFLHQ]D�GHOOH�GLஸIHUHQ]H�GL�VWDWॿ che 
li separano e, pur nella generale cordialità a cui sono improntati i reciproci rapporti, 
non esitano a tradurre la gerarchia in cui sono iscritti nella prassi. Tuttavia agli occhi 
delle caste che non si collocano nel folto gruppo delle 6FKHGXOHG�&DVWH, la percezio-
ne delle gradazioni di VWDWॿ che dividono le tre comunità sfumano nell’appartenen-
za a un unico posizionamento all’interno della struttura castale e alla conseguente 
DWWULEX]LRQH� GL� XQ� FRQGLYLVR� H� LQGLஸIHUHQ]LDWR� JLXGL]LR� GL� LPSXULW¢�� (VSUHVVLRQH�
palpabile dello VWDWॿ riconosciuto alle tre unità endogamiche dalla società hindu è 
la distribuzione abitativa dei loro membri all’interno dell’area cittadina di Pushkar. 
Come precedentemente accennato, secondo il tradizionale sistema di corrispon-
denze fra identità sociale e spaziale che organizza la struttura dell’abitato indiano, 
le caste riconducibili al YDUͫD degli ĝĭGUD troverebbero la propria collocazione nel 

���6PLWK؍������
-O�WHUPLQH�QDΑ si applica a una vasta gamma di comunità professionalmente associate all’eser,؍���

cizio di un qualche tipo di forma teatrale o coreutica: l’ampio ambito di applicabilità di tale parola a 
gruppi eterogenei permette a ciascuno di essi di rivendicare per sé identità e VWDWॿ diversi. In relazione 
DL�PHPEUL�GHOOD�FDVWD�GHL�1Dҏ�SUHVHQWL�D�3XVKNDU��HVVL��LQ�XQ�FKLDUR�WHQWDWLYR�GL�HOHYDUH�LO�SURSULR�VWDWॿ, 
FLUFRVFULYRQR�OD�SURSULD�DSSDUWHQHQ]D�FDVWDOH�GHஹ஭QHQGRVL�%KÃW��,O�YRFDEROR�EKÃW è generalmente usato 
per riferirsi a tutte le tipologie di genealogisti, indipendentemente dal grado di purezza rituale o dallo 
VWDWॿ castale loro riconosciuto. Anche in questo caso si tratta di una categoria occupazionale raramen-
WH�FLUFRVFULWWD�H�SDVVLELOH��TXLQGL��GL�IRUPH�GL�VRYUDSSRVL]LRQH�FRQ�DOWUH�LGHQWLW¢�FDVWDOL��3RLFK«�L�%KÃW�
godono di un maggior VWDWॿ�VRFLDOH�ULVSHWWR�DL�1Dҏ��LO�FXL�JUDGR�GL�LPSXULW¢�ª�PROWR�HOHYDWR��TXHVWL�
XOWLPL��DOPHQR�SHU�FL´�FKH�FRQFHUQH�OD�FRPXQLW¢�GL�3XVKNDU��ULYHQGLFDQR�VLVWHPDWLFDPHQWH�OD�GHஹ஭QL-
]LRQH�GL�%KÃW�SHU�PLJOLRUDUH�OD�SURSULD�SRVL]LRQH�VRFLDOH��6HFRQGR�6QRGJUDVV��OD�ULYHQGLFD]LRQH�GHOOأL-
GHQWLW¢�GL�%KÃW�ª�PROWR�FRPXQH�IUD�L�1Dҏ�OD�FXL�SURIHVVLRQH�ª�TXHOOD�GL�EXUDWWLQDL��6QRGJUDVV�����������
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���    L’arte abita in periferia

settore meridionale del tessuto urbano, mentre gli intoccabili dovrebbero disporre 
le proprie abitazioni al suo esterno. Si tenga presente come la struttura morfologica 
GL�YLOODJJL�H�FLWW¢��RUJDQL]]DWD�LQ�EDVH�D�FULWHUL�FDVWDOL�H�UL஺ாHVVR�GHOOأRUGLQH�JHUDUFKLFR�
della società castale, di norma si esprime attraverso l’ordinata giustapposizione di 
ampi quartieri o colonie, PXKDOOÃ o EÃV, stabilmente e univocamente associati a 
singole caste. All’interno di tale schema, come già spiegato, le unità endogamiche 
di VWDWॿ superiore sono collocate nell’area centrale, quelle a loro gerarchicamente 
inferiori, ma non suscettibili di un’attribuzione di impurità, nello spazio imme-
diatamente limitrofo al nucleo dell’abitato, mentre nella periferia di quest’ultimo 
VRQR�GLVSRVWH�OH�FRORQLH�DELWDWH�GD�FDVWHإ�LPSXUHߗ��ئXDQWR�VFULYH�1DQGLWD�3��6DKDL�
LQ�UHOD]LRQH�DOOR�VSD]LR�XUEDQR�GL�-RGKSXU�QHO�;9,,,�VHFROR�FRQIHUPD�OD�VXD�SUHV-
soché inalterata validità nella realtà attuale di Pushkar «Such muhallas become hi-
JKO\�LQWHJUDWHG�XQLWV�EHFDXVH�DOPRVW�DOO�WKH�NLQVKLS�DQG�Dஸஹ஭QDO�UHODWLRQVKLSV�RI�DQ�
LQGLYLGXDO�ZHUH�FRQஹ஭QHG�WR�KLV�PXKDOOD�DQG�PRVW�RI�WKH�PHPEHUV�SUDFWLVHG�WKH�
same occupation».�� 

I tre insediamenti, ̱HUÃ, in cui è distribuita la stragrande maggioranza dei mem-
EUL�IDFHQWL�FDSR�DOOH�FDVWH�GHL�.DOEHOL\D��GHL�%KRSD�H�GHL�1Dҏ��VL�WURYDQR��VHSDUDWL�GD�
distanze inferiori a un chilometro, nello spazio attualmente compreso fra il PHOÃ�
ground, una sorta di stadio che ospita la maggior parte delle manifestazioni che 
FDUDWWHUL]]DQR�LO�3XVKNDU�0HOÃ�R�&DPHO�)DLU��H�L�ELQDUL�FKH�GDOOD�VWD]LRQH�IHUURYLDULD�
di Pushkar corrono verso nord e che collegano la località ad Ajmer. Attualmen-
te, quindi, i tre agglomerati sono collocati nell’estrema periferia nord-occidentale 
GHOOأDELWDWR��7XWWDYLD��ஹ஭QR�DOOD�UHFHQWH�FRVWUX]LRQH�GHOOD�UHWH�IHUURYLDULD�H�LO�FRQVH-
guente ampliamento della rete stradale, realizzatesi entrambi nel corso degli ultimi 
cinque anni, i tre accampamenti, privi di elettricità e acqua corrente, ricadevano di 
fatto in uno spazio esuberante il tessuto cittadino, un’area che, pur non essendo an-
cora tale, approssimava al MDͩJDO. Tale vocabolo designa un territorio caratterizzato 
dall’assenza di fenomeni di antropizzazione e, in quanto tale, collocato al di fuori 
dell’abitato. Il MDͩJDO�VL�GHஹ஭QLVFH�DSSLHQR�QHOOD�FRQWUDSSRVL]LRQH��WDQWR�ஹ஭VLFD��TXDQ-
to morale, al villaggio: se quest’ultimo accoglie e permette lo sviluppo e il prospe-
rare di tutti i valori associati alla civiltà, il MDͩJDO riunisce tutto ciò che vi si oppone, 
FRVWLWXHQGR�OD�SL»�FRPSLXWD�HVSUHVVLRQH�VSD]LDOH�GHOOأLQFLYLOW¢��GHOOD�VHOYDWLFKH]]D��
GHOOD�GLVXPDQLW¢��GHOOD�EDUEDULH�H�GHOOD�EHVWLDOLW¢��7DOL�FDUDWWHULVWLFKH�QRQ�GHஹ஭QLVFR-
no unicamente il MDͩJDO, ma sono condivise dai suoi abitanti, conformemente al 
già espresso principio della massima permeabilità fra struttura spaziale e sociale. In 
Rajasthan il termine MDͩJDO è pertanto applicato a «any area that is not included in 
ஹ஭[HG�DQG�SHUPDQHQW�VHWWOHPHQWV�RI�YLOODJHV�RU�WRZQV}��� ad ambienti popolati da 

������������6DKDL؍���
������������DVLPLU&؞5DR؍���
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DQLPDOL�VHOYDJJL��EHOYH�H�ஹ஭HUH��GD�HQWLW¢�VRYUDQQDWXUDOL��TXDOL�L�EKĭW, caratterizzate 
da una marcata contiguità con l’ambito della morte, da comunità tribali e da tutta 
una serie di gruppi e attori sociali accumunati da una posizione di marginalità ri-
spetto alla società castale e fatti oggetto di una stigmatizzazione negativa alimentata 
dalla percezione della loro impurità o inciviltà. La collocazione degli insediamenti 
bhopa, NDOEHOL\D e QDΑ�QHOOأDUHD�RJJL�SHULIHULFD�GL�3XVKNDU��PD�ஹ஭QR�D�SRFKL�DQQL�ID�
HVXEHUDQWH� OR�VSD]LR�FLWWDGLQR��WHVWLPRQLD� OأHஸஹ஭FDFLD�H� OD�SHUGXUDQWH�YDOLGLW¢�GHOOD�
GHஹ஭QL]LRQH�GL�mK\SKHQV» ���FRQ�FXL�5REHUW�'HOLªJH�HYRFD�LO�SRVL]LRQDPHQWR�ஹ஭VLFR��
sociale e morale degli intoccabili in seno alla società indiana. Deliége ricorda come 
essi vivano «on the fringes of society and act as intermediaries between human 
world and the “wilderness” which surrounds it»,�� e siano considerati «people of 
“disorder”».�� 

La fondamentale e determinante interdipendenza che sussiste fra fatti sociali e 
spaziali è pienamente esplicitata dalla disposizione degli agglomerati in cui risiedo-
no i membri delle tre 6FKHGXOHG�&DVWH in oggetto: collocazione in cui convergono 
PDUJLQDOLW¢�ஹ஭VLFD�H�VRFLDOH��/D�FRQIRUPD]LRQH�XUEDQD�GL�3XVKNDU�WHVWLPRQLD��LQRO-
tre, come la stessa, chiara, consapevolezza, che guida la percezione dello VWDWॿ casta-
OH�H�GHO�SRVL]LRQDPHQWR�DOOأLQWHUQR�GHOOD�JHUDUFKLD��GHL�PHPEUL�GRWDWL�GHO�SL»�DOWR�
H�GHO�SL»�EDVVR�ULFRQRVFLPHQWR�VRFLDOH��EUDKPDQL�H�FDVWH�GL�H[�LQWRFFDELOL��VL�UL஺ாHWWD�
nell’abitato: laddove la presenza di PXKDOOÃ misti, abitati da membri appartenenti a 
GXH�R�SL»�XQLW¢�HQGRJDPLFKH�GL�VWDWॿ intermedio, testimonia la percezione sfuma-
ta dell’ordinamento castale nelle posizioni centrali, l’omogenea composizione degli 
spazi abitati da brahmani, Kalbeliya, Bhopa e Nat, e la loro disposizione al centro 
H�DOOأHVWUHPD�SHULIHULD�GHOOD�FLWWDGLQD�ª�LQGLFH�GHOOD�VLFXUD�GHஹ஭QL]LRQH�SRVL]LRQDOH�GL�
tali gruppi all’interno della gerarchia e della ancora acuta sensibilità che governa le 
identità castali collocate agli estremi della gerarchia. Il duplice corso tracciato dal 
1ÃΑ\DĝÃVWUD nel destino dell’arte teatrale e dei suoi interpreti continua a correre pa-
rallelo, senza accennare a voler colmare quella distanza fra la nobiltà delle forme 
artistiche e la miseria sociale a cui sono condannati i loro autori: eloquente dello 
scarto che separa lo VWDWॿ dell’arte da quello dei suoi interpreti per professione ere-
ditaria è la legittimazione artistica e culturale tributata dall’Unesco alla danza NDOEH�
OL\D, Intangibile Patrimonio Culturale dell’Umanità, e il contemporaneo risiedere 
dei suoi fautori e interpreti ai margini di quest’ultima.  

�����'HOLªJH������������
���HOLªJH'؍������������
�����'HOLªJH�����������
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Alcune considerazioni preliminari allo studio delle comunità 
indigene (ÃGLYÃVí) d’India oggi

6WHIDQR�%HঃLRUD

���Una storia di marginalizzazione

La realtà delle comunità indigene d’India costituisce, parallelamente al sistema del-
le caste e in estensione a esso, un universo sociale dalle caratteristiche a dir poco 
caleidoscopiche. Santal, Munda, Gond, Kondh, Oraon, Bhil, Kol, Warli per l’India 
Centro-Settentrionale; Toda, Kurumba, Kota per il Sud – e ancora Monpa, Kha-
VL��1DJD��$GL��/HSFKD��*DUR�SHU�LO�1RUGHVW؞��VRQR�LQ�ஹ஭Q�GHL�FRQWL�XQD�PLQXVFROD�
UDSSUHVHQWDQ]D��L�FXL�QRPL�IRUVH�VRQR�L�SL»�QRWL��GL�XQ�LQVLHPH�PDVWRGRQWLFR�GL�PL-
QRUDQ]H�HWQLFKH�FKH�RJJL�LO�JRYHUQR�LQGLDQR�FODVVLஹ஭FD�VXOOD�EDVH�GL�PDFUR�FDUDWWHUL-
stiche quali: cultura distintiva, generale arretratezza, relativo isolamento JHRJUDஹ஭FR 
e marginalizzazione. L’ultimo &HQVॿ�Rئ�,QGLD���������FRQVLGHUDWL�DQFKH�JOL�DJJLRU-
namenti successivi su base regionale, arriva a catalogare addirittura 645 comunità 
GLஸIHUHQWL��FRQWUDGGLVWLQWH�GD�WUDWWL�FXOWXUDOL�SURSUL�H�SDUODQWL� OLQJXH�H�GLDOHWWL�GL-
versi che nel loro complesso ammonterebbero all’8,6% della totale popolazione del 
Subcontinente, una misura che quindi supera oggi i cento milioni di unità (Min-
LVWU\�RI�7ULEDO�$ஸIDLUV�������

A dispetto del numero e del peso che probabilmente non fu trascurabile in pas-
sato negli equilibri sociali dell’India, la dimensione di queste comunità è oggi la 
risultanza di una lunga storia di costante emarginazione e di tentativi di dominio 
da parte di altri gruppi, tanto nel periodo coloniale, quanto dopo l’Indipendenza 
�&DUULQ؞-DஸIUHORW���������������$QFRU�RJJL��OH�PLQRUDQ]H�FKH�LO�JRYHUQR�LQGLDQR�GH-
ஹ஭QLVFHآ�WULE»�FODVVLஹ஭FDWHأ��6FKHGXOHG�7ULEॽ) sono sovente oggetto di marginalizza-
zione da parte di governi locali, politiche economiche e di sviluppo, organizzazioni 
non governative, e programmi di scolarizzazione. Il termine oggi largamente impie-
gato di ÃGLYÃVí, un neologismo che indica gli ‘aborigeni’ – termine convenzionale 
perché certo le radici di queste comunità si perdono nella notte dei tempi, laddove 
non sia addirittura dimostrabile l’opposto: ovvero che alcuni migrarono in epoca 
storica dall’esterno del Subcontinente indiano – non è che un modesto tentativo 
di nobilitare, di restituire dignità a una collettività rimasta sempre ai margini del 
sistema sociale indiano. In genere, tanto in India quanto al di fuori del Subconti-
nente, il prototipo – anche istituzionale – della comunità emarginata è da sempre 
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costituito dai gruppi dalit, gli ex intoccabili, che nel periodo gandhiano furono 
chiamati KDULMDQآ��ஹ஭JOL�GL�'LRأ��RJJL�SHU�LO�JRYHUQR�6FKHGXOHG�&DVWॽ. Ma non tanto 
dai popoli indigeni, che ancora oggi sopravvivono a fatica nella giungla indiana o 
nelle remote vallate della catena himalayana. Per quanto i dalit e gli ÃGLYÃVí condivi-
GDQR�ODUJDPHQWH�XQD�VWRULD�GL�HPDUJLQD]LRQH��PROWH�VRQR�OH�GLஸIHUHQ]H�VRFLR�FXOWX-
UDOL�SL»�ODPSDQWL��L�dalit�YLYRQR�WHQGHQ]LDOPHQWH�XQD�VLPELRVL�SL»�SURIRQGD�FRQ�OD�
VRFLHW¢�FDVWDOH�H�YDQWDQR�WUDGL]LRQL��YLVLRQL�GHO�PRQGR�H�SUDWLFKH�UHOLJLRVH�GLஸIHUHQWL�
GDOOH�PLQRUDQ]H� LQGLJHQH��(VVL� VRQR�UHODWLYDPHQWH�SL»�SUHVHQWL�QHOOH�DUHH�XUEDQH�
��������ULVSHWWR�DOOH�FRVLGGHWWH�SRSROD]LRQL�WULEDOL�������H�VRQR�VWDWL�SROLWLFDPHQWH�
SL»�XQLWL��JRGHQGR�GL�XQ�UHODWLYR�PDJJLRU�VXFFHVVR�LQ�WHUPLQL�GL�HPDQFLSD]LRQH�H�
VYLOXSSR��;D[D������������3HU�TXHVWL�H�DOWUL�PRWLYL�FKH�VDUHEEH�ULGXWWLYR�VLQWHWL]-
zare in questa sede, osserveremo che i dalit sembrerebbero aver attirato maggior-
mente l’attenzione di quegli studiosi che lavorano su temi dell’arretratezza, della 
disuguaglianza, sui diritti umani e lo sviluppo in India. Tale prospettiva si è spesso 
focalizzata sull’analisi delle dinamiche di inclusione ed esclusione sociale. La dif-
fusa tendenza in ambito accademico a privilegiare lo studio della cultura sanscrita 
– quella che comunemente è intesa come la tradizione “alta” della società di casta 
hindu – e di converso la propensione a considerare i temi dell’emarginazione quasi 
esclusivamente attraverso la lente dell’esperienza dalit, hanno contribuito a rendere 
JOL�LQGLJHQL�RJJLإ�LQYLVLELOLئ��SHU�SDUDIUDVDUH�XQD�GHஹ஭QL]LRQH�GHO�FHOHEUH�VWRULFR�5D-
PDFKDQGUD�*XKD��*XKD��������������

,O�FRQFHWWR�FKH�DஸIRQGDYD�OH�VXH�UDGLFL�DQFRUD�QHJOL�VFULWWL�GL�5HQ«�/HQRLU��%R-
URRDK� ������ ����� SRL� ULSUHVR� H� DSSURIRQGLWR� DWWUDYHUVR� OأRSHUD� GHO� SUHPLR�1REHO�
$PDUW\D�6HQ��6HQ��������RYYHUR� LO� WHPD�GHOOأHVFOXVLRQH�VRFLDOH�� VL� VYLOXSSD�DWWUD-
verso le politiche pubbliche in costante relazione col suo corrispondente, analogo e 
contrapposto, di «inclusione» sociale, nonché alla nozione di «crescita inclusiva» 
�6NRGD1؞LHOVHQ؞)LELJHU� ������� 6HQ� LQIDWWL� HYLGHQ]L´��QHOOD� VXD� DXWRUHYROH�RSHUD��
come soggetti sociali possano essere non solo sfavorevolmente marginalizzati, ma 
paradossalmente altrettanto sfavorevolmente inclusi, vale a dire accolti all’interno 
di un sistema al prezzo di termini e condizioni alquanto sconvenienti o discrimi-
nanti. D’altro canto la dinamica dell’esclusione sociale – egli aggiungeva – può in-
tendersi in modo attivo o passivo: ma in entrambi i casi essa consta di tentativi 
deliberati da parte delle «OLWH sociali o politiche di privare altre persone di opportu-
nità. In altri casi questa può essere la risultanza di uno stillicidio, apparentemente 
EDQDOH��PD�LQ�UHDOW¢�IHQRPHQR�DOTXDQWR�VRWWLOH��GL�SUDWLFKH�VRFLDOL�FKH�YDQQR�YLHSL»�
incorporandosi in micro-equilibri locali di potere. Altresì risulterebbe di enorme 
importanza la comprensione della rete, spesso intricata, delle relazioni sociali e ca-
VWDOL�IUD�JUXSSL�ORFDOL�QHOOأDQDOLVL�GL�WHPL�GL�SL»�DPSLR�UHVSLUR�FRPH�OD�SRYHUW¢�H�OD�
disuguaglianza. E tuttavia tutte queste idee raramente sono diventate strumenti 
UHDOL�SHU�XQR�VWXGLR�GHOOH�SRSROD]LRQL�LQGLJHQH�LQ�,QGLDߗ��XHVWH؞��IDWWD�HFFH]LRQH�
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per minuscole «OLWH distribuite a macchia di leopardo nel Subcontinente – sono 
QHOOD�ORU�PDJJLRUDQ]D�GLYHUVLஹ஭FDWH�LQ�JUXSSL�FRPXQHPHQWH�GHQRPLQDWL�clusters, o 
VPDOO� VFDOH� FRPPXQLWLॽ؞��Q«�SL»�Q«�PHQR�FKH�PLQRUDQ]H��TXLQGL؞�� FKH�YLYRQR�
sia in zone remote come abitanti della foresta, cacciatori e raccoglitori, coltivatori 
itineranti e agricoltori, oppure in precarie condizioni sociali nel triste contesto di 
QXRYL�LQVHGLDPHQWL�LQGXVWULDOL�R�GL�EDUDFFRSROL�VXE�XUEDQHߗ��XHVWأXOWLPD�ª�VWDWD�
una tendenza che ha subito una forte accelerazione a seguito dei recenti processi di 
industrializzazione del paese, che ha a sua volta forzato nuove ondate migratorie.

���Problematiche del welfare e risveglio della coscienza ÃGLYÃVí 

Come sopra accennato, nei primi decenni dopo l’Indipendenza, il governo indiano, 
che aveva ereditato l’impostazione coloniale di razionalizzazione e computo delle 
popolazioni tribali, si impegnò nel formulare politiche di salvaguardia (la discussa 
politica Nehru–Elwin) per le minoranze etniche nel proprio ambiente d’origine. 
7DOL�SROLWLFKH��FDGHQ]DWH�GD�LPPDQL�RSHUD]LRQL�GL�FHQVLPHQWR�H�FODVVLஹ஭FD]LRQH�GHL�
gruppi, si stemperarono in anni di tentennamento fra tendenze al protezionismo, 
all’isolazionismo, alla modernizzazione, alla delega locale, all’associazionismo, alle 
organizzazioni para-istituzionali, volontarie, non governative etc. Le politiche del 
ZHOIDUH che culmineranno nella celebre Mandal Commission� �������� SHU� TXDQWR�
QRELOH�H� LOOXPLQDWR�IRVVH� LO� ஹ஭QH�� ஹ஭QLUDQQR�QHO�PHWWHUH�FDVWH�H�PLQRUDQ]H� LQ�FRQ-
correnza fra loro nella corsa alle quote occupazionali o alle sovvenzioni. In altre 
parole, in ambito socio-politico, già dal secondo dopoguerra anche il paradosso 
della discriminazione positiva attraverso la neo-costruita categoria amministrativa 
di 6FKHGXOHG�7ULEॽ, nonostante avesse avuto lo scopo di contribuire al benessere di 
TXHVWL�SRSROL��KD�YLFHYHUVD�VRYHQWH�VRUWLWR�OأHஸIHWWR�RSSRVWR��6XOOD�EDVH�GXQTXH�GL�
XQR�VWLOH�GL�YLWD�SUH�LQGXVWULDOH؞��FKH��VROR�LQ�DOFXQL�FDVL��ஹ஭QR�D�XQ�SDVVDWR�UHFHQWH�
SRWHYD�HVVHUH�FODVVLஹ஭FDWR�FRPH�QRQ�VHGHQWDULR؞��L�SRSROL�LQGLJHQL�FRQWLQXDQR�RJJL�
a essere marginalizzati perché considerati primitivi e arretrati. Allo stesso tempo 
però, attraverso un rigido e tendenzialmente mal applicato sistema delle reservation 
TXRWॼ, si sta consentendo l’emergere di una piccola «OLWH indigena, fenomeno che 
inasprisce da un lato l’astio e l’amarezza di coloro che fra gli ultimi ne sono stati 
DUELWUDULDPHQWH�HVFOXVL��PHQWUH�GDOOأDOWUR�IRPHQWD�LO�ULVHQWLPHQWR�WUD�L�VHJPHQWL�SL»�
privilegiati della società che si vedono defraudati da altri di opportunità che arroga-
YDQR�SHU�V«��0RRGLH�������

A settant’anni quasi dall’Indipendenza, osserveremo che i popoli indigeni 
continuano ancora oggi a essere “soppesati” da altri, o peggio ancora: essi hanno 
cominciato a immaginare se stessi come marginali, secondo i termini indotti dal 
tanto sbandierato simulacro del modello evolutivo indiano. Un modello che vede 
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OD�PRGHUQLW¢�XUEDQD��OD�VHGHQWDULHW¢��OR�VYLOXSSR�LQGXVWULDOH�FRPH�GHஹ஭QLWLYDPHQWH�
superiori allo stile di vita, che attraverso percorsi di scelta e adattamento, gli ÃGLYÃVí�
avevano sempre praticato e a cui oggi forse aspirerebbero se fosse data loro la possi-
ELOLW¢�GL�GHFLGHUH��7DOH�SUHVXSSRVWR�KD�GHஹ஭QLWR�WHQGHQ]H�SROLWLFKH��FRPH�LO�Vanban�
GKX�.DO\ÃQ�<RMDQÃ��9.<��QHO�JRYHUQR�GHO�*XMDUDW��SLDQR�GL�VYLOXSSR�WULEDOH��FKH�
RJJL�ULVXOWD�SRWHQ]LDOPHQWH� LPSOHPHQWDELOH�D� OLYHOOR�QD]LRQDOHߗ��XHVWH� LQVLVWRQR�
presso le istituzioni e il Governo nel sottolineare che ancora oggi esistono, secondo 
una panoramica pan-indiana, dei 3DUWLFXODUO\�9XOQHUDEOH�7ULEDO�*URXSV��397*�؞��
FKH�ஹ஭QR�D�SRFR�WHPSR�ID�HUDQR�GHVLJQDWL�DGGLULWWXUD�FRO�SRFR�OXVLQJKLHUR�HSLWHWR�GL�
Primitive Tribal Groups – che sotto ogni evidenza si trovano in una condizione di 
arretratezza, condizione per cui l’attenzione da parte dello Stato e delle sue agenzie 
di sviluppo dovrebbe essere quantomeno scontata. In ultima analisi, analogamen-
te a quanto avvenuto in sordina in epoca coloniale, anche la crescita economica 
dell’India ha instaurato – o meglio contribuito a sviluppare – un sistema in cui lo 
sfruttamento dei popoli indigeni e uno sviluppo industriale pagato al prezzo del 
trasferimento forzoso di molte comunità, nonché il depauperamento dei loro ter-
ULWRUL�DQFHVWUDOL�H�OD�VSLHWDWD�GLVWUX]LRQH�DPELHQWDOH��DOWUR�QRQ�VRQR�FKH�GHJOL�HஸIHWWL�
collaterali oggi apparentemente inevitabili. 

-�GHO�WHUULWRULR�LQئJORFDOL]]D]LRQLإ�RQGD�GL�ULWRUQR�GHOOH�YDULH�SUHVXQWHأXDVL�XQߗ
diano, numerosi sono viceversa stati i movimenti di resistenza indigena che da anni 
denunciano questa situazione: come il 1DUPDGÃ�%DFÃR�ÂQGRODQ, che ha mobili-
WDWR�OH�PDVVH�SHU�OD�VDOYDJXDUGLD�GHO�VDFUR�ஹ஭XPH�1DUPDGD��FRQWUR�OD�JUDQGH�RSHUD�
della diga Sardar Sarovar, collocata proprio nel cuore dello 6KXOSDQHVYDU Wildlife 
6DQFWXDU\��%DYLVNDU��������RSSXUH�LO�Vedanta Case FKH�KD�YLVWR�OH�WULE»�RSSRUVL�DOOD�
famigerata fabbrica di bauxite che nel distretto di Kalahandi ha devastato i Ghat 
Orientali dell’Odisha fra le riserve naturali di Niyamgiri, Karlapat e l’(OHSKDQW�5H�
serve�GL�.RWJDUK��%HJJLRUD�������6KDUDFKFKDQGUD0؞HQRQ�������

Tale “ricollocamento” sociale, in un certo senso indotto dallo sviluppo indu-
striale del paese, in alcuni casi è stato smascherato da attivisti per i diritti umani 
(Amnesty, Survival International, etc.) e condannato come una sorta di genocidio 
FXOWXUDOH��3DGHO��������

9D�DOWUHV®�QRWDWR�FKH�FRPXQTXH�PROWL��DQFKH�IUD�JOL�VWHVVL�ÃGLYÃVí – in particola-
re i pochi che abbiano avuto un’istruzione formale e che attraverso percorsi diversi 
siano riusciti ad acquisire una posizione elitaria o comunque paragonabile alla mid�
dle class – sembrano essi stessi abbracciare spontaneamente tale ideale di modernità 
e sviluppo economico. In aperta antitesi a tale orientamento, e soprattutto in con-
tinuità con i movimenti locali di resistenza e di lotta indigena per i fondamentali 
diritti civili e umani, un po’ ovunque in India sta sorgendo un movimento di con-

.������\5R��6L�YHGD�DQFKH�$UXQGKDWL�5R\؍��
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trotendenza politica, fortemente basato sull’identità tribale, tanto da poter parlare 
di una sorta di “risveglio” indigeno. Si pensi che addirittura movimenti socio-po-
OLWLFL�GL�TXHOOD�FKH�SRWUHPPR�GHஹ஭QLUH�XQDإ�FRVFLHQ]D�ÃGLYÃVí”, ovvero una sorta di 
consapevolezza del peso culturale che storicamente questi gruppi hanno avuto nei 
rispettivi territori, hanno recentemente portato a una nuova rimodulazione am-
PLQLVWUDWLYD�GL�WUH�VWDWL� LQGLDQL��8WWDUDNKDQG��&KKDWWLVJDUK��-KDUNKDQG�ߗ��XHVWR�
SURFHVVR�ª�VWDWR�LQGXEELDPHQWH�LQ஺ாXHQ]DWR�GDO�PRYLPHQWR�GL�UHVLVWHQ]D�PDRLVWD�
PLOLWDQWH�LQ�FXL�DOFXQL�JUXSSL�VL�VRQR�ULWURYDWL�LQஹ஭QH�LQWURGRWWL��YRORQWDULDPHQWH�R�
forzati dalle circostanze.

���Ԣ,GLOOLRԣ�QD[DOLWD�WULEDOH�H�DOWUL�FRQ؁LWWL

Il movimento dell’estrema sinistra indiana noto come naxalite – vogliamo ricordar-
OR�LQ�EUHYH؞��ULVDOH�DOOD�IDPRVD�ULYROWD�FRQWDGLQD�FKH�HEEH�OXRJR�QHO������QHO�FHQWUR�
rurale di Naksalbari nel distretto di Darjeeling (West Bengal). L’insurrezione fu 
guidata da leader comunisti successivamente espulsi dal CPI, il Partito Comunista 
,QGLDQR��0DU[LVWD���QHO�������IUD�TXHVWL�LQ�SDUWLFRODUH�&KDUX�0D]XPGDU�H�.DQ\X�
6DQ\DO��3L»� WDUGL�� O5&&&,$أ��$OO� ,QGLD�&RRUGLQDWLRQ�&RPPLWWHH� Rئ�&RPPXQLVW�
5HYROXWLRQDULॽ�� GLHGH� RULJLQH� DO� &3,஡0/�� RYYHUR� LO� 3DUWLWR� &RPXQLVWD� 0DU[L-
VWD�/HQLQLVWD�,QGLDQR��JXLGDWR�SURSULR�GD�&KDUX�0D]XPGDU�DO� ஹ஭QH�GL�FRQWLQXD-
re a combattere contro i sistemi di casta e della proprietà terriera attraverso una 
lotta armata priva di alcuna mediazione con il cosiddetto “stato borghese” (Ray 
�������'D�TXHJOL�DQQL��JOL�RELHWWLYL�H�OH�VWUDWHJLH�GHO�PRYLPHQWR�VRQR�SHU�IRU]D�GL�
cose notevolmente cambiati. Dopo la morte di Mazumdar infatti vi fu un perio-
GR�GL�IUDPPHQWD]LRQH�FKH�WUD�LO������H�LO������SRUW´�DOOD�QDVFLWD�GHO�People’s War 
Group� �3:*��� H� VXFFHVVLYDPHQWH��QHO� �����������GHO�Maoist Communist Centre 
�0&&���$WWXDOPHQWH��QRQRVWDQWH�XQD�IDVH�GHஹ஭QLWDإ�IURQWH�VWUDWHJLFR�XQLFR�FRQWUR�
la repressione di stato”, caratterizzata dalla fusione dei due gruppi precedenti nel 
&3,஡0��0DRLVWD��QHO�VHWWHPEUH�������LO�PRYLPHQWR�QD[DOLWD�QRQ�SUHVHQWD�SL»�VR-
stanzialmente un carattere monolitico, ma si articola in una compagine di gruppi 
regionali, coordinati fra loro, che recentemente si sono dimostrati molto attivi e in 
JUDGR�GL�WHQHUH�VRWWR�VFDFFR�OH�IRU]H�JRYHUQDWLYH�H�OH�LVWLWX]LRQL��5DPDQD�������������

Dal momento che questi gruppi combattenti sono considerati terroristici dal 
governo indiano, e pertanto si tratta di organizzazioni la cui struttura rimane per 
forza di cose segreta, nonostante l’apertura al dialogo con diverse realtà sociali in-
diane, il reale coinvolgimento in essi di popolazione ÃGLYÃVí�QRQ�ª�RJJL�TXDQWLஹ஭FD-
bile. C’è una certa letteratura in merito, su cui non pensiamo valga la pena di dilun-
JDUFL�LQ�TXDQWR�SL»�GL�PDWULFH�JLRUQDOLVWLFD�R�GLYXOJDWLYD�SLXWWRVWR�FKH�VFLHQWLஹ஭FD�R�
VWDWLVWLFD��PD�LO�GDWR�QRQ�ª�YHULஹ஭FDELOH��SHU�TXDQWR�VLD�DEEDVWDQ]D�SDOHVH�FKH�GHFHQQL�
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GL�ORWWD�D�GLIHVD�GHL�SL»�XPLOL��D�ஹ஭DQFR�GL�FRORUR�FKH�KDQQR�GD�VHPSUH�VRஸIHUWR�OD�WR-
tale mancanza delle istituzioni, vivendo nelle giungle, siano tutti fattori che hanno 
reso i territori indigeni una matrice di sostegno al movimento naxalita. Anche per 
quanto riguarda la nostra esperienza personale in particolare in Odisha, pur non 
potendo entrare in dettagli in questa sede, possiamo testimoniare che il simpatiz-
zare apertamente, così come l’ostentazione di simboli espliciti, rivelava già in tem-
pi non recentissimi la radicalizzazione di determinate idee in ambito ÃGLYÃVí. Ma 
non solo in esso o comunque non in termini esclusivi: in un contesto geopolitico 
FKH�YHGHYD�FUHVFHUH�D�GLVPLVXUD�OأLQ஺ாXHQ]D�GHOOD�&LQD��LQFRPEHQWH�OXQJR�L�FRQஹ஭QL�
LQGLDQL�� LQ� VHJXLWR� DL� ULYROJLPHQWL�SROLWLFL�ROWUH� LO� FRQஹ஭QH�QHSDOHVH�� LO�SUHFHGHQWH�
primo ministro Singh ebbe modo di esprimere forte preoccupazione per il clima 
insurrezionalista nel cosiddetto Red Corridor. Infatti, per quanto i dati siano stati 
spesso contraddittori e assai variabili a seconda del periodo, agenzie governative e 
GL�VWDPSD�GHOLQHDYDQR�SHULRGLFDPHQWH� LO�SURஹ஭OR�GHL�FRVLGGHWWL�GLVWUHWWL�naxal af�
fected��RYYHUR�OH�DPPLQLVWUD]LRQL�LQ�FXL�VL�UHJLVWUD�XQأDWWLYLW¢�LQWHQVD��WUDஸஹ஭FR�GأDUPL��
DWWDFFKL��HFFHWHUD��*L¢�QHO�������0DQPRKDQ�6LQJK�LQ�UHOD]LRQH�DOآ�FRUULGRLR�URVVRأ�
-�FKH��SULQFLSLDQGR�GDL�FRQஹ஭QL�QHSDOHVL�VHWWHQWULRQDOL��DWWUDYHUVDYD�WXWWR�LO�6XEFRQ؞
tinente, tagliando trasversalmente il Bihar, il Jharkhand, il West Bengal, l’Odisha, 
LO�0DGK\D�H�Oأ$QGKUD�3UDGHVK��VHQ]D�VROX]LRQH�GL�FRQWLQXLW¢�ஹ஭QR�D�ODPELUH�LO�7DPLO�
1DGX�D�VXG؞��GHஹ஭QLYD�TXHVWR�VFHQDULR�FRPH�OD�SL»�JUDQGH�Vஹ஭GD�GHOOأ,QGLD�QHO�SURV-
simo futuro.�

Se ravvisiamo una fondamentale verità nel discorso di Singh, tutto sommato 
condiviso oggi da Narendra Modi pur sotto un approccio diverso, siamo altresì 
costretti a constatare due madornali errori nella politica di allora. Il primo riguar-
da il Maoismo: a nostro avviso tale ideale come fu percepito negli anni Sessanta 
culminò in quel momento. Oggi, come dicevamo, gli scenari politici e geopolitici 
sono cambiati; prima ancora che a seguito di una prospettiva ideologica sarebbe 
corretto accettare che attorno al movimento naxalita si sia coagulato il consenso di 
una caleidoscopica costellazione di realtà troppo a lungo dimenticate dallo Stato, 
che troppo a lungo sono state marginali o marginalizzate. C’è qualcos’altro dunque 
oltre al Maoismo. Il secondo errore della linea di Singh fu che evidentemente l’e-
sternazione della consapevolezza del pericolo fece presupporre una linea di governo 
LQWHUYHQWLVWD�QHJOL�6WDWL�SL»�ODFHUDWL�GDOOD�JXHUULJOLD��FKH�GL�IDWWR�QRQ�VL�YHULஹ஭F´�PDL��
�XHVWH�DVSHWWDWLYH�QRQ�VRGGLVIDWWH�GHL�JRYHUQL�UHJLRQDOL�VIRFLDURQR�LQ�IHQRPHQL�GLߗ
aberrazione sociale e derive di inaudita violenza: si veda ad esempio il caso del 6DOZD�
Judum in Chhattisgarh e della *UHHQ�+XQW di cui ci siamo occupati altrove (Beggio-
UD�����������������,Q�TXHVWD�RFFDVLRQH��LQ�EUHYH��DFFDGGH�FKH�LO�JRYHUQR�GHO�&KKDW-

�30�I��1D[DOLVP�%LঃHVW�&KDOOHQJH&�؍����m+LQGXVWDQ�7LPHV��$UFKLYHV�}��$SULO�����������1D[DO�
LVP�%LঃHVW�7KUHDW�WR�,QWHUQDO�6HFXULW\��0DQPRKDQ��m7KH�+LQGX}��0D\����������

FS_2.indd   302 16/11/2017   11:46:02



���    Alcune considerazioni preliminari

WLVJDUK�QHO������DUP´�GHOOH�PLOL]LH�SDUDPLOLWDUL��6SHFLDO�3ROLFH�2؂FHUV–SPO) che 
Dஸஹ஭DQFDVVHUR�OD�SROL]LD�ORFDOH�LQ�XQD�VRUWD�GL�JLJDQWHVFD�RSHUD]LRQH�GL�UDVWUHOODPHQWR�
dei villaggi e della giungla. In quest’occasione furono reclutati anche dei gruppi tri-
bali (.R\D�FRPPDQGRV), spinti dunque paradossalmente a combattere contro altri 
gruppi indigeni e gli stessi naxaliti. Nonostante il supporto forse tardivo di reparti 
scelti dell’esercito, l’operazione si rivelò un disastro: oltre a essere il pretesto per il di-
lagare di episodi di brutalità e violenza ai danni della popolazione, diverse centinaia 
furono le vittime fra i belligeranti, con una certa maggioranza da parte governativa 
VHFRQGR�OH�IRQWL�Xஸஹ஭FLDOL؞��FLIUD�FKH�FRQWLQXD�D�VDOLUH�GL�DQQR�LQ�DQQR�D�FDXVD�GHOOD�
“risposta” maoista ancora non sopita. Ciò nonostante il fatto che la Corte Suprema 
dell’India, da Delhi, al termine di un processo passato alla storia come 1DQGLQL�
6XQGDU�&DVH (dal nome del docente della Delhi University che raccolse la petizione 
SHU�OأDSHUWXUD�GL�XQD�FRPPLVVLRQH�GأLQFKLHVWD��DYHVVH�QHO������FRQGDQQDWR�OأLQWHUR�
stato del Chhattisgarh per violazione dei diritti umani, coscrizione di milizie irrego-
lari e arruolamento di minori. 

In un paese di estrema complessità come l’India ci troviamo indubbiamente di 
fronte a posizioni che possono essere drasticamente antitetiche: governo centra-
le e governi locali; guida politica e magistratura, eccetera. Il risultato è che l’India 
sembra non riuscire ancora a svincolarsi dal vecchio scenario della persistente ir-
resolutezza, tentennando fra apprensione e distacco per gli scenari presi in consi-
derazione, dove negazione e tutela dei diritti umani s’alternano senza soluzione di 
FRQWLQXLW¢��GRYH�LQஹ஭QH�LO�SURSRVLWR�GL�VDOYDJXDUGLD�GHOOH�FXOWXUH�GL�PLQRUDQ]D�ODVFLD�
spazio all’apatia nei confronti delle identità indigene, uno dei veri cardini delle po-
litiche sociali contemporanee.

Sulla base di queste considerazioni, sarebbe giusto concludere che, indipen-
dentemente dal fatto che alcuni gruppi tribali abbiano deciso d’unirsi alla causa 
maoista, o vi siano stati costretti – e così analogamente per le reclute paramilitari 
delle milizie di destra, o parimenti ancora per tutti coloro che cercano ancor oggi di 
mantenersi neutrali – le minoranze ÃGLYÃVí di molti stati indiani sono oggi di fatto 
schiacciate dal confronto fra istituzione e forze antagoniste. A questo proposito, 
sempre Ramachandra Guha ebbe modo di sottolineare che l’idillio naxaliti-ÃGLYÃVí 
consti comunque di una duplice tragedia per questi ultimi: 

La prima tragedia consiste nel fatto che lo Stato abbia trattato i suoi cittadini ÃGLYÃVí 
con disprezzo e paternalismo. La seconda tragedia è che i loro presunti difensori, i 
ORUR�SUHVXQWL�OLEHUDWRUL�QD[DOLWL��QRQ�VRQR�LQ�JUDGR�GL�RஸIULUH�D�HVVL�DOFXQD�VROX]LRQH�
che sia di lungo termine. �*XKD������������TdA)

 
$OFXQL� GRFHQWL� GHOOH�PDJJLRUL� XQLYHUVLW¢� LQGLDQH�� FKH� SXU� VL� GHஹ஭QLVFRQR� DSHUWD-
PHQWH�GL�SRVL]LRQH�PDU[LVWD�H�FKH�VLPSDWL]]DQR�ஹ஭QR�D�XQ�FHUWR�SXQWR�SHU�OD�FDXVD��
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sono abbastanza inclini a considerare che l’inclusione delle minoranze indigene sia 
un mero processo di strumentalizzazione e che, in ogni caso, coloro che di nascita 
VL�FROORFDQR�QHOOH�WULE»�QRQ�UDJJLXQJDQR�GL�QRUPD�PDL�UXROL�GHFLVLRQDOL�R�UHVSRQ-
sabilità di comando nei quadri del movimento naxalita. A nostro avviso questo 
non può essere provato per i motivi di cui sopra e, considerata la peculiarità della 
materia, non è un dato attualmente supportato da fonti, quindi in questo caso ci 
limitiamo a riferire ciò che abbiamo raccolto. Ma è proprio questo l’atteggiamen-
to paternalistico a cui s’alludeva: in un ambiente forse troppo assorbito dalla cor-
rettezza formale del suo approccio teoretico e ideologico e contemporaneamente 
troppo lontano dalla pratica – ovvero dal dramma sociale che si vive quotidiana-
mente nella giungla – proprio la rivendicazione dei diritti delle minoranze sembra 
implicitamente sottintendere che le comunità indigene siano incapaci di averne. In 
altre parole: può essere pure che queste siano strumentalizzate, ma si vorrebbe apri-
oristicamente negare loro la capacità di scelta di abbracciare consapevolmente una 
causa, un’ideologia e – anche fosse – una scelta di lotta. E pertanto non manca chi 
pone l’accento sull’asservimento di queste minoranze, sottolineando come i naxa-
OLWL�PDRLVWL�VDUHEEHUR�YROHQWLHUL�LQFOLQL�D�LPSLHJDUH�OD�IRU]D�WULEDOH�Q«�SL»�Q«�PHQR�
FKH�FRPH�YLWH�XPDQH�VDFULஹ஭FDELOL��chair à canon��DO�FKLDUR�ஹ஭QH�GL�FUHDUH�XQ�QXRYR�
RUGLQH�SROLWLFR�DWWUDYHUVR�OD�ORWWD�DUPDWD��-KD�������

3DVVDQGR� GDO� FRQ஺ாLWWR� PDRLVWD� GHOOأ,QGLD� &HQWUR�2ULHQWDOH� DOOR� VFHQDULR� GHO�
Nordest, pur essendo questa una regione con caratteristiche storiche e culturali 
profondamente diverse, osserveremo che è possibile delineare dinamiche analo-
ghe. I cosiddetti stati della frontiera nord-orientale, detti 6HYHQ�6LVWHUV (Arunachal 
Pradesh, Assam, Meghalaya, Manipur, Mizoram, Nagaland e Tripura), separati dal 
UHVWR�GHO�VXEFRQWLQHQWH�GDO�FRQஹ஭QH�GHO�%DQJODGHVK��KDQQR�DQDORJDPHQWH�VRஸIHUWR�
per decenni una condizione d’isolamento amministrativo dal resto dell’India, ri-
PDQHQGR�VRVWDQ]LDOPHQWH�HVFOXVL�GD�XQD�SL»�JHQHUDOH�SLDQLஹ஭FD]LRQH�GHOOR�VYLOXSSR�
in epoca post-Indipendenza. Però, anche qui, la varietà etnica della popolazione 
ORFDOH�ª�IRUVH�XQR�GHJOL�DVSHWWL�SL»�FDUDWWHULVWLFL�GHO�WHUULWRULR��XQD�FRPSDJLQH�YDULH-
gata di comunità indigene e tribali che sono state in grado di conservare la propria 
identità culturale e linguistica e che rappresentano la maggior parte di un quadro 
GHPRJUDஹ஭FR�FRV®�FRPSOHVVR�FKH�ª�WDOYROWD�GLஸஹ஭FLOH�UDFFDSH]]DUFLVL��,O�SDQRUDPD�VR-
cio-culturale hindu – profondamente radicato nella parte peninsulare del Subcon-
WLQHQWH؞��TXL�YD�YLHSL»�VIXPDQGRVL�FRQ�L�FRVWXPL�GHL�GLVFHQGHQWL�GL�FRORUR�FKH��QHO�
corso dei secoli, migrarono dalla Cina, dal Tibet, dalla Birmania, dalla Thailandia 
H�GDO�6XG�(VW�DVLDWLFRߗ��XHVWL�JUXSSL��FRPH�DFFHQQDYDPR��QRQ�SRVVRQR�tout court 
HVVHUH�GHஹ஭QLWL�ÃGLYÃVí; LQ�JHQHUH�VRQR�HVVL�VWHVVL�D�ULFXVDUH�WDOH�GHஹ஭QL]LRQH؞��HYLGHQ-
temente percepita oggi come troppo sanscritica – prediligendo il meno elegante 
anglicismo di WULEॽ��SXU�GL�GLஸIHUHQ]LDUVL�GDO�FRQWHVWR����JHQHUDOPHQWH�DFFHWWDWR�FKH�
l’insieme di queste popolazioni – che tassonomie di tipo antropologico e lingui-
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VWLFR�FODVVLஹ஭FDQR�QHOOD�PDFUR�DUHD�GHL�SDUODQWL�WLEHWR�ELUPDQR�H�FKH�OD�OHWWHUDWXUD�
sanscrita chiamò NLUÃWD – avevano occupato l’intera regione della pianura assamese 
e le estreme propaggini dell’Himalaya orientale. Da un lato, alcune comunità si 
stabilirono attorno alla valle del Brahmaputra; ad esempio i Bodo, i Garo, i Kacha-
ri, i Tripuri, gli Hajong, eccetera. D’altro canto, diverse comunità migrate da nord 
DO�ஹ஭QH�GL�WURYDUH�XQD�]RQD�DGDWWD�SHU�QXRYL�LQVHGLDPHQWL�VL�VWDELOLURQR�QHOOH�YDOOL�
dell’Arunachal Pradesh che dal Bhutan degradano in direzione della Birmania (ad 
HVHPSLR�L�7DQL��JOL�$GL��L�0RQSD��L�0LVKPL�HWF����0LEDQJ؞%HKHUD��������'RYHQ-
do per forza di cose optare qui per una sintesi, ci limiteremo a osservare che tutta 
la regione fu storicamente soggetta a guerre tribali interne, laddove comunque il 
EDFNJURXQG indigeno si dimostrò sempre refrattario al dominio alieno, fosse esso 
inglese o dei precedenti regnanti Ahom. Per questo motivo oggi tutta la zona delle 
6HYHQ�6LVWHUV ospita un certo numero di movimenti etnici separatisti, in relazione ad 
alcuni dei quali, dopo decenni di lotta, si parla oggi in termini di processo di pace, 
come per quanto riguarda i Bodo o i Naga del Nagaland. Tornando a quanto di-
FHYDPR�SL»�VRSUD��DQFKH�TXL�OأLGHQWLW¢�HWQLFD�H�FXOWXUDOH�GHOOH�PLQRUDQ]H�LQGLJHQH�
è stata spesso utilizzata per promuovere tali spinte centrifughe, indipendentiste o 
ancora separatiste. 

È indubbio che l’attuale momento storico presenti uno scenario di forte com-
plessità, connotato proprio dalla poliedrica molteplicità delle culture e delle popo-
lazioni indigene. La dighe sulla Narmada, le acciaierie dell’Odisha, i movimenti di 
resistenza in Bihar, Jharkhand e Chhattisgarh, le continue agitazioni nel Nordest, il 
boicottaggio degli stabilimenti della Coca Cola a Plachimada nel Kerala, lo scanda-
lo dei tribal tour alle Andamane, sono solo la punta di un iceberg, esempi emble-
matici di uno scenario complesso che sta facendo maturare un acceso dibattito in 
India sul tema della LQGLJHQHLW\��FLRª�VXO�VLJQLஹ஭FDWR�H�VXO�SHVR�DWWULEXLELOH�DOOD�mTXH-
VWLRQH�WULEDOH}��0XQVKL������ߗ��XHVWD�LQ�FRQFOXVLRQH�QRQ�SX´�DYYHQLUH�VHQ]D�XQD�
riconsiderazione delle passate e presenti violazioni dei diritti civili e umani delle 
minoranze, nonché una generale analisi – che deve però partire da una prospettiva 
ÃGLYÃVí؞��FLUFD�XQأDGHJXDWD�UDSSUHVHQWD]LRQH�GHOOH� ORUR�VWHVVH�FRPXQLW¢��QRQ�SL»�
emarginate nella cultura, nei media, nell’istruzione e nella politica.

���ÂGLYÃVí nella storia e nella letteratura indiana

Ma il nostro interesse va ben oltre l’ambito del contemporaneo sviluppo econo-
mico del paese e delle sue trasformazioni sociali e politiche; ci pare dunque valga 
la pena spendere qualche parola – che per motivi di spazio non può che essere in-
troduttiva – sulla dimensione fondamentale della religiosità, della cultura e delle 
relative rappresentazioni che ne fanno gli ÃGLYÃVí.
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9L� ª�XQD� WHQGHQ]D� JHQHUDOH�GLஸIXVD� WDQWR� LQ� ,QGLD�TXDQWR� IUD� JOL� VWXGLRVL�GHO�
Sud-Asia a subordinare le pratiche demotiche e vernacolari dei popoli indigeni a 
favore di una cultura classico-letteraria alta, sanscritica, espressione sublimata di 
una prospettiva sul mondo appartenente alla dimensione acculturata delle superio-
ri caste hindu. Ciò avrebbe anche senso nella misura in cui quest’ultima prospettiva 
non fosse intesa come normativa, precettistica o ancora paradigmatica dell’interez-
za del mondo indiano e delle sue espressioni culturali. Nella migliore delle ipotesi, 
OH�SUDWLFKH�DஸIHUHQWL�DOOD�GLPHQVLRQH�GHL�SRSROL�WULEDOL�VRQR�VWDWH�LQWHUSUHWDWH�FRPH�
forme degenerate o decadute del sapere tradizionale hindu, e pertanto meno me-
ULWHYROL�GL� DWWHQ]LRQH� �*KXU\H� �������/D� FRQVHJXHQ]D�SL»� ORJLFD�GL�TXHVWR� DWWHJ-
giamento è stata la convinzione, maturata già in epoca moderna, che le pratiche 
ÃGLYÃVí dovrebbero essere incluse, scomposte e immediatamente rimosse attraverso 
processi di riforma ed epurazione, un progetto oggi condiviso tanto da molti mo-
derati gandhiani, quanto da diversi sostenitori dell’hindutva che animano i partiti 
della coalizione della destra indiana. M. N. Srinivas nella sua ormai classica nozione 
GL�VDQVFULWL]]D]LRQH��6ULQLYDV�������DWWULEXLYD�DQFKH�DJOL�LQGLJHQL�XQ�LQQDWR�GHVLGH-
ULR�GL�DELXUD�GHOOD�ORUR�WUDGL]LRQH��YLYLஹ஭FDWR�GDOOأDPEL]LRQH�GL�HPXOD]LRQH�GHOOH�DOWH�
FDVWH�KLQGX�� LO�FKH� LPSOLFKHUHEEH� LQ�HஸIHWWL� OD�ULQHJR]LD]LRQH�GHOOH�Vஹ஭GH�GHOOأ,QGLD�
di ieri e di oggi attraverso la negazione della loro identità, l’abbandono di pratiche 
WUDGL]LRQDOL��QHO�WHQWDWLYR�GL�WXஸIDUVL�QHO�FRVLGGHWWR�mainstream.

Tutto ciò è paradossale se si considera che veramente poco si conosce circa i 
rapporti tra comunità ÃGLYÃVí e non ÃGLYÃVí precedentemente all’epoca coloniale, 
tanto sotto la dominazione islamica, quanto in contesto hindu. Esistono alcuni 
VSRUDGLFL�ULIHULPHQWL��SHU�TXDQWR�QRWL��LQ�UHOD]LRQH�D�FRQ஺ாLWWL�H�DOOHDQ]H�WUD�5DMSXW�
e i capi delle comunità indigene nell’India Occidentale: coalizioni consolidate poi 
sulla base di matrimoni fra gruppi diversi, nella misura in cui oggi si parla addirit-
WXUD�GLإ�UDMSXWL]]D]LRQHئ�GHL�GLVWUHWWL�D�PDJJLRUDQ]D�WULEDOH��)DWWRUL�����������������

Analoghi trattati vigevano nei regni della giungla in Odisha in epoca tardo me-
GLHYDOH��GL�JUDQGH�LQWHUHVVH�LQ�TXHVWR�DPELWR�VRQR�JOL�VWXGL�SL»�UHFHQWL�GHL�FROOHJKL�
GHOOأLQGRORJLD� WHGHVFD�� 6XOOD� EDVH� GL� HYLGHQ]H� VWRULRJUDஹ஭FR�OHWWHUDULH� Vأª�PHVVD� LQ�
luce, per sintetizzare anche qui un panorama parecchio composito, l’emergere nei 
distretti dell’interno di una varia realtà di regni in certa misura antitetici al centro 
brahmanico di Puri: qui la classe nobiliare dei UÃMD trovava valido sostegno – e spes-
VR�XQ�Hஸஹ஭FDFH�VXSSRUWR�QHOOD�FUHD]LRQH�GL�XQD�IRU]D�GL�FRQWUROOR�GHO�WHUULWRULR؞��QHO�
FRQVHQVR�GHOOH� WULE»��3HU� IDUH� FL´� OD�PROWHSOLFLW¢�GHOOH� L·ΑDGHYDWÃ regali si sovrap-
SRQHYD��DWWUDYHUVR�XQ�UDSSRUWR�GL�LGHQWLஹ஭FD]LRQH�H�DFFXOWXUD]LRQH��FRQ�OH�GLYLQLW¢�
WULEDOL؞�� VSHVVR�GHH؞��FKH�DQGDYDQR�DG�DUULFFKLUH� LO� ஺ாRULGR�SDQRUDPD� ĝÃNWD della 
UHJLRQH��6FKQHSHO����������������3IHஸIHU��������

Per fare un terzo esempio, addirittura ambigua sembrerebbe essere stata la rela-
zione fra le comunità tribali e gli Ahom nel Nordest, che giungevano addirittura a 
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pagare un tributo ai villaggi pur di garantire la pace, anziché riscuotere le tasse (Beg-
JLRUD�������������,O�SHULRGR�$KRP�������������SHU�PROWL�VWRULFL�H�DQWURSRORJL�ª�SDUWL-
colarmente importante perché essi riuscirono a stabilire un sistema amministrativo 
capace di tenere insieme diversi gruppi etnici. Contemporaneamente, il patrocinio 
GHOOH�LVWLWX]LRQL�UHOLJLRVH�KLQGX�IDYRU®�OأLQஹ஭OWUD]LRQH�DWWUDYHUVR�LO�UHJQR�GL�HOHPHQWL�
brahmanici e in particolare ĝÃNWD. Già da allora molti gruppi che s’erano dimostra-
ti potenzialmente pericolosi o antitetici alle istituzioni erano stati frammentati e 
dispersi dai centri urbani verso le campagne o le zone marginali della foresta. Tale 
applicazione della nota pratica del divide et impera aveva agevolato già in passato 
processi di adattamento e integrazione fra gruppi sulla base di un reciproco ricono-
VFLPHQWR�GL�FRQGL]LRQL�H�IXQ]LRQL�DOOأLQWHUQR�GHOOD�VRFLHW¢��%KDJDEDWL��������������
1HO�1RUGHVW�SL»�FKH�DOWURYH�LQIDWWL�VL�WURYDQR�FRPXQLW¢�WULEDOL�FKH�YDQWDQR�RULJLQL�
guerriere, parentela con gruppi N·DWUL\D, o ancora una ripartizione simil-castale al 
loro interno. Ciò sembrerebbe suggerire che una certa continuità, o permeabilità, 
IUD�L�FRQFHWWL�GL�WULE»�H�GL�FDVWD�TXL�HPHUJH�SL»�VHQVLELOPHQWH�FKH�DOWURYH��

I tre esempi citati, in relazione a scenari etnico-locali d’estremo interesse, sugge-
ULVFRQR�FKLDUDPHQWH�TXDQWR�VLD�GLஸஹ஭FLOH�VWDELOLUH�XQ�SDUDGLJPD�XQLFR�LGHQWLஹ஭FDWLYR�
della dimensione socio-storica degli ÃGLYÃVí in India, ma sia continuamente neces-
sario prendere in esame ogni singolo contesto regionale, quasi fosse uno studio di 
FDVR�D�V«��1RQ�ª�TXLQGL�D�QRVWUR�DYYLVR�SL»�VRVWHQLELOH�LO�SURFHVVR�GL�VDQVFULWL]]D-
zione inteso come una dinamica univoca e monolitica di assimilazione dal basso di 
ciò che sta in alto��(�SHU�TXDQWR�TXHVWR�SRVVD�DQFKH�HVVHUVL�YHULஹ஭FDWR�ORFDOPHQWH�QHO�
WHPSR��ª�IRUVH�SL»�RQHVWR�DFFHWWDUH�FKH�WXWWD�OD�VWRULD�GHOOأ,QGLD�VL�VLD�FRVWUXLWD�VXOOD�
EDVH�GL�LQ஺ாXHQ]H�H�SUHVWLWL�FXOWXUDOL��H�OLQJXLVWLFL��UHFLSURFL�IUD�L�JUXSSL��$OOأLQWHUQR�
del milieu multi-etnico del Subcontinente, le varietà locali delle tradizioni e delle 
pratiche rituali tribali sono poi state assorbite e in genere assimilate nelle forme ver-
nacolari dell’induismo. Man mano che si sale in direzione dell’Himalaya, lo stesso 
vale per il buddhismo, le cui scuole, storicamente presenti nelle sue valli, hanno 
interpretato in termini dharmici l’ambiente culturale locale e la sua inculturazione. 
,Q�TXHVWR�VFHQDULR��OأRPEUD�OXQJD�FKH�GDOOH�YHWWH�SL»�DOWH�VFHQGH�LQ�GLUH]LRQH�GHO-
OD�IRUHVWD�VHPEUD�VIXPDUH�LO�FRQஹ஭QH�WUD�OH�YDULH�WUDGL]LRQL��3HU�TXDQWR�OR�VJXDUGR�
dell’osservatore occidentale sia abituato a procedere secondo “categorie”, cosa in 
sé non errata, è pur tuttavia vero che sono ormai molteplici i luoghi d’India in cui 
questa secolare convivenza fra tradizioni religiose sembra indissolubilmente legarle 
IUD� ORUR�� ODGGRYH�ஹ஭JXUH�VSHFLDOLVWLFKH�GHO�ULWXDOH؞��FRPH�LO�EUDKPDQR�� LO�SĭMÃUí, il 
lama, l’oracolo e lo sciamano – si riconoscono l’un l’altro per autorità e carisma 
all’interno della loro comunità. Così realtà molto diverse spesso vivono in spazi 
FLUFRVFULWWL��WDOYROWD�QHJOL�VWHVVL�YLOODJJL��LQ�XQD�SOXUDOLW¢�GL�HOHPHQWL�GLஸஹ஭FLOL�GD�VFR-
SULUH�DOWURYH��(G�ª�LQ�SDUWLFRODUH�SUHVVR�L�JUXSSL�FKH�RJJL�VRQR�SL»�PDUJLQDOL��SL»�
che presso lo sfavillante VN\OLQH delle moderne metropoli, che sembra ancora vivere 
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un senso di coesione, di continuità con antiche tradizioni, intorno ai punti nodali 
GHOOD�FRPSOHVVD�JULJOLD�GHOOD�JHRJUDஹ஭D�VDFUD�LQGLDQD�

E riavvolgendo ipoteticamente il tempo, andando indietro nei secoli della sto-
ULD� LQGLDQD�� OH� IRQWL� VL� IDQQR�SL»� VIXJJHQWL�� D� FDXVD�GHOOD�SUREOHPDWLFLW¢� LQWULQVH-
FD�GHOOD�VXD�VWRULRJUDஹ஭D��7XWWDYLD�LQ�TXHVWR�IUDQJHQWH�ª�OD�OHWWHUDWXUD�FKH�VFKLXGH�
un autentico scrigno d’informazioni di una certa complessità, di cui già abbiamo 
GLVFXVVR� DOWURYH� �%HJJLRUD� ������ ������� H� FKH�SHU�PRWLYL�GL� VSD]LR� FL� OLPLWHUHPR�
DG� DFFHQQDUH�SHU� VRPPL� FDSL�� ĜÃYDUD��3DXѩЯUD��3XOLQGD��%DUEDUD��0OHFFKD��.RO��
.LUÃWD��'ÃVD�'ÃV\X�H�PROWL�DOWUL� VRQR�WXWWL�QRPL�FKH��SXU�DYHQGR�XQ�VLJQLஹ஭FDWR�
ben preciso, nella letteratura possono essere impiegati in modo intercambiabile per 
LQGLFDUH�DOFXQH�DQWLFKH�WULE»��SRSROD]LRQL�SULPLWLYH�R�EDUEDULFKH�GHL�PRQWL�9LQ-
dhya o delle foreste. I primi riferimenti risalgono addirittura alla letteratura vedica, 
all’$LWDUH\D�%UÃKPDͫD, passando per il 9L·ͫX�3XUÃͫD per arrivare al NÃY\D e alle 
letterature vernacolari, della fase formativa della hindi e della bengoli, in cui pro-
prio la foresta e i suoi abitanti (ĝÃYDUD) diventano un topos della letteratura bhakta 
ed erotica medievale. In mezzo, l’epica del 0DKÃEKÃUDWD e del 5ÃPÃ\DͫD ci riporta-
QR�HVSOLFLWDPHQWH�R�DOOHJRULFDPHQWH�OD�SUHVHQ]D�GL�TXHVWH�SRSROD]LRQL��(OZLQ�������
��������QRQFK«�GL�HURL�ÃGLYÃVí, che per il loro ruolo sono ormai ben noti. Si veda ad 
esempio: Ekalavya, arciere QL·ÃGD��ĜUDPDѩÃ� OD� ĝDYDUí (ĝUDPDͫÃ� ĝDEDUí), la vecchia 
FKH�DFFRJOLH�5ÃPD�H�/DN҅PDѩD�QHOOD�IRUHVWD��-DUDҏKD��LO�EKLO�FKH�FROSLVFH�IDWDOPHQWH�
.Uˀ҅ѩD��HWF��9LFHYHUVD�VDUHEEH�YHUDPHQWH�LQWHUHVVDQWH��QRQ�IRVVH�FKH�OD�FRVD�ULFKLHGH�
XQ�ODYRUR�VSHFLஹ஭FR�DOTXDQWR�LPSHJQDWLYR��HYLGHQ]LDUH�TXDOL�H�TXDQWL�HOHPHQWL�GL�
matrice propriamente tribale colorano le innumerevoli versioni locali e regionali 
GHOOأHSLFD�LQGLDQD��6LQJK�������9,,஡;,,���'XQTXH�LQ�XQ�FRUSॿ così vasto le funzioni 
a cui questi termini o personaggi sono legati è a dir poco immenso e varia a seconda 
del contesto e del registro di riferimento. Ecco dunque che i tribali sono, accanto 
ai JDͫD e ai UÃN·DVD��OH�VFKLHUH�GL�ĜLYD؞��WULEDOH�ª�XQD�GHOOH�IRUPH�GL�ĜLYD؞��RSSXUH�
sono essi esseri della giungla che suscitano fascino e terrore, o ancora depositari del 
segreto di immagini divine, o ancora ci si ricorda di loro nel precetto d’osservanza 
GHOOأDXWRULW¢�EUDKPDQLFD��&KDWWRSDGK\D\D��������&L´�FKH�FL�SDUH�TXDQWRPHQR�LP-
portante rimarcare è dunque l’importanza dell’elemento ÃGLYÃVí: denigrati o nobi-
litati che essi siano, sembrano comunque fare veramente parte del mondo indiano 
ab origine. 

5. &RQFOXVLRQL��FRPH�ULGH؀QLUH�LO�FRQFHWWR�GL�“indigeneity”

In conclusione della nostra analisi, osserveremo come la vera svolta avviene col pe-
ULRGR�EULWDQQLFR�H�OأLQWURGX]LRQH�GHO�FRQFHWWR�GL�WULE»��FKH�HUD�VWDWR�FRQFHSLWR�SHU�
GHVFULYHUH�FRQஹ஭JXUD]LRQL�VRFLDOL�GHOOأ$IULFD�FRORQLDOHߗ��XHVWD�ª�XQD�GHஹ஭QL]LRQH�VFR-
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moda oggi, in quanto ci riporta al primo senso latino del termine che contrappone-
YD�OD�EDUEDULH�GHOOH�SRSROD]LRQL�SDFLஹ஭FDWH�GD�5RPD�DOOD�FLYLOW¢�GHOOأ,PSHUR��$QFKH�
se ben presto gli antropologi della scuola di Boas in America saranno critici sulle 
teorie evoluzioniste, molti studiosi europei e americani continueranno a vedere le 
WULE»�FRPH�IRVVLOL�YLYHQWL�GL�VRFLHW¢�SL»�DQWLFKH��3DUDOOHODPHQWH��JL¢�QHOOD�PHW¢�GHO�
;;�VHFROR��LQ�$PHULFD�FRPLQFL´�D�GLஸIRQGHUVL�XQ�LQ஺ாXHQWH�PRGHOOR�QHR�HYROX]LR-
nista secondo cui l’uomo si sarebbe evoluto dalle prime comunità di cacciatori-rac-
FRJOLWRUL�D�WULE»�FKH�QRQ�ULFRQRVFHYDQR�LO�GLULWWR�LQGLYLGXDOH�VXOOD�WHUUD�H�L�VLVWHPL�
DPPLQLVWUDWLYL�VWDWDOL��:ROI؞+HLGHPDQQ��������'D�FL´�OأLGHD�DQFRU�RJJL�GLஸIXVD�FKH�
il tribalismo sia intrinsecamente incompatibile con la creazione di stati moderni, se 
non apertamente antitetico. Per quanto gli studi post-coloniali rimarchino la di-
stanza del pensiero contemporaneo dalla nozione del buon selvaggio di Rousseau ,  
è onesto accettare che nell’opinione pubblica – ancor oggi in India, spesso nella 
migliore delle ipotesi – l’idea del tribale come retaggio evolutivo è genericamente 
corroborata da una visione romantica di popoli che vivono in una sorta di paradiso 
pre-moderno.

Dunque, non appena antropologi e amministratori europei, che si formarono 
anche sugli studi africani, cominciarono a prendere servizio nell’India britannica, 
DSSOLFDURQR� LO� WHUPLQHإ�WULE»ئ�DG�DOFXQH�GHOOH�SRSROD]LRQL�FKH� LQFRQWUDURQR�QHO�
Subcontinente. Ma proprio mentre la scienza era impegnata nello sviluppo di tale 
terminologia rendendola fruibile come denominazione tecnica per un tipo di so-
FLHW¢��HFFR�FKH�OD�GRFFLD�IUHGGD�GHO؞�������FKH�SHU�Oأ,QGLD�ª�OD�3ULPD�*XHUUD�Gأ,QGL-
SHQGHQ]D�PHQWUH�LQ�(XURSD�IX�GHஹ஭QLWD�FRO�WHUPLQH�VSUH]]DQWH�GL�0XWLQ\ – forzava 
l’amministrazione coloniale a una grande opera di rivalutazione della popolazione 
indiana, che distinguesse i sudditi dai soggetti sociali potenzialmente pericolosi.� 
Agenti e R؂FHUV� EULWDQQLFL� FRPPLVVLRQDURQR� R� FRPSLODURQR� HVVL� VWHVVL� XQD� ஹ஭WWD�
letteratura di manualistica sociologica, che avrebbe dovuto aiutare a comprendere 
e monitorare tali soggetti, supportando il 5ÃM nella strategia del divide et impera 
�*XKD���������������(FFR�GXQTXH�FKH�OD�SULPD�DQWURSRORJLD�GHOOأ,QGLD��FKH�ª�SUH]LR-
VD�SHUFK«�DSUH�XQD�ஹ஭QHVWUD�VX�GL�XQ�PRQGR�RUPDL�JL¢�SURIRQGDPHQWH�WUDVIRUPDWR��
va adeguatamente soppesata, perché asservita a quella missione e pesantemente 
FRQGL]LRQDWD�GDO�ஹ஭OWUR�GHOOD�PHQWDOLW¢�GHOOأHSRFD��0D�ª�LQWHUHVVDQWH�QRWDUH�FKH�LQ�
HW¢�YLWWRULDQD�OأHWQRJUDஹ஭D�GHOOأ,QGLD�VHPEUD�LQ�XQ�FHUWR�VHQVR�XJXDJOLDUH�H�VXUFODV-
sare altre discipline, come la storia o l’archeologia, quale mezzo principe per l’esplo-
razione locale. 

Così come dunque la catalogazione coloniale accresceva la propria importan-
za progredendo nell’età moderna, così anche il concetto “indigeno” di raggruppa-

�6L�FRQVLGHUL�LQIDWWL�FKH�XQ�JUDQ�QXPHUR�GL�ULYROWH�H�PRYLPHQWL�GL�UHVLVWHQ]D�LQ�HSRFD�FRORQLDOH؍��
HPHUVHUR�SURSULR�GD�XQ�FRQWHVWR�WULEDOH��0LVUD؞-D\DSUDNDVDQ�������
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PHQWR�FDVWDOH�JLXQVH�DG�DVVXPHUH�XQ�VLJQLஹ஭FDWR�ULJLGR�QHO�SHULRGR�LPSHULDOH��SL»�
di quanto non fosse in precedenza. Gli studiosi in India e in Occidente oggi sono 
fondamentalmente concordi nel considerare che i decennali censimenti e gli elen-
chi dei nomi delle caste trasformarono gradualmente una società in cui i rapporti 
IUD�JUXSSL�HUDQR�DUWLFRODWL�LQ�PDQLHUD�஺ாXLGD��LQ�XQR�6WDWR�FKH�RJJL�SUHVHQWD�ULJLGL�
FRQஹ஭QL�LQWHUQL��-DஸIUHORW��������3HU�TXDQWR�OأDWWHQ]LRQHإ�VFLHQWLஹ஭FDئ�FRORQLDOH�VFUX-
tinò con maggior scrupolo il sistema castale rispetto alle comunità ÃGLYÃVí, l’idea 
GL� WULE»� VYLOXSSDWD� DOORUD� HEEH�XQ� LPSDWWR�GXUDWXUR� VXOOD� VXFFHVVLYD�SURVSHWWLYD�
secondo cui gli studiosi, lo Stato, e la società in genere considerarono le popolazioni 
marginalizzate d’India.

Il tema della marginalizzazione, in epoca contemporanea radicalizzata, ma plau-
VLELOPHQWH�SUHVHQWH�FRPH�DEELDPR�YLVWR�GD�VXSSRUWL�VWRULRJUDஹ஭FL�H�OHWWHUDUL�SUHFH-
GHQWHPHQWH�DOOأHSRFD�FRORQLDOH�H�SUREDELOPHQWH�DQFKH�QHOOأDQWLFKLW¢��%«WHLOOH�������
����7KDSDU��������������ª�WXWWDYLD�XQأDUPD�D�GRSSLR�WDJOLR��,O�VXFFHVVR�GHO�WHUPLQH�
ÃGLYÃVí va radicalizzando fra le comunità indigene l’immagine di un “se stessi na-
tivi” contrapposta al resto della cittadinanza indiana da intendersi come “coloniz-
zatori”, o discendenti dei medesimi: asiatici, ÃU\D, islamici, europei che siano. In 
XQأHSRFD�LQ�FXL�OD�GHVWUD�UDGLFDOH��RUD�DO�JRYHUQR�LQ�,QGLD��KD�HVSUHVVR�D�SL»�ULSUHVH�OD�
necessità di riscrivere la storia dell’India, è indubbio che temi che tocchino le origini 
della civiltà indiana e la questione identitaria sono di enorme importanza. Abbia-
mo visto, e non ci dilunghiamo su questo, come l’agone politico abbia letteralmen-
WH�LQTXLQDWR�LO�GLEDWWLWR�VFLHQWLஹ஭FR�LQ�TXHVWL�XOWLPL�GHFHQQL�LQ�PHULWR�DOOH�SURYDWH�
o presunte teorie della migrazione/autoctonia delle popolazioni ÃU\D e al declino 
della civiltà vallinda. Gli esiti di questa diatriba hanno talvolta rasentato il revisioni-
VPR�VWRULFR��(�SHU�TXDQWR�QRQ�DEELD�SUREDELOPHQWH�SL»�VHQVR�RJJL�XQD�JDUD�HWQLFD�
fra comunità per stabilire quanto a lungo sia necessario abitare in un territorio per 
potersi fregiare del titolo di indigeno o nativo, appare chiaro quanto facile possa 
oggi essere manipolare questi stereotipi identitari per i sostenitori dell’hindutva. 
Secondo la prospettiva dell’estrema destra, nell’abbraccio di un medesimo dharma 
VL�HOLGRQR�OH�GLஸIHUHQ]H�IUD�KLQGX�H�WULEDOL��FRQFHWWR�GL�SHU�V«�QRQ�GHO�WXWWR�HUUDWR��
non fosse che quella formula veicola un induismo drasticamente riformato con l’i-
naccettabile tendenza al fondamentalismo.

Ma comunque si voglia vedere la faccenda, è onesto accettare che, per le sue 
implicazioni ideologiche, identitarie, culturali e – non ultimo per importanza – per 
quanto concerne la dinamica di sviluppo economico del paese, la questione tribale 
FRVWLWXLU¢�OD�IXWXUD�JUDQGH�Vஹ஭GD�SHU�Oأ,QGLD��SHU�0RGL�RJJL��FRV®�FRPH�SHU�L�JRYHUQL�
futuri. 

8Q�RELHWWLYR�LQWHUHVVDQWH�LQஹ஭QH�VDUHEEH�LO�WHQWDWLYR�GL�GLVFHUQHUH�LO�PRGR�LQ�FXL�
le popolazioni indigene possano oggi interagire, negoziare, contrastare le tendenze 
GHOOأ,QGLD�FRQWHPSRUDQHD��LQ�YLUW»�GHOOH�ORUR�SHFXOLDUL�YLVLRQL�GHO�PRQGR��$�TXHVWR�
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proposito è importante ricordare come David Hardiman sottolineò che i popoli in-
digeni sono essi stessi agenti di conservazione, di resistenza e di cambiamento, non 
soggetti passivi manipolabili dall’esterno e dipendenti dalla facoltà d’azione di terzi. 
È così importante ricordare che un concetto come la tradizione, così fondamentale 
in India, veicola sì l’idea di una conoscenza che è trasmessa attraverso il tempo, ma 
tale trasmissione non va intesa come un qualcosa di statico, quanto un continuo 
aggiustamento di prospettive attorno a un punto di fuga, che vive di esperienze, 
di creatività, in un equilibrio in cui la cultura vernacolare è sempre stata uno dei 
FRQWUDSSHVL��+DUGLPDQ��������

La convenzione Unesco per la salvaguardia del patrimonio culturale immate-
ULDOH�� IRUPXODWD� LO� ��� RWWREUH� ����� HG� HQWUDWD� LQ� YLJRUH� ��� DSULOH� ������ IX� FUHDWD�
per essere uno strumento internazionale per promuovere il rispetto della diversi-
tà culturale e la creatività umana; la cosa ha avuto una serie di ricadute anche in 
India. Secondo le linee guida dell’Unesco, il patrimonio culturale immateriale, o 
intangibile, sarebbe tale in quanto fondato su un FRUSॿ di conoscenze e tradizioni 
trasmesse oralmente: in un paese dove soprattutto il sapere alto si è sempre tra-
mandato attraverso l’insegnamento da maestro a discepolo – quasi bisbigliato dalle 
labbra del guru e percepito dall’orecchio del cela؞�� ª�TXHVWD�XQD�GHஹ஭QL]LRQH� FKH�
LQGXEELDPHQWH�WRFFD�OH�FRUGH�GHO�FXRUH�GHL�SL»��/D�FRQYHQ]LRQH�LQFOXGH�GL�VHJXLWR�
forme espressive come il linguaggio, le arti, saperi tradizionali circa mestieri e arti-
gianato, gestualità di valore religioso e sociale come riti e cerimonie, sistemi locali di 
conoscenza della natura e dell’universo circostante. Successivamente alla formula-
]LRQH�GHO�������OD�FRQYHQ]LRQH�ª�VWDWD�UDWLஹ஭FDWD�GD�SL»�GL�FLQTXDQWD�SDHVL�SHU�OR�SL»�
extra europei, tra i quali l’India; dunque in tutto il mondo massima priorità è stata 
DWWULEXLWD�DOOD�UDFFROWD�H�FRQVHUYD]LRQH�GL�TXHVWR�SDWULPRQLR��(�DOOD�ஹ஭QH�ª�SURSULR�
il concetto Unesco di immaterialità, congiuntamente al concetto antropologico di 
RUDOLW¢��*RRG\��������FKH�VWD�FRQWULEXHQGR�LQ�HSRFD�FRQWHPSRUDQHD�D�VYLOXSSDUH�
una prospettiva alternativa all’egemonia dello scritto, troppo a lungo riconosciu-
WR�QHOOأLPPDJLQDULR�SL»�FRPXQH�G2أULHQWH�H�G2أFFLGHQWH�FRPH�OأXQLFD�WHFQLFD�GL�
trasmissione della conoscenza attraverso una dinamica marginalizzante tutto ciò 
FKH�QRQ�IRVVH�DSSXQWR�SHU�OR�PHQR�FRGLஹ஭FDWR�LQ�XQD�IRUPD�GL�VFULWWXUD��'L�FRQVH-
JXHQ]D�SRVVLDPR�DஸIHUPDUH�FKH�LO�SDWULPRQLR�FXOWXUDOH�GL�VRFLHW¢�FKH�SHU�L�PRWLYL�
SL»�GLVSDUDWL�QRQ� LPSLHJKLQR� VLVWHPL�GL� VFULWWXUD� VLD� VWDWR� LQ�JHQHUH� WUDVFXUDWR�D�
lungo. Anzi in passato il tema dell’oralità, pur con tutto il suo fascino, il mistero, la 
VXD�LQWULQVHFD�IUDJLOLW¢�H�஺ாHVVLELOLW¢��PD�SURSULR�SHUFK«�LPSOLFLWDPHQWH�IRQGDWR�VXO�
non-impiego/non-conoscenza della scrittura è diventato una sorta di schema ide-
RORJLFR�VRFLR�FXOWXUDOH�IXQ]LRQDOH�DOOأHPDUJLQD]LRQH�GL�DOFXQH�VRFLHW¢��2QJ��������
Le culture ÃGLYÃVí sono prevalentemente culture basate sull’oralità e sull’esercizio 
GHOOD�PHPRULD�FXOWXUDOH��&L´�VLJQLஹ஭FD�FKH�ORFDOPHQWH�OH�YLH�GL�DSSUHQGLPHQWR�GHL�
valori e della conoscenza tradizionale rispondono a dinamiche sancite per via orale: 
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la parola, il canto, l’azione, il rito, eccetera. Senza bisogno di una scrittura, queste 
teorie indigene aprono una prospettiva sulla locale visione del mondo e sul suo 
FRPSOHVVR�FRGLFH�GL�VLJQLஹ஭FDWLߗ��XHVWH�FKH�SRWUHPPR�GHஹ஭QLUHإ�WHRULHئ�ÃGLYÃVí im-
plicano modalità spesso soggettive di percepire, comprendere, pensare ed elabora-
UH��DWWUDYHUVR�XQD�VSHFLஹ஭FLW¢�FXOWXUDOH�UDGLFDWD�H�WUDPDQGDWD�D�OLYHOOR�UHJLRQDOH��1HL�
YLOODJJL�Gأ,QGLD��WDOL�VLVWHPL�GL�VLJQLஹ஭FDWR�H�WUDVPLVVLRQH�GHOOD�FRQRVFHQ]D�VL�EDVDQR�
su una sorta di sentire�FROOHWWLYRߗ��XHVWR�QRQ�ª�WDQWR�EDVDWR�VXOOH�FRPXQL�IDFROW¢�
sensoriali quali la vista, l’udito, il gusto, eccetera. Si tratta piuttosto di profonde 
suggestioni che solo nella loro forma esteriore sono comunicate attraverso tecniche 
visuali, acustiche, rappresentative, ma si tratta di idee e valori spesso antichissimi, 
trasmessi attraverso la sensualità. Il linguaggio diventa dunque una forma di discor-
so rituale, il corpo stesso si trasforma in strumento rituale, laddove musica e danza 
costituiscono trama e ordito della religiosità indigena. Il fenomeno della trance, che 
FRQYHQ]LRQDOPHQWH�GHஹ஭QLUHPPR�GL�WLSR�VFLDPDQLFR؞��QRQ�VROR�SDVVLYD�FRPH�PH]-
zo d’empatia col sacro, ma anche attiva come PRGॿ d’interazione con la divinità e 
col mondo sottile –, è una facoltà che sembra ormai perduta nel mondo moderno, 
ma di cui i SĭMÃUí tribali continuano a custodire il segreto. Metanarrative di mondi 
multipli, cosmogonie parallele, che costituiscono la spina dorsale del folklore lo-
FDOH��Dஸஹ஭DQFDWH�GD�FHULPRQLH�GL�JXDULJLRQH�H�IHQRPHQL�RUDFRODUL�VRQR�FKLDUDPHQWH�
manifestazioni della cultura ÃGLYÃVí�H�GHOOD�VXD�LQ஺ாXHQ]D�QHO�6XEFRQWLQHQWH��
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/D�3UHJKLHUD�GL�0DKÃPXGUÃ
del Terzo Karma pa Rang byung rdo rje

Carla Gianotti

0DKÃPXGUÃ�ª�*UDQGH�EHDWLWXGLQH��LQDOWHUDELOH��
1RQ�GLSHQGHQGR�GD�XQD�FDXVD��LO�ULVXOWDWR�ª�DO�GL�O¢�GHOOԠLQWHOOHWWR�

0DKÃPXGUÃ�ª�LO�ULVXOWDWR�SHUIHWWR��
&RQYHQ]LRQDOPHQWH��ª�LQGLFDWD�TXDOH�OR�VFRSR�GHO�6HQWLHUR�������������������������������������������������������������������������������������������

                                                                    Saraha.�

Introduzione

Nell’immensa mole di testi della tradizione buddhista tibetana dedicati all’inse-
JQDPHQWR�GL�0DKÃPXGUÃ��WLE��3K\DJ�UJ\D�FKHQ�SRآ��*UDQGH�0XGUÃأ�� relativo alla 
natura della mente, un posto di assoluta preminenza è occupato dalla Preghiera 
GL�DVSLUD]LRQH�GL�0DKÃPXGUÃ��LO�VLJQL؀FDWR�GH؀QLWLYR (1Jॽ�GRQ�SK\DJ�UংD�FKHQ�
po’i smon lam���FRPSRVWD�GD�5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH�������������� Terzo Karma pa4 del 

���6DUDKD؍�����������,O�0DKÃVLGGKD�6DUDKD�ª�SDUWLFRODUPHQWH�YHQHUDWR�DOOأLQWHUQR�GHO�UDPR�.DUPD�
bka’ brgyud della scuola buddhista tibetana dei bKa’ brgyud pa, dove i Karma pa (cf. infra, n. 4) sono 
considerati gli eredi della tradizione di Saraha e dove il III Karma pa Rang byung rdo rje, in partico-
lare, viene riguardato quale manifestazione di Saraha stesso, dal quale avrebbe ricevuto insegnamenti 
GLUHWWL�DWWUDYHUVR�LO�VRJQR�H�OD�YLVLRQH��&I��6FKDHஸIHU��������������$GDPDQWLQH�6RQJV�������������

 3HU�XQD�YHUD�H�SURSULD�summa enciclopedica della dimensione sia teoretica che pratica degli؍��
LQVHJQDPHQWL�GL�0DKÃPXGUÃ�GHULYDWL�GDL�0DKÃVLGGKD��*UDQGL�siddha) dell’India buddhista e dai di-
VFHSROL�WLEHWDQL�GL�TXHOOL�YG��1DPJ\DO�������6XOOH�LVWUX]LRQL�GL�0DKÃPXGUÃ�QHOOD�VFXROD�E.Dأ�EUJ\XG�
YG��*DPSRSD�������*DPSRSD�������0DKÃPXGUÃ�����D��0DKÃPXGUÃ�����E��0DKÃPXGUÃ������

�6XOOD�ஹ஭JXUD�GHO�,,,�.DUPD�SD�H�VXOOD�VXD�LQWHQVD�DWWLYLW¢�VLD�UHOLJLRVD�FKH�SROLWLFD�YG��5RHULFK؍��
���������������7KLQOH\��������������LQ�SDUWLFRODUH��VXOOH�GXH�PLVVLRQL�UHOLJLRVH�FRPSLXWH�LQ�&LQD�YG��
3HWHFK��������������5LFKDUGVRQ����������������&LUFD�OH�QXPHURVH�ELRJUDஹ஭H�H�DJLRJUDஹ஭H�WLEHWDQH�UHODWLYH�
D�5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH�YG���E/R�E]DQJ�����؞���������������E.UD�VKLV����������������1RU�EUDQJ�������
���������0L�Q\DJ�����������������������LJV�EUDO-أ��������������.KX�E\XJ���������������

�WWLYLW¢�LOOXPLQDWD$أROXL�>FKH�GLஸIRQGH@�O&آ��DEEU��GL�.DUPD�SKULQ�Oॼ�SD��O�WHUPLQH�.DUPD�SD,؍��
[dei Buddha]’) è titolo attribuito ai detentori di un lignaggio di primo piano del ramo Karma bka 
’brgyud della scuola dei bKa brgyud pa del buddhismo tibetano, un lignaggio istituto, nella sede del 
monastero di mTshur pu nel Tibet centrale, da dPal Chos gyi grags pa, noto come Dus gsum mkhyen 
SD��������������HPLQHQWH�GLVFHSROR�GL�*DPSRSD��V*DP�SR�SD��������������GLVFHSROR�D�VXD�YROWD�GL�0LOD-
UHSD��0L�OD�UDV�SD������������RSSXUH�������������5LJXDUGDWR�GDOOD�SRVWHULRUH�WUDGL]LRQH�UHOLJLRVD�TXDOH�
Primo Karma pa, Dus sum mkhyen pa venne a instaurare il primo lignaggio spirituale del buddhismo 
tibetano designato in base a reincarnazioni e inaugurando in tal modo una peculiare tradizione di 
VXFFHVVLRQH�WLEHWDQD�FKH�LQIRUPHU¢�GD�O®�LQ�SRL�OH�SL»�DOWH�FDULFKH�UHOLJLRVH�GHO�3DHVH�GHOOH�1HYL�OXQJR�
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ramo Kar ma bka’ brgyud della scuola tibetana dei bKa’ brgyud pa. La grandissima 
popolarità e i numerosi commentari che la 3UHJKLHUD�GL�0DKÃPXGUÃ�Ԛ così come 
viene comunemente chiamata – ha conosciuto attraverso i secoli e sino a tutt’oggi, 
all’interno del buddhismo tibetano nel suo complesso e della scuola bKa’ brgyud 
in particolare, sono da attribuirsi alla profondità del suo insegnamento trasmesso 
con limpida chiarezza e straordinaria essenzialità poetica.5 

La traduzione della 3UHJKLHUD�GL�0DKÃPXGUÃ del III Karma pa Rang byung 
rdo rje viene qui condotta unitamente alla versione del sa bcad, una sorta di pro-
spetto sinottico del testo stesso,6�FRPSLODWR�QHO�;,;�VHF��GD�.DU�PD�QJHV�GRQ�EVWDQ�
rgyas, il Prezioso eremita di sMan sdong.7

l’intero corso della sua storia. Sull’origine del lignaggio dei Karma pa e sui suoi successivi sviluppi 
YG���5RHULFK�����������VV���5LFKDUGVRQ����������������7KLQOH\��������������,O� OLJQDJJLR�GHL�.DUPD�SD�
ª�FRQWLQXDWR� LQLQWHUURWWR� VLQR�D� WXWWأRJJL�FRQ� OأDWWXDOH�;9,,�.DUPD�SD�� OD�FXL� LGHQWLW¢� ULVXOWD�SHU´�
ancora controversa.

�O�,,,�.DUPD�SD�VRQR�DWWULEXLWL�XQD�LPPHQVD�TXDQWLW¢�GL�YROXPL�FKH�YDQQR�GD�WHVWL�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D$؍��
H�SUDWLFKH�HVRWHULFKH�D�RSHUH�GL�DVWURORJLD��PHGLFLQD�H�ஹ஭VLRORJLD�WDQWULFD��ROWUH�D�FRPPHQWDUL��ELRJUDஹ஭H�
e testi poetici (soprattutto GRKÃ). /D�3UHJKLHUD�GL�0DKÃPXGUÃ assieme al Zab mo nang don (Il Pro-
IRQGR�VLJQLஹ஭FDWR�LQWULQVHFR��VRQR��WUD�L�WHVWL�GL�5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH��TXHOOL�SL»�FRQRVFLXWL�H�VWXGLDWL��

-3HU�sa bcad (lett. ‘ordine’, ‘disposizione [di un testo]’) si intende lo schema analitico di un’o؍��
pera di assoluto rilievo della letteratura religiosa tibetana, strutturato in una serie di sezioni e sotto-se-
]LRQL�D�LQFDVWUR�QXPHULFDPHQWH�SURJUHVVLYR��H�FRPSRVWR�GD�XQ�DXWRUH�VROLWDPHQWH�QRWR�H�GLஸIHUHQWH�
dall’autore del testo cui lo schema si riferisce. Distinto dal GNDU�FKDJ�o ‘indice’, il sa bcad si presenta 
dunque quale una suddivisione sinottica di un testo classico buddhista, così come questo viene com-
preso dall’autore del sa bcad stesso. 

���������DU�PD�QJHV�GRQ�EVWDQ�UJ\DV��GLVFHSROR�GHO�;9�.DUPD�SD.؍�������IX�XQ�QRWR�SUDWLFDQWH�
GL�PHGLWD]LRQH�GHO�;,;�VHF��YLVVXWR�LQ�ULWLUR�SHU�OD�PDJJLRU�SDUWH�GHOOD�VXD�HVLVWHQ]D��GLYHQHQGR�SHUFL´�
noto quale sMan sdong mtsham pa rin po che, il Prezioso eremita di sMan sdong. Particolarmente 
FRQRVFLXWR�SHU�HVVHUVL�GHGLFDWR�DOOأLQVHJQDPHQWR�GHO�'KDUPD�D�XQ�XGLWRULR�GL�ODLFL�SHU�OR�SL»�LOOHWWH-
rati come i nomadi tibetani attraverso un’esposizione semplice e piana, e mosso dall’unico intento di 
rendere accessibile la Dottrina a un vasto pubblico, sMan sdong mtsham pa rin po che ci ha lasciato 
QXPHURVL�WHVWL�SXEEOLFDWL�GL�UHFHQWH� LQ�GLYHUVL�YROXPL��FI��+HUPLW�RI�0DQGRQJ�������9஡9,,���,O� sa 
bcad relativo alla 3UHJKLHUD� GL�0DKÃPXGUÃ del III Karma pa appartiene all’attività di divulgatore 
compassionevole che segna tutta la sua esistenza. 
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Traduzione8

Il sa bcad della 3UHJKLHUD�GL�DVSLUD]LRQH�GL�0DKÃPXGUÃ, parola del venerabile Rang 
byung rdo rje, uno schema in margine [al testo] facile da tenere a mente, per una 
nuova comprensione9 [del testo stesso].

,O�6D�EFDG�GHOOD�SUHJKLHUD�GL�DVSLUD]LRQH�GL�0DKÃPXGUÃ� composto ai piedi di Rang 
E\XQJ�>UGR�UMH@��LO3آ�RWHQWH�WUD�L�9LWWRULRVLأ�� e [qui] disposto quale [elemento] ac-
cessorio [al testo] e di facile comprensione, è seguito dal[la parte del] testo principa-
le [stesso], cui esso si riferisce.

I.
'DSSULPD��DO� ஹ஭QH�GL�SUDWLFDUH�VHQ]D�>LQFRQWUDUH@�FLUFRVWDQ]H�DYYHUVH��VL�ULYROJRQR�
preghiere di aspirazione agli esseri superiori, quali oggetto particolare [di devozio-
ne].

-H�SUHVHQWL�YHUVLRQL�GHO�sa bcad e della 3UHJKLHUD�GL�0DKÃPXGUÃ�sono state condotte, rispetti/؍��
YDPHQWH��VXL�WHVWL�WLEHWDQL�VHJXHQWL��5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH�������5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH�������

�.(WLE��blo gsar��أXQD�QXRYD�>FRPSUHQVLRQH�GD�SDUWH�GHOOD@�PHQWH�UD]LRQDOHآ��HWW/؍�
 7LE��U*\DO�EDԠL�GEDQJ�SR��3HU�OR�SL»�DEEUHYLDWR�LQ�U*\DO�GEDQJ, è questo l’epiteto di cui sono؍���

insigniti i Karma pa (tib. U*\DO�GEDQJ�NDUPD�SD).
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/D�SUHJKLHUD�GL�DVSLUD]LRQH�GL�0DKÃPXGUÃ��LO�VLJQL؀FDWR
GH؀QLWLYR, composta dal venerabile Rang byung rdo rje

1DPR�*XUX.
�

Lama�� e divinità degli \L�GDP�PḎͫDOD,�� 
9LWWRULRVL�GHL�WUH�WHPSL�H�GHOOH�GLHFL�GLUH]LRQL�LQVLHPH�FRQ�OD�YRVWUD�GLVFHQGHQ]D��
guardate a me con amore e accordatemi la vostra benedizione, 
ché le mie preghiere di aspirazione�� siano perfettamente esaudite.

II. 
/D�SUHJKLHUD�YHUD�H�SURSULD�>SUHVHQWD@�GXH�>SDUWL@��XQD�JHQHUDOH�H�XQD�VSHFLஹ஭FD�

II.A. 
3ULPD��>OD�SDUWH@�JHQHUDOH��OD�>SUHJKLHUD�GL@�GHGLFD�GL�YLUW»�SHU�OD�FRPSOHWD�LOOXPL-
nazione. 

�

3RVVD�OD�FRUUHQWH�GHL�ஹ஭XPL�GHOOH�YLUW»�DFFXPXODWH��QRQ�FRQWDPLQDWH�GDOOH�WUH�VIHUH�� 
e generata dalle montagne innevate di pensieri e atti�� completamente puri 

-WLE��bla ma, scr. guru), nonostante venga generalmente impiegato per in��أDPD/آ�O�WHUPLQH,؍���
dicare un insegnante spirituale di sesso maschile, è in realtà un sostantivo privo di connotazioni di 
genere, il quale può essere correttamente adoperato per indicare maestri oppure maestre di Dharma. 

 LYLQLW¢�GHJOL�\L�GDP PḎͫDOD’ è espressione frequente per designare l’insieme delle divinità'آ؍���
che costituiscono i PḎͫDOD dei diversi \L�GDP (scr.�L·ΑDGHYDWÃ), o ‘divinità di meditazione’ praticate  
dagli adepti.

 7LE��smon lam. Il termine, dalla forte valenza etica, vale a nominare sia una ‘aspirazione’ di؍���
cose positive, sia una ‘preghiera di aspirazione’, come in questo caso. 

 WLE��ԠNKRU�JVXP) si riferisce qui alle tre componenti di un’azione secondo la��D�WULSOLFH�VIHUD/؍���
prospettiva buddhista della percezione: facitore dell’azione, azione e oggetto dell’azione. Solamente gli 
atti di corpo, parola e mente compiuti con motivazione assolutamente pura possono considerarsi non 
contaminati dal legame con i tre elementi dell’azione sopra elencati. 

.’7LE��VE\RU�ED, lett. ‘applicazione’, ‘pratica؍���
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GL�PH�VWHVVR�H�WXWWL�JOL�LQஹ஭QLWL�HVVHUL��
FRQ஺ாXLUH�QHOOأRFHDQR�GHL�TXDWWUR�NÃ\D���GHL�9LWWRULRVL�

II.B. 
6HFRQGD��>OD�SDUWH@�VSHFLஹ஭FD��>FKH�SUHVHQWD�D�VXD�YROWD@�OD�VXGGLYLVLRQH�GHOOD�>SUH-
ghiera di] aspirazione in cinque [parti].

,,�%����
L’aspirazione all’accumulo di supporti profondi�� del Sentiero. 

,,�%���
L’aspirazione alla SUDM³Ã�� che comprende il Sentiero.

,,�%���
L’aspirazione al Sentiero privo di errori.

II.B.4.
L’aspirazione alla pratica esente da errori di tale Sentiero.

II.B.5. 
L’aspirazione al risultato che porta a compimento il Sentiero.

La prima [parte, presenta a sua volta] due [parti]: [una] ordinaria e [una] non-or-
dinaria.

,,�%���D��
Prima: [la parte] ordinaria.

�

Per tutto il tempo in cui questo non sia ottenuto,
e per ogni dove, di nascita in nascita, nella successione di vite [a venire], 
possano le parole ‘azioni cattive’���Hآ�VRஸIHUHQ]Dأ�QRQ�HVVHUH�PDL�SL»�QHSSXUH�XGLWH�
H�SRVVLDPR�QRL�HVXOWDUH�GHOOأRFHDQR�JORULRVR�GL�IHOLFLW¢�H�YLUW»��

-7LE��VNX�E]KL��lett. ‘corpo’, ‘forma’, ovvero la dimensione di un essere illuminato, il cui nume؍���
ro e composizione varia a seconda della scuola buddhista di appartenenza. I quattro NÃ\D�dei Buddha 
– GKDUPDNÃ\D (tib. FKRV�N\L�VNX), VDͧEKRJDNÃ\D (tib.�ORQJV�VS\RG�UG]RJV�SDԠL�VNX), QLUPÃͫDNÃ\D (tib. 
VSUXO�SDԠL�VNX) e�VYDEKÃYLNDNÃ\D (tib. QJR�ER�Q\LG�N\L�VNX) – sono qui assimilati a un oceano a imma-
gine della loro vastità e profondità.

.(WLE��rten phug��أVXSSRUWL�SHQHWUDQWLآ��HWW/؍���
�7LE��VKॽ�UDE؍���
��.7LE��sdig [pa]؍�
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,,�%���E��
Seconda: [la parte] non-ordinaria.

4

Possa io ottenere le supreme ‘libertà e acquisizioni’;�� avere fede, zelo, saggezza; 
Dஸஹ஭GDUPL�D�XQD�JXLGD�VSLULWXDOH�HFFHOOHQWH��RWWHQHUH�OD�TXLQWHVVHQ]D�� degli insegna-
menti; 
praticarli correttamente e senza ostacolo [alcuno]. 
[Possa io] dedicarmi�� in tal modo al santo Dharma in tutte le vite a venire.

,,�%���
Seconda [parte]: l’aspirazione alla SUDM³Ã�che comprende il Sentiero.

5

Ascoltare�� le scritture e la logica libera dall’oscurazione dell’ignoranza.
Contemplare le istruzioni dirette�� vince le tenebre del dubbio.
La luce della meditazione illumina la vera natura,�� così com’è. 
Possa lo splendore�� delle tre saggezze�� accrescersi [ancora e ancora].

 7LE��GDO�ԠE\RU��abbr. di GDO�ED�EUংDG�ԠE\RU�ED�EFX (‘otto libertà [e] ‘dieci acquisizioni’). Esse؍���
UDSSUHVHQWDQR�OH�GLFLRWWR�FRQGL]LRQL��SDUWLFRODUPHQWH�GLஸஹ஭FLOL�GD�RWWHQHUH��OH�TXDOL�YDOJRQR�D�TXDOLஹ஭FD-
UH�XQD�ULQDVFLWD�XPDQD�SLHQDPHQWH�TXDOLஹ஭FDWD�DO�ஹ஭QH�GHO�UDJJLXQJLPHQWR�GHOOأLOOXPLQD]LRQH�

 7LE��bcud. Tale termine presenta una duplice connotazione, indicando da un lato l’essenza؍���
vitale di qualche cosa o ‘quintessenza’ e, dall’altro, la particolare ‘vitalità’ o ‘potenza’ insita in quella. 

 VS\RG�SD), che si riferisce al ‘seguire’ una condotta oppure��O�YHUER�WLEHWDQR�FRUULVSRQGHQWH,؍���
al ‘dedicarsi’ a una pratica spirituale – come in questo caso – sottolinea soprattutto la continuità 
dell’azione intrapresa. 

 WLE��thos pa) è il primo termine di una sequenza di tre azioni – assieme��أDVFROWDUHآأDWWR�GHOOأ/؍���
a ‘contemplare’ (tib. bsam pa) e ‘meditare’ (tib. sgom pa) che troviamo rispettivamente nel secondo e 
WHU]R�YHUVR�GHOOD�VWURIH؞��XQD�VHTXHQ]D�FDSDFH�GL�FRQGXUUH�ஹ஭QR�DOOأHஸIHWWLYR�FRQVHJXLPHQWR�GL�TXDQWR�
appreso. 

�.7LE��man ngag, scr؍��� XSDGHĝD. Le ’istruzioni dirette’ sono un particolare tipo di ‘istruzioni 
orali’ (gdams ngag��TXDOLஹ஭FDWH�FRPH�VXSHULRUL��GDFFK«�FRQWHQJRQR�OD�TXLQWHVVHQ]D�GHOOأHVSHULHQ]D�SHU-
sonale del maestro. Solitamente concise e di carattere segreto, esse vengono trasmesse, in un tempo 
di buon auspicio, unicamente a quei discepoli che abbiano maturato le condizioni atte a riceverle. 

.7LE��JQॼ�OXJV��scr. WDWKÃWYD o WDWKDWÃ��la dimensione di ‘realtà’ o ‘verità’ delle cose؍���
��7LE؍��� snang ba. Il termine viene soprattutto impiegato in connessione con espressioni che 

implicano, come in questo caso, la particolare capacità della mente di conoscere chiaramente il suo 
oggetto. 

�أPHGLWDUHآ��HأFRQWHPSODUHآ��أVFROWDUH$آ؍����YG��supra��Q������
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,,�%����
Terza [parte]: l’aspirazione per quel Sentiero privo di errori.

6

Le due verità,�� libere dagli estremi di eternalismo e nichilismo:�� lo scopo della base.
Le due accumulazioni,�� libere dagli estremi di esagerazione e denigrazione:�� la via 
suprema,
I due scopi,�� liberi dagli estremi di esistenza [condizionata] e pace:�� l’ottenimento 
del risultato.
Possa essere da noi incontrato un [tale] Dharma, libero da deviazioni�� ed errori.��

II.B.4. 
L’aspirazione alla pratica esente da errori di tale Sentiero [presenta a sua volta] due 
>SDUWL@��XQ�VLJQLஹ஭FDWR�GD�FRPSUHQGHUH�H�XQ�VLJQLஹ஭FDWR�GD�PHGLWDUH�

II.B.4.a. 
3ULPD�>SDUWH@��LO�VLJQLஹ஭FDWR�GD�FRPSUHQGHUH��

��أYHULW¢�DVVROXWDآ���FKH�YDOH�D�LQGLFDUH�LO�PRGR�GL�DSSDULUH�GHL�IHQRPHQL��H�ODأYHULW¢�UHODWLYDآ�D/؍���
la quale si riferisce allo stato reale, o natura ultima, delle cose. 

��-WHUQDOLVPR�H�QLFKLOLVPR�UDSSUHVHQWDQR�OH�GXH�YLVLRQL�HVWUHPH�GHOOD�PHQWH�FRQFHWWXDOH�H�GXD)؍�
listica di rapportarsi all’esistenza: la visione dell’esistenza quale reale e permanente, e la visione dell’esi-
stenza quale non-reale e non-esistente. 

�R/؍��� VFRSR� GHOOD� SUDWLFD� EXGGKLVWD� ª� YROWR� DO� FRQVHJXLPHQWR� GHOOH� GXH� DFFXPXOD]LRQL� �WLE��
 WVKRJV��JQ\ॾ): l’accumulazione di meriti (tib. EVRG�QDPV�N\L�WVKRJV) e l’accumulazione di saggezza (tib. 
\H�VKॽ�N\L�WVKRJV). 

��GXH,؍��� �أHVWUHPLآ LQGLFDQR� OأHVWUHPR�GL� HVDJHUDUH�R�DEEHOOLUH� FRQFHWWXDOPHQWH� LO�QRQ�HVLVWHQWH�
come esistente, e l’estremo di denigrare l’esistente come non-esistente. L’accumulazione di meriti con-
sente di non rimanere ‘bloccati’ nell’estremo di screditare l’esistenza convenzionale, mentre l’accumu-
lazione di saggezza primordiale permette invece di non rimanere ‘bloccati’ nell’estremo di abbellire la 
QDWXUD�GL�YDFXLW¢�GHL�IHQRPHQL��FI��0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV���������������

�O�EHQHஹ஭FLR�GL�V«�VWHVVL�H�LO�EHQHஹ஭FLR�GHJOL�DOWUL�HVVHUL,؍���
 (WLE��thabs, scr. XSÃ\D��أPHWRGRآ�3HU�SRUWDUH�D�FRPSLPHQWR�L�GXH�VFRSL�GL�FXL�VRSUD��RFFRUURQR؍���

e ‘saggezza’ (tib. VKॽ�UDE��scr. SUDM³Ã���SUDWLFDWL�LQ�PRGR�XQLஹ஭FDWR��FRV®�FRPH�LO�PHWRGR��TXDORUD�VLD�
privo di saggezza, non viene a trascendere la mera esistenza condizionata, allo stesso modo la saggezza 
priva di metodo non ha la possibilità di trascendere la mera serenità o pace. 

�O,؍��� WHUPLQH�WLEHWDQR�FRUULVSRQGHQWH��gol sa, presenta un’interessante accezione che vale qui 
la pena di sottolineare: esso indica il ‘punto’ in cui si va fuori-strada e si prende la strada errata, de-
viando, cioè, da un approccio corretto di comprensione e pratica per intraprenderne, appunto, uno 
errato. È dunque altra cosa rispetto al ‘punto’ in cui si compie propriamente un errore (tib. nor sa), 
oppure rispetto al punto in cui si perde completamente la direzione (tib. shor sa���FI��'XஸI��������

-DWWR�GL�DQGDUH�QHOOD�GLUH]LRQH�HUUDWD��SHU�HஸIHWأHUURUH�VL�ULIHULVFH�SURSULDPHQWH�DOOأ/�.7LE��chugs؍���
to dell’aver intrapreso, a un certo punto, la direzione errata (tib. gol sa���9G��supra��Q������
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7

/D�EDVH�GL�SXULஹ஭FD]LRQH�ª�OD�PHQWH�VWHVVD��XQLRQH�GL�FKLDUH]]D�H�YDFXLW¢�
�HFFHOVR�YDMUD�\RJD�GL�0DKÃPXGUÃأDJHQWH�GL�SXULஹ஭FD]LRQH�ª�Oأ/
�LOOXVLRQH�DFFLGHQWDOHأRJJHWWR�GL�SXULஹ஭FD]LRQH�VRQR�OH�PDFFKLH�GHOOأ/
3RVVD�LO�IUXWWR�GHOOD�SXULஹ஭FD]LRQH��LO�GKDUPDNÃ\D immacolato, divenire manifesto.

 II.B.4.b. 
6HFRQGD�>SDUWH@��LO�VLJQLஹ஭FDWR�GD�PHGLWDUH��>FKH�SUHVHQWD�D�VXD�YROWD@�XQ�LQVHJQD-
mento breve e una spiegazione estesa relativa alla preghiera di aspirazione da me-
ditare. 

,,�%���E����
Primo: l’insegnamento breve.

8

La certezza della visione: recidere le ‘esagerazioni’�� circa la base. 
Il punto essenziale della meditazione: rimanere nella non-distrazione riguardo a 
quello. 
/D�FRQGRWWD�VXSUHPD��DGGHVWUDUVL�QHOOأLQWHUR�VLJQLஹ஭FDWR�� della meditazione. 
3RVVD�HVVHUFL�>GHஹ஭QLWLYD@�FHUWH]]D�GL�YLVLRQH��PHGLWD]LRQH�H�FRQGRWWD���

,,�%���E����
Secondo: la spiegazione estesa, [che presenta a sua volta] tre [parti] relative all’aspi-
razione, [ovvero] il recidere le esagerazioni�� attraverso la [corretta] visione, il prati-
care [per ottenere] l’esperienza attraverso la meditazione, il far emergere, da ultimo, 
[il risultato] attraverso la condotta. 

,,�%���E���$�
Prima [parte]: il recidere le esagerazioni attraverso la [corretta] visione, [che presen-
ta a sua volta] una spiegazione breve e una spiegazione estesa.

,,�%���E���$���
Primo: la spiegazione breve. 

 .WLE��sgro ’dogs���9G��infra, n. 56��أDEEHOOLPHQWL�FRQFHWWXDOLآ�2SSXUH؍���
 .(WLE��don��أVFRSRآ�2�DQFKH؍���
 ,WLE��lta ba, sgom pa��أSUDWLFD�FRQWLQXDWLYDآ��RأFRQGRWWDآ���HأPHGLWD]LRQHآ��أRUUHWWD@�YLVLRQH&<آ؍���

VS\RG�SD) rappresentano i tre aspetti progressivi del Cammino buddhista. 
��.9G��supra�Q�����H�infra n. 56؍�
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9

Tutti i fenomeni sono apparenze illusorie40 della mente.
La mente: non c’è mente, l’essenza della mente è vacuità.
9XRWD��ª�SULYD�GL�FHVVD]LRQH��SXUH��DSSDUH�FRPH�TXDOVLDVL�FRVD�
Possa [la mente] essere perfettamente esaminata, possano essere recise le radici [del-
la non-comprensione] dalla base.

,,�%���E���$���
Secondo: la spiegazione estesa, [che presenta] a sua volta quattro [parti].

,,�%���E���$���D�
Prima [parte]: recidere le apparenze nella mente.��

��

Le apparenze�� di sé, non mai esistite,�� sono confuse 44 quali oggetti [della mente].
Sotto il giogo dell’ignoranza,45 l’auto-conoscenza46 è confusa quale sé.
6RWWR�LO�JLRJR�GHOOأDஸIHUUDUVL�DO�GXDOLVPR��VL�YDJD�QHOOD�YDVWLW¢�GHOOأHVLVWHQ]D�FLFOLFD�
Possa essere recisa [quel]la proliferazione delle radici della confusione, [che è] l’i-
gnoranza.

,,�%���E���$���E�
6HFRQGD�>SDUWH@��OD�FRQYLQ]LRQH�GHஹ஭QLWLYD�FKH�OD�PHQWH�QRQ�KD�QDWXUD�SURSULD��>FKH�
presenta a sua volta] due [parti].

,,�%���E���$���E���
Prima [parte]: abbandonare le limitazioni di ‘esistente’ e ‘non-esistente’.

 .7LE��rnam’phrul؍���
��2YYHUR�UHFLGHUH�QHOOD�PHQWH�OH�DSSDUHQ]H�FKH��HUURQHDPHQWH�FRQVLGHUDWH�TXDOL�RJJHWWL�HVWHUQL؍���

non sono in realtà altro che una proiezione della mente stessa. 
-7LE��rang snang. Le apparenze di sé della mente sono le molteplici manifestazioni della men؍���

te, la quale dispiega se stessa quale apparenza illusoria.
.’7LE��\RG�PD�P\RQJ�ED, lett. ‘che non hanno [mai] avuto l’esperienza di esistere؍���
�7LE��NKUXO؍��� >SD@. Il termine designa propriamente l’errata percezione della mente, ciò che 

condurrà, in un momento successivo, all’errore vero e proprio. 
-LJQRUDQ]D�ª�FRQVLGHUDWD�FRQGLأ7LE��ma rig.�$�GLஸIHUHQ]D�GL�XQD�FRQFH]LRQH�RUGLQDULD��GRYH�O؍���

zione statica o anche passiva, il termine tibetano sottolinea invece il particolare carattere attivo dell’at-
to dell’ignorare o del non vedere la realtà delle cose. 

 7LE��rang rig. La natura della mente non può cioè giungere all’auto-consapevolezza del suo؍���
essere priva di base e di fondamento, allorché – sotto il potere della confusione generata da ignoranza 
�� FI��0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV��RJJHWWR�SHUFHSLWR�FRPH�V«أ�YLHQH�D�FRQIRQGHUH�O؞������������
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��

1RQ�ª�HVLVWHQWH��QHSSXUH�L�9LWWRULRVL�OأKDQQR�>PDL@�YLVWD�
Non è non-esistente: è la base di tutto, VDͧVÃUD e QLUYÃͫD.
Non c’è contraddizione: è il Cammino di mezzo,47 di unione.48

Possa essere attuata la natura ultima49 della mente, libera da estremi. 

,,�%���E���$���E���
Seconda [parte]: abbandonare le limitazioni di ‘essere’ o ‘non-essere’ [qualche 
cosa].

��

Non può essere indicata dicendo «è questo».
Non può essere negata dicendo «non è questo».
La natura ultima, al di là dell’intelletto, è ‘non-composta’.50

3RVVD�HVVHUFL�>GHஹ஭QLWLYD@�FHUWH]]D�QHOOأHVWUHPR���GHO�YHUR�H�UHDOH�VLJQLஹ஭FDWR�>GL�FL´@�

,,�%���E���$���F�
Terza [parte]: la spiegazione [relativa al fatto che] l’unità di vacuità e interdipenden-
za è priva di contraddizione. 

��

6H�SURSULR�TXHVWR�QRQ�ª�FRPSLXWDPHQWH�FRPSUHVR��VL�JLUD�>DOOأLQஹ஭QLWR@�QHOOأRFHDQR�
dell’esistenza ciclica.��

�DஸIHUPD]LRQH�VHFRQGR�FXL�OD�PHQWH��FKH�QRQ�ª�SRVVLELOH�WURYDUH�QHOOD�SRODUL]]D]LRQH�GHJOLأ/؍���
estremi (esistenza e non-esistenza, oppure vacuità e non-vacuità e così via), ha la capacità di appari-
re come qualsiasi cosa non rappresenta un paradosso e dunque non c’è contraddizione con quanto 
esposto nei primi due versi della strofe: si tratta infatti dell’insegnamento del sentiero Madhyamaka 
R�&DPPLQR�PHGLDQR�GHOOأXQLஹ஭FD]LRQH��FI��0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV ��������������,O�&DPPLQR�PHGLDQR�
(tib. G%X�PD��VFU��0DGK\DPDND��ª��LQVLHPH�DO�&LWWDPÃWUD��WLE��6HPV�WVDP��‘Sola-mente’), una delle due 
WUDGL]LRQL�ஹ஭ORVRஹ஭FKH�GHO�0DKÃ\ÃQD�

�HVLWR�GL�XQ�SURFHVVR�GL�XQLஹ஭FD]LRQH��LO�TXDOHأ��LQGLFD�OأXQLRQHآ ,O�WHUPLQH�WLEHWDQR�]XQJ�ԠMXJ,؍���
conduce al riconoscimento dell’unità originaria da sempre presente. Se, dal punto di vista della realtà 
XOWLPD��WXWWH�OH�FRVH�VRQR�XQLஹ஭FDWH�R�LQ�XQLW¢��GDO�SXQWR�GL�YLVWD�GHOOD�UHDOW¢�UHODWLYD�RFFRUUH�LQYHFH�
compiere un iter�GL�XQLஹ஭FD]LRQH�DWWUDYHUVR��DSSXQWR��LO�6HQWLHUR��FI��'XஸI��������

�� .7LE��FKRV�Q\LG� scr. GKDUPDWÃ؍�
7LE��ԠGॿ�PD�E\ॼ, scr. DVDͧVNUǹ؍��� LWD�
-7LE��mtha’. Rimandando a una estensione spaziale, il termine mtha’ indica qui l’estremo limi؍���

WH�FXL�SX´�JLXQJHUH�OD�FRPSUHQVLRQH�H�GXQTXH��LPSOLFLWDPHQWH��OD�FRQFOXVLRQH�ஹ஭QDOH�FXL�VL�SHUYLHQH��
-5LVXOWD�SXUWURSSR�LPSRVVLELOH�UHQGHUH�LQ�WUDGX]LRQH�LWDOLDQD�FRQ�XQR�VWHVVR�YRFDEROR�LO�YHU؍���
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Se proprio questo è compiutamente compreso, la buddhità [allora] non è altrove. 
7XWWL�mߗXHVWR�ª��TXHVWR�QRQ�ª}�QRQ�HVLVWRQR�GD�QHVVXQD�SDUWH�
Possa essere conosciuta la natura ultima, il segno segreto�� della base universale.54

,,�%���E���$���G�
�@XDUWD�>SDUWHߗ�D�WDOH�FRPSUHQVLRQH�VHJXH�OأDVSLUD]LRQH�D�WDJOLDUH�OH�UDGLFL�>HUURQHH@�
alla base [di tale concezione].

��

Le apparenze sono la mente e anche il vuoto è la mente. 
La comprensione ultima55 è la mente e anche la confusione è la propria mente. 
L’origine è la mente e anche la cessazione è la mente. 
Possano essere recisi tutti gli abbellimenti concettuali56 nella mente.

 
,,�%���E���%�
Seconda [parte]: la modalità di praticare [per ottenere] l’esperienza attraverso la me-
ditazione, [che presenta a sua volta] due [parti], [ovvero] un insegnamento conciso 
e una spiegazione estesa.

,,�%���E����%���
Prima [parte]: l’insegnamento conciso. 

��
 
Non guastati da una meditazione forzata57 e fabbricata dalla mente,58

bo ‘girare’ o ‘errare’ e il sostantivo ‘esistenza ciclica’, i quali presentano invece in tibetano un’identica 
radice (rispettivamente ԠNKRU�ED,�ԠNKRU). L’esistenza ciclica è dunque, in tibetano, una ruota che gira, 
ovvero letteralmente una ‘ruota che ruota’. 

.HJJR�mtshan in luogo di mtshang/؍���
.7LE��NXQ�J]KL, scr. ÃOD\D؍���
�7LE��rtogs pa��/D�FRPSUHQVLRQH�ஹ஭QDOH�GHOOH�FRVH�SUHVHQWD�OLYHOOL�GLYHUVL��SRWHQGR�HVVHUH�GL�WLSR؍���

concettuale oppure non concettuale.
�VRYUDLPSRVL]LRQHآ��RأHVDJHUD]LRQHآ�7LE��sgro ’dogs. 7DOH�WHUPLQH��FKH�VLJQLஹ஭FD�SURSULDPHQWH؍���

concettuale’ e che si incontra di frequente nel lessico ஹ஭ORVRஹ஭FR�EXGGKLVWD�LQ�FRSSLD�FRQ�OأDOWUR�HVWUHPR�
di ‘diminuzione’ (tib. VNXU�ԠGHEV), rimanda all’atto di abbellire qualche cosa con qualità e attributi che 
in realtà non appartengono alla cosa stessa e presenta dunque un carattere peggiorativo che non è 
possibile rendere adeguatamente in traduzione italiana. Il ‘falso abbellimento’ o ‘esagerazione concet-
tuale’, cui qui il testo si riferisce, indica tutto ciò che si potrebbe essere tentati di attribuire alla mente 
in misura maggiore o diversa rispetto a quanto enunciato nei primi tre versi della strofe.

 7LE��rtsol ba’i sgom, dove rtsol ba ‘sforzo’ indica propriamente uno sforzo di tipo mentale؍���
compiuto dalla mente razionale (tib. blo���9G��infra n. 58. 

-WLE��blo���RYYHUR�OD�PHQWH�VDѥVÃULFD�FKH��FUHDQGR�FRQWL��أOD�PHQWH�UD]LRQDOHآ�6L�LQWHQGH�TXL؍���
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non scossi dai venti delle occupazioni ordinarie, 
conoscendo come rimanere nel ‘così com’è’,59 [condizione] non-fabbricata e inna-
ta,
SRVVLDPR�QRL�SURWHJJHUH��GD�HVSHUWL��OD�SUDWLFD�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�GHOOD�PHQWH�60

,,�%���E���%���
Seconda [parte]: la spiegazione estesa, [che presenta a sua volta] tre parti: lo \RJD 
di ]KL�JQॼ�� e lhag mthong,�� le modalità del sorgere di ‘esperienza-realizzazione’�� e 
l’unione di amore64 e vacuità.

,,�%���E���%���D��
Prima [parte]: lo \RJD di ]KL�JQॼ e lhag mthong, [che presenta a sua volta] tre parti. 

,,�%���E���%���D���
Prima [parte]: zKL�JQॼ�

��

/H�RQGH�GHL�SHQVLHUL�VRWWLOL�H�JURVVRODQL�VL�SDFLஹ஭FDQR�GD�V«�65 
LO�ஹ஭XPH�GHOOD�PHQWH�ULPDQH�QDWXUDOPHQWH�LPPRELOH��
Libero dalle impurità inquinanti di torpore e agitazione,66 possa l’oceano di ĝDPD�
tha essere stabilmente immobile. 

,,�%���E���%���D���
Seconda [parte]: lhag mthong, [che presenta a sua volta] due [parti, ovvero un inse-
gnamento] diretto e [un insegnamento circa] il tagliare la radice alla base. 

,,�%���E���%���D������
Prima [parte]: [l’insegnamento] diretto.

nuamente situazioni di ‘questo-quello’, opera sempre in modo dualistico.
��.7LE��rang bab؍�
��LQGLFD�OD�SUDWLFD�GHO�GLPRUDUH�QHOOD�YHUDأR�GHOOR�VFRSR��GHOOD�PHQWH��D�SUDWLFD�GHO�VLJQLஹ஭FDWR/آ؍���

natura della mente. 
.’6FU��ĝDPDWKD��‘calmo dimorare؍���
 .’6FU��YLSDĝ\DQÃ��‘visione profonda؍���
�7LE��Q\DPV؍��� UWRJV, abbrev. di Q\DPV� OHQ� GDQJ� UWRJV�� ‘pratica [per ottenere] esperienza [del 

VLJQLஹ஭FDWR@� H� UHDOL]]D]LRQHأ/��أHVSUHVVLRQH�YDOH� D� LQGLFDUH� VLD� OأHVSHULHQ]D� FKH� LO� FRPSLPHQWR�GL� WDOH�
esperienza in modo assolutamente stabile e continuativo. 

 7LE��brtse ba. Il termine si riferisce a una esperienza di ‘amore’ che può ancora presentare؍���
una attitudine di attaccamento, laddove quest’ultimo risulta invece ormai completamente dissolto 
nell’esperienza di ‘amore’ indicata dal termine E\DPV�SD�

.( WLE� rang sar��أQHO�SURSULR�OXRJRآ��أO®�GRYH�VL�ªآ��HWW/؍���
.7LE��E\LQJ�UPXJV؍���
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��

��XDQGR�VL�JXDUGD�DQFRUD�H�DQFRUD�DOOD�PHQWH��FKH�QRQ�SX´�HVVHUH�JXDUGDWDߗ
VL�YHGH�GLVWLQWDPHQWH�LO�VLJQLஹ஭FDWR��FKH�QRQ�SX´�HVVHUH�YLVWR��FRV®�FRPأª�
3RVVDQR�HVVHUH�UHFLVL�L�GXEEL�GHO�VLJQLஹ஭FDWR�GLآ�FL´�FKH�ªأ�H�GLآ�FL´�FKH�QRQ�ªأ��
e possa essere conosciuta la [nostra] propria natura, senza errore. 

,,�%���E��%���D�����
Seconda [parte]: [l’insegnamento circa] il tagliare la radice alla base.

��

Guardando agli oggetti, non ci sono oggetti: [ciò che] si vede [è] la mente. 67

Guardando alla mente, non c’è mente: è vuota di essenza.68

*XDUGDQGR�D�HQWUDPEL��OأDஸIHUUDUVL�DO�GXDOLVPR�VL�OLEHUD�VSRQWDQHDPHQWH�69

Possa essere attuata la luminosità,70 che è la natura [stessa] della mente.��

,,�%���E���%���D���
Terza [parte]: l’enumerazione delle denominazioni dello \RJD di ]KL� JQॼ e lhag 
mthong�XQLஹ஭FDWL�

 .(WLE��sems su mthong��أJOL�RJJHWWL@�VL�YHGRQR�TXDOH�PHQWH<آ��HWW/؍���
 WLE��ngo bo, scr. VYDEKÃYD) di un oggetto è l’essere in sé di un oggetto, distinto dalla��HVVHQ]Dأ/؍���

sua natura (tib. rang bzhin) e dalla sua apparenza (tib. rnam pa): così, ad esempio l’essenza del fuoco è 
nel suo essere fuoco e non altro, la sua natura è quella del calore e la sua apparenza è la modalità super-
ஹ஭FLDOH�DWWUDYHUVR�FXL�HVVR�DSSDUH��6HFRQGR�JOL�LQVHJQDPHQWL�GL�0DKÃPXGUÃ�OأHVVHQ]D�GL�RJQL�IHQRPHQR�
H��DOOR�VWHVVR�PRGR�GHOOD�PHQWH��ª�YDFXLW¢��FI��'XஸI��������

��.(WLE��rang sar��أQHO�SURSULR�OXRJRآ��أO®�GRYH�ªآ��HWW/؍�
 WLE��’od gsal, scr. SUDEKÃVYDUD) denota la capacità fondamentale della��أ¢OXPLQRVLWآ�O�WHUPLQH,؍���

mente di illuminare l’oggetto di conoscenza e di conoscerlo: è dunque quando la luminosità, o qualità 
conoscitiva della mente, illumina l’oggetto che l’oggetto diventa conoscibile per la mente stessa. 

�D�VWURIH�SUHVHQWD/؍��� OD�SURJUHVVLRQH�GL�TXDWWUR�VWDGL�QHOOD�SUDWLFD���D�� LO�ULFRQRVFLPHQWR�GHOOH�
apparenze percettibili, o dharma materiali, quali manifestazione della mente (ciò che vale il ricono-
scimento dell’assenza di realtà percepita); (b) il riconoscimento dell’assenza di base della mente, o 
dell’assenza di un soggetto percettore (ciò che consente di vedere la mente quale vacuità); (c) il rico-
QRVFLPHQWR�GHOOأHJXDJOLDQ]D�GL�HQWUDPEH��DSSDUHQ]H�H�PHQWH��FL´�FKH�FRQGXFH�D� OLEHUDUVL�GDOOأDஸIHU-
rarsi alla dualità – la conoscenza ‘duale’ e ‘non-duale’ – in modo spontaneo); (d) il riconoscimento, 
LQஹ஭QH��DWWUDYHUVR�L�WUH�VWDGL�VRSUD�HOHQFDWL��GHOOD�QDWXUD�GHOOD�PHQWH�TXDOH�OXPLQRVLW¢�DXWR�OLEHUDWD��FI��
0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV ��������������6XL�TXDWWUR�PRPHQWL�VRSUD�HOHQFDWL�YG��DQFKH�.DPDODĝíOD�������
880-884. 
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��

Libero da applicazione mentale:���TXHVWR�ª�0DKÃPXGUÃ��*UDQGH�0XGUÃ��
Libero da estremi:���ª�LO�0DKÃPDGK\DPDND��*UDQGH�FDPPLQR�GL�PH]]R��
Tutto include: viene anche chiamato rDzogs chen (Grande perfezione).
Possa essere ottenuta l’assoluta certezza che conoscerne uno è portare a compimen-
WR�LO�VLJQLஹ஭FDWR�GL�WXWWL�74

,,�%���E���%���E��
Seconda [parte]: la modalità secondo cui sorgono ‘esperienza-realizzazione’, [che 
presenta a sua volta] due [parti, ovvero] ‘esperienza’ e ‘realizzazione’.

Prima [parte]: ‘esperienza’.

��

Grande beatitudine libera da attaccamento, senza interruzione; 
OXPLQRVLW¢�OLEHUD�GD�ஹ஭VVD]LRQH�VXJOL�DWWULEXWL��QRQ�YHODWD�GD�RVFXUD]LRQL�
non-pensiero75 trascendente l’intelletto, praticato naturalmente:
possano tali esperienze prive di sforzo non avere interruzione. 

,,�%���E���%���E����
Seconda [parte]: la modalità secondo cui sorge ‘realizzazione’.

��

�DWWDFFDPHQWR�D�TXDQWR�ª�SLDFHYROHأ/ H� LO� ஹ஭VVDUVL� >VX�TXHVWR@�GHOOأHVSHULHQ]D� VRQR�
liberati spontaneamente.76

,�FDWWLYL�SHQVLHUL�H�OD�FRQIXVLRQH�VL�SXULஹ஭FDQR�GD�V«�QHOOD�VIHUD�>QDWXUDOH@�77

 �7LE��\LG�E\HG��scr. PDQDVLNÃUD؍���
�OL�HVWUHPL�GL�HVLVWHQWH�H�QRQ�HVLVWHQWH��GL�QLFKLOLVPR�HG�HWHUQDOLVPR�H�FRV®�YLD�UDSSUHVHQWDQR*؍���

l’unica modalità di conoscenza possibile per la ‘mente concettuale’ (tib. rtog pa). 
�WLE��3K\DJ�UJ\D�FKHQ�SR���0DGK\DPDND���0DKÃPXGUÃ؞��GLYHUVL�6HQWLHUL�TXL�VRSUD�QRPLQDWL,؍���

�WLE��G%X�PD��H�U']RJV�FKHQ��VFU��0DKÃVDQGKL�؞��FRQGXFRQR�FLRª�WXWWL��VHQ]D�GLVWLQ]LRQH�DOFXQD��DOOD�
realizzazione ultima.

-7LE� mi rtog. Il termine rtog pa ‘pensiero’ indica propriamente il processo concettuale e dua؍���
listico dell’attività del pensiero. 

.7LE��rang sar. 9G��supra n. 65 e n. 69؍���
 �7LE��GE\LQJV, scr. GKÃWX؍���
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Nella consapevolezza ordinaria78 non c’è prendere o lasciare, ottenere o eliminare.
Possa essere attuata la verità della natura ultima, libera da elaborazioni concettuali.

,,�%���E���%���F��
Terza [parte]: l’esperienza di unione di amore e vacuità, [che presenta] due aspira-
]LRQL��>RYYHUR@�OأLGHQWLஹ஭FD]LRQH�GHOOD�FRPSDVVLRQH�H�LO�PRGR�GL�XQLஹ஭FDUH�OD�FRPSDV-
sione con la vacuità. 

,,�%��E���%���F����
3ULPD�>SDUWH@��OأLGHQWLஹ஭FD]LRQH�GHOOD�FRPSDVVLRQH��

��

La natura79 degli esseri80 è da sempre buddha. 
0D��VRWWR�LO�JLRJR�GHO�QRQ�ULFRQRVFLPHQWR��HVVL�HUUDQR�VHQ]D�ஹ஭QH�QHO�VDͧVÃUD.
9HUVR�>WXWWL@�JOL�HVVHUL���GDOOD�VRஸIHUHQ]D�VHQ]D�ஹ஭QH��
possa nascere in me�� una irresistibile compassione. 

,,�%���E���%���F����
6HFRQGD�>SDUWH@��OD�PRGDOLW¢�VHFRQGR�FXL�OD�FRPSDVVLRQH�ª�XQLஹ஭FDWD�DOOD�YDFXLW¢�

��

Laddove c’è amore assieme all’incessante potere di una irresistibile compassione, 
LO�VLJQLஹ஭FDWR�GHOOD�YXRWD�HVVHQ]D�VRUJH�QHOOD�VXD�QXGLW¢���

 7LE��VKॽ�SD��Per consapevolezza ordinaria si intende la consapevolezza di base della mente؍���
che, nel ricevere le diverse impressioni – di tipo sia dualistico che non-dualistico – svolge la funzione, 
di segno positivo, di ‘ricevente’ di dati o informazioni per la mente stessa. 

���7LE��rang bzhin, scr. VYDEKÃYD؍�
 7LE� ’gro ba, lett. ‘migratore’ o ‘coloro che errano [nell’esistenza ciclica]’. Gli esseri umani؍���

QRQ�YHQJRQR�TXL�GHஹ஭QLWL�GDO�ORUR�HVVHUHآ�HVVHUL�XPDQLأ��WLE��VN\H�EX), oppure dal loro essere ‘dotati di 
mente’ (tib. sems can) – vocabolo, quest’ultimo, che troviamo nel terzo verso della strofe – ma bensì 
dal loro continuo migrare senza meta all’interno della esistenza ciclica o VDͧVÃUD��L’antinomia tra 
l’errare senza meta proprio degli esseri umani, perennemente insoddisfatti e alla continua ricerca di 
qualche cosa, e la natura di buddha in ciascuno di essi sempre presente è ciò che determina – qualora 
QRQ�YHQJD�ULFRQRVFLXWD؞��LO�SDUDGRVVR�VHPSUH�SUHVHQWH�LQ�FLDVFXQR�GL�HVVL�H��LQVLHPH��OD�VRஸIHUHQ]D�GHOOD�
nostra condizione umana.  

���OD�GHVLJQD]LRQH�SL»�FRPXQH�GHOOD�OLQJXD�WLEHWDQD�SHUأHVVHUL@�GRWDWL�GL�PHQWH<آ��7LE��sems can؍���
indicare tutti gli esseri viventi, umani e animali. 

 .SRVVD�QDVFHUH�QHO�continuum [mentale]’ (tib. UংXG, scr. VDͧWÃQD)آ��HWW/؍���
�أGLVYHODPHQWRآ��LQWHVD�TXDOHأ¢1XGLWآ؍���
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Possa io meditare inseparabilmente giorno e notte, in ogni tempo, 
l’unione, il sentiero supremo84 libero da deviazioni erronee.85

,,�%���E���&��
Terza [parte]: il far emergere, da ultimo, [il risultato] attraverso la condotta. 

[...] 

II.B.5.
L’aspirazione al risultato che porta a compimento il Sentiero.

��

Dalla forza della meditazione vengono chiaroveggenza e visione, 
JOL�HVVHUL�VRQR�FRQGRWWL�D�PDWXUD]LRQH��OH�WHUUH�GL�%XGGKD�FRPSOHWDPHQWH�SXULஹ஭-
cate, 
e le preghiere86 per generare [in se stessi] le qualità di buddha divenute perfette.
$YHQGR�SRUWDWR�TXHVWH�WUH؞��SHUIH]LRQH��PDWXUD]LRQH�H�SXULஹ஭FD]LRQHb؞�DO�FRPSL-
mento ultimo, possa [esserci] la buddhità. 

III. 
A questo segue la parte conclusiva della Preghiera di aspirazione, [che presenta a sua 
volta] due [parti]: la [parte] principale e il colofone. 

III.A.
Prima: la [parte] principale.

��

3HU�OD�FRPSDVVLRQH�GHL�9LWWRULRVL�H�GHOOD�ORUR�GLVFHQGHQ]D�QHOOH�GLHFL�GLUH]LRQL
H�SHU�LO�SRWHUH�GL�WXWWH�OH�LPPDFRODWH�YLUW»�PDL�HVLVWLWH��
possano le preghiere di aspirazione perfettamente pure, mie e di tutti gli esseri, 
venire a compiersi, così come sono. 

La 3UHJKLHUD�GL�DVSLUD]LRQH�GL�0DKÃPXGUÃ��LO�VLJQL؀FDWR�GH؀QLWLYR è stata compo-
sta dal venerabile Karma pa Rang byung rdo rje.

�6XO؍��� VHQWLHUR� VXSUHPR�� XQLஹ஭FD]LRQH� GL� FRPSDVVLRQH� H� YDFXLW¢�� YG��0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV 
���������������

�����7LE��gol sa. 9G��supra��Q�����H�Q؍���
.’7LE��smon lam, ‘preghiere di aspirazione؍���
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III.B.
Seconda: il colofone

[Il testo] intitolato /D�3UHJKLHUD�GL�DVSLUD]LRQH�GL�0DKÃPXGUÃ��LO�VLJQL؀FDWR�GH؀�
nitivo è stato composto dal venerabile Rang byung rdo rje.
E, riguardo allԠ(VWUDWWR�GHO�6D�EFDG di questa stessa preghiera di aspirazione, [...] da 
V0DQ�VGRQJ�PWVKDPV�SD�ULQ�SR�FKH��LOآ�ஹ஭JOLR�GHO�9LWWRULRVRأ�.DU�PD�QJHV�GRQ�EVWDQ�
rgyas – selezionando da [testi dei] due [lignaggi] Dvags [po bka’ brgyud e [bKa’] 
brgyud, ornamenti della mente – [è stato composto] un breve commentario alla 
preghiera che ha assunto la forma [di cui sopra]. 

Trascritto nel ‘giardino di YDMUDأ��OXRJR�GL�ULWLUR�SHU�OD�GLஸIXVLRQH�GHL�PHULWL��GD�U0D�
nges don chos kyi blo gros.87

����0DHVWUR�FRQWHPSRUDQHR؍�������������DSSDUWHQHQWH�DL�OLJQDJJL�.DUPD�ENDأ�EUJ\XG�H�6KDQJV�
pa bka’ brgyud.
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���LJV�EUDO-أ��LJV�EUDO�\H�VKHV�UGR�UMH��U*\DO�EDԠL�GEDQJ�SR�NDUPD�SD�UDQJ�E\XQJ-أ� ��
UGR� UMH, in Id., E'XG� ԠMRPV� FKRV� ԠE\XQJ, Si khron mi rigs dpe skrun khang, 
�&KHQJGX���������������>7%5&�:�����@�

.KX�E\XJ������ �.KX�E\XJ��.DUPD�SD�UDQJ�E\XQJ�UGR�UMॽ�\RG�PHG�ԠJDO�ԠGX�PD�
\LQ�]XQJ�ԠMXJ�GEX�PDԠL�ODP�GX�JVXQJV�Qॼ�ԠFKDG�Q\DQ�PG]DG�SD, in Id., %RG�N\L�
GEX�PDԠL�OWD�EDԠL�ԠFKDG�Q\DQ�GDU�WVKXO�EOR�JVDO�PLJ�ԠE\HG��vol. I, Krung go’i bod 
ULJ�GSH�VNUXQ�NKDQJ��%HLMLQJ���������������>7%5&�:�����@�

E.UD�VKLV������ �E.UD�VKLV�GEDQJأ�GXV��<RQ�JRQJ�PD�WKRJ�WKH�PXU�ংॾ�NDUPD�SDԠL�
FKRV�UMH�VNX�SKUHQJ�JVXP�SD�UDQJ�E\XQJ�UGR�UMH�OD�EVWVDO�EDԠL�ԟMDԠ�VD��in Id., %RG�
N\L�OR�Uংॿ�\LJ�WVKDJV�GDQJ�J]KXQJ�\LJ�SK\RJV�EVGॿ�GZDQJV�VKHO�PH�ORQJ, Mi rigs 
GSH�VNUXQ�NKDQJ��%HLMLQJ���������������>7%5&�:�����@�

E/R�E]DQJ�����؞����� �E/R�E]DQJ�FKRV�JUDJV�GDQJ�EVRG�QDPV�UWVH�PR��Karma 
UDQJ�E\XQJ�UGR�UMH, in U7VRP�\LJ�JVHU�ংL�VEUDP�EX, vol. I, mTsho sngon mi rigs 
GSH�VNUXQ�NKDQJ��;LQLQJ�����؞��������������>7%5&�:�����@�� 

0L�Q\DJ����������� �0L�Q\DJ�PJRQ�SR��.DUPD�SD�UDQJ�E\XQJ�UGR�UMHԠL�UQDP�WKDU�
PGRU�EVGॿ��in Id., *DQJV�FDQ�PNKॼ�GEDQJ�ULP�E\RQ�ংL�UQDP�WKDU�PGRU�EVGॿ�
bdud rtsi’i thigs phreng, vol. I, Krung go’i bod kyi shes rig dpe skrun khang, 
%HLMLQJ��������������������>7%5&�:�����@��

1RU�EUDQJ������ �1RU�EUDQJ�R�UJ\DQ��.DUPD�SD�UDQJ�E\XQJ�UGR�UMH, in Id., J6XQJ�
UWVRP�BQRU�EUDQJ�R�UংDQ, Krung go’i bod kyi shes rig dpe skrun khang, Beijing 
��������������>7%5&�:�*6�����@�

5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH������ �5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH��1Jॽ�GRQ�SK\DJ�UংD�FKHQ�SRԠL�
VPRQ�ODP�GDQJ��VD�EFDG�]XU�ENRO�EOR�JVDU�ԠMXJ�EGH, bKa’ brgyud sanggha smon 
ODP�FKHQ�PR��U'R�UMH�JGDQ������>7%5&�:�.*����@�
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5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH������ �5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH��1Jॽ�GRQ�SK\DJ�UংD�FKHQ�SRԠL�
smon lam, in Id., J6XQJ�ԠEXP�5DQJ�E\XQJ�UGR�UMH��YRO��;,��P7VKXU�SKX�PNKDQ�
SR�OD�\DJ�ENUD�VKLV��=L�OLQJ���������������>7%5&�:�����@��

6DUDKD������ �6DUDKD��V.XԠL�PG]RG�ԠFKL�PHG�UGR�UMHԠL�JOX�(.Ã\DNRĝÃPUǹ WD�YDMUDJíWL), 
in 1Jॽ�GRQ�SK\DJ�UংD�FKHQ�SRԠL�NKULG�PG]RG, vol. II, rNam par rgyal ba dpal 
]KZD�GPDU�EDأL�FKRV�VGH��1HZ�'HOKL���������������>7%5&�:�����@�

6WXGL�H�WUDGX]LRQL
 
$GDPDQWLQH�6RQJV������ �7KH�$GDPDQWLQH�6RQJV� �9DMUDJíWL��E\�6DUDKD� Study, 

Translation, and Tibetan Critical Edition by Lara Braitstein, The American In-
VWLWXWH�RI�%XGGKLVW�6WXGLHV�DW�&ROXPELD�8QLYHUVLW\��1HZ�<RUN������

Dusum Khyenpa ����� �'XVXP�.K\HQSDԠV� 6RQJV� DQG�7HDFKLQJV��$�9DULHW\� Rئ�
6RQJV� DQG�7HDFKLQJV� IURP� WKH�)LUVW�.DUPDSDԠV�&ROOHFWHG�:RUNV, ed. by Tony 
'XஸI��3DGPD�.DUSR�7UDQVODWLRQ�&RPPLWWHH��.DWKPDQGX������

*DPSRSD������ �*DPSRSDԠV�0DKÃPXGUÃ��7KH�)LYH�3DUW�0DKÃPXGUÃ�3UDFWLFH�
7DXJKW�WR�3KDJPR�'UXSD�E\�*DPSRSD� with Texts of the Throphu, Drigung, 
Drukpa, and Karma Kagyu Lineages and Oral Commentary by Benchen Tenga 
5LQSRFKH��HG��E\�7RQ\�'XஸI��3DGPD�.DUSR�7UDQVODWLRQV��.DWKPDQGX�������

*DPSRSD� �����  �*DPSRSD� 7HDFKॽ� (VVHQFH� 0DKÃPXGUÃ�� ,QWHUYLHZV� ZLWK� +ॾ�
�+HDUW�'LVFLSOॽ��'XVXP�.K\HQSD�DQG�2WKHUV��HG��E\�7RQ\�'XஸI��3DGPD�.DUSR�
7UDQVODWLRQV��.DWKPDQGX������

+HUPLW�RI�0DQGRQJ������ �7HDFKLQJV�Rئ�WKH�0RXQWDLQ�+HUPLW�R�0ئDQGRQJ��7DN�
LQJ�5HIXJH� DQG�$URXVLQJ�%RGKLFLWWD�([SODLQHG�$FFRUGLQJ� WR�$WLVKDԠV�/LQHD�
ge ��������HG��E\�7RQ\�'XஸI��3DGPD�.DUSR�7UDQVODWLRQ�&RPPLWWHH��.DWPDQGKX�
�����

-DPJ¸Q�.RQJWUXO������ �-DPJ¸Q�.RQJWUXO�/RGU¸�7KD\H��7KH�.DUPDSD��:DQJFKXN�
Dorje, 7KH� 7RUFK� Rئ� 7UXH�0HDQLQJ�� ,QVWUXFWLRQV� DQG� WKH� 3UDFWLFH� 7H[WV� IRU�
WKH�0DKÃPXGUÃ� 3UHOLPLQDULॽ�� Foreword by His Holiness the Seventeenth 
�.DUPDSD�2J\HQ�7ULQOH\�'RUMH��.7'�3XEOLFDWLRQV��:RRGVWRFN������

.DPDODĝíOD������ �.DPDODĝíOD��%KÃYDQÃNUDPD��/D�SURJUHVVLRQH�GHOOD�PHGLWD]LRQH, 
in R. Gnoli (a c. di), /D�5LYHOD]LRQH�GHO�%XGGKD, vol. II: Il Grande veicolo, Ar-
QROGR�0RQGDGRUL�(GLWRUH��0LODQR�����������������

.DSVWHLQ������ �0DWWKHZ�7��.DSVWHLQ��7KH�7LEHWDQ�$VVLPLODWLRQ�Rئ�%XGGKLVP��
&RQYHUVLRQ��&RQWHVWDWLRQ��DQG�0HPRU\��2[IRUG�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�<RUN�������

0DKÃPXGUÃ������ �7KH�$VSLUDWLRQ�3UD\HU�R�0ئDKÃPXGUÃ��WKH�'H؀QLWLYH�0HDQ�
ing, Composed by The Lord Protector Rangjung Dorje, The Third Gyalwa 
Karmapa, Commentary by His Eminence Jamgon Tai Situ Rinpoche, Zhyisil 
&KRN\L�*KDWVDO�3XEOLFDWLRQV��$XFNODQG�������
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0DKÃPXGUÃ ����D� �7KH�0DKÃPXGUÃ� (OLPLQDWLQJ� WKH�'DUNQHVV� Rئ� ,JQRUDQFH�
��������E\�WKH�1LQWK�.DU�PD�SD�:DQJ�FKأXJ�GRU�MH��ZLWK�&RPPHQWDU\��*LYHQ�
Orally by Beru Khyentze Rinpoche and )Lؿ\� 6WDQ]ॼ� Rئ� *XUX�'HYRWLRQ� by 
$ĝYD�JKR҅D� ZLWK� &RPPHQWDU\� *LYHQ� 2UDOO\� E\� *HVKH� 1JDZDQJ� 'KDUJ\H\��
transl., ed. and prepared by Alexander Berzin, Library of Tibetan Works and 
$UFKLYHV��'KDUDPVDOD�������

0DKÃPXGUÃ ����E� �0DKÃPXGUÃ�DQG�5HODWHG�,QVWUXFWLRQV��&RUH�7HDFKLQJV�Rئ�WKH�
.Dং¾�6FKRROV��WUDQVO��E\�3��$��3HWHUV��:LVGRP�3XEOLFDWLRQV��%RVWRQ������

0DKÃPXGUÃ ����� �7KH�0LQG�R�0ئDKÃPXGUÃ��$GYLFH�IURP�WKH�.Dং¾�0DVWHUV� 
WUDQVO��DQG�LQWURGXFHG�E\�3HWHU�$ODQ�5REHUWV��:LVGRP�3XEOLFDWLRQV��%RVWRQ������

0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV ����� �0DKÃPXGUÃ�7HDFKLQJV� Rئ� WKH� 6XSUHPH� 6LGGKॼ��
7KH�(LJKW�6LWXSD�7HQSDԠL�1\LQFKD\�RQ�7KH�7KLUG�*\DOZD�.DUPDSD�5DQ঄XQJ�
'RUMHԠV�Ԣ$VSLUDWLRQ�3UD\HU�R�0ئDKÃPXGUÃ�Rئ�'H؀QLWLYH�0HDQLQJԣ��Introd. by 
9HQ��.KHQFKHQ�7UDQJX�5LQSRFKH��WUDQVO��E\�6KHUDE�'RUMH��6QRZ�/LRQ�3XEOL-
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�7KH�'KDUPDUÃMDV�RI�*\DQWV«�
Their Indian and Tibetan Masters,

�DQG�WKH�,FRQRJUDSK\�RI�WKH�0DLQ�$VVHPEO\�+DOO�LQ�7KHLU�9LKÃUD

Erberto F. Lo Bue

 
This contribution is meant to draw attention to the role played by the kingdom of 
Gyantsé, in southwest Tibet, in establishing direct contacts with important Indian 
%XGGKLVW�PDVWHUV�LQ�WKH���th�FHQWXU\��DV�UH஺ாHFWHG�DOVR�E\�WKH�LFRQRJUDSK\�RI�VHYHUDO�
temples in the dPal ’khor chos sde, the “Glorious Dharma Enclave” of Gyantsé, 
and to describe the iconographic programme in the main assembly hall of its gTsug 
ODJ�NKDQJ��9LKÃUD��SULPDULO\�RQ�WKH�EDVLV�RI�D�ஹ஭UVW�WUDQVODWLRQ��DV�OLWHUDO�DV�SRVVLEOH��
of relevant sections from ’Jigs med grags pa’s historical text U*\DO�UWVH�FKRV�UংDO�ংL�
rnam par thar pa dad pa’L�OR�WKRJ�GQJRV�JUXE�N\L�FKDU�ԠEHEV؟��VWDUWHG�LQ������DQG�
FRPSOHWHG�LQ؟��������IURP�LWV������/KDVD�HGLWLRQ�FRPSDUHG�ZLWK�WKH�FRUUHVSRQG-
ing ones in the manuscript belonging to Tucci’s Tibetan Fund� and checked against 
the pictures taken in situ by Giada Rossi.� Such translation is meant to supplement 
WKH�UHOHYDQW� LQIRUPDWLRQ�DஸIRUGHG�E\�*LXVHSSH�7XFFL� LQ�KLV�SDUWLDO� WUDVODWLRQV�RI�
’Jigs med grags pa’s text as published in the appendix to the second volume of his 
7LEHWDQ�3DLQWHG�6FUROOV.4

 O&DJV�PR�JODQJ�JL�OR�KRU�]OD�EUংDG�SD, the eighth month of the female iron ox year according؍��
WR�WKH�0RQJROLDQ�ZD\�RI�ஹ஭JXULQJ�PRQWK�DQG�\HDU�JHQHUDO\�DGRSWHG�LQ�7LEHWDQ�FDOHQGDU�V\VWHP��FI��
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ���������ZKHUH�WKH�GDWH������LQ�WKH�IURQW�MDFNHW�஺ாDS�LV�D�PLVSULQW�IRU��������7XFFL�
7LEHWDQ�)XQG�PV�QR������������ZKHUH�SDUW�RI�WKH�GDWH�RI�WKH�FRPSOHWLRQ�RI�WKH�WH[W�LV�PLVVLQJ��DQG�
���������7���LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�7XFFL-أKH�PDQXVFULSW��FRQVLVWLQJ�RI�����SDJHV��LV�OLVWHG�LQ�'H�5RVVL�
�����������QR������

����H�5RVVL������������QR'؍�����ZKHUH�WKH�GDWHV�RI�WKH�FRPSRVLWLRQ�RI�WKH�WH[W�DUH�JLYHQ�������
������7KH�FRORSKRQ�RI�WKH�7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR���������������VWDWHV�WKDW�LW�ZDV�FRSLHG�E\�D�VFULEH�
from Gyantsé from the original manuscript text (ma dpe) extant at Ri khrod dGa’ ldan in a VD�SKR�E\L�
ba�\HDU��ZKLFK�PLJKW�FRUUHVSRQG�WR������DW�WKH�HDUOLHVW�

�V�ZRUN�DV�SDUW�RI�P\�FRXUVHV�LQ�FODVVLFDOأLJV�PHG�JUDJV�SD-أ�XULQJ�WKH�WUDQVODWLRQ�RI�VHFWLRQV�RI'؍��
Tibetan at the University of Bologna, I related the wall paintings in the assembly hall of the gTsug lag 
khang as indicated in the text to their positions on the walls, suggesting to Giada Rossi, a student of 
PLQH�ZKR�ZDV�YHU\�NHHQ�RQ�WKH�VXEMHFW��WR�SKRWRJUDSK�WKH�ZDOO�SDLQWLQJV�LQ�WKH�JURXQG�஺ாRRU�WHPSOHV�
GHVFULEHG�LQ�WKH�WH[W��ZKLFK�VKH�GLG�LQ�1RYHPEHU�������P\�ஹ஭UVW�ஹ஭HOG�ZRUN�LQ�*\DQWV«�KDYLQJ�WDNHQ�
SODFH�LQ������DQG�P\�ODVW�YLVLW�KDYLQJ�RFFXUUHG�LQ�������*LDGD�5RVVL�SKRWRJUDSKHG�WKH�ZDOO�SDLQWLQJV�
whose positions I had located tentatively on a plan of the gTsug lag khang on the basis of ’Jigs med 
grags pa’s description and related a number of her pictures to the text as translated by me.

���7XFFL؍���������������,Q�KLV�OHWWHU�RI�WKH���WK�-XO\������/XFLDQR�3HWHFK�SRLQWHG�RXW�WR�PH�WKDW�
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7KH�ஹ஭UVW�QXFOHXV�RI�WKH�G3DOأ�NKRU�EGH�FKHQ��WKH�PRQDVWLF�HQFODYH�RI�*\DQWV«�
which later came to be known as dPal ’khor chos sde, was raised by dPal ldan bzang 
SR��������������WKH�IRXQGHU�RI�WKH�*\DQWV«�G\QDVW\��SUREDEO\�GXULQJ�WKH�ஹ஭UVW�WZR�
GHFDGHV�RI�WKH�ODWWHU�KDOI�RI�WKH���th century. Indeed an inscription in its gTsug lag 
khang, the main and earliest foundation at the site, reports that the one hundred 
DQG� WZHQW\�ஹ஭YH� LPDJHV� RI� WKH�%KDGUDNDOSD� F\FOH� SDLQWHG� RQ� WKH� HDVWHUQ�ZDOO� RI�
the assembly-hall were commissioned by the FKRV�UংDO��'KDUPDUÃMD��G3DO�E]DQJ�5 
None of the names of the three painters mentioned in the inscription appears 
among those of the artists who worked in the nearby Great Stupa in the following 
century.

7KH�IRXQGHU�RI�WKH�PRQDVWLF�HQFODYH�RI�*\DQWV«��)LJ������LQ�ZKLFK�HYHQ�1HZDU�
FRSSHUVPLWKV�IURP�WKH�1HSDO�9DOOH\ 6 were involved along with Tibetan masters7 
LQ� YDULRXV� DUWV� DQG� FUDIிV��ZDV� G3DO� OGDQ�E]DQJ�SRأV� JUDQGFKLOG�� WKH�'KDUPDUÃMD�
5DE�EUWDQ�NXQ�E]DQJ3أ�KDJV�SD��������������ZKR�IRXQG�VRPHKRZ�VPDOO�WKH�HDUOLHU�
 gTsug lag khang8�UDLVHG�E\�KLV�JUDQGIDWKHU�EHIRUH������DQG�GHFLGHG�WR�H[SDQG�LW�LQ�
order to host a large statue of the Buddha to be raised in accordance with a new-
ly-discovered iconometric drawing reporting the measures of the image housed 
LQ�WKH�0DKÃERGKL�WHPSOH�RI�%RGKJD\Ã��,QGLD��LQ�ZKRVH�GLUHFWLRQ�WKH�QHZ�9LKÃUD�
of Gyantsé with its main image came to be oriented.9 King Rab brtan kun bzang 
’Phags pa had a special relationship with contemporary Indian Buddhist masters 
DV�UH஺ாHFWHG�E\�WKH�LFRQRJUDSK\�RI�VHYHUDO�WHPSOHV�LQ�WKH�G3DOأ�NKRU�FKRV�VGH��VXFK�
DV�WKH�/DPأ�EUDV�O+D�NKDQJ��3DWK�DQG�)UXLW�7HPSOH���RQ�WKH�WRS�஺ாRRU�RI�WKH�ZHVW-
ern projection of the same monastic building, housing the great three-dimensional 
PDQGDOD� RI�&DNUDVDѥYDUD� DFFRUGLQJ� WR� WKH� WUDGLWLRQ�RI� WKH� ,QGLDQ�PDKÃVLGGKD 
Luipa in its very middle.��

apparently the manuscript used by him, the same used by me, did not correspond to the one used by 
7XFFL��ZKR�WUDQVODWHG�D�GLஸIHUHQW�HGLWLRQ�WKDW�FRXOG�QRW�EH�WUDFHG��DV�ZDV�WKH�FDVH�IRU�RWKHU�WH[WV�XVHG�
by the latter for publication and subsequently disappeared from his library. My own translation work 
LQ�/R�%XH������FRQஹ஭UPV�3HWHFKأV�LPSUHVVLRQ�

�I��7XFFL&؍�� �����,,���� DQG� ���������$Q� LQVFULSWLRQ�RQ� WKH�HDVWHUQ�ZDOO�RI� WKH gTsug lag khang 
mentions the�FKRV�UংDO�G3DO�E]DQJ, namely dPal-ldan-bzang-po, as the donor of the wall paintings 
LOOXVWUDWLQJ�RQH�KXQGUHG�DQG�WZHQW\�ஹ஭YH�LPDJHV�RI�WKH�%KDGUDNDOSD�F\FOH�

���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ�6HH؍����������%DO�ERU�]DQJV�PJDU�ED.
������Ibid؍���dpon mo che, the term normally used in texts and inscriptions at Gyantsé and else-

where to designate also master artists.
.Ibid., 65: J7VXJ�ODJ�NKDQJ�VQJDU�EUWVLJV�SD�NK\RQ�FKXQJ�]KLJ�FKXQJ؍��
��7KH�FKLHI�LPDJHV�UDLVHG�LQ�WKH�QHZ�WHPSOHV�RI�WKH�9LKÃUD�DQG�RI�WKH�QHDUE\�*UHDW�6WXSD�ZHUH؍�

WR�EH�IDVKLRQHG�DFFRUGLQJ�WR�WKH�VDPH�SURSRUWLRQV��6HH�/R�%XH�����������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������O7H�EDԠL�FKDU�E&RP�OGDQ�ԠGॼ�GSDO�Ԡ.KRU�OR�EGH�PFKRJ�JUXE�FKHQ�

/ĭ�KL�SDԠL� OXJV�GN\LO� ԠNKRU�FKHQ�SR�UWHQ�GDQJ�EFॼ�SD��UংX�ULQ�SR�FKH� Oॼ�JUXE�SD�EORV�EODQJV�N\L�������
tshul du.
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7KH�SDLQWHG�FOD\�VWDWXHV�DW�WKH�VLGHV�RI�WKH�WULDG�RI�9DMUDGKDUD�஺ாDQNHG�E\�9D-
MUDVDWWYD�DQG�E\�WKH�0RWKHU�9DMUDWRSD��� occupying the central part of the western 
wall, the main one, represent the lineage of Indian and Tibetan masters cherishing 
WKH�WDQWULF�WHDFKLQJV�RI�WKH�3DWK�DQG�)UXLW�FHQWUHG�DURXQG�&DNUDVDѥYDUD�IROORZLQJ�
Luipa’s tradition. Of the Indian masters portrayed in the statues placed along the 
ZDOOV��PHQWLRQ�VKRXOG�EH�PDGH�RI�WKH���th�FHQWXU\�VFKRODU�*D\DGKDUD��)LJ������ZKR�
WUDYHOOHG�WKUHH�WLPHV�WR�7LEHW��ZKHUH�KH�VSHQW�ஹ஭YH�\HDUV�WHDFKLQJ�WKH�JUHDW�7LEHWDQ�
scholar ’Brog mi and helping him to translate many important tantric texts at the 
monastery founded by the latter, and where he was to die.��

On the surfaces of the walls above the statues is portrayed a group of “eighty-
eight great yogins who attained siddhi”�� headed by Luipa. The number of those 
masters is of no concern here since several sets are known to exist�� and this particu-
lar one may have been transmitted either by Gling ras pa�� or by the abbot of Bodh-
JD\Ã��WKH�0DKÃSDѩЯLWD�ĜUí�ĜÃULSXWUD��FD����������������WKH�ODVW�ஹ஭JXUH�SDLQWHG�LQ�WKH�
VHTXHQFH��)LJ������ZKR�KDG�EHHQ�LQYLWHG�WR�WKH�FRXUW�RI�WKH�HPSHURU�&KHQJ]X�E\�
DQ�LPSRUWDQW�0LQJ�HPEDVV\�LQ�WKH�IHPDOH�ZDWHU�VQDNH�\HDU�������� reached Gyantsé 
LQ�WKH�IRXUWK�PRQWK�RI�WKH�PDOH�ZRRG�KRUVH�\HDU������DQG�ZDV�D�JXHVW�RI�WKH�UR\DO�
family there, spending a couple of months at the monastery of lCang ra.�� 

.Ibid., 86: <XP�U'R�UMH�VQ\HPV�PD. See translation below؍���
���5LFFD؞6HH�/R�%XH؍���������������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������'H�GDJ�JL�VWHQJ�SK\RJV�N\L�QJRV�UQDPV�OD�JUXE�SD�WKRE�SDԠL�UQDO�

ԠE\RU�FKHQ�SR�EUংDG�FX�UWVD�EUংDG��,W�LV�QRW�FOHDU�KRZ�WKH�ஹ஭JXUH�RI�HLJKW\�HLJKW�\RJLQV�ZDV�ZRUNHG�
RXW�E\أ�-LJV�PHG�JUDJV�SD��6FKURHGHU�����������DQG��������FRXQWV�HLJKW\�VL[�PDLQ�ஹ஭JXUHV��+RZHYHU��KH�
does not include the portrait of a Tibetan master painted without a caption at the centre of the upper 
UHJLVWHU�RI�WKH�ZHVWHUQ�ZDOO��EHWZHHQ�/XLSD�DQG�1ÃJÃUMXQD��/R�%XH5؞LFFD�����������DQG������SO�������
WRS�OHIி���DQG�WKHUH�PD\�ZHOO�EH�VXFK�DQRWKHU�ஹ஭JXUH�SRUWUD\HG�LQ�WKH�PXUDOV��%H�WKDW�DV�LW�PD\��WKH�
ஹ஭JXUHإ�HLJKW\ئ�UHSRUWHG�LQ�WKH�LQVFULSWLRQV�LQ�WKH�WHPSOH�PD\�ZHOO�VWDQG�IRUإ�VRPH�HLJKW\ئ��DV�LV�RIிHQ�
the case when referring to this set (cf. the following note).

��ZH@ح<�LQ�OHVVHU�ZRUNVإ�����������SRLQWV�RXW�WKDW��6HH�IRU�H[DPSOH�6PLWK�������7HPSOHPDQ؍���
end up with a generic and largely unhelpful single list of 84 siddhas which generally lies at the heart of 
much of the confusion concerning precisely how such traditions as this are never static but constantly 
evolving to this very day”. In order to contextualize the social and literary background from which 
WKRVH�WDQWULF�PDVWHUV�HPHUJHG��7HPSOHPDQ�DSSURSULDWHO\�UHIHUV�WR�'DYLGVRQ������

���5LFFD؞I��/R�%XH&؍�����������
�V�OLIH�VHH�0F.HRZQأRU�WKHVH�GDWHV��DQG�D�VHULRXV�DQG�VFKRODUO\�H[DPLQDWLRQ�RI�ĜUí�ĜÃULSXWUD(؍���

������6KDVWUL�����������VWDWHV�WKDW�ĜÃULSXWUD�DUULYHG�DW�*\DQWV«إ�VRPHWLPH�LQئ�������LQWURGXFHV�HUURUV�
in the chronology of the history of Gyantsé and furthermore, possibly following the wrong date pub-
OLVKHG�LQ�WKH�IURQW�MDFNHW�஺ாDS�RI�WKH������/KDVD�HGLWLRQ��DWWULEXWHVأ�-LJV�PHG�JUDJV�SDأV�ZRUN�WR�������
before the construction of most of temples in the gTsug lag khang and of the sKu ’bum. 

���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍����������
�6���������Ibid؍���KLQJ�SKR�UWDԠL�OR�OD��[…]Ԡ'L�OR�]OD�ED�E]KL�SDԠL�QDQJ�GX��[…] FKRV�N\L�UMH�SDͫ�FKHQ�

>GSDO�6KD�ULԠL�EX@�6KÃN\D�6KUL�6KD�UL�SX�WUD�0DKÃ�VZÃ�PL�>GSDO�6KD�ULԠL�EX@�]Kॽ�PWVKDQ�\RQJV�VX�
JUDJV�SD�GH�Q\LG��WD�E]KLQ�>OL�FKHQ@�ংॾ�VS\DQ�GUDQJV�Qॼ�SKHEV�N\L�\RG�SDԠL�EVX�ED�OD��FKRV�N\L�U\DO�SR�

FS_2.indd   343 16/11/2017   11:46:05



��� Erberto F. Lo Bue

3Dѩ�FKHQ�ĜUí�ĜÃULSXWUD��DV�KH�LV�FDOOHG�LQ�WKH�FDSWLRQ�SDLQWHG�XQGHU�KLV�SRUWUDLW�
in the Lam ’bras Temple, performed the consecration ceremony of a six-arcade 
bridge with a stupa rising in the middle of it, which Rab brtan kun bzang had built 
across the Myang river, giving its name to the region, to reach nearby Gyantsé. The 
LQQHU�ZDOOV�RI� WKH� VWXSD�ZHUH�SDLQWHG�ZLWK�QLQH� ODUJH�PDQGDODV��ZKHUHDV� ஹ஭JXUHV�
of Buddhas and Bodhisattvas were painted on its sides.��� ,Q� ���������� WKH�JLOGHG�
FRSSHU� VWDWXH�RI�ĜÃN\DPXQL� �)LJ�����RFFXS\LQJ� WKH�FHQWUDO�SRVLWLRQ� LQ� WKH�PDLQ�
temple (JWVDQJ�NKDQJ) of the gTsug lag khang at Gyantsé was fashioned according 
WR�WKH�SURSRUWLRQV�RI�WKH�LPDJH�KRXVHG�LQ�WKH�0DKÃERGKL�WHPSOH�DW�%RGKJD\Ã�DQG�
IROORZLQJ�WKH�PRGHO�RI�D�VWDWXH�REWDLQHG�IURP�,QGLD�E\�ĜUí�ĜÃULSXWUD��DQG�WKH�QDLOV�
and hair of that scholar, who was regarded as a root-guru in the entourage of the 
king of Gyantsé, were placed inside that statue.��

%HORZ�WKH�LPDJH�RI�ĜUí�ĜÃULSXWUD�WKHUH�LV�WKH�SRUWUDLW�RI�.XQ�GJDأ�ENUD�VKLV�UJ\DO�
PWVKDQ��ZKR�LV�SODFHG�ஹ஭UVW�DPRQJ�WKH�GLJQLWDULHV�RI�WKH�PRQDVWHU\�RI�6D�VN\D�PHQ-
tioned in the Mingshi, which gives much room to his visit to the Ming court: he 
UHFHLYHG�WKH�WLWOH�RI�0DKÃ\ÃQD�'KDUPDUÃMD�IURP�WKH�HPSHURU�DQG�VWD\HG�LQ�&KLQD�
IURP������WR�������� Through his contacts with the imperial court, Kun dga’ bkra 
shis rgyal mtshan may have played a role in keeping the ties of the kings of Gyantsé 
ZLWK�&KHQJ]X� �U�� ������������ DV�KLV� IDWKHU�KDG� DOUHDG\�GRQH�ZLWK�7RJDQ�7HP¾U�
�U��������������� Incidentally, the earlier connection of the Gyantsé rulers with the 
Yüan dynasty through their Tibetan overlords, the abbots of Sa skya, is illustrated 
E\�WKH�SRUWUDLWV�RI�WKH�HPSHURUߗ�XELODL�.KDQ�DQG�RI�6D�VN\D�3DѩЯLWD�RQ�WKH�VRXWK-
ern wall of the very Temple of the Path and Fruit (Fig. 5).

Rab brtan kun bzang ’Phags-pa was responsible for inviting another impor-
WDQW�,QGLDQ�VFKRODU�RI�WKH�WLPH��WKH�%HQJDOHVH�9DQDUDWQD�������������)LJ������ZKR�

ԠGॿ�E\XQJ�GX�SKHEV��[…]�O&DQJ�UD�FKRV�VGHU�JGDQ�ԠGUHQ�]Kॿ��[…]�O&DQJ�UDU�]OD�ED�JQ\ॾ�UWVDP�E]KXJV 
[…]. Ta bzhin stands for the Chinese ta ren, “His Excellency”, and presumably refers here to the Ming 
DPEDVVDGRU��7XFFL������������Q������DQG������Q��������/L�FKHQ��HGLWRUأV�QRWH�LQأ�-LJV�PHG�JUDJV�SD�������
�����VHQW�E\�WKH�ஹ஭UVW�0LQJ�HPSHURU��&KHQJ]X��ZKR�LQYLWHG�WKH�DEERW�RI�%RGKJD\Ã�DQG�XQGHU�ZKRVH�
UXOH�VHYHUDO�PRGHOV�RI�WKH�0DKÃERGKL�WHPSOH�DW�%RGKJD\Ã�ZHUH�PDGH��FI��6WRGGDUG�����������SO������
3DWKDN�������SOV���������/R�%XH�����E�������SO������DQG�:HOGRQ6؞LQJHU��������������SOV������D�DQG��E��

������"��I��7ÃUDQÃWKD&؍������������DQGأ�-LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�7XFFL���������������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�������������
���I��7XFFL&؍������������Q������/R�%XH5؞LFFD������������SO��������������������SO�������DQG����������

5LFFD؞/R�%XH�����������DQG�/R�%XH������������ஹ஭J�����DQG�����
 V�IDWKHU��WKH�bdag chenأXULQJ�WKH�VHFRQG�PRQWK�RI�WKH�PDOH�ZDWHU�GUDJRQ�\HDU������WKH�NLQJ'؍���

Kun dga’ ’Phags pa, went to sBad cod to give a feast on the occasion of the arrival of the emperor 
Chengzu’s ambassador (ta bzhin), who had come to invite Kun dga’ bkra shis rgyal mtshan, and gave 
ODYLVKO\�JLIிV�WR�WKH�DPEDVVDGRU�DQG�WR�KLV�UHWLQXH�RI�DERXW�ஹ஭YH�KXQGUHG�SHRSOH��آ-LJV�PHG�JUDJV�SD�
�����������)RU�WKH�WLWOH�ta bzhin�UHIHUULQJ�WR�0LQJ�DPEDVVDGRUV�VHHأ�-LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�7XFFL�������
�����Q������DQG�7XFFL������������Q������
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WUDYHOOHG�WR�7LEHW�RQ�WKUHH�GLஸIHUHQW�RFFDVLRQV�DQG�HYHQWXDOO\�VHWWOHG�LQ�WKH�1HSDO�
9DOOH\����9DQDUDWQDأV�MRXUQH\�WR�*\DQWV«�WRRN�SODFH�VRPH�WLPH�DIிHU�������7KDW�,Q-
dian master was an expert in the tantric tradition of the .ÃODFDNUD, which played a 
IXQGDPHQWDO�LFRQRJUDSKLF�UROH�DW�*\DQWV«�ஹ஭UVW�LQ�WKH�YLPÃQD of the palatine tem-
ple in the royal fortress on the rNam rgyal rtse mo, towering above the city, then 
in the YLPÃQD at the top of the gTsug lag khang and eventually in the Great Stupa, 
particularly its topmost chapel. The importance given to the�.ÃODFDNUD in Gyantsé 
LV�DOVR�UHODWHG�WR�WKH�WLHV�RI�LWV�'KDUPDUÃMDV�ZLWK�WKH�SULQFHV�RI�=KZD�OX��RI�ZKRVH�
monastery the great Tibetan scholar Bu ston, who had been especially trained in 
WKDW�WDQWULF�V\VWHP��KDG�EHHQ�WKH�DEERW��DQG�LQ�SDUWLFXODU�ZLWK�7KXJV�VUDV�/R�WVÃ�ED�
5LQ�FKHQ�UQDP�UJ\DO��������������%X�VWRQأV�VSLULWXDO�VRQ��ZKR�PDGH�WKH�.ÃODFDNUD 
the main object of his teachings.��

:LWK�WKH�FRQVWUXFWLRQ�DQG�IXUQLVKLQJ�RI�WKH�PRVW�VLJQLஹ஭FDQW�DQG�FRPSOH[�UH-
ligious monuments in Tibet, and with his new edition of the E.DԠ�ԠংXU, the most 
important canonical collection of Buddhist texts in Tibet, Rab brtan kun bzang 
�3KDJV�SD�ZDVأ WKH� ODVW� JUHDW�'KDUPDUÃMD�RI�7LEHW� VLQFH� WKH� LPSHULDO�SHULRG��+LV�
life represents a combination of lay power and religious faith characterized by a 
broad-minded attitude towards all religious schools, including Bon, which was un-
usual in a hierocratic society in which political power tended to be a prerogative of 
the clergy and of competing religious orders, eventually the dGe lugs pa under the 
Dalai Lama’s succession system.

7KH�GDWH�RI�WKH�IRXQGDWLRQ�RI�WKH�G3DOأ�NKRU�FKRV�VGH��������DQG�LWV�DWWULEXWLRQ�
primarily to mKhas grub rje as reported in Tibetan, Chinese and English on the 
VWHOH�VHW�DW�WKH�HQWUDQFH�RI�WKH�PRQDVWLF�FRPSRXQG�LQ�������UH஺ாHFW�WKH��th Dalai La-
PDأV�YLHZ�RI�WKH�UHODWLRQVKLS�RI�LWV�IRXQGHU��WKH�'KDUPDUÃMD�5DE�EUWDQ�NXQ�E]DQJ�
’Phags pa, with Tsong kha pa’s famous disciple mKhas grub rje dGe legs dpal bzang 
�������������FDOOHG�P.Kॼ�JUXE�5LQ�SR�FKH by the 5th Dalai Lama in his short account 
RI�WKH�G\QDVW\�RI�*\DQWV«��LQ�ZKLFK�WKHإ�*UHDW�)LIிKئ�GHVFULEHV�P.KDV�JUXEأV�UH-
lationship with the King of Gyantsé in the foundation of the “Glorious Dharma 
Enclave” as a PFKRG�\RQ (“patron-priest”) one.�� 

�J=KRQ�QX�GSDO��ZKR�UHFHLYHG�LQLWLDWLRQV�IURP�9DQDUDWQD��WHOOV�KLV�OLIH�LQ�VRPH�GHWDLO�LQ�KLV؍���
Deb ther sngon po��ZKHUH�KH�UHIHUV�WR�5DE�EUWDQ�NXQ�E]DQJ�DV6إ�L�WX�5DE�EVWDQ�SDئ��أ*RV�OR�������������
3RUWUDLWV�RI�9DQDUDWQD�ZHUH�PDGH�LQ�7LEHW�DQG�1HSDO��FI��3UDWV������������ஹ஭J�������ZKHUH�WKH�SRUWUDLW�
LV�QRW�LGHQWLஹ஭HG�SURSHUO\��DQG�-DFNVRQ��������������ஹ஭JV������������

���R�%XH/؞I��5LFFD&؍����������
���DODL�/DPD�9'؍������������RQ�WKLV�WHUP�VHH�LQ�SDUWLFXODU�5XHJJ�������&DOOLQJ�P.KDV�JUXE�5LQ�

po che P.Kॼ�JUXE�UMH in the 9DLG½U\D�VHU�SR��WKH�*UHDW�)LIிK�VWDWHV�WKDW�DW�VRPH�SRLQW�WKH�UHODWLRQ-
VKLS�EHWZHHQ�P.KDV�JUXE�UMH�DQG�WKH�'KDUPDUÃMD�RI�*\DQWV«�HQGHG��FI��7XFFL�����������DQG������Q��
������%H�WKDW�DV�LW�PD\��IURP������WKH�IRUPHU�GHFOLQHG�WKH�ODWWHUأV�UHSHDWHG�LQYLWDWLRQV�WR�JR�WR�*\DQWV«�
�-LD؞+H������������
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However, Tsong kha pa’s disciple mKhas grub dGe legs dpal is not mentioned in 
relation to the foundation of the dPal ’khor chos sde in the history of the Dharma-
UÃMDV�RI�*\DQWV«��ZKRVH�DXWKRU�PHQWLRQV�LQVWHDG�P.KDV�JUXE�FKHQ�SRأ�-LJV�PHG�
grags pa, the author of the eulogy of the Lam ’bras Temple related to the Sa skya 
tradition reported at the end of the translations included in this article, who is 
mentioned elsewhere in the same history���DQG�ZKRVH�QDPH�LV�GLஸIHUHQW�IURP�WKDW�
of Tsong kha pa’s disciple.��

Portraits of masters of the dGe lugs order, including Tsong kha pa, are con-
spicuous for their absence from the original iconographic programmes in the dPal 
’khor chos sde and no chapel is devoted to that school out of the eleven opening 
on the fourth storey of the Great Stupa, illustrating the chief Buddhist traditions 
in Tibet, from the rNying ma to the bKa’ gdams one. There are instead portraits 
of mKhas grub chen po Bo dong Phyogs las rnam rgyal, a scholar expert in the 
.ÃODFDNUD tradition who had a special relationship with Gyantsé, in the chapel de-
voted to the .ÃODFDNUD tradition on the fourth storey of the sKu ’bum,�� and of the 

����LJV�PHG�JUDJV�SD�����"��7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR-أ�RU�H[DPSOH�LQ(؍����������P.KDV�JUXE�
chen po ’Jigs med grags pa should not be confused with the author of the history of the kings of 
�U*\DO�UWVH��ZKR�ZDVإ�WKH�OHDUQHG�ĜÃN\D�PRQNئ��6KÃ�N\DԠL�PDQJ�GX�WKRV�SD dge slong) known by the 
WLWOH�RI�3K\RJV�WKDPV�FDG�ODV�UQDP�SDU�UJ\DO�ED��9إLFWRULRXV�LQ�$OOߗ�XDUWHUVئ���FIأ��-LJV�PHG�JUDJV�SD�
����"��7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR������������DQG�7XFFL�����������

���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍����������DQG�7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR������������7KH�*UHDW�)LIிKأV�LGHQ-
WLஹ஭FDWLRQ�KDV�UHPDLQHG�XQFKDOOHQJHG�SUHVXPDEO\�EHFDXVH�RI�KLV�UHSXWDWLRQ�DOVR�DV�D�VFKRODU�DQG�KDV�
been followed by Tibetan as well as Western scholars who have not noticed the confusion of mKhas 
grub chen po ’Jigs med grags pa with mKhas grub rje dGe legs dpal bzang. There are several prece-
GHQWV�RI�VXFK�FRQIXVLRQV�LQ�WKH�,QGR�7LEHWDQ�WUDGLWLRQ��ZKLFK�KDV�PL[HG�XS�DW�OHDVW�WZR�1ÃJÃUMXQDV��
HLJKW�,QGUDEKĭWLV��WZR�0DU�SDV�DQG�KDOI�D�GR]HQ�0D�JFLJV��FI��/R�%XH�����D��LQ�VSLWH�RI�WKH�IDFW�WKDW�
in his %OXH�$QQDOVأ�*RV�J=KRQ�QX�GSDO�JLYHV�GLஸIHUHQW�GDWHV�DQG�KDJLRJUDSKLHV�IRU�WKHP��DV�ZHOO�DV�
WZR�GLஸIHUHQW�.DVKPLULDQ�%XGGKLVW�IHPDOH�SUDFWLWLRQHUV�QDPHG�/DN҅Pí��FI��/R�%XH������������Q��������
Several important masters bearing the title of PNKॼ�JUXE (SḎͫLWDVLGGKD) were present at Gyantsé in 
connection with the construction of the dPal ’khor chos sde during those years: mKhas grub dByangs 
can dga’ ba, who wrote a eulogy on the occasion of the consecration of the private apartment (gzim 
NKDQJ) known as J6HU�SR�PNKDԠ�VS\RG in the abbot’s palace (bla ma’i pho brang��������FIأ��-LJV�PHG�
JUDJV�SD�����"��7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR�����������������P.KDV�JUXE�FKHQ�SR�3K\RJV�ODV�UQDP�UJ\DO�
IURP�%R�GRQJ��������������ZKR�ZURWH�YHUVHV�SUDLVLQJ�WKH�0DKÃERGKL�VWDWXH�������������LQ�WKH�PDLQ�
WHPSOH�DV�ZHOO�DV�WKH�FHUHPRQ\�RI�FRQVHFUDWLRQ�RI�WKH�ZDOO�SDLQWLQJV�������������LQ�LWV�GHDPEXODWRU\�
and in the circumambulation passages of the assembly hall facing it (see relevant translations below; 
FIأ��-LJV�PHG�JUDJV�SD����������DQG�����DQG�/R�%XH��������DQG�ZKR�LQ������ZRXOG�EH�LQYLWHG�WR�*\DQWV«�
WR�SHUIRUP�WKH�FHUHPRQLHV�FRPPHPRUDWLQJ�WKH�$ZDNHQLQJ�RI�6LGGKÃUWKD��FIأ��-LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�
7XFFL������������DQG�/R�%XH5؞LFFD�������������P.KDV�JUXE�J6DQJ�ED�EGH�FKHQ�DQG�P.KDV�JUXEأ�&KL�
PHG�JUXE�SD��ZKR�ZURWH�YHUVHV�LQ�SUDLVH�RI�WKH�PDLQ�WHPSOH��KRXVLQJ�WKH�0DKÃERGKL�LPDJH��أ-LJV�
PHG�JUDJV�SD������������DQG�P.KDV�JUXE�FKHQ�SR�P.KDأ�أJUR�GEDQJ�SR��ZKR�ZURWH�YHUVHV�LQ�SUDLVH�RI�
WKH�&KRV�UJ\DO�O+D�NKDQJ��������VHH�UHOHYDQW�WUDQVODWLRQ�EHORZ�DQG�FIأ��-LJV�PHG�JUDJV�SD������������7KH�
title PNKॼ�JUXE�FKHQ�SR (PDKÃSḎͫLWDVLGGKD��DSSHDUV�DOVR�LQأ�-LJV�PHG�JUDJV�SD����������

���I��7XFFL&؍������,,�������DQG�5LFFD؞/R�%XH�����������
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'KDUPDUÃMD�5DE�EUWDQ�NXQ�E]DQJ�LGHQWLஹ஭HG�E\�LQVFULSWLRQV�RQ�WKH�ஹ஭UVW�஺ாRRU�RI�WKH�
J7VXJ�ODJ�NKDQJ�DQG�LQ�WHPSOHV�RQ�WKH�ஹ஭IிK�VWRUH\�RI�WKH�V.Xأ�EXP��FI��)LJ������.

6LJQLஹ஭FDQWO\��LQ�WKH�PDOH�HDUWK�GRJ�\HDU������5DE�EUWDQ�NXQ�E]DQJ�ZHQW�WR�WKH�
monastery of Sa skya to receive the titles of WDԠL�EZVL�WX��QDQJ�FKHQ and WXNDQJ,�� 
which the Yüan emperors had already granted to his grandfather,�� and then, in 
the summer of the same year, he laid the foundations of the gTsug lag khang in the 
chos sde.�� No wonder that in ’Jigs med grags pa’s account the date of the founda-
WLRQ�RI�WKH�PRQDVWLF�FRPSRXQG�LV�SUHFHGHG�E\�VSHFLஹ஭F�UHIHUHQFHV�WR�WKH�6D�VN\D��
not dGe lugs, religious and political context, mentioning important masters such 
DV�6D�VN\D�3DѩЯLWD��FI��)LJ�����DQG�DV�KLV�QHSKHZ�DQG�VXFFHVVRUأ�*UR�EDأL�P*RQ�SR�
�XLEODL�.KDQ�LQߗ�3KDJV�SD��ZKR�KDG�DFFHSWHG�0RQJRO�UXOH�DQG�EHFRPH�YLFHUR\V�RIأ
7LEHW�VLQFH����� 3KDJV�SD�KDYLQJ�UHFHLYHG�WKH�WLWOH�RI�ti shri (tishe, “Master of theأ��
(PSHURUئ��IURPߗ�XELODL�LQ�������D�WLWOH�FRQIHUUHG�XQGHU�WKH�<¾DQ�G\QDVW\�DOVR�WR�
DQRWKHU�6D�VN\D�PDVWHU��.XQ�GJDأ�EOR�JURV�UJ\DO�PWVKDQ�GSDO�E]DQJ�SR���������������

7KHUHIRUH� WKH� LQVFULSWLRQ�RQ� WKH� VWHOH� DW� WKH� HQWU\�RI� WKH�9LKÃUD�RI�*\DQWV«�
UH஺ாHFWV� WKH� ODWHU�*UHDW�)LIிKأV� DWWHPSW� WR� LQYROYH�KLV� RUGHU� LQ� LWV� IRXQGDWLRQ� IRU�
the purpose of obscuring the crucial role played by other Buddhist shools and re-
ligious orders, primarily the Sa skya one supported by King Rab brtan kun bzang 
’Phags pa, whose ancestors had served the monastery of Sa skya also in its military 
expansion in south Tibet,�� and to celebrate the dGe lugs religious and political he-
gemony over southwest Tibet (gTsang), including Myang and the gTsug lag khang 
of Gyantsé, following the 5th�'DODL�/DPDأV�FRQTXHVW�RI�WKDW�UHJLRQ�LQ������WKDQNV�
to his Mongol ally, the Mongol ruler Gushri Khan, whom he appointed “King” 
(U*\DO�SR) of Tibet in reward for his military support.

King Rab brtan kun bzang ’Phags pa, unlike the 5th Dalai Lama,�� was an en-
OLJKWHQHG�DQG�QRQ�VHFWDULDQ�UXOHU��DV�FRQஹ஭UPHG�E\�WKH�HGLFW�KH�LVVXHG�LQ�������LQ�

���7KH�SRUWUDLW�LOOXVWUDWHG�LQ�)LJ����LV�IRXQG�LQ�WKH�3UDM³ÃSÃUDPLWÃ�7HPSOH��IDFLQJ�QRUWK�LQ�WKH؍�
bum pa�RQ�WKH�ஹ஭IிK�VWRUH\�RI�WKH�*UHDW�6WXSD��DQG�LV�LGHQWLஹ஭HG�DV�Mi dbang Kun bzang ’Phags in the 
JHQHUDO�LQVFULSWLRQ�UXQQLQJ�DORQJ�WKH�SDLQWHG�ZDOOV��,Q�UHSRUWLQJ�WKDW�LQVFULSWLRQ�7XFFL�������,,�������
places it wrongly in what he calls “Tempio primo”, whereas it is found in the northern temple hous-
LQJ�WKH�VWDWXH�RI�WKH�3UDM³ÃSÃUDPLWÃ��WKH�WKLUG�RQH�DFFRUGLQJ�WR�7XFFLأV�RUGHU�SURFHHGLQJ�FORFNZLVH�
IURP�WKH�ஹ஭UVW�DQG�PDLQ�WHPSOH�IDFLQJ�VRXWK�DQG�KRXVLQJ�D�VWDWXH�RI�WKH�%KÃJDYDWD�0DKÃPXQL��&I��
/R�%XH������������ஹ஭J�����DQG�����

����"��7ÃUDQÃWKD؍�����������WKॿ�GNRQ.
���R�%XH/؞RU�PRUH�GHWDLOV�VHH�5LFFD(؍����������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ���������������"��I��7ÃUDQÃWKD&؍�����������DQG�7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR�������

�����DQG�-LD؞+H���������������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ��I&؍�����������DQG�/R�%XH5؞LFFD������������Q�����
���LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�7XFFL-أ�6HH؍���������������
�����6HH�IRU�H[DPSOH�WKH�UHIHUHQFHV�LQ�/R�%XH�����������Q؍���
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which he invited all Buddhist monks, mantrins and followers of bon�� to be zealous 
each in the virtues of his own dharma traditions, and thanked those subjects of 
his who had supplied compulsory labour, a usual substitute for taxation in Tibet, 
VXஸIHULQJ�JUHDWO\� IURP�WD[�FROOHFWRUV��DQG�H[HPSWHG�WKHP�IURP�WD[HV� IRU�D� WKUHH�
year period.��

The section translated below describes the images and wall paintings, mostly 
covered by the smoke of candles and incense as well as the dust of almost six centu-
ries, in the circumambulation passages along the main assembly hall and in the am-
EXODWRU\�VXUURXQGLQJ�WKH�PDLQ�WHPSOH�KRXVLQJ�WKH�VWDWXH�RI�0DKÃPXQL��WKH�PDLQ�
LPDJH�LQ�WKH�J7VXJ�ODJ�NKDQJ�DW�WKH�QRUWKHUQ�HQG�RI�WKH�KDOO��UH஺ாHFWLQJ�LWV�DXWKRUأV�
high degree of religious devotion as well as iconographic competence.�� Better pre-
VHUYHG�LPDJHV�VXFK�DV�WKRVH�RI�WKH�,QGLDQ�PDVWHU�$WíĝD��ZKR�SOD\HG�D�FUXFLDO�UROH�LQ�
WKH�UHQDLVVDQFH�RI�%XGGKLVP�LQ�7LEHW�LQ�WKH���th century and is unmentioned in ’Jigs 
PHG�JUDJV�SDأV�GHVFULSWLRQ��ZHUH�SDLQWHG�DIிHU�WKH�G*H�OXJV�WDNHRYHU�RI�WKH�FRXQWU\�
LQ�WKH���th century.

���LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�7XFFL-أ؍�����������DQG������EDQ�GH�NXQ�GDQJ/ sngags bon rnams.
.I��Ibid., 666&؍���
������2Q�WKLV�FKDSHO�VHH�/R�%XH؍���
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Translation

7KH�&LUFXPDPEXODWLRQ�3DVVDJॽ�Rئ�WKH�+DOO

Regarding the sequence of what is found externally,�� as for the criterion on whose 
basis the images of the Sugata are painted in the circumambulation passages (of 
the) hall40�DV�D�ZKROH��WKHUH�DUH�WKH�LPDJHV�RI��WKH�YDVW�UHDOP��Rଏ��P7KRQJ�ED�GRQ�
ldan��� GHVFULEHG� LQ� WKH�0D³MXĝUí� URRW� WDQWUD��SDLQWHG�RQ� FRWWRQ�� on the surface 
to the right of the door of the three deliverances;�� with that, the realm of the 
QLUPÃͫDNÃ\D� RI� WKH�%XGGKD�9DLURFDQD� VXUURXQGHG�E\� WKH�ZKROH� �RI� KLV�� FLUFOH�
(and) “sons”44 to the right side of the circumambulation passage;45 the realm of the 
MLQD�$MLWD� VXUURXQGHG�E\� WKH� VL[WHHQ�1REOH�0DKÃVWKDYLUDV�RQ� WKH�FHQWUDO�GRRUأV�
OHIி�VXUIDFH��ZLWK�WKDW��WKH 7DWKÃJDWD�1DJHĝYDUDUÃMD�VXUURXQGHG�E\�KLVإ�VRQVئ�DQG�
GLVFLSOHV�RQ�WKH�VLGH�WR�WKH�OHIி�RI�WKH�FLUFXPDPEXODWLRQ�SDVVDJH��DQG��DERYH�WKH�
GRRU��WKH�WULDG�RI�WKH�DQFHVWUDO�'KDUPDUÃMDV46��ZLWK��WKH�7ÃUÃV�IXOஹ஭OOHUV��Rଏ��JRRG�
auspices.

Then, westwards,47�WKHUH�DUH�WKH�LPDJHV�UHSUHVHQWHG�LQ�WKH�ஹ஭JXUHV�RI�WKH�UHDOP�
RI�WKH�YHQHUDEOH�0D³MXJKR҅D�VXUURXQGHG�E\�DOO� VRUWV�RI�NÃPDGHYDs on the right 
VXUIDFH��LQ�UHODWLRQ�WR��WKH�GRRU��Rଏ��WKH�9DMUDGKÃWX�7HPSOH�48 to its right the realm 

���\ORQJ�WKH�FRUULGRUV�LQ�WKH�KDOO�DQG�WKH�DPEXODWRU\��VXUURXQGLQJ�UHVSHFWLYHO\�WKH�DVVHPEO$؍�
KDOO�DQG�PDLQ�WHPSOH�RQ�WKH�JURXQG�஺ாRRU�

���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������NK\DPV�EVNRU�NKDQJ.
 Ibid.: “Meaningful to Behold”, name of a Buddha image the sight of which brings merit and؍���

success to anyone.
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������Uॼ�EUॾ, painted on cloth here applied to the wall, according to 

a technique documented also in Himalayan areas from Ladak to Bhutan, as well as in the Tibetan 
settlements in Karnataka, south India.

��DUH�XVHG�IURP�WKH�SRLQW�RI�YLHZ�RI�WKH�PDLQ�LPDJH�LQ�WKH�WHPSOH��QRW�IURPئULJKWإ��DQGئHIி/إ؍���
that of the visitor.

�5HODWHG�%RGKLVDWWYDV��QH[W�WR�WKH�SUHYLRXV�SDLQWLQJ؍���
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������EVNRU�ODP.
����Ibid��DQG�7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR؍�����������FKRV�UংDO�PL�GERQ�UQDP�JVXP, presumably 

for: FKRV�UংDO�Pॽ�GERQ�UQDP�JVXP��WKH�WKUHH�DQFHVWUDO�'KDUPDUÃMDV�UHJDUGHG�E\�7LEHWDQV�DV�KDYLQJ�
SOD\HG�WKH�PRVW�LPSRUWDQW�UROH�LQ�WKH�ஹ஭UVW�VSUHDG�RI�%XGGKLVP�LQ�7LEHW���th-9th century) and who are 
portrayed in the temple east of the assembly hall.

�URP�WKH�SRLQW�RI�YLHZ�RI�WKH�GHLWLHV�SDLQWHG�RQ�WKH�ZDOO�IDFLQJ�WKDW�GLUHFWLRQ��WRZDUGV�WKH(؍���
HQWUDQFH�RI�WKH�'KDUPDUÃMD�7HPSOH�RSSRVLWH��DFURVV�WKH�KDOO�

�7KH�9DMUDGKÃWX�7HPSOH��RSHQLQJ�RQ�WKH�ZHVW�VLGH�RI�WKH�DVVHPEO\�KDOO؍���
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RI�WKH�QREOH�&LWWDYLĝUÃPDѩD�$YDORNLWHĝYDUD�VXUURXQGHG�E\�WKH�GLYLQH�DVVHPEO\�RI�
$YDORNLWHĝYDUD�GUDZQ�IURP�WKH�UHVSHFWLYH� VÃGKDQDs; to its right the realm of the 
%KÃJDYDWD�9DMUDSÃѩL�VXUURXQGHG�E\�D�PXOWLWXGH�RI�GHLWLHV�LQ�DGGLWLRQ�WR�WKH�NÃPD�
devaV��RQ�WKH�ZHVW�VLGH�RI�WKH�ZDOO�WR�WKH�OHIி�RI�WKH�GRRU�49 the vaster realm where 
WKH�ZD\�LQ�ZKLFK�WKH�7ZHOYH�'HHGV�RI�WKH�%KÃJDYDWD�0DKÃPXQL�KLPVHOI��)LJ�����
were performed is unfolded;50 to its right the door guard Krodha Acala together 
ZLWK�WKH�DVVHPEO\�RI�WKH�PDQLIHVWDWLRQV�RI�KLV�FLUFOH��RQ�WKH�OHIி�VXUIDFH�LQ�UHODWLRQ�
to the door of this temple,���WKH�UHDOP�RI�$PLWÃEKDأV�QLUPÃͫDNÃ\D surrounded by 
WKH�GHWDLOHG� UHSUHVHQWDWLRQ�RI� WKH� ஹ஭HOG�RI� 6XNKÃYDWí�� WR� LWV� OHIி� WKH� UHDOP�RI� WKH�
%KÃJDYDWD�5DWQDVDPEKDYD�VXUURXQGHG�E\�KLV�IRXUIROG�FLUFOH��WR�LWV�ULJKW�WKH�UHDOP�
RI�WKH�%KÃJDYDWD�%KDL҅DM\D�*XUX�VXUURXQGHG�E\�WKH�VHYHQ�6XJDWD�DWWHQGDQWV�WR-
gether;��� HDVW�� RQ� WKH� ULJKW� VXUIDFH� �LQ� UHODWLRQ� WR�� WKH�GRRU� �RI� WKH��'KDUPDUÃMD�
Temple,��� WKH�%KÃJDYDWD�$N҅REK\D�VXUURXQGHG�E\�WKH�GHWDLOHG�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�
WKH� ஹ஭HOG�RI�$EKLUDWL�� WR� LWV� ULJKW� WKH� UHDOP�RI� WKH�QLUPÃͫDNÃ\D� RI� WKH�7DWKÃJD-
ta Amoghasiddhi with his attire, surrounded by a divine assembly in addition to 
%XGGKDV��%RGKLVDWWYDV�DQG�ĜUDYDNDV�GUDZQ�IRU�WKHإ�)RXU�&RQWLQHQWVئ�RI�WKH2إ�QH�
Hundred Thousand”;54 to its right the realm of the Buddha Ratnagarbha, truly 
perfect guide of old,55 surrounded by a divine assembly drawn for the VĭWUD of the 
Great Realization;56� DQG�RQ� WKH� VLGH� �WR� WKH�� OHIி� RI� WKH�GRRU�57 the realm of the 
YHQHUDEOH�7ÃUÃ58� VXUURXQGHG�E\�WKH�JRGGHVVHV�RI�WKH3إ�XUHVW�8҅ѩí҅D�2UQDPHQWئ�
DQG�E\�WKH�7ÃUÃV�SURWHFWLQJ�IURP�WKH�HLJKW�IHDUV�RQ�WKH�EDVLV�RI�WKH�YLVLRQ�RI�WKH�

���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍� ����������\DU� NK\X��7XFFL� ������� ,�� ����� LQWHUSUHWV� WKLV� WHFKQLFDO� WHUP�DV�
LQGLFDWLQJ�WKHإ�ZDOO�WR�WKH�OHIி�RI�WKH�GRRUئ��,I�LQ�WKLV�FRPSRXQG�NK\X refers to a section of the wall, 
since \DU means “above, higher, upper”, it may be suggested that \DU�NK\X refers to the higher sections 
RI�WKH�ZDOO�QH[W�WR�D�GRRU��VXLWLQJ�WKH�GHVFULSWLRQ�RI�WKH�WHPSOHV�RQ�WKH�JURXQG�஺ாRRU�RI�WKH�J7VXJ�ODJ�
NKDQJ��ZKHUH�KRZHYHU�,�FRXOG�QRW�ஹ஭QG�D�FRUUHVSRQGLQJ�FRPSRXQG�PDU�NK\X to indicate the wall to 
WKH�ULJKW�RI�D�GRRU��$V�XVXDOإ�OHIிئ�DQGإ�ULJKWئ�DUH�XVHG�IURP�WKH�SRLQW�RI�YLHZ�RI�WKH�PDLQ�LPDJH�LQ�
the temple, not from that of the visitor.

�7KLV�UHDOP�DV�ZHOO�DV�WKH�NURGKD�PHQWLRQHG�EHORZ�DUH�YLVLEOH�RQ�WKH�PDLQ�HQWUDQFH�ZDOO�OHIி؍���
as one enters the hall, but right more tibetico from the point of view of the main image in the main 
temple looking towards the entrance from the end of the hall.

�7KH�9DMUDGKÃWX�7HPSOH�PHQWLRQHG�LQ�QRWH�����ZKRVH�SDLQWLQJV�RQ�WKH�ZHVWHUQ�ZDOO�IDFLQJ؍���
east are mentioned here.

�7KH�VR�FDOOHG�0HGLFLQH�%XGGKDV؍���
�\7KH�WHPSOH�KRXVLQJ�WKH�WKUHH�DQFHVWUDO�'KDUPDUÃMDV�PHQWLRQHG�DERYH��DFURVV�WKH�DVVHPEO؍���

KDOO�RSSRVLWH�WKH�'KDUPDGKÃWX�7HPSOH�
���H[WHQGHG�YHUVLRQ�RI�WKH�3UDM³ÃSÃUDPLWÃئ2QH�+XQGUHG�7KRXVDQG�9HUVHVإ؍���
���FI��7XFFL��7KLV�%XGGKD�OLYHG�DQG�WDXJKW�LQஹ஭QLWH�DHRQV�DJR؍������������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������rTog (for rTogs) FKHQ�ংL�PGR, namely the 0DKÃPRN·D�VĭWUD.
��DUH�XVHG�IURP�WKH�SRLQWئULJKWإ��DQGئOHIிإ�2I�WKH�VDPH�WHPSOH��WKH�'KDUPDUÃMD�RQH��$V�XVXDO؍���

of view of the main image in the temple, not from that of the visitor.
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������UMH�EWVXQ�PD�OD, but UMH�EWVXQ�PD�V*URO�PD�OD in the Tucci Tibetan 

)XQG�PV�QR������������
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dPyal translator;59�WR�LWV�OHIி�WKH�ஹ஭HOG�RI�WKH�QREOH�0ÃUíFí�GHVFULEHG�LQ�WKH��UHOHYDQW��
chapter,60�VXUURXQGHG�E\�VHYHUDO�0ÃUíFíV�GUDZQ�IURP�WKHLU�UHVSHFWLYH�VÃGKDQDs; to 
LWV� ULJKW� WKH� ஹ஭HOG�RI� WKH�%KÃJDYDWí���8҅ѩí҅DYLMD\Ã�1DYÃWPDND� VXUURXQGHG�E\�KHU�
circle�� described in the respective�VÃGKDQD��RQ�WKH�HDVWHUQ�VLGH�RI�WKH�ZDOO�WR�WKH�OHIி�
of the door,���WKH�YDVW�ஹ஭HOG�RI�WKH�%KÃJDYDWD�0DKÃPXQLإ��)DWKHU�0HHWLQJ�+LV�6RQئ 
(3LWÃSXWUDVDPÃJDPD);64�WR�LWV�OHIி�WKH�GRRU�JXDUG�+D\DJUíYD�DV�UXOHU�RI�WKH�.URGKDV�
surrounded by the assembly of his manifestations; and, above the door of the hall, 
WKH�%KÃJDYDWíV��0DKÃ�SUDWLVDUÃ���0DKÃ�VÃKDVUDSUDPDUGDQí��0DKÃPÃ\ĭUí����0DKÃ�
PDQWUÃQXGKÃULѩí���0DKÃ�ĝíWDYDѩí��*UDKDPÃWUˀNÃ65��DQG��9DVXGKÃUÃ�

7KH�$PEXODWRU\

There are, in full, the MLQDV�$PLWÃEKD�DQG�$PLWÃ\XV�GZHOOLQJ�DV�PDLQ�ஹ஭JXUHV�VXU-
rounded by one thousand images identical to them on the west side of the “na-
vel”66�RI�WKH�DPEXODWRU\��WKH�WKUHH�0DKÃPXQLV67�IRXQG�DV�FKLHI�ஹ஭JXUHV�VXUURXQG-
ed by images of the same ones on the northern side of the “navel”, and the two 
$N҅REK\DV�IRXQG�DV�FKLHI�ஹ஭JXUHV�DFFRUGLQJ�WR�WKH�VFKRRO�RI�WKH�/RUG��$WíĝD��DQG�
the school of Bu (ston), surrounded by a thousand images identical (in) shape to 
WKHP�RQ� WKH� HDVWHUQ� VLGH� RI� WKH� ��ئQDYHOإ DQG� WKH� LPDJHV� RI�0D³MXĝUí��9DMUDSÃѩL�
�DQG�� $YDORNLWHĝYDUD� IRXQG� DV� FKLHI� ஹ஭JXUHV� VXUURXQGHG� E\� WKH� WKUHH� )DPLOLHVأ�
WKRXVDQG� ஹ஭JXUHV�RI�QÃWKDV�RQ� WKH�ZHVWHUQ�VLGH� OHIிZDUGV��$N҅REK\D��5DWQDVDP�
EKDYD��$PLWÃEKD��$PRJKDVLGGKL��9DLURFDQD�IRXQG�DV�FKLHI�ஹ஭JXUHV�VXUURXQGHG�E\�
WKH� ஹ஭YH�)DPLOLHVأ� WKRXVDQG� LPDJHV�RQ� WKH�QRUWKHUQ� VLGH� OHIிZDUGV��*UDKDPÃWUˀNÃ�
0DKÃYLG\Ã�� 6LWD�7ÃUÃ�&LQWÃPDѩL�&DNUD68� �DQG��'KYDMÃJUDNH\ĭUÃ� VXUURXQGHG�E\�

�����WK���WK�FHQWXU\��RI�WKH�G3\DO�FODQ��FODLPLQJ�GHVFHQW�IURP�.KUL�VURQJ�OGH��KRV�N\L�E]DQJ�SR&؍�
EUWVDQ��FI��/R�%XH5؞LFFD����������������

.Q�WKH�VDPH�VĭWUD mentioned above,؍���
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ�E&RP�OGDQ�GSDO�J7VXJ�WRU�LQ؍�����������EXW�E&RP�OGDQ�PD�J7VXJ�WRU��LQ�WKH�

7XFFL�7LEHWDQ�)XQG�PV�QR�����������
�2I�HLJKW�GHLWHV��PDNLQJ�D�WRWDO�RI�QLQH�GHLWLHV�DOWRJHWKHU؍���
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������\DU�NK\XԠL�VKDU�SK\RJV�OD��FI��QRWH�����$V�XVXDOإ�OHIிئ�DQGإ�ULJKWئ�

are used from the point of view of the main image in the temple, not from that of the visitor.
.7KH���WK�VHFWLRQ�RI�WKH�ÂU\D�0DKÃUDWQDNĭΑD�VĭWUD؍���
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍����������J=Dأ�\XP��WKH�*UHDW�0RWKHU�RI�WKH�3ODQHWV��QDPHO\�*UDKDPÃWUˀNÃ�

0DKÃYLG\Ã��FI��&KDQGUD������������QR��������DQG�7XFFL������,������
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������lte ba, namely the main and ideally central portion of the gtsang 

NKDQJ��WKH�PDLQ�WHPSOH�ZKHUH�WKH�PDLQ�LPDJH�LQ�WKH�9LKÃUD�LV�KRXVHG��6HH�/R�%XH������
�3UHVXPDEO\�WKH�%XGGKDV�RI�WKH�7KUHH�7LPHV؍���
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������V*URO�GNDU�\LG�E]KLQ�QRU�EXأ�NKRU�OR��OLWHUDOO\6إ�LWD�7ÃUÃأV�:LVK-

IXOஹ஭OOLQJ�:KHHOئ��FI��&KDQGUD������������QR������
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D�WKRXVDQG�LPDJHV�RI�9DVXGKÃUÃ��6LWD�7ÃUÃ��DQG��.KDGLUDYDѩí�7ÃUÃ��HDVWZDUGV�WR�
WKH�OHIி�VLGH�69 (and) the divine assembly described in the G3DQJ�VNRQJV�SK\DJ�UংD�
pa,70 in full, on the inner surface of the balcony:���LQ�WKH�PDOH�ZDWHU�WLJHU�\HDU�>����@�
the thirty-four-year-old���'KDUPDUÃMD�KDG�UHTXHVWHG�WKDW�DOO�WKRVH�VKRXOG�EH�PDGH�

Concerning the consecration ceremony, endowed with the six excellences,�� 
SHUIRUPHG�E\أ�-DP�GE\DQJV�ULQ�UJ\DO�ED��WKH�JUHDW�DEERW�RI�J1DV�UQ\LQJ��WKH�3DѩЯL-
tasiddha Phyogs las rnam rgyal74 praised it fully like this:

“As to the third of the eighteen excellences,
� 7KLV�J7VXJ�ODJ�NKDQJ�EHDXWLஹ஭HG�E\�IRXU�JUHDW�SURMHFWLRQV75��RQ�GLஸIHUHQW���

 levels,
� 5Hஹ஭QHG�EHFDXVH�RI�RQH�KXQGUHG�OHYHOV��Rଏ��SUHFLRXV�WLPEHU�76 
 Embarassing the YLPÃQD,77

 It is the third of the eighteen excellences”.

,� WKDQN� *XLGR� 9RJOLRWWL�� &HVPHR� DQG� (UQDQL� 2UFRUWH�� *LDGD� 5RVVL�� &KDUOHV� %LOOV�� WKH�
 Nyingjey Lam Collection and Rossi & Rossi for allowing me to illustrate this contribution 
with their pictures.

��-RQWLQXLQJ�WKH�FLUFXPDPEXODWLRQ�FORFNZLVH�DQG�UHDFKLQJ�WKH�HDVWHUQ�ZDOO�RI�WKH�DPEXODWR&؍�
U\�RI�WKH�PDLQ�WHPSOH�KRXVLQJ�WKH�VWDWXH�RI�0DKÃPXQL�DW�WKH�HQG�RI�WKH�DVVHPEO\�KDOO�

�LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍��� ����������7KLV�PLJKW�SRVVLEO\� FRUUHVSRQG� WR� WKH�9LQD\D� WH[W Pan gong 
SK\DJ�UংD�SD.

�2I�WKH�JDOOHU\�RQ�WKH�XSSHU�஺ாRRU؍����FIأ��-LJV�PHG�JUDJV�SD�����������ZKHUH�D�QRWH�E\�WKH�HGLWRUV�
VSHFLஹ஭HV�WKDW�WKH�ROG�UHJLVWHU��GNDU�FKDJ) simply reports that “As for the hall circumambulation (here: 
VNRU) passages on the whole, there are forty-four realms (]KLQJ�NKDPV��LQFOXGLQJ�ODUJH�SDLQWHG�ஹ஭JXUHVئ�

�More tibetico��WKDW�LV�FRXQWLQJ�WKH�ZKROH�RI�WKH�ஹ஭UVW�DQG�ODVW�\HDU�WDNHQ�LQWR�FRQVLGHUDWLRQ؍���
���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ؍�����������bzang po drug, literally “the excellent six”, referring also to six 

precious ingredients, such as medicinal spices and drugs.
-������������ZKR�ZRXOG�EH�LQYLWHG�WR�*\DQWV«�WR�SHUIRP�FRP��R�GRQJ�3K\RJV�ODV�UQDP�UJ\DO%؍���

PHPRUDWLYH�FHUHPRQLHV�RI�6LGGKÃUWKDأV�$ZDNHQLQJ�LQ�������&Iأ��-LJV�PHG�JUDJV�SD�LQ�7XFFL������������
/R�%XH5؞LFFD������������DQG��IRU�WKH�GDWHV��-DFNVRQ����������DQG�-DFNVRQ؞-DFNVRQ���������������������

�7KH�YHVWLEXOH��HDVWHUQ�DQG�ZHVWHUQ�ZLQJV�ZLWK�WKHLU�WZR�OHYHOV��DQG�WKH�WKUHH�VWRUH\�WRZHU؍���
ULVLQJ�IURP�WKH�PDLQ�WHPSOH�LQ�WKH�9LKÃUD�

���LJV�PHG�JUDJV�SD-أ��I&؍�����������ZKHUH�D�QRWH�E\�WKH�HGLWRUV�DGGV�ZKDW�LV�UHSRUWHG�E\�DQ�HDUO\�
document: “The abbot of the congregation of Jo (mo nang gi) gdan (sa, founded by Dol bu pa Shes 
rab rgyal mtshan) hesitated in relation to (such) features, apart from the errors made in the under-
standing of the same”.

�OPRVW�SXWWLQJ�WR�VKDPH�WKH�LQFRPSDUDEOH�SDODFH�RI�WKH�JRGV�RQ�0RXQW�0HUX$؍���
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/LVW�Rئ�,OOXVWUDWLRQV

)LJ�����7KH�9LKÃUD�DQG�WKH�*UHDW�6WXSD�RI�*\DQWV«�
)LJ�����*D\DGKDUD��*\DQWV«�9LKÃUD��/DPأ�EUDV�7HPSOH�������k�&HVPHR�DQG�(UQDQL�
2UFRUWH������������
)LJ�����ĜUí�ĜÃULSXWUD��*\DQWV«�9LKÃUD��/DPأ�EUDV�7HPSOH�� �����k�*XLGR�9RJOLRWWL�
������������
)LJ�����7KH�0DKÃERGKL�VWDWXH��*\DQWV«�9LKÃUD��0DLQ�7HPSOH������������
)LJߗ�����XELODL�.KDQ�DQG�6D�VN\D�3DѩЯLWD��*\DQWV«�9LKÃUD��/DPأ�EUDV�7HPSOH�������
© Charles Bills.
)LJ�����9DQDUDWQD��&D�� ������1\LQJMH\�/DP�&ROOHFWLRQ� Courtesy: Nyingjey Lam 
Collection and Rossi & Rossi.
)LJ�� ��� .LQJ� 5DE�EUWDQ�NXQ�E]DQJ�� *\DQWV«� *UHDW� 6WXSD�� )LIிK� 6WRUH\�� 3UD-
M³DSÃUDPLWÃ�7HPSOH������V�k�*XLGR�9RJOLRWWL�������������
)LJ�����7KH�%KÃJDYDWD�0DKÃPXQL��*\DQWV«�9LKÃUD��$VVHPEO\�+DOO�������k�*LDGD�
5RVVL�����������
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Lhasa��/D�5LQDVFHQWH��0LODQR������

/R�%XH������ �(UEHUWR�/R�%XH��7KH�6DFUHG�(QFODYH�Rئ�*\DQWVH, in Pratapaditya Pal  
(ed.), 2Q�WKH�3DWK�WR�9RLG��%XGGKLVW�$UW�Rئ�WKH�7LEHWDQ�5HDOP, Marg Publica-
WLRQV��0XPEDL����������������DQG�m0DUJ}���������������������

/R�%XH������ �(UEHUWR�/R�%XH��2Q�6RPH�,QVFULSWLRQV�LQ�WKH�7HPSOॽ�Rئ�WKH�bum-pa 
Rئ�WKH�*UHDW�6WXSD�DW�*\DQWVH��m(DVW�DQG�:HVW}�������������������������

/R�%XH������ �(UEHUWR�/R�%XH��&RQVLGHUDWLRQV�RQ�WKH�J7VXJ�ODJ�NKDQJ�LQ�WKH�G3DO�
ԠNKRU�FKRV�VGH�Rئ�U*\DO�UWVH, in Olaf Czaja, Guntram Hazod (eds.), The Illumi�
QDWLQJ�0LUURU��7LEHWDQ�6WXGLॽ�LQ�+RQRXU�R�3ئHU�.��6ºUHQVHQ�RQ�WKH�2FFDVLRQ�
Rئ�+ॾ���WK�%LUWKGD\��'U��/XGZLJ�5HLFKHUW�9HUODJ��:LHVEDGHQ���������������DQG�
596-600.

/R�%XH������ �(UEHUWR�/R�%XH��A Tibetan 0DKÃERGKL. The Main Image in the 
dPal ’khor chos sde�Rئ�rGyal rtse, in Elena De Rossi Filibeck, Michela Clemente, 
*LRUJLR�0LODQHWWL��2VFDU�1DOHVLQL��)HGHULFD�9HQWXUL��HGV����6WXGLॽ�LQ�+RQRXU�Rئ�
3URIHVVRU�/XFLDQR�3HWHFK��$�&RPPHPRUDWLRQ�9ROXPH����������, «Rivi sta degli 
6WXGL�2ULHQWDOL}��6XSSOHPHQWR�Q������������������������

/R�%XH5؞LFFD������ �(UEHUWR�/R�%XH��)UDQFR�5LFFD��*\DQWVH�5HYLVLWHG, Le Lettere, 
)LUHQ]H������

0F.HRZQ������ �$UWKXU�0F.HRZQ��7KH�/LIH�	�7LPॽ� Rئ� 6DULSXWUD� �FD�������
��������3K'�WKHVLV��+DUYDUG�8QLYHUVLW\������

3DWKDN������ �6XQLWL�.XPDU�3DWKDN��HG����7KH�$OEXP�Rئ�WKH�7LEHWDQ�$UW�&ROOHF�
tions��.DVKL�3UDVDG�-D\DVZDO�5HVHDUFK�,QVWLWXWH��3DWQD������

3UDWV������ �5DPRQ�3UDWV��HG����0RQDVWHULRV�\�ODPॼ�GHO�7LEHW, La Caixa, Barce-
ORQD������

5LFFD؞/R�%XH������ �)UDQFR�5LFFD��(UEHUWR�/R�%XH��7KH�*UHDW�6WXSD�Rئ�*\DQWVH��
$�&RPSOHWH�7LEHWDQ�3DQWKHRQ�Rئ�WKH�)LؿHHQWK�&HQWXU\��6HULQGLD��/RQGRQ������

5XHJJ������ �'DYLG�6H\IRUW�5XHJJ��PFKRG�\RQ��\RQ�PFKRG�DQG�PFKRG�JQॼ�\RQ�
JQॼ� 2Q� WKH�+LVWRULRJUDSK\� DQG� 6HPDQWLFV� Rئ� D� 7LEHWDQ� 5HOLJLR�6RFLDO� DQG�
5HOLJLR�3ROLWLFDO�&RQFHSW, in Ernst Steinkellner (ed.),7LEHWDQ�+LVWRU\�DQG�/DQ�
guage. 6WXGLॽ�'HGLFDWHG�WR�8UD\�*«]D�RQ�+ॾ�6HYHQWLHWK�%LUWKGD\, Arbeitskreis 
I¾U�7LEHWLVFKH�XQG�%XGGKLVWLVFKH�6WXGLHQ��:LHQ���������������

6FKURHGHU������ �8OULFK�YRQ�6FKURHGHU��(PSRZHUHG�0DVWHUV��7LEHWDQ�:DOO�3DLQW�
LQJV�R�0ئDKÃVLGGKDV�DW�*\DQWVH��m2ULHQWDWLRQV}���������������������

6KDVWUL������ �/REVDQJ�6KDVWUL��$FWLYLWLॽ�Rئ�,QGLDQ�3DQGLWॼ�LQ�7LEHW� IURP�WKH�
��WK�WR�WKH���WK�&HQWXU\, in Henk Blezer (ed.), Tibet, Past and Present. Proceed�
LQJV�Rئ�WKH�1LQWK�6HPLQDU�Rئ�WKH�,QWHUQDWLRQDO�$VVRFLDWLRQ�IRU�7LEHWDQ�6WXGLॽ, 
YRO��,,����%ULOO��/HLGHQ؞%RVWRQ؞.¸OQ���������������

6PLWK������ �(��*HQH�6PLWK��6LGGKD *URXSV�DQG�WKH�0DKÃVLGGKॼ�LQ�WKH�$UW�DQG�
/LWHUDWXUH�R�7ئLEHW, in Rob Linroth (ed.),�+RO\�0DGQHVV��3RUWUDLWV�R�7ئDQWULF�
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6LGGKॼ, Rubin Museum of Art–Serindia Publications, New York–Chicago 
������������

6WRGGDUG� �����  �+HDWKHU� .DUPD\� 6WRGGDUG��(DUO\� 6LQR�7LEHWDQ�$UW, Aris and 
3KLOOLSV��:DUPLQVWHU������

7ÃUDQÃWKD��"������� �O+DJ�SD�WVKH�ULQJ�HG���7ÃUDQÃWKD��"���0\DQJ�\XO�VWRG�VPDG�
EDU�JVXP�ংL�QJR�PWVKDU�JWDP�ংL�OHJV�EVKDG�PNKॼ�SDԠL�ԠMXJ�QJRJV�]Kॽ�E\D�ED, 
%RG�OMRQJV�0L�GPDQJV�G3H�VNUXQ�NKDQJ��/KDVD������

7HPSOHPDQ������ �'DYLG�7HPSOHPDQ���ERRN�UHYLHZ�Rଏ��5RE�/LQURWK��HG����+RO\�
0DGQHVV��3RUWUDLWV�R�7ئDQWULF�6LGGKॼ��m0DUJ}���������������������

7XFFL������ �*LXVHSSH�7XFFL��,QGR�7LEHWLFD, vol. III: I templi del Tibet occiden�
tale e il loro simbolismo artistico, part II: Tsaparang, Reale Accademia d’Italia,   
5RPD������

7XFFL������,� �*LXVHSSH�7XFFL��,QGR�7LEHWLFD��YRO��,9��*\DQWVH�HG�L�VXRL�PRQDVWHUL, 
part I: Descrizione generale dei tempi��5HDOH�$FFDGHPLD�Gأ,WDOLD��5RPD������

7XFFL������,,� �*LXVHSSH�7XFFL��,QGR�7LEHWLFD��YRO��,9��*\DQWVH�HG�L�VXRL�PRQDVWHUL, 
part II: Iscrizioni. Testo e Traduzione��5HDOH�$FFDGHPLD�Gأ,WDOLD��5RPD������

7XFFL������ �*LXVHSSH�7XFFL��7LEHWDQ�3DLQWHG�6FUROOV, vol. II, Rinsen Book Co., 
.\RWR������

:HOGRQ6؞LQJHU������ �'DYLG�:HOGRQ��-DQH�&DVH\�6LQJHU��7KH�6FXOSWXUDO�+HULWDJH�
R�7ئLEHW��/DXUHQFH�.LQJ��/RQGRQ������
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Fig. 4

Fig. 5
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Fig. 6
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Fig. 7

Fig. 8
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In Search of Lamayuru’s GNDU�FKDJ

(OHQD�'H�5RVVL�)LOLEHFN

Before entering into the discussion of my research report about the�GNDU�FKDJ – or 
JXLGH�ERRN؞���OHW�PH�EULH஺ா\�H[SODLQ�KRZ�,�FDPH�LQWR�SRVVHVVLRQ�RI�WKH�PDQXVFULSW��
,Q�6HSWHPEHU�������MXVW�D�PRQWK�DIிHU�WKH�PXGVOLGH�KDG�GDPDJHG�D�SDUW�RI��/DGDNK��
I nonetheless went ahead with a trip to Lamayuru which had been organized much 
HDUOLHU�DW�D�WLPH�ZKHQ�,�KDG�QRW�EHHQ�DEOH�WR�IRUHVHH�WKH�஺ாRRG��7KDQNV�WR�WKH�SUHV-
entation by Lama Konchog Rigzin of the Central Institute of Buddhist Studies at 
Choglamsar (Leh) and by Lama Paljin of the Centro Mandala in Milan, my col-
league and friend Kristin Blancke and I were received by the rTogs ldan rin po che.� 
He helpfully opened the library of the monastery for us. At my request he allowed 
me to take photos of the GNDU�FKDJ manuscript owned by the monastery.

In his .LQJGRP�Rئ�/DGDNK�� as far as the events of the Dogra conquest are con-
cerned, Professor Petech refers to three sources quoted by Gergan which he him-
self had been unable to consult. These included: «An account of the mishaps and 
destructions undergone by the Lamayuru monastery during the war, compiled in 
�����E\�LWV�bla zur dKon mchog rang grol».�

Observing the colophon where author and date were reported, I later realized 
it could be the same text. 

On my return to Italy, before translating the text, I checked to see if it was al-
ready known. 

For this purpose the only person I knew who could help me was the late Gene 
Smith. As far as he knew, the manuscript was indeed unrecorded4 and he asked 
PH�WR�VHQG�LW�WR�WKH�7%5&�&HQWUH�DV�VRRQ�DV�,�KDG�ஹ஭QLVKHG�P\�ZRUN��ZKLFK�,�VKDOO�
certainly do. He also suggested that I contact the Chetsang rin po che of the Deh-

�1DPH؍���G.RQ�PFKRJ�EVWDQ�G]LQ�WKXE�EVWDQ�UJ\DO�PWVKDQ��WKH�QLQWK�RI�WKH�VHULHV��ERUQ�LQ�'XU-
EXN� LQ� ������3DUW�RI� WKLV�SDSHU�ZDV�SUHVHQWHG�DW� ,$76������ �,QWHUQDWLRQDO�$VVRFLDWLRQ�RI�7LEHWDQ�
Studies, Ulan Bator).

���3HWHFK؍����������
���HUJDQ*؍����������
�����W�ZDV�RQO\�LQ������WKDW�,�IRXQG�PHQWLRQ�RI�WKLV�WH[W�LQ�WKH�DUWLFOH�E\�%ODQFNH������������Q,؍��

She wrote «[...] it is being translated by K. H. Everding». Unfortunately this translation, if it exists, 
was not available to me.
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UDGXQ�6RQJWVHQ�/LEUDU\�WR�ஹ஭QG�RWKHU�YHUVLRQV��,�VSHQW�WKH�ஹ஭UVW�ZHHN�RI�0D\������
there and spotted two more GNDU�FKDJ-s5�EXW�GLG�QRW�ஹ஭QG�WKH�RQH�,�ZDV�ORRNLQJ�
for. On my last day in Dehradun, just a few hours before leaving, Dehradun Kagyu 
College’s PNKDQ�SR Shes rab appeared. Knowing about my research, he brought 
me a copy of the manuscript written in capital letters (dbu can).6 It was a great joy 
for everybody. The Library employee went away to photocopy the text but unfor-
WXQDWHO\�DIிHU�MXVW�D�IHZ�SDJHV�WKH�PDFKLQH�EURNH�GRZQ�

A month later I found a pdf copy of the manuscript in dbu can in my inbox, 
sent and prepared by the PNKDQ�SR, whom I sincerely thanked.

When I started the work I realized that the original manuscript was missing 
some pages. Thus, without the pdf I received from Dehradun PNKDQ� SR – to 
whom Gene Smith had referred me – I would not have been able to come into 
possession of the complete text of the manuscript. 

Since this is not the place to present a translation of the whole text, I will just 
mention the most noteworthy information about it.

7KH�PDQXVFULSW���D���E��WLWOHG���J�\XQJ�GUXQJ�GJRQ�GDQJ�SR�ML� OWDU�FKDJV�UDEV�
GDQJ�GD�OWDU�ML�JQॼ�WVKXO�ংL�UQDP�GE\H�EL�G]D�KDU�WL�VPD����IURP�QRZ�RQ�WH[W�$���
is written in dbu med��PHDVXUHV����[���FP��DQG�FRQWDLQV�VHYHQ�OLQHV�SHU�SDJH��7KH�
margins of the pages are marked by two red vertical lines. 

The author of the text was bla zur dKon mchog rang grol nyi ma, who wrote 
the GNDU�FKDJ�LQ������ZKHQ�WKH�PRQDVWHU\�ZDV�UHVWRUHG��+H�ZDV�DOVR�JLYHQ�WKH�WLWOH�
of Bakula – the second of the series. He was born in sKyid ring to the family called 
Gong ma steng pa. We also know he learned how to read and write at the g.Yung 
GUXQJ�PRQDVWHU\��$W�WKH�DJH�RI�����KH�ZHQW�WR�7LEHW�ZKHUH�KH�WRRN�WKH�YRZV�RI�
GJH�EVQ\HQ�LQأ�%UL�JXQJ�WKHO��+H�FRPSOHWHG�KLV�VWXGLHV��DQG�DIிHU�VHHLQJأ�%UL�JXQJ�
skyabs mgon in a dream, he decided to come back to Ladakh.7

The author does not refer to his sources but writes relying on notes from the 
oral tradition (thos lo).

�7H[W�%���7KXE�EVWDQ�J�\XQJ�GUXQJ�WKDU�SD�JOLQJ���GH�\DQJ�PDQJ�\XO�OD�GYDJV�JVKDP�SK\RJV؍��
phyi nang sa mtshams su thub bstan g.yu (sic) drung dgon gyis lo rgyus sa bcad tsam bkod pa la// 
59-79 (modern print, s.l.s.a).

Text C //g.Yung drung thar  gling dgon gyi chags tshul dang//  rten gsum ji ltar bzhengs dang 
bzhugs pa dang// ‘dus sdes bslab gsum nyams len mdzad tshul sogs//  cung zad gleng la lhag ltas 
JQDQJ�EVWVRO������������PRGHUQ�SULQW��V�O�V�D���

��������$�7H[W؍��
���7KLV�LQIRUPDWLRQ�FDQ�EH�IRXQG�LQ�7H[W�&�������6HH�DOVR�1DZDQJ�7VHULQJ�6KDNVSR؍�����������

«sKin dyang born Bakula dKon mchog Rang gro Nyi ma (sic�}��6HH�DOVR�*HUJDQ�����������
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2ULJLQ�Rئ�/DPD\XUX
                                            
The author claims to tell the history of Lamayuru before the arrival of the Tibet-
ans: «At that time in Ladakh stod there were no villages and everything was a com-
plete desert. Later the Kla klo, called ’Brog pa8 settled in the region of Sham, but 
VLQFH� LW�ZDV� LQIHVWHG�E\�EDQGLWV� ஹ஭JKWLQJ�HDFK�RWKHU�� WKH\�EXLOW� D� OLWWOH� IRUWUHVV� LQ�
every valley».9 

According to the oral tradition the arhat Nyi ma gung pa or Arya Madhyantika 
DUULYHG�LQ�RQH�RI�WKHVH�YDOOH\V��+H�ZDV�WKH�ஹ஭UVW�WR�SURSKHV\�WKDW�WKH�SODFH�ZKHUH�
the monastery would be built would also be a centre for the propagation of the 
Buddha’s doctrine.

He miraculously arrived in Yu ru from India, crossing Kashmir, Zangs skar and 
Gar zha. Performing the ritual of chu gtor he freed the lake from the Klu or Naga, 
who had been living there since ancient times. 

As he pointed to the lake with his hermit’s stick the lake itself drained.�� It is 
told that the mountain on the east side of Yu ru from which the arhat foretold the 
future of Lamayuru was called sKam bur�� because it was an arid (VNDP) protuber-
ance (’bur). 

The origin of the name of the future monastery is explained as follows: 

%HFDXVH�RI�WKH�PRYHPHQW�RI�WKH�ZDYHV�RI�WKH�ODNH�WKH�RஸIHULQJV�PDGH�RQFH�LQ�WKH�
chu gtor, were gathered from all directions at the centre of the lake, and these mixed 
with the humid air and earth upon the protuberance of the soil. And in the place 
where the monastery would arise since J�\XQJ� GUXQJ-shaped grains of corn were 
born, it was given the name of J�\XQJ�GUXQJ or swastika.��

It is important to remark that Tucci�� found the erudite form of Yu ru, the original 
name of the village in the toponym g.Yung drung. It was then to be linked to the 
names of places in ru, highly recurrent in Indian Tibet toponymy – such as Miru, 
Suru and Taru. In the manuscript the toponym Yu ru is always kept distinct from 
the name of the monastery indicated as g.Yung drung dgon pa.

���7KH\�DUH�'DUGL�SHRSOH��VHH�3HWHFK؍���������DQG�9RKUD������ passim.
��7H[W�$����D؍�
�FKDSHO�RU�PRQDVWHU\��ZKLFK�KDG�SUHYLRXVO\�EHHQ�D��V�ZH�NQRZ��VHWWOLQJ�LQ�D�VDLQWO\�SODFH$؍���

lake seems to be a topos LQ�7LEHWDQ�OLWHUDWXUH��6HH�9HQWXUL�����������DQG�6RUHQVHQ؞+D]RG�������������
���)UDQFNH��V�PDSأ7KH�SODFH�LV�UHFRUGHG�ZLWK�WKLV�QDPH�RQ�)UDQFNH؍�������,,��������SUHFLVHO\�EH-

tween Lamayuru and Kalartse. 
���6HH�7KXEVWDQ�3DOGDQ؍���������
���7XFFL؍����������
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The origin of the name Seng ge sgang is also explained, which, as we know, is 
the oldest building in Lamayuru:  «When Nyi ma gung pa made the lake miracu-
lously drain, two swampland lions appeared. Later in that place the chapel named 
DIிHU�WKDW�HYHQW�ZRXOG�EH�EXLOW}��� 

The author refers the spread of the Buddha’s doctrine to the presence of the 
Indian siddha�1DURSD�������������UHPDUNLQJ�WKDW�WKH�VSUHDG�ZDV�QRW�FRQஹ஭QHG�WR�
the Yu ru area: 

It is told that Naropa came from India to Kashmir and stopped in rDzong khul 
phug in Zangs dkar. Then he arrived here and took refuge on the top of the protu-
berance where the grains of corn were born. And even now it is said that in many 
regions such as Pu rig and sBal ti there are signs of the presence of the doctrine, such 
as statues, deserted shrines (OKD�NKDQJ�KUXO�SR), ma ni and old mchod rten.��

It is worthwhile noting that in Rin chen bzang po’s biography, the draining of the 
lake is due to Naropa’s presence and action.�� The author speaks of ancient hearsay 
(GD�OWD�UDJV�ULP�WVDP�ংL�WKRV�OR�QL), which said that in the past a dpon po lord called 
Bhag dhar skyabs ruled over the region from the borders of Kashmir to Mar yur 
(ND�FKHԠL� VD�PWVKDPV�Qॼ�PDU�\XO� OD�WVKXQ�FKDE�VULG�GX�E]XQJ�VWH).�� This fact is 
LQWHUHVWLQJ�EHFDXVH�9LWDOL�� remarks that the modern Ladakhi author Thub bstan 
dpal ldan claims that before the tha Nyi ma mgon conquest, Ladakh was ruled by 
the family Jo Bhag dhar skyabs. The supremacy of this family is then to be placed 
in a remote scenario. The author of the manuscript sets the supremacy of the dpon 
Bhag dhar skyabs before the arrival of Rin chen bzang po giving evidence of the 
vitality of some oral traditions, which, although uncertain, are still remembered. 
This tradition is also present in an article by Abdul Ghani Sheikh�� who writes: 

Western Tibet and Ladakh broke into small principalities. Tibet fell prey to internal 
strife and its monarchy came to an end. Upper Ladakh was then ruled by the Gyapa 
Cho, while Lower Ladakh was divided into small chiefdoms with the Dard chief 
Cho Broqdor Skyabs as the most prominent ruler. 

7KLV�PHDQV�WKDW�V.\L�OGH�1\L�PD�JRQJ�DUULYHG�DIிHU�WKH�'DUG�FKLHI�&KR�%URTGRU�
Skyabs / Jo Bhag dar skyabs. The author of this article found the information in a 

�7�7H[W�$����E؍���H[W�$�����
�7�Ibid.���E؍���H[W�$�����
���6NRUXSVNL؞6QHOOJURYH؍����������
�����$�7H[W�$����E��7H[W؍���
���9LWDOL؍������������Q������
������������KDQL�6KHLNK*؍�
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PRGHUQ�WH[W�E\�.DFKR�6LNDQGDU�.KDQ���� �DQ�H[SHUW�ZKRP�VFKRODUV�WUXVW���  We؞����
also know from both Ladakh rgyal rabs – translated by Francke –���DQG�IURP�9LWD-
li’s work that a NKUL�GSRQ�Bhag dar skyabs is remembered in an inscription by Wan 
la as the «ruler of the La dvags gsham and Pu rig», and also as the founder of gsum 
brtseg RI�:DQ�OD�LQ�WKH���th�FHQWXU\��9LWDOL��NQRZLQJ�WKDW��DFFRUGLQJ�WR�WUDGLWLRQ��WKH�
existence of NKUL�GSRQ can be located in ancient times, adds: «[...] unless Bhag dhar 
skyabs is a collective name addressing a high ranking family of non Tibetan people 
of Ladakh».��

9LWDOL�FRQVLGHUV�WKH�GRPDLQ�RI�WKH�%KDJ�GKDU�VN\DEV�RI�WKH�:DQ�OD�LQVFULSWLRQ�WR�
EH�VHW�LQ�������$V�IDU�DV�LWV�RULJLQ�LV�FRQFHUQHG��KH�ZULWHV��m>���@�WKH�SHRSOH�RI�U*\D�
kingdom were of Iranic stock».�� 

And also: «Judging from the artistic evidence of his Wan la gsum brtsegs its 
images are stylistically close to those of Bla ma g.yu ru Seng ge sgang and a date to 
DERXW������LV�VRXQG}��7KLV�LV�DOVR�FRQVLVWHQW�ZLWK�7XFFLأV�� hypothesis ascribing the 
oldest building in Lamayuru to a ENDԠ�JGDPV�SD era. 

                                            
       

+LVWRU\�Rئ�WKH�0RQDVWHU\

The Lamayuru microhistory mingles with Ladakh macrohistory and with the reli-
gious history of Tibet.

Referring to the arrival of Rin chen bzang po in mNga’ ris, the author writes: 
«In this monastery of g.Yung drung the ENDԠ�JGDPV doctrine spread, and since that 
time it was established the rule that the abbot or PNKDQ�SR of g.Yung drung had to 
come from central Tibet».�� And then: 

Some generations of kings (UংDO� UDEV) later this monastery adopted the religious 
system of the zhva dmar pa DQG��VSHFLஹ஭FDOO\��RI�WKH�PRQDVWHU\�JUYD�UJ\XQ�%\DQJ�
yangs pa can.�� It was the zhva dmar gdan sa location, and it was customary to go 
there since a monastery called Jo me lung was established there as a representative 
monastery (GR�PD��WVKDE�PD) of g.Yung drung.�� 

�6HH�%UHGL����������ஸI؍���
���UDQFNH(؍�����������
���9LWDOL؍������������6HH�DOVR�7URSSHU���������������
���9LWDOL؍�����������
���7XFFL؍�������������
�7�7H[W�$����D؍���H[W�$������
�����7KH�PRQDVWHU\�LV�ORFDWHG����PLOHV�QRUWK�RI�P7VKXU�SX��,W�ZDV�IRXQGHG�LQ؍����E\�0XV�UDV�

’byams pa thugs rje dpal. Then it decayed and was converted to the dGe lugs pa in the years of the war 
ZLWK�WKH�*RUNKD���������6HH�5LFKDUGVRQ������������DQG�:\OLH���������������

��L�JQDV�GHU�GJRQ�SD�GR�PD�GH�\RG�SDU�EVKDGأKHV�SD[�L�MR�PH�OXQJأGL�JDأ��������&�W]7H؍���
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7KH�DXWKRU�DVFULEHV�WKH�VSUHDG�RI�WKH�GRFWULQH�WR�WKH�ஹ஭UVW�NLQJV�RI�WKH�VHFRQG�G\-
nasty:��

$IிHU�WKH�ZDU�ZLWK�WKHأ�%URJ�SD�IURP�6KDP��WKH�SHRSOH�JUHZ�DQG�PXOWLSOLHG�WKDQNV�
to the establishment of many villages. Later the rGyal ba nyi ma’i gnyen (Buddha) 
doctrine spread among those from La dvags stod sham. According to old rumours 
the holy law spread to the South as far as those subjects of the king of Ladakh – 
including those from the country of Gar zha – were living, to the West – Kashmir 
– from Pu rig, to the North-West in Bru sah and Gilgit (ԠংLO�OLG). And, even now, 
those who arrive there can see mchod rten, chapels (OKD�NKDQJ) and rock engrav-
ings with their eyes (mig lam). Regarding the spread and the decline of the faith, in 
Ladakh and in the borderlands, – a king protector of justice having succeeded – the 
holy law had once again increased till now. Many monasteries such as ’Brug pa, Sa 
skya pa and rNyig ma pa were built.�� 

The author here accounts for many events happening at the same time, also mak-
ing references to the foundation of Leh and Chu bi.�� 

Then he accounts for irrigation works involving the building of channels to 
convey water. The conquest of the borderlands is however set later, in a period 
NQRZQ�DV�WKH�JROGHQ�DJH�RI�/DGDNK��������������

%HWZHHQ������DQG�������/DGDNK�XQGHUZHQW�VHYHUDO�LQYDVLRQV��ZKLFK�DUH�UHFDOOHG�
E\�WKH�DXWKRU�MXVW�WR�Dஸஹ஭UP�WKDW�GXULQJ�ZDUV��WKH�ZHDOWK�DQG�ULFKQHVV�RI�WKH�PRQ-
astery would decrease: «Once the decay had risen from Yar khen in the country, 
Mongols and Balti disturbed the borders and this monastery became impover-
ished».�� This was probably an allusion to the invasion by Mirza Haidar from Yar-
NDQG�ZKR�DVVDLOHG�/DGDNK�LQ��������

In the text the macrohistory remains in the background, letting names and an-
ecdotes emerge:

/DWHU��DFFRUGLQJ�WR�D�SURSKHF\�PDGH�E\�U-Hأ�%UL�JXQJ�SDأ�-LJ�UWHQ�PJRQ�SR�������
�������WKH�J�<XQJ�GUXQJ�PRQDVWHU\�ZDV�JUDQWHG�WR�WKHأ�%UL�JXQJ�SD��WKH�SURSKHF\�
says: «In the West, as far as Bru sha and Gilgit the doctrine is practised». And, ac-
cording to it, the doctrine spread and grew in this monastery and it is said that many 

���3HWHFK؍�������������
���7�7H[W�$����D؍�H[W�$��������
 .«Ibid., the author just says: «An heir of the royal lineage of Tibet؍���
�7�7H[W�$����E؍���H[W�$������
�����������2���6HH�3HWHFK؍���WKHU�LQYDVLRQV�ZHUH�LQ������DQG�������6HH�DOVR�0RKDPPHG�����������
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great siddhas such as Grung pa rdzong pa�� and others arrived from Tibet because 
here the doctrine was supported, shielded and spread by saintly people.��

Moreover, the reconstruction of the story of the arrival of ’Bri gung pa in Ladakh 
contains a mistake that still occurs nowadays.�� It consists in attributing the encoun-
ter with the FKRV�UMH�lDan ma of the ’Bri gung pa to the king ’Jam dbyangs rnam 
UJ\DO��UHLJQ�FD�������������UDWKHU�WKDQ�WR�E.UD�VKLV�UQDP�UJ\DO��UHLJQ�F�� ������������
7KH�NLQJ�JDYH�KLP�WKH�ODQG�ZKHUH�DIிHUZDUGV�WKH�FKRV�UMH�would have founded the 
monastery of sGang sngon bkra shis chos in Phyi dbang. Here follows the account: 

The king Jam dbyangs rnam rgyal�� fell ill and any healing rite was useless. Gods 
through prophecies and lamas through decrees asked for the ’Bri grung monastery 
of Ti se where there was a particularly saintly lama, a \RJLQ of realization, whose 
name was Chos rje mDan ma.��

The prophecies say: «If you call him to perform the rite the king will instantly be 
healed from leprosy (mdze)», being invited, he became the spiritual advisor of the 
NLQJ��$IிHU�WKH�NLQJ�KDG�JLYHQ�KLP�D�FKRV�J]Kॾ he founded the monastery of sGang 
VQJRQ�ENUD�VKLV�FKRV�UG]RQJ���7KH�NLQJ�DOVR�RஸIHUHG��DV�chos srid gdan sa, this monas-
tery gYung drung which on that occasion gained the name of Thar pa gling because, 
according to the rule, whosoever entered the monastery was freed from sin.�� 

It also says that a relic or nang rten belonging to sGang sngon was the horn of the 
yak on which the FKRV�UMH�lDan ma had ridden to come to sGang sngon. 

7KH�KLVWRULFDO�ஹ஭JXUHV�PHQWLRQHG��VXFK�DV�G*Dأ�OGDQ�7VKH�GEDQJ��� the lama gen-
HUDO�VHQW�E\�WKH�ஹ஭IிK�'DODL�/DPD�LQ�/DGDNK��DUH�GHVFULEHG�DV�EHLQJ�OLQNHG�ZLWK�VRPH�
event regarding the monastery. We have to keep in mind that we are in the period 
RI�WKH�VLHJH�RI�%DVJR���������'XULQJ�WKLV�VLHJH��WKH�NLQJ�RI�/DGDNK�E'H�OHJV�UQDP�
UJ\DO��FD�������������DQG�KLV�PLQLVWHU�DVNHG�WKH�0RJKXO�JRYHUQRU�RI�.DVKPLU��Kha 
chul) to intervene. He sent an army that beat the Mongol-Tibetan forces.40 Accord-
ing to Petech the Tibetan Ladakhi Moghul war had a great political importance for 
the Western Himalayas. He wrote: 

�8QLGHQWLஹ஭HG؍����JUXE�WKRE�FKHQ�SR�JUXQJ�SD�UG]RQJ�SD�]KHV�SD�OD�VRJV�
�7�7H[W�$����E؍���H[W�$�����
���6HH�7KXEVWDQ�3DOGDQ؍����������
.i.e. bKra shis rnam rgyal؍���
����JUDJV�SD��3HWHFKأi.e. rdo rdzin pa O'DQ�PD�NXQ�GJD؍��������������)RU�WKH�KLVWRU\�RI�WKHأ�%UL�

JXQJ�SD�LQ�/DGDNK�VHH�3HWHFK�����E����������
�7�7H[W�$����D؍���H[W�$�����
��������ULV�IRU�7LEHW�LQأH�ZDV�WKH�0RQJRO�ODPD�RI�7DVKLOXPSR�ZKR�KDG�FRQTXHUHG�P1JD+؍��

������3HWHFK��������������
���3HWHFK؍������������DQG�3HWHFK�����D���������
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It determined the ruin of the short- lived Himalayan empire of the Ladakhi kings 
[…]. The border between Tibet and Ladakh, as settled in the peace which closed 
this war, is the modern border between Tibet and India, and the whole territorial 
status determined at that time has remained the same to this day, except only that 
Kashmir has absorbed and supplanted Ladakh.�� 

The monastery’s main statue (QDQJ�UWHQ�ংL�JWVR�ER) was an image of a lama called 
Chos rje Bya btang pa.�� The texts says:

It was so powerful that any prayers to that image were immediately realized. And 
because someone would hide the nang rten in the country of Wam la, being im-
possible to conceal it, the throne for the statue which is still there was built in a 
place close to the Wam la river. Later, when the army of Kashmir returned, the 
commander wanted to bring the nang rten to Kashmir, but nobody could move it. 
And, although they tried to destroy it smashing it into pieces, it repaired itself. Thus 
WKHUH�ZHUH�PDUYHOORXV�VLJQV�IRU�WKH�GLஸIXVLRQ�RI�WKH�GRFWULQH���

The tradition of OR�SK\DJ�HVWDEOLVKHG�ZLWK�WKH�WUHDW\�RI�7LPRJDQJ��������Ԛ namely 
the payment of a tribute in homage to the authorities of Lhasa Ԛ is recalled together 
with the fortunes and misfortunes of the monastery:
 

According to the document (\LJ�WVKDQJ) of the bka ’shag (VGH�SD�J]KXQJ�JL�END�ԠVKDJ) 
sixty loads were granted to the abbot of the monastery. Later, with the decadence of 
the ’Bri gung pa order, the loads were reduced to twenty or thirty. The OR�SK\DJ�SD�
Bha bha Ag mad shan44 showed up with just twenty or thirty loads for the incarnate 
(VNX�WKRJ) of mTsho mo gling pa.45

7KH�SHULRG�RI�WKH�NLQJ�7VKH�GSDO�UQDP�UJ\DO��UHLJQ������������DQG�RI�KLV�JUHDW�PLQ-
ister Tshe dbang don grub is recalled because they had protected the monastery and 
the doctrine:46 

���3HWHFK؍�����D�����
���W�VHHPV�WR�EH�WKH�VDPH�ODPD�ZKR�YLVLWV�3X�UDQJV��TXRWHG�LQ�9LWDOL,؍������������Q�������IURP�WKH�

Zhang zhung snyan rgyud.
�7�7H[W�$����D؍���H[W�$������
��5HIHUULQJ�WR�$J�PDG�VKDQ�ZH�XQGHUVWDQG�WKDW�WKH�ULJKW�VSHOOLQJ�RI�WKH�QDPH�LV�$KPDG�6KDK؍���

6HH�3HWHFK������������m$QRWKHU�VSHFLDO�HQYR\�RI�WKH�/DGDNKL�NLQJ�FDPH�WR�WKH�7LEHWDQ�FDSLWDO�LQ������
ZLWK�D�VXLWH�RI����PHQ��KLV�QDPH�LV�JLYHQ�DV�$KPDG�NKDQ��3UREDEO\�KH�ZDV�RQH�RI�WKH�0XVOLP�WUDGHUV�
ZKLFK�E\� WKLV� WLPH�PRQRSROL]HG� WKH� OR�SK\DJ�PLVVLRQV}��7KH� WLPH� LV� WKDW�RI� WKH�'DODL�/DPD�;,�
������������ZKHQ�WKH�P7VKR�VPRQ�JOLQJ�VSUXO�VNX�1JDJ�GEDQJأ�MDP�GSDO�WVKXO�NKULPV�������������ZDV�
UHJHQW�RI�7LEHW��FI��3HWHFK�����F��������

�7�7H[W�$���E؍���H[W�$����
���3HWHFK؍�����������à propos of Tshe dbang don grub: «like a mother brought the Kingdom to 
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Some rdzong of Ladakh sham adopted the system of the FKRV�NKULPV�rather than 
the UংDO�NKULPV��(YHQ�WKH�FRPPXQLW\�RI�PRQNV�ZDV�HQODUJHG�E\�����RU�����SHR-
ple. The particularly saintly things – such as relics – also increased, and there was 
abundant wealth. And many years passed during which the monastery was a place 
ZKHUH�EXGGKLVWV�DQG�QRQ�EXGGKLVW�ZHUH�SURWHFWHG�DIிHU�WKH�DUULYDO�RI�WKH�OLQHDJH�RI�
the Ladakh chos rgyal.47 

A huge war between Ladakh and Baltistan is remembered because the monastery 
of Lamayuru was the intermediary in order to reach an agreement concerning the 
borders of the two countries. Unfortunately, it is impossible to know which war – 
amongst the many between Ladakh and Baltistan – the author is referring to, since 
WKHUH�ZHUH�IUHTXHQW�DWWDFNV�LQ������������������DQG������48

7KHQ�/DGDNK�IHOO�XQGHU�WKH�GRPDLQ�RI�*XODE�6LQJK�������������WKH�UDMD�RI�-DP-
mu. The author also describes the Dogras’ invasion.49 This is the dramatic story:

:KHQ�7LEHW�KDG�WR�ஹ஭JKW�ZLWK�E']L�-R�UD�ZDU��i.e��=RUDZDU�6LQJK�������������ENDԠ�
blon�RI�-DPPX��VLQFH�/DGDNK�KDG�DQ�DJUHHPHQW�ZLWK�7LEHW��WKDW�WHUULWRU\�ZDV�ஹ஭OOHG�
with armies from Jammu, each with his commander and his army –united un-
der the power of one called Dhe wan ha ri can –, from Kha chul to Grang tse in 
 Ladakh.50 Then all the fortesses of Ladakh, without saving North and South Sham 
sTod were destroyed. Even from this monastery which was right on the armies’ 
SDWK�WKH�PHQ�஺ாHG�WR�WKH�PRXQWDLQV��)RU�RQH�VXPPHU��ZKLOH� WKH�DUPLHV�ZHUH�RQ�
the march, not only all the monasteries, but also the bla brang and the villages were 
HPSW\�DIிHU�EHLQJ�FRQTXHUHG��DQG�DOO�WKH�GRRUV�DQG�WKH�ZLQGRZV�ZHUH�RSHQ��/DWHU��
in autumn, the authorities having reached an agreement, the Jammu armies turned 
back and the men came back to the villages from the mountains. Inside, among all 
the paintings and the rten of this bla brang (i. e. Lamayuru) only the plaster statue 
of ’Bri gung zhabs drung bsTan ’dzin padma’i rgyal mtshan�� not even for one cubit 
was ruined. On the contrary, just a Mongolian lute remained of the furnishings, 
everything had been destroyed. The precious END’ ’ংXU�(the holy scripture set) was 
full of straw and the cattle could enter into the assembly hall and all were evil be-
FDXVH� VRPH�PRQNV�KDG�EHHQ�NLOOHG��$IிHUZDUGV� WKH�ZKROH� FRPPXQLW\�RI�PRQNV�
஺ாHG�HDFK�WR�KLV�RZQ�YLOODJH��DQG�ZKHQ�WKH\�JDWKHUHG�DJDLQ�WKH\�ZHUH�QR�PRUH�WKDQ�
D�GR]HQ��:KHQ�WKH\�KDG�FRPH�EDFN�IURP�WKH�PRXQWDLQ�WKH\�PDGH�஺ாRZHU�SRWV�DQG�

prosperity and merit». 
�7�7H[W�$����E��E؍���H[W�$����������
���3HWHFK؍�����������ஸI�
���Ibid�������ஸI؍�
���H�LV�WKH�'HZDQ�KDUL�FKDQG�LQ�&XQQLQJKDP������������WKH�'LZDQ�LQ�)UDQFNH+؍������������DQG�

WKH�OEDQ�KD�UL�FDQ�LQ�6FKXEHUW����������������
���gser gdung) is in the ’GX�NKDQJ�RI�U*\DQJ�JUDJV��6HH�'H�5RVVL�)LOLEHFN��LV�UHOLTXDU\+؍�����������

����5HJDUGLQJ�WKH�PRQDVWHU\�VHH�7XFFL�������������
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clay tools for meditation. They settled in huts because they were desperate and mis-
erable because of the war. The chapels of the bla brang emptied and the sound of 
evil spirits coming and going was heard (PL�PD�\LQ).�� 

5HVWRUDWLRQ�Rئ�WKH�0RQDVWHU\ 

The text also refers to the arrival of dKon mchog rang grol who started to restore 
the monastery:

'XULQJ�WKH�VXPPHU�RI�WKH�QH[W�\HDU��ZKHQ�KH�DUULYHG�LQ�<X�UX�KH�PDGH�RஸIHULQJV�WR�
everybody and, in two years time, he repaired the plaster statues, starting with the 
GDPDJHG�RQHV��$QG�DIிHU�WZR�\HDUV�KH�DOVR�UHDOL]HG�WKH�QHZ�DQG�SUHFLRXV�END’ ’ংXU. 
6RPH�\HDUV�ODWHU�WKH�QHFHVVDU\�WRROV�IRU�WKH�VKULQH��WKH�GDQFHV�DQG�WKH�RஸIHULQJV�ZHUH�
realized. Then alms were given to the whole Sham sTod and the ruins were restored. 
Furthermore, lord Bakula Rang grol nyi ma�� made (?)54 a new meditation hat with 
three, four turnings of felt (NKRP), since the one of the END’�EUংXG�SD was too old.55

The last pages are dedicated to the list of the cerimonies of the monastery which we 
should compare with the contemporary liturgy.

,Q�WKH�ZRUGV�WKDW�3HWHFK�ZURWH�PDQ\�\HDUV�DJR�ZH�FDQ�ஹ஭QG�WKH�UHDVRQ�IRU�WKH�
research about the Lamayuru GNDU�FKDJ: 

Another very important source of the Ladakh UংDO�UDEV�FKLH஺ா\�IRU�LWV�WKLUG�VHFWLRQ�
(i.e. Ladakhi history) must have been the GNDU�FKDJ� �PDKDWP\ॼ� of the Ladakhi 
monasteries: they are works of usually very ancient origin and contain very interest-
ing information. The notices in the third section about pious works and donation 
of the kings are most certainly copied from the GNDU�FKDJ of the most important 
Ladakhi monasteries: for example Alchi and Lamayuru.56

�7�7H[W�$�����E؍���H[W�$������
����$7H[W؍����
�RXEWIXO�WUDQVODWLRQ'؍���
�����������7H[W�$����������6HH�WKH�LPDJH�RI�WKH�KDW�LQ�&XQQLQJKDP؍���
���3HWHFK؍����������
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Torrente di gioventù.
Il manifesto della poesia tibetana moderna

*LDFRPHOOD�2UR؀QR

,O������VHJQ´�XQD�VYROWD�UDGLFDOH�QHOOD�VWRULD�GHOOD�OHWWHUDWXUD�WLEHWDQD�
Nella rivista letteraria V%UDQJ� FKDU� (‘Pioggia leggera’) venne pubblicata per la 

prima volta una poesia in versi liberi: Torrente di gioventù.�� (UD� ஹ஭UPDWD� GD�XQR�
pseudonimo, Rang sgrol (‘Autoliberato’),� nome che celava l’identità di Don grub 
U*\DO��XQD�GHOOH�ஹ஭JXUH�SL»�WRUPHQWDWH�H�JHQLDOL�GHOOD�OHWWHUDWXUD�WLEHWDQD�GHO�1RYH-
cento, da tutti riconosciuto come il padre della poesia tibetana moderna. 

Fino ad allora era apparso impensabile per i poeti tibetani scrivere in versi sciol-
WL��*OL�XQLFL�FDQRQL�DFFHWWDWL�HUDQR�TXHOOL�EHQ�FRGLஹ஭FDWL��OHJDWL�DOOH�WHRULH�HVWHWLFKH�
GHOOD�SRHVLD�FODVVLFD��PROWR�LQ஺ாXHQ]DWD�GDO�NÃY\D�indiano. 

Il lungo poema di Don grub rGyal scosse alle fondamenta il mondo intellettua-
OH��VHJQ´�GHஹ஭QLWLYDPHQWH�LO�SDVVDJJLR�DOOD�OHWWHUDWXUD�PRGHUQD�WLEHWDQD�H�GLYHQQH�
il simbolo del coraggio dei tibetani contro qualsiasi tipo di oppressione politica e 
culturale.

�XHVWDߗ SRHVLD� EHOOLVVLPD�� SURIRQGDPHQWH� OLULFD�� FRV®� LPSRUWDQWH� DQFRUD� RJJL�
per i tibetani, viene tradotta qui per la prima volta in italiano e dedicata a Giuliano 
Boccali, in segno di ammirazione per il suo grande contributo agli studi sul mondo 
indiano. 

'RQ�JUXE�U*\DO�QDVFH�QHO������QHO�YLOODJJLR�GL�*XURQJ�3KRZD�LQ�XQD�VSHUGXWD�UH-
JLRQH�GHO�7LEHW�1RUG�RULHQWDOH�H� ஹ஭Q�GD�SLFFROR�PDQLIHVWD�XQ�JUDQGH� WDOHQWR� OHW-
terario, insieme a una notevole capacità di studio e di memorizzazione delle fonti 
classiche.� 

1HO�������TXDQGR�OD�WUDJHGLD�GHOOD�5LYROX]LRQH�FXOWXUDOH�FLQHVH�HVSORGH�LQ�7L-
bet, Don grub rGyal ha tredici anni. In quel periodo l’istruzione nelle scuole tibe-
tane era ridotta all’apprendimento mnemonico di pochi precetti marxisti-leninisti, 
insegnati da burocrati cinesi, i quali avevano preso il posto degli insegnanti tibetani 

���RQ�JUXE�U*\DO'؍�����
���DUWLFROR�LQHGLWR��6XO�VLJQLஹ஭FDWR�DPELJXR�H�DXWRLURQLFR�GL�TXHVWR�SVHXGRQLPR�VL�YHGD�6KDN\D؍��

���
�6�6XOOD�YLWD�H�OH�RSHUH�GL�'RQ�JUXE�U*\DO�VL�YHGDQR؍��WRGGDUG�������%KXP�������.DSVWHLQ�������

&KRV�VN\RQJ�������9LUWDQHQ������H�-DEE������
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che erano stati tutti deportati o uccisi. Malgrado lo studio della letteratura e del-
la storia fossero stati brutalmente vietati, Don grub riesce a formarsi clandestina-
mente una profonda cultura. A sedici anni viene notato dal direttore della Radio 
3RSRODUH�GHO�4LQJKDL�FKH�OR�ID�WUDVIHULUH�D�;LQLQJ��LO�FDSROXRJR�GL�TXHOOD�UHJLRQH��
Dஸஹ஭GDQGRJOL�OD�FRQGX]LRQH�GHOOD�5DGLR�ORFDOH��/®�KD�PRGR�GL�PLJOLRUDUH�OH�SURSULH�
conoscenze della lingua tibetana, stringendo amicizia con A khu bSam gtan Tsang, 
un vecchio insegnante sopravvissuto ai campi di concentramento e autore di un 
dizionario della lingua tibetana moderna.

,Q� VHJXLWR�� JUD]LH� DOOأDLXWR� HFRQRPLFR� GHO� GLUHWWRUH� GHOOD�5DGLR� GL�;LQLQJ�� VL�
LVFULYH� DOO8أQLYHUVLW¢� GHOOH�0LQRUDQ]H�1D]LRQDOL� GL� 3HFKLQR�� �� LO� ������ ,Q� TXHJOL�
anni Don grub rGyal, nonostante la forte censura del regime continuasse in modo 
inesorabile, ha modo di approfondire la poesia classica e la storia antica del Tibet. 
1HO������ULWRUQD�D�ODYRUDUH�SHU�OD�5DGLR�GL�;LQLQJ��&RQ�OD�PRUWH�GL�0DR�=HGRQJ��
OأLPSULJLRQDPHQWR�GHOOD�%DQGD�GHLߗ�XDWWUR�H� OأDEROL]LRQH�GHOOD�5LYROX]LRQH�FXO-
WXUDOH��KD� LQL]LR�XQ�SHULRGR�GL� UHODWLYD� OLEHUDOL]]D]LRQH�SROLWLFD�� ,O� ����� VHJQD�XQ�
ulteriore passo in avanti nelle libertà che le autorità cinesi concessero alla mino-
UDQ]D�WLEHWDQD��JUD]LH�DO�QXRYR�FRUVR�LQWUDSUHVR�GD�'HQJ�;LDRSLQJ��1HO�PDJJLR�GL�
quell’anno il segretario del partito comunista Hu Yaobang aveva visitato la Regione 
Autonoma del Tibet e in un discorso memorabile aveva chiesto pubblicamente 
scusa ai tibetani, ammettendo il fallimento politico del partito comunista in quella 
5HJLRQHߗ��XHOOأDQQR�YLHQH�FRQVLGHUDWR�OأLQL]LR�GL�XQD1إ�XRYD�(UDئ�SHU�LO�SRSROR�
tibetano.4�9LHQH�FRQVHQWLWR�DJOL�DUWLVWL�H�DJOL�VFULWWRUL�GL�ULSUHQGHUH�OH�ORUR�DWWLYLW¢�
FUHDWLYH��GRSR�GRGLFL�DQQL�GL�GLYLHWR�DVVROXWR��9LHQH�IRQGDWD�OD�SULPD�ULYLVWD�OHWWH-
raria tibetana, %RG�N\L�UVWRP�ULJ�VংX�UWVDO (‘Arte e letteratura tibetana’), in Tibet 
FHQWUDOH�D�/KDVD��VHJXLWD�QHO������GD�V%UDQJ�FKDU�(‘Pioggia leggera’) in Tibet orien-
WDOH�QHOOD� UHJLRQH�GHO�4LQJKDL�� ,QL]LD�XQ�SHULRGR�GL�SURIRQGR� ULSHQVDPHQWR�GHO�
canone letterario tibetano. Durante la Rivoluzione culturale, le uniche espressioni 
poetiche ammesse dal partito comunista erano state quelle di propaganda, in lode 
della “Grande Madre Cina” e dell’unità delle minoranze etniche. D’altra parte, i 
trattati di poesia classica, come la traduzione tibetana del .ÃY\ÃGDUĝD�GL�'DѩЯLQ��
che aveva determinato i canoni estetici della poesia tibetana classica, non corrispon-
GHYDQR�SL»�DOOH�QXRYH�HVLJHQ]H�GHOOD�VRFLHW¢�FRQWHPSRUDQHD��$QFKH�L�YDORUL�GHOOD�
UHOLJLRQH�EXGGKLVWD��SHU�VHFROL�OأXQLFD�IRUPD�GL�ஹ஭ORVRஹ஭D�H�UHOLJLRQH�FRQWHPSODWD�LQ�
Tibet, avevano perso autorevolezza. La ricerca di un linguaggio nuovo, però, sten-
tava a prendere forma. Don grub rGyal è uno dei principali animatori del dibattito 
sull’importanza della modernizzazione e del progresso, in antitesi alle idee legate 
alla società tibetana tradizionale. Le sue trasmissioni radiofoniche, attraverso le 

���I��6KDN\D&؍��������������H�6KDN\D��DUWLFROR�LQHGLWR������
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quali manda in onda canzoni popolari tibetane e racconti epici, diventano un vero 
e proprio culto per i giovani.

Nel frattempo continua i suoi studi storici. Pubblica un saggio sulla storia me-
dievale dell’impero tibetano e la traduzione dal cinese in tibetano degli Annali 
della Dinastia T’ang, relativi alla storia del Tibet. La sua tesi di laurea pubblicata 
VROR�QHO�������6WRULD�H�IRUPH�GHOOD�SRHVLD�WLEHWDQD (P*XU�JOXԠL�OR�Uংॿ�GDQJ�NK\DG�
chos���FRQIHUPD�LO�VXR�LQWHUHVVH�SHU�OD�VWRULD�GHO�SHULRGR�LPSHULDOH�WLEHWDQR��9,,஡,;�
sec.), ma mette a fuoco l’obiettivo vero dei suoi studi: quello di delineare la storia 
dell’evoluzione della lingua letteraria tibetana, intesa come strumento di identità 
nazionale, dai fasti del passato al suo potenziale futuro.5 In questi anni inizia una 
IHUYHQWH�DWWLYLW¢�FUHDWLYD��6RWWR�JOL�SVHXGRQLPL�GL5إ�DGLR�9LWWRULDئ��rLung ’phrin 
UংDO) e di “Autoliberato” (5DQJ�VJURO� pubblica numerosi racconti e romanzi. La 
sua notorietà cresce rapidamente e diventa per i giovani un esempio da emulare. 

$�IDUOR�FRQRVFHUH�D�XQ�SXEEOLFR�DQFRUD�SL»�YDVWR�ª�VRSUDWWXWWR�XQ�YROXPH�SXE-
EOLFDWR�QHO�������L’alba della letteratura popolare (Ԡ%RO�UWVRP�]KRJV�SDԠL�VN\D�UHQJV),6 
FKH�UDFFRJOLH�SHU� OD�SULPD�YROWD� LQ�IRUPD�VLVWHPDWLFD� L�VXRL�VFULWWL�DSSDUVL� ஹ஭QR�DG�
allora in varie riviste. Il libro è una miscellanea di brani appartenenti a generi diver-
si: racconti, diari, poesie. L’autore esplora diversi registri linguistici, alternando la 
maniera della prosodia classica, derivate dal NÃY\D�indiano, alla prosa narrativa in 
versi settenari e si cimenta anche nella scrittura di racconti popolari in dialetto o in 
descrizioni paesaggistiche ispirate alla letteratura cinese. Emerge con chiarezza la ri-
FHUFD�GL�XQ�OLQJXDJJLR�SHUVRQDOH��EDVDWR�SL»�FKH�VXOOD�URWWXUD�FRQ�OأHUHGLW¢�OHWWHUDULD�
precedente, su un’intensa e appassionata rielaborazione di essa, e sulla contamina-
zione e mescolanza di modelli e stili disparati. 

Il genio di Don grub rGyal e la portata di quell’operazione sono subito chia-
ri: L’alba della letteratura popolare apre una nuova fase della letteratura tibetana 
VYLQFRODQGROD�GDO�FDUDWWHUH�GLGDVFDOLFR��UHOLJLRVR��VWRULRJUDஹ஭FR�R�HSLFR�FKH�VLD��/D�
scrittura apre le sue porte alla società laica e contemporanea, con la sperimentazio-
QH�GL�QXRYH�IRUPH�GL�HVSUHVVLRQH�H�GL�QXRYL�FDPSL�GL�ULFHUFD��DEROHQGR�LO�FRQஹ஭QH�WUD�
FXOWXUD�DOWD�H�FXOWXUD�SRSRODUHߗ��XHOOR�FKH�'RQ�JUXE�U*\DO�SURVSHWWD�ª�OD�QDVFLWD�
di una letteratura tibetana moderna che possa avere un suo posto tra quelle degli 
altri paesi del mondo.

���XDQGR�QHOߗ���YLHQH�SXEEOLFDWR�Torrente di gioventù è come se una ventata 
GL�VSHUDQ]D�H�ஹ஭GXFLD�DWWUDYHUVDVVH�L�FLUFROL�LQWHOOHWWXDOL��,�JLRYDQL�LQL]LDQR�D�SUHQGHUH�

��DWWHQWD�DQDOLVL�GHJOL�LQWHQWL�QD]LRQDOLVWL�VRWWHVL�DOOH�ULFHUFKH�VWRULFKH�GL�'RQ�JUXE�U*\DOأ6X�XQ؍��
QHO�FRQWHVWR�SL»�DPSLR�GHJOL�VWXGL�VXOOD�FRVWUX]LRQH�GHOOH�LGHQWLW¢�GHOOH�PLQRUDQ]H�SROLWLFKH�H�LO�ORUR�
UDSSRUWR� FRQ� OH� FXOWXUH� FRORQLDOLVWH� HJHPRQL�� VL� YHGD�6KDN\D� �DUWLFROR� LQHGLWR��� ���� 6L� YHGD� LQROWUH�
*DPEOH���������������

���RQ�JUXE�U*\DO'؍����D�
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FRVFLHQ]D�GHOOD�SURSULD�LGHQWLW¢�QD]LRQDOH��,Q�PRGR�QXRYR��PDL�SURVSHWWDWR�ஹ஭Q�DG�
allora, quel lungo canto in versi liberi diventa il manifesto della nuova poesia tibe-
tana.7 

L’acqua del corrente che scorre vorticosa da una roccia scoscesa è una metafora 
che rappresenta la forza e l’energia del giovane popolo tibetano.8 Il suo movimen-
to impetuoso simbolizza il desiderio di libertà e di rinnovamento, la necessità di 
riscatto dalle ombre del passato, pur conservando i valori culturali e artistici sedi-
mentati durante il corso della storia. Il poeta risponde in modo chiaro al dibattito 
che si stava sviluppando in Tibet sull’esigenza da un lato di modernizzazione e di 
sviluppo e dall’altro di rottura con gli schemi arretrati e inadeguati della società 
passata. Nel suo manifesto i giovani devono compiere ogni sforzo per il progresso 
culturale del Tibet, eliminando qualsiasi forma di oscurantismo e di superstizione, 
senza però cancellare il patrimonio culturale del passato, ma rilanciando le arti, le 
scienze, la medicina e lo studio della storia e della lingua classica tibetana. Il canto è 
SULYR�GL�ULIHULPHQWL�UHOLJLRVL�R�GL�ஹ஭JXUH�UHWRULFKH�EXGGKLVWH�HG�HVSULPH�XQD�YLVLRQH�
radicalmente laica e progressista.

Pur rivoluzionando lo stile della poesia classica, i versi scorrono con un ritmo 
serrato, in molte stanze si ripete uno schema sillabico regolare che imprime grande 
musicalità al componimento. L’autore fa uso, per la prima volta in un componi-
mento poetico, di brevi interiezioni bisillabiche all’inizio di ogni strofa: e ma (‘me-
raviglia!’), stos dang (‘guarda!’), Q\RQ�GDQJ (‘ascolta!’), ’di ni (‘questo!’). È un espe-
diente usato per coinvolgere in modo diretto il lettore e dare un ritmo che richiami 
il suono dell’acqua.9 

La ricerca linguistica e la sperimentazione di Don grub vengono sottolineate 
anche dal modo in cui dispone il testo, che assume le forme di una poesia visiva. I 
YHUVL�VRQR�GLVSRVWL�LQ�PRGR�DVLPPHWULFR��VRQR�LQVHULWL�VHJQL�JUDஹ஭FL�FKH�QRQ�DSSDU-
tengono alla scrittura tibetana e conferiscono alla poesia un grande impatto visuale.

�6DOXWDWR�VXELWR�GD�PROWL�FULWLFL�WLEHWDQL�FRQWHPSRUDQHL�FRPH�LO�SULPR�SRHPD�LQ�YHUVL؍�� OLEHUL�
della loro letteratura, si disse che Don grub aveva spezzato radicalmente le catene della scrittura pas-
sata e iniziato una nuova dimensione della letteratura contemporanea, dando origine a quella che fu 
GHஹ஭QLWDآ�SRHVLD�QXRYDأ��VQ\DQ�QJDJ�JVDU�SD���RVVLD�FRPSRVL]LRQL�LQ�YHUVL�OLEHUL�QRQ�SL»�OHJDWH�DOOH�UHJROH�
metriche del NÃY\D, o di qualsiasi altra norma stilistica precedente. Pema Bhum scrive di lui: «In the 
minds of young writers and intellectuals in Tibet today Dhondup Gyal is not only the founder of 
a new literary path but he has become something of a model for courage against oppression and a 
ஹ஭JKWHU�IRU�QDWLRQDO�KRQRU}��&I��%KXP������������6L�YHGDQR�SXUH�/KD�UJ\DO����������7VKH�JUXE����������
H�G3DO�OGDQ������������

�RSHUD�GL�'RQأXVR�PHWDIRULFR�GHL�WHPL�OHJDWL�DOOD�QDWXUD�QHOOأDQDOLVL�DSSURIRQGLWD�GHOOأ3HU�XQ؍��
JUXE�U*\DO�VL�YHGD�9LUWDQHQ������H������

��6XOOR؍� VWLOH� LQ� YHUVL� OLEHUL�GHOOD�SRHVLD� WLEHWDQD� FRQWHPSRUDQHD� VL� YHGD�5RELQ������ H�5RELQ�
�����
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La poesia viene accolta con estremo favore dai giovani e dai circoli intellettuali 
WLEHWDQL��DQFKH�VH�QRQ�PDQFDQR�FULWLFKH�GD�SDUWH�GHOOH�IUDQJH�SL»�FRQVHUYDWULFL��

La fama di Don grub, comunque, inizia a crescere in modo eccezionale e, come 
spesso succede nelle comunità tibetane, le grandi doti intellettuali e la notevole co-
noscenza del poeta vengono ritenute frutto di capacità spirituali elevate. Già da 
qualche anno circolava la voce che Don grub rGyal fosse la reincarnazione di un 
lama tibetano, gli era anche stata mandata una delegazione da un monastero per 
conferirgli il titolo di “prezioso maestro reincarnato”. Ma il giovane poeta reagisce 
energicamente a questo riconoscimento. Di tutta risposta scrive un racconto, Il 
reincarnato (V3UXO�VNX),�� sulle vicende di un impostore che cerca di trarre vantag-
gio personale dalla devozione popolare, denunciando i modelli inadeguati dell’an-
tica società feudale e teocratica del Tibet. Il suo atteggiamento agnostico e scettico 
JOL�DWWLUD�OD�FULWLFD�H�LO�VRVSHWWR�GHL�FLUFROL�WLEHWDQL�SL»�FRQVHUYDWRUL��9LHQH�DFFXVD-
to di blasfemia e di avversione al buddhismo e ben presto isolato. Il suo carattere 
irrequieto e ribelle, portato alla continua contraddizione delle regole e delle idee 
convenzionali, alimenta ulteriormente la sua solitudine. Spesso si ubriaca e gioca 
d’azzardo. La sua vita sentimentale è burrascosa e disordinata. Per la sua condotta 
anticonformista, il suo atteggiamento provocatorio e per il carattere nazionalista 
GHL�VXRL�VFULWWL��VL�DWWLUD�DQFKH�LO�VRVSHWWR�GHOOأ$FFDGHPLD�FLQHVH��9LHQH�WUDVIHULWR�LQ�
XQD�VHGH�XQLYHUVLWDULD�GL�SURYLQFLD��QHOOD�ORQWDQD�SUHIHWWXUD�GL�7VKROR��LQ�4LQJKDL��
1RQ�LQFRQWUD�SL»�QHVVXQR��D�SDUWH�DOFXQL�VXRL�JLRYDQL�VWXGHQWL�H�SRFKL�DOWUL�DPLFL�
che condividono le sue idee controcorrente. Il suo carattere si fa man mano sem-
SUH�SL»�FKLXVR�H�DJJUHVVLYR��$�GLVSHWWR�GL�FL´�� OD� VXD� IDPD�DXPHQWD�GL�JLRUQR� LQ�
giorno. Scrive moltissimo, alternando saggi e ricerche sulla storia della letteratura 
tibetana (memorabili i suoi studi e le sue brevi note sullo sviluppo del .ÃY\ÃGDUĝD�
GL�'DѩЯLQ�LQ�7LEHW��� a racconti, romanzi brevi e poesie che pubblica sulle riviste 
letterarie V%UDQJ�FKDU�e %RG�N\L�UWVRP�ULJ�VংX�UWVDO��Alcune sue poesie, musicate da 
un amico musicista, diventano veri e propri hits nelle regioni abitate dai tibetani.��

,O������ª�XQ�DQQR�PROWR�GLஸஹ஭FLOH�SHU�'RQ�JUXE��3HU�VRWWUDUVL�DOOH�RVWLOLW¢�GHL�VXRL�
colleghi, cerca di farsi assumere in altre università, ma nessuna risponde favorevol-
mente. È diventato un personaggio molto scomodo. Sul versante familiare, il ma-
WULPRQLR�FRQ�OD�VHFRQGD�PRJOLH�ª�LQVRVWHQLELOHߗ��XHOOL�FKH�OR�IUHTXHQWDURQR�LQ�TXHO�
periodo riferiscono un brusco cambiamento nella sua personalità. Si era lasciato 
DQGDUH��EHYHYD�LQ�FRQWLQXD]LRQH��QRQ�HUD�SL»�DQLPDWR�GDOOأHQWXVLDVPR�H�GDOOD�ஹ஭GX-

���RQ�JUXE�U*\DO'؍�����E���3HU�XQD�UL஺ாHVVLRQH�VXO�UDFFRQWR�GL�'RQ�JUXE�U*\DO�QHO�FRQWHVWR�GHO�
Tibet Nord-orientale, dove già dal diciannovesimo il sistema tibetano delle reincarnazioni aveva ini-
]LDWR�D�VXELUH�DOFXQH�WUDVIRUPD]LRQL�H�D�GHVWDELOL]]DUVL��VL�YHGD�.DSVWHLQ������

������I��/LQ&؍���
���H�VXH�RSHUH�FRPSOHWH�VRQR�VWDWH�SXEEOLFDWH�SRVWXPH�LQ�VHL�YROXPL�D�3HFKLQR�QHO/؍������LQ�XQD�

ULFFD�H�DWWHQWD�HGL]LRQH�D�FXUD�GL�%DQ�NKR�DQG�E.UD�UJ\DO��&I��'RQ�JUXE�U*\DO������
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��� *LDFRPHOOD�2URஹ஭QR

FLD�LQ�V«�FKH�XQ�WHPSR�OR�DYHYDQR�FDUDWWHUL]]DWR��,O����QRYHPEUH�������ULPDVWR�LQ�
casa da solo dopo un ennesimo litigio coniugale, scrive alcune lettere, una all’amico 
Zla ba Blo gros, un’altra a sua moglie, forse una terza ancora, e si suicida con il gas 
della cucina.�� Ha trentadue anni. 

In quegli ultimi scritti dichiara che quel gesto deve essere inteso come il suo 
estremo tentativo per risvegliare i tibetani dal loro torpore. I vecchi schemi devono 
essere rimossi e nuovi orizzonti devono dischiudersi, altrimenti non ci può essere 
alcuna speranza per il futuro della loro gente. 

La notizia del suo suicidio si sparge velocemente. È un vero e proprio VKRFN, so-
SUDWWXWWR�QHL�FLUFROL�LQWHOOHWWXDOL�JLRYDQLOL��,QFRPLQFLDQR�D�GLஸIRQGHUVL�PROWL�VRVSHW-
ti su quella morte tragica e inaspettata. Che sia stato ucciso dai quadri del partito 
comunista? Che sia rimasto vittima di una congiura ordita dai lama tibetani? Che 
sia scappato in India? La leggenda di Don grub rGyal prende forma. Si organizzano 
diverse commemorazioni che vedono la partecipazione di centinaia di tibetani. La 
commozione e il forte senso d’identità nazionale che le caratterizzano inducono il 
partito comunista cinese a vietare la celebrazione indetta per il primo anno dalla 
VXD�PRUWHߗ��XHVWR�HSLVRGLR�DOLPHQWD�LO�VHQWLPHQWR�GL�UHVLVWHQ]D�GHL�WLEHWDQL�H�FRQ-
tribuisce alla costruzione del mito dell’eroe Don grub rGyal, come simbolo dell’au-
todeterminazione del popolo tibetano.���9HQJRQR�VWDPSDWH�WXWWH�OH�VXH�RSHUH�LQH-
GLWH��0ROWL�JLRYDQL�DUWLVWL�JOL�GHGLFDQR�OH�ORUR�FRPSRVL]LRQL��9HQJRQR�RUJDQL]]DWL�
convegni in suo onore sia in Cina sia in India, a Dharamsala, nelle comunità della 
GLDVSRUD�WLEHWDQD��7UD�OH�RSHUH�D�OXL�GHGLFDWH��QHO������YLHQH�SXEEOLFDWD�XQD�UDFFROWD�
di testi di giovani scrittori tibetani dal titolo Torrente di gioventù (/DQJ�WVKRԠL�U%DE�
chu),��� XQ�RPDJJLR� DO� VXR�SRHPD�SL»� IDPRVR��GRYH� OD�PHWDIRUD�GHO� WRUUHQWH� FKH�
LUURPSH�GDOOأDOWR�GL�XQD�URFFLD�DVVXPH�LO�VLJQLஹ஭FDWR�GL�XQD�FLYLOW¢�FKH��QRQRVWDQWH�OH�
gravi ferite inferte dalla storia, tenta a ogni costo di sopravvivere. 

Una civiltà che trova in Don grub rGyal il suo dolente e tragico cantore.

�6XO�QXPHUR؍��� H� LO� FRQWHQXWR�GL�TXHVWH� OHWWHUH� VL� YHGDQR�&KRV� VN\RQJ� ������ ��������� ���������
%KXP������H�6WRGGDUG����������������3HPD�%KXP�ID�ULIHULPHQWR�D�GXH�OHWWHUH��XQD�LQGLUL]]DWD�D�=OD�ED�
e l’altra alla moglie. Chos skyong invece riferisce di tre lettere, una delle quali sembra essere scomparsa.

���I��.DSVWHLQ&؍�������������
���XU�PHG\*أ��I&؍������
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     Traduzione con testo a fronte
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ർӠƎଟေఛྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ɛ

                            ມၲေƎ௒ྡӠƎਤມӠມƎौఛྡƎࢺફƎફ͖ఛƐ 
ƐࠒႏေƎ௒ྡӠƎఛՍફƎौఛྡƎֽྡƎఛေࠒ��               

                ౏ӠມƎ෗ྡӠƎԬနƎਤఛྡƎມƎЃ௒ྡƐ
     ફଢ଼နມƎ෗ྡӠƎມၾ࿬ЃƎौఛྡƎફနƎݯေЃ
                     ફ޼ေƎ௒ྡӠƎਤ೭ၵྡࠒƎौఛྡƎർ႔࿬ࢺƎौေ … …

༝နƎફƐʊ
ƐྡࢺЃఛƎਤƎࠒနƎർມƎ˃ႎӠƎֽફມƎࠒ�       

ફࠒ࿬ࢺƎরႎေЃມƎ˃ႎྡƎਤႏЃƎӠေມƎЃ௳೭ƎਤေƎࢺƐ
� ԬྡർƎԬྡർƎࠒ࿬ƎఛਤਤƎौఛྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ೭နࠒƐ

ർၼေມƎࠒӠƎƐ
ർႃ࿬ƎਤఛྡƎ೭႐ਤມƎরႏနӠƎࠒ˃೭Ǝ௒ྡӠƎࠒႏྡƎફƎફနࠒƎർƐ

� ఛေࠒƎ˃ႎྡƎྡ޼ЃƎർနƎྡࢺƎ೭ႅƎਤႎఛྡƎມၰႏေƎફࠒေӠມƐ
࿬ർƐ޼နƎ૬ေఛྡƎມၰႏေƎࢺ                   

                                ௳ƎఛေЃƎЃྡƎ೭ྡƎફေƐ
… …ਤӠƎਤေఛྡƎЃ௒࿬Ǝ೭ྡມࠒ                               

ֽေࢺƎࠒӠƎƐ
�Ԭ࿬Ǝ౏ྡƎਤ௒࿬೭ƎມၰႏƎЃມർƎ௒ྡӠƎມၶࢺƎఛՍနਤມƎർၾࢺƎർƐ

 ർӠƎଟေఛྡƎЃ႐࿬ƎࠒਤႎӠມƎྡࢺƎࠒႏྡƎ௳ఛྡƎЃ႐࿬Ɛ
             �ଟӠມƎौఛྡƎࠒਤႎӠມƐ

ƎӠЃࢺਤႎӠມƎԊࠒ�                               
                           ͖࿬Ǝਤႎ࿬ЃƎЃࠒӠມ… …

౰˃ఎʊఛྡࠒƎྡࢺƎ೭ӠƎਤ௒ྡࢺƎЃႎྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ǝࠒ˃ႎ࿬ມƎફƎ௒ྡЃƎફƎ౏ྡࢺƎݯနƐ
ਤ೭ၵྡࠒƎԊྡӠƎ೭ၲફƎौఛྡƎֽફມƐ

                      ఛՍྡЃມƎौƎફနࠒƎौఛྡƎມၶྡӠƐ
               ௒࿬ફƎौƎફနࠒƎौఛྡƎࠒौఛƐ

೭Ǝ௒ྡӠƎ೭ၰႎມƎौఛྡƎർ࿬ມƐࠒ                  
      ફଢ଼နມƎ෗ྡӠƎఛরႎေ೭ƎਤఛྡƎ೭ၰႎࢺƐ

                           ມၶࢺƎ௒ྡӠƎఛՍနਤມƎौఛྡƎЃƀņ… …

ఛྡࠒƎࢺ௽ʊ
ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎЃ௒ေࢺƎࢺ࿬Ǝ೭ႀફມƎ˃ႎྡƎർӠƎଟေఛྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ೭နࠒƐ
ఛྡࠒƎࢺ௽ʊ
Ǝ˃ႎྡƎມၶྡӠƎມၼေਤມƐࠒေݯ࿬Ǝ೭ႀફມƎ˃ႎྡƎЃມ೭ƎЃࢺƎࢺƎ೭ྡЃມƎЃ௒ေࠒƎԊ࿬ఛྡƎਤေࠒ࿬ມƎ೭ਤມƎֽྡƎ෗࿬ఛྡƎർေƎ೭ਤມƎਤ೭ၰႎࠒ
ఛ޼ਤƎఛଢ଼ྡӠƎЃྡƎֽફມƎఛЃႎ࿬೭Ɛ

ർӠƎଟေƎ౏ྡƎЃ႐࿬ƎມၰႏƎ೭နࠒƐ

˃ႎနƎ˃ႎနƐ ʊ   ೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ౏ྡƎർӠƎଟေƎ౏Ɛ
ർӠƎଟေƎ౏ྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ɛ
        ʊ͖ႎနࠒƎർƎఛՍྡЃມƎौƎફနࠒƎौఛྡƎມၶྡӠƎມၼေਤມƎࠒӠƏƐ
                  —௒࿬ફƎौƎફနࠒƎौఛྡƎມႁေਤມƎौƐ
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Torrente di gioventù

                                 Cielo profondo di indaco puro,
                    Luce solare di dolce calore,
�������9DVWH�VFRQஹ஭QDWH�SLDQXUH�
� � )UHVFKL�ஹ஭RUL�GL�OHJJLDGUD�DUPRQLD�

    Alti maestosi monti…
��������$K�PHUDYLJOLDؠ��
� 0D�SL»�LQFDQWHYROH�DQFRUD�
  Sul ripido fronte di una roccia scoscesa,
   Un torrente di acqua vorticosa.

Guarda!
� ��&DQGLGL�IUHVFKL�ஹ஭RWWL�GL�RQGH�WXUELQRVH�
       Gocce di luce, iridescenti piume di pavone,
   Manti di pappagalli,
    Arabeschi di seta,
             Archi di Indra…

Ascolta!
 La chiara melodia dell’acqua che scorre,
� ������,O�FDQWR�GHOOD�JLRYHQW»�ª�LO�FDQWR�GHJOL�GHL�
� � � ,O�VXRQR�GL�%UDKPÃ��OD�YRFH�GL�6DUDVYDWí�
     Il canto del cuculo…

��������������,QFDQWRߗ�ؠ��XHVWR�QRQ�ª�XQ�WRUUHQWH�TXDOXQTXH�
   Ha una forza maestosa,
  Un cuore impavido,
   Un coraggio intrepido, 
    Un corpo vigoroso,
� � � � ����*LRLHOOL�PDJQLஹ஭FL�
            Canti meravigliosi…

�ؠ��XHVWRߗ�����������
� �����LO�WRUUHQWH�GL�JLRYHQW»�GHO�JLRYDQH�SRSROR�GHO�7LEHW��LO�3DHVH�GHOOH�QHYL�
ؠ��XHVWRߗ�����������
           È nuova energia creatrice
           È espressione della lotta dei giovani tibetani 

     nell’ottantesimo anno del ventesimo secolo.
� ���������������LO�VXRQR�GHO�FDQWR�GHOOD�JLRYHQW»�

             
� � (KLؠ��� ��*LRYHQW»�GHO�WRUUHQWH�V®�

� �������������������7RUUHQWH�GL�JLRYHQW»
"�7X����0D�FRPH�KDL�VYLOXSSDWR�LO�WXR�LQWUHSLGR�FXRUHؠ����
� � "O�WXR�JUDQGH�FRUDJJLR,�ؠ����������������������������������
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—ֽફມƎौƎફနࠒƎौఛྡƎ௳ྡർƎ෗࿬ЃມƐ
—ఛଢ଼ࠒƎફ޼ఛƎફနࠒƎौఛྡƎມၼေਤມƎ෗࿬ЃມƎఛྡࠒƎർၼƎਤ࿬Ǝ௒ྡЃƎՍྡƎർၼ೭Ǝ೭ၰႎມƎौƎ౏ྡࢺƐ

೭နࠒƎർЃມƐ
ມƎਤਤມƎौఛྡƎԬ೭ƎԬ࿬ƐࢺƎЃມ࿬ફƎફ͖ఛƎࠒौႎྡࠒ

ມƎਤ೭ၾေർƎਤఛྡƎԬ࿬ƎફྡЃࢺਤႎ೭ƎЃມ࿬ફƎມƎࠒ                 
                            �ມၼေࢺƎЃມ࿬ફƎມࠒƎࠒӠƎມန೭ƎਤఛྡƎມၶྡӠƎਤԊ࿬ࠒƐ

ƐࠒӠƎ͖ƎਤఛྡƎ౏ӠƎਤԊ࿬ࠒƎЃມ࿬ફƎЃӠມƎࢺЃ࿬ࠒ                                                 
          Ѓ௒ࢺƎ౏ӠƎƐ

ЃӠມƎԬ࿬—೭ႈƎԬņ—Ѓ౏ఛƎԬ࿬—ࢺЃມƎԬ࿬—
—ఛƎԬņࠒƎԬ࿬—೭ྡƎԬఅĞർ࿬ӠƎԬņ—রƎԬ࿬Ǝ—ફࢺ

ફࠒေ೭ƎࢺƐ
    —ਤ˃ႏƎ෗ྡມƎौఛྡƎԬ࿬Ɛ

ЃနƎർနЃມƎఛਤႎ࿬ӠƎਤఛྡƎԬ࿬Ɛࠒ—
ƎఛЃႏ࿬ਤƎौఛྡƎԬ࿬Ɛࢺေࠒ—
—౏ࢺƎർЃƎਤ೭ၰႎࠒƎർၾࢺƎЃႎྡƎԬ࿬Ɛ
—র࿬ࢺƎມ࿬ફƎଟေЃມƎौఛྡƎԬ࿬ƎມၼနƐ

Ԭ࿬ƎরႏࢺƎફྡƎЃԊྡЃƎਤ೭ၰႎƎࠒӠƎਤ೭ၰႎࠒƐ
         Ԭ࿬ƎມႀƎફྡƎЃԊྡЃƎ͖ႏྡƎફƎఛਤ࿬ફƐ

                 �͖ႎနࠒƎྡࢺƎફ޼࿬ࢺƎມၰႏྡർƎЃႎྡƎԬ࿬Ǝ௒ྡЃƎ౏ྡࢺƎौມƐ
                  Ѓ౏ӠƎЃ௳೭ƎЃႎྡƎਤႏЃƎർມƎఛਤਤƎौ೭ƎরေࠒƐ
                 �͖ႎနࠒƎྡࢺƎ౏ေӠມƎఛࠒ࿬ມƎ˃ႎྡƎԬ࿬Ǝ௒ྡЃƎ౏ྡࢺƎौມƐ
                  ӠફƎЃႏေЃƎЃྡƎЃ౏ӠƎർມƎફԬေӠƎਤ೭ƎມႁေਤມƐ

͖ႎနࠒƎർƎЃມ೭Ǝਤႎ࿬ӠƎЃྡƎԬ࿬ƎມႀƎਤມၾ࿬ƎਤఛྡƎມႁေਤມƎौƎࠒӠƎർၾࢺƎौມƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎਤ႐ေƎ೭ၰႎƎԬနƎ௒ྡӠƎർ࿬ມƎມၼေਤມƎࠒ೭ƎർƎ௳ྡർƎ෗࿬ЃມƎԬနƐ
͖ႎနࠒƎྡࢺƎ͖နӠມƎौƎມႁӠມƎ෗ྡӠƎࠒႏနЃມƎौఛྡƎࠒႏྡƎફƎફနࠒƎौມƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎਤ௒࿬೭Ǝ೭ၰႎ࿬ࢺƎ೭ྡӠƎർƎఛਤਤƎ೭ၰႎ࿬ࢺƎࠒႏЃ
͖ႎနࠒƎർƎມၶྡЃມƎફƎఛࠒေ೭Ǝ௒ྡӠƎມၶྡӠƎਤԊ࿬ࠒƎЃ௒ྡਤƎौఛྡƎࢺ࿬ມƎौƎࠒӠƎർၾࢺƎौມƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎർ࿬ມƎມနફມƎЃ૬ӠƎർƎർӠƎଟေఛྡƎࠒौർƎ౏ေࢺƎ೭ၰႎມƐ

೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ౏Ɛ
͖ႎနࠒƎྡࢺƎർေƎ೭ၰႎ࿬ມƎ˃ႎྡƎࠒौӠƎਤေƎࠒӠƏƐ
ફƎఛေӠມƎौఛྡƎർફƎఛࠒႏနࢺƎ೭နࠒƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎࠒႏྡƎફƎਤႏർƎਤఛྡƎԬ࿬Ǝྡ޼ЃມƎ೭နƎ೭နఛྡƎࢺӠƎࠒ࿬Ɛ
ЃӠມƎԊࢺƎਤေࠒƎ˃ႎྡƎఛরနർƎఛЃႏྡਤƎఛ͖ေࠒƎ౏ေࠒƎർƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎЃ௳နЃມƎફƎఛਤ೭ƎਤఛྡƎ೭ၾ࿬ർƎরႏࢺƎ೭နƎ೭နఛྡƎࢺӠƎࠒ࿬Ɛ
ਤມྡർƎർၾࢺƎ͖ƎਤఛྡƎർၵေӠມƎ˃ႎྡƎࠒ೭Ǝ೭ၰ࿬ࠒƎఛࠒ࿬ມƎ౏ေࠒƐ

͖ႎနࠒƎફနࠒƎࢺƐ
ມၰႏƎ೭ྡЃƎौఛྡƎ೭ർƎЃႏྡƎർƎӠ೭ƎՍྡƎർၼ೭Ǝർၾ࿬ࠒƐ

͖ႎနࠒƎફနࠒƎࢺƐ
ਤ௳ေƎ೭ྡЃƎौఛྡƎԬ࿬ƎЃႏྡƎർƎ೭ႀေƎՍྡƎർၼ೭ƎఛՍေЃ
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              ҩ�/D�WXD�ӱHUD�HQHUJLD"
��������������������ҩ�,O�WXR�IXURUH�LPPDQH"

6®��
���3LRJJLD�FKH�FDGH�GDO�FLHOR�LQ�SULPDYHUD�
� ����6RUJHQWL�FKH�VSXQWDQR�GDOOD�WHUUD�LQ�HVWDWH�
� � )OXLGL�GL�EULQD�H�JUDQGLQH�LQ�DXWXQQR�
� � � (OLVLU�GHOOH�QHYL�H�GHL�JKLDFFL�LQ�LQYHUQR�
(�DQFRUD�
$FTXD�GHL�PRQWL� LQQHYDWL�ҩ�$FTXD�GHOOH� URFFH�ҩ�$FTXD�GHOOH� VODYLQH�ҩ�
$FTXD�GHOOH�IRUHVWH
$FTXD�GHL�SUDWL�ҩ�$FTXD�GHOOH�PRQWDJQH�ҩ�$FTXD�GHOOH�YDOOL�ҩ�$FTXD�GHJOL�
DOWL�SDVFROL�ҩ�$FTXD�GHOOH�SLDQXUH

,Q�EUHYH�
���������������������������ҩ�$FTXD�GL�IRUWXQD�

� �����ҩ�$FTXD�GL�IHOLFLW¢�
���������ҩ�$FTXD�FKH�UHDOL]]D�L�GHVLGHUL�
� �����ҩ�$FTXD�GHJOL�RWWR�VHJQL�GL�EXRQ�DXVSLFLR�
� �����ҩ�$FTXD�GDJOL�DWWULEXWL�SHUIHWWL�

1RQ�XQ�VHPSOLFH�ULYROR��PD�FHQWRRWWR�
� 1RQ�XQD�VROD�IRQWH��PD�GLHFLPLOD��FHQWRPLOD�

7X�VHL�OҬDFTXD�GHOOҬXQLRQH��SHUFL´
� � 7L�ODQFL�WHPHUDULD�GDOOH�DVSUH�URFFH�
� � 7X�VHL�OҬDFTXD�GHOOҬXQLYHUVR��SHUFL´
� � 7L�WXӳ�LQWUHSLGD�QHJOL�DELVVL�SURIRQGL�

��������7X�FKH�ӱHUD�DFFRJOL�OH�QXRYH�FRUUHQWL�
��������7X�GDOOD�PHQWH�DSHUWD��LO�FRUSR�YLJRURVR��OD�JUDQGH�IRU]D�
��������7X�SULYD�GL�VXSHUELD�H�GL�RJQL�RPEUD�GL�DUURJDQ]D�
��������7X�GDOOH�RULJLQL�DQWLFKH��GDOOH�IRUWL�WUDGL]LRQL�
��������7X�FKH�ULӱXWL�LO�PDUFLXPH�H�EHYL�LO�QHWWDUH�GHOOҬHVVHQ]D�
��������7X�GDOOD�PHQWH�H�LO�FRUSR�SXUL��OXFH�GHOOD�JLRYHQW»�FKH�GLYDPSD�

7RUUHQWH�
� � 7X�VHL�WHVWLPRQH�GHOOD�VWRULD�
� � /D�VWUDGD�FKH�FRQGXFH�DO�IXWXUR�
� � ,Q�RJQL�WXD�OLPSLGD�JRFFLD

6L�VSHFFKLDQR�OҬDVFHVD�H�LO�GHFOLQR�GHO�7LEHW��LO�3DHVH�GHOOH�QHYL��
�� � ,Q�RJQL�WXR�DWRPR�VFLQWLOODQWH�

6L�IRQGRQR�OҬLQL]LR�H�OD�ӱQH�GHO�5HJQR�GHOOH�QHYL�HWHUQH�
6HQ]D�WH�
� � &RPH�VL�WHPSHUD�OD�VSDGD�GHO�OLQJXDJJLR"
6HQ]D�WH�
� � &RPH�VL�DӳOD�LO�SXJQDOH�GHOOH�DUWL"
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͖ႎနࠒƎફနࠒƎࢺƐ
ЃມေƎਤƎ೭ྡЃƎौఛྡƎർၵေࢺƎौƎ೭ၰႎມƎફྡƎ޼࿬ਤƎർƐ
ଟࠒƎફఛྡƎફနƎݯေЃƎࠒӠƎࢺӠƎ೭ྡЃƎఛਤႏມƎਤ࿬ఛӠƎມႅྡࢺƎફྡƎມႏྡࠒƐ

ЃԊྡЃƎਤႎມƎࢺʊ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎԬ࿬Ǝ෗နർƎࠒӠƎఛࠒႏƎਤఛྡƎມနફມƎർఛӠƎƐ
     ർေƎ೭ၰႎ࿬ມƎ˃ႎྡƎ೭ႅƎ͖ƎࠒӠƎƐ
Ǝ೭ၶྡӠƎƐࠒࢺફЃƎఛ͖ႏ࿬ЃƎЃྡƎࠒ     
      ೭ႅေӠມƎࠒࠒƎ˃ႎྡƎԬ࿬Ǝਤ࿬೭Ɛ
      ೭ၶྡӠƎ௒နࢺƎЃႎྡƎ೭ၾ࿬ർƎরႏࢺƎມေЃມƎફԬྡມƎ˃ႎӠƎມႏྡࠒƎફေࠒƐ

౏ྡࢺƎࢺƎ౏ӠƎƐ
     ͖ႎနࠒƎർƎർӠƎଟေఛྡƎ೭ၲફƎਤ೭ၵྡࠒƎࠒӠƎມၮႎနມƎມၼေਤມƎ˃ႎྡƎࠒौർƎࠒӠƎർၾࢺƎौມƐ
Ǝ˃ႎྡƎມနફມƐࠒƎЃມ࿬ફƎЃႎྡƎ૬ЃƎЃྡມƎ͖ႎနࢺЃ࿬ࠒ      
       —ఛ͖ႎЃƎ೭ေફƎЃႎྡƎມၰႏေફƎࠒ࿬ƎఛՍ࿬ЃƎौఛྡƎЃေƎມၮਤມƎྡࢺƎࢺફƎ౏ӠƎફƎફԬྡມƎർƐ
      ೭႐࿬ӠƎఛଟ࿬ਤƎ˃ႎྡƎມႁ࿬ƎЃႏྡມƎ͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎਤ௒࿬೭Ǝ೭ၰႎ࿬ࢺƐ
       —ർࢺƎਤ೭ၰႎ೭ƎЃݯ࿬ਤມƎ˃ႎӠƎԬေࠒƎौఛྡƎӠနມƎौƎྡࢺƎࠒနƎਤມƎ˃ႎӠƎЃƎർƎ౏ေࠒƐ

೭ၰႎ࿬ƎફଟࢺƎྡࢺ—
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎԬ࿬ƎફЃေƎЃӠມƎࠒӠƎఛਤႏနർƎ௒ྡӠƎƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎԬ࿬Ǝ೭ၲƎ೭ၰႎƎફଟေ೭ƎఛࠒႏနມƎ౏ေࠒƎौఛྡƎরႎྡ೭Ɛ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎർေƎ೭ၰႎ࿬ມƎ˃ႎྡƎਤ௒࿬೭Ǝ೭ၰႎ࿬ࢺƎ೭ྡӠƎફေມƐ

              ӠƎଟေƎർƎЃ௳ྡƎਤ೭ၵྡࠒƎࠒӠƎർƎ೭ၰႎƎЃࢺӠƎਤƎࠒӠƎƐ
     ͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎࠒ࿬ມƎ೭ਤມƎ˃ႎྡƎਤ௒࿬೭ƎມၰႏƎມၶࢺƎફေມƐ

              ӠƎଟေƎർƎມၮ࿬ർƎફƎࠒӠƎມၼေਤມƎ෗࿬ЃມƎਤມႆർƎਤႎ࿬ӠƏƐ
 ЃມࢺƎਤႎ࿬ӠƎӠફ—೭ႃਤƎԬ࿬ƎർЃມƐ

ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎЃ௒ေࢺƎࢺ࿬Ǝ೭ႀફມƎ˃ႎྡƎࠒႏྡƎਤƎఛྡࠒƎࠒЃƎ͖ႎနࠒƎ˃ႎྡມƎЃມࢺƎौƐ

༝နƎਤႎ࿬ӠƎƐ
ມၶࢺƎӠЃƎЃྡƎ೭ၼƎફԬေЃƎມၮေફƎौມƎЃࠒ࿬ӠƎࢺƎՍྡƎർၼ೭ƎਤႎƐ
ມၾနਤƎມႃႎေ೭ƎЃႎྡƎЃ႐ӠƎԬနࢺƎଟƎਤມƎЃ૬နມƎࢺƎՍྡƎർၼ೭ƎਤႎƐ

                ફӠေࢺƎਤ೭ၵေࠒƎ˃ႎྡƎມနӠƎЃနƎࠒႏနЃມƎौມƎЃ௳ྡ೭ƎࢺƎՍྡƎർၼ೭ƎਤႎƐ
                ௳႐ေມƎЃ೭ƎЃႎྡƎਤ࿬ƎԬ࿬ӠƎࠒႊƎরႏ࿬ЃƎݯ࿬Ǝർ࿬ມƎࢺƎՍྡƎർၼ೭ƎਤႎƐ
������������ມၮ೭Ǝ೭ႆྡມƎ˃ႎྡƎরƎ෗࿬ർƎມၼေӠƎਤ೭Ǝർ࿬ມƎࢺƎມ࿬Ǝ౏ྡມƎఛଢ଼ྡࢺƐ
������������ଟࢺƎ೭ྡЃƎЃྡƎЃ௒ေࢺƎࢺ࿬ƎફЃƎौ೭ƎർနࢺƎࢺƎਤມ࿬ƎਤƎՍྡƎർၼ೭ƎਤЃႎྡࠒƐ
������������ർЃƎ೭ႆർƎЃႎྡƎਤ࿬ƎફေƎਤЃƎફ೭Ǝਤມ࿬ƎࢺƎ͖ႎေƎਤေƎມ࿬Ǝ౏ྡມƎਤႎƐ

ർЃມƎມŎ—೭ႃਤƎԬ࿬ƎർЃມƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎࠒႊӠມƎ෗ྡӠƎЃມർƎർƎມၶࢺƎ௒ྡӠƎఛՍနਤມƎौఛྡƎЃ႐࿬ƎມၰႏƎർມƎਤႎ࿬ӠƎਤఛྡƎർࢺƎࠒနƎࠒЃ

     —ӠƎଟေఛྡƎມနફມƎມ࿬Ǝ೭ၾေƎർƎ೭ྡƎફေƎਤ೭ၮေມƎौƎർၼ೭Ǝਤ௳࿬ӠƎ౏ေࠒƐ

ӠေƎફƐ
ફଟ೭Ǝມၾ࿬ЃƎఛေࠒƎມၼေӠƎఛਤ೭ƎਤఛྡƎມၲေࢺƎԬࠒƎ˃ႎྡມƎࠒƎർၼఛྡƎଟਤƎਤႎနࠒƎફྡƎ೭࿬ӠƎർƐ
ਤƎଟႊఛྡƎࠒႏྡƎࠒӠƎఛЃႏေЃມƎौఛྡƎ͖ƎມӠƎЃྡມƎࠒနƎ೭ྡӠƎЃྡƎມၮေફƎौƎЃƎർƎມေࠒƐ
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6HQ]D�WH�
� � /ҬDOEHUR�GHOOD�PHGLFLQD�QRQ�SX´�FUHVFHUH�
� � ,O�IUXWWR�GHOOD�UHOLJLRQH�H�LO�ӱRUH�GHOOD�ӱORVRӱD
� � 1RQ�SRVVRQR�PDWXUDUH�

)RUVH�ҩ
����������������1HOOD�WXD�PHQWH�VLPLOH�DO�FULVWDOOR�SHUVLVWRQR�DQFRUD

� � /H�IHULWH�GHOOD�VWRULD�
� � ,O�PDOH�DQWLFR�GL�JXHUUH�H�FRQӲLWWL�
� � ���/H�FLFDWULFL�GHOOD�VXSHUVWL]LRQH�
� � ���/D�SROYHUH�GHO�FRQVHUYDWRULVPR�
3HU´�
� � 7X�KDL�OD�OXFH��OD�IRU]D�LQQDWD�GHOOD�JLRYHQW»��

,O�JKLDFFLR�GHOOҬLQYHUQR�QRQ�SRWU¢�PDL�SHQHWUDUH�OD�WXD�PHQWH
FRQ�LO�VXR�JHOR�

� � ҩ�6SDGH�WDJOLHQWL�FRPH�SRWUDQQR�LQWHUURPSHUH��
� � SXU�IUDPPHQWDQGROR�LQ�PLOOH�SDUWL�
� � ҩ�LO�WXUELQH�LPSHWXRVR�GHOOD�WXD�DFTXD"
3HUFK«�ҩ
� � /H�WXH�VRUJHQWL�VWDQQR�VXL�PRQWL�GL�QHYH�
� � /H�WXH�IRFL�VL�IRQGRQR�FRQ�OҬDFTXD�GHJOL�RFHDQL�
� � ,O�ӲXVVR�GHOOD�WXD�VWRULD�ª�SURIRQGR
� � 6XVFLWD�LQ�QRL�DPPLUD]LRQH�H�ӱGXFLD�
� � ���,O�FDQWR�GHO�WHPSR�FKH�VFRUUH
� � �����SHU�QRL�IRU]D�H�LVSLUD]LRQH�

+DL�VHQWLWR"�ҩ�7RUUHQWH"
� $VFROWD�OH�GRPDQGH�GHL�JLRYDQL�GHO�7LEHW��LO�3DHVH�GHOOH�QHYL�
�

+HL��
����������&RPH�SXRL�ODVFLDU�VRӰULUH�GL�VHWH�LO�QRELOH�FDYDOOR�GHOOD�SRHVLD"
����������&RPH�SXRL�IDU�SDWLUH�SHU�LO�FDOGR�OҬHOHIDQWH�GHOOD�PHWULFD"

� &RPH�SXRL�IDU�PDUFLUH�QHO�VXGLFLXPH�LO�OHRQH
����GHOOҬHUPHQHXWLFD"
&RPH�DOOHYHUDL��VH�OR�DEEDQGRQL��OҬRUIDQR�GHOOD�GUDPPDWXUJLD"
&KL�PDQWHUU¢�OD�WUDGL]LRQH�GHOOҬDVWURORJLD��VH�OD�VYXRWL�GL�VHQVR"

� &KL�GDU¢�LO�EHQYHQXWR�DO�JLRYDQH�VSRVR�GHOOD�VFLHQ]D"
� &KL�SUHQGHU¢�LQ�VSRVD�OD�JLRYDQH�IDQFLXOOD�GHOOD�WHFQRORJLD"

����6L��ҩ��7RUUHQWH�
� /H�ULVSRVWH�FKH�JLXQJRQR�GDO�VXRQR�GHO�WXR�FKLDUR��GROFH�FDQWR
ҩ�6L�LQFLGRQR�QHOOH�QRVWUH�PHQWL�FRPH�GLVHJQL�VFDOӱWL�VXOOD�URFFLD�

���,Q�YHULW¢�
���/H�PLOOH�PHUDYLJOLRVH�OXFL�GHO�SDVVDWR�QRQ�SRVVRQR�VRVWLWXLUVL�DO�SUHVHQWH�
���/ҬDFTXD�VDODWD�GL�LHUL�FRPH�SX´�FDOPDUH�OD�VHWH�GL�RJJL"
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೭ၶနࠒƎौ೭Ǝࠒ˃ఛƎਤఛྡƎർေƎ೭ၰႎ࿬ມƎ˃ႎྡƎਤနફƎौေఛྡƎർ࿬ມƎौေƎർƐ
ƐࢺਤӠƎਤေƎફƎ௒࿬ЃມƎࠒƎौఛྡƎມႏေЃƎЃྡƎࢺ࿬޼ӠƎફࠒ࿬ມƎࠒ
     ౏೭Ǝ೭ၰႎມƎ˃ႎྡƎఛর೭Ǝ೭ႆƎർၾྡӠƎફྡƎມႏྡࠒƎർƐ
����ມၲေࢺƎ޼ေࢺƎЃႎྡƎມၶྡӠƎ͖ႏЃƎ೭ၰႎ࿬ƎફྡƎ޼࿬ਤƎԊྡӠƏƐ
����ફࠒ࿬ࢺƎਤມၮႎေࠒƎ˃ႎྡƎЃေફƎौƎྡࢺƎࠒနƎਤມƎ˃ႎӠƎӠေƏƐ

˃ႊƎ౏နƐ   ೭ႃਤƎԬ࿬ƎർЃມƐ
͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎԬྡർƎԬྡർƎЃ౏ေƎਤఛྡƎ೭႐ਤມƎরႏနӠƎࠒӠƏƐ

         ർӠƎർေӠƎఛ޼ေ೭ƎਤఛྡƎЃ௳နЃມƎફƎർມ—

ӠƎଟƎມၼနƐ
—ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃྡƎફྡƎ೭ਤມƎЃມ೭ƎਤఛྡƎມၼေਤມƎ෗࿬ЃມƎફଟေࢺƎौƎࠒӠƏƐ

       ͖ႎေࠒƎ˃ႎྡƎ෗ӠƎ෗ӠƎఛਤਤƎौఛྡƎԬ࿬Ǝ೭ၰႎ࿬ࢺƎࠒӠƏƐ
            ఛ࿬೭Ǝఛ࿬೭Ǝਤ௒࿬೭ƎਤఛྡƎԬ࿬ƎມၰႏƎർມʊ

ӠƎଟေƎມၼနƐ
        —ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎફྡƎ೭ਤມƎЃມ೭ƎਤఛྡƎর࿬ЃມƎਤມફƎફӠေࢺƎఛࠒ࿬Ѓ
೭ၶနӠƎ௒နࢺƐ�� ਤЃƎఛ͖࿬ફƐ��೭ႅေӠມƎࠒࠒƐ��ർနƎർေ… …
ӠƎଟေఛྡƎફྡƎ೭ਤມƎఛྡࠒ೭ƎఛՍ࿬ЃƎ౏࿬ർƎЃࢺݯƎࢺມƎફနࠒƐ
೭ၵနມƎർ࿬ມƐ�� ˃႐Ǝ˃႐ေƐ�� ફ࿬ЃƎࢺЃ�� ർေЃƎມႁႎေࠒ… …
ӠƎଟေఛྡƎࠒ࿬ມƎ೭ਤມƎఛྡࠒ೭ƎЃࢺມƎມƎ౏နƎࢺມƎફနࠒƐ

೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ౏Ǝ೭ႃਤƎԬ࿬Ɛ
ӠƎଟေఛྡƎມနફມƎྡࢺƎ͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎఛЃႏေມƎࠒӠƎਤມၼ࿬ࢺƎࢺມƎЃ౏ေƎਤƎࠒӠƏƐ
ӠƎଟေఛྡƎ͖ႏЃƎ˃ႎӠƎ͖ႎနࠒƎ˃ႎྡƎ೭ၰႎ࿬ࢺƎࠒӠƎఛЃႏေЃມƎࢺມƎਤ௒࿬೭ƎЃႎྡࢺƎ౏ေࠒƐ

ફƎఛေӠມƎौఛྡƎർફƎ͖೭—
˃ႎЃƎ˃ႎေЃƎມၲ೭ƎർມƎԬနƎࢺƎ౏ӠƎƐ

ਤေࠒƎ˃ႎྡƎЃ௒ေࢺƎࢺ࿬Ǝ೭ႀફມƎఛՍྡЃມƎौఛྡƎЃေƎມၮਤມƎਤႏർƎ௒ྡӠƎƐ
ӠƎଟေມƎ೭ӠƎ೭နఛྡƎફྡƎ೭ྡЃມƎఛྡࠒ೭Ɛ
ફࠒ࿬ࢺƎਤມၮႎေࠒƎ˃ႎྡƎർફƎЃມ೭ƎਤƎ௒ྡЃƎఛਤႎနࠒƎӠနມƎ౏ྡࢺƐ

ർၼေມƎࠒӠƎƐ
ЃႏർƎఛЃႏྡЃƎौఛྡƎ೭࿬Ǝࠒौ࿬ӠƎࠒနƎྡࢺƐ ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎફྡƎ೭ਤມƎЃມ೭ƎਤƎ೭နࠒƐ

ֽေࢺƎࠒӠƎƐ—
ఛЃႏေມƎફֽફƎौఛྡƎЃ႐࿬ƎມၰႏƎࠒနƎྡࢺƐ ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎЃ௒ေࢺƎࢺ࿬ఛྡƎЃေફƎມၰႏƎ೭နࠒƐ

ఛေࠒƎЃມർƎЃႎྡƎർફƎԬနࢺƐ
Ѓ௳ྡƎਤ೭ၵྡࠒƎ˃ႎྡƎർມƎఛЃࢺƐ
ਤࠒနƎມၮႎྡࠒƎ˃ႎྡƎఛଟေƎਤƐ

             ఛ޼ਤƎఛଢ଼ྡӠƎЃྡƎЃ႐࿬ƎࠒਤႎӠມƐ
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6H�LO�FRUSR�HVDPLQH�GHOOD�VWRULD�SDVVDWD��
QRQ�VDU¢�SHUYDVR�GDOOD�IRU]D�YLWDOH�GHO�WHPSR�GL�RJJL�
�������,O�SROVR�GHO�SURJUHVVR�QRQ�SRWU¢�EDWWHUH�
�������,O�VDQJXH�GHOOR�VYLOXSSR�QRQ�SRWU¢�VFRUUHUH
�������(�QRQ�VDU¢�SRVVLELOH�DOFXQ�SDVVR�SHU�DQGDUH�DYDQWL�

(KL�� � �����������������7RUUHQWH��
� �'DL�WXRL�ӱRWWL�GL�UDSLGH�RQGH
� �������*RFFH�FKH�VL�LQIUDQJRQR�VFKLXPDQGR�ҩ

1RL�
ҩ�/D�WXD�FRUUHQWH�GL�DFTXD�FKH�VFRUUH�DJLOH�H
����,O�VXRQR�FKH�LUURPSH�IUDJRURVR�
����HVSULPRQR�OD�IRU]D�GHOOH�JLRYDQL�JHQHUD]LRQL�GHO�7LEHW��LO�5HJQR�GHOOH�QHYL��

1RL
ҩ�OD�VSHUDQ]D�GHL�JLRYDQL�GHO�7LEHW��LO�5HJQR�GHOOH�QHYL�
5HD]LRQH��FRQVHUYD]LRQH��VXSHUVWL]LRQH��LQHU]LD�
QHOOD�QRVWUD�JHQHUD]LRQH�QRQ�YL�ª�SRVWR�SHU�TXHVWR��QR����
$UUHWUDWH]]D��EDUEDULH��RVFXUDQWLVPR��LJQRUDQ]D
1RQ�KDQQR�VSD]LR�WUD�QRL�

7RUUHQWH��7RUUHQWH�
/H�QRVWUH�PHQWL�VHJXLUDQQR�L�WXRL�ӲXWWL�
,O�QRVWUR�VDQJXH�VFRUUHU¢�LQVLHPH�DL�WXRL�VFURVFL�GL�DFTXD�
� �����������$QFKH�VH�OD�VWUDGD�GHO�IXWXUR
� �������������SL»�LPSHUYLD�GL�TXHOOD�GHO�SDVVDWR�
,�JLRYDQL�WLEHWDQL�KDQQR�DEEDQGRQDWR�TXDOVLDVL�PRWLYR�GL�SDXUD�
���������������'DYDQWL�D�QRL��DOOD�QRVWUD�JHQWH�
���������������6L�DSUH�XQD�QXRYD�VWUDGD��LQ�YHULW¢�

*XDUGD�
���ԱXHVWD�EULJDWD�LQ�ӱOD� ��OD�QXRYD�JHQHUD]LRQH�GHO�3DHVH�GHOOH�QHYL�

$VFROWD�
���ԱXHVWR�GROFH�FDQWR�� ��OҬLQQR�GHL�JLRYDQL�WLEHWDQL�
� � *UDQGH�VWUDGD�GL�OXFH
� � 1RELOH�UHVSRQVDELOLW¢
� � 9LWD�IHOLFH
� � � &DQWR�GL�ORWWD�
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೭ႃਤƎԬ࿬ఛྡƎർӠƎଟေƎർƎ౏ർƎਤƎફနࠒƎԊྡӠƎƐ
ർӠƎଟေఛྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬ƎྡࢺƎࠒနƎਤມƎ˃ႎӠƎֽફມƎौƎફနࠒƐ
ఛྡࠒƎࢺ—ྡ

ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎЃ௒ေࢺƎ೭ਤມƎ೭ႀફມƎ˃ႎྡƎӠЃƎർມƎਤႎ࿬ӠƎਤఛྡƎർӠƎଟေఛྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ೭နࠒƐ
ఛྡࠒƎࢺ—ྡ

ਤေࠒƎЃӠມƎԊࢺƎЃႎྡƎЃ௒ေࢺƎࢺ࿬Ǝ೭ႀફມƎ˃ႎྡƎມနફມƎࢺƎఛਤਤƎौఛྡƎർӠƎଟေఛྡƎ೭ႃਤƎԬ࿬Ǝ೭နࠒƐ
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/D�JLRYHQW»�GHO�WRUUHQWH�QRQ�VYDQLU¢�
,O�WRUUHQWH�GL�JLRYHQW»�QRQ�VL�LQTXLQHU¢�
ԱXHVWR�ҩ
��� � ��LO�WRUUHQWH�GL�JLRYHQW»�FKH�QDVFH�GDOOH�YRFL�GHL�JLRYDQL�GHO�7LEHW�
���������������������LO�3DHVH�GHOOH�QHYL�
ԱXHVWR�ҩ
�� ��LO�WRUUHQWH�GL�JLRYHQW»�FKH�SURURPSH�GDOOH�PHQWL�GHL�JLRYDQL�GHO�
�����������������7LEHW��LO�3DHVH�GHOOH�QHYL�
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5LIHULPHQWL�ELEOLRJUDஹ஭FL

Opere in tibetano

���XU�PHG\*أ����«7RUUHQWH�GL�JLRYHQW� HG����Lang tsho’i rbab chu��XU�PHG\*أ� ��
P7VKR�VQJRQ�PL�ULJV�GSH�VNUXQ�NKDQJ��;LQLQJ�������

&KRV�VN\RQJ������ �&KRV�VN\RQJ��5DQJ�JURO�]KLE�ԠMXJ��GRQ�JUXE�UংDO�ংL�PL�WVKH�
GDQJ�JVDU�JWRG�N\L�VQ\LQJ�VWREV��8QR�VWXGLR�VX�5DQJ�VJURO��/D�ELRJUDஹ஭D�GL�'RQ�
grub rGyal e il suo coraggio innovativo), Kan su’u mi rigs dpe skrun khang, 
*DQVX������

'RQ�JUXE�U*\DO�����D� �'RQ�JUXE�U*\DO�Ԡ%RO�UWVRP�]KRJV�SDԠL� VN\D�UHQJV (L’alba 
GHOOD�OHWWHUDWXUD�SRSRODUH���P7VKR�VQJRQ�PL�ULJV�GSH�VNUXQ�NKDQJ��;LQLQJ������

'RQ�JUXE�U*\DO�����E� �'RQ�JUXE�U*\DO��V3UXO�VNX��mV%UDQJ�FKDU}����������������
'RQ�JUXE�U*\DO������ �5DQJ�JURO��Lang tsho’i rbab chu� �7RUUHQWH�GL�JLRYHQW»���

mV%UDQJ�FKDU}�����������������
'RQ�JUXE�U*\DO�����  G3DO�GRQ�JUXE�UংDO�ংL�JVXQJ� ԠEXP (Opere complete di 

Don grub rGyal), ed. by Ban kho, bKra rgyal, Mi rigs dpe skrun khang, Pechino 
��������YROO�

G3DO�OGDQ������ �E.UD�VKLV�G3DO�OGDQ��'RQ�JUXE�UংDO�ংL�EUWVDPV�ԠEUॼ�GDQJ�Gॽ�ERG�
ULJV�N\L�UWVRP�ULJ�JVDU�SDU�WKHEV�SDԠL�VKXJV�UN\HQ�VNRU�(La produzione letteraria 
GL�'RQ�JUXE�U*\DO�H� OD�QXRYD�OHWWHUDWXUD�WLEHWDQD���m%RG�OMRQJV�]KLEأ�MXJ}���
��������������

/KD�UJ\DO������ �E'XG�OKD�UJ\DO��/DQJ�WVKRԠL�UEDE�FKXԠ�Ԛ�NORJ�ԠGRQ�GDQJ�URO�P\RQJ 
�7RUUHQWH�GL�JLRYHQW»��OHWWXUD�H�VHQVD]LRQL���mV%UDQJ�FKDU}���������������

7VKH�JUXE������ �6R�OWD�GDQJ�J]DE�Q\DQ�Ԛ�ERG�N\L�VQ\DQ�QJDJ�JVDU�ED�EGDPV�GS\DG�
(Guarda e ascolta attentamente! Selezione e analisi di testi di nuova poesia tibe-
WDQD���P7VKR�VQJRQ�PL�ULJV�GSH�VNUXQ�NKDQJ��;LQLQJ������

6WXGL�LQ�OLQJXH�RFFLGHQWDOL

%KXP� �����  � 3HPD� %KXP��7KH� /LIH� Rئ� 'KRQGXS� *\DO�� $� 6KRRWLQJ� 6WDU� WKDW�
�&OHDYHG�WKH�1LJKW�6N\�DQG�9DQLVKHG��m/XQJWD}�����������������
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���    Torrente di gioventù

*DPEOH������ �5XWK�*DPEOH��ԟ&RVPLF�2QRPDWRSRHLDԠ�RU�WKH�6RXUFH�R�7ئKH�:D�
WHUIDOO�Rئ�<RXWK��&K¸ংDP�7UXQJSD�DQG�'¸QGUXS�*\DOԠV�3DUDOOHO�+LVWRULॽ�Rئ�
Tibetan mGur, in J. Rheingans (ed.), 7LEHWDQ�/LWHUDU\�*HQUॽ��7H[WV��DQG�7H[W�
7\Sॽ��%ULOO��/HLGHQ؞%RVWRQ���������������

-DEE������ �/DPD�-DEE��2UDO�DQG�/LWHUDU\�&RQWLQXLWLॽ�LQ�0RGHUQ�7LEHWDQ�/LWHUD�
WXUH��7KH�,QHVFDSDEOH�1DWLRQ��/H[LQJWRQ�%RRNV��1HZ�<RUN������

.DSVWHLQ������ �0DWWKHZ�.DSVWHLQ��'KRQGXS�*\DO��7KH�0DNLQJ�Rئ�D�0RGHUQ�
+HUR��m/XQJWD}������������������

.DSVWHLQ������ �0DWWKHZ�.DSVWHLQ��7KH�6SUXO�VNXԠV�0LVHUDEOH�/RW��&ULWLFDO�9RLFॽ�
IURP�(DVWHUQ�7LEHW, in Tony Huber (ed.), $PGR�7LEHWDQV�LQ�7UDQVLWLRQ��6RFLHW\�
DQG�&XOWXUH� LQ� WKH�3RVW�0DR�(UD, Proceedings of the Ninth Seminar of the 
,QWHUQDWLRQDO�$VVRFLDWLRQ� IRU�7LEHWDQ� 6WXGLHV� �/HLGHQ� ������ Brill, Leiden– 
Boston–Köln ����,��������

/LQ������ �1DQF\�*��/LQ��'¸QGUXS�*\HO�DQG�WKH�5HPDNLQJ�Rئ�WKH�7LEHWDQ�5D�
PD\DQD��LQ�/DXUDQ�5��+DUWOH\��3DWULFLD�6FKLDஸஹ஭QL�9HGDQL��HGV����0RGHUQ�7LEHW�
DQ� /LWHUDWXUH� DQG� 6RFLDO� &KDQJH� Duke University Press, Durham–London 
�������������

5RELQ������ �)UDQ©RLVH�5RELQ��7KH�8QUHDO�:RUOG�R�7ئLEHWDQ�)UHH�9HUVH�3RHWU\��
$� 3UHOLPLQDU\� 6WXG\� RQ� 7RSLFV� DQG�7KHPॽ� LQ� &RQWHPSRUDU\� 7LEHWDQ� )UHH�
9HUVH�3RHWU\, in Henk Blezer (ed.), 5HOLJLRQ�DQG�6HFXODU�&XOWXUH�LQ�7LEHW, Brill, 
/HLGHQ���������������

5RELQ� ����� �)UDQ©RLVH�5RELQ��/ԠDYªQHPHQW� GX� YHUV� OLEUH� DX� 7LEHW� une forme 
OLWW«UDLUH�GH�OԠLQWLPH�DX�VHUYLFH�GԠXQ�SURMHW�FROOHFWLI, in Jean-Louis Bacqué-Gram-
mont, Angel Pino, Samaha Khoury (eds.), 'ԠXQ�2ULHQW�OԠDXWUH��$FWॽ�Gॽ�WURL�
VLªPॽ�MRXUQ«ॽ�GH�OԠ2ULHQW, «Cahiers de la Société Asiatique. Nouvelle série» 4 
����������������

Shakya (articolo inedito) = Tsering Shakya, 'RQGUXE�*\DO�DQG�WKH�6HDUFK�IRU�7L�
betan Modernism (per gentile concessione dell’autore).

6KDN\D������ �7VHULQJ�6KDN\D��7KH�'UDJRQ�LQ�WKH�/DQG�R�6ئQRZV��$�+LVWRU\�Rئ�
0RGHUQ�7LEHW�6LQFH�������&ROXPELD�8QLYHUVLW\�3UHVV��1HZ�<RUN�������

6KDN\D������ �7VHULQJ�6KDN\D��7KH�:DWHUIDOO�DQG�)UDJUDQW�)ORZHUV��7KH�'HYHORS�
PHQW�R�7ئLEHWDQ�/LWHUDWXUH�6LQFH�������m0DQRD}��������������������

6WRGGDUG������ �+HDWKHU�6WRGGDUG��'RQ�JUXE�UংDO��������������6XLFLGH�Rئ�D�0RG�
HUQ�7LEHWDQ�:ULWHU�DQG�6FKRODU, in Per Kvaerne (ed.), 7LEHWDQ�6WXGLॽ����Pro-
ceedings of the Sixth Seminar of the International Association for Tibetan 
Stud ies, The Institute for Comparative Research in Human Culture, Oslo 
��������������

9LUWDQHQ������ �5LLND�9LUWDQHQ��'KRQGXS�*\DO�DQG�1DWXUH��,QWHUSUHWLQJ�3RHWLF�
,PDJॽ�Rئ�:LQG�DQG�&ORXG� LQ�7ZR�7LEHWDQ�:RUNV��m6WXGLD�2ULHQWDOLD}�����
����������������
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��� *LDFRPHOOD�2URஹ஭QR

9LUWDQHQ� ����� �5LLND�9LUWDQHQ��7LEHWDQ�:ULWWHQ� ,PDJॽ��$� 6WXG\� Rئ� ,P�DJHU\�
LQ� WKH� :ULWLQJV� Rئ� 'KRQGXS� *\DO, The University of Helsinki [Doctoral 
'LVVHUWDWLRQ@�� +HOVLQNL� ������ FRQVXOWDELOH� DO� VLWR�� KWWS���XUQ�ஹ஭�851�,-
6%1�������������������
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Anna Bonisoli Alquati, PhD
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'DQLHOH�&XQHR��8QLYHUVLW«�3DULV���6RUERQQH�1RXYHOOH�
Florinda De Simini (Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”)
Marianna Ferrara (Sapienza Università di Roma)
*LDQ�*LXVHSSH�)LOLSSL��8QLYHUVLW¢�&Dأ�)RVFDUL�9HQH]LD�
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